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ΝῊ minus, ante annos non ita multos, cogitavi, 
quam fore unquam, ut Strabonis operis geo- 
graphici praeftantiffimi editio nova meis quan- 
tuliscunque curis pararetur. ^ Etenim cum in 
bibliotheca Marciana Veneta ad Strabonis codices 
perluffrandos me applicare conílituerem, id tan- 
tummodo confilii habui, ut ex iis addifcerem: 
quaenam effent, quae in praeclaro illo, fed tempo- 
rum miferia, librariorumque ineptorum incuria 
pefime accepto ícriptore, opitulantibus codicibus 
emendari, melioremque ad ftatum et conditionem 
revocari poflent; minime autem ita ambitiofe de 
mc cogitavi, qui putarem, me unquam operis 
ipfius editionem paraturum, onusque humer:s meis 
tam impar effe fufcepturum. — Poftea vero, do&o- 
rum virorum, ad quos de ftudiorum meorum ratio- 
ne, et de Strabonis codicibus Venetis, eorumque 
valore et praeftantia, nonnulla fcripferam, epiftolis 
ad me miífis, admonitus et excitatus, ut hanc rem 
ferio agerem , Strabonisque patrocinio fufcepto, de 
nova eius ad codices inflituta et exatta editione pa- 
randa cogitarem ; tenuitatis meae confcius, diu qui- 
dem in hanc arenam deícendere haefitavi; atta- 
men defiderio tantorum virorum ut plane deeffem, 
ἃ me impetrare non potui, 

Qua provincia fufcepta, emendatoris textus 
perfonam praecipue mihi induendam intelligens, 
ante omnia id agendum exiftimavi, ut codices, antea 

a 5 τς tan- 
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tantum in locis aperto in mendo cubare, σ΄ 
delaque prae primis egere mihi vifis, confult 
denuo recognofcerem, fummaque cura et ad fira« 
la verba cum exemplis formulis deícriptis compa: 
rem; deinde ut anquirerem, anne praeter libz 
ipfum Strabonis textum complexos, alia proftar-e 
in bibliothecis, ad hunc au&torem fublevandum 
cientia. Quem laborem, femper oneris, neque ra 
faftidii plenum non omnino incaffum a me exceptu 
mihi gratulor Quamvis enim longe maxima 
corruptelae, qua Strabo tenetur, partem, ad unu: 
omnibus, quos evolvere mihi licuit, codicibus, 2: 
infiftere, deprehendi, ut de illius textui reconcilia: 
da integritate priftina plane defperandum fit; nih 
lominus tamen eorum ope locis fingulis medicina: 
talem adferri poffe reperi, quae meam ipfius fper 
longe fuperaret. Quinam autem codices a me ex 
a&i fint, declaraturus fum, fi pauca antea, fumma 
rumque tantum linearum habita ratione, de fonti 
bus expofuero, ex quibus Strabo in opere geogra 
phico conflrruendo praecipue haufiffe videatur. 

Quo vero in argumento neminem unquair 
verfaturum exiftimem, quin variis afficiatur anim. 
motibus. Etenim, ratione tantum habita fontium, 
quos Strabo adiit: quis eft, qui, vel diligentiam 
fuam in convocandis et feligendis fcriptoribus, vel 
ingenii perfpicaciam et acumen, in notitiis, exinde 
petitis, diiudicandis ordinandisque non miretur. 
Verum, fi alios fcriptores, fumma fide dignos, nulli- 
que geographo praetereundos, ipfi aut plane ne- 
gle&tos, aut non ea, qua debuit, diligentiae cura 
tra(iatos confideremus, iure doleamus neceffe eft, 
ipfum commififle, quae in altero graviter repre- 
henderet. 

Magnus fane fontium apparatus fuit, quoStra- 
bo in orbis terrarum defcriptione uti poffet. Nam- 


que, 
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que, non Graecorum tantum, Romarnorumque fcri- 
ptorum, de rebus ad geographiam explanandam fa- 
cientibus, notitias praeclaras fubminiílrantium co- 
piam habuit ampliffimam, fed iri itineribus a fe in- 
ftitutis obfervata, multa fibi praebuere, priorum 
geographorum fententiis evertendis, corroborandis, 
illuftrandis, fupplendis infervientia. Praeftitit enim 
Strabo caeteris in hoc, ut, parte orbis terrarum 
haud exigua perluflrata, complura ipfe oculis intui- 
tus fit, accuratiusque explorarit, reliquis auditu tan- 
tum vago etincerto cognita. InAegypto enim cum 
eflet, cum Aelio Gallo, quem O&tavianus Auguítus 
huic provinciae praefecerat, totam Aegyptum ad 
Syenem usque, et regiones Aethiopiae conterminas 
perluftravit; deinde multorum annorum decurfu 
profe&tiones inílituit per maximam Afise minoris 
et fuperioris partem; per oram Africae ad feptem- 
trionem maritimam; per infulas tantum non omnes 
maris mediterranei; per Graeciam denique et Ita- 
liae inferioris partes ad Ligurorum usque fines. 
Quapropter non uno tantum loco gloriatur, fe, in 
itinere verfus occafum ab Armenia usque ad Etru- 
riae terminos, meridiemque verfus a ponto Euxino 
ad Aethiopiae regiones finitimas fatto, plus terra- 
rum vidiffe, reliquis ante fe orbis terrarum defcri- 
ptionem aggrefis. Quantam vero, in hiftoriam, 
locorum conditionem, hominumque ingenia et mo- 
res inquirendi copiam hoc in itinere habuerit, in 
promtu eft iudicare, 

Et in fubfidia, quorum Straboni in regionum 
ipft non peragratarum expofitione conftruenda, con- 
fulendorum poteítas fuerit, fi inquiramus, ea nec 
minus praeclara, quam copiofa variaque iudicemus, 

a 4 ne- 


I) De itinere a fe fa&o 1I, 179. A. XVII, 1170. C. 
Strabo praecipue loquitur etc. 
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neceffe eft. Etenim praeter geographos orbis : 
rarum defícriptionem declarantes, praecipue hi; 
riarum fcripteres fuerunt, qui notitiarum ad cog 
tionem populorum ampliorem facientium copi. 
infinitam illi fubminiftrarent. Iam multa antc 
cula Herodotus, de quibusdam Afiae regionibus 1 
ter Pontum Euxinum mareque Hyrcanum fitis, n 
non de Africae verfus feptemtrionem interioris p: 
tibus praeciare expofuit ); omnis ille terrarum tr 
&us ἃ monte Caucafo ad Indum fluvium, regione 
que maritimae ad oceanum Indicum finumq: 
Perficum, a comitibus Alexandri, in Perficis « 
Indicis expeditionibus, partim in regis illius re 
rum geftlarum expofitione, partim itinerariis e 
periplis illuftratae funt. maritima finui Arabico 
pontoque Euxino contermina, fub Ptolemaeo Phi 
ladelpho, et Seleuco Nicatore, accuratius innotue- 
re; tandem ícriptoribus Romanorum expeditiones 
celebrantibus, via ad regionum verfus occidentem 
folem, boreamque fitarum cognitionem aperta eft, 
Alii porro fcriptores complures κτίσεις, i. e. origi- 
nem et fata fingularum civitatum, demonfílrarunt; 
nonnulli, quorum agmen ducit 7friffoteler, in ex- 
ponendis regionum natura, mirabilibusque verfati 
funt; quin ipfis ex poetarum commentis eorumque - 
interpretibus multa convocari potuere, quibus geo- 
graphus ad fingulorum locorum eognitionem accu- 
ratiorem duceretur. En itaque fontem quadrupli- 
cem, e quo Straboni orbis terrarum defcriptionem 
compofituro hauriendi facultas effet: geographi, 
hiftoriarum cum civilis tum naturae fcriptores, 
poetae, eorumque interpretes. 





Inter 


1) Loca Herodoti ad geo- IV, 181 — 185. 236 feq. 
graphiam praecipue praecla- 252. feq. V, 1— 52. 
ra funt, Lib. I, 104. 203. feq. 
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Intr geographiae ícriptores alii operam in 
wwerfi terrarum orbis facie defícribenda colloca- 
runt, alii fingulas tantum eius partes illuítrandas 
fumfere. E primis Strabo ob oculos habuit Zera- 
fam Éhiejum, 2rtemidorum Ephrfum, Eudoxum 
Gridiam, et, quem ducem principem fecutus eft, 
Eratofikengem Curenaicum. Is, cuius eruditio vafta 
&ntiquis non minus, quam diligentia et αἰ ἀΐξας, 
qua Bbris lezendis incubuit, celebratur, auctor ex- 
ü*it operis geographici, Ὑπομνηματα γεωγραφικα, 
vel, ut nonnullis videtur, Γεωγραζοουμενα infcripti; 
q10, cum rerum felectu, tum argumenti traclatio- 
ne omnes, ante fe geographiae fcriptores, poft fe 
equit. Cuius autoris veftigiis Strabo ita infli- 
t:, ut Eratoífthenianum opus potius repetiiffe, cu- 
ri:que fuis emendatius edidiffe, quam plane novam 
£«ographiam conftruxiffe dicendus fit. Severi qui- 
éem eius cenforis potius, quam imitatoris perfo- 
nam Strabo tueri conatur; verumtamen notitias 
3d geographiae mathematicae et phyficae partem 
pertinentes, paucis exceptis a Polybio, Pofiiouio, et 
fhpparcho mutuatis, omnes Eratofítheni eum debe- 
re, iam dudum. viris do&lis exploratum efl. — frtez- 
midorum "), cuius orbis terrarum defícriptionem 
libris XI. diftin&tam , Diodorur Situlur, Plinius ?), 
Jthezarur, alii, concelebrant, praecipue Strabo fe- 
cutus eft circa difltantiarum rationes conílituenda- 
rum. Sic iuxta illius computationcs Sardiniae ἃ 
continenti diflantiam *), regionum ad finum Ta- 

a 5 ran- 


I)De .irremidoro circa Barnes. — Artemidori opus 


Ol. CLXIX claro vid. Fabr. 
B.Gr. T.IlI. 402. fq. ed. Harles, 

2) Porphyrius de antro 
Nympharum p. CXIV. in 
Conte Homeri Odyff, edit. 


Marcianus Heracileota in coii- 
pendium redegit, 

3) Hifl. Nar. lll, 17. 
IV, 37 etc. . 

4) Strabo V, 224. V. 


v 
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rantinum dimenfionem ") intervallum inter Pach y-- 
num promontorium Taenarumque *)conílituit. N ec 
minus illo auctore ufus eft in defcriptione A(iae 
fuperioris , finus Arabici *), Peloponnefi Ἶ, alizs- 
que regionibus, quibus recenfendis fuperfedeo. At, 
plura Zrtemidori olim in Straboniano textu extitifTe, 
quae noftri libri non agnofcunt, demonftratum dari 
otefít e codicibus manufcriptis, imprimis e prae- 
fantiffimo Vaticano, nr. CLXXXII[, qui, inter. 
alia, quae textui reftitui, locum lib. VIII, 597. A. 
ubi de diftantia inter Maleam promontorium et 
Iflrum, fecundum Polybii et Artemidori fenten- 
tiam, fermo eft, vulgatis ita expreffum: Πολυίβεον 
δ᾽ εἰρηκοτος τὸ τοῦ Μαλέαν ἔπι τας ἀαρκτοὺς μέχρι TOU 
Ἰςρου διαςημα περι μυριοὺυς ςαδιους" suOuui τουτο ὃ 
Αρτεμίιδωρος οὐκ «τοπως. κατ᾽ ἐκέινον yag συμίβαινειν 
ἑξακισχιλίων πεντακοσίων, fic legit: Πολυβίου δ᾽ sieg- 
κότος τὸ του Μάλεαν ὅπι τας ἀρκτοὺς μέχρι του Ἰςρου 
αφημᾶ περι μυρίους ςαδιους" ευϑυνει vovro ὁ Αρτε- 
μίδωρος QUX ἀτοπώως. ἔπι μὲν Αἰγιον χιλίους και ..... . 
ους εἰνᾶι λέγων ἐκ Μμάλεων ὁδον" ενϑενδὲ δ᾽ sic... .. 
διακοσίων" ενθϑενδὲ δια Ἡρακλείας ccs osos ἤδντα-“ 
κοσίων ὁδον" εἰτὰ εἰς Λάρισσαν... e. TEIAXO- 
σίων τετταράκοντα... ..... Μικείαν ἑξακοσίων ἐξη- 
κοντα evOmóds και Στοίβων και Aagdaviu ecco 
ἑξακισχιλίων πεντακοσίων. — En praeclari Artemidori 
loci frufta a librariis e textu reieQta ^). Alia, ex 
eodem ícriptore excerpta populorum inflituta mo- 


resque 
1) Srrabo VI, 401. C. demonfítratum | dari. poteft. 
2) ldem VI, 409. A. Cf. Srephan. Καλλιαφος cum 


3) Srrabo XIV, 979. B. Strab. IX, 652. B. v. Κρουσις͵ 
4) Idem XVI, 11 I4. C. feq. Ταναις, Zatbyvoc. al Alias huc 
4) Idem VIII, 335. B. pertinentes — obfervationes 
6) Multa eStrabonis textu praebet Euffathius in com- 
excidiffe vel e folo Srephame — ment. ad Homerum. 
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resque refpiciunt, ut, quae Strabo de feminarum 
ornatu in Hifpania, de Ephefiorum inflitutis, Ly- 
ciaeque civitatibus enarrat, declarant ἡ. —Eudoxo 
Ginidio "), Platonis auditori et comiti in Aegyptum 
profe&i , quem inter alia, quibus Strabo in opere 
geographico concinnando uti poffet, quorum recen- 
fum vid. ap. Fabricii B. Gr. 'I'. IV. p. 1. feqq. Γης 
ar1£109or compofuiffe e Plinio, /fthenaco aliis conftat"), 
varia debet; praecipue vero eum adhibuit in Grae- 
ciae finibus *), Afiaeque fuperioris memorabilibus 
exponendis ἢ. | 
Ex geographiae fcriptoribus, fingularum regio- 
num ftatum et conditionem illuflrantibus inter Stra- 
bonis fontes prae caeteris recenfendi funt: 7fpollo- 
sides Nicaenur Ícriptor, ut coniicio fecundo ante 
C. N. claro, cui Siholiafífes Apollonii Rhodii ^) 
περίπλον Ἑυρώπης attribuit. Quem de Afiae non- 
nullis regionibus expofuiffe, praeter Scholiaftae ex 
eo citata ), declarant, quae Strabo in Mediae et 
Armeniae expofitione illii debet ἢ. — Diraearchus, 
geographo notitias de oris maritimis regionum mari 
interno adiacentium obtulit ). JMenecratir ᾿Ελλησ- 
“τοντιάκῆν περίοδον adhibuit, Halizonum commigra- 
tiones 


1) Strab, III. p. 249. B.  Mifcell,le&.TI, p.26.6. innixo 
XIV, 951. B. 981. C. ZArte- Diogene Laert. V1], go. 
snidorus etiam Ícripfit Ὑπομη-ὀ 3) Vid. Fabric. Bibi. Gr.IV, 
ματα ewuxz, Athenaeus 11{, 12. feq. 

III. D. quos Strabo ob ocu- 4) Sirab. IX, $98. B. 

los habuiffe videtur, de Io- 4) Idem XI, 779. Δ. XIIT, 
niae prifcis civitatibus refe- $73. 

rens. Utrum autem ea, par- - 6) Ad Argon. IV, 974. 
tem folummodo operis illius conf. Poffium de Hiftor. gr. 
geographici conftituerint, an T. IV. opp. p. 163. 

lbrum peculiarem, definire 7) Ad Argonaut. IT, 955. 
non poffum. 8) Sab. XI, 794. B. 

2) Nifi potius Rhodiusfue- θοο. C. 
rit, uti b, Semlerovidebaturin — 9) ldem IIT, 205. A. 
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tiones enarrans ἡ. — Meírodoro Stepfo, Mithridati 
Eupatoris aequali ufus eft. in monte Caucafo detcri: 
bendo"). Multa quoque ad Afiae verfus orientem 
et auftrum partes accuratius cognofcendas Straboni 
fubminiftrarunt Alexandri magni comites, in itine- 
rum eiusdem regis iuffu fa&torum defcriptione. 
Quorum e numero praeprimis Strabo Calliffáenesn 
Olynthium et Nearchum in confilium adhibuiffe per-- 
fuafus fum. llle enim praeter Alexandri rerum 
geftarum, et Graecorum a pace inter Graecos et. 
Artaxerxem confirmata hiftoriam"), periplum con- - 
cinnafle, εἰ Scoliafle Apoll. Rhodii ἢ compertum - 
eft; quo forte Strabo ufus eft, de Halicarnaffo, Sar- 
dibus, et Milete exponens"). Fragmentum autem ^ 
eiusdem fcriptoris de Alexandri ad Ammonis oracu- 
lum profe&ione, ex commentariis eius de rebus 
Alexandri defcriptum videtur *. —Nearrko, guber- 
natori navis, vel ut ipfe de fe gloriabatur, claífi 
Alexandri in finu Arabico praefeGto ^), auctori περί- 
*Àou εκ τῆς Doy γῆς κατα τὴν usyaAm ϑαλασ- 
σαν"), Strabo haud optimam quidem fidei partem 
tribuit?); attamen praeclaras quasdam ab eo noti- 
tias excepit, quas inter potiffimae funt, de populis 
Medorum conterminis, de memorabilibus et ani- 
malibus Indiae; de finu Perfico, et infulis in eo fitis; 
de Brahmznorum inílitutis et moribus, de Aria- 
na"). T'imoflhenes Ptolemaei II. claffi praefe&us ") 
opus compofuit Περὶ λίμεσιν "), five, ut Stephanus 
Βυ- 
I) Srrab. XII, 829. B. 8) 4rriamur de expel 
2) Idem XIII, 907. f. Alex. VII. p. 149. 


3) 4:hem. XIII 360. C. | 9) Srrabo 11, 121. 
Diodor. Sic. XIV, 325. Io) Idem X1, 795. C. XV, 


4) Ad Argonaut.11,776. — IOII.A. 10I35.A. IO3I.feqq. 

4) Strabo XIII, 909. C. 1043.D. t049. D. 1056. A. 
950. B. XIV, 942. B. XVI, t III. À. 

6) Idem XVII, 1168. A. II) Idem IX, 645. 

7) Strabo XV, 1555. 12) Szrabo 11, 205. 
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Bgzasntinns ait, Σταδιασμος infcriptum "), et Era- 
toftheni, fecundum  /MMarcianum Heracleotam, tanti 
ie(limatum , *ut. operi fuo geographico totum com. 
piitum inferret "j. — Quo e libro Strabo multa ex- 
cepit, cum primis de Infulis maris Aegaei ; de regio- 
nibus Africae et Hifpaniae ") maris conterminis, de 
Ponto Euxino. et finu Arabico. nec non Pamphy- 
liae ambitus dimenfionem iuxta Timoflhenis ratio- 
nes a fe conftitutam e Z/isio colligo ἢ. — Praeter 
hos, geographis, Straboni in confilium vocatis, Hip- 
partur Bithynus adfícribendus eíl, qui opere fingu- 
lai, πρὸς τὸν Ἐφατοσϑθενὴ καὶ τὰ ἕν τῇ "yewyeaQia, 
αὐτοῦ λεχϑέντα Eratofthenis placita, in parte geo- 
graphiae mathematica acriter oppugnatum ivit, 
quo vero m argumento illum cenforis nec iufli nec 
fapentis gloriam tuliffe, ipfe Strabo confiteri 
cogitur ?). 

Nec minus hifloriarum fcriptores, cum hifto- 
riam καϑολίκην, tum fingularum rerumpublicarum 
et civitatum fata demonfílrantes Straboni meflem 
notittarum ampliffimam praebuerunt. Quae enim 
de origine, progreífu et interitu civitatum et re- 
rumpublicarum, de populorum commigrationibus, 
mfíhtutis politicis et moribus deque religionis eo- 
rum cultu expofuit, maximam partem ex illis ex- 
cepta funt. E fcriptoribus autem hiíloriam uni- 
veram exponentibus praecipue Ephorum Cumanum, 
Polyhium , Pofidonium adiit. — Ephorur, ipfe .avdga 
pause a£ioy appellat ^), res ab Heraclidarum reditu 
2d Perinthi ufque excidium geftas triginta libris de- 


Ícri- 

Y) Voc. Ay. 4) Plin. Hift. Nat. VIT, 35. 

2) Marciamu: in periplo — $) Srrabo I, 14. 11, 126. 
yig.95. edir. Hoefchel. 139. I33 


33. 
3) Srabo XIII, 919. B. 6) Srrabo XIII, 924. B. 
XVII, 1193. 111, 20$, A. Χ, 713. 
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feripfit ), quo in opere geographus cumprimis x r: 
venit notitias praeclaras ad populorum et civitatu zx; 
fata antiquitus perpeffa explicanda ), facientes 
Inter complura Straboni hoc e fcriptore except: 
praecipue obfervanda funt, quae Siciliae), Galliae- 
que *) defcriptioni intexuit. ^ Nobilia porro furit 
fragmenta ex eodem defumta, de Crotonae condito- 
ribus?), de Aetolorum origine ^), de Locrenfiuzms 
legibus ἢ, de rebus Creticis interque ea de Cureti- 
bus*). Nec non in relatione de piratis Corcyraeis 


Strabonem Ephori veftigiis inftitiffe e Suida video ?). 
Polybii de geographia mathematica et phyfica fen- 
tentias Strabo IL, 152. feqq. exponit, alia eiusdem 
Ícriptoris fingularum regionum deícriptioni infe- 
ruit; praecipue autem eum de Hifpania, Gallia, 
Sicilia et Graecia, deque populis Alpes incolentibus 


adiiffe videtur"). Prae caeteris tamen inter hifto- 
ricos Straboni magnam notitiarum copiam fubmi- ὁ 


niftrantes, nominandus eft Pofidoniur Zpamgeenfs, 
cuius e libro περὶ wxsavoy excerpta primo geogra- 
phicorum libro inferta leguntur"). Verum opus, e 
quo Strabo praecipue hauriret, fuerunt illius 'Igo- 
eia τῶν μετὰ Πολυβιον, libris LII. divifae, Quae 
de geographia matheinatica Pofidonius flatuit, li- 
bro II. exponuntur "). Praeterea maximam partem 
in recenfendis metallifodinis Hifpaniae, moribus 


Gallorum aliorumque feptemtrionales regiones 
in- 


1) Diodor. Sic. XVI. p.469. — 10) Strabo YII, ars. B. 


8) Strabo 1X, 646. 221. À. 225. B. 259. A. 246. 
3) Idem VI, 408. B. 410. A. B. IV, 279. A. 309. B. 319. 
4) Idem IV, 304. B. A. Vl, 40r. 428. B. VII, 
&) Idem VI, 403. 496. C. VIILS16.B. 584.A. 
6) Strabo VIII, $47—549. 507. A. caet. 

7) Idem VI, 398. II) ldem I, g. D. 95.4. 


8) ldem X,711. 730.feqq. 100.B. II, 94. 
9) Suidas v. Κηρνκαίος. 12) Sirab. 11, 95. feqq. 
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incolentium populorum, nec non in difquifitione 

. deParthis, Iberibus, Albanisque eum fecutus eft"). - 
Ex Nicolai denique Damafceni, Auguíli O&aviani 
tempore clari, "1g0eia κωϑολικὴ libris CXLIV divi- 
ἃ, Strabo multa in ufum fuum convertiffe videtur, 
paucis tamen in (locis nominis eius mentione 
fada ') 

Haec de fcriptoribus hiftoriae univerfae. Quos 
utem ex illis, qui populorum fingulorum fata cele- 
brarunt, Strabo praecipue fecutus fit, nunc paucis 
declarabimus. 1n Hüfpaniarum expofitione habuit 
A[clepiadem Myrlaeanum, Pompeio M. ut Suida: re- 
fert, coaevum, qui diu in Turditania commoratus, 
Hifpaniarum  defcriptionem concinnavit ἢ. De 
Gallia et Britania agens, ex Jul. Caefaris corumen- 
tariis de bello Gallico *), Zfiniique Pollionis libris *) 
notitias compilavit. —ntiochur Syracu/anut Ἰταλίας 
eximpo compofuit *, quo Strabo ufus eft, de Cam-  ' 
paniae incolis prifcis, de Cortonae et Taranti ori- 
gine etc. exponens ". Eundem Antiochum Σικελίω- 
19s evyyea(Qm compofuiffe, Pau/aniar au£tor eft), 
e quo forte decerpta funt, quae Straboni de colonia 
Gnidiorum in infula Lipara, et de eorum donariis 
Apollüni Delphico dicatis referuntur ^. Habuit 
etiam. T'imaeum Tauroimenitem, auCtorem operis de 
pricis Italiae rebus publicis ἡ, De Graeciae non 

tan- 


1) idemIll],217. IV,277. 54) Idem IV, 294. A. 
feqq. 303. Conf. 4:hem  —— 6) Diowyf. Hal. 1, p. 34. 
IV, 151. eqq. ΝἼ, 246. Plu- ed, Reiskii. vid. off. de Hitt. 
trch. vit. Pompeii p. 637. Gr. C. 7. p. 203. 

2) C£ Arhenaeum VI, 249. 7) Srrab V,371. Vl,402. 
AÍeq. et VIIL 332.E. cum 420. ἡ. 
e leq. € XH, 22 feqq. x 9) Paufan, X. p. 326. ed, 


landri. 


3) Strabo ΠΙ, 236. B. 2) Srrab, VI, 422.C. 
4) ldem IV, 262. C. 10) Idem Vl, 399. B. 
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tantum hifloría univerfa multi iique praeclari f 
ptores egerunt, fed fingulae etiam civitates hab va« 
qui earum κτίσεις et πολιτείαν iluftrarent. — 7e 
bres erant inter veteres /friflotelir κτίσεις five Or i 
nes rerumpublicarum, Straboni fortaffe confult 
de prifcis Epidauri incolis referenti'). Idem au €i 
περι νησῶν Ícripfit, quo ex opere geographus nc 
nulla haufiffe videtur in Euboeae, Ithacae et € 
phaleniae defcriptione *; at, quibus praeprirr 
populorum inftituta declararentur, fuerunt eiusd c 
πολιτείαι πολέων, quo in opere, ut Cierro Ἶ ai 
omnium fere civitatum non Graeciae tantum, ἔς 
etiam barbariae mores, inílituta et difciplinae ex pi 
fitae effent, Citat Strabo non raro rerum 4?f£sz. 
rum fcriptores (τὰ Ατϑιδα) *) interque eos PhilocAc 
rum grammaticum, PAherecydem, qui libris XIV 
antiquitates Atticas illuftravit, et Polemonem, qu 
de donariis in acropoli quatuor libris expofuit ?) 
Fontes non minus praeclaros Strabo confultar« 
potuit in fingulis Afiae partibus illuftrandis. 44po//o- 
dorus Zártemita, in libris ra Παρϑικα infcriptis, multa 
de Hyrcania, Ba&riania aliisque Afiae fuperioris 
regionibus expofuit ^); de Phrygia regionibusque ei 
conterminis, 4fpollodorus "fthenienfit in navium ca- 
talogi expofitione, et Demetrius Scepfur Straboni 
notitias praebuerunt ).  Hypfirattr de rebus Phoe- 
. n1CLIS. 


etus Ἑλλαδικον. XI, 479. rleec 
ϑαυμασίων XI, $92.B. ru" 








1) Srrabo VIII, 573. A. 
2) Ergtol. M. v. Ακρουσιος, 


et Strab. X, 692. B. 685. C. 
3) Cic, de finibus V. c, 4. 
4) Strabo V, 339. A. ΙΧ, 

601. 609. 
$) ldem IX, 607. Alia 

quoque geographica Polemo- 

nem eundem (cripfiffe, ex 
4Ashcenuco declaratur, qui citat 


teuoJeaxw IX, 372. A. Tie. 


τῆς Αϑηνησιν ἀκροπολιίας XIII, 


$8Ó. Ie τῶν ὃν Σικελ ποτα 


μων. VI, 307. B. 

6) Strabo 11, 179. C. XI, 
783. B. 789. C. 796. B. 

7) Demetrius Scepíius 


Tegoixey διακρσμον libris XXX, 
feripfit, | 
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niciis fcripfit; Ctefiar, quemlicet minimae fidei fcri- 
ptorem Strabo cum multis veterum appellet"), quae- 
dam tamen notatu digna ei fubminiflravit. Sic, 
quae de Indorum regis abítinentia notat, e Ctefia 
promanata ex /ffhenaco colligo ^). ^ Quibus vero 
potiffimas de Afiae regionibus notitias debuerit, fue- 
runt fcriptores de Alexandri Magni expeditionibus, 
quorum e numero praeprimis adhibuiffe videtur 
4friflobulum Caffandratrum, zfriflum Salaminum, Cyr- 
filum Pharfalicum, Daimathum, Megaffhenem, Οπεῇ- 
critum, Patrociem; quibus addi poffunt, Orthagorar, 
quem Oneficriti in navigatione comitem fuiffe 
Freinshemius ex Philoffrati Apollonii Tyanenfis vita 
III. p. 137. ed. Olearit, coniicit ), Polycletus Lari- 
faeur, et. Polycritur Mendaeur*).— Quorum in fcri- 
ptorum autoritate diiudicanda iudicium Strabonis 
criticum fummopere- elucefcit, perfuafus enim, id- 
que non absque veri fpecie, eorum fidem fufpettam, 
neque temere admittendam ^), multa iis prolata, 
reprobatum ivit, acriterque in eos invehitur, 
qui eiusmodi fcriptorum relationibus non pondera- 
tis, ut firmo ftatim innitantur fundamento.  ZJai- 
machum et Megaflkenem, quorum auctoritas iam 
Eratoftheni in dubium vocata erat, ita omni fide 
fubvertit, ut fabulas folummodo eos in medium 
protuliffe contendat ^). —friffobulur in Hifloria de 

Ale- 
3) Ex Orthagorae TYuoe 


fcripfit. frhemaeus IIT, 80. 
Aeyec  defumta funt, quae 


D. Sab. ΧΠῚ, 907. B. 


Quo e ícriptore praeclarus 
jocos de Monte Ida Srrab. 
XIII 898. C. conf, Zirhem. 
XIV, 658. C. 

1) Vid. Fabricii B. Gr. T, 
741. ibique Harlefio obfer- 
vata, 

2) Srrabo XV, 1036. D. 
cf. Athen, X, 434. D. 

Strab. Geogr. Γ΄ 1. 


Strabo XVI, 1111. A. de(itu 
Tyrinae infülae habet. 

4) Srrabo XV, 1068. A. 
XVI, 1077. 

5) Idem XI, 774. B. 

6) IdemII, 121. feqq. con- 
tra Hipparchum difput. De 
Megafthene nimis fevereStra- 
bonem iudicaffe, varia ex illo 

b petita 
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Alexandri rebus sefti notitias praeclaras, de Hy 
cania, Sogdiania, t pae primis de natura et zz 
dole Indiae ei obtulit ἢ Ex Onefirito, praefe t 
claffi macedonicae, cuiu) fides quidem ob id fufpe ct 
eft, quia ex inflituto in Alexandri M. vita Xeno 
phontis Cyropaediam imitatus, veris multa mifcuxa 
fabulofa*), praeclara tamen ad inflituta et more 
Perfiam, Baftrianam, Indiam incolentium haufiff4 
videtur?) Palmam tamen bonae fidei Paftrocfi fuil 
Seleuco Nicatore praefe&to regionum Indicaru smi 
tribuit, quem fontibus ad res Indicas defcribendas 
neceffariis a rege ipfo inílru&um Strabo ipfe te- 
ftatur *). 

Fontibus antiquae geographiae Poetae adnu- 
merandi funt: inter quos, epici praecipue carminis. 
au&ores multa eaque praeclara habuerunt, quibus. 
Geographus de antiquitate geographica, et notioni-- 
bus, quas veteres de regionum remotiorum fitu ac. 
conditione, populorumque eas incolentium mori- 
bus et inftitutis fibi finxerint, expofiturus, uteretur. - 
Etenim, quum complures eorum in explicandis - 
νοςοις, five Heroum erroribus expeditionibusque 
verfarentur; non fieri potuit, quin multa ad prifcae 
terrarum, quas heroes illi adiiffe, rebusque geftis . 
illuftres reddidiffe fingerentur, conditionis indolis- - 
que intelligentiam declarandam fuis intexerent fa- 
bulis. Prae caeteris tamenStrabo Zomero fummam 

, in rebus geographicis au&toritatem tribuit. Idqui- 
dem 


petita demonfirant. idque 1013. B. 1017. B. 1010. 

Rober:fonius in Hiflorical dir- — A. feqq. 

eit concerning the Know- 2) ldem 1I, 141. XV,1022. ^ 
σε which the Ancient; had — C. vid. Fabric, B. Gr. T. III. 


Z e dia. Lond, 1794. cen- pag. 47. 
3) ldem XT, 786. C. XV, 


1) Strabo XL, 776. C. 1036.C. 1082... 1016.C. 
797. D. XIV. 988. XV, 4) Srraboll, 117. 
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dem res decantata eft, poetarum iftum principem in 
utroque poemate praeclaras, de nonnullis Afiae mi- 
Loris et íuperioris partibus, etde infulis maris Aegaei 
et Ilonii notitias declaraffe; quae, fi Strabo laude 
debita extulifet, manibus viri fummi iufta folviffet. 
Verum hiíce non contentus, Homerum maximum 
fuiffe geographum, cui remotiffimae terrae partes, 
quarum cognitio fequiori demum aetate ad Grae- 
cos perveniíffe, certum eft, innotuerint, haud mini- 
ma libri primi parte, idque non exiguo eruditionis 
apparatu evincere nititur. Quam multa autem 
geographus nofter re&lius explicaffet, nifi nimia illa 
ἃς prope fuperílitiofa Homeri veneratione fevoca- 
tus, quibusdam fcriptoribus, illi contradicentibus 
fidem denegaífet, in promtu eft videre ^). 
Strabonem opere geographico diligentiae et 
ingenii fui monumentum praeclarum fibi exftruxiffe, 
nemo unquam negaturus eft: nihilominus tamen 
multa in eo deprehendi poffunt, propter quae iure 
ad cauffam dicendam vocetur. Et quod primo loco 
in eo reprehendatur, eft negle£tus multorum fcri- 
ptorum in re geographica principum. Talis erat, 
ut iam innui, /7erodotur, quem tamen geographus 
nofter eiusmodi fcriptoribus adcenfere non veritus 
eft, qui fabulis magis, quam veritati infeGlati fint"). 
ba Neque 


1) Sic Hellenicus Lesbiur, tam, quam ob fimplicitatem 
Herodora:;, laepius a Strabone — inter fiGtitias referendam cen- 
taxantur, nullaalia de cauf- fÍet, Sed illa ipfa, quaeStra- 
ἴα, quam, quiaaliter ac Ho- bonem offendit fimplicitas, 
merum fentire eos depre- vut arbitror, teítis firmiflimug 
hendit. v. X, 699. B. X1774. | eius finceritatis habendus eft, 
C. X11, $27. A. Herodotum fimilem  Ctefiae 

2) Szrabo VII, 461. C. mul- efTe ait XI, 774. C. XII, 827. 
rus eft in Herodoto reprehen- A.  Au&oritatem autem pa- 
dendo, ob epiftolam regis tris hi(loriae praeclare vin- 


Scytharum 1 IV, 127. inler- dicavit cel. Heeren, in elegan- 
tifümo 
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Neque sequiorem fe praebuit arbitrum in au£t 
tate Pytheae Mafilienfit finienda, quem, fi Strz 
nem audiamus, nil nifi fumum vendidiffe, niil 
commenta protuliffe pronunciemus neceffe efl 
Equidem non fum, qui cuncta ad veritatis arnut 
homini illi famigeratiffimo in periplo exacta put« 
verumtamen nullo modo a me impetrare poft: 
ut, de regionibus borealibus ad mare Atlantic 
fitis illi tradita, omni fundamento defílituta, lec 
rumque in errores inducendorum cauffa omni 
efficla, exiftimem; fortem eandem potius ille reg 
num incognitarum explorator inter antiquos ] 
buiffe dixerim, quam nonnulli recentiorum hab: 
re, quibus de tetris antea incognitis referen 
bus fidem plane denegatam fÍfcimus, donec | 
quior aetas eorum auctoritatem a mendacii (πῇ 
cione liberavit. Sed haec ferenda eífent, fi Str 
boni alia, eaque gravioris momenti, negligenti: 
animique praeoccupati vitia obiici non poffent. Qu 
autem unquam erit, qui, Romanorum fcriptore 
quorum induítriae notitias ampliffimas, compluriu: 
regionum conditioni illuftrandae infervientes, ant 
qui debuere, adeo illi negle&os et praetermilf« 
ferat, ut, poílhabita plane eorum aué&toritat: 
Graecis tantum inhaerens. negarit, in argumenti 
ed hiíloriam et geographiam fpe&tantibus, ub 
Graecorum auctores deficiant, e Romanis aliqui« 
ÁÍuppleri poffe 2  Iniquum omnino et Graecuk 

fuper 


tiffimo libro: ldeem fr die Plinius. Accedo iudicio ce). 


Politik, den Verkehr und Ham. 
del der. vornchtnflen Volker der 
alten VFele, Gürting. 1793. 

I) Ceníura Strabonis inis 
qua de Pyshea exítat lib. II, 
163. A.feqq. Aequiusdeeo 
eenfebant Eratoflhenes et 


Manutrt in Geographiae vett. 
Graec, et Rom, T.], pag.7 5 
qui Pytheam vera quidem, 


[fed commeritis multis im- 


tnixtis, protuliffe ait, 
. 28) Srrabo ΠΙ, 252, B. 
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fuperbienti vanoque dignius iudicium, quam Stra- 
boni philofopho. Etenim Romanorum expeditio- 
nibus magnam orbis partem, praecipue Hifpaniam, 
Galliam, Germaniam, Italiae, Africaeque feptem- 
trionalis regiones accuratius illuftrari coepiffe, quis 
neíciat"). Praeterea, qui in rebus Romanorum 
geftis declarandis operam collocarunt, non gramma- 
tici fuerunt, terrarum, de quibus agendüm effet, 
conditionem aliorum folummodo ex relationibus 
perfpe&am habentes, fed ipfi imperatores, orato- 
res, confili publici principes, qui, cum de rebus 
geftis exponerent, quibus vel ipf interfuiffent, vel. 
quarum cognitionem ex monumentis publicis facile 
fibi paraffent, optimas ad earum regionum ftatum 
cognofcendum notitias fuppeditare potuerunt. Sic, 
praeter alios, hic praecipue nominandi funt Lucul- 
lur de rebus fuis et de bello Marfico , L. Cornel. 
Sglla de rebus fuis Ἶ, JM. Porcius Cato de bello pu- 
nico primo et fecundo *), P. Rutilius Rufur de vita 
fua, et de rebus Hifpanicis et Mario geílis ), Q. Lu- 
fatiur Catulur, de rebus in confulatu fuo contra Cim- 
bros geftis ^, LL. Cintius Zflimentur, de rebus Anni- 
balicis"), L. Sifenna de bello Syllano, C. Sallufliur 
Crifpur, de bello Iugurthino, C. Juliur Caefar de 
bello civili, et Gallico, JM. Terentiur Farro Zltacinur, 
de bello Sequanico. Quibus addi poffunt Ho/liur, 
qui carmine belli Iftrici hiftoriam panxit; M. Bibu- 
lur de rebus M. Bruti geftis *), 7ffinius Pollio, au&or 

b 3 ope- 


1) Srrabo 1, 26. C. &) Appian. lber. p. 303. 
2) Plutarch. Lucull.p.491. — Pluzarch. v. Marii p. 822. 
qq. 6) Cic. Off. T, 37. 

3) Idem vit. Syllae pag. 5) Diomyf. Hal. I, p. 18. 
454- 187. feqq. ed. Reiskii. Liv, 
4) Geliss 31, 22. V, XXI. Piin. H. N.III, 4. 

2I. etc | 8) Ci. Brut. 77. - 


fe 
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operis de bello Civili, alii. Quos omnes /ffinio Po?- 
lione"), Fabi Piffore *), Caecilio ), Iulio Caefare *), 
et forte M. Vip/anio Zfgrippa, et Varrone?)), ut e 
Plinio colligo, exceptis Straboni inta&tos. manfifTe, 
ipfo ex opere fuo geographico demonítratum dari 
poteft. Re&ius itaque Strabo egiffet, fi, iudicio 
illo iniquo de Romanorum fícriptoribus viam ad 
ampliores cognitiones geographicas acquirendas fibi 
non praeclufiflet, fed valere iuffis, magnam faltem 
partem, Graecis fuis, ex illorum commentariis 
conditionem terrarum complurium accuratius 
didiciífet. 

Alia vero, quae in opere geographico Stra- 
boniano reprehenfione digna habeantur, e nimio 
auCltoris elegantiae et dele&tationis le&oribus com- 
parandae ftudio enatae funt. Etenim Strabonis, ut 
τρία profitetur, in orbis terrarum deícriptione com- 
ponenda confilium hoc fuit, ut, omnibus femotis 
ad tra&tationem geographiae doftiorem pertinenti- 
bus ?), eorum tantum rationem haberet, quae vel 
ad animi delectationem facere, vel fru&um aliquem 
et utilitatem ad vitam fapienter inflituendam lectu- 
ris comparare viderentur. Quo confilio, dummo- 
do re&e eo utaris, nil melius cogitari unquam pot- 
efl. Praeclare enim rem agere dicendus eft, absque 

gravi- 


1) In Galliae defcriptione 
IV, 294. A. 

2) Strabo V, 350. A. 

3) Idem V, 352. C. 

4) Caelaris de belle Gal- 
lico commentariis folummo- 
do ufus effe videtur, IV, 


62. C. 

5) M. Vipfan. Agrippa or- 
bis terrarum deícripuonem 
inftituit, e qua Plinius in 


fuos libros nonnulla trapstu- 
lit... Ex Varronis Chorogra- 
phia forte dimenfio longitu- 
dinis ad Boryfthenem delum- 
ta eft. Srrab. 1I, 187. conf. 
Pliv. H. N. IV, 215. Forte 
Chorographus, quem in Ita- 
liae deícriptione citat VI, 
436.C. idem e(t cum Varrone. 

6) Strab, I, 21. feqq. II, 


194. C. 
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gravitatis detrimento, tra&lationis venuftate homi- 
num animos tenere ac delectare intelligens; verum 
in hiftoriarum et geographiae expofitione peffimo. 
argumento gratiofum efle cupientem vereor, ut 
judex integer abíolvat. Quem autem in errorem 
Strabonem incidiffe, omnia produnt. Nemo qui- 
dem unquam negaturus eft, in opere fuo geogra- 
phico, ubicunque oculum convertas, monumenta 
et curae, qua in notitiarum farragine immenfa feli- 
genda, et artis eximiae, qua in difponenda et ordi- 
nanda ea verfatus fit, deprehendi poffe; nihilomi- 
nus tamen curiofus harum rerum arbiter plurima 
ad accuratiorem, cum univerfi orbis terrarum, tum 
fingularum regionum locorumque naturae et condi- 
tionis intelligentiam facientia, aut plane omilfa, 
aut non ea, qua debuit, cura exacta et declarata 
haud aequo animo feret; praefertim cum omnia 
demonítrent, fe, maximam faltem partem, hisce de- 
fideriis fatisfatturum fuiffe, nifi confilio illo fraudem 
fibi fieri paffus effet. Sic, de quorundam locorum 
et regionum natura, proventibus, et indole prae- 
clare quidem expofuit; praeclariora tamen, prae- 
cipue quibus res naturales earumque cauffae decla- 
rarentur, quorumque notitias vel ex folo “ἔνιοί εἶς 
ampliffhmas petere potuiffet, omnino neglexit et 
reticuit ). Nec minus leviter in mathematica et 
phyfica geographiae parte illuftranda verfatus eft, de 
qua quidem, quae geographorum priorum placita 
et fententiae fuerint, prolixe recenfet et diiudicat; 
ipfum tamen argumentum, ut rem ad provinciam 
de politica et προς τοὺς s" ταῖς ὑπερσχαις geogra- 
phia exponentis . non pertinentem, attingit magis 
quam abíolvit. Quid? quod ipfe pronunciare non 
b 4 eru- 


1) Strabo II, 163. A. XV, 9) Idem I, 35. C. 
1029. B. 
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erubuit, fe in Hifpaniarum, Arabiae aliarumque 
terrarum defcriptione locorum et populorum men- 
tionem praeteriiffe, quorum nomina barbara et au- 
ditu minus iucunda effent, ne fonitu eorum ingrato 
aurem delicatiorem Graecorum moleftia afficeret '). 
Quum itaque Strabo, cum circa fontes feli- 
gendos, tum circa argumentum tra&ctandum multa 
eaque fcitu digniffima plane omiferit, alia non, 
qua res ferret, induflria exegerit, non amplius in- 
quirendum exiftimem: qua ex re factum fit, ut opus 
geographicum, cuius dignitatem et praeftantiam 
inter nos ne illi quidem absque famae ia&tura igno- 
rare poffunt, qui vix a limine humanitatis difcipli- 
nas falutarint, prifcis parum acceptum et commen- 
datum, immo neglectum fuiffe videatur? Nosqui- 
dem rerum magno apparatu in eo congefto delecta- 
mur non tantum, fed erudimur etiam; plurimis 
enim veterum fcriptorum, e quibus Strabo notitias 
petierat, deperditis, haud exigua eaque praeclara 
ad hiftoriam, mores et inftituta populorum facien- 
tia nobis in opere fuo fervavit, PAoribus fuperfti- 
tibus non adnotata. "Verum enim vero, fi quaera- 
tur, num veteres eadem in hoc opere, quae nos, 
approbaverint, vereor, ne inconfulto ac temere 
agere videatur, qui illorum fententiam ad noftram 
fupelledilem exigere, et ad noftrum iudicium illos 
calculum fuum pofuiffe ftatuere velit. Eft enim 
librorum etiam optimorum haud raro eiusmodi 
fors, ut fama tantum fruantur temporaria, et cele- 
brita- 


1) Srrabo III, 234. A. de Ov λέγω δὲ τῶν εϑνῶν ra ovoua- 
Hifpaniarum populis: Oxw3s τὰ va waAma δια τὴν ἀδοξίαν, 
Tolg ονομᾶσι πλεοναζειν, Qavysv καὶ ἅμα ατοότιαν τῆς  sxQopac 
70 axle; νης γραφης, εἴ de ΑΥΆ- αὐτῶν. Plane indigne pro- 
biam  incolentium prifcis nunciatum geographo, 
nominibus XVI, II23. D. 
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britate, temporis conditione, fludiorum ratione, 
genio feculi limitata et circumícripta. — Quibus 
commutatis, omnium ore celebrata olim, et cedro 
digna exiflimata, ne tantillum quidem honoris tri- 
buitur; et centra ftudio ferventiífimo tra&lata vide- 
mus antea negle£la et vilipenía. Haud ício, an Stra- 
bonis operi geographico eadem evenerint. Demi- 
ramur quidem in eo curam auctoris in anquirendo 
eximiam, diligentiam in feligendo, et ingenii acu- 
men in ordinando et difponendo notitiarum copiam 
unmeníam huie operi intextam; verum, quis eft, 
qui affirmare velit veteres eidem noftrae fententiae 
fübfcripfitle ? ^ Quid quaeris? Strabonis opus geo- 
graphicum ambiguo applaufu inter veteres ac- 
ceptum vel filentio folo fcriptorum praeftantiffimo- 
rum de eo comprobari exiftimem; nifi quis cafu 
folummodo ac fortuito id eveniíle affirmet, ut, 
PMarciano  Heracleota "), Zfthenaeo Ὗ et Harpotratio- 
πε exceptis, vix ullus fcriptorum antiquiorum 
extet, qui των γεωγφαφουμενων eius expreffam faciat 
mentionem. —P/inio, multo licet in notitiis geogra- 
phicis proponendis, et geographiae fcriptoribus 
allegandis, ne nomen quidem Strabonis cognitum 
fuiffe videtur; idemque dicendum eft de Pav/aria, 
aliisque feculi fecundi et tertii fcriptoribus. At, 
citatur Jofzpho *) et Plutarcho δ.  Citatur fane: fed 
ad aliud Strabonis opus, ad hiftoriam nempe rerum 
poft Polybium geftarum utrumque refpexiffe, iam 
dudum exploratum eft. Nifi itaque omnino fallor, 
Strabonis geographia, primis feculis neglecta, ea 
demum aetate inclareícere et celebrari coepit, 


b 5 quam 
1) Peripl. init. 4) De Dello Iud, XIV. 
2) Lib. III. p. I2I. A. 
XIV. p. 657. E. 5) Vit. Syllae p. 468. C. 


3) Voc. Λεσχαιον Εἴ Amxac,  Loculli Srt. D. 
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quam sedii aevi nomine infignire foliti fumus. "Du: 
enim temporis Strabo, forte ob magnam fragmet: 
torum veterum aufctorum copiam, quam fuo i 
opere fervavit, praecipue inter Grammaticos tar 
tam nominis celebritatem na&tus eft, ut κατ᾽ eZor? 
nomine ToU Γεωγραζου iis falutaretur. Sed hae 
miíía faciamus, et pauca de fubfidiis, quibus no 
in Strabone edendo ufi fumus, fubiungamus. 


De Codicibus Strabonir manufcriptis. 


Strabonis codices, quotquot funt, ex uno eo- 
demque antiquiffimo, fed lacero peffimeque accepto 
exemplo originem duxerunt. Quod ut ftatuam, 
inter alia eorum, cum textu vulgato in locis muti- 
latis et lacunofis confenfu inducor. Quae enim in 
hoc lacera et diminuta deprehenduntur, illis non 
minus truncata et detrita exhibentur. Intercedit 
quidem inter fingulos codices in eiusmodi locis pro- 
ferendis non raro ea differentia, ut in hoc omnia 
connexa, perpetuaque fcriptione exhibita habean- 
tur, ubi in illo veftigia quaedam loci deperditi con- 
Ípexeris; qua parum attentus facile induci queat, 
ut noflros codices e diverfis exemplis antiquis peti- 
tos exiftimet. quae tamen varietas, re accuratius 
perípecta, ad apographos et calligraphos folos refe- 
renda eft, Solebat enim illud hominum genus, ut 
exemplis fuis gratiam elegantiamque maiorem con- 
ciliaret, interdum lacunas continua fcriptione con- 
trahere, et mutilata, praecipue fi verba tantum 
fingula loci reliqua eflent, reiicere: quo peílimo 
elegantiae íludio vitiis haud exiguis codices, non 
Strabonis folum, fed aliorum etiam auctorum in- 
quinati funt. Quamvis itaque codices noflri ex 
eodem fonte petiti fint, apographorum tamen licen- 
tia facit, ut duas eorum claífes diverfas confítituere 


poffi- 
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pofimes; unar^, quae textum, uti in prifco lacero 
exemplo fuit, exprimit; alteram, manum librarii 


empertam ornatricem. 


De Codicbur | Paticanir. 


In biblothera Vaticana, tres adlervantur Strabo- 
nis codices, quorum confulendorum copiam S. R. 
Kiggii eiusdem bibliothecae praefe&i benignitatem 
fecifle animo gratiffimo confiteor. 

Primur, oranes XVII libros exhibens in codi- 
cum graecorum  bibliotheeae antiquioris palatii 
pontificii catalogo nr. CLXXIIIL chartaceus eft, 
fec. XV. exaratus, forma max. fol. 469. charattere 
bono, neque ob figlas et fyllabarum compendia 
difhcilis lettu. — Omnium, quosevolvi, ob leionum 
praecipue in locis truncatis varietatem praeftantiffi- 
mus, nec manum emendatoris expertus, nifi L. IX, 
P- 469. c. ubi Euripidis nonnulli verfus, quos mu- 
tlos forte apographus in exemplo antiquo invenit, 
mirum in modum depravati exhibentur. Cuius ad 
codicis fidem textum praecipue confílitui. Vatica- 
m À appello, eumque claff; codicum primae ad- 
cribo. 

liter Vaticanur nr. CLXXIV. chartaceus, for- 
ma max. fol. 284, fec. XV. exeunte vel XVI. ineunte 
confcriptus duodecim priores Strabonis libros con- 
tinet, Quem a graeculo indoCto exaratum indicant 
Voces tantum non omnes ad Graecorum recentio- 
rem pronunciandi modum  exprefíae. —LeGionis 
bonae meffem haud largiffimam mihi fubminiítra- 
vit; attamen ob id memorandum cenfeo, quod loco 
differtationis de climatibus ap. Strab. II, 194. B. 
ad finem usque libri aliud opusculum exhibet de 
terrae magnitudine et figura, antiquum quidem, fed : 
Straboni falfo tributum, fic infcriptum: Στραίβωνος 

“περι 
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arti μεγιϑους καὶ σχηματος τῆς γης. Incipit autem : 
H γὴ κιντρου Ao'yov ἐπέχει προς τὴν σῴαιραν ToU ς-ρδω- 
ματος" οὐχ OTi πασα κῃντρὸν ἐς: ταν "yap κέντρον 
&diagaroy ὑπάρχει καὶ ἀμέρες. — Finis eft: Ες ὦ ouv 
κατα τὸν Ποσειθωνίον ἡ περίμετρος τῆς γῆς ςαδίων μυ- 
ριαδων τεσσάρων Καὶ εἰκοσιν" giyt τὸ εκ Ῥοδου σρος 
Αλεξανδρειαν διηκὸν εἰς πεντακισχιλίους 700 0UT c4 
ςαδιους. εἰ δὲ μὴ προς λόγον αὐτου, τῆς περιμέτρου 
δὲ τῆς y"c «adiu μυριαδων τεσσάρων καὶ εἰκοσὶν ἢ 

αμετρος ἔς αἱ ταύτης οἷονει ς ἀϑιων τρίων ἑξηκόντα καρ 
τριακοδίων καὶ χιλιαδὼν ἐξ προς μυριασιν ἑπτα. τῆν 
ye τῆς σῷαιθας πεθιμέτρον vo τριπλασιον ἔχεὶ τῆς 
onc διαμέτρου Προς δὲ, και τὸ εὐυδομον, οὐ κατ᾽ 
ἀκριβιαν, αλλ᾽ ὡς εγγιςα τοις περι Λθχιμηϑὴν δοκοι, 
σαντος XUXÀoU καὶ πάσης σίζαιρας περίμετρον λοΎον 
ἔχειν αποφαινομειοις πρὸς τὴν ουκείαν διαμετθον ὡς 
“γγιτα τριπλαάσιου 8D εὐδομον. — ldem opufculum 
Straboni adfcriptum exhibet quoque cod. Laurenti- 
no- Mediceur Pl. 123. c. III. ut vidi in cel. Bandini 
catal. bibl. Laurent. p. 44. Soleo hunc codicem 
Vaticanum B nominare. Ad libros claffis fecundae 
pertinet. 

Trrtius P'aticanur Urbino Hortenfi cum pluri- 
bus aliis codicibus in bibliothecam Vaticanam ad- 
latus, nr. CV. chartaceus eft, forma max. fec. XVI. 
feptem Strabonis libros pofteriores complexus. 
Omnium quos vidi recentiffimus. —Confpirat ifte 
codex fere in omnibus cum cod. Vat. CLXXIII. 


Codicer. Marcian. 


In bibliotheca Marctiana reipublicae Venetae tres 
Strabonis codices, quorum ufum S. Rev. Abbas 
Morellius eiusdem bibliothecae praefeCtus qua fem- 
per eft humanitate miht conceffit. 

Primu:, inter codices Marcianos CCCLXXVII, 
forma maxima, in membranis eleganter, neque in- 

ja 
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duflria vulgari manu, ut videtur, Joannit Rhof ce- 
lebris calligraphi Cretenfis, fumtibus vero magni 
P;flarioris exaratus, opus Strabonis integrum ex- 
hibet. Convenit cum Vaticano primo, locis trun- 
ctis et lacunofis exceptis. Appellatur mihi rne- 
tu; A4, et agmen eorum ducit, in quibus calligrapho- 

rum ingenium aliquid fibi permififfe videtur. 
decndur Venetus nr. CCCLXXVIIII. illo anti- 
quior, fec. forte XIV. exaratus; chartaceus eíl, for- 
ma max. duodecim libros priores complexus. Con- 

venit cum Venet. A. Hunc voco Venetum B. 
Venetur tertiur, chartaceus, fec. XV. forma 
otlav. feptem libros pofteriores exhibens, in leGio- 
nibus cum próbis tum pravis cum Venet. Α. con- 
venit. Praeter hos Strabonis libros continet Ge- 
mifi Plethonir opuículum ineditum, Διορϑωσις τῶν 
tx ορϑως vao Στραίβωνος λεγομένων infcriptum. 
Grmiflur praecipue in iis corrigendis verfatur, quae 
de mari Caspio Strabo tradiderat. Incipit autem 
opuículum: Ours τὴν ϑαλασσαν τὴν κασπίιαν ὀρϑως 
Cist Στραΐϑων τῶ ὠκϑαγὼ συμίϑαλλειν" xat αὐτὴν 
γὰρ ουὐσα αὐτὴ παντοϑεν καταλαμίανεται: ct ulti- 
ma eius verba ita fe habent: 'A μὲν οὖν aia λογοῦ 
τῶν Στραίωνι ovx. opc sv τῇ γεωγφαφικὴ λεγομένῶν 
ταυτῇ υῴγγησει, TGUT ἐς! 18 καὶ τοιαύτης τῆς τε διορο 
ϑωσέως προς ἡμῶν τυγχανϑι. εἰ δὲ τι αὐτῷ καὶ ἀλλὰ 
(Ux ὀρϑως λέγεται, οὐκ ἂν δὴ μεγα vi uu τα δὲ πολ- 
λα αὐτῷ su 38 και κάλως λέγεται). Alterum eius- 
em 


I) Hoc opufculum, quod mentionem facit Labbeus Bibl. 
psueula tantum operis Ge- nova MSS, pag. 120. Lucas 
wif amplioris effe videmur,  Holffenius in fyntsgmategeo- 
txílat quoque in cod. Vat. graphicorum id edere voluif. 
CLXXIV. Florentino Me- fle, monet Lembecins lib. I. 
diceo XXIX, plut. 28. erin- de biblioth. Vindobonenfíi, 
ter codd. bibl, Pelliferi in pag. 114. 

Angla nr. MCC; eiusque 
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dem au&oris eodem in codice exítans opus, ex- 
cerpta praeclara funt e Strabonis libb. X. prioribus, 
de quibus paullo infra locuturus fum.  Appellatur 
mihi codex Pcnetur C. 

Quarti denique codicis Strabonis Veneti, 
chart. fec. XV. 4. fol. 289. nr. DCXL. Strabonis 
Geographiae feptem pofleriores libros exhibentis. 
cel. JAilloifoniur Anecd. gr. p. 248. mentionem facit. 


De Codicibus Strabonit ab Henrico Scrimgero 
collatis. 


Silentio hic praeterire non poffum collationem - 
fex codicum Strabonis manufcriptorum, ab Henrico 
Strimgero Genevenfi ad ornandam novam Strabonis 
editionem, inflitutam, quorum varias le&iones 
margini Aldini exempli adfcripfit, quod in biblio- 
theca Barberina inftruGhiffima adfervatur. Quos- 
nam autem codices Serimgerus exegerit, ipfe innota, 
fronti exempli adícripta declarat, quam iuris publici 
facere non fupervacaneum puto. 

1) In primis ex bibliotheca Petri Bembi codicem. — 
habuimus fane antiquum, qui decem. priores libror con- 
lintbat, ipfe etiam multis in locis in margine veterem. — 
le&lionem aliam ac diverfam habens, quat etiam in no- 
firo pofuimur hoc figno re. — Appellatur mihi Cod. 
JBiemo. 4. 

2) Secundo [oro Beffarionir. Cardinalis librum ex 
S. Marti bibliotheca habuimus, qui omner Sirabonir 
libros habebat; illius leonem minio rubro adfcripfi- 
mur, aut duobus femicirculir prioris libri leBioni affixir, 
cum eodem convenire oflendimur. — Eft Codex Marcia- 
nus A. 

3) Tertio ex eadem bibliothera vetuffum codicem 
contulimus, qui quidem duodecim libros priores habebat. 
Huiur diverfam le&iionem, quia in omnibus. fere «um 


Βια. 
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Beffarionis codite contordaret, Íe&lionir illiur diverfitati 
duobus femicirtulit nigro. minio appofuimur, fi quando - 
aufrm diverfum haberet, in ultima tnarginir parte id 
pofuimur, et punilula frequenter, quibus indicamur 
idem in ipfo dee/fe, quod in. BefJarionis in eadem mar- 
ginir parte notavimur. — Hunc codicem Gemifli fuiffe 
credimur. — Eft inter Venetos P. 

4) Quarto librum Gemifli habuimur, qui initio 
excerpta omnia ex Strabonis librir habebat, veluti epi- 
tomen, aliquando etiam adverfur Strabonis fententiam 
difputationes. — Hic liber habebat libror Xl ad XVII. 
huius diverfam le£lionem, quia etiam multis in locis cum 
Be [farione conveniret, femicirculo eidem convenire offen- 
dimus, diverf[am autem [e&lionem ulterius in marginem 
pofuimur. | Codex Marcianus C. 

5) “74 extremum cum Romae e[femur, duos anti- 
quo: codicer ex Strozorum bibliotheca habuimus, quo- 
rum alter integerrimur et cafligatur, manum Laftarir 
tn marginem notir indicabat, in quo libri XVII. fue- 
runt; (appellatur Stroz. B.) alter, qui omnium longe 
vrtuflifimur fuit, vel vetuflate ipfa corrofus, indicium 
fecit, unde latunae illae, quae in. caeteris. habentur, 
emanarunt, hbror novem continebat, cuius leGlionis va- 
rietatem ad interiorem marginem vel notis, quibus con- 
venire cum optimis exteriorir marginis inditare fole- 
mus, vel certe. fcriptir atque pofitis illi, quae illius 
erant propriae varirtattr. — Codicem Stroz. A, eum 
nomino. 

Ubinam hodie codex ifte antiquiffimus adfer- 
vetur, non habeo dicere. Caeterum cum Vatica- 
no À, cum in leGlionis varietate, tum in lacunis 
ita concordat, ut ex uno eodemque exemplo de- 
Ícripti videantur. : 

Hanc collationem Scrimgerianam  refpiciens 
forte Cafaubonur, novam Strabonis editionem para- 
turus, ad Petrum lunium ep. 514. Ícribit; entum 

a 
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ad eam rem iuvare nos tuae illae notat Serimgerianae 
queant, πε, dci quidem poteft. 

Memoratis codicibus manufcriptis, quorum 
evolveidorum copia nobis fa&a eft, fubiungemus 
reliquos pluribus in bibliothecis exftantes; quorum 
notitiam e bibliothecarum indicibus haufimus. 

. Florentiae ἴὰ Laurentino - Medica — bibliotheca 
quatuor Strabonis codices proftant. Primus X prio- 
res libros continet, Sec. XIV, chartaceus, forma 
quadrata, fol. 293. Plut. XXVIIL cod. V.  Baz- 
dinius in catal. mstorum bibl. Laurent. pag. 15. 
Variam huius codicis leCtionem iuris publici fecit 
Abr. Gronoviur in Pariir Geographicir. Lugd. Bat. 
1739. pag. 149. fqq. Eandem Breqguigniur V. Cl. 
in notis ad editionem fuam Strabonis recenfet, 
defendit, reiicit. 

“μεν Laurentinur codex eosdem libros com- 
plexus chartaceus eft, forma quadrata, fol. 207. 
fec. XIV. Plut. XXVIII. cod. XL. — Zazdin. libr. 
laud. pag. 66. — Tertiur libros feptem  pofleriores 
exhibens, chartaceus, fec. XIV. fol 233. Plut. 
XXVIII. cod. XV.  Bandin. pag. 31. Quarto deni- 
que in libro iidem ultimi feptem libri exftant. Sec. 
XIV. forma quadrata, fol. 240. Plut. XXVIIL cod. 
XIX. Bandin. pag. 37. | 

Malateflarum bibliotheca, quae Cefeaae in coe- 
nobio fratrum minorum ad D. Francifci praecepta 
vitam inftituentium eft, unum Strabonis codicem 
poffidere, video in Catalogo eiusdem bibliothe- 
cae et in' Montefalconii Biblioth. Bibl T. I. 
p8g. 434. 

Mediolani in bibliotheca Ambrofiana tefte 
Jontefalc, 1. laud. p. $04. cod. Strabonis conferva- 
tur cum Scholiis vol. IV. una cum aliis duobus 
codd. eiusdem auctoris. 

Parifina 
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Parifna olim Regia, nunc Nationir Francorum 
Bibliotheca fex codices Strabonis . manufcriptos poffi- 
det, quorum Catalogur Bibliothecae Regiae Ἔ. II. 
mentionem facit, — Cod. MCCCXCIII. chartaceus 
fec. ΧΙ]. vel XIII. tefte Montefaltonio bibl. bibl. pag. 
1027. is eft, quem Abbas Seviriu; An. 1732 ex 
oriente attulit. — Convenit in le&ionibus principi- 
bus, ut didici ex /Hontefaltonio, qui eiusdem codicis 
varietatem leGionis libri primi in T. II. bibl. pag. 
cit. feqq. inferuit. — Ad huius codicis fidem re. 
quignius Strabonis textum praecipue conflituit. 
Secundur, nr. MCCCXIV. membranaceus, fec. XV. 
manu Caefaris Strategi Lacedaemonii, de quo vid. 
JMontefalconii Palaeograph. Gr. pag. 96. exaratus, 
XVIL libros continet. Olim ad Mediceos perti- 
nebat.  Tériius nr. MCCCXCV. chartaceus eft, 
forma maxima, fec. XVI. omnes Strabonis libros 
exhibens. Quo codice, notante catalogo, typo- 
graphi ufi funt, quorum opera Strabo ex Aldi ty- 
pographia prodiit. ^ Quartus MCCCXCV. charta- 
ceus, fec. XV. forma max. libros XVIL complexus. 
Quintur nr. MCCCXVIL membranis infcriptus, 
forma maxima, libros X. priores habet. Si verum . 
eft, eum, uti catalogi editor obfervat, fec. XII. 
exaratum effe, omnium antiquiffimus, et forte 
idem e(t, quem Scrimgerus in Stroziana bibliothe- 
ca tra£laverat. Variis in locis truncus efl, a recen- 
tiore tamen manu reílauratus. Sextus MCCCCVIIT. 
chartaceus, forma quadrata, fec. XV. omnes X YII, 
libros continet. 

Bibhlotheca | Esturialenfit | codicem — Strabonis 
poffidet XVIL libros complexus, ut obfervavit 
DPlüer in itinerario per Hifpaniam pag. rgo. In 
bibliotheca Madritenfi regia eft cod. chartaceus cor- 
tinens XVII. libros, quem copiofe defcribit Iriartus 


catal. cod. graec. pag. 19. feq. 
Strab. Geogr. T... c In 
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In 2nglia: bibliotheca collegii novi Oxosz£e 
codicem mutilum poffidet, nr. MCCCXI. in cata 
logo Mss. Oxon. et Montefalc. Bibl. bibl. tom. X 
pag. 666. Cantabrigiae in bibliotheca academzicz 
eft codez, quosdam Strabonis libros continens, τσ. 
MMCCLXXI — Montef. libr. laud. pag. 672. Z&£e- 
nae in collegii bibliotheca exftat manufcriptu rm, 
decem libros priores complexum, fecundum Cata- 
log. librorum manufcriptorum Angliae et Hiber- 
niae in unum colle&, Oxon. 1697. 

Exempla quaedam manufcripta in bibliotheezs 
Mostuenfibur extare, teftatur /fthanafiur Schiada. 


De Codicibus chreflomathiam five excerpta e Strabone 
continentibus, 


Praeter Strabonis chreftomathiam, a Sigirmuz- 
do Gelenio") primo vulgatam, | Hudfonio 'Tom. II. 
Geographiae veteris fcriptorum minorum repeti- 
tam, et Almelovenio denique editioni fuae Strabo- 
nis fubie£tam, plura in bibliothecis excerpta ha&te- 
nus inedita latent; de quibus pauca mihi comme- 
moranda funt. , 

Sola in biblothera Paticana adfervantur qua- 
tuor Strabonis chreftomathiae. diverfae. — Primans 
exhibet codex Palatino- Heidelbergianur apud Sylburg. 
cod. XCII. qui codex quidem inter Palatino-Vati- 
canos libros hodie exftat, ut didici e catalogo eius- 

dem 


I) In volumine variorum 
epuícula geographioa conti- 
nenti. Infcriptam autem eft: 
Ae£eiavoy περιπλους Ἐυξεινου wev- 
700" 'Tov αὐτοῦ TegiXAÀoVG τῆς 
δρυϑρης ϑαλασσης " Avvenvog 
περπλοὺς ΔΛιβνας" Πλουταρῤχον 


TSQ! ποταμῶν καὶ O(Ny" ETiTO- 
μη Twy τοῦ Zreaevog γενγρας 
Φικων. Ev Βατιλειᾷ wap "Ju. 
vvusM Φβοβενιῳ καὶ Μιπολαὼ τῷ 
Ἐπισκοχίω, gTU τὴς εογονιᾶς 


αφλγ, 4. 
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den bibliothecae manufcriptorum, manu Leorir 
444, et Lucae Holflenii defcripto, fed miniftri 
cuiusdam incuria e loco fuo coníueto ad alienum 
tiashtus mihi tradi non potuit. fter codex, cuius 
mentio fit a Sylburgo pag. 129. excerpta e Stra- 
bone continens, in eadem Pibliothera palatino-vati- 
cna eff , nr. CV. in catalogo Leonis /fllatii et Lucae 
Hofirii. ἘΠῚ chartaceus, forma quadrata, fec. XV. 
eleganter defícriptus, et praeter excerpta e Strabone 
amplifima, multa exhibet e Dione Caffio, Paufania, 
Aiftotele, Platone, Synefio, Ioanne Lydio petita. 
C.iex autem infcriptus eft: Συναγωγὴ συλλεγεισαά 
απο διαῷορων [βιβλίων παρα courasoU καὶ λογιῶ- 
τατοῦ καὶ τιμιωτάτου ἐν μοναχοις Κυριοὺυ Μαξίμου 
ὦ Πλανουδὴ aravu οφελιμοςς — Eadem Planudis ex- 
cerptarum colle&lio in bibliotheca Parifina cod. 
DCCCCIX. absque compilatoris nomine proftat. 
Jrrtjus liber, in catalogo bibliothecae Vaticanae 
&ntiquae nr. CLXXV. membranaceus, fec. XIII. 
vel XIV. forma quadrata, inter varia philofophica 
et aftrologica opufcula continet: Συνοίψιν τῶν xoA- 
αὺὺν τῆς κατ ἡμας οἰκουμένης ἐκλεγεισα ἔκ τῆς γεέω- 
γιαφιας Στραβωνος. Excerpta funt e Strabonis 
libb. IL. pag. 182. ufque ad lib. VII. pag. 492. 
Qvartur denique codex in eiusdem bibliothecae ca- 
tilogo CCCCLXXXII, bombycinus eft, form. o&, 
feculo XIII. vel XIV. exaratus. Codex ob figlarum 
et fyllabarum compendia le&u difficillimus, atque 

setate et blattarum morfu miferrime adfectus. 
Atmaioris momenti funt, quaecod, CCCLXXIX. 
biblothetae MMarcianae continet e decem libris Stra- 
bonis prioribus Georgii Gemiffi Plethonir excerpta, 
quae vero rectius locupletiffimam locorum Strabo- 
nianorum a doctiffimo illo magni Beffarionis prae- 
ceptore refe£&torum, melioremque in ordinem di- 
gelorum colle£ionem nominaveris. Summa enim 
c 2 in- 
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induflriae cura, neque minori fucceffu €7e;/7 
plurima Strabonis loca defperatifíma, nullus : 
codicis ope fananda, vel folo ingenii acumine, v. 
codicum forte noftris emendatiorum auxilio hoc i 
opere ita refinxit, melioremque in ordinem redoeeii 
ut fexcentis locis, codicum auxilio plane deftituti: 
eorum folo fubfidio, Strabonem ad conditionen 
faniorem revocare potuerim. Quae excerpta iar 
Cafaubono cognita fuerunt, quorum nonnunquam 
in notis ad Strabonem mentionem facit; ipía tamer 
accurate exegiíle non videtur. | 

Alia ac plane diverfa Gemi/li Plethonir excerpta 
e Strabone funt in cod. Marciano CCCCVI, cum 
alis ex Diodoro Siculo, Plutarcho, Appiano, Theo- 
phraíto etc. ab eodem compilatis. v. Jiiloifon. 
Anecd. p. 244. | 

In Zibiiothsta Parifienfi cod. MCCCXVIII. fec. 
XVI. quem Franmdifceum f[ulanum olim poffedi(Te 
catal. codd. Reg. tom. II. pag. 368. refert, excerpta 
Strabonis ab editis teto coelo diverfa continet. 
Cuius codicis exemplum, librum X. exhibens, manu 
Lucae Holflenii defcriptum, in bibliotheta Barberina. 
adfervatum vidimus. 

Inter {{παιὶ Poffii codicer in bibliotheca collegii - 
Etonenfí cod. nr. MMCLXXL. Strabonis fragmenta 
habet. Catal. libr. manufcriptorum Angliae et 
Hibernise in unum colle&t. Oxon. 1697. Montefalc. 
bibl, t. I. 675. | 





De interpretatione Strabonis latina priori. 


Guarinur e gente Guarina, Peronenfi, et Gre- 
goriur Tiphernar au&tores Strabonis antiquae inter- 
pretationis latinae habentur: illum libri decem 
priores, hunc feptem pofteriores interpretem nai 
funt. Ad bonos, praeprimis cod. Venetum A fe- 

cutos, 
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cutos, hbros, quorum le&tionem ad verbum expri- 
mit, cum haec interpretatio inflituta fit, eorum 
commodo infervire poterit, quibus codices ipíos 
excutiendi facultas non eft, — Id tamen obfervan- 
dum eíl, interpretes et quidem praecipue Guarinum, 
in regionum et locorum denominatione, relicta 
codicum auctoritate, nonnunquam aliam, vel emen- 
datiorem, vel praviorem lectionem ex ingenio fub- 
ftituiffe. Editio princeps eít, quae absque anni 
mentione, 1469, ut coniiciunt Seemüller in incu- 
nab. typogr. Ingolítad. tom. I. p. 19. f. 7fudiffre- 
dur in catal. rom. edit. fec. XV. p. 28. f. et S, V. 
Panzer in annal. typograph. vol. II. p. 413. vel 
fecundum Laireum p. 168. 1471. Romae ex offi- 
cina Suein;hemii ct Panarzii prodiit. Saepius repe- 
tita fuit, ut obfervavimus in Fabricii B. Gr. t. IV. 
pag. $69. feq. Codices hanc interpretationem ex- 
hibentes manuícripti proftant: /orentíae in bibl. 
Laurentino- Medicea, Pl. XXX. cod. VII, eft membra- 
nis inícripta. ^ Bandini; catal. laud. pag. sor. 
Parifír in bibliotheca nationis Francorum cod. 
MMMMDXCVI. catal. B. Reg. t. If. pag. 599. 
Taurini in biblioth. Regia. catal. eiusd. Biblioth. 
t. L pag. 127.  JMontfauc. lib. laud. 11, p. 1401. 


JDe Strabonis. editionibur graecis et. graetolatinis, 


MDXVI. 


Editio princeps eít Veneta, graecum textum 
exhibens ab 4fído Manutio iuris publici facta. Ad 
exemplum  manufcriptum  corruptilffimum  excufa 
eft, et operarum erroribus fcatet. — Nonnulla re- 
gionum et locorum nomina ad Guarini le&ionem 
Aldus refinxit. | 


b 3 MDXLIX. 


^ XXxXXVIII PRAEFATIO. 


MDXLIX. | 
Στραίϑωνος περι τῆς Γεωγραῷιας βιβλιαε «ς 
Strabo de fitu orbis libri ΧΡ]. graece et latizze ..— 
Guarine in latinum converfi a mendis repurgati a ZKZaa s- 
co Hoppero. Bafil. fol. 
Operam in graeco emendando, ut praefatic 
ad /fegidium Tithudum 'T'uricenfem indicat, loca v e- 
rat Martur Hopperus, in latino Ioannes Hartungz £za.. 
Verum graeca, praeter operarum errores fublatos, 
Hoppero nihil debent. Caetera plane ad Aldintarm 
exemplum expreffa funt. 


MDLXXI. 

Sirabonir rerum geographicarum libri XPZZ, 
graece εἰ latine interprete Guil. Xylandro, cum eizes- 
dem notis et caffigationibur ad calcem fingulorum libro - 
rum fubieGlis.. Bafil. ex officina Henr. Petri, fol. 

Guilelmur  Xylander, licet codicum auxilio 
deflitutus, primus de textu Strabonis expoliendo 
bene mereri tentavit. 


MDLXXXVII. 

Strabonir rerum. geographicarum libri XPII. 
Jfaatur Cafaubonur recénfuit, fummoque ffudio et. di- 
ligentia ope etiam codicum veterum emendavit, ac com- 
mentariis  illuffravit. — Genev. excudebat | Euffaths. 
V'ignon. fol. 

lfaatur  Cafaubonur vix duodetriginta annos 
natus, editionem Strabonis inflituit, qua priores 
longe fuperavit. Graeca, etiam poít Xylandri 
curas vitiis inquinata turpiffimis, partim fubfidio 
le&ionum quatuor codicum manufcriptorum, quas 
& focero Henrico Stephano acceperat, partim in- 
genii acumine, magnam partem reftituit, notisque 
do&tiffimis illuftravit. Errores Xylandri interpre- 
tationis inta£tos reliquit. 

MDCXX. 
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MDCXX. 

Sirobonis rerum geographitarum libri XVII. 
grutte cum Guil. Xylandri verfione latiga ex. recenfíone 
(f cum commentarii Ifaaci Cafauboni. — /ftcedunt Fr. 
Morelli animadverfones.— Lutet. Paris. fol. 

Editio fecunda Cafaubeni, priore fplendidior 
et corre£lior, poíl fatum demum viri magni ab- 
foluta. 

MDCCVII. 

Strabonir rerum geographitarum libri XPI1I. 
Acrdunt huic editioni ad Cafaubonianam II. expre[fae, 
sofag integrae G. Xylandri, 1f. Cafauboni, Fr. Mo- 
reli, lac. Palmerii, feletfae vero ex ftriptir P. Me- 
ruloe, 1]. Meur fi, Ph. Cluverii, L. Holffenii, Cl. Sal- 
mafi, Sam. Borharti, If. offi, Ex Spanhemii, Ch. - 
Cellarii aliorumque. Subiiciuntur Chreffomathiae grae- 
tt et latine. /fmflel. ap. Ioan. Wolters. fol. 'T. 1I. 

Han: fplendidiffimam editionem imprimendam cu- 
ravit Theodor. lanfon. ab /imeloveen, indicante prae- 
fatione. 


MDCCLXIII. 

Strabonis retrum geographicarum libri XPII. 
ad fidem MSStorum emendati, cum latina Xylandri 
mierpretatione recognita, adnotationibus e£. indicibus 
ab uno e focis regiae inftriptionum εἰ humaniorum 
literarum academiae. — ddiun&Blae funt tabulae geogra- 
phirae ad mentem Sirabonir delineatae. — Parif. 4. 
Tom. 1I. | 

Editionis huius, omnium, fi ad finem perducta 
effet, fplendidiffimae, curam fufcepit 7. Breguignius 
V. CL Textus exa&us eft ad fidem cod. reg. 
MCCCXVIII, cui au&tor foli, etiam apertis in men- 
dis, auCtoritatem fummam tribuit, Prodiit folum- 
modo tomus.primus, tres priores libros Strabonis 
exhibens. — Adnotationes, quarum maxima pars 

CiICA 
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circa dcfenfionem codicis reg. leonis verfatur, 
textui fubie&tae funt. 


Verfoner Straboni: in linguar recentiores. 


Italicam verfionem Strabonis edidit /flfonfus 
Bluonacutiur Venet. 1562. 4. tom. II. 

Verfio germanica infcripta eft: Der Strabo, 
einer alten floifchen Weltweifen, aur der Stadt /fmafía 
gebürlig, aligemeine Erdbefchreibung , von “78 τ α ἦ α m 
lacob Penzel, T. IV. 8. Lemgoviae 1775 — 
1777. 

In fermonem fhifpunicum e latino fermone li- 
brum tertium Strabonis dc Hifpania Joannes Lopez 
transtulit. Madrit. 1788. $. — Additus eft textus: 
graecus, cum integris Cafauboni notis, quibus ille 
fuas et tres tabulas geographicas, Hifpaniam anti- 
quam eiusque comparationem cum Hifpaniae prae- 
fentis facie repraefentantes, adiecit. 

Reflat, ut,paucis de ratione, quam in Stra- 
bonis textu conftituendo fecuti fumus, exponamus. 
Graeca ad codices Vaticanum A. ct Venetum A. 
quos omnium praeftantiffimos cognovimus, expreffa 
funt. fingulas quoque le&iones bonas caeteris ex 
manufcriptis excepimus. Codicum auxilio deftituti, 
ad virorum doctorum emendationes nos recepimus, 
quorum ad fententiam, invitis quoque codicibus, 
nonnulla refingere aufi fumus, Quum vero Stra- 
bonis editori diligentia princeps in eruendis exftir- 
pandisque vitiis, regionum locorumque denomi- 
nationi infidentibus, collocanda fit; quoniam eius- 
modi fcriptorem adeuntes magis rerum geographi- 
carum, quam diélionis puritatis rationem habere 
foleant, omni ftudio enifi fumus, ut hac in laboris 
parte le&orum defiderio aliquo modo fatisdaremus. 


Quam vero rem difficultatibus haud facile fummo- 
΄ vendis 
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vendis circumretitam invenimus. — Etenim codices, 
quotquot a nobis excuffi funt, in hac corruptelae 
parte vulgatis ita conveniunt, ut fola eorum ope, 
paucis duntaxat locis nomen verum reflitui poffit. 
Quamobrem diu dubii fuimus, utrum, rebus ita 
comparatis, eiusmodi in locis critica exercenda 
eet nec ne: et prope erat, ut omnia inta&la et 
integra fervanda flatueremus: praefertim cum 
fufpicionem, eamque, ut opinamur, non admodum 
vanam omnique fundamento deflitutam, habere- 
mus, magnam illius labis partem non tam libra- 
riorum ofcitantiae adícribendam effe, quam ipfi 
Straboni, quem, in nominibus barbaris graecoque 
ori difficilibus pronunciatu literarum chara&leribus 
exprimendis aeque errare potuifle, ac noflra aetate 
docliffimos geographicorum fcriptores in referendis 
exerorum nominibus peccare videamus, dubium 
non eft. Verum reputantes, fic futurum efle, ut 
etiam maculis, ex librariorum incuria enatis, textus 
inquinatus relinqueretur, confilio mutati, viam 
alam, qua, nifi omnium, complurium tamen vitio- 
rum tollendorum fpem haberemus, inire ftatuimus. 
laque, ubi in ipfa le&tione codicis depravata, fa- 
nioris veftigia apparere viderentur, criticam adhi- 
bere, vitiofoque nomine repudiato, veram leGio- 
nem textui reflituere minime dubitavimus. Sic 
er. gr. Lib. V. 322. pro ἀκουδιςατελλα vulgatorum 
cum Zreguignio V. Cl. fcripfimus Axovas Στατιελλαι, 
quia ex varia, licet depravatiffima codicum le&tione 
divinari potuit, fic olim meliora exempla legiffe. 
pariter textus. nofter L. VI, 433. pro Ουενουσίας 
editorum exhibet cum Tyrwhitto Σινουεσσῆς, propter 
codices, Ouvsco sc et Ovursc iac habentes, quibus con- 
ieuram Angli eruditiffimi confirmatam deprehen- 
dile arbitrabamur. At, eiusmodi verae le£tionis 
velligia non femper apparent, codicibus plerumque 

An 
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in locorum nominibus eundem, quam .impreffa, 
errorem tenentibus. Nonnulla itaque etiam invitis 
manufcriptis refingenda duximus, eaque prae pri- 
mis, quae circa regionum. et locorum, peregrino- 
rum frequentia celebratorum, aut Straboni ipfi 
yifitatorum appellatione errata deprehenderentur. 
namque haec a librariis corrupta videbantur. Con- 
tra vero, nomina regionum et locorum, barbaro- 
rum praecipue, et graeco romanove ori pronun- 
. ciatu difficilium, quorum cognitio aliorum e rela- 
tione ad geographum pervenerit, intatla relinquen- 
da ftatuimus, quoniam, quae illis fufpe&ta ineffent, 
ἃ Strabone ipfo au&tore profe&a dici poflent. 
Verum ubicunque vel minima e fcriptis libris in 
textum recepimus, ea in variarum le&ionum re- 
cenfu, graeco textui fubieGto, breviter quidem, fed 
fumma fide adnotavimus; rationes harum mutatio- 
num in tomo ultimo reddituri. 


Operarum vitia ad calcem tomi ultimi indica- 
turi fumus. Pauca tamen, quae oculo fugitivo 
primum hunc tomum relegentes, in variarum 
le&ionum recenfu animadvertimus, le&tor ita re- 
flituat, rogamus. pag. r. pro Strabonem leg. Strabo. 
P. 9. recentiori manu, leg. quae vox ultima a recen- 
dori manu. pag. 108. ut in editis leg. liorir et. in 
editis. p. 134. in. leg. /n. p. 148. abiicit leg. 
reittil. pag. 293. vulgari. leg. vulgato. p. 351. 
not. m. legendum eft: 7n at. 44. a recentiori manu 
ad/cripta funt. p. 342. not. f. pro, Sic Pletho leg. 
Sic Gemift. Pletho. — p. 406. pro ícribere, leg. fcribi. 
P. 463. pro Epitomae leg. Epitome. 
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TON EXTPA'BQNOX ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩ͂Ν 
TOY ΠΡΩΤΟΥ BIBAIOT 
KEO A'AAIA. 





Ὅτι w« ἐκτὸς Φιλοσοφίας καὶ γεκγραφ ει πραγματεία. Ὅτι 


καὶ Ὅμηρος αὐτῇ szasrzxé τῶν ἐπῶν φαίνοται χρώμενος, Ὅτι ol 
πρίτεξον αὐτῇ χρησάμενοι ἐλλειπῶς καὶ ἀναρϑρώτως, à ἐσφαλμένως, 
v vedec, 4 τοῖς αὐτοῖς ἀσυμφώνως εἰρήκασιν, "Ἔλεγ χοι καὶ ksxo- 
AES - 9 P7 “Δ 9 , / , 

jniu; τὸ εἰκότως αὐτὸν urw κρίνειν κεφαλαιώδεις, πάσης οἰκυμένης 
συντέμες ὑποτυπῶντοες τὴν ÓurDacu. Πίξις εἰκότων, ΚΑῚ τεκμηρίων 
ξιβείωσις τῷ κατὰ πολλὰ μέρη τὴν γὴν καὶ τὴν ϑάλασσαν καὶ εἶς 


j 


« 


ἀλλέλοις μετατεῦ ναι, 


STRABONIS GEOGRAPHICORVM 
LIBRI PRIMI CAPITA. 


— nm 





Geographiae tractatio non eft aliena a philofophia. Home- 
r$ in poématibus multam geographiae cognitionem prodit. 
Qui prius geographiam tractaverunt, multa vel omiferunt, vel 
confufa, dubia, falfa, inter fe diffidentia. tradiderunt. — Plüribus 
agumentis Strabonem fe recte fic pronuntiaffe demonflrat, et 
totius terrae habicabilis difpofitionem fummatim oculis fubucit. 
Conieturae et exempla, quibus offenditur terrarum partes 
quamplurimas in maria νοτίας, ct viciffin. 


Strab. Geogr. T. 1. A ZTPA- 
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ZTPA'BONOX 
| ESTPAOIKK*S 1] 


BIBAION ΠΡΩ͂ΤΟΝ. 
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ΚΕΦ, Α. 


ἧς τῷ Φιλοσόφε πραγματείας εἶναι νομίζζ o pce. 
εἴπερ ἄλλην τινὰ, καὶ τὴν γεωγραφικὴν, zi 


νῦν προηρήμεϑα ἐπισκοπεῖν. Ὅτι δ᾽ καὶ Φαύλως vo- 


μίζομεν, ἐκ πολλῶν δῆλον. 


O ss γὰρ πρῶτοι «(9 εεξ- 


ῥήσαντες αὐτῆς ἅψασϑαι, τοιοῦτοί τινες ὑπηρξ αν" 
Ομηρός, τε καὶ ᾿Αναξίμανδρος ὁ Μιλήσιος, καὶ 
Ἑκαταῖος ὁ πολίτης αὐτοῦ, καϑὼς καὶ ᾿Ερατοσϑένσς 


pag. 5. Φησί καὶ Δημόκριτος δὲ, καὶ Εὔδοξος, καὶ Δικαίπερ-, 


40s, 


STRABONIS 
GEOGRAPHICARVM RERVM 
LIBER PRIMVS. 





CAP. 


Γ[ «τος defcriptionem, 
quam in praefentia in- 
ftituimus , philofopho non 
minus ulla aiia re, quam is 
fuae traCtationis elfe ducit, 
confiderandam — cenfemus. 
Quod nos haud abs re fen- 
tire, multis argumentis li- 


I. 


quet. Qui enim pritni geo- 
graphiam attingere — aufi 
unt, philofophi ii fuere: 
Homerum dico, Anaximan- 
drum Milefium, eiusque ci- 
vem Hecataeum (ut Era- 
tofthenes etiam ait) item 
Democritum, Eudoxum, Di- 

caesr. 


LIBER PRIMVS. 4 


χες, καὶ Eogoc, καὶ ἄλλοι πλείες " ἔτι δὲ οἱ μοτὰ 
TWTM Ersatoc 9$ γης τὲ xai Πολύβιος, xai Ποσειδώνιος, 
ἄνδρες Φιλόσοφο. — "Hrs woAuua Osa, δὲ ἧς μόνης 
ἐδαίσϑαι τῆδε τῷ ἔργα δυνατὸν, ἐκ AAA τινός 
Ha, ἢ τῷ τὸ ϑεῖα καὶ " τὰ ἀνθρώπινα ἐπιβλέπον- 
τος" werte τὴν Φιλησοφίαν ἐπιςήμην (aos. Ὡς 
δ᾽ αὕτως καὶ ἡ ὠφέλεια ποικίλη τὶς ὅσα, ἡ μὲν πρὸς 
τὰ πολιτικὰ, καὶ τὰς ἡγεμοιικᾶς πράξεις, ἡ δὲ πρὸς 
ἑπιτήμην τῶν τε ὠρανίων, καὶ τῶν ἐπὶ γῆς καὶ 9a- 
λάττης ζώων, καὶ Φυτῶν, καὶ καρπῶν, καὶ τῶν 
ἄλλων ὅσα ἰδεῖν παρ ἑκάςοις ici, τὸν αὐτὸν ὑπο- 
γάφει ἄνδρα. τὸν Φροντίζοντα τῆς περὶ τὸν βίον 


τεχγης, καὶ εὐδαιμονίας. 


᾿Αναλαβόντες δὲ καϑέκατον ἐπισκοπῶμεν τῶν 


Ἂ ’ bx “ 
ξιρημενῶν ἔτέε μάλλον, 


Καὶ πρῶτον, ὅτι ὀρϑῶς 


ὑπειλήφαμεν καὶ ἡμεῖς, καὶ οἱ πρὸ ἡμῶν, ὧν ἐς! καὶ 
Ἵππαφχος, ἰρχηγέτην εἶναι τῆς γεωγραφικῆς ἐμ- 


VARIANTES 


A 2 


πειρίας 
LECTIONES. 


3) bJ9pexma] ἐνθρώτεια Vat. A. Stroz. A. Venet. Cafaub. 


Ced. Reg. 


cearchum, Ephorum, alios- 
que complures: nec non iis 
zetate pofteriores Eratofthe. 
nem, Polybium, Pofidonium- 
que, homines et ipfos philo- 
fophos, Iam multarum re- 
rum eotnitio, qua fola hoc 
epus confici poteft, non eft 
nh eiu$, qui divinas huma- 
msque res contemplatur, 
q"rum rerum fcientia phi- 
loephiam definiunt. "Tum 
vilitas quoque multiplex, 
que partim ad negotia ci- 
ulia adionesque principum 


b) ἔτ: μᾶλλον] ἔτι δὲ μᾶλλον Cafaub. Venet. A, 


virorum conducit, partim ad 
cognitionem coeleftium, ter- 
reftrium ,  maritimorumque 
animantium, ftirpium, fru- 
gum, atque aliarum rerum 
quae fingulis vifuntur locis, 
virum defignat eum, cui vi- 

tae ars et beatitas curae fit. 
Veram fingula haec de- 
nuo orfi accuratius perpen- 
damus: ac primo loco id, 
rede et a nobis, et a maio- 
ribus noftris, quos inter eft 
etiam Hipparchus, exiftima- 
tum fuifle, primum geogra- 
phicae 
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πειρίας Ὅμηρον" ὃς ἃ μόνον ἐν τῇ κατὰ τὴν ποῶσ er 
ἀρετὴ πάντας ὑπερβέβληται τὰς πάλαι, καὶ mx 
ὕςερον, ἀλλὰ σχεδόν τι καὶ τῇ κατὰ τὸν βίον ép 02-4 
οία τὸν πολιτικὸν" ἐφ᾽ ἧς δὶ μόνον περὶ τὰς πράφξ ma 
ἐσπέδασεν ἐκεῖνος, ὕπως ὅτι πλείτας γνοη cc. 
παραδώσῃ τοῖς ὕςερον ἐσομένοις" ἀλλὰ καὶ τὰ πετες. 
τὸς τόπες τς τε καϑ' ἕκαςα, καὶ τὲς κατὰ CUUTE- εε- 
σαν τὴν οἰκεμένην γῆν 78, καὶ ϑάλατταν. Οὐ yet c 
ἂν μέχρι τῶν ἐσχώτων αὐτῆς περάτων ἀφίκετο “τ 
μνήμη κύκλῳ περήων, — Ko πρῶτον μὲν τῷ ὠκεανν ἂν 





περίκλυςον, ὥς περ ἐςὶν, ^ 


ΓῚ " . ^? 3!) 
απεῴηνεν αὐτὴν" EGTSIE CE 


δὲ τῶν χωρίων τὰ μὲν ὠνόμαζε, τὰ δὲ ὑπηνίστεπτΟ 

τεκμηρίοις τισί. Λιβύην μὲν, καὶ Αἰϑιπίαν, καεὰ 
^ No l 4 9» 8 / 1 

Σιδονίως καὶ ᾿Ερεμβὲς (ὃς εἰκὸς λέγειν τὸς Τρωγλο - 

δύτας " Aga(Jac) ῥητῶς λέγων' τὲς δὲ πρὸς ταῖς ἐἶνεε - 

τολαῖς καὶ δύσεσιν αἰνιττόμενος ἐκ τὸ τῷ ὠκδανῷ 


κλύ- 


c) ἀπέφῃνεν)Ἱ Ὺ: ἀπέφαινεν Caf. Suoz. B. Vat. A. B. 


Venet. A. 


phicae peritiae autorem effe 
Homerum : qui non modo 
poética virtute omnes et prio- 
res et pofteriores fuperavit, 
fed fere etiam vitae civilis 
experientia: qua is adiutus, 
non in hoc modo operam 
dedit, ut actiones plurimas 
cognofceret, easque ad po- 
feritatem transmitteret, led 
et in locorum, cum quae fin- 
gularum funt regionum, tum 
totius quatenus incolitur, ter- 
rarum orbis marisque explo- 
rationem ac defícriptionem 
idem impendit induftriae. 
Absque enim hoc fuiffet, 


nunquam ille in orbem re- 
diens commemorando terrae 
fitu, ad extremos usque eius 
fines pertigiflet. Enimvero 
primo omnium terram, ita ut 
res haber, undiquaque ocea- 
no cin&tam allui pronuncia- 
vi. Deinde regionum alias 
nominatim, alias certis qui- 
busdam notis per ambages 
indicavit. Sic Libyam, Ae- 
thiopiam, Sidonios et Erem- 
bos, quos 'Troglodytas Ara- 
bes recte dixeris, nomina- 
tim appellat; qui vere ad 
ortum et occafum folis hbi- 
tant, eos per ambages indi- 

Cat, 
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κλύδεσϑαι. “᾿Ενϑένδε yao ἀνίσχοντα ποιεῖ τὸν ἥλιον 

καὶ δυόμενον εἰς TETOV* ὡς δὲ αὕτως καὶ τὰ ἄςρα-" 
Ἠέλωος μὲν ἔπειτα νέον προσέβαλλεν ἀρόραις 
Ἐξ ἐκαλαῤῥείταο βαϑυῤῥόβ ὠκεανοῖο. 
Ἔν δ᾽ ἔχεσ᾽ ὠκεανῶ λαμπρὸν φάος ἠελίοιο, 
Ἕλκον νύκτα μέλαιναν. 

Καὶ τὲς ἀςέρας λελεμένες ἐξ ὠκεανξ λέγει. 

Τῶν δ᾽ ἑσπερίων ἀνδρῶν, καὶ τὴν εὐδαιμονίαν ἐμ.- 
Φανίζει, καὶ τὴν εὐχρασίαν τῷ περιέχοντος" πεπυσμέ- 
νος, ὡς ἔοικε, ^ τὸν Ἰβηρικὸν πλξτον, ἐφ᾽ ὃν καὶ 
Ἡρακλῆς ἐςράτευσε, καὶ οἱ Φοίνικες ὕςερον, οἵπερ 
καὶ κατέσχον τὴν πλείςην ἀρχήν" f μετὰ ταῦτα δὲ 
Ῥωμαῖοι. ᾿Ἐνταῦϑα γὰρ αἱ τῷ ZsQUes “πνοαξ 
ἜἘνταῦϑα δὲ καὶ τὸ Ἠλύσιον ποιεὶ πεδίον ὁ ποιητὴς, 
εἰς ὃ πεμφϑήσεσϑαι ξ τὸν Μενέλαόν (uou ὑπὸ 


τῶν Θεῶν" 


A 3 


᾿Αλλὰ 


d) Ἐνϑένδι}) ἐντεῦϑεν Bemb. Stroz. A. Vat. Α. Venet. A. 
e) '"1g«eixó» s^xrov | Reg. Venet. rel. cum  impreffis. "18. 


πλῶν. 
Venet. 
Reg. Vat. uterque Venct. 


cat, innuens fcilicet eos ocea- 

no allui. Nam íolem ex 

oceano oriri, et in eundem 

occidere ait, itemque fltellas : 

Jamque recens terras tange- 
bar lumine Titan 

Oceani liquidi placide fub- 


vetlut ab undis. 


Et 
Fulgida Latoidae funul in- 
cidit oceano lux 
Arztraxitque nigram — mo- 
&en, — 
Aflra quoque dict lavari 
oceano. 


f) μετὰ ταῦτα] μετὰ δὲ ταῦτα Berb. Caf. Stroz. A. 
g) τὸν Μενέλαον φησιν] φησι τὸν M. Bemb. Stroz. A. 


Caeterum eorum, qui Oc- 
cidentem incolunt, fclicita- 
tem etiam, bonamque aéris 
temperiem — demonftravir, 
quia procul dubio audivcrat 
de Ibericis divitiis, quarum 
cauffa Hercules expeditio- 
nem fecit, et poftea tempo- 
ris Phoenices, qui et amylif- 
fimo fant potiti imperio, ac 
tandem Romani, lbi enim 
fpirat Favonius, atque eo 
poéta collocat Elyfium cam- 
pum, in quem a diis miffum 
iri Menelaum fingit: 

Sed 


pag. 3. 
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᾿Αλλὰ σ᾽ ἐς Ἠλύσιον πεδίον, καὶ πείραταξ. ree. 
᾿Αϑανατοι πέμψεσιν, ὅτι ξανϑὸς Ῥαδάμαεν.9 ος 
Τῇ περ pnisw βιοτὴ πέλει ἀνθρώποισιν" 
Οὐ νιφετὸς, ὅτ᾽ ἄρ χειμὼν πολὺς, ἔτέ ποτ᾽ ogefJec 
᾿Αλλ᾽ αἰεὶ & ᾿εφύροιο λιγυπνείοντας ἀήτας 
'Ωκεανὸς ἀνίησι, | 
Καὶ αἱ τῶν μακώφων δὲ νῆσοι πρὸ τῆς Maugsra-£2e 
εἰσὶ τῆς ἐσχάτης πρὸς δύσιν, xaO ὃ μέρος συντιφέχιε 
καὶ τὸ τῆς Ἰβηρίας Ἀ ?- ταύτῃ πέρας. Ἔκ Θὲ TÁ 
ὀνόματος δῆλον͵ ὅτι καὶ ταύτας ἐνόμιζον εὐδαίμεονεες, 
did τὸ πλησιάξειν τοιώτοις χωρίθις. 
᾿Αλλὰ μὴν ὅτιγε καὶ Αἰϑίπες ἔσχατοι ἐπὶ τῶ 
ὠκεανῶ, δηλοῖ" ὅτι μὲν ἔσχατοι, 


Αἰϑώκας, τοὶ ὃ χϑὰ δεδαίαται ἔσχατοι ἀνδρῶν. 
Οὐ δὲ τῇ, διχϑα δεδαίαται, Φαύλως λεγομόνε, ὡς 


δειχϑήσεται ὕξερον" ὅτι δ᾽ ἐπὶ τῶ ὠκεανῷ" 


Ζεὺς 


h) τὸ vaíry] τὸ ταύτης Reg. Stroz. uterque, Vat.2. B. Venet. 


Sed te, qua terrae poffremus 
rerminus extat, 
Elyfium ad campum coeleflia 
numina mittest, 
Quem Radamanthus: haber, 
qua vita facillima longe. 
Ducitur. Haud campos lupi- 
zer nive confpuir illos, 
Mifcetur gelidis neque sem- 
peftatibus aer, 
Nulli imbres : zautwm fpivas 
lenis aura. l'avonii 
Miffaque ab oceano mimiios 
demitigar aeffar. 
Fortunatorum in(ulae et- 
jam ante Maurufiae fines oc- 
ciduos fitae funt, quam ad 


partem et Iberiae extrema 
occidua concurrunt, Ἐκ no- 
tine autem earum clarum 
eft, eas quoque fortunatas 
ideo creditas fuiffe, quod iftis 
efTent locis vicinae. 

Porro Aethiopes ultimos 
ad oceanum effe docet: ul- 
timos, hoc carmine: 

Extremos. hominum Aethio- 

pes, getinisquediremtor 

Partibus. 

(Neque vanum eft, quod di- 
cit geminis direntos partibus, 
ut infra demonftrabitur). Ad 
eceanum autem eos habitare 
his innuit verfibus: 

Num- 
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Ze γὰρ ἐς ὠκεανὸν μετ᾽ ἀμύωονας Αἰϑιοπῆας 

χϑι ὃς ἔβη μετὰ δαῖτα. 
Ὅτι δὲ καὶ | ἡ πρὸς ταῖς ἄρκτοις ἐσχατιαὶ παρυκεα- 
wn ism, ὅτως ἡνίξατο εἰκὼν περὶ τῆς ἄρκτε" 

Ou δ᾽ ἄμμορός ἔς! λοετρῶν ὠκεανοῖο. 
Ava μὲν γὰρ τῆς ἄρχτε, καὶ τῆς ἁμάξης, τὸν ἀρκτί- 
as δηλοὶ" αὶ γὰρ ἂν τοσούτων ἀςέρων ἐν τῶ αὐτῷ 
χυρίῳ περι(ζδεροιεένων τῷ ἀεὶ Φανερῶ, οἵην ἄμμορον 
εἶπε λοετρῶν ὠκεανοῖο. ὥς T BNXÉT ἀπειρίαν αὐτῷ 
χαταγινώσχεσιν, ὡς μίαν ἄρκτον ἀντὶ δυοῖν εἰδότος" 
ἐσε γάρ, εἰκὸς ἣν πϑ, " τὴν ἑτέραν ἡτροϑετῆσϑαι" 
ἀλλ᾽ ἀφ᾽ B oi Φοικες ἐσημειώσαντο, καὶ ἔχρῶντο 
' πρὸς τὸν πλοῦν, παρελϑεῖν καὶ εἰς τὸς Ἕλληνας 
τὴν ὀιάταξιν ταύτην" ὥςπερ καὶ τὸν Βερενίκης “πλό.- 
χαμον, καὶ τὸν Κανωβον, ἐχϑὲς καὶ πρώην κατωνο- 


Α 4 


μασμέ- 


ἢ καὶ πρὸς ταῖς ἄρκτοι, 4 πρὸς ἄρκτον Bemb. καὶ πρὸς ἄρκτον 


ταῖς ἄρκτοις Vat. B. 
3& Montefalc. Venet. 
Venet. Stroz. A. 


Namque feflermus od oceanum 
tfl iuflosque profetlus 
lypiter Aethiopas, quorum 
(οπυϊυία υἱῇε. 
Exremam quoque terrae 
Vrfs Septentriones oram 
€ttano adiacere, verborum 
ambage fignificavit, de uría 
kribens: 
ἔχοιμ oceani prorfum eft 
fola ifla lavacris. 
Nomine enim uríae et plau- 
ftri, ardicum, hoc eft Septen- 
"ionem — circulum notat. 
Aeque eni.*. cum tot lidera 
elem in loco femper con- 
fpicuo revolvantur, iftam fo- 


k) ssec9ario3a:]. μὴ weortrgo3a:. Reg. 
1) πρὸς τὸν sa] ἐπὶ T. vA. Caf, 


lam nunquam oceano lavari 
dixiffet. — Quapropter non 
iam imperitiae culpari debet, 
ut qui loco duarum urfarum 
unicam habuerit cognitam: 
cum probabile non fit alte- 
nus quoque fidus iam tum 
fuiffe: fed appareat ab eo 
tempore, quo id a Phoenici- 
bus obíervatum et ad diri- 
gendas navigationes ufurpa- 
tum fuit, eius fideris infti- 
tutum etiam ad Graecos 
fuiffe propagatum: quo mo- 
do etiam crinis Berenices, et 
Canopus ab his recepta funt, 
quibus nuper admodum funt 

fafta - 


peg. 4. 
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μωτσμένον" πολλὲς δ᾽ ἔτι νῦν νωνύμες ὄντας, καϑάπερ 
καὶ Ars Que. Οὐδὲ Κράτης ὃν ὀρϑως γράφει . 
Oioc. δ᾽ ἄμμορός ἐς! λοετρῶν, 
Φεύγων τὰ μὴ φευκτά. Βελτίων δ᾽ Ἡράκλειτος καὶ 
iain ὁμοίως ἀντὶ τϑ deri, τὴν ἄρκτον 
ovo, (V. οἷ ᾿Ηοῦς “γὰρ καὶ ἑσπέρας τέρματα 
» ἄρκτος, καὶ ἀντίον τῆς ἄρκτε οὖρος αἰϑρί dioc" * 
ὁ Ya ἐρκτικός En δύσεως καὶ ἀνατολῆς ὃ ὅρος, ἔχ ἡ 
ἄρκτος. Διαὶ μὲν δὴ τῆς ἄρκτε, ἣν καὶ ἅμαξαν 
καλεῖ, καὶ τὸν Ὡρίωνα. δοκεύειν Φησὶ, τὸν ἐρκτικὸν 
δηλοὶ . διὰ δὲ τῷ ὠκεανν τὸν og ovra, εἰς ὃν, καὶ ἐξ 
ὃ, τάς δύσεις, καὶ τὰς ἀνατολὰς ποιεῖται. ἙΕἰπῶὼν 
δὲ αὐτῷ ςρέφεσϑαι, καὶ ἐμοιρεῖν τῷ ὠκεανδ, οἶδεν, 
ὅτι κατὼ σημεῖον τὸ ἀρκτικώτατον τῷ ὁρίζοντος γίνε- 
ται ὁ ἀρκτικός. ᾿ΑΛκολέϑως δὴ τότω τὸ ποιητικὸν 


^ ἁρμόσαντες, τὸν μὲν did οντα ὀφείλομεν δέχεσϑαι, 
X 


m) 'Hev; yàe] γὰρ decft in. Codd. Reg. et Venet. 


170 


n) ag- 


Me 'σαντες προσαρμόσαντες Venet. 


facta nomina, nec non aliae 
multae ftellae, quae adhuc 
carent nominibus, quod et 
Aratasfaretur. Ergo ne Cra- 
tes quidem re&e fcripfit : 
Oceani prorftm | folus caret 
ifle lavacris: 
fugiens id, quod fugiendum 
non erat, Melior Heracli- 
tus ac Homero convenien- 
tior, qui itidem per urfam 
arCticum circulum intellicit. 
Terminus enim (inquit) auro- 
rae et vefperae efl uría: ete 
rcgione urfae aura cfl feveni 
Jovi; nimirum vero non 
uría , fed ar&icus circulus, 
limes eft ortus atque occafus, 


Ergo urfae nomine, quam et 
plauftrum vocat, et ab ea 
obfervari Orionem dicit, 
ar&icum intelligit circulum : 
oceani autem, horizontem, 
in quem occaíus et e quo 
ortus fiant. Quod autem 
eodem in loco circumverti 
urífam et in oceano non 
mergi ait, eo indicat, fe no- 
viffe, ardicum circulum ad 
14 horizentis pun&um  de- 
[cribi, quod ad feptemtrio- 
nem omnium magis accedit, 
His iam poétae verba con- 
venienter acct;mmodantes, 
horizontis loco debemus fu- 
mere id, quod in terra ocea; 

no 
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? τὴ ἐπὶ τῆς γῆς οἰκείως TG ὠκεανῶ᾽ τὸν δ᾽ ἀρχτικὸν͵ 
TK γὰὴς ἁπτόμενον, ὡς ἄν πρὸς αἰσϑησιν κατὰ τὸ 
G/LRATATO? τῆς οἰκήσεως σημεῖον" ὥςτε καὶ τῦτο 
τὸ μέρος τῆς γῆς, κλύζοιτ᾽ ἄν τῶ ὠκεανῷ κατ᾽ αὐτὸν. 
| 2 / , 
P Kai τοὺς ανϑρώπες δὲ οἷδε τοὺς προσβορέους μάλιςα, 
4 23 * » - ϑΦι $e , 
CU; ὀνοματὶ μὲν οὐ δηλοῖ" (οὐδὲ Ys YUY ποὺ Χοινὸν 
 αῳ, Y «Ὁ “Ὁ 9. . 
αὐτοῖς νομα κεῖται πᾶσ᾽ Tn διαίτη δὲ Φράζει, No- 
΄ » $ « . » . 
uadag αὐτοὺς ὑπογράφων xci ἀγαυοὺς ἱππημολ.- 
γος, yaAaxTo(Da-youc ἀβίους τε. 
Καὶ ἄλλως δ᾽ ἐμφαίνει τὸ κύκλῳ περικεῖσϑαι 
Τῇ Ὑὴ τὸν ὠκεανὸν, ὅταν οὕτω Φησὶν ἡ Ἥρα: 
M » , Ld 
En γὰρ olo μένη πολυφός Ds πείρατα γαῆης, 
favos τε Day γένεσιν" 
eon M j od , / 3 , , 
τς "ydo repeto vrac συνήϑη λέγει τὸν ὠκεξανον" 
1 Ζ , »* - € 
4 τῷ δὲ πέρατα κυκλω περίκειται"" ἐν T$ τῇ δπλο. 
Ας ποία 
, 9) τὸ ἐπὶ} τὸν dx) Cafzub. Cod. et Venet. p) Καὶ — 
pause) Sic omnes quos evolvi Codd. Perperam in editis: κατ᾽ 
αντὴν δὲ γὴὰς a. Dpsruc, οἷδε X. T. A. 4) τὰ δὲ πέρατα. Sic 
enacs Codd, et Interpr. prior. Editi τὰ δὲ πέρατα ἔσχατα, quac 


vox margini Cod. Vat. B. recentiori manu adícripta cft. 


no refpondet, et fub ar&tico 
«culo eam terrae partem 
ntellisere debemus, quae 
enfus judicio maxime ad 
feptemtrionem accedit; ita- 
que ea pars terrae, fi Home- 
"o more loquaris, oceano 
aluetur, Praeterea maxime 
(novit homines feptem- 
frondes, quos nominatim 
quidem non appellat, (cum 
ne hodie quidem commune 
H5 ümniverfis nomen fit im- 
PPitum) fed vitae degendae 
"itione eos defcribit, Noma- 


das ipfos defignans, quos et 
fplendidos equarum mul&o- 
res, lacte vefcentes, et incul- 
tos vocat. 

Alias quoque oceano ter- 
ram in orbem ambiri innuit, 
ita fante Iunone: 

Namque abeo fies rerrae 

infpetlura feracis, 

Oceasumque Deum primor- 

dia — 
omnibus finibus eius ocea- 
num eíle adiun&um dicens: 
fines autem circulo eam am- 
biunt. Et in armorum fa- 
bricatio- 
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ποῖα τῆς ᾿Αχιλλέως ἀσπίδος κύκλω περιτέθησι τ 
ὠκεανὸν ἐπὶ τῆς ἴτυος. Ἔχεται δὲ τῆς αὐτῆς QA 
πραγμοσύνης καὶ τὸ μὴ ἀγνοεῖν τὰ περὶ τῆς * πιληι 
μυρίδας τῷ ὠκεανοῦ καὶ τὰς ἀμπώτεις, εἐψοῤῥέ 
ὠκξανοῖο " λέγοντα " καὶ, ᾿ 

᾿ Tele μὲν γὰρ τ᾽ ἀνίησιν ἐπ᾿ ἤματι, τρὶς δ᾽ ἀναροιβδὲ 
| καὶ γὰρ εἰ μὴ τρὶς, ἀλλὰ dic, τάχα τῆς ἱςορία 
| t παραπεσούσης , 3 τῆς γραφῆς διημαρτημένης 
ἀλλ᾽ ἥγε προαίρεσις τοιαύτη. καὶ τὸ ἐξ ἀκαλαῤ 
ῥείταο δὲ, ἔχει τινὰ ἔμφασιν τῆς πλημμυρίδος Ex scs 
τὴν ἐπίβασιν πραεῖαν, καὶ οὐ τελέως ροώδη. ΠΠοσει- 
δώνιος δὲ καὶ ἐκ τῷ σκοπέλους λέγειν τοτὲ μὲν κα- 
λυπτομένους, τοτὲ δὲ γυμνεμένες, καὶ ἐκ τῇ, ποτα- 
μὸν Φαναι τὸν ὠκεανὸν, eina C6 TO ῥοῶδες αὐτῷ τὸ 
v ἐπὶ τας πλημμυρίδας ἐμφανιζεσϑαι!" τὸ μὲν Ev 





vac *^. Venct. 


7Teu- 
| 6 
| τ) πλημμυρίδας 7 Sic míQi libri; πλημμυρίας impreff:. 
| 4) λέγοντα] λέγοντι Codd. omncs. t) παραπεσούσης παρα- 
' πεσόντος, Caí. Bemb. Stroz. Reg. v) ixi τὰς sA] περὶ 
| 


bricatione, in ora clypei mendum eít: certe aeftum 
Achillis rotundi oceanus cir- maris voluit fignificare po& 
cumponitur. Ad eandem fo- ta. Quin er id, quod ocea- 
lertiam pertinent, quod af- num leviter fluentem appel- 
fluxus et refluxus oceani non: lat, afluxum aeítus marini 
ignoravit, oceano refluentis exprimit, leniter acceden- 
appellationem tribuens, et tem, et non omnino impe- 
ibi, . tuofum.  Pofidonius vehe- 
2 ON mentiorem affluxum aupe- 

Terque die aliit fludur, fenis maris eo etiam in- 
torieiqwe réforP1.— wife Homerum pntat, quod 

Quod enim non ter, fed bis fcopulos memoravit. modo 
seftus maris quotidie accidit, occultatos , modo dete&os, 
| in eo aut aberravit a vero et quod fluvii nomine ocea- 
narratio, aut in fcriptura num affecit; quorum prius 
redum 








D 
' 

! 

' 

h 

᾿ 

| 
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πρῶτον fU. TO δὲ δεύτερον ἐκ ἔχει λόγον. ὅτε γὰρ 
ποταμίῳ ῥεύματι " ἔοικεν ἡ τῆς πλημμυρίδος ἐπίβα- 
σις" πολὺ δὲ μᾶλλον ἡ ἀναχώρησις καὶ τοιαύτη. Ὅ, 
τε τῷ Κράτητος λόγος διδάσκει τὶ πιϑανώτερον. 
βαϑύῤῥκν μὲν γὰρ καὶ dxpoppoow λέγει, [ὁμοίως δὲ 
καὶ ποταμὸν] τὸν ὅλον ὠκεανὸν, λέγει δὲ καὶ μέρος 
τῷ ὠχεανξ τὶ ποταμὸν, καὶ ποταμοῖο ῥόον, ἃ τῷ ὅλωι, 
ἀλλὰ τῇ μέρως, ὅταν ὅτω Y Φησί" 


» 81 * 1 ^ Á €» » Ll 
Autae ἐπεί ποταμοῖο λίπεν poov ὠχεανοὶο 


Νηῦς, dio δ᾽ ἵκετο κῦμα ϑαλάσσης εὐρυπόροιο" 


δ᾽ γὰρ τὸν ὅλον, ἐλλὰ τὸν ἐν τῷ ὠκεανῶ τῷ ποταμῶ 
poo μέρος ὄντες τῷ ὠκεανᾷ (óv Φησιν ὁ Κράτης ἄνά- 
χυσών τοῖα καὶ κόλπον ἐπὶ τὸν νότιον πόλον ἀπὸ T8 
χειμερινξ τροπικῷ διήκοντα. - τῶτον γὰρ δύναιτ᾽ ἂν τις 
ἐχλιχὼν, ἔτι εἶναι ἐν τῷ ὠκεανῷ)" τὸν δὲ ὅλον ἐκλι- 


πόντα 


z) ἔοαιεν — ἐπίβαεις) Sic libri mf&i. vulgo $oxev ἐπίβασις 


τῆς πλημμυρίδος, 


redum eft, pofterius nihil 
habet rationis. Nam neque 
incremento maris aqua ita 
accedit , ut curfui fluminis 
ea acceffio fit fimilis; et re- 
ceího adhoc etiam magis ei 
diííhmilis eft.  Cratetis ex- 
pofitio quippiam babet pro- 
babilius. Ait enim ifte, Ho- 
merum quidem totum ocea- 
num profunde et retro fluen- 
tem nominare ; fluvii autem 
et fluminis fluxus denomina- 
tione non totum oceanum, 
fed partem eius infignire, 
Igitur poéta verbis: 


y) Que») φῇ Vat. A. B. Stroz. A. 


Navis ut oceano primum eft 
egreffa fluenca, 

Aique maris vafli rumidas 
devenit in undas, 


non de toto oceano, fed de 
fluminis in oceano decurfu, 
quod pars eft oceani , loqui. 
Hoc Crates aeftuarium et fi- 
num quendam efle putat, qui 
ab hyberno tropico usque. 
ad polum pertineat: quem 
fane egreflus aliquis, adhuc 
poffit effe in oceano; nullo 
autem modo fieri poteft, ut 
e toto oceano egreffus He 

uc 
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e » ψ » e od 3 T7, 
groyTa, £11 εἰναι ἐν τω GÀ, οὐχ, οἷον TE. 


ys ὅτω Φησὶ, 
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Ὅμηρος d: 


^s e? - 
ern. ποταμοῖο λίπεν pooy . ... 
... πὸ δ᾽ ἵκετο κῦμα ϑαλάασης" 


ὅτις ἐκ ἄλλη τίς bcm, ἀλλὰ ὠκεανός. 


* 
γίνεται ziv, 


ἐὰν ἄλλως δέχῃ, ἐκβὰς ἐκ τῷ ὠκεανοῦ, ἦλϑεν εἰς τὸν 
ὠκεανόν" ἀλλὰ ταῦτα μὲν μακροτέρας ἐςὶ διαίτης. 
Ὅτι δὲ ἡ οἰκεμένη νῆσός ἐς!, πρῶτον μὲν ἐκ τῆς 


4 , A ^v 7 / 
αἰσϑήσεως, καὶ τῆς πείρας ληπτέον. 


* “πανταχῆ 


γὰρ ὁπὴ ποτ᾽ οὖν ἐφικτὸν γέγονεν ἀνθρώποις ἐπὶ τὰ 
ἔσχατα τῆς γῆς " προελθεῖν, εὑρίσκεται ϑάλαττα, 
ἣν δὴ καλοῦμεν ὠκεανόν͵ καὶ ὅπε " δὴ αἰσθήσει λα- 
βεῖν οὐχ ὑπῆρξεν, ὁ λόγος δείκνυσι, Τὸ μὲν γὰρ 
ε M] M M] M i 05 4 b EL 

ἑωθινὸν πλευρὸν τὸ κατὰ τοὺς ᾿Ἰνδὲς, καὶ τὸ ἑσπέριον, 

3 M io. 4 1 ^ —- 

τὸ κατὰ τοὺς Ἴβηρας, xai τὸς Mavescísc, περιπλεῖ- 
ται πᾶν, καὶ ἐπὶ πολὺ τῶτε Norís μέρες, καὶ τὸ 


2) τανταχῆ γὰρ ὁπῷ} πανταχ γὰρ ird Reg. Venet. 
a) προελθεῖν] παρελθεῖν, Bemb. 


ale94eu Reg. 


huc fit in toto. Homerus 


autem ita ait: 
) s s fluvii eff egreffa fluen- 
tun... 
en S Faris devenit in 
undas ..... 
quod mare non eft niti ocea- 
nus. $i itaque hunc locum 
aliter interpreteris, confi- 
cietur, ut oceano egreflus 
oceanum dicatur inuafle. 
Sed haec prolixioris funt 
difputationis. 
Caeterum terram , quae 
habitatur, effe infulam, pri- 


, Boesín " 


b) ài aic94ee] δὲ ry 


mo omnium fenfu et expe- 
rientia docemur, — Ubicun- 
que enim unquam concefí- 
um fuit hominibus ad fines 
usque terrae progredi, mare 
invenitur, quod oceanum 
nominamus; cet ubi fenfu 
hoc deprehendere non li- 
cuit, ratio idem demonftrat. 
Latus enim orientale, quod 
eít apud Indus, et occiduum, 
quod eft iuxta Hifpanos et 
Maurufios, undiquaque cir- 
cumnavigatur, et magna pars 
cum meridionalis,tum fepten- 

trionalis 
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εἴμ" τὸ δὲ λειπόμενον, ὥπλεν ἡμῖν μέχρι νῦν, τῷ 
μή συμμίξαι μηδένας ἀλλήλοις τῶν ἀντιπεριπλεόν- 
των, ἃ πολὺ, εἴτις συντίθησιν, ἐκ τῶν παραλλήλων 
διαςημάτων, τῶν ἐφικτῶν ἡμῖν. Οὐκ εἰκὸς δὲ, δὲ- 
ϑαάλαττον εἶναι τὸ πέλαγος τὸ ᾿Ατλαντικὸν, ἰσϑμοῖς 
διειογόμενον ὅτω ςενοὶς, τοῖς κωλύδσι τὸν περίπλϑν" 
ἀλλὰ μᾶλλον σύῤῥουν, καὶ συνεχές. Οἴτε γὰρ 
περιπλεῖν ς ἐπιχειρήσαντες, εἶτα ἀνατρέψαντες, οὐχ, 
ὑπὸ ἡπείρε τινὸς " ἀντιπιπτούσης καὶ κωλυδσης, τὸν 
ἐπέκεινα πλοῦν ἀναχρεσϑῆναι Φασὶν, ἀλλὰ ὑπὸ 
ἀπορίας, καὶ ἐρημίας. ἐδὲν ἧττον τῆς ϑαλάττης 
ἐχούσης τὸν πόρον. Τοῖς τε πάϑεσι τῷ ὠκεανξ τοῖς 
περὶ τὰς ἀμπωτεις, καὶ τὰς πλημμυρίδας ὁμολογεῖ 
TETO μάλλον" πάντη γοῦν ὁ αὐτὸς τρόπος τῶν T8 
μεταβολῶν ὑπάρχει, καὶ τῶν αὐξήσεων, καὶ μειώ- 


c) ἐπιχειρήσαντες] ἐγχειρήφαντες, Vat. uterque. 
d) ἀντιπιπτάδης xa) xeAvsewc] 1124 omnes quos 


Stroz. A. 


σεν, 


Venet. 


vidi Codd. acc. Caf Reg. et Medic. ap. Gronov. 1n editis 


defunt xa) κωλύυδης. 


trionalis lateris, Reliquum, 
quod buc usque nobis navi- 
gatum non eft, quia nullum 
commercium inter nos et 
eos e(t, qui partes contrarias 
circumnavigarunt, non eft 
multam; quod intelligitur, 
fi quis utrinque inter fe con- 
ferat intervalla eorum loco- 
rum, ad quae nobis perve- 
nire licet. Verifimile etiam 
non ridetur, Atlanticum pe- 
lagum effe bimare, et angu- 
ftis dirimi ifthmis, qui ob- 
ftent, ne navibus circumiri 
poflit; multo contra eft pro- 


babilius eum confluere in 
fefe, et effe continuum. Nam. 
qui terram circumnavigare 
adgreffi, ac deinde retrorfum 
converfi funt, ii haud ob- 
jectu terrae cuiusdam, quae 
navigationem impediret ul- 
teriorem, fed maii haud fe- 
cius navigabili, ob penuriam 
rerum et folitudinem fe re- 
troactos aiunt, Haec noftra 
fententia melius congruit 
iis, quae oceano accidunt, 
fluxui nempe atque refluxui ; 
ubique enim modus muta- 
Wonum, incrementi, decre- 

menti 
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σευν͵ ἢ B πολὺ παραλλάττων' ὡς ἄν ὑφ᾽ ἑνὸς EA CE 
γῆς τῆς κνήσεως ἀποδιδομένης, καὶ ἀπὸ μιῶς αἰτίας. 
pag. 6. Ἵππαρχος δ᾽ 8 πιϑανός dew, ἀντιλέγων τῇ δ oc z 
ταύτῃ, ὡς BO' ὁμοιοπαϑοῦντος τῷ ὠκεανᾷ " παντεε- 
χοῦ, ὅτ᾽ εἰ δοθείη τῶτο ἀκολεϑοῦντος αὐτῷ τῷ σύῥ- 
ouv εἶναι πᾶν τὸ κύκλῳ πέλαγος τὸ ᾿Ατλαντικόν . 
weoc TO μὴ ὁμοιοπαϑεῖν μάφτυρι χρώμενος Σελεύκῳ 
"τῷ Βαβυλωνίῳ. Ἡμεῖς δὲ τὸν μὲν πλείω λόγον περὶ 
τῷ ὠκεανοῦ, καὶ τῶν πλημμυρίδων εἰς Ποσειδώνιον 
ἀναβαλλόμεϑα καὶ ᾿Αϑηνόδωρον , ἱκανῶς διακρατή- 
σαντας τὸν f περὶ τότων λόγον" πρὸς δὲ τὰ νῦν ἐπὶ 
τοσῶτον λέγομεν, ἢ ὅτι πρός τε τὴν ὁμοιοπάϑειαν 
οὕτω βέλτιον h νομίσαι. τά τε ἐράνια συνέχοιτ᾽ ἄν 
κρεῖττον ταῖς ἐντεῦϑεν ἀναϑυμιάσεσιν, εἰ πλεῖον εἰη 
Voc 1 / 
τὸ ὑγρὸν περικεχυμένον. . 
ἰὭσπερ δὲ τὰ ἔσχατα καὶ τὰ κύκλῳ τῆς οἰκε.- 
μένης οἷδε, καὶ Φράζει σαφῶς ὁ ποιητὴς, οὕτω καὶ 
ν 
τὰ 
e) vavraxsé] παντελῶς 5.102. B. f£) περὶ τότων] περὶ vé 
Venet. g) ὅτι πρὸς} ὡς πρὸς omnes Codd. h) νομίσα!} 
νοήσοι Vat. B. Stroz. A, B. — i) Ὥσκερ δὲ] Sic uterque Vat. 
et Cafaub. libri. 


maiorem quaeftionis partem 


mentique idem eft, aut non 
de oceano et aeftu ad Pofi- 


multum varians; quafi motu 


ifto ab uno mari, unaque 
cauffa profe&o. Neque fi- 
dem meretur Hipparchus, 
qui eo hanc fententiam im- 
pugnat, quod neque ubique 
eadem oceano accidant, ne- 
que fi hoc detur, inde effi- 
ciatur Atlanticum mare in 
fe refluere atque in orbem 
redire, et qui Seleuci Baby- 
lonii teftimonio probare ftu- 
det, eadem oceano ubique 
Qon accidere, — Nos vero 


donium atque Athenodorum 
reiicimus, qui de his copio- 
fe difpuraverunt. In prae- 
fentia id modo dicimus: fen- 
tentia noftra accidentium fi- 
militudinem — melius  expli- 
cari, Coeleftia quoque me- 
lius ali videntur, fi humor 

copiofior circumfundatur. 
Enimvero ficut extrema et 
in orbem terrae circumdata 
novit Homerus atque per- 
fpicue indicat, ita mare quo- 
que 


| 
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τὰ τῆς ϑαλαάττης τῆς ἐντός, Περιέχει γὰρ ταύτην, 
ἐπὸ ςηλῶν * ἀρξαμένω, Λιβύη Ti, καὶ Αἴγυπτος, 
καὶ Φοινίκη" ἑξῆς δὲ ἡ πέριξ τῆς Κύπρϑ" εἶτα Σό- 
λυμοι, καὶ Λύκιοι, καὶ Κάρες" μετὰ δὲ τότες ἡ με- 
ταξζὺ Μυκάλης, καὶ τῆς Τρωάδ' OC "iav, καὶ αἱ προ- 
πείμεναι νῆσοι, ὧν ὡπασῶν μέμνηται" καὶ ἐφεξῆς 
τῶν περὶ τὴν Προποντίδα, καὶ τῇ Εὐξείε τὰ μέχρι 
Κολχίδος, καὶ τῆς ᾿Ιάσονος ςρατείας. Καὶ μὴν καὶ 
τὸν Κιμμερικὸν βόσπορον οἶδε, τὲς Κιμμερίες εἰδὼς, 
(ἐδήπς τὸ μὲν ὄνομα τῶν Κιμμερίων εἰδὼς, αὐτὲς δὲ 
ἀγνοῶν) οἱ κατ᾽ αὐτὸν, ἢ μικρὸν πρὸ αὐτῷ, μέχρις 
Ἰωνίας ἐπέδραμον τὴν γὴν τὴν ἐκβοσπόρῃ πᾶσαν. 
Αὔέττεται γᾶν καὶ τὸ κλίμα τῆς χώρας αὐτῶν, 
ζοφῶδες ὃν, καὶ ὡς Φησίν" 

'"Héei καὶ νεφέλη κεκαλυμμένοι" S δέ ποτ᾽ αὐτὲς 

᾿Ἠέλως Φαέϑων ἐπιλάμπεται ἀκτίνεσσιν,.... 

"AAA. ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ τέταται. 
Ivo. 


k) ἀρξαμένῳ) ἀρξαμένη Cafaub. Vat. A. B. Stroz. Α. B. 
Venet, A. 1) ἐπὶ νὺξ] &rov£ libri Cafauboni. 


que internum. Id, fi a co- 
lumnis fumas initium, conti- 
nent Africa, Aegyptus, et 
Phoenice: deinde terra quae 
Cyprum circumdat, tum So- 
l]ymi, Lycii, Cares: poftea 
htus quod eft inter Mycalen 
et Troadem, infulaeque ante 
id fitae, quarum omnium 
mentionem facit: [icut et 
eorum quae funt circa Pro- 
pontidem et Euxinum usque 
1d Colchidem, et qua Iafon 
expeditionem fecit, Cimme- 
ricum etiam Bofporum novit, 
ac Cimmerios ipíos, non no- 


men modo eorum, qui ipfius 
aetate aut paulo ante a Bo- 
fporo incurfiones in omnes 
ad Ioniam usque regiones 
fecerunt, — Conftitutionem 
quoque regionis, quam inco- 
lebant Cimmerii, per amba- 
ges fignificat, caliginofam 
Ícilicet: cum ita fcribit: 
Hos αν nebulaeque zegunt: 
seque folendidus unquam 
llufliraz radiis: illos er lu- 
sine Tizan, 
δια zrifles no&lis fefe exsen- 
dere tencbrae 


Defuper. 
Iftrum 
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Γνωρίξει dà καὶ vov "Iegov, μεμνημένος γε τῷ Με 
σῶν ἔϑνες Geaxía παροικᾶντος τὸν Ἴςρον. Καὶ μεὴ 
καὶ τὴν ἑζῆς τ παραλίαν πᾶσαν οἶδε, Θρακίαν ὅσαν 
μέχρι Πηνείβ" Παίονάς τε ὀνομάζων, καὶ A90. κα 
᾿Αξιὸν, καὶ τὰς προκειμένας τότων νήσες. Ἑξῆς δ 
ἐξὶν ἡ τῶν Ἑλλήνων παραλία, μέχρι Θεσπρωτῶν, ἧς 
ἁπάσης μέμνηται. Καὶ μὴν καὶ τὰ τῆς ᾿Ιταλίας 
ἄκρα οἷδε, Τεμέσην καλῶν, καὶ Σικελές " καὶ τὰ 
τῆς Ἰβηρίας ἄκρα, καὶ τὴν εὐδαιμονίαν αὐτῶν, ἣν 
ἀρτίως ἔφαμεν. Εἰ δέ τινα ἐν τοῖς μεταξὺ διαλείμ- 
ματα Φαίνεται, συγγνοίη τὶς ἄν' καὶ γὼρ καὶ ὁ 
γεωγραφῶν ὄντως πολλὰ παρίσι τῶν ἐν μέρει. Συγ- 
γνοίη δ᾽ ἄν, καὶ εἰ μυϑώδη τινὰ 9 προσπέπλεκται; 
τοῖς λεγομένοις ἱςορικῶς, καὶ διδασκαλικῶς" καὶ ἃ 
δεῖ μέμφεσθω.. ἐδὲ γὰρ ἀληϑές iem, ὅ Φησιν 
Ἐρατοσϑένης, ὅτι ποιητὴς πᾶς ςοχάζεται ψυχαγω-. 

γίας, | 





m) παραλίαν — ὅσαν] παραλίαν πᾶσαν Θρακίαν σαν. Vat, 
A. Stroz. A. in reljquis τᾶσαν deeft. n) τροσπέπλεκται} περι- 
πλέκεται Mss. Cafaub. Venct. Interpr. prior. προσ έκλαται Vat. 


B. Banb. 


itemque Hifpaniae fines, et 
eorum felicitatem, ut recens 
docuimus, Quod autem quae- 
dam intervalla apparent in 
medio, id venia dignum eft: 


I(trum quoque notat, mentio- 
nem faciens Myforum, quae 
eít gens Thracia I(lrum ac- 
colens, Oram quoque ma- 
ritimam , quae  fübíequitur, 


Thraciam nimirum ad Pe- 
neum usque memorat, Paeo- 
nas nominans, et Athon, et 
Axium, οἵ ante haec fitas 
infulas, Sequitur ora Grae- 
ciae maritima usque ad The- 
fprotos, quam univ erfam com- 
memorat. Extrema etiam 
Italiae cognita habet, Teme- 
fam nominans et Siculos; 


cum is etiam, qui defcriben- 
dam fibi terram ex profeífo 
fumit, multa minuta praeter- 
mittat, lgnofcendum quo. 
que, neque culpandum eft, 
quod iis, quae hiftorice et ad 
docendum accommodate nar- 
rat, fabulofa quaedam attexit. 
Non enim verum eft, quod 
Eratofthenes dicit, poctam 

quem- 
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γίας, ἃ διδασκαλίας. τ᾽ ἀναντία "ydg oi Φρονιμώτα- pag. 7. 
τοι τῶν περὲ onmino τι ΟΦϑεγξαμένων, πρώτην τινὰ 
λέγασε Φιλοσοφίαν τὴν ποιητικὴν. ᾿Αλλὰ πρὸς 
3 /, N «€ $3 "Ὁ Ἁ Ld , - 
Ἐρατοσϑένη μὲν αὖϑις iguuav διὰ «τλειόνων " ἐν οἷς 
καὶ περὶ τῷ ποιητὸ πάλιν ἔται λόγος. 

Νυνὶ δὲ ὅτι μὲν Ὅμηφος τῆς 9 γεωγραφίας Te sv, 
5 ^ Ἁ , 1 Ν λ͵ ε» 
ἐφκείτω τὰ λεχϑέντα. φανεροὶ δὲ καὶ οἱ émaxoAs- 
ϑηήσαντες αὐτῷ ἄνδρες ἀξιόλογοι, καὶ οἰκεῖοι Φιλο- 
σοφίας- ὧν Tic πρώτας μεθ᾽ Ὅμηρον, δύο Φησὶν 
Ἐρατοσϑένης" ᾿Αναξίμανδρόν τε, Θαλῶ γεγονότα 
νώριμον καὶ πολίτην, καὶ Ἑκαταῖον; τὸν Μιλήσιον" 
τὸν μὲν ὧν, ἐκδῶναι πρῶτον γεωγραφικὸν πίνακα" 
τὸν δὲ Ἑκαταῖον καταλιπεῖν γράμμα, πιτέμενον 


ἐχείγα εἶναι ἐκ τῆς ἄλλης αὐτὸ γραφῆς. 
᾿Αλλὰ μὴν ὅτι "ys δεὶ προς ταῦτα P πολυμα- 


ϑείας, εἰρήκασι συχνοί. 


τοὶς πρὸς Ερατοσϑένη ὃ ιδάσκει. 


o) 
aw. 


quemque pofthabita ratione 
docendi, oblectationem ve- 
nari Contrarium enim pru- 
dentiffimi eorum, qui de poé- 
tica aliquid locuti funt, pro- 
nunciaverunt, quippe eam 
eíle primam quandam philo- 
fophiam. Sed alio loco plura 
contra Eratofthenem diíTe- 
remos, ubi et rurfus de poé- 
ta nobis fermo erit. 

Nunc haec dixifle fufficit, 
ut doceremus Homerum Geo- 
graphiae ede principem. 1l- 
luftres funt etiam, qui eum 
fecuti funt, viri magni nomi- 
Strab. Geogr. T. 1. 


Εὖ δὲ καὶ Ἵππαρχος ἐν 
ὅτι παντὶ καὶ ἰδιώ- 
I Τῇ, 


τῆς γιωγραφίας] Sic omnes Codd. vulgo τῆς γεωγρα» 
p) πολυμαϑίας) φιλομαϑίάς Bemb. 


nis et philofophiae familia- 
res, Quorum duos poft Ho- 
merum primos Eratofthenes 
aitfuiffe,AnaximandrumT há- 
letis difcipulum atque civem, 
et Hecataeum  Milefium : 
quorum ille primus Geogra- 
hicam ediderit tabulam, hic 
criptum reliquerit, cuius 
ipfum effe autorem ex cae- 

teris eius fcriptis probetur. 
Iam id multi dixerunt, ad 
has res multiplici opus effe 
rerum cognitione.  Praecla- 
re etiam Hipparchus in iis, 
quae adverfus Eratofthenem 
B [cii pfit, 


18 STRABONIS GEOGRAPH, 
τή, καὶ TG (uou avri τῆς γεωγραφικῆς is'og ec 
προσηκόσης, ἀδύνατον λαβεῖν, ἄνευ τῆς τῶν ἐρανεῶ: 
καὶ τῆς τὰν ἐκλειπτικῶν τηρήσεων ἐπικρίσεως " 0.0 
᾿Αλεξάνδρειαν τὴν 4 πρὸς Αἰγύπτῳ, πότερον αἴρετε 
κωτέρα Βαβυλῶνος 1 ἢ νοτιωτέρα, λαβεῖν " SX οἷόν τε; 
δδ᾽ ἐφ᾽ ὁπόσον διώτημα, χωεὶς τῆς διὰ τῶν κλιμκοί- 
τῶν ἐπισκόψεως. Ὁμοίως τὰς πρὸς ἕω ᾿παρακε- 
χαρηκυίας, ᾿ ἢ πρὸς δύσιν μᾶλλον καὶ ἧττον, MX ἂν 
γνοίη τὶς ἀκριβῶς, πλὴν ἢ η διὰ τῶν ἐκλειπτρεῶν "λέ 
xci σελήνης συγκρίσεων᾽ ἕτος * δὲ δὴ τοιαῦτα φησιν. | 
"Azavrtg ὅσοι τόπων ἰδιότητας λέγειν ἐπεχειρξ-. 
σιν, οἰκείως προσάπτονται, καὶ τῶν δρανίων, καὶ 
γεωμετρίας, σχήματα, " καὶ μεγέθη, καὶ ἐποςτήμα- 
τὰ, καὶ κλίματα ὃ δηλᾶντες, καὶ ϑάλπη, καὶ ψύχη, 
καὶ ἁπλῶς τὴν τὰ περιέχοντος Φύσιν. Ἐπεὶ καὶ 
οἶκον 





4), πρὸς Alvéere] ira omnes Codd. Editi ἐν Αἴγύστω, 
r) wx οἷον τε] wx οἷος τε. Mss. Cafaub. Bemb. Reg. Stroz. Venet. 
s) παρακεχωρηκυίας] προπαρακεχωρηκύας Reg. t) δὲ ὃν τοις 
avra] οὕτως δὲ δὴ ταῦτα. Venet. s δὲ δὴ Cafaub. Bemb. yi δὴ τ΄ 
Cafauboni coni. Ὁ) καὶ μεγέϑη καὶ kxovpara] Defunt in 


Venet, A. 


Ícripfit, docet, neminem, 
cum illiteratum tum difcipli- 
nis deditum, absque cogni- 
tione rerum coeleftium et 
defectuum fulis ac lunae, ul- 
lo re&o modo geographiae 
ftudium trattare pofle. Verbi 
gratia, Alexandria, quae in 
Aegypto eft, ad feptemtrio- 
nesne an ad auflrum magis 
Babylone inclinet, et ad quan- 


tum fpatium, deprehendi non 


poteft fine confideratione ra- 
tionis climatum. Similiter 
quae verfus orientem aut oc- 


cidentem magis minusve fint 
fita, exa&le fciri fine compa- 
rationibus Solis et Lunae 
eclipticis nequit. 

Haec quidem ait Hippar- 
chus. Quicunque locorum 
proprietates — aggrediuntur 
explicare, praecipue utuntur 
rerum coeleftium et geome- 
triae cognitione, dum figu- 
ras, magnitudines, interval- 
la, et conftitutionem loco- 
rum declarant » Εἴ frigus et 
aeftum, et aéris temperiem, 
Si autem domum aedificata- 

rus 
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εἶχον χατασκευάζων οἰκοδόμος ταῦτα ἂν προορῷτό, 
xai πόλι τίς ων ἐςχετέκτων . μή τι γε ὅλην ἐπισκο- 
T3! τὴν οἰκομένην eme “πολὺ γὰρ τὅτω προσῆκε 
μάλλον, E μὲν vae TOiG μικροῖς χωρίοις, τὸ πρὸς 
ἀκτὰς τὶ 3 πρὸς νότον »κλίσϑαι, παραλλαγὴν s 
a3ÀÀmy ἔχει. ἐν δὲ τῷ “παντὶ κύκλω τῆς οἰκαμόνης, 
722€ ἄρκτον μὲν τὸ μέχρι τῶν ὕςατων ἐςὶ τῆς Σκυ- 
δίας, 3 τῆς Κελτικῆς" μέχρι δὲ τῶν ὑς άτων Αἰθιό- 
73), τὰ «οὸς γότον - TETO δὲ παμπολλῆν ἔχει δια- 
Copas. Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ παρ᾽ Ἰνδοῖς οἰκεῖν, * 3 
παρ Ἴβηρσιν - ὧν τὲς μὲν ἑώες μάλιςα, τὸς δὲ 
ἑσπερίις, τρόπον δέ τινα καὶ ἀντίποδας ἀλλήλοις 
e; 437. 

Πᾶν δὲ τὸ τοιξτον ἐκ τῆς τῷ MAÍM καὶ τῶν ἄλλων 
Git πρήσεως τὴν αἰρχὴν ἔχον, καὶ ἔτι τῆς ἐπὶ ἱτὸ 
μεσοῦν Qogas ; dva dA ty ἀναγκας εἰ πρὸς τὸν ὅρα- 
yy xai πρὸς τὰ Φαινόμενα Tap ἑκάςοις ἡμῶν, τῶν 

Β 2 δρανίων" 


x) 4 παρ᾽ ᾿Ιβηφσιν) Sic omnes libri fcripti; editi habent ἡ 


"gens. 


ris faber et urbem condens 
a;chiredus haec omnia pro- 
licit: nonne er totum or- 
bem animo conc: piens vir, 
cu multo magis ea conve- 
munt? Nam in exiguis fpa- 
tis non magnam diverfitatem 
pnt verfus feptemtrionem 
aut meridiem inclinatio. 1n 
univerío autem terrae habi- 
tabilis circulo, in quo verfus 
lepremtrionem regiones di- 
cuntur, quae usque ad extre- 
ma Scythiae vel Celticae, et 
veros meridiem, quae usque 
ad ulümos Acthiopas funt; 
i «o permultum εἴ diferi- 


minis. Itemque plurimum 
intereít, apud Indosne habi- 
tetur, an apud Hifpanos: 
quorum alteros maxime ori- 
entales, maxime occidenta- 
les alteros, ac quodammodo 
hos illorum an:ipodas efle 
[cimus. 

Quae huius fant generis 
omnia, cum folis aftrorum- 
que reliquorum converfio- 
nem, nec non motum verfus 
centrum principii loco ha- 
beant, fulbicere nos ad coe- 
lum iubent, et ad ea quae 
in coelo unicuique noftrum 
apparent: in quibus fane 

magna 


peg. 3. 
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Segaviuy* ἐν δὲ τότοις ἐξαλλάξεις ὁρῶνται παμμε- 
Duc τῶν οἰκήσεων. Τίς &v οὖν διαφορὰς τόπων € 
τιϑέμενος, καλῶς καὶ ἱκανῶς διδάσκοι, μὴ Φροντέσ- 
τότων μηδενὸς μηδ᾽ ἐπὶ μικρὸν; Καὶ γὰρ εἰ μὴ δωνε 
τὸν, κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν τὴν τοιαύτην ἅπαντα αἴ»ες 
Jv, διὼ τὸ εἶναι πολιτικωτέραν, τόγε ἐπὶ Tous: 
ἐφ᾽ ὅσον καὶ τῷ πολιτικῷ παρακολαιϑεῖν δυνατὸ 
. r4 13 ν Ὁ 

προσήκοι ἂν εἰκότως. 

Ὁ δ᾽ ὅτω μετεωρίσας ἤδη τὴν διάνοιαν, ἐδὲ τ 
ὅλης ἐπέχεται γῆς. : 





Φαίνεται γάρ γελοῖον, εἰ v» 
4 2 , 54 ^ « bj , 
οἰκεμένην γλιχόμενος σαφῶς ἐξειπεῖν, τῶν μὲν Sece- 
νίων ἐτόλμησεν ἅψασϑαι, καὶ χρήσασϑαι πρὸς v5 
2 A , y Ὁ * / € , 4 

διδασκαλίαν, 43V ὁ ὃλην γῆν, ἧς μέρος ἢ OUxLEv27, 
^p» € , P^» € ’ὔ ^n^» «y / e^ 

. μῆϑ᾽ ὁπόση, μήϑ᾽ ὁποία vig, nO. óns κειμένη τὸ 
σύμπαντος κόσμε, μηϑὲν ἐφρόντισε" μηδ᾽, εἰ xa 
ἐν μέρος οἰκεῖται μόνον τὸ xa.O' ἡμᾶς, ἢ κατὰ πλείω, 
3 καὶ πέσα- ὡς δ᾽ αὕτως, καὶ τὸ ἀοίκητον αὐτῆς 
ποιόν τι, καὶ πόσον, καὶ διοὶ τί, "Ἔοικεν ὧν μετεωρολρ- 


magna admodum pro diver- 
fitate. habitationum — confpi- 
ciuntur difcrimina. — Quis 
ergo differentias locorum 
rece et fufficienter docere 
atque explicare poffit, horum 
omnium ne parumper qui- 
dem habita ratione? Etenim 
fi inftitutum hoc, utpote civi- 
lius, non fert horum omnium 
exaCtam indagationem, certe 
tantam convenit adhibere, 
quantam civilis homo poteft 
confequi., 

Porro qui animum fuum 
jam eo usque extulit, is ne- 
quaquam ab univeríae terrae 


yixn 


deícriptione fe abftinebir.. 
Rediculum enim videtur, qui 
terram habitabilem accurate 
deícribere cupiens, aufus {τὸ 
coeleftia attingere iisque in 
docendo uti, eum nihil cu-- 
rare tota terra, cuius pars ea 
eft, quam homines incolunt, 
quanta qualisve fit, quove 
loco univerfi fita: itemque 
unica tantum fui parte, quae 
nobis obtigit, an pluribus 
locis ea inhabitetur, et quot - 
ea fint: rurfumque, id quod 
homines non incolunt, quale 
ac quantum fit, et quam- 
obrem defertum. Proinde 


appa- 
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yas um τρεγματεία. καὶ γεωμετρικῇ ἢ συνηῷϑαι τὸ τῆς 
Teyte as εἰδ ος, τὰ ἐπίγεια τοῖς ρανίοις συνάπἾον 
εἰς B, ὡς ἐγγυτάτω ὄντα, ἀλλὰ μὴ διεςῶτα TOCÓTOY, 
Ὅσον ὀρανὸς ἔς ἀπὸ γαῆς. 
Φέρε δὴ Y τῇ τοσαύτη πολυμαϑείᾳ προσθῶμεν 
Τὴ, ἐπίγειον ἱσορίαν, οἷον 4s ὥων, καὶ φυτῶν, καὶ τῶν 
ἄλλων, ὅσα χρήσιμα, ἢ δόσχριτα Φέρει γῆ τε καὶ 
βάλασσα. Οἴμιαε γάρ ἐναργὲς ἄν γενέσϑαι μᾶλ- 
Àcs ὃ λέγω. Ὅτι δὲ, καὶ τὸ ὄφελος μέγα παντὶ τώ 
παφαλαϊβοντι τὴν τοιαύτην ἱτορίαν, ἔκ τὰ τῆς πά- 
λαιᾶας μιήμης δῆλον, καὶ ἐκ τῷ Àoys. Οἱ γδν 
ποιηταὶ φρονιμωτάτες τῶν ἡρώων ἀποΦαίνεσι, τὲς 
qa 2d πμήσαντας πολλαχβ, καὶ πλανηϑέντας" ἐν 
μεγάλῳ γὰρ τίϑενταε TO, “πολλῶν ἀνθρώπων ἰδεῖν 
ἄξεα͵ καὶ νέον γνῶναι. καὶ ὁ Νέσωρ σεμνύνεται, διότι 
τος Λαπίϑαις ὠμίλησεν, ἐλϑὼν μετάπεμπΊηος ᾿ 
Τηλόϑεν ἐξ ἐπίης γαίης" καλέσαντο γὰρ αὐτοί, 
B 3 Καὶ 


y τὰ τοσαῦτ] τῇ τοιαύτῃ Venet. 


apparet, geographicum hoc 
cenus cum fublimium rerum 
tradatione δὲ Geometrica 
exercitatione coniunctum ef- 
ie, terreftria coeleftibus ita 
»diungens, ac fi viciniffima in- 
*t fe effent, neque tanto 
dillarent intervallo, 

4 terra quantum. fubümis 

diflar olympus. 

Agedum huic tot rerum 
twüoni hiftoriam terre- 
fliem adiiciamus, animalium 
wempe, plantarum, et alio- 
TUm, quae terra marive five 
utilia five inutilia na(cuntur: 
ia enim evidentius fore 


Puo, quod dixi. X Maguo 


autem ufai fore hanc hifto- 
ram, quicunque eam fibi 
paraverit, id cum ex antiqui- 
tatis memoria liquet, tum ra- 
tione conftat. Ltenim poc- 
tae prudentilimos heroum 
pronunciant eos, qui multis 
peregrinationibus ufi fant, ee 
varia loca pervagati: pro 
magno quippe ducunt, 
ultorum vidiffe hominum 
cum snoribus urbes. 
Et Neftor gloriatur de eo, 
quod cum Lapithis confue- 
verit , veneritque ad eos 
accitus: 
Longinqua € zellure precul, 
gofcensibus. ipfis. 
]tem- 
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» Δ € 
Και ὁ Μενέλεως ὡσαύτως" 


Κύπρον, Φοινίκην τὲ καὶ Αἰγυπῴις ἐπαληϑεὶς, 
Αἰϑίοπας 9' ἱκόμην, καὶ Σιδονίες καὶ Ἐρεμβὲές, 
Καὶ Λιβύην, ἵνα τ᾽ ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ τελέϑεσε- 


προσϑεὶς καὶ τὸ ἰδίωμα τῆς χώρας" 
Τρὶς γὰρ τίκτει μῆλα τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν, 


᾿ἘΕπὶ δὲ τῶν Αἰγυπτίων Θηβῶν" 
Τῇ πλεῖφα Φέρει ζείδωρος desea. 


Καὶ 


Αἰϑ'᾽ ἑκατόμπυλοί εἰσι, διηκόσιοι * δ᾽ ἀν᾽ ἑκοίςην 
᾿Ανέρες ἐξοιχνεῦσι σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν. 


P1$- 9. Παντα γάρ τὰ τοιαῦτα παρασκευαί τινες εἰς Φρόνη- | 
σιν μεγάλαι, τῷ μαϑεῖν τῆς χώρας τὴν Φύσιν, καὶ 
ζώων καὶ φυτῶν ἰδέας." προσϑεῖναι δὲ καὶ τὰ τῆς 
ϑαλάττης. ᾿Αμφίβιοι yao τρόπον vwd, ἐσμὲν, καὶ 
8 μᾶλλον χερσαῖοι, ἢ ϑαλάττιοι, Καὶ τὸν Ἡρα- 


κλεοε 


2) δ᾽ ἀν᾽ ἑκατην) Ηλος eft omnium Codd. le&io. In edi- 


tis δ᾽ ἐν ἑκάςῃ, 


Itemque Menelaus: 
Cyprum, P hoenicenque, per 
Aegyptumque vagatus 
Aetluoper adii, tum Sidonios 
.. et Erembo:s 
Er Libyen, ubi cornutos 
confpeximus agnos. 


Et addit naturam regionis: 
Hic ter oves unum foctu 
Jolvuntur in annum. 
Item de Thebis Aegypti: 


lllic terra. fuos fundis lar- 
giffima fruclus. 


Et 
Centum urbem claudunt por- 
186: per quamque ducenti 
rma viri currusque agi- 
fünf. — —-. 
Haec orfinia animum ad con- 
fequendum prudentiam ma- 
gnopere praeparant, dum is 
natura locorum, animalium 
ac plantarum cognofcenda 
formatur: quibus addenda 
funt quoque marina, Vivi- 
mus enim fere duobus in 
elementis, neque terreftres 
magis fumus quam marini. 
Ac 
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«κλέα εἰκὸς ἀπὸ τῆς πολλῆς ἐμπειρίας τὲ καὶ igopíag 
λεχϑῆναι" | 
| Μεγάλων ἐπιΐξορα ἔργων. 

'Ex δὲ δὴ τῆς παλαιᾶς μνήμης καὶ ἐκ τῷ λόγε μαᾳ- 
τυρεῖται τὰ λεχϑέντα ἐν ἀρχαῖς 0D ἡμῶν. ΔιαΦε- 
ξόντως δ᾽ ἐπάγεσϑαι doxsi μοὶ πρὸς τὸ νῦν ὁ λόγος 
ἐχῖνος, διότι τῆς γευγραφίας τὸ πλέον ἐςὶ πρὸς τὰς 
χρείας τὰς πολιτικάς. Χώρα γὰρ τῶν πράξεων ἐςὶ 
yn καὶ ἡ ϑάλαττα, ἣν οἰκῶμεν" τῶν μὲν μικρῶν, με- 
xed τῶν δὲ μεγάλων, μεγάλη" * μεγίξη δ᾽ ἡ σύμ- 
πασα, ἥνπερ ἰδίως καλξμεν οἰκεμένην. ὥςτε τῶν 
μεγιςῶν πράξεων αὕτη ἄν εἴη χώρα. Μέγιςοι δὲ 
τῶν ςρατηλατῶν, ὅσοι δύνανται γῆς καὶ ϑαλάττης 
ἄρχειν, ἔϑνη καὶ πόλεις Ὁ συνάγοντες εἰς μίαν ἐξδ- 
σίαν, καὶ διοίκησιν πολιτικῆν. Δῆλον Ev, ὅτι ^ ἡ 
γεωγραφικὴ πάσα ἐπὶ τὰς πράξεις ἀνώγεται τὰς 
ἡγεμονικὰς, διατιϑεῖσα ἡπείρες, καὶ πελάγη, τὰ 


Β 4 μὲν 


2) ueyísw] μεγιτὼν libri Cafaub. et Reg. Interpr. — b) ew&- 
qovrec] συνάγαγοντες Cafaub. e Codd. c) ἡ γεωγραφικὴ πάσα] 
Sic Venet. Reg. Ald. πᾶσιν Vat. A. B. Stroz. Editi τάσας. 


Ac probabile eft, Herculem 
ob multiplicem experientiam 
atque locorum luftrauonem 
appellatum effe : 


Magnorum perirum. ope- 
rum. — 


Quae initio diximus, iis et 
memoria vetuftatis, et ratio 
fert teftimonium. Magnum 
autem prae reliquis momen- 
tum adferre ad ea, quae 
nunc difputamus, videtur ea 
ratio, quod Geographiae ma- 
xima pars ad civiles pertinet 
ufus, Quippe locus aGio- 


num eft terra ac mare, quae 
incolimus, parvarum parvus, 
magnarum magnus, maxie 
mus autem univerfus habita- 
tae terrae ambitus, ac pro- 
inde locus maximarum a&io- 
num. Imperatorum porro 
maximi funt, qui poffunt tere 
ra marique imperare, gen- 
tibus ac urbibus unam fub 
poteftatem adminiftrationem- 
que civilem reda&is. Unde 
liquet, Geographiae ftudio 
imperatores vacare debere, 
cum ea defícribat continen- 
tes ἃς maria, five mediter- 

τα δῶ) 


- —— 
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ἕν ἐντὸς, Ta δὲ ἐκτὸς συμπάσης τῆς οἰκεμεένης. 
πρὸς ἃ τότες δὲ ἡ διάϑεσις, οἷς διαφέρει ταῦτα ἔχ εἰν 
ὅτως, ἢ ἑτέρως, καὶ γνώριμα εἶναι, ἢ μὴ γνώριμα. 
Βέλτιον γὰρ ἄν διαχειρίξοιεν ἕκαςα, εἰδότες τὴν 
, « , 4 A ^ / , & 
χώραν ὁπόση Tic, καὶ πῶς κειμένη τυγχάνει, o4 
τινὰς διαφοράς * ἔχασα, τάς T ἐν τῷ περιέχοντε, καὶ 
τὰς ἐν αὐτῇ. Αλλων δὲ xaT ἄλλα μέρη δυναςευόν- 
A » » »X £t. 4 , ^ 4 4 

τῶν, καὶ dv ἄλλης  écíag καὶ ἀρχῆς vac πράξεις 
προχειφιξομένων, καὶ ἐπεχτεινόντων τὸ τῆς ἡγεμονίας. 
μέγεϑος, ἐκ ἐπίσης δυνατὸν kv! ἐκεώοις ἅπαντα, 
γνωρίζειν, ὅτε τοῖς γεωγραφᾶσιν- ἀλλὰ τὸ μάλλον. 
καὶ ἧττον, πολὺ ἐν ἀμφοτέροις καϑορᾶται τότοις. 
Μόλις γὰρ τὸ ἐπίσης παντ᾽ εἶναι Φανερὰ cuna 
ξ τῆς συμπάσης οἰχομένης ὑπὸ μίαν ἀρχὴν καὶ πο- 

λιτείαν ὑπηγμένης" ἀλλ᾽ δδ᾽ ὅτως" ἀλλὰ τὰ ἔγγυ- 

τέρυ μᾶλλον ἄν γνωρίζοιτο" καὶ προσήκει ταῦτα διὰ 

πλειόνων ἐμφανίζειν, I εἴη γνώριμα" ταῦτα γὰρ καὶ 

τῆς 

d) πρὸς τύτες coni. Cafaub. quam recepi pro πρὸς τύτοις, 

€) £xusa] ἴσχεσα ita omnes Codd. — f) fsíac] Sane clegans 


le&io ed. Ald. ct βοῇ, In Codd. ct Interpr. pr. δἰτίας. 
8) Tc συμκ ἀση.) τῆς πάσης Venet. 


fieri non poteít, ut omnes 
vel ipfis vel geographis 
pari modo notae fint; ve- 


ranea, five orbem terrarum 
foris ambientia ^ Ad eos 
enim pertinet haec defcri. 


ptio, quorum intereft, haec 
effe illo vel alio modo, eífe 
nota aut ignota. Singula 
enim redius adminiftrave- 
rint, qui loci quantitatem et 
fitum bene teneant, et con- 
füitutionem aeris et foli bene 
fciant. lam cum alii alibi 
obtineant dominationem, di- 
verfisque e patriis atque im- 
peris res gerere aggreffi, 
tines fuae ditionis proferant, 


rum apud utrosque crebro 
alia aliis magis minusre vi- 
funtur perfpecta. Vix enim, 
ac ne vix quidem omnia ae- 
qualiter nota effe pofiunt, 
etiamfi terrarum orbis unius 
fub imperium redactus effet; 
fed propinquiora femper fint 
notiora neceffe eft. Et ma- 
ximum ftudium adhibzrdum 
eft, ut haec innotefcant: funt 
enim ufoi noítro propiora. 

' Quare 
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τες χεεῖας ἐγγυτέρω fcr Ως τ' x ἂν εἴη ϑαυμα- 
νν νυ" » ^. , , 
cA, ἐό᾽ εἰ ἄλλος μὲν Ἰνδοῖς προσήκοι χωρογράφος, 
ἄλλος δὲ Αἰϑώψιν, ἄλλος δὲ Ἕλλησι, καὶ Ῥωναίοις, 
τί γαφ ἂν προσήχοι τῷ παρ Ἰνδοῖς γεωγφάφω, xaipsg. 10, 
τά κατὰ Βοιωτὸς ὅτω Φρας εἰν, ὡς Ὅμηρος" 


Οἵϑ᾽ Ὕριίην ἐνέμοντο, καὶ Αὐλίδα πετρήεσσαν, 
Σχοῖϊνόν T8 Σκῶλόν τε — 


Tuis δὲ προσήκει- τὰ δὲ " παρὰ ᾿Ινδοῖς ὅτω, καὶ τὰ 
wa ἕκατα Sxtri* EÓÀ γάρ ἡ χρεία ἐπώγεται" μέ- 
Te» δὲ αὐτὴ Latus e τῆς τοιαύτης ἐμπειρίας. 

Καὶ τᾶτο καὶ ἐν μικροῖς μὲν δῆλόν ἐςιν, οἷον ἐν 
Tc κυνηγεσίοις. ἄμεινον γὰρ ὧν ! ϑηρεύσειό τις 
εἰδῶς τὴν ὕλην, ὁποία τὶς, καὶ πόση" καὶ ςρατοπε- 
δεῦσαι δὲ καλῶς ἐν χωρίῳ, τῇ εἰδότος ἐς), καὶ 
ἐνεδρεύσαι καὶ ὁδεῦσαι. ᾿Αλλ᾽ ἐν τοῖς μεγάλοις d 
τηλαυγέφερον, ὅσω περ καὶ τὰ ὦϑλα μείζω τὰ τῆς 

B 5 ἐμπει- 

h) sse ᾿"νδοῖς ὕτω] LeGio codd. Vat. A. B. Venet. Interpr. 


Cif, vulco s. ^1. vxo. 1) ϑηρεύσει.] ϑηρεύσοε Vat. A. ugavey 
Stroz. A. B. Vac. B. Venet. 


(Q'uzre mirum non eft, fi alius 
certae regionis defcriptor 
Indis conveniat, alius Aethio- 
pibus, alius Graecis aut Ro- 
mani Quid enim attineat 
Geographum, apud Indos qui 
fir, etiam Boeotiam ita de- 
Ícribere, ut fecit Homerus: 

Quique colusmt Hriam, faxo- 

fumque Aulidis aarum, 

Schoesumque, et Scolum. — 
nobis vero convenit hoc: 
quae vero apud Indos funr, 
et apud fingulos populos, 
hoc modo de(cribere nobis 


nonconveniret: neque enim 
eo nos deducit ratio utilita- 
tis, quae maxime huic foler» 

tiae modum praefcribit. 
Atque hoc etiam in exi- 
guis rebus manifeftum eft, 
ut in venationibus. Nam 
commodius venabitur is, cui 
fylvae qualitas ac quantitas 
fuerit nota: et ad caftrorum 
infidiarumve locationem, aut 
ad iter faciendum, loci peri- 
tia requiritur. Sed in maio- 
ribus hoc tanto eft. eviden- 
tius, quanto et maiora peri- 
tjag 
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ἐμπειρίας, καὶ τὰ σφάλματα ἐκ τῆς ἀπειρίας. Ὁ 
μέντοι "᾿Αγαμέμνονος ςὅλος τὴν Μυσίαν, ὡς τὴν 
Τρωάδα πορϑῶν, ἐπαλινδρόμησεν αἰσχρῶς. Πέρσαᾳ 
δὲ, καὶ Λίβυες, τὲς πορϑμὲς ὑπονοήσαντες εἶναι 
! τυῷλες ςενωπὲς, ἐγγὺς μὲν ἦλθον κινδύνων μεγά- 
λων. Τρόπαια δὲ τῆς " ἀνοίας κατέλιπον" οἱ μὲν 
τὸν τῷ Σαλγανέως τάφον πρὸς τῷ Εὐρίπω τῷ Χαλκε- 
δικῷ, T8 σφαγέντος ὑπὸ τῶν Περσῶν ὡς καϑοδηγή- 
σαντος φαύλως ἀπὸ Μαλεῶν ἐπὶ τὸν Εὔριπον πὶ τὸν 
ςόλον" οἱ δὲ τὸ τῷ Πελώρε μνῆμα, καὶ 1518 διαῷϑα- 
gírrog κατὰ τὴν ὁμοίαν αἰτίαν. “πλήρης τὲ ναυαγίων 
εε 1 ς ^» A 1 sme / el » i € 
ἡ Ἑλλὰς ὑπῆρξε κατὰ τὴν Zéof8u ςρατείαν. Καὶ ᾧ 
τῶν Αἰολέων δὲ, καὶ ἡ τῶν Ἰώνων ἀποικία, πολλὰ 
τοιαῦτα π͵αίσματα παραδέδωκεν. Ὁμοίως δὲ, 
καὶ κατορθώματα ὅπε τὸ κατορϑωθῆναι συνέβη 
παρὰ τὴν ἐμπειρίαν τῶν τόπων. καθάπερ ἐν τοῖς 
περὶ Θερμοπύλας ςενοῖς ὁ ᾿Εφιάλτης λέγεται δείξας 
τὴν 
k) 'Ayaufuvevec] Sic in omnibus Codd. vulgo ᾿Αγαμομνό- 
ψειος. 1) τυφλεὶς ξενωπ εἰς} optimam conicfturam Cafaub. in 
textum recepi. Scripti ct editi τῷ πλῷ τενωπεὶς. m) ἀνοίας 
Interpr. prior legiffe videtur ἀγνοίας; optime ut mihi videtur. 
n) τὸν $92ov] Sic quinquc Cafaub. Codd. ct omnes quos evolvi, 
in edicis τῷ «oAu eft, 
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cidicum ab ipfis occifi, quod 


tiae praemia, et graviora im- 
male eos a Malea ad Euri- 


peritiae damna lunt propo- 


fita. Nam Agamemnonis qui- 
dem claffis Myfiam veluti 
Troadem populans, turpiter 
retro curfum avertit: et Per- 
fae atque Afri traie&us freti 
putantes effe caeca vada, tan- 
tum non in magna pericula 
devenere. Suae quidem ftul- 
titiae monumenta relique- 
runt.  Períze, fepulchrum 
Salganei apud Euripum Chal. 


pum duxiffet: necnon Afri 
tumulum Pelori, eandem ob 
caufam interfecti. Et Bello 
Xerxico plena naufragiorum 
tabulis fuit Graecia. Aeolum 
quoque et Ionum colonia 
huiusmodi clades multas tu- 
lit. Contra res aliquoties 
praeclare funt geftae peritia 
locorum : | quemadmodum 
Ephialtes fertur in angufliis, 

quae 


[4 
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vh διὰ τῶν ὁρῶν ἀτραπὸν τοῖς Πέρσαις, umoysuíue 
αὐτοὶς ποιῆσα) τὲς περὶ Λεωνίδαν, καὶ d ἐξασϑαι 
τὸς βαρίβάφες εἰσω Πυλῶν. Ἔασας δὲ sd. παλαιὰ, 
τὴν νῦν Ῥωμαίων ςρατείαν ἐπὶ Παρϑυαίῶς ἱκανὸν 
yysusx 9TÉTS τεχμήριον" ὡς δ᾽ αὕτως τὴν ἐπὶ Γερμα- 
sSc, καὶ Κελτὸς, ἐν ἕλεσι καὶ δρυμοῖς ἀβάτοις ἐρη- 
μίαις τὲ τοπομαχἥντων τῶν βαρβάρων, καὶ τὰ ἐγγὺς 
πόῤῥω ποιώντων τοῖς ἀγνοῦσι, καὶ τὰς ὁδὲς iz 
κρυπ͵ομένων, καὶ τάς εὐπορίας τροφῆς τε, καὶ τῶν 
ἄλλων, 

Τὸ μὲν δὴ πλέον, ὥσπερ εἴρηται, “πρὸς τὴς Tyt- 
μονικὸς βίος καὶ τὰς χρείας. " "Esci δὲ καὶ τῆς 191- 
κῆς Φιλοσοφίας καὶ πολιτικῆς τὸ πλέον " περὶ τὲς 
ἡγεμονικὰς βίος. σημεῖον δὲ͵ τὰς γὰρ τῶν πολιτειῶν 
διαφορὰς, ἀπὸ τῶν ἡγεμονικῶν διακρίνομεν" ἄλλην 

: 


pir 
o) τύτυ τύτων Vat. A. B. Venct. Reg. Caf. p) "τι 
3*9] Bemb. Stroz. uterque Vat. B. vulgo ἔτι 3. x. 4) sep 


vu ἡγεμοιικὸς βίας] Sic Venct. et ex co Interpr. prior. Vat. A. 
B. Bemb. Srroz.: τὸ πλέον ὥσπερ εἴρητοι περὶ réc ἡγεμονικὶς hug, 
Addunr impreffi καὶ τὰς χρείας nullo affentiente Codice. 


quae funt apad Thermopy- 
las, Perfis demonftrando per 
montes calle, Leonidam cum 
fociisin manus tradidiffe, bar- 
barosque intra Pylas addu- 
xifle. Et omiffs antiquis, 
exiftimo proximam Romano- 
rum in Parthos expeditionem 
buic propolito.demonftrando 

cere: tum in Germanos 
et Celtas, cum barbari in pa- 
ludibus et nemoribus inviis 
ac [folitudinibus degentes, 
locorum natura fe tuerentur, 
efücerentque, ut locorum 


ignaris procul remota vide: 
rentur, quae erant propinqua, 
itineraque occultarent, etali- 
mentorum ac rerum aliarum 
copiam praeciderent. 

Ergo, ut docuimus, Geo- 
graphiae maior pars ad vitam 
et ufum Imperatorum refer- 
tur. Porro autem circa hage 
eadem magna pliülofophiae 
moralis vel politicae pars 
verfatur. Hoc exinde pro- 
bo, quod varias rerum publi. 
carum formas a vario eas re 
gendi modo appellamus; 

alium 


, ε , , 1 / 4 4 

pog. 11. μὲν ἡγεμονίαν τιϑέντες τὴν μοναρχίαν, ἣν καὶ βασε- 

λείαν καλᾶμεν" ἄλλην δὲ, τὴν ἀριςοκρατείαν" τρίτειν 

δὲ, τὴν δημοκρατίαν. τοσαύτας δὲ καὶ τὰς πολε- 

τείας νομίδομεν, ὁμωνύμως καλξντες ὡς ἄν ἐπ᾽ ἐκεῖ. 

γων T7» ἀρχὴν ἐχόσας τῆς εἰδοποιίας. Αλλος γὰρ 

γόμος τὸ τῷ βασιλέως reos ayuu, ἄλλος δὲ TO τῶν 

ὠρίτων, * καὶ τὸ τῷ Onus. Τύπος δὲ, καὶ σχῆμαε 

πολιτείας ὁ νόμος. διὰ τῶτο δὲ, καὶ τὸ δίκαιον εἶπόν 

τινες τὸ τῇ χρείττονος συμφέρον, Εἴπερ Sv ἡ πολιτικὴ 

Φιλοσοφία περὶ τὲς ἡγεμόνας τὸ πλέον ἐςὶν, ἔτε δὲ 

καὶ ἡ γεωγραία περὶ τὰς ἡγεμονικεὶς χρείας. ἔχοε 

ἂν τὶ πλεονέκτημα ' καὶ αὐτὴ παρὰ TUTO. ᾿Αλλὰ 
τῦτο μὲν τὸ πλεονέκτημα, πρὸς τὰς πραξεις. 

Ἔχει δέ τινα καὶ ϑεωρίαν 8 Φαύλην ἡ πραγμα- 
πεία,, τὴν μὲν τεχνικήν τε καὶ μωϑηματικῆν, καὶ Φυ- 
σικήν᾽ τὴν δὲ ἐν ἱσορίᾳ καὶ μύϑοις κειμένην, ἐδὲν 
"ὅσι πρὸς τὰς πράξεις. οἷον εἴ τις λέγει τὰ περὶ τὴν 

Ὀδυσ- 
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Y) ναὶ τὸ τῇ δήμεῖ] καὶ ἄλλος τὸ T. δι coni. Cafaub. 5) ναὶ 
αὐτὴ Sic omnes Codd. vulgo καὶ αὐτὸ, τὺ ἐσι] ita praetcr 
Bem». omnes Codd. cditi ἔσαν. 


alium principatum flatuentes 
monarchiam, quae et regnum 
dicitur, aliam optimorum, 
aliam populi poteftatem: to- 
tidemque reipublicae gene- 
ra iudicamus, iisdemque ea 
nominibus afficimus, quod 
ab iis originem formae fuae 
ducunt. Alia enim lex eft 
mandatum regis, alia opti- 
matum rogatio, alia plebis 
fcitum : reipublicae itaque 
forma et figura lex eft; ideo- 
que ius quidam definierunt 
potentioris effe commodum. 


Si ergo philofophia politiea 
plerumque circa primcipes 
verfíatur, geographia autem 
etiam conducit ad eorum 
utilitatem: hoc ipfo haec ali- 
quam obtinet praeftantiam 
prae illa, quae autem ad vi- 

tam pertinet activam. 
Speculativam quoque do- 
Crinam habet geographica 
tractatio minime contemnen- 
dam, partim artificiofam, et 
mathematicam et phyficam, 
partim in hiftoria et fabulis 
fitam , quae ad agendum n 
iil 
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Ὀδυσσέως πλάνην καὶ MtysAas, xal Ἰάσονος, εἰς 
Φρύησν μὲν ἀδὲν ἄν συλλαμβάνειν δόξειαν, ἣν ὁ 
πράττων ζητεῖ, πλὴν εἰ χκαταμίσγοι καὶ τῶν γενομέ. 
ων ἀναγκαίων τὰ παραδείγματα χρήσιμα" διαγω- 
γὴν δ᾽ ὅμως " πορίζοι ἂν ἐκ ἀνελεύϑερον τῷ ἐπιβάλ-. 
Auri ἐπὶ τῆς τόπως τὰς παρασχόντας τὴν μυϑοποιΐαν. 
'xaj γὰρ τῶτο ζητῆσιν οἱ πράττοντες, διαὶ τὸ ἔνδοξον, 
xai v0 ηδὺ, ἀλλ᾽ ἐκέπκιπολύ" μᾶλλον γὰρ σποδά- 
(scm, ὡς εἰκὸς, περὶ vd χρήσιμα. διόπερ καὶ τῷ 
γεωγφράφϑρωῳ τἄτων μᾶλλον, "ἢ ἐκείνων, ἐπιμελητέον. 
Ὥς δ᾽ αὕτως ἔχει καὶ περὶ τῆς ἱςορίας καὶ περὶ τῶν 
μαϑημάτων" καὶ γὰρ τάτων τὸ χρήσιμον ἀεὶ μᾶλ- 


λον Ἀγπτέον, καὶ τὸ πιςξότερον, 
Μάλιςα δὲ δοκεῖ, καϑάπερ εἴρηται, γεωμετρίας 
T8 καὶ ἐςρονομίας δεῖν, τῇ τοιαύτη ὑποϑέσει. 


Καὶ 


wu) ποερίζ..} Cafaub. Vat. A. B. Venet. Stroz. χμρίζει, 


x) παὶ γὰρ rére] καὶ ydp καὶ τῦτο coni. Caíaub, 


y) καὶ τὸ 


437] 4 τὸ ἡδὺ Reg. apud Montefalc. in bibl bibliothecarum, 
ἃ) * ἐκείνων) Secutus fum le&. Reg, Stroz, Venet. vulgo καὶ 


ἐκείνω. 


hil conferunt: ut fi quis Ulyf- 
fis, Menelai, aut Iafonis er- 
rores recenfest, nihil is vide- 
bitur ad prudentiam paran- 
dam adferre adiumenti, quam 
in actione veríans requirit, 
nifi ficabi eorum, quae ii 
perferre coaGi Íunt, utilia 
exempla admiíceat ; nen illi- 
beralem tamen deleGatio- 
nem praebet ei, qui ad es 
venit loca, quae fabulis oc- 
ealionem dederunt, Atque 
qui vitam agendo agunt, eas 
etiam cognofcere fítudent, 
propter earum famam et iu- 


conditatem; nonautem mul. 
tum temporis iis impendunt, 
fed, ut par eft, utilia magis 
fe&antur; fic quoque Geo- 
graphus etiam utilis incundis 
praeferre debet. Idem quo- 
que de hiftoria et mathema- 
tica cognitione iudicandum 
eft, in quibus etiam, quod 
utilius et fide dignius eft, 
praecipue captari debet. 


Maxime autem videtur, id 
qued ante etiam monuimus, 
Geometria atque Aftrono- 
mia indigere hoc inftitutum, 

Ac 


/ 
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“Καὶ δεῖ μὲν ὡς ἀληθῶς" σχήματα γὰρ, καὶ κλίμεαι-- 
va, καὶ μεγέϑη καὶ τὰ ἄλλα τὰ τότοις οἰκδῖα, Sac 
οἷόν τε λαβεῖν καλῶς, ἄνου τῆς τοιωύτης μεϑόδε- 
᾿Αλλ᾽, ὥσπεφ τὰ περὶ τὴν ἐναμέτρησιν τῆς ὅλης γῆς, 
ἐν ἄλλοις δεικνύωσιν, ἐνταῦϑα δὲ ὑποϑέσϑαι δεῖ, 
καὶ πιςεῦσαι τοῖς ἐκεῖ δειχϑεῖσι, Ὑποϑέσϑαι 02 
καὶ σφαιροειδῆ μὲν τὸν κόσμον, σφαιφοειὸγ δὲ καὶ 
τὴν ἐπιφάνειαν τῆς γῆς ἔτι δὲ τότων πρότερον, τὴν 
ἐπὶ τὸ μέσον τῶν σωμάτων Φοράν. ὃ αὐτὸ μόνον ἐπὶ 
τῆς αἰσϑήσεως ἢ τῶν κοινῶν ἐννοιῶν ἐγγύς .ἐςιν. εἰ 
ἄρα ἐπισημηνάμενοι ἐν κεφαλαίῳ μικρὰ, οἷον ὅτε ἡ 
n σφαιροειδὴς, ἐκ μὲν τῆς ἐπὶ τὸ μέσον Φορᾶς, 


πόῤῥωθεν “ ὑπόμνησις" καὶ τὸ, ἕκαφον σῶμα ἐπὶ τὸ 
: αὐτῷ 
8) Καὶ δεῖ μὲν] In cod. Venet, μὲν deeft. δὴ) αὐτὸ 


μόνον ---- ἐγγύϑεν] Hic locus corruptus ex codicibus fanari non 
poteft, iisdem vitiis, quibus impreffa laborant exempla. cor- 


reptis. 


αὐτὸ μὲν «4 ἐπὶ τῆς αἰσθήσεως, 9 τῶν x, deinde verbis, » 


Pro αὐτὸ μόνον br) τῆς ale9yesuc ἢ v. κι malim legere 


M] 
70, 


ἕκατον — νεύειν, quae ex margine textui inculcata videntur, 
femotis locum totum ita conítituerim ;: αὐτὸ μὲν καὶ ἐπὶ τῆς 


als)yceme ἢ τῶν κοινῶν ἐννοιὼν ἐγγύς ἔτι. 


εἶ ἄρα, ἐκισημμναμένῳ 


(fic cum Vat. fcribo) ἐν κεφαλαίῳ μικρὰ, οἷον ὅτι καὶ γὴ eQas- 
posidue, ἐκ μὲν τῆς ἐπὶ τὸ μέσον φορᾶς, πόῤῥωϑεν ὅχσόμνησις" ἐκ 
δὲ τῶν κατὰ πελάγη, n9! τὸν ὑρανὸν Φαινομένων, ἐγγύϑεν. 
c) ὑπόμνησις] ἢ ὕπόμνησις Venct. Α. 


Ac plane ita τὸς habet: figu. 
rae quippe, inclinationes, ac 
magnitudines aliaque his af- 
finia fine ifta methodo haberi 
nullo modo polflunt. — Sed 
velut torius terrae dimenfio 
alibi demon(ftratur, ita hic 

ro certis ponuntur ᾿ atque 
babenrur, quae alibi funt de. 
monítrata, Sumitur hoc quo. 
que, mundum eíle globum, 
itemque globoíam terrae fu- 


perficiem : — itemque ante 
haec, ferri corpora ad me- 
dium, quod uuum fenfu co. 
gnoícitur, aut e communibus 
animi notionibus in promta . 
eft. Ut pa«cis rem abfol- 
vamus, exempli loco fit glo- 
bofa terrae forma, quae ex 
latione corporum ad centrum 
e longinquo probaror ; item, 
quod quodvis eorpus ad cen- 
trum inclinat, quod e pro- 

pinque 
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αὐτῷ ἄρτημα νεύειν, ἐκ δὲ τῶν κατὰ πελάγη καΊροξ. 13. 
τὸν ἐρανὸν Φαινομένων, ἐγγύϑεν" καὶ γὰρ ἡ αἰσϑη- 
σις ἐπιμαρτυρεῖν δύναται, καὶ ἢ κοινὴ ἔννοια. Φφανε- 
φῶς γάρ ἐπιπροσϑεῖ τοῖς πλέεσιν ἡ κυρτότης τῆς Da- 
λάττης, ὥς τε μὴ προσβάλλειν τοῖς πόῤῥωθεν “ Φέγ- 
γεσι, Toig ἐπ᾽ ἴσον ἐξηρμένοις τῇ ὄψει" ἐξαρϑέντα 
γῆν πλέον τῆς ὄψεως ἐφάνη, καίτοι πλέον ἀποσχόντα 
αὐτῆς" ὁμοίως δὲ καὶ αὐτὴ μετεωρισϑεῖσα εἶδε τὰ 
κεκρυμμένα πρότερον. Ὅπερ δηλοῖ καὶ ὁ ποιητὴς" 
τοιῦτον γάρ ἐς! καὶ τὸ" 


᾿οξὺ μάλα προϊδὼν, μεγάλε ὑπὸ κύματος ἀρϑείς. 


Καὶ τοῖς προσπ Aísci δὲ αἰεὶ καὶ μᾶλλον ἀπογυμνὅ- 
ταί τὰ πρόσγαιω μέρη, καὶ τὰ φανέντα ἐν ἀρχαῖς 
᾿ ταπεινὰ ἐξαίρεται μᾶλλον. Τῶν τε βρανίων ] Tte 
Φορὰ i ἐναργής ἐς: καὶ ἄλλως, καὶ ἐκ τῶν γνωμονιχῶν. 
ix δὲ τὅότων εὐθὺς ὑποτείνει καὶ ἡ ἔννοια, ὅτι pea 
μένης ἐπ᾽ ἄπειρον τῆς γῆς, SX ἂν ἡ τοιαύτη περιφορὰ 

συνέβαινε, 


d) φέγγισι] φέγγεσι Mss. Cafaub. Bemb. Stroz. A. Vat. A. 


pinquo ex iis, quae in coelo 
aut mari obfervantur, demon- 
ftrari poteft, cum et fenfus 
teftimonium ferre queat , et 
notitia communis. Etenim 
navigantibus curvitas maris 
perfpicue occurrit, ita ut vifu 
non attingant lumina ab ipfis 
longius remota, quae eadem 
cum oculis ipforum altitudine 
emineant, altius autem vifu 
elata, confpici poflunt, etiam 
cum longius ab oculis remo- 
veantur. Quo patto etiam 
oculi in altum fublati ea cer- 
munt, quae prius latebant, 


Quod etiahn Poéta declaravit, 
Huc enim pertinet illud: 
Kass flufiu a magno pro- 
Jpexir acute, 
Humiliora etiam nai ad litus 
accedentibus magis fubinde 
magisque dereguntur, etquae 
iniio deprefía videbantur, 
magis jam paulatim attollun- 
tur. lam coeleftium motus 
cum alias, tum ex umbrae 
rationibus eft evidens, Ατ- 
que ex his ftatim intellectus 
hoc deprehendit, converfio- 
nem coeli fieri non poffe, fi 
terra radices fuas in infini- 
tum 
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συνέβαινε. Καὶ τὰ περὶ τῶν κλιμώτων δὲ, ἐν το 
περὶ τῶν οἰκήσεων δείκνυται. 


Νυνὶ δὲ ἐξ ἑτοίμς δεῖ λαβεῖν ἔνια, καὶ ταῦ: 
ej ^ f^ LI ^ ΄ , »f 
OU'&, τω πολιτίικῳ καὶ τῳ ςρατηλατήῆ χρήσιμα. Ουτ 
γὰρ ὅτω δεῖ ἀγνοεῖν τὰ περὶ τὸν ἐρανὸν, καὶ τ 
ϑέσιν τῆς γῆς, ὧς Y ἐπειδὰν γένηται κατὼ τόσες 

» Ww , , 4 ^e / ^ 
xa9' bc ἐξήλλακταί τινα τῶν Φαινομένων co: 
voÀÀo)g ἐν τῶ ἐρανῶ, ταράσσεσϑαι καὶ τοιαῦτε 
λέγειν" 

4 1 ^. . 

Q) Φίλοι, δὶ yao v. ἰδμεν ὅπη ζόφος, ἐδ' ὅπη zx, 

Οὐδ᾽ ὅπη ἠέλιος Φαεσίμβροτος sia" ὑπὸ γαῖαν, 

Οὐδ᾽ ὅπη ἀννεῖται. — 


ὅ9᾽ ὅτως ἀκριβῶν ὥς τε τὰς πανταχϑ συνανατολάς 
τε καὶ συγκαταδύσεις, καὶ συμμεσερανήσεις, καὶ 
ἐξάρματα πόλων, καὶ τὰ κατὼ κορυφὴν σημεῖα, καὶ 
ὅσα ἄλλα τοιαῦτα κατὰ τὰς μεταπξύσεις τῶν ὁρι- 

ὄντων. 


tum extenderet. Declima- Οἑ focii, neque enim noclis. 
tibus fermo erit in fe&ione quo cardine. furgat 
de habitationibus. Caligo, vel qua rofeis aurora 





Nunc autem ex iis, quae quadrigis 
in promptu habentur, acci- Vela diem referat, praeceps 
pienda quaedam funt, ea fci- uli lampada condat 
licet, quae civili ac exercitus Titan, qua curru terram 
du&ori profunt. Neque enim fuperetve fupino, 


usque adeo ignarum effe de- — Novimury. — 


cet rerum coeleftium etfitts 
terrae, ut, cum in loca per- 
venerit, in quibus aliquid 
eorum, quae in coelo appa- 
rere folent, ab ufitato modo 
difcrepet, tum animo pertur- 
betur et in hanc fententiam 
loquatur: 


Neque rurfus ita accurate | 
omnia ferutari, ut quae ubi. 
cunque locorum fimul ex- 
oriuntur, fimul occidunt, fi- 
mul ad medium coeli appel- 
lunt, quae polorum exalta- 
tiones , quae fupra verticem 
ferantur punéla, et quae alia 
il 
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Cor ἅμα, xai τῶν ἐἰρκτικῶν διαφέροντα * «παντᾷ, 
τὰ μὲν πρὸς τὴν ὄψιν, τὰ δὲ καὶ 15 Φύσει, γνωρίζειν 
ἅπῶτα. ᾿Αλλεὲ τὰ μὲν μηδ᾽ ὅλως Φροντίξειν, 
zÀm εἰ Θέας Φιλοσέφςᾳς χάριν" τοῖς δὲ πις εύειν κἂν 
p βλέπη, τὸ διατί: καὶ γὰρ viro τῷ Φιλοσοφῶντος 
uw τῷ δὲ. πολιτικῷ σχολῆς καὶ τοσαύτης μέτεςιν, 
ξ ἔχ ἀεί. Οὐ μεν xó ὅτως ὑπάρχειν ἁπλῆν δεῖ τὸν 
ἐντυγχάνοντα τῇ "yea ταύτη, καὶ ἀργὸν, ὥς τε 
μηδὲ σφαῖραν ἰδεῖν, μηδὲ κύχλες ἐν αὐτῇ, τὲς μὲν 
παραλλήλες, τὰς δ᾽ ὀρϑίες πρὸς τότες, τὲς δὲ ει τῇ, 
λοξόές- μηδὲ τροπικῶν τε, καὶ ἰσημεξινῶν, καὶ δωδια. 
χ icm, δὲ οὔ Φεξέμενος ὁ ἥλιος τρέπεται, καὶ δια- 
ζ:οᾶς διὸ dox κλιμάτων τε καὶ ἀνέμων. ὙΤαῦταᾳ 
γα καὶ τοὶ περὶ τὲς ὁρίξοντας, καὶ τὲς ἀρκτικὲς, 
καὶ ὅσα ἄλλι κατὰ τὴν πρώτην αἰὐγγωγὴν τὴν εἰς τὰ 
μεϑήματα παραδίδοται, κατανοήσας τὶς ἄλλως, 


σως 


e) «xexra] coni, Cafaub, quam Venet. Cod. confirmat. 


Rcqui ἅπαντα, incpte. 


id genus mutatione horizon- 
tum imxta atque arcticorum 
circalorum diverfa eveniunt, 
vifu alia percepta, alia per 
iphus rei naturam cognita 
habeat Sed haec partim 
prorfus ei funt omittenda, 
nifi philofophiae contempla- 
tionis caufa attingat: partim 
credenda philofophis, etiam 
f caufam ipfe non perfpiciat. 
Nam caufas fcire philofopbi 
[olius eft: civili homini tan- 
tum non e(t ori, aut certe 
non femper. Interim qui 
Loc opus leget, eum non eo 
sv:que rudem aut inertem 
ee oportet, ut neque fphae- 
Strab. Gcogi. T'.], 


ram' infpiciat nusquam, ne. 
que circulos in ea defcriptos, 
quorum alii fe aequis intec 
fe perpetno intervallis am- 
biunt, alii jn hos ad angulog 
re&os incidunt, alii per ob» 
liquum ducuntur: neque no- 
rit eorum fitum , quibus fta- 
tio et in alteram mundi par- 
tem averíio Solis definitur, 
aut dies ποϑὲ aequatur, ne» 
que figniferum, per quem So] 
decurrit, fuisque converfio- 
nibus discrimina climatum et 
ventorum eílicitt Qui enim 
haec, et quae de horizonti: 
bus, ar&ticis, aliisque rebus 
in prima mathematum infti- 

; guuong 
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πῶς δύναται παρακολεϑεῖν τὸς λεγομένοις ἐνταῦϑας 
f 9, τε μήδ᾽ εὐϑεῖαν γραμμὴν, ; περιφερῆ, μὴ ós 
"κύκλον εἰδὼς, μηδὲ σφαιρικὴν ἐπιφάνειαν, 5 ἐπίπε--: 
δον, μηδ᾽ ἐν τῷ ἕρανω, μηδὲ τὸς ἐπ͵ὰὲ τῆς | μεγάλης 
ἄρκτα ἀέρας καταμαθὼν μηδ᾽ ἀλλο τὶ τῶν τοιότων 
μηδὲν, ἢ ἐκ ἂν δέοιτο τῆς πραγματείας ταύτης, 9J 
ἐχὶ νῦν, ἀλλ᾽ ἐκείνοις ἐντυχὼν πρότερον, ὧν χωρὶς Hw 
ἄν sin γεωγραφίας οἰκεῖος. 
᾿Απλῶς δὲ, καινὸν εἶναι τὸ σύγγραμμα. τδτο 
δῆ, καὶ πολιτικὸν, καὶ δημωφελὲς ὁμοίως, ὥσπερ 
καὶ τὴν τῆς ἱσορίας γραφὴν. Κακεὶ δὲ πολιτικὸν 
λέγομεν d exi τὸν παντάπασιν ὠπαίδ εὐτον, ἀλλα 
τὸν μετασχόντα τῆς τε ἐγκυκλίῃ, καὶ συνήϑες ἀγω- 
γῆς τοῖς ἐλευϑέροις, καὶ τοῖς Φιλοσοφῦσιν" ἐδὲ γὰρ 
ἄν ἔτε ψέγειν δύναιτο καλῶς, ἅτ᾽ ἐπαινῶν, ἐδὲ xei- 
Vv ὅσα μνήμης ἄξια τῶν γεγονότων, ὕτω μηδὲν 
ἐμέλησεν ἀρετῆς, καὶ Φρονήσεως, καὶ τῶν εἰς ταῦτα 








λόγων. 


f t) $, τε ux) ὁ δὲ μηδ᾽ Venct. » quod mihi non displicct. 


Reg. ὁ μηδ᾽, 


tutione traduntur, non recte 
intelligit, quomodo is aíle- 
quatur ca, quae hic disputan- 
tur? et qui re&Qlam, circum- 
du&amve lineam, qui circu- 
jum ignorat, et elobofam 
fuperficiem, aut planiciem, 
et qui in ipfo coelo neque 
feptem ftellas urfae maioris 
cognitas habet, neque ha- 
yum rerum quicquam, is aut 
prorfus eft ab hac tractatione 
alienus, aut in praefentia fal- 
tem: priusque ea difcere de- 
bet, fine quibus ad geogra- 
phiam non eft aptus. 

. Omnino autem hunc com- 


g) ἐχὶ τὸν] dx) δὲ τὸν Reg. 


mentarium communem opor- 
tet elle, et civilibus homini- 
bus con:modum, et in publi- 
cum utilem, quemadmodum 
et Ícriptionem hiftoriae. Nam 
et hic civilem vocamus, non 
qui prorfom fit ineruditus, fed 
qui difciplina circulari et li- 
beralibus ac philofophanti- 
bus ufitata, hitinftitutus. Nam 
qui nullum virtuti ac pruden- 
tiae, ac jis quibus ifta com- 
parantur doctrinis ftudium 
impendit, is neque vitupera- 
re quicquam recle, neque 
laudare, neque iudicare por- 
eft, quaenam facta fint digna 

memo- 
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λόγωι. Οὕτως δὲ καὶ oi τὲς λιμένας καὶ τὰς περί. 
wÀsg καλεμένες πραγματευϑέντες, ἀτελῆ τὴν ἐπί. 
σχεψιν ποιῶνται, μὴ προςτιϑέντες ὅσα ἐκ τῶν μαϑη- 
μάτων, Καὶ ἐκ τῶν ξρανίων, ^ συνάπτειν προσῆκε. 
Διόπερ ἡμεῖς πεποιηκότες ὑπομνήματα ἱτορικοὶ χρή- 
σιμά, ὡς ὑπολαμιβάνομεν, εἰς τὴν ἡϑικὴν καὶ πολι- 
τικῆν Φιλοσοφίαν, ἔγνωμεν 5 προσθεῖναι καὶ τήιδε την 
| σύνταξιν . ὁμοειδης γὰς καὶ αὐτὴ, καὶ πρὸς τὸς 
αὐτὲς ἄνδρας, καὶ pasa τὲς ἐν ταῖς ὑπεροχαῖς, 
"Er; δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον ὅνπερ ἐκεὶ * τὰ περὶ τὰς 
ἐπιφανεῖς ἄνδρας καὶ Disc τυγχάνει μνήμης, τὰ δὲ 
μιιρὰ καὶ dà οξα παραλείπεται, ! κανταῦϑα δεὶ τὰ 
μικρὰ καὶ τὰ ᾿ἀφανὴ παραπέμπεν, ἐν δὲ τοὺς ἐν- 
δόξεις, χαὶ μεγάλοις, καὶ ἐν οἷς τὸ πραγματικὸν, 
xai " μνημόνευτον, καὶ ἡδὺ, διατρίβειν. Ka9aTte 
C 2 yt 

h) ewázrtv] Sic Henr. Scrimgerus in quodam codice fe 
inveniffe obícrvat. optima lectio. vulgo & συνάπτειν minus com- 
mode, quod Breguignius camen defendic. 1) συνταξιν) τάξιν 
Vzt. B Remb. k) τὰ περὶ] τὰ μὲν περὶ Stroz. Ι) κάν- 
$2732 3:5;] Med. Cod. ap. Gronov. Reg. Vat. B. rel. ἐνταῦϑα 
δι, praeter Stroz. A. qui κάνταῦϑα yo τὰ μικρὰ χα τὰ ἀφανὴ 


γαὶ ἄδοξα habct. m) μνημόνεντον} εὐμνημόνευτον, Vat, uter- 
que Venet. Stroz. Cafaub. 


memoria. Sic iij, qui portus eiusdem formae, et ad eos- 


et circumnavivariones quas 
vocant defícripfere, imper- 
fe&am tractationem relique- 
runt, non adiunctis quae e 
mathemaris ac coeleftium or- 
binm do&trina erant anne- 
Genda, Quamobrem nos, 
poftquam hiftoricos compo- 
Íuimus commentarios, utiles, 
ut quidem arbitramur, ad mo- 
rdem ac civilem philofo- 
plam, hoc quoque opus ad- 
dere flatuimus: eft enim 


dem pertinet viros, maxime 
qui in aliquo funt fattigio col- 
locati. "1um quo modo ibi 
ea fola commemorantur, quae 
funt illuftrium virorum acvi- 
tarum, exiguis ac ingloriis 
omillis: eodem hic parva et 
obfcura praeterire intendi- 
mus; in claris autem et ma- 
gnis, et in quibus ad a&lio- 
nes faciens aliquid memora- 
bile, aut oblettationi aptum 
ineft, immorarj. Ac quem- 

| ad- 
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γε καὶ ἐν τοῖς κολοσσικόϊς ἔργοις, κα τὸ καϑ' ἕκαςο 
"Ὁ , X ^ , 
ἀκριβὲς ζητῆμεν, ἀλλὰ τοῖς καϑόλι προσέχομε:- 
^ οἵ » ^ LA e μι , 
μᾶλλον, D 9 sui κάλως TO ὁλον" ὅτως XXV τατος 
“ὦ “Ὁ M - 
pag. 14. ποιεῖσϑαι δεῖ τὴν κρίσιν. κολοσσεργία "ydo τὶς καὶ, 
[74 A , λ ΄ ^ "» ο X à c - 
αὕτη, τὰ μεγάλα Φράζεσα πῶς ἔχει, " καὶ τὰ ὅλα 
3, ^y. £, ef e ^ 4 
πλὴν εἶτι κινεῖν δύναται, P ὅ, τι καὶ τῶν μικρῶν, τὸν 
΄ A , 
Φιλειδήμονα καὶ τὸν πραγματικόν. Ὅτι μὲν ὅν σπε- 
δαῖον τὸ προκείμενον ἔργον, καὶ Φιλοσόφῳ * προση- 
κον, ταῦτα εἰρήσϑω. 


ΚῈ Φ, B. 
i δὲ πολλῶν προερπόντων ἐπιχειρῶμεν καὶ αὐτοὶ 
λέγειν περὶ τῶν αὐτῶν, Ex " μεμπΊήξοι, ἂν μὴ 
LN » v ’ » c , 2 e 

καὶ τὸν αὐτὸν τρόπον " διελεγχϑῶμεν ἐκείνοις ἅπαντα 
λέ- 
n) καὶ εἴη καλῶς} ἡ εἰ καλῶς Reg. εἰ καλῶς Vat. B. 4 xa- 
Auc Vat. À. Venct. Bemb. o) »9/ τὰ ὅλα] In editis καὶ 
và ἄλλα.  Mcliorem leCtionem pracbent omnes Codd. Μίῶς. 
Pro τὰ μεγάλα QeaQutx p. f. in Rcg. Cod. ap. Montcfalc. cft 
Φροντίζεσα. p) órc YI T. u.] ὅτι deeft in Res 4) προσ - 
xov] πρέπον Codd. Cafaub. Stroz. Vat. A. B. Venet. A. B. Reg. 
3) μεμπτέοι] μεμπτέον Stroz. Venct. A. b) διελεγχϑ ὡ- 

μεν] δὶς Reg. Vat. A. B. vulgo διαλεχϑῶμεν. 


admoduminflatuarumingen- fcribuntur, et univerfa; nifi 
tium operibus, non in fin- exile quippiam occurrat, quod 
gulis particulis exacta quae- ipfum afficere fcientiae cupi- 
ritur fubtilitas, fed id magis dum rebusque agendis dedi- 
perpendimus, totumne opus tum poflit, Atque haec qui- 
rede fit confectum: ita hic. dem disputata fint a nobis, 
quoque iudicium eft facien- ut conítet inftitutum a nobis 
dum, Eít enim hoc quoque opus praeclarum effe er phi- 
opus veluti colofli cuiusdam — lofopho conveniens, 
íliuctura, in quo magna de- 


CAp. Il. 
(Q2 autem poft multos, mur enarrare, ob id repre- 
qui de his rebus ante hendendi non fumus, nii 


nos dixerunt, eas aggredi- cenvici, nos omnia eodem 
modo 
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λέγοντες, Ὑπολαμβάνομεν δ᾽ ἄλλων ἄλλο τὶ xa- 
τορϑωσαντων, “πολὺ μέρος ἔτι τῷ ἔργε λείπεσϑαι" 
πρὸς ἧς d» καὶ μικρὸν προσλαβεῖν δυνηϑῶμεν, ἱκα- 
m δεῖ τίϑεσϑαι πρόφασιν τῆς ἐπιχειρήσεως. Καὶ 
qde δὴ πολύ τι τοῖς νῦν ἡ τῶν Ῥωμαίων ἐπικράτεια, 
καὶ τῶν Παρϑυαίων, τῆς τοιαύνης ἐμπειρίας προσ £- 
jeu χαϑάπερ τοῖς μεταὼὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρα ςρατείαν, 
ὥς φησ Ἐρατοσθένης. ὁ μὲν γὰρ “ τῆς ᾿Ασίας 
πολλὴν ἀνεχάλυψεν ἡμῖν. καὶ τῶν βορείων τῆς Εὐρώ. 
τις ἅπαντα μέχρι τῷ ἼςρΕ᾽ οἱ δὲ Ῥωμαῖοι τὰ ἑσπέ- 
(a τῆς Εὐρώπης ἅπαντα μέχρις ἔΛλβιος ποταμῆ, τῷ 
τὴν Γρμανίαν δίχα διαιρῶντος, τά τε πέραν τῷ " Iggu, 
τὰ μέχρι Τύρα ποταμξ τὰ δὲ ἐπέκεινα μέχρι 
Μαιωτῶν͵ καὶ τῆς εἰς KoAxysc τελευτώσης παραλίας, 
Μιθριδάτης ὁ ε ἐπικληϑεὶς Εὐπάτωρ ἐποίησε γνώρι- 
μα, καὶ οἱ ixtóws ςρατηγοί- οἱ δὲ Παρϑυαῖοι, τὰ 
περὶ τὴν Ὑρκανίαν, καὶ τὴν Βακτριανὴν, καὶ τὲς ὑπὲρ 
C 3 : τούτων 

τὴ παλὺ μέρος} Stroz. Vat. A. B. Venet. ἄλλο πολὺ p, 


d) τῆς ᾿Ασίας πολλὴν] πολὺ τῆς "Aw. Cafaub. Stroz. Vat, A, 
cj ἐξικληϑε)ς} κληϑεὶς. Cafaub. Reg. Vat. A. B. Vcnct. 


modo dixiffe, ut alii. Caete- 
rum cum alii alias partes be- 
ne tracaverint, cenfemus 
maenam tamen adhuc ope. 
ΤΊΣ partem reftare: ut fatis 
iufla conatus noftri videatur 
fuiffe occafio, fi prioribus vel 
exiguam aliquid adiiciamus. 
Etenim iis, qui hodie vivunt, 
moltaum notitiae attulit Ro- 
manorum et Parthorum im- 
perium: ficut et Alexandri 
expeditione multa innotue- 
runt, at ait Eratofthenes. Is 
enim magnam Afiae partem 


nobis aperuit, et Europae 
regiones feptemtrionales ad 
Jftrum usque omnes. Roma- 
ni autem occidua Europae 
omnia usque sd Albim flu- 
vium, qui Germaniam in duas 
partes dividit, et quae trans 
Iftrum funt usque ad Tyram 
fluvium. — Ulteriora autem 
usque ad Maeotidem lacum 
et oram maritimam, quae ad 
Colchos finitur, Mithridates 
cognomento Eupator nota 
reddidit, et duces eius. Par- 
thi Hyrcaniam, Ba&crianam 

et 
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» » / / € ^ o, er 
τέτων δὲ Σκύϑας, γνωριμωτέρες ἡμῖν ἐποσαν, 30€ 
γνωριξζομένες ὑπὸ τῶν πρότερον" ὥς τε ἔχοιμεν ἐἕν 3 
λέγειν πλέον τῶν πρὸ ἡμῶν. Ὁρᾶν δὲ ἔς: τῶτο μεεέ 
λιςα ἐν TOig λόγοις τοῖς πρὸς τὲς πρὸ ἡμῶν" avo 

v β» “ , - δὲ & »» ^ 
μὲν ἡ ἐκ τῶν πάλαι, μᾶλλον δὲ τὲς μετ᾽ Ἔρατοσ 9 ε 
νη, καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον" ἃς εἰκὸς ὅσω περ πολυμιαεϑ é- 
ξεροι τῶν πολλῶν γεγόνασι, τοσότω δυσελεγκτοτέρες 
εἶναι τοῖς ὕςερον, ἄν τι πλημμελῶς λέγωσιν. ἘΠ΄ δ' 
ἀναγκασϑησόμεθα πὸ τοῖς αὐτοῖς ἀντιλέγειν, οἷς 

΄ L ^ » ΨΚ ^" ^ 
μάλιςα ἐπακολεϑῆμεν xav! ἄλλα, δεῖ συγγνώμεην 

, | 
ἔχειν. 


οὐ γὰρ πρόκειται πρὸς ἅπαντας ἀντιλέγεεν, 
αἰλλὰ τὲς μὲν πολλὲς ἐᾷν, οἷς μηδὲ ἀκολυϑθεῖν ἀξ εον" 
ξἐκείνες δὲ διαιτᾷν, ἃς ἐν τοῖς πλείςξοις κατορϑωκό- 
τας ἴσμεν. ἐπεὶ οὐδὲ πρὸς ἅπαντας Φιλοσοφεῖν 





ἄξιον" πρὸς ᾿Ερατοσϑένη δὲ καὶ Ποσειδώνιον͵ καὶ 


Ἵππαρχον, καὶ Πολύβιον, καὶ ἄλλες τοιούτως κωλόν. 


Πρό... 


f) ἐκ τῶν πάλοι!) τῶς πάλοι Cafaub. Vat. uterque Bemb. 


ἐκ τῷ πάλοη Stroz. Vcnet. 


et Scythas ultra eam habi- 
tantes notiores nobis rede- 
gerunt, cum prioribus nobis 
minus effent ποῖ. Habemus 
ergo, quod fcribamus praeter 
ea, quae nobis aetate prio- 
res litteris mandaverunt. Id- 
que praefertim confpicuum 
eft in iis, quae contra illos 
disputamus, minus quidem 
faepe contra antiquos, prae- 
cipue autem contra Erato- 
fthenem et eos, qui pofthunc 
fcripferunt: quos par οὔ tan- 
to feverius redargui a pofte- 
rioribus poffe, ficubi pecca- 
verunt, quanto tnaiore quam 
vulgus hominum doctrina 


g) ἐκείνυς} ἐκείνοις Bemb. Stroz. 


fuerunt ac cognitione rerum 
praediti, Quod fi aliquando 
cogemur iis ipfis contradice- 
re, quos maxime alioqui fe- 
quimur, ignofcendum erit 
nobis. Neque enim flatui- 
mus contra omnes dicere, 
fed plerosque τος facere, 
ut qui digni non fint, quos 
fequare: de iis autem Ííolis 
iudicium facere, quos plera- 
que novimus re&e fcripfiffe, 
Nam ne philofophari quidem 
adverfus omnes convenit: 
contra Eratoflhenem autem, 
Pofidonium, Hipparchum, et 
Polybium aliosque horum fi- 
miles decet. 

Primo 
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Πρότερον δ᾽ ἐπισκεπτέον ᾿Ἐρατοσϑένη, graec. 858: 11. 
ϑενιτας ἄμα καὶ τὴν Ἱππαρχδ πρὸς αὐτὸν ἀντιλο- 
γιαν. "Es: δ᾽ ὁ ᾿Ερατοσϑένης Sy, ὅτως εὐκατατρό- 
χαξος, ὥςτε μηδ᾽ ᾿Αϑῆνας αὐτὸν ἰδεῖν Φάσκειν͵, ὅπερ 
Πολέμων ἐπεχειρεῖ δεικνύναι" οὔτ᾽ ἐπὶ τοσοῦτον "rig OG, 
s) imos παρεδέξαντό τινες, καί περ πλείτοις ἐντυ- 
9", ὡς εἴρηκεν αὐτὸς, ἀγαϑοὶς ἀνδράσιν, ᾿Εγένοντο 
“ἀφ, Φησὶν ὁ Ἐξατοσϑένης, ὡς οὐδό ποτε κατὰ τῦ- 
τὸν τὸν χαιρὸν UQ ἕνα περίβολον καὶ μίαν πόλιν, οἱ 
κατ Δρίξωνα καὶ ᾿Αρκεσίλαον ἀνϑήσαντες Φιλόσο- 
CQ». Οὐχ ἱκανὸν δ᾽ οἶμαι τῶτο, ἐλλὰ τὸ κρίνειν κα- 
Asc, οἷς μάλλον ἢ" προσιτέον. ὁ δὲ, ᾿Αρκεσίλαον 
καὶ ᾿Αρίξωνα τῶν καϑ' ἑαυτὸν ἀνθησάντων κορυΦαίως 
τίϑησιν" ᾿Απελλῆς τε αὐτῷ πολύς ἐς! καὶ Βίων, ὅν 
Czei ! πρῶτον ἀνθινὰ περιβαλεῖν Φιλοσοφίαν. ἀλλ’ 
tus πολλάκις ἢ εἰπεῖν dy ἐπ᾿ αὐτὸ TUTO, 

C 4 Oz» 

h) προσιτέον] “πιφέον αὐτῶν Bemb. Stroz. 1) πρῶτον — 
φιλοσεῷί..} Sic Bembi liber. se. ἄν τινα πρ. φιλοσοφίαν Stroz. 
Wic A. B. Venet. vulgo inepte we. ϑείαν τινὰ v. σοφία, 


k) eira;» ἀν ἐπ᾿ αὐτὸ τῶτο)] d. ἄν τινα d, a. v. Vat. A. B. Stroz; 
Venct. Cafaub. Reg. ap. Montef. 


Primo omnium excutiemus 
Eratofthenem, fimul ea pro- 
ponentes, quae ab Hippar- 
cho contra ipfum dicuntur. 
Non eft autem Erato(thenes 
ideo contemptu facilis, ut 
d:cere liceat eum ne Athe- 
nas quidem vidiffe, quod Po- 
lemo conatur o(tendere: ne- 
que rurfus tantum fidei me- 
retur, quantum ei nonnulli 
Ceferunt, quanquam, ut ipfe 
at, plurimos bonos viros 
andiverit.. Fuerunt enim, in- 
quit Erathofthenes, eo tem- 
pore, at nunquam alias, una 


in urbeintraque eadem moe- 
nia Ariíto, Arcelilaus, et qui 
cum his alii floruere philo- 
fopli. Atqui hoc, ut arbi- 
tror, non fatis eft: fed recte 
iudicandum eft, cuinam fit 
allentiendum. Is vero Ari- 
ftonem et Arcehlaum prin- 
cipes eorum, qui iplius flo- . 
ruerint aetate, facit; multus- 
que cft in Apelle praedican- 
do et Bione, quem dicit 
primum vario orationis flore 
veftiviffe philofophiam.  At- 
tamen faepe íubit mihi de 
eo dicere: 

Quid 
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Oi» ἐκ ῥακέων ὁ Βίων; 
Ἕν αὐταῖς. γὰρ ταῖς ἀποῷάσεσι ταύταις, ἕρκοε 
ἀσϑένειαν ἐμφαίνει τῆς ἑαυτῇ γνώμης" ὃς τῷ Ζήνωνι 
τοῦ Κιτιέως γνώριμος γενόμενος ᾿Αϑήνησι, τῶν 
4. ^s ᾽ 3 M "4 : L 23» ΄ 
ἐνεῖνον διαδεξαμένων οὐδενὸς μέμνηται" τοὺς δ᾽ ἐκει 
διενεχϑέντας, καὶ ὧν διαδοχὴ ἐδεμία σώζεται, το 
τως ἄνθησαι Φησὶ κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον. Δηλοῖ 
καὶ ἡ περὶ τῶν ἀγαθῶν ἐκδοϑεῖσα ὑπ’ αὐτὶ 
/ Y / ov o» ^" V 
πραγματεία, Χαι μελέται, καὶ εἰτι ἀλλο TOTO, τ 
εἐγωγὴν αὐτῷ" διότι μέσος ἣν τῷ τε βελομένε Φιλο- 
σοφεῖν, καὶ τῷ μὴ ϑαῤῥοῦντος ἐγχειρίζειν ἑαυτὸν sig 
τὴν ! ὑπόϑεσιν ταύτην, ἀλλὰ μόνον μέχρι τῷ δοκεῖν. 
"προϊόντος" ἢ καὶ παραβασίν τινα ταύτην ἀπὸ τῶν 
ἄλλων τῶν ἐγκυκλίων πεπορισμένα, πρὸς διαγωγὴν, 
ἢ καὶ παιδείαν. τρόπον δέ τινα καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις 
2 je 3 Mor / . , M * 3 ^ 
ἔτι τοιῦτος. ἀλλα ixtóa ἐάσϑω. Πρὸς δὲ τὰ νῦν 
ἐπιχειρητέου, ὅσα m δύναιτ ἂν ἐπανορθοῦν τὴν 


D) ὑπόϑεσιν Siclego cum Caf. vulgo ὑπόσχεσιν, 


γεω- 


m) δώ 


wm ἀν] Gafaub. coni. δυναίμεϑ᾽ ἂν vel δυναιτ᾽ ἄν τις. 


Quid tandem Bio de panno- 
Jo promer amitiu ὃ 

Nam his ipfis in. enunciatis 
fatis magnam mentis imbe- 
cillitatem prodit, qui, cum 
Athenis Citienfem Zenonem 
noviffet, nullam tamen eo- 
rum facit mentionem, qui 
illi faccefferunt : adverfarios 
autem illius, et quorum fuc- 
ceflio nulla fupereft, eos ito 
floruffe ait tempore. Quae 
autem [fuerint ftudia Erato- 
fthenis, tractatio de bonis ab 
ip(o edita, et declamationes, 
aliaque fimilia oftendunt; 


medium fcilicet eumtenuifTe 
inter eum, qui philofophari 
vellet, et eum, qui non au- 
deret fe el dare inflituto: 
fed eo duntaxat progredere- 
tur, ut philofophari putare- 
tur, aut hanc quandam di- 
greffionem a circularibus re- 
liquis difciplinis fibi vel ani- 
mi vel eruditionis alicuius 
gratia pararet. In reliquis 
etiam quodammodo talis eft. 
Verum ifla quidem omittan- 
tur. In praefentia ea in ma- 
nus fumamus, quae ademen- 
dandam geographiam faci. 

unt: 
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Tsppias" καὶ πρῶτον ὅπερ ἀρτίως ὑπερεϑέ- 
ua. 
upra γὰρ ἔφη “πάντα ςοχάζεσϑαι ψυχαγω- 
qui, ὁ διδασκαλίας - ταναντίον δ᾽ οἱ παλαιοὶ, Φι- 
leas τινὰ Afysaa “πρώτην τὴν ποιητικὴν, εἰσαγα- 
cm εἰς τὸν Θίον sé ἔκ νέων, καὶ διδάσκεσαν ἤϑη, 
καὶ τάϑη καὶ πρεξεις, ws ἡδονῆς, Οἱ δ᾽ ἡμέτεροι, 
xd μόνον ““οιητὴν tcov εἶναι τὸν σοφόν" dua Tio 
καὶ τὸς παῖδας eti τῶν ᾿Ἑλλήνων πόλεις πρώτιςα διὰ 
τῆς ποιητικῆς παἰδεύωσιν, S ψυχαγωγίας χάριν δή- 
τεϑὲν ψιλῆς, ἐλλεὶ σωζρονισμδ" ὅπε γε καὶ οἱ μῶ- 
cud" ψάλλειν, "αὶ «αὐλίζειν, καὶ λυρίξειν διδάσκον. 
τες, 9 μεταποιῶντοαι τὴς ἀρετῆς ταύτης" παιδευτικοὶ p3g- 16. 
de εἶνη Φασὶ, καὶ ἐπανορϑωτικοὶ τῶν ἡϑῶν. Ταῦ- 
τα δ᾽ καὶ μόνον παραὶ τῶν Πυϑαγορείων ἀκέειν del 
λεγόντων, ἀλλοὶ καὶ ᾿Δριτόξενος οὕτως amoQai- 
»:d. καὶ Ὅμηρος δὲ τὸς ἀοιδὲς σωφρονις ἐς 
C 5 εἰρηκε" 
τὸ ψάλλειν ---- λυρίζειν)] ψάλλειν καὶ λυρίδειν »9! αὐλεῖν, 


Cafaub. Reg. Vat. A. B. Venet. — o) μεταποιῶντοι!]) ἀντιποιῶν- 
7uw Caíaub. Vat. A. Stroz. 


unt: idque primó repetamus, 
«uod paullo ante huc reie- 
€rmus, 

Ait ergo  Eratofthenes; 
poctam omnia ad delecan- 
dum dirigere, nihil ad do- 
C€endum. — Contra antüqui 
poéctucam dixerunt primam 
quandam effe philofophiam, 
viae Δ prima aetate forma. 
tricem, quae morum, aíte- 
€uum, actionumque rationes 
nos voluptate comitante do- 
ceat. Quin etiam noftri fo- 
lum.Í[apientem eíle poétam 


affirmarunt, Atque es de 
caufa in Graecis urbibus pue- 
ri primo omnium poéfi iníti- 
tauntur: non fane nudae ob- 
le&ationis caufa, fed ut vir- 
tutem difcant: quando mu- 
fici etiam, qui pfallere, tibia 
canere vel lyra docent, hoc 
ipfam praeftare profitentur, 
morum Íe magiflros ac for- 
matores et corre&lores effe 
affirmantes. Neque hoc foli 
Pythagorei, fed et Ariítoxe- 
nus idem enunciat. Home- 
rus qnoque cantoribus niae 
a 
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εἰρηκε" κωϑάπερ τὸν τῆς Κλυταιμνής ρας Φύλακεε. 
— ὦ πόλλ᾽ ἐπέτελλεν | 
᾿Ατρείδης Τροίηνδε κιὼν εἰρυσϑαι ἄκοιτιν, 
Tov τε Αἴγισϑον 8 πρότερον αὐτῆς περιγενέσιϑαι. 

(^0 | 
πρὶν ἢ 

Τὸν μὲν ἀοιδὸν ἄγων ἐς νῆσον ἐρήμην 

Καάλλισε.... 

Τὴν δ᾽ ἐϑέλων ἐϑέλεσαν ἀνήγαγεν ὅνδε δόμονδε. 
Χωρὶς δὲ τότων ὁ ᾿Ερατοσϑένης ἑαυτῶ μάχεται. Με- 
κρὸν γὰρ πρὸ τῆς λεχϑείσης ἀποφάσεως, P ἀρχόμε- 
νος τῷ περὶ τῆς γεωγραφίας Aoys, Φησὶν ἅπαντας 
καταρχάς Φιλοτίμως ἔχειν, εἰς τὸ μέσον Φέρειν τὴν 
ὑπὲρ τῶν τοιότων ἱςορίαν. Ὅμηρον γῶν ὑπέρ τε τῶν 
Αὐϑιόπων ὅσα ἐπύϑετο 4 καταχωρίσαι εἰς τὴν ποίσειν, 
καὶ περὶ τῶν κατ' Αἴγυπτον, καὶ Λιβύην" τὰ δὲ δὴ 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα, καὶ τὲς σύνεγγυς τόπες, καὶ 
λίαν περιέργως ἐξενηνοχόναι, πολυτρήρωνα μὲν τὴν 

᾿ Gic (Jav 


p) ἀρχόμενος] ἐναρχόμενος Codd.omnes. 4) καταχωρίσαι! 


Sic Vat. B. vulg. καταχωρήφρω, 





ad modeítiam formandae mu- 
nus tribuit: ut cum de cu- 
ftode Clytaemneftrae fcribit: 
— multis zuzelam con- 
iugis illi, 
Cum Troiam peteret, verbis 
mandarat Atrides. 
neque ea Aegifthum ante 
potitum, 
Canrorem in vacuam quam 
deportavis adulter 
Infulam: ira affenfam pro- 
prias perduxit in aedes, 
Praeter haec ipfe fecum Era- 
toflhenes pugnat Nam pau- 


lum ante dictam hanc fen- 
tentiam, exordiens oratio- 
nem de geographia, iam in- 
de ab initio omnes ait ma- 
gno ftudio hoc agere, ut hi- 
ftoriam de fitu terrae in me- 
dium proponant. Itaque Ho- 
merum et quae de Aethio- 
pibus, Aegypto atque Africa 
auditu percepiffet, fuo poc- 
mati in Pruifle: et Graeciam 
ac vicina loca nimis curiofe 
commemorafíle, cuius gene- 

ris lint: 
e abundartemque columbis 
Thi;ben 
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Θίσβην λέγοντα, ᾿Αλίαρτον δὲ ποιήεντα, ἐσχατόω.- 
σαν δὲ ᾿Ανϑηδόνα, AíAauay δὲ πηγῆς ἐπὶ Κηφισσοῖο" 
καὶ ἐὸ ἐμίαν προσϑήκην κηνῶς ἀποῤῥίπτειν. Πότερον 
ὃν ὁ ποιῶν ταῦτα ψυχαγωγδντι ἔ ἔοικεν à ] διδάσκοντι; 
διδάσκοντι, νὴ Δία. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ὅτως εἰρηκει 
Ta δ᾽ ἔξω τῆς αἰσθήσεως, καὶ τος, καὶ οἱ ἄλλοι 
τερατολογίας μυϑικῆς πεπληρώκασιν. — Ouxsy ἐχρῆν 
ὅτως εἰπεῖν, ὅτι ποιητὴς, τ πᾶς τὰ μὲν ψυχαγωγίας 
χάριν μόνον ἐκφέρει, τὰ δὲ διδασκαλίας; ὅδ᾽ i ἐπή- 
ῬΕΎΚεν ὅτι ψυχαγωγίας μόνον, διδασκαλίας δ᾽ &. 
Καὶ 5 προσεξεςγάς εταί γε, πυνθανόμενος τί συμ- 
βάλλεται πρὸς εἰρετῆν ποιητῇ, πολλῶν ὑπάρξαι τό- 
“ων ! ἔμπειρον, ἢ φρατηγίας, ἢ γεωργίας, ἢ proin, 
ἢ οἷα δὴ περιποιεῖν αὐτῶ τινὲς ἐβελήθησαν; ; Τὸ μὲν 
ὃν ἅπαντα ζητεῖν περιποιεῖν αὐτῷ, "πρὸς ἐκπίπτοντος 
y 

ἄν 

r) πᾶς τὰ μὲν] in editis eft τᾶς πάντα τὰ μὲν. Secutus fum 
Venet. et Vat. libros. S) προσεξεργάξετοι) Reg. Venct. Ald. 
Cafaub. libri προσεπεργάδεται. —  Cafaub. coni. προσεπεξεργάξεται, 


προσπεριεργάζεται coni. Toup. ad Longin. p. 283. t) πρὸς 
dxzirrorro;] Sic Vat. A. B. Venet. vulg. προσεκπίπτοντος. 


Thirben — 
— herbofamque Haliartum; 
— extremum  rangentem 
Aurhedona litur, 
— Cephiffi pofitam ad  fon- 
zesque Lilaear. 
neque omnino ullam fruftra 
locis eum adiicere epitheton. 
Haec ergo qui facit, au de- 


tur hoc.erat dicendum po- 
tius, poctam fua vel ad fo- 
lam oblectationem, vel ad 
docendum accommodare: ἰδ 
vero intulit, folam volupta- 
tem ab eo quaeri, nullam 
haberi docendi rationem. 
Atque id ut confirmaret, 
quaerit, quid ad virtutem po&- 


le&are videtur, an vero do- 
cere? profe&o docere hoc 
eft. Verum de his ille ita 
fcripfit. . Quae vero extra 
noftrum fenfum fita fant, 
cum ipfe tum alii portentis 
fabularum impleverunt. lgi- 


ticae faciat peritum effe mul- 
torum locorum, artis milita- 
ris, agriculturae, oratoriae, 
aliarumve rerum, quas non- 
nulli poétae adícribere volue- 
runt. Sanequi conari velit 
omnia poétae arrogare, eum 

non 
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ἄν τις ϑείη τῇ Φιλοτιμίᾳ, " ὡς ἂν εἴ τις, Φησὴν ὁ "I7 
παρχος, ᾿Αττικῆς Εἰρεσιώνης κατηγοροίη, καὶ cb με’ 
δύναται φέρειν μῆλα καὶ ὄχνας, ὅτως ἐκείνε ora 
μάϑημα, καὶ πᾶσαν τέχνην. τῶτο μὲν δὴ ὀρϑῶς 
" ἂν λέγοις, ὦ Ἐρατόσϑενες" ἐκεῖνα δ᾽ ἐκ ὀρϑῶς " 
ἐφαιρέμενος αὐτὸν τὴν τοσαύτην πολυμάϑειαν, καὶ 
τὴν ποιητικὴν, γραώδη μυϑολογίαν ἀποφαίνων, ἢ 
δέδοται πλάττειν, Φησὶν, ὃ ἄν αὐτὴ φαίνηται ψυχα- 
pag- 17. γωγίας οἰκεῖον. "Aen γάρ δδὲ τοὺς ἀκροωμένοις τῶν 
ποιητῶν δδὲν συμβάλλεται πρὸς ἀρετήν; λέγω δὲ τὸ 
πολλῶν ὑπάρξαι τόπων ἔμπειρον, ἢ ςρατηγίας, ἢ 
ψεωργίας, ἢ ῥητορικῆς, ἅπερ ἡ ἀκρόασις, ὡς εἰκὸς, 
περιποιεῖ. 
᾿Αλλαμὴν ταῦτά γε πάντα ὁ ποιητὴς Ὀδυσσεῖ 
προσῆψεν, ὃν τῶν πάντων μάλιςα ερετῇ πάση 
κοσμεῖ" ὅτος γὰρ αὐτῷ 
Πολλῶν ἀνθρώπων ἴδεν ἄςεα καὶ νόον ἔγνω. 
. 
οὗτος 
Ὁ) ἀν λέγοις] av λέγεις Caíaub. Vat. B. Venet. 


ton iniuria nimio erga illum 
ftudio a vero aberrare iudi- 
caris. Eft enim, ut Hippar- 
chus ait, perinde ac fi, qui 
Kirefionae Atticae mala et- 
jam ac pira, et alia quae fer- 
re nequit, adeíle dicat, fi 
quis in poéta omnes difcipli- 
nas atque artesrequirat: ita- 
que ha&enus recte loqueris 
Eratofthenes. Haec autem 
perperam, quod tantam mul- 
tarum rerum cognitionem 
poétae detrahis, et poéticam, 
fabulandi anilem quandam 
facultatem effe pronuncias, 
cui (uti tu loqueris) liceat 


dele&tandi caufa fingere quae 
velit. An enim ne audito- 
ribus quidem poétarum quic- 
quam ad virtutem conferet 
adiumenti, effe multorum 
locorum, rei militaris, agri- 
culturae, oratoriae peritum, 
quae iíta auditione confe- 
quuntur ? 


Atqui Homerus haec omnia 
Ulyff, quem prae caereris 
alis omni virtute exornat, 
attribuit, Hic enim ipfo re- 
ferente 

Multorum mores hominum 


cognovis et urbe:. 
is 
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ὅτος τε, ὃ 
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Εἰδὼς παντοίως τε δόλως, καὶ μήδεα πυχνά. 


ὅτος δ᾽ ὁ πτολίπορϑος ἀεὶ λεγόμενος, καὶ τὸ Ἴλιον 


τι ᾿ 
£9 


* BuAz καὶ μύϑοισι ; καὶ ἡπεροπηϊδ i τέχνη. 
Tre y ἐσπτομένοιο, καὶ ἐκ πυρὸς αἰϑομένοιο 


"Au: γος 5σαιμεν — 


Οησὶῃ ὁ Διομήδης. Καὶ pa ἐπίγε τῇ γεωργίᾳ σεμνώ- 


MT" καὶ γάρ ἐν άμητῷ, 


Ἐν ποίη δρέπανον μὲν ἐγὼν εὐκαμπὲς ἔχοιμε, 
Καὶ δὲ σὺ τοῖον ἔχοις. — 


s » £5 
χαὶ £9 σρότω, 


Τῷ κέ μ᾽ ἴδοις si ὥλκα διηνεκέα προταμοίμην. 


Καὶ xy, Ὅμηρος μὲν Nro Φρονεῖ περὶ TTA; ἐχὶ δὲ 
πάντες οἱ πεπ αι ευμένοι μάρτυρι χρῶνται τῷ ποιητῇ, 


ως 


ὥς λέγοντι, περὶ τῇ τὴν τοιαύτην ἐμπειρίαν εἰς 


Φεύγησιν συντείνειν μάλιςα; 


H 


x) Βελῇ —— τέχνῃ] βυλᾷ x5] τέχνῃ ἠκεφοπηΐδι x9] μύϑοις, 


Cafaub. 


is eft dali 
Confslioque, variisque 
infirutius ausi 
i5 eft, quem [fubinde wrbi; 
everforem vocat, et qui Ilium 
cepit 
Cenfilio, verbisque, «t vafrae 
Jraudibus artis. 
et 
Hac comize ex igni fofpes fla- 
yrante reveriar, 
inquit Diomedes. Idem Ulyf- 
fes etde agricultura gloriatur: 
in meeíle quidem inquit: 


Curva mihi viridi falx f 
eribuatur in herba, 
Arque tibi fimili. — 


et in aratione, 


Tunc me continuum videar 
grojcindere fulcum., 

Nonne véro haec ita fenfit 
Homerus ? nonne eruditi 
omnes teftimonio ipfius, tan- 
quam re&te diflerentis, cons 
firmant huiusmodi peritiam 
ad prudentiam plurimum con- 
ducere? 
Iam 
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M! 4 , 

Ἡ δὲ ῥητορικὴ Φρόνησίς ἐς, δήπε περὶ λόγες" 

? 3 LI φ 
ἣν ἐπιδείκνυται παρ᾽ ὅλην τὴν ποίησιν Ὀδυσσεὺς, ἐν 
τῇ διαπείρα, ἐν ταῖς λιταῖς, ἐν τῇ πρεσβείᾳ, ἐν m 
Φησίν" 

᾿Αλλ’ ὅτε δὴ p ὅπα τε μεγάλην ἐκ ςήϑεος ἕξι, 

Καὶ ἔπεα νιφάδεσσιν ἐοικότα χειμερίῃσιν, 

» » » ^v. , 9 ' ψ 

Οὐκ ἂν ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆϊ γ᾽ ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλας. 

/ ^ "Y € d M , b , ΄ 
Tí; ἂν ὃν ὑπολάβοι τὸν δυνάμενον ποιητὴν εἰσάγειν 
᾿ῥητορεύοντας Y ἄλλες, καὶ ςρατηγδντας, καὶ T ἄλλα 
ἐπιδεικνυμένες τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα, αὐτὸν εἶναι τῶν 
φΦλυάρων ἕνα, καὶ τῶν ϑαυματοποιῶν, γοητεύειν μό- 
γον καὶ κολακεύειν τὸν ἀκρρατὴν δυνάμενον, ὠφελεῖν 

s / » , »o»o€vu » A ^ , ^ 
δὲ μηδέν; τ Ποτερον δ᾽ ἐδ ἀρετὴν “πτοίητα λεγοιμεν ὧν 
€ ^v » Jl L| ^e " ὃ X r4 
ἥντινὸν ἄλλην, 9 τὴν μιμητικὴν τῷ (9i διὰ Aoyav s 
πῶς ἄν ὃν μιμοῖτο ἄπειρος ὧν τῷ Dis, xa) ἄφρων: 

» A ψ b M ^ ^ 3 à [i E 
Ou γαρ srw ᾧαμεν τὴν τῶν “ποιητων do&TZV ὡς ἢ 

r4 ^ / , , » 7 b * WN M! 32, 
τεκτόνων, ἢ χαλκέων" AA ἐκείνη μὲν δδενὸς ἔχεται 
. καλοῦ 


. y) ἄλλες} Libri Cafaub. Stroz. uterque Venct. habent 
ἑτέρας. 2) ποτερον] πρότερον Bemb. Reg. Stroz. 





Jam cum oratoria pruden- 
tia in oratione verfetur, eam 
Ulyfles per totam poéfin ex- 
ferit, ἐν τῇ διαπείρᾳ, ἐν ταῖς λι- 
Taie, ἐν τῇ πρεσβείᾳ, in qua de 
eo fcribitur: 


At fimul emifit magnam de 
pectore vocet, 

Hybernis fudiz. nivibusque 
Jimillima verba, 

Eloquio iam nemo homingm 


certaris Ulyffi. 


Quis vero unquam opinetur, 
poétam, qui introducere pof- 
fit homines artificiofe diffe- 
rentes, et exercitus pruden. 


ter du&lantes, aliaque virtu- 
tis officia obeuntes, : ipfum 
de nugatoribus ac praeftigia- 
toribus aliquem efle, qui tan- 
tum decipere praelligiis, et 
adulando mulcere auditorem, 
nihil autem ei utilitatis ad- 
ferre poffit? Nonne autem 
alia poctae virtus nulla eft, 
quam ut oratione vitam hu- 
manam imitatam exprimat? 
Qui autem id praeftet, vitae 
ipfe imperitus atque impru- 
dens? Non enim eodem 
modo poétae, quo fabrorum 
aut aerariorum praeftantiam 
cenfemus: cum baec nihil 

honc- 





XGÀS, καὶ cens * 3 k δὲ 7'Ol9 TM 8 συνέξευκται τῇ τῷ 
ἀνθρώπε" καὶ sy, οἷόν τε ἀγαϑὸν γενέσϑαι ποιητὴν, 
μὴ πρότερον γενηϑέντα ἄνδρα ἀγωϑόν. 


Τὸ δὲ δὴ καὶ τὴν ἡπτορικὴν ἀφαιρεῖσθαι τὸν 
ποιητὴν, τελέως ἀφειδῶντος ἡ ἡμῶν ἐς: . τί γὰρ ὅτω pag. tj. 
ῥητορικὸν, ὡς φράσις; τί δ᾽ ὅτω ποιητικόν; τίς 
ἀμείνων Opes. Φράσαι νὴ Ma; 'AAX ἑτέρα Φράσις 
P ποιητικὴ, 5 τῷ γε ἰδίω" καὶ ἐν αὐτῇ τῇ ποιητικῇ, d 
τραγικὴ, καὶ ἢ κωμική. καὶ ἐν τῇ πεζῇ ῃ, ἢ ἱσορικῆ, 
καὶ » δικανεκή, "Aga γὰρ ἀδ᾽ o λόγος ἐςὶ γενικὸς, 
μ᾿ εἴδη ὁ ὁ ἔμμετεος : καὶ ὁ πεζό ὃς: 3 λόγος μὲν, ῥπτορι- 
κὸς δὲ λόγος, Sx ἔς: γενικὸς. καὶ Φράσις καὶ des) 
λόγε: Ὡς δ᾽ εἰπεῖν͵ ὃ πεζὸ ὃς λόγος ὅγε κατεσκευ- 
a uno μίμημα τὰ “ποιητιΧ 8 ἐς. Tera yate ἢ 
“ποιητιχὴ κατασκευὴ παρῆλθεν εἰς τὸ μέσον, καὶ εὐ- 
δοκίμησεν" εἶτα ἐκείνην μιμόμενοι, λύσαντες τὸ μέ- 


2) 5 δὲ sons] ἡ δὲ ποιντικὴ Bemb. 


160», 


b) τῷ ys ἰδίῳ] Sic 


Cafaub. Codd. et Bemb. vulg. τῷ γε ἰδίως, 


honeftum aut venerabile con- 
fedetur, poétae autem virtus 
hominis cum virtute fit con- 
jun&la, neque bonus fieri 
poffit pocta, qui non prius 
vir bonus exriterit. 

Is autem, qui rhetoricam 
poétis adimit, plane nos de- 
ridet. Quid enim elocutio- 
ne orator), quid poétae ma- 
gis convenit ? ert quis Ho- 
mero in eloquendo praefe- 
rendus? Sed, per lovem, 
alia eft dictio poética? Sed 
ut fpecies folummodo di- 
yería; et in ipía poética alia 


οὔ di&io tragica, alia comica, 
ut in folutz aliam hiftoricam, 
aliam  forenfem  ftatuimus. 
Nonne autem oratio genus 
eft, cuius fpecies funt merri- 
ca et foluta oratio? Omnino 
oratio eft genus, non autem 
rhetorica oratio, elocutio, 
virtus orationis, Imo, ut di- 
cam quod res eft, pedeftris 
Oratio, quae quidem. fit arte 
parata, poéfeos eft imitatio. 
Primo enim omnium poéti- 
cus apparatus in medium 
prodiit , approbationemque 
meruit: poft eum imitantes, 

men- 
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τρον, * τ᾽ ἄλλα δὲ Φυλάξαντες τὰ ποιητικαὶ, στον. 
γοαψαν οἱ περὶ Κάδμον, καὶ Φερεκύδην, καὶ Ἕκα 
ταῖον" εἶτα οἱ ὕξερον, ἀφαιρδντες ἀεί τι τῶν TOIT 201 
εἰς τὸ νῦν εἶδος κατήγαγον, ὡς dv ἀπὸ ὕψες τινός 
κωϑάπερ ὧν τις καὶ τὴν κωμῳὲ iav φαίη λαβεῖν τὴ: 
σύςασιν ἀπὸ τῆς τραγωδίας, καὶ τῷ κατ᾽ αὐτὴν 
ὕψες καταβιβασϑεῖσαν εἰς τὸ λογοειδὲς νυνὶ καλξ- 
μενον. Καὶ τὸ “ ἀείδειν δὲ ἀντὶ τῷ Φράφειν τιϑέμεε- 
νον * πρὸς τοῖς πάλαι, ταυτὸ τῶῦτο ἐκμαρτυρεῖ, διότε 
Ti,.Xxdi ὠρχὴ Φράσεως κατεσκευασμένης καὶ ῥητο- 
enc ὑπῆρξεν ἡ ποιητική, Αὕτη γὰρ προσεχρήσατο 
τῷ μέλει κατὰ τὰς ἐπιδείξεις" τῶτο δ᾽ ἦν ἡ ὠδὴ λέ- 
γος μεμελισμένος" a 8 δὴ ῥαψωδίαν τ᾽ ἔλεγον, 
καὶ τραγῳδίαν, καὶ κωμῳδίαν. "Cr ἐπειδὴ τὸ 

φράζειν πρώτιςα ἐπὶ τῆς ποιητικῆς ἐλέγετο Φράσεας, 

αὕτη δὲ μετ᾽ qz, τὸ ἀείδειν αὐτοῖς τὸ αὐτὸ τῷ 

Cea εἰν 
c) τ᾽ ἄλλα δὲ] ἄλλα δὲ Venet. A. d) δείδειν)] Sic 
omncs mfi libri. in edit. «v. —— e) παρᾶ] Sic Cafaub. Reg. 
Vat. A. B. Venct. vulgo minus rccte zeg). 


menfura diffoluta, reliquis 
poécticis confervatis, fua con- 
Ícripferunt Cadmus, Phere- 
cydes, atque Hecataeus: de- 
inde pofteriores fubinde ali- 
quid tale fubtrahentes, ora- 
tionem ad hanc, qua nuuc 
ufurpatur, formam deduxe- 
runt, veluti de fublimi quo- 
dam ftatu; perinde ἃς fi quis 
diceret, Comoediam effe a 
tragoedia procreatam, huius 
fublimitate depreífa usque ad 
eam formam, qnae nunc pro- 
fae vocatur orationi fimilis. 
Jam quod veteres vocabu. 


lo canendi pro voce dicendi 
ufi funt, hoc ipfum teltatum 
facit, fontem et principium 
orationis artificiofae atque 
rhetoricae fuiffe poéticam. 
Haec enim cum in publicum 
prodiret, csntum adhibuit; 
fuitque oda feu carmen non 
nifi oratio cantilenae accom- 
modata, unde rhapfodiae, 
tragoediae, ac comoediae 
nomina funt fa&a. [Itaque 
cum vocaculum dicere primo 
omnium de poética eflet ufi 
patum dictione, atque ipía 
cum cantu effet coniuncta, 

Cale 
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e δ 9 3 ?, /, , 
Cod cta Uxn2?s παρ SX5ivciC. f καταχρησαμένων 
8. ὦ ΄ 4 »"ν 4 ^v ^ , LOEO 
δ᾽ αὐτῶν ϑατέρω xai ἐπὶ vH πεζοῦ λόγε, καὶ ἐπὶ 

/ * , , » o » v ΟΝ ' D 
θάτερον » κατάχρησις διέβη. Και αὐτὸ δὲ το Tii ov 
ArgOgra, τὸν avsU τοῦ μέτρα λόγον, Sp/(Daivés τὸν 
ἀπὸ Vs; τινὸς καταβάντα καὶ ὀχήματος εἰς 
τοόαῷος. 

» »—»WV^ j / , Ψ , 

AAA sós τὰ συνέγγυς μόνον, exp Eeavo- 
COimg εἴρηχε, καὶ τὰ Ev τοῖς Ἕλλησιν, ἀλλὰ xal 

^. «c L! P4 4 9 3 4 [2 
Τῶν T0062 ““ολλα λέγει Xa δι ἀκριβείας Όμηρος, 
καὶ μαλλόν γε τῶν ὕτερον μηϑολογουντων" ἃ πάντα 

’ » X 1 BL , » “- 
τερατευόμένος, ἄλλα καὶ πρὸς ἐπιφήμην ἀλληγορων, 
e d , 32 Ἃ ὃ e^ Ld 1 ἢ 
5 ὀιασχευάζων, ἢ ὀημαγωγῶν, ἄλλα τε καὶ τὰ 

ι ^ 3 ή , A €T Ll 
περὶ τὴν Οδυσσέως “πλανην" περὶ ἧς πολλα δια» 
μαφτάνει, τούς T ἐξηγητὰς Φλυάρες ἀποφαίνων, 
καὶ αὐτὸν τὸν ποιητῆν" περὶ ὧν ἀξίον εἰπεῖν διὰ 
πλειόνων. 

Καὶ πεῶτον͵ ὅτι τοὺς μύϑας € ἀνελέξαντο ὄχ οἱ 

ποιηταὶ 


f) κεταχρησαμόνων — ϑατέρῳ xaTa χρησαμίνα — ϑατέρε. 
Βεπιδ. Rez. g) ἐἀνελέξαντν) ἀνεδέξαντο coni- Cafaub. 


cam? poétis idem fuit ac 
extre. oratoribus ; quorum 
cum alrerum pedeftri oratio- 
zi accommodarent, alteri 
quoque fuam fisniticationem 
propriam deftinarant, Quin 
et hoc ipfum, quod oratio 
verfu carens pedeftris voca- 
tur, Oftendit orationem a 
faftigio quodam et vehiculo 
ad humum efle deductam, 


Neque vero propinquatan- 
rum et quae apud Graecos 
fcnt, ficuti Eratoflhenes dixit, 
verum et longinqua etiam 
xlque accurate Homerus, et 
Strab. Geogr. T. 1. 


accuratius quam qui poft eum 
fabulas tractaverunt, defícri- 
pt: non monftrofe omnia 
fingens, fed fcienter inter- 
dum alium feníum verbis oc 
caültans, aut exornang care 
men, animosve hominum ob- 
lectando ducens, cum aliis 
in narrationibus, tum de 
Ulyfílis maxime erroribus : de 
qua re cum admodum erret 
Eratofthenes, et interpreteg 
nugatores appellanset ipfum 
poétam, operae pretium eft 

copiofius ditlerere. 
Primo omnium, non po& 
tae modo fabulas fibi delege- 
D runt 
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με. 19.ποιηταὶ μόνον, ἀλλὰ xal αἱ πόλεις πολὺ πρότε erc 
καὶ οἱ νομοϑέται τοῦ χρησίμδ χαξειν, βλέψαντες ε΄ 
τὸ Φυσικὸν πάϑος τοῦ λογικοῦ Qus Qiu ce 
γαὰρ ὁ ἄνϑρωπος" προοίμιον δὲ τούτε τὸ Φιλύέμυϑαν 
ἐντεῦϑεν οὖν ἄρχεται τὰ παιδία ὠἀκροῶσϑαι καὶ »ε 4. 
νωνεϊν λόγων ἐπιπλεῖον. Αἴτιον δ᾽ ὅτι καινολογ, “Ὁ 
τίς ism ὁ μῦϑος, à τὰ καϑεςηκότα Φράζων, AL. 
ἕτερα παρὰ ταῦτα" ἡδὺ δὲ τὸ καινὸν, καὶ ὃ μὴ πτρέ- 
τερὸν ἔγνω τὶς" THTo δ᾽ αὐτό ἐς! καὶ τὸ ποιᾶν QA na - 
δήμονα. Ὅταν δὲ προσῇ καὶ τὸ ϑαυμαςὸν, καὶ x2 
περατῶδ ες, ἐπιτείνει τὴν ἡδονὴν, ἥπερ igi τῷ Mw D oc — 
νειν Φίλτρον. Καταρχὰς μὲν Sv ἀνάγκη τοιούτοες; 
δελέασι χρῆσϑαι" προϊούσης δὲ τῆς ἡλικίας ἐπὶ τὴν 
τῶν ὄντων μάϑησιν ἄγειν, ἤδη τῆς διανοίας ἐῤῥωμένως, 
καὶ μηκέτι δεομένης κολάκων. Καὶ ἰδιώτης δὲ πᾶς 
καὶ ὠπαίδευτος τρόπον τινὰ παῖς £51, ^ Φιλομυϑ εἴ 
τε 


h) φιλομυϑε1}] φιλομαϑεῖ Vat. B. μυϑολογεῖται Cafaub. 


runt, fed multo ante civita- 
tes ac legumlatores id fece- 
re, utilitatis caufa nimirum, 
et ad naturalem refpicientes 
animalis ratione praediti af- 
fectionem. —Cupidus enim 
cognitionis eft homo: ad 
quam rem fabularum ftudium 
aditum ei patat: hinc nam- 
que incipiunt pueri audire, 
et magis magisque fermoni- 
bus aufcultandis vacare. Cau- 
ἴα eft, quod fabula novarum 
quaedam rerum narratio eft, 
non ea quae πηι, fed alia 
quaedam ab his divería re- 
eenfens : iucundum autem 
eft, quod nevum. et adhuc 


. 


ignotum narratur, atque hoc 
ipfum eft, quod cognitionis 
ftudiofos efficit. Quod fi ad- 
mirabilia et portentofa fabu- 
lis admifceantur, augetur vo- 
luptas, quae quidem medi- 
camenti inílar difcendi amo- 
rem ingenerat, Ab initio 
itaque necefle eft hoc modo 
pueros ineícari: progreffu 
aetatis ad ipfarum rerum co- 
gnitionem funt adducendi, 
confirmata iam intelligentia, 
neque opns habente obletta- 
mentis. Quinetiam quicun- 
que litterarum font et difci 
plinae rudes, pueri funt quo. 
dammodo, iudemque fabulas 

amant: 
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τὶ ὡσαύτως " ὁμοίως δὲ xa) ὁ πεπαιδευμένος μετρίως" 
οὐδὲ ydg ἷ οὗτος ἰσχύει τῷ λογισμῷ" πρόσεςτι " δὲ 
καὶ τὸ ἐκ παιδὸς &Ooc. ᾿Επεὶ δ᾽ οὐ μόνον ἡδὺ, ἀλλὰ 
χαὶ Φοβερὸν͵ τὸ τερατῶδες, ἀμφοτέρων ἐςὶ χρεία τῶν 
εἰδῶν πρός τε τὰς παῖδας, καὶ τὲς ἐν ἡλικία, — Toig 
τι γάρ παισὶ προσφέρομεν τὲς ἡδεῖς μύϑως εἰς προ- 
τροπήν" εἰς ἀποτροπὴν δὲ τὸς Φοβερός. ἥτε γὰρ 
Aaa μῦϑοός ἐςε, xai ἡ Γοργώ, καὶ ὁ ᾿ΕΦιάλτης, 
χαὶ ἡ Μορμολήκη. Oi τὰ πολλοὶ τῶν τὰς πόλεις 
εἰκάντων εἰς μὲν προτροπὴν ἄγονται TOig ἡδέσι τῶν 
μύϑων͵ ὅταν ἀκόωσι τῶν ποιητῶν ἀνδραγαϑήματα 
μυϑώδη διγγεμένων" οἷον Ἡρακλέως ἄϑλες, ἢ Θη- 
€, ἣ τιμὰς ! παρὰ τῶν ϑεῶν νεμομένας, ἢ νὴ 
Na ὁρῶσι γραφάς, ἢ ξόανα, ἢ πλάσματα, τοιαύτην 
το περιπέτειαν ὑποσημαίνοντα μυϑώδη" εἰς ἐπο- 
τροπὴν δὲ, ὅταν κολάσεις παρὰ ϑεῶν, καὶ Qoae, 





D 2 


i) ὅτος ἰσχύει] Sic Vat. A- B. Reg. Venet. ὅτως ἴσχ, Me- 


éxeus ap. Gronov. Editi J7' lex. perperam. 
Codd. ompes, ed. πρόσ. γὰρ. 


k) πρόσεξι δὲ} 
1) παρὰ τῶν ϑεῶν)] icio 


«ποίππι Mss. editi libri male seg) v. 2. habent. 


amant: quod ipfum medio- 
(Uer eruditi etiam faciunt, 
Dam neque ratio eorum fir- 
τ eff, atque confuetudo a 
Pnmis annis parta allicit, 
Porro enm fabularum mon- 
non tantum delectandi, 
fd et terrendi facultatem 
ibezut, utrique generi ufus 
tt et zpud pueros et apud 
ἴος, Nam pueris iucun- 
dàs quidem proponimus fa- 
bulas, exhortandi gratia, ter- 
Wbles autem ad deterren- 
Gm. ΕΠ enim eius generis 


Lamia, Gorgo, Incubus, Lar- 
va, Et in urbibus habitan- 
tes plerique iucundis fabulis 
ad honeítatem excitantur, 
cum audiunt a poétis fabulofe 
res praeclare gefítas referri, 
Herculis puta aut Thefei la- 
bores, aut a Deis tributos 
honores: aut profe&o cum 
huiusmodi fi&dicos eventus 
pi&uris, ftatuis, fi&ilibusve 
operibus expreílos vident. 
lidem avertuntur a vitiis, 
cum fupplicia, terrores, mi. 
nasve divinitus mifías aut 


fer- 
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καὶ ἀπειλὰς ἢ διὰ λόγων, ἢ duc τύπὼν τὰ ἀώρων" 
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τινῶν προσδέχωνται, ἢ καὶ πιςεύωσι περιπεσεῖν τινεές. 
, L1 y ὃ ^» V ^ 2 Φ 

Ov yag ὄχλον T6 γυναίκων, καὶ παντὸς xus 7T À9- 

Suc ἐπαγαγεῖν λόγῳ δυνατὸν Φιλοσέφω, καὶ ^ argoa- 

καλέσασϑαι πρὸς εὐσέβειαν, καὶ ὁσιότητα καὶ 
᾽ ^" Li . ^v » 

“ίςιν, ἀλλὰ δεῖ καὶ Qi δεισιδαιμονίας" τῶτο δ᾽ ἐκ 


» "mi A 7 
ἄνευ μυϑοποιΐας, καὶ τερατείας. 


Κεραυνὸς γὰρ, καὶ 


» 4 / N , δ * ὃ , 
αἰγις, καὶ τρίαινα, καὶ λαμπαύες͵ καὶ OpaxoVTSG, 
καὶ ϑυρσόλογχα τῶν θεῶν ὅπλα μύϑοι, καὶ πᾶσα 


ϑεολογία iex aix. 


ταῦτα δ᾽ ἀπεδ ἔξαντο οἱ TXC 


πολιτείας καταςησάμενοι μορμολύκας τινὰς πρὸς τῆς 


ρδξ. δοινηπιόφρονας. Τοιαύτης δὲ τῆς μυϑοποίίας ἔσης, 


καὶ καταςρεφέσης εἰς τὸ κοινωνικὸν, καὶ τὸ πολιτικὸν 
τὸ βία σχῆμα, καὶ τὴν τῶν ὄντων ἱςορίαν, οἱ μὲν 
ἀρχαῖοι τὴν παιδικὴν ἀγωγὴν ἐφύλαξαν μέχρι τῶν 
τελείων ἡλικιῶν, καὶ διὰ ποιητικῆς ἱκανῶς 9 cuDeo- 


vic sc Sau 


m) ἀώρων) Mss. Caíaub. Bemb. Venet. &ogw»; exinde 


Caf.ub. legend. aweew ccnict. 


Rel. cum editis. ἀοράτων. 


n) weocxaAégac2ai] Sic legend. Cafaub. optime coniecit pro 
vulg. προκαλέσασθαι, wdítipulantibus ci Vat. B. ct Planud. in 


excerpt. 


fermone, aut aliqua adípe8u 
horribili figura exponi au- 
diunt, aut etiam credunt ta- 
lia aliquibus cveniffe. Fieri 
enim non poteft, ut mulie- 
vum ἃς promifcuae turbae 
multitado Philofophica ora- 
tione excitetur ducaturque 
ad religionem, pietatem, ac 
fidem: fed fuperftitione prae- 
terea δὰ hoc opus eft, quae 
incuti fine fabularum portcen- 
tis nequit, Etenim fulmen, 
gegis, tridens, faces, angues, 


o) σωφρονίζεσϑα.) φοφίξεσϑαι Bemb. 


thyrfique deorum, atque nni- 
vería prifca theologia, fabu- 
Jaefunt, receptae a civita- 
tum autoribus, quibüs veluti 
Jarvis infipientum animos ter- 
rerent. Proinde fabularum 
fictio cum talis res fit, ac in 
focietatem, vitaeque formam 
civilem, et versrum cogriütio- 
ἘΠῚ rerum definat: veteres 
inftitutienem puerilem usque 
ad perfe&am aetatem pro. 
duxerunt, poéticam forman- 
dis ad virtutem omnis aeta- 

τὶς 
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"ἴζεσϑαι πάσαν ἡλωκείαν ὑπέλαον. Χρόνοις δ᾽ ὕτε- 
£t ἢ τῆς ἱςορίας Ὑθαφὴ, καὶ ἡ νῦν Φιλοσοφία Taet- 
λήλυϑεν εἰς μέσον. Αὕτη μὲν ὃν πρὸς ὀλίγες, ἡ δὲ 
κ:πτικὴ δημυΦελεςέρα, καὶ ϑέατρα πληρῶν δυνα- 
nim: ἡ δὲ δὴ τῷ "Opes ὑπερβαλλόντως. Καὶ οἱ 
πρῶτοι δὲ ἱσορικοὶ, καὶ Φυσικοὶ, μυϑογράφοι. 

"Ars δὴ πρὸς τὸ παιδευτριὸν εἶδος ἀναφέρων 
τὸς μύϑες ὁ ποιητὴς, ἐφρόντισε πολὺ μέρος τάληϑϑς" 
ἐν δ΄ ἐτίϑει καὶ ψεῦδος" τὸ μὲν ἀποδεχόμενος, τῷ δὲ 
ὀημαγωγῶν, καὶ ςρατηγῶν TG πλήϑη. 


Ὥς δ᾽ ὅτε τὶς χρυσὸν περιχεύεται ἐργύρῳ ἀνὴρ" 


e ᾽ν "e ^. » ; 

ὅτως ἐχεῖνος Toc ἐληϑέσι qipirertiguc προσεπετίθει 
39 "d , ΠῚ Lr 1 , A S LI 

μυϑον, zÓuvay καὶ κοσμῶν T7» Φράσιν" πρὸς δὲ τὸ 
*o08* A / ^ € aw ΩΝ 

αὐτὸ τὸ τέλος τῷ ἱφσορικῶ, καὶ TH τὰ ὄντα λέγοντος, 

βλέπων. Οὕτω δὴ τόν τε Ἰλιακὸν πόλεμον γεγονότα 

4 » φΦ ^w . 
παραλαβών, ἐκόσμησε ταῖς μυϑοποιΐαις, καὶ τὴν 


» , , 
Οδυσσέως πλάνην ὡσαύτως. 


ns moribus fufficere exifti- 
mantes,  Poíterioribus de- 
mum temporibus hiftoriae 
Ícriprio, et qua hodie atimur 
philofophia in 1nedium pro- 
derunt, Verum haec ipía 
alpaucos pertinet: poética 
i1 publicum utilior eít, quae 
etiam theatra implere valet: 
et maxime omnium Home- 
IKa poéfis. Er quidem primi 
euam hi(torici ac naturae re- 
rum defcriptores fabulas fcri- 
pferunt. 

Enimvero pota fabulas ad 
morum formationem refe- 
ren$, Veritatis magna ex part- 
.te rationem habuit, interdum 


Ἐκ μηδενὸς δὲ ἀλη- 
D 3 Dac 


tamen etiam mendacio ad- 
hibito : veritatem. quidem 
amplectens, mendacio autein 
demulcens ac gubernans du- 
cis inftar mulutudinem. Lt, 


Vt faber argento cum cir- 
cumfunderct aurum : 


fic ille veris eventis fabulas 


adiecit, dictionem ita con- 


diens ac ornans, interim, qui 
vera narranti eft propohitus, 
eum ipfe quoque ad finem 
refpiciens. Hoc modo Ilia- 
cum ille bellum, rem nimi- 
rum gefítam, fumfit, ac fabu- 


.larum commentis exornavit, 


itemque Ulyflis errores. Non 
enm 
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ϑὲς ἀνάπτειν καινὴν τερατολογίαν, Sy, 'Ouneexov.. 
. t € , RIS 

P προσπίπτει "ydo, ὡς εἰκὸς, ὡς πιϑανώτερον, ὧν ὅτω 

τὶς ψεύδοιτο, εἰ καταμίσγοι τὶ καὶ αὐτῶν τῶν εἐλη- 


Sway: ὅπερ καὶ Πολύβιός Φησι περὶ τῆς Οδυσσέως 


πλάνης ἐπιχειρῶν" τοίιδτο δ᾽ ἐςὶ καὶ τὸ, 
Ἴσκε ψεύδεα πολλὰ λόγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα. 
Οὔτε γὰρ πάντα, ἀλλὰ πολλὰ εἶπε, ἐδ᾽ ἂν ἦν ἐτό.. 
μοισὶν ὁμοῖα. ἃ Ἔλαβεν οὖν παρὼ τῆς ἱτορίας ταὶς 
ἀρχάς. Καὶ γὰρ τὸν Αἴολον τ δυναςεῦσαί nau τῶν 
περὶ τὴν Λιπάραν νήσων͵ καὶ τῶν περὶ τὴν Αἴτνην, 
καὶ Λεοντύην Κύκλωπας, καὶ Λαιςρυγόνας ἀξένες 
τινάς" διὸ καὶ vd περὶ τὸν πορϑμὸν ἐπροσπέλας a 
εἶναι τοῖς τότε" καὶ τὴν Χάρυβδιν, καὶ τὸ Σκύλλαιον 
ὑπὸ ληςῶν κατέχεσϑαι" ὅτω δὲ καὶ τὲς ἄλλες τῶν 
ὑπὸ Ὁμήρε λεγομένων ἐν ἄλλοις τόποις ἱςορῶμεν" 
ὅτω δὲ καὶ τὲς Κιμμερίες εἰδὼς οἰκῶντας τὸν Κιμμερι- 
" L| 
xy 


p) προσπίπτει) προτίπτει Mss.  Cafaub. Bemb. Venct. 
4) '£Aaw ὦ.} ἔλαβον ἦν Vat. A. B. Venct. — r) δυνασϑεῦσοι 
φη::} Cafaub. conj, δ, φασι, quod non probo. 


enim Homericum eft nova tradit: Aeolum infulis Lipa- 
fabularum portenta proferre, rae adiacentibus imperafle: 
quae a nullo vero depen- ac circa Aetnam οἵ Leonti- 
deant. Verifimilius nimirum norum regionem Cyclopes 
fonat, fi quis ita mentitur, incoluiffe, et Laeftrygonas 
ut vera falfis admifceat: id quosdam  inhofpitales, ita 
quod de Ulyffis erroribus di-. loca freto vicina tum tempo- 
ferens etiam Polybius affir- ris inaccefla fuiffe :  Cha- 
jnat. "Tale eft etiam hoc, rybdin quoque et Scyllaeum 
Sic falfa eff veris affinia ἃ latronibus fuiffe infeffa, eo- 
multa. locutus. demque modo alibi alios ha- 





Non enim omnia falfa dixit, 
fed multa modo dixit: alio. 
ui ea veris fimilia non fuif- 
ent. Accepit ergo principia 
fuae poéfeos ex hiftoria, quae 


bitaffe, quorum Homerus me- 
minit. Atque ita cum noffet 
Cimmerios veríus fepten- 
trionem habitare ad Bofpo- 
rum Cimmerium, loco cali- 

ginofo, 
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κὸν βόσπορον πρὸς Boppav, καὶ φοφώδη, " μετήγαγεν 
οἰκείως sic σκοτεινόν τινα τόπον τὸν καϑ' ἄδην, χρή- 
σιμὸν ὄντα πρὸς τὴν μυϑοποιΐαν τὴν ἐν τῇ πλάνη, 
"Ori δ᾽ οἶδεν αὐτὲς, οἱ χρονογράφοι δηλῶσιν, 3 μικρὸν 
πρὸ αὐτῷ τὴν τῶν Κιμμερίων ἔφοδον, ἢ κατ᾽ αὐτὸν 
ἀναγράφοντες. 

Ὡσαύτως δὲ καὶ τὲς Κόλχες εἰδὼς. καὶ τὸν Ἰά- 
σονος "Atv τὸν εἰς Alav, καὶ τὰ περὶ Κίρκης καὶ Μη- 
δείας μυϑευόμενα, καὶ ἱςορόμενα περὶ τῆς Φαρμα- 
Xéíac, καὶ τῆς ἄλλης ὁμοιοτροπίας, συγγενείας τὸ 
ἔπλασε ἴ τῶν ὅτω διωκισμένων, τῆς μὲν ἐν τῷ μυχῶρεξ. εν. 
75 Πόντῳ, τῆς δ᾽ ἐν τῇ Ἰταλίᾳ, καὶ ἐξωκεανισμὸν 
ἀμφοῖν. " τάχα καὶ τῷ Ἰάσονος μέχρι τῆς Ἰταλίας 
αλανηϑέντος" δείμενυται γάρ τινα σημεῖα, καὶ περὴ 
τὰ Κεραύνια ὄρη, καὶ περὶ τὸν ᾿Αδρίαν, καὶ ἐν τῷ Πο- 
cud ὠνιάτη κόλπῳ, καὶ ταῖς πρὸ τῆς Τυῤῥηνίας νῆσοις, 
τῆς τῶν ᾿Αργοναυτῶν πλάνης σημεῖα. Προσέδοσαν 

| D 4 δέ 

s) μετήγαγεν οἰκείως} Ita libri Mss. omnes. vulg. perwy. εἰς 
exov, T. vowov, οἰκείως τὸν xa9' ἄδην perperam. t) τῶν dw 
διωκιεμ. τῶν ὄντως διωκισμ. Venct. u) τάχα καὶ] τάχα δὲ 
χσὶ Reg. 


ginofo, tranftulit eos oppor- 
tune in tenebricofum locum, 
inferis finitimum, et fabulis 
de Ulyffis | peregrinatione 
aptum. Quod autem eos no- 
verit, ex eo liquet, quia vel 
eius aetate, vel paulo ante 
ipfum natum, Cimmeriorum 
excurfionem annalium fcri- 
ptores referunt. 

Sic cum Colchos noffet, et 
Jafonis ad Aeam navigatio- 
nem, et quae de Circe ac 
Medea feruntur fabulae, et 
bhiftoriae de earum veneficiis 


ac reliqua. morum fimilitudi- 
ne, cognatas eas inter fe fin- 
xit (cum quidem longiffime 
effent diffitae, alteraque ea- 
rum in receffu ponti, altera 
in Italia habitaret) et utram- 
que in oceano exteriore col. 
locavit. FortaíIe autem ipfe 
Iafon ad Italiam ufque evaga- 
tus eft; quaedam enim apud 
Ceraunios montes, circum 
Adriam, in Pofeidoniata finu, 
et'infulis, quae Tyrrheniae 
funt oppofitae, monftrantur 
indicia peregrinationis Arge- 

᾿ nauticae. 
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δέ τι, καὶ ai Κυάνεαι, ὥςπερ Συμπληγάδας xaAEcA 
πέτρας τινὲς, τραχὺν ποῶσαι τὸν διέκπλεν, τὸν Duc 
τῷ * BuQavriS ςόματος" ὥς TE παρὰ μὲν τὴν Αἷκν 
Y ἡ Aiaín, παρὰ δὲ τὰς Συμπληγάδας αἱ Πλαγκταί - 
καὶ ὁ δ αὐτῶν πλᾶς τῷ Ἰάσονος πιϑανὸς ἐφεένη - 
παρὰ δὲ τὴν Σκύλλαν, καὶ τὴν Χάρυβδιν, ὁ διῶ τῶν 
σκοπέλων πλῶς. ᾿Απλῶς δ᾽ οἱ τότε τὸ πέλαγος τὸ 
σοντικὸν ὥςπερ ὥλλον τινὰ ὠκεανὸν ὑπελάμβανον, 
καὶ τὲς πλέοντας ἐκεῖσε ὁμοίως ἐκτοπίζειν ἐδόκεν, 
ὥςπερ τὸς ἔξω ζηλῶν ἐπιπολὺ προϊόντας" καὶ γοὲρ 
μέγιξον τῶν καϑ' ἡμᾶς ἐνομίζετο, καὶ διὰ TETO cv 
ἐξοχὴν ἰδίως πόντον προσηγόρευον, ὡς “ποιητὴν τὸν 
Ὅμηρον. Ἴσως Sv καὶ διὰ TETO μετήνεγκε τὰ ἐκ τῷ 
Πόντῳ πρὸς τὸν ὠκξανον ὡς εὐπαράδεκτα, διὰ τὴν 
κατέχεσαν δόξαν, Οἷμαι δὲ καὶ τῶν Σολύμων Td 
ἄκρα TH Ταύρε τὰ περὶ τὴν Λυκίαν ἕως Πισιδίας κα- 


x) Bvdjavrixs] Reg. Βυξαντιακῶ, 


Venct. rcl. AA. 


nauticae, Contulerunt huc 
aliquid etiam Cyaneae, quae 
faxa quidam Symplegadas 
appellant, et quae afperam 
exhibent navigantibus per 
fauces Pyzantias navigatio- 
nem. Ut enim ex Aea Ae- 
aea, ita ex Sympleygadibus, 
per quas lafonis iter verili- 
mile habitum eft, Plan&ae ori- 
ginem ceperunt; et ex iis, 
quae de Scylla et Charybdi 
cognita eranr, finxit poéta 
navigationem per iftos fco- 
pulos. Omnino autem i(ta 
aetate mare l'onücum pro 
oceano quodam fecundo ha- 
bebatur, et qui eo navigaf- 


τασχόν- 
y) 9 Αἰαίν] Vat. B. 


fent, non mines procol ab 
hominibus diceffifle pataban- 
tur, quam qui procul extra 
columnas Herculis effent pro- 
fe&i: maximum enim ma- 
rium noftrorum putabatur, 
ideoque ob excellentiam pon- 
ti nomen ei eít impofitum, 
ficut ob praeítantiam pocétae 
appellatione Homerus intel- 
ligitur. Itaque fortaffis Pon- 
tica ad oceanum tranftulit, 
ut qui ea ob receptam opi- 
nionem facile ápprobatum 
ii exiflimarer. ltem cum 
Solymi altifhma Tauri iuga 
a Lycia ad Pifidiam usque 
tenerent, et cacumina veríus 

ineri- 
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τασχόντων τοὶ ὑψηλότατα, καὶ τὰς ἀπὸ τῆς μέσημ- 
n , € * » ζά , δῷ *. 
βρίας ὑπερβολᾶς ἐπιφανεςάτας παρεχόντων τοῖς ἐν- 
τὸς T4 Tags, καὶ μάλιςα τοῖς περὶ τὸν πόντον, xaO 
ῥωοιέτηπταά τινα χαὶ τότες ἐξωκεανισϑῆναι" Φησὶ γὰρ 
ἐτὶ τῷ πλέοντος ἐν τῇ σχεδία" 


Τὸν δ᾽ ἐξ Αἰϑιόπων ἀνιὼν κρείων ᾿Ενοσίχϑων 
Ἴηλόοϑεν ix Σολύμων ὁρέων δε. -- 


Ἰάχα δὲ καὶ τὲς μονομμάτες Κύκλωπας ἐκ τῆς Σκυ- 
Duc ἱτορίας μετενήνοχε" τοιότες γάρ τινας τὰς ᾿Αρι- 
μασπός ᾧασιν, ἃς ἐν τοῖς ᾿Δριμασπείοις ἔπεσιν ἐκ- 
δέδωκεν ᾿Αριςέας ὁ * Προκοννήσιος, 

Δεῖ δὲ ταῦτα πρεποϑέμενον σκοπεῖν, τί λέγα- 
€i» οἱ Φήσαντες περὶ Σικελίαν ἢ ᾿Ιταλίαν γενέσϑαι 
19 Ὀδυσσεῖ τὴν πλάνην xa9' Ὅμηρον, ἢ aj γενέ- 
σϑα!- ἔςι γὰρ ἀμφοτέρως τῦτο δέξασϑαι καὶ 
* βέλτιον, καὶ χεῖρον. Βέλτιον μὲν ὅν ἂν ὅτω δέχης 
ται, ὅτε πεισϑεὶς ἐκεὶ τὴν πλάνην τῷ Οδυσσ εῖ γε- 

Ὡς γέσϑαι, 


z) Τιφοκοννήσιος] Τιροικοννήσιος Με. Caf. Vat. B. Venet. 
2) βέλτιον] κρεῖττον Bemb. Stroz. Vat. A. B. Venet. 


meridiem fita admodum con- 
fpicna effent iis, qui intra 
Tausum habitant, maxime 
€rca pontum: fÍimilitudine 
quadam eos quoque ultra 
oceanum pofuit, Sic enim 
loquitur .de Ulyífe rate ve- 
bene : 


Aft. illum Aethiopum rediens 
Neptunus ab ori; 
E Solymis longe confpexis 
spontibus, — 
Fortafüis etiam unoculos iftos 
Cyclopes e Scythica tranftu- 
liz hiftoria: tales enim ferunt 


effe Arimafpos quosdam, 
quos in Arimafpeis carmini- 
bus edidit Ariíteas Procon- 
nefius, 

His ita pofitis, confideran- 
dum eft, quid dicant, qui U- 
lyffem, ita ut Homerus fcri- 
pfit, ad Siciliam atque Italiam 
evagatum fuifle afferunt, qui- 
que negant: in utramque 
enim partem recte ac fecus 
fentire licet. Recte, fi quis 
ita Homero affentiatur, ut qui 
pro certo habens eo perve- 
nifle Ulyífem, boc verum ar- 

᾿ '" |  *gumem 


pag. 23. 
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νέσϑαι, λαβὼν ἀληϑῆ ταύτην τὴν ὑπόϑεσιν, onrri- 
κῶς διεσνεύασε"͵ τῶτο γάρ οἰκείως ἄν λέγοιτο περὶ 
αὐτῷ, καὶ S μόνον *ys περὶ Ἰταλίαν, ἀλλὰ καὶ 
μέχρι τῶν ἐσχάτων τῆς ᾿Ιβηρίας ἔςιν εὑρεῖν ἴχνη τῆς 
ἐκείνε πλάνης, καὶ ἄλλων πλειόνων. Χεῖρον δὲ, iav 
τις καὶ τὴν διασκευὴν ὡς ἱςορίαν δέχηται, ἐκείν ὠκεα- 
voy, καὶ ἅδην, καὶ ἡλίι βόας, καὶ ἢ παρὰ ϑεαῖς 
ξενίας, καὶ μεταμορφώσεις, καὶ μεγέϑη Κυκλώπων, 
καὶ Λαιτρυγόνων, καὶ μορφὴν Σκύλλης, καὶ διας ἡ- 
ματα πλᾷξ, καὶ ἄλλα πλείω τοιαῦτα τερατογραφᾶν.-. 
τος Φανερῶς. Οὔτε δὲ πρὸς τῦτον ἄξιον ἀντιλέγειν, 
ὅτω Φανερῶς καταψευδόμενον τῇ gemi, καϑάπεῤ 
sÀ, εἰ Φαίη, τῶτον τὸν τρόπον γενέσϑαι τὸν εἰς 
Ἰϑάκην κατάπλεν 18 Ὀδυσσέως, καὶ τὴν μνηςηρο- 
Φονίαν, xal τὴν ἐπὶ τῇ a'ygd συςάσαν μάχην τοῖς 
᾿Ιϑακησίοις πρὸς αὐτόν: ὅτε πρὸς vOv δεξάμενον 

οἰκείως προσπλέόκεσϑαι δέκαιον. 
Ὁ Ἐρατοσϑένης δὲ πρὸς ἀμφοτέρας τὰς ὠπο- 
Φάσεις 


b) ταρὰ ϑεαῖς) Vat. A. B. Reg. Med. rel. et ed, à τ᾿ 3, 


gumentum fumtum poéiice 
tractaverit: jid enim de eo 
proprie dici poteft : nequecir- 
ca Italiam modo, fed et usque 
ad Hifpaniae extrema inve- 
nire licet veftigia ipfius erro- 
rum, aliorumque plurium. 
Perperam, (i quis commenta 
etiam eius pro hiftoria putet, 
oceanum fcilicet, inferos, fo- 
lis boves, hofpitia a deabus 
praebita, formarum permu- 
tationes, vafta Cyclopum et 
Laeftrygonum corpora, for- 
mam Scylae, fpatia naviga- 


tionis, aliaque id genus mu[- 
ta, quae Homerus perfpicue 
finxit, portentofa. Qui haec 
poétae affingit, non magis 
dignus eft contra quem dis- 
putes, quam fi quis affevera- 
ret Ulyffem ita Ithacam re- 
ve&um effe, procos occidiífe, 
pugnam cum Ithacenfibus in 
agro conferuiffe, uti ea Ho- 
merus deícriptit: neque vero 
cum eo litigandum,eft, qui 
convenienter poétae di&a 
accipit. ᾿ 
Eratefthenes autem utri- 
que 
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(um ἀπήντηκεν ἐκ εὖ. πρὸς. μὲν τὴν δευτέραν, 
ὅτι quara] διαβάλλειν ταὶ φανερῶς ψευδῆ, καὶ ἐκ 
ἄξια Acys, διὰ μακρῶν" πρὸς δὲ τὴν προτέραν, 
ποητῆν τε ἅπαντα ἀποφήνας Φλύαρον, καὶ μήτε 
τόσων ἐμπειρίαν, μήτε τεχνῶν * πρὸς ἀρετὴν συντείνειν 
πμίσας" τῶν τὸ μόϑων, τῶν μὲν ἐν τόποις καὶ πε- 
πλασμένοις πεφηκμεισμένων, οἷον ἐν ᾿Ιλίω, καὶ Πηλίω 
χαὶ Ἴδη" τῶν δὲ ἐν σπεπλασμένοις, καϑάπερ ἐν οἷς 
αἱ Γοργόνες, ἢ ὁ Τηρυόνης. ταύτης Φησὶ τῆς ἰδέας 
εἶναι καὶ 3C κατὰ τὴν Ὀδυσσέως πλάνην λεγομένες- 
τές δὲ μὴ πεπλάσϑαι λέγοντας, ἀλλ᾽ ὑποκεέῖσϑαι, 
ἰξ αὐτῷ T8 μὴ συμφωνεῖν ἐλέγχεσϑαι ψευδομένες" 
τὰς γὰρ Σειρῆνας, τὲς μὲν ἐπὶ τῆς Πελωριάδος κα- 
ϑιδρύειν, τὲς δὲ ἐπὶ τῶν Σειρηνεσῶν, πλείως ἢ δισχι- 
λς διεχεσῶν cadis: εἶναι δ᾽ αὐτὰς σκόπελον τρι- 
κύριον, διείργοντα τὴν Κύμαιον καὶ Ποσειδωνιαάτην 
κίλχον. ᾿Αλλ᾽ sói ὁ σκόπελος ὅτος ἐςὶ τρικόρυφος, 
δ ὅλως κορυφται πρὸς ὕψος. ἀλλὰ d ἀγκών τις 
ἔγκες 


| C) πρὲς ἀρετὴν} πρὸς ἀρετὴν ποιητῶ, Cafaub.coni. d) ἐγκοὶν] 
X23; Venet. 


que effato non re&te occurrit. 
Poferiori, quod ea, quae per- 
fice funt falía neque verbis 
di2na conatur multis refelle- 
T€: priori, dum omnem po& 
làm nupatorem e(Te, et neque 
«orum neque artium peri- 
im ad virtutem conducere 
Prononciat, cumque fabulae 
iae locis non fictis adfcri- 
bintor, ut Ilio, Pelio, Idae: 
ilie fi&tis, ut Gorgones, Ge- 
ryones, Huiusille generis ait 
efle eas etiam, quae de Ulyf- 


fis erroribus narrantur: et 
qui non ficta ifta, fed ut ve- 
rum affumtum argumentum 
dicunt, eorum mendacium 
ipfa ipforum diffenfione de- 
tegi: nam Sirenes ab aliis ad 
Peloriadem collocari, ab aliis 
apud Sirenuías, duobus am- 
plius ftadiorum millibus diff- 
tas; effe autem eas fcopulum 
tricipitem, qui Cumanum fi- 
num a Pofidoniate diftinguat, 
Aft neque fcopulus ifte tri» 
vertex eft, neque omnino in 

altum 
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* ἔγκειται μακρὸς, καὶ ςενὸς ἀπὸ τῶν κατὰ Σύῤῥεντο: 
χωρίων ἐπὶ τὸν κατα Καπρίας πορϑμὸν, ἐπὶ ϑάτερα 
μὲν τῆς ὀρεινῆς, τὸ τῶν Σειρήνων ἱερὸν ἔχων, ἐπὶ Ja. 
τερα δὲ, πρὸς τῷ Ποσειδωνιάτη κόλπω νησίδια τρία 
προκείμενα, ἔρημα, πετρωδ η, ἃ καλῦσι ᾿ Σειρῆνας - 
ἐπ᾽ αὐτῷ δὲ τῷ πορϑμῷ τὸ ᾿Αϑήναιον, ᾧπερ ὁμωνυ- 
pi καὶ ὁ ἀγκὼν αὐτός. 
'AAX ὅτ᾽, εἰ μὴ συμφωνῆσιν οἱ τὴν ἱςορίαν τῶν 
τόπων παραδιδόντες, εὐϑὺς ἐκβάλλειν δεῖ τὴν σύμ- 
ε ^, . LÀ, » Q9 Ψ LU ξ [od 9 L1 
πᾶσαν igogíay* ἀλλ᾽ £cO ὅτε καὶ ὅ πιςῦσϑαι vo 
καϑόλᾳ μᾶλλόν ἐξιν. Οἷον τὸ λέγω, ζητομένα, εἰ 
κατᾷ Σικελίαν καὶ Ἰταλίαν ἡ πλάνη γέγονε" καὶ εἰ 
[] ^ , ^ , / € b & ΄ 
αἱ Σειρῆνες ἐνταῦϑα wa λέγονται. ὁ μὲν δὴ φήσας 
ζω) , M 3 4 “ῳ , — 
ἐν τῇ Πελωριάδ i, πρὸς τον ἐν ταῖς Σειρήναις διαφωνεῖ" 
pos. 2, .ὠμφότεροι δὲ πρὸς τὸν περὶ Σραλίαν καὶ Ἰταλίαν 
λέγοντα 3 διαφωνῶφιν, ἀλλὰ καὶ μείδω πίξιν παρέ- 
χϑσιν 


e) ἔγκειται πρόκειται Mss. Cafaub. f) See] omnes 
Codd. vulgo Σειρηνέσας, cz) s:55622/] weziTuc9oq. Mss. Caf. 
Venct. 


altum extollitur cacumen, fed confentiunt, ideo tota illico 
a Surrento vicinislocis usque . abiicienda eft hiftoria: quin- 
ad fretum, quod eft iuxta imo nonnunquam univerfae 
Capress, cubito fimilis qui- hiftorise fidem conciliare ifta 
dam terrae flexus interiacet, ex diffenfione licet. Verbi 
ab altera montani lateris par- — gratia, fi quaeratur, an vagan- 
te Sirenum fanum habens, do ad Italiam et Siciliam per- 
ab altera ad Pofidoniatem venerit Ulyffes, et utrumcir- — 
finum, tres exiguas infulas cum ea loca Sirenes ponan- 
defergas ac faxofas, quae vo- tur: is, qui eas in Peloriade 
cantur Sirenae, et ad frerum ponit, ab eo diícrepst, qui 
Jpfum Minervae templum, a eas in Sirenis collocat, uter- 
quo nomen habet ctiam ille  queautem ab hoc non diffen- 
.Cubitus, tit, qui circa Italiam et Sici- 
Enimvero non, fi, quihifto- liam eas habitafle dicit, fed 
riam locorum tradidere, non eius didum eo probabilios 
ambo 
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χέσιν, ὅτι xdi πε μὴ τὸ αὐτὸ χωρίον ἢ φράξοντες, 
€ » 4 » ^. 1 ’ 
ce»e x ἐκβεβήκεσάν ys τῷ κατὰ τὴν Ἰταλίαν, 


Σικελίαν. 
C. 
Ay 


Ἔαν δὲ προσϑῇ τις, ὅτι ἐν Νεαπόλει Παρ. 
πῆς δείκνυται μνῆμα μιας τῶν Σειρήνων, ἔτι 


πλείων προσεγένετο πιτις, καιτοι τρίτα τινὸς λεχϑέν- 


τὸς τῷ τόπξ τότ. 


3 μ 4 - , ^s 
ἀλλ᾽ ὅτι ἐν τότω TG κόλπῳ TO 


ἐπ Ἔρατοσϑενος λεχϑέντι Κυμκχαίω, 


« ^ e 
OP Το Σ ΟΝ οἱ 


Xamcoa, καὶ ἢ Νεάπολις ἴδρυται, βεβαιοτέρως 
πιτεύοιδεν τὸ περὶ τότες τὸς τόπες γεγονέναι τὰς 
Σεφῆνας" ὅτε γὰρ τὸν “τοιητὴν ἀκείβως κατα a U- 
βισϑαι, ὅ9᾽ ἡμεῖς παρ᾽ ἐκεῖνε ϑητῶμεν τὸ εἰκριβές. 
E μὴν ὁδ᾽ E ὅτως ἔχομεν ὡς ὑπολαμβάνειν, καὶ μηδὲν 


Tf πυσμένον' περὶ τῆς Ὀδυσσέως πλάνης, us 


ej 


o"n8 


us) ὅπως " γένοιτο, ῥαψωδεῖν. 
᾿Ἐρατοσϑένης δὲ Ἡσίοδον μὲν εἰκάζει πεπυσμέ- 
τῶν περὶ τῆς ᾿Οδυσσέως πλάνης, ὅτε κατὰ Σικελίαν 


5) φραζοντες) λέγοντες Mss. Caf. Stroz. Vat. A. 
τὰς ᾿ολνσσέως πλάνης] Ὀδυσσέως dec(t in Reg Venet. 


^ 
X264 


3) περὶ 
k) γέ- 


».re) γένητοῃᾳ Rec. e prima manu, Stroz. 7eys»yroq Rey. a τε" 


ΤΕΣ, manu. 


arbo faciunt, quod, quamvis 
ce loco non confentiant, ta- 
ren ab Italia aut Sicilia non 
deflerunt. Quod íi quis 
acdat, Neapoli monumentum 
monftrari Parthenopes, quae 
una Sirenum fuit, 15 adhuc 
amplias fidei conciliaverit, 
qeamquam rertium hunc lo- 
cum memoret: fed quod eo 
in fno, quem Eratoflhenes 
Camanum nominat, quem Si- 
renufae faciunt, etiam fita eft 
Neapolis, ideo firmius credi- 
mos circum ea loca Sirenus 


fuiffe. Nam neque poctam 
omnia accurati(lime exploraf- 
fe puto, neque nous ab eu ex- 
aCam diligentiam hoc loco 
requirimus: non tamen itx 
furnus affecti, ut fufpicemur 
ifta eum compofuifle nihil 
compertum de Ulyffis pere- 
grinatione, obi locorum, et 
quomodo eam obiverit. 


Porro Eratofthenes Hefio- 
dum coniicit, cum i$ inaudi- 
viffet de Ulyilis ad Italiam ac 
Siciliam.adventu, fidemque 

opiuig- 
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καὶ Ἰταλίαν γεγένηται, πιςεύσαντα τὴ ' dog, , 
μόνον τῶν ὑφ᾽ Ὁμήρῳ λεγομένων μεμνῆσϑαι, ἀλλ 
καὶ Αἴτνης, καὶ Ogruyíac τὸ πρὸς Συρακούσαις vga 
καὶ Τυῤῥηνῶν" Ὅμηρον δὲ μή τε n ἕναι ταῦτα, κα 
τε (JaAsa Ou, ἐν γνωρίμοις τόποις ποιεῖν τὴν π Acn 
Πότερον οὖν Αἴτνη μὲν, καὶ Τυῤῥηνία γνώριμα, Σκύ; 
Aaioy δὲ, καὶ Χώρυβδις, καὶ Κίρκαιον, καὶ Σειρηνοῖ 
σαι, ἃ πάνυ; ἢ καὶ Ἡσιόδῳ μὲν πι ἔπρεπε μὴ Φλυα 
gri, ἀλλὰ ταῖς κατεχόσαις δόξαις ἀκολεϑεῖν 
Ὁμήρῳ δὲ " πᾶν ὅ τι ἂν ἐπ᾿ ἀκαιρίμαν γλῶτἼαν in 
κελαδεῖν; Χωρὶς γὰρ τῶν λεχϑέντων “ περὶ τῆς gs 
πόσης Ὁμήρῳ μυϑοποιΐας, καὶ τὸ πλῆϑος τῶν συγ. 
γραφέων τῶν ταῦτα ϑρυλλέντων, καὶ τὸ τῆς κατὰ 
τὸς τόπες ἐπιχωριαζέσης Φήμης διδάσκειν δύναται, 

. διότι 
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D τῇ £c] τῇ δόξῃ ταύτῃ Reg. Vat. A. B. Venet. Ald. 
Βα. m) ἔτριπε) ἐπέτριπε Mss. Caf. Ψεπεῖ. n) πᾶν ὅτι 
gv ἐπ᾽ ἀκαιρίμαν γλῶτταν i4]. Sic Caf. h. 1, rcítituit. πᾶν ὅτε ἄν 
ἐτισυμβαίη, xe ῥῆμα γλῶτταν ἴη. Edit. πᾶν ὅτ, ἄν ἐπὶ κ᾽ ἐρυμην 
v^. εἴη Vat, A. Stroz. Reg. ἐπὶ ἐρήμαν γλ. Βεπιδ. ὅτι ἂν κερή- 
pa» yA, Venct. Ο)) see) τῆς τρεπύσης) In Mss. Cafaub. Var. 
A. B., Venet. Reg. Interpr. περὶ τῷ τότε τῆς πρ. forte in anti- 
quioribus exempl. extabat seg) τῷ svsw, ut Breguiguius ad h. |. 
óbfervat. 


opinioni ei adhiberet, non 
eorum modo fecifle mentio- 
nem, quae ab Homero refe- 
runtur, fed et Aetnae, Or- 
tygiae, quae exigua iacet an- 
te Syracuías infula, et Tyr- 
rhenorum : Homerum autem 
neque cognita iíta habuifle, 
neéque errores Ulyflis voluiífe 
locis illoftribus adícribere. 
Quid ergo? Aetna et Tyr- 
zhenia nobilia funt, ,Scyllae- 


um, Charybdis, Circaeum, 
Sirenufíae obícura? et Hetio- 
dum decuit non nugari, fed 
receptas fequi opiniones, Ho- 
merum quicquid in buccam 
veniret effutire ? Atqui prae- 
ter ea, quae de dignis Home- 
ro fabularum commentis di- 
ximus, cum fcriptorum mul- 
titudo eadem perliibentium, 
tum fama, quae iis ia locis 
obtinuit, docere poteft, haec 

non 
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Jlón ταῦτα ἃ ποιητῶν πλάσματά ism, ἀδὲ συγ- 
γαθίων, ἀλλα γεγενημένων ἴχνη, καὶ προσώπων, 
Lu πράξεων. 

Καὶ Πολύβιος δ᾽ ὀρθῶς ὑπονοεῖ τὰ περὶ τῆς πλά- 
mí. τὸν γὰρ Αἴολον, τὸν προσημαίνοντα τὲς ἔκπλες 
ἐν τοῖς κατὰ τὸν πορϑμὸν τόποις ἀμφιδρόμοις σι 
χαὶ δυσέκπλοις διὰ τὰς παλιῤῥοίας, ταμίαν τε εἰ- 
πσϑαι τῶν ἀνέμων, καὶ βασιλέα νενομίσϑαι Φησί" 
καϑάπερ Δαναὸν μὲν͵ τὰ ὑδρέϊα τὰ ἐν"Λργει παρα- 
σείξαντα, ᾿Ατρέα dà, τῷ ἡλίι τὸν ὑπεναντίον τῷ 
Haw δρόμον, μάντεις τὲ, καὶ ἱεροσκοπεμένες ἐπόο- 
ἐείφυσθαι βασιλέας" τούς 9᾽ ἱερέας τῶν Αἰγυπήων, 
καὶ Χαλδαίως, καὶ μάγως, σοφίᾳ τινὶ διαφέροντας pep. 324. 
τῶν ἄλλων͵ ἡγεμονίας καὶ τιμῆς τυγχάνειν παρὼ 
τὸς πρὸ ἡμῶν. ὅτω δὲ καὶ τῶν ϑεῶν ἕνα ἕκαςον τῶν 
χϑτσίμων τινὸς εὑρετὴν γενόμενον, τιμᾶσϑαι. Ταῦτα 
ἐξ τροοικονομησάμενος, Sx ἐᾷ τὸν Αἴολον ἐν Og 

σχή- 
» ,D ir] Sic Vat. A. B. Bemb. ὅτι Stroz. Venet. 


non effe po&tarum aut fcri- 
ptorum figmenta, fed veftigia 
"ta fundorum hominum ac 
Itrum geftarum. 

, EK Polybius quoque recte 
Wrpretatur ea, quae de er- 
Toibus Ulyffs Homerus ha- 
bet. Aeolum nempe, qui 
Paediceret, quomodo per fre- 
Um navigari poffet, cum 119 
locis obaflluxum ac refluxum 
mins curfos difficulter tene- 
ἢ, fremmque faperari queat, 
Tmiorum promum dictum 
fulfe xcregem: quemadmo- 
4m Danaus, quod Argis pu- 


teorum foffionem docuiffet, 
et Atreus, quod folis curfum 
coeli converfioni renitentis 
docuiffet, vatesque et facro- 
rum infpe&ores reges Íunt 
creati, Et apud maiores no- 
ftros facerdotibus Aegyptio- 
rum, Chaldaeis, Magisque fa- 
pientia alios fuperantibus ho- 
nores et imperia funt delats; 
atque ita etiam unusquisque 
deorum honores reperit eo, 
quod aliquid utile excogitaf- 
fet. His Polybius principio 
disputationis conítitutis, nou 
patitur Aeolum pro fabula 

omni- 
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64 
σχήματι axem Oaj, Sd ὅλην τὴν ᾽Οδυσσέως πλάνη 
ἀλλὰ μικρὰ μὲν περοσμεμυϑεύσϑαι, καϑάπερ κι 
τῷ Ἰλιακῷ πολέμῳ" τὸ δ᾽ ὅλον περὶ Σικελία" mc 
τῷ ποιητῇ πεποιῆσϑαι, καὶ τοῖς ἄλλοις συγγραζ εἰ 
σιν, ὅσοι τὰ περιχώρια λέγεσι τὰ περὶ τὴν Ἰταλία 
καὶ Σικελίαν. Οὐκ ἐπαινεῖ δὲ ἐδὲ τὴν τοιαύτην 7. 
Ἐρατοσϑένες ἀπόφασιν, διότι Φησὶ τότ᾽ ἂν εὑρεῖ 
τινα, πῷ Ὀδυσσεὺς πεπλάνηται, ὅταν εὕρη τὸν σκυτες 
τὸν συῤῥάώψαντα τὸν τῶν ἀνέμων ἀσκόν. Καὶ HT: 
δ᾽ οἰκείως signo 9a, τοῖς Cuu(Jaívsci περὶ τὸ XAXUA. 
λαιον, καὶ τὴν ϑήραν τῶν γαλεωτὼν τὸ ἐπὶ τῆς 


Σκύλλης. 


"^ , » 
Αὐτοῦ δ᾽ ἰχϑυάα σκόπελον περιμαιμωωσα, 
Δελφῖνάς τε, κύνας τε, καὶ εἴποϑι μεῖζον ἕλησι 


Νητος. — 


Τὲς γὰρ ϑύννες ἀγεληδὸν Φερομένες παρὰ τὴν Tra- 
Auay, imsiday à ἐμπέσωσι καὶ κωλυϑῶσι τῆς Σικελίας 
ἅψασϑαι, '"περιπίπἼειν τοῖς. μείζοσι τῶν ζώων, οἷον 


δελ- 


4) ἐμτέσωφι ἐκκέσωσι Benb. 


omnino accipi, aut univerfam 
Ulyffis peregrinationem: fed 
pauca quaedam figmenta eis, 
ut et bello lliaco, effe annexa 
ait; reliqua omnia de Sicilia 
et poéctam vere fcripfifle et 
hiftoricos, qui Italiae ac Sici- 
liae vicina loca defcripferunt. 
Neque vero Eratofthenis pro- 
bat fententiam, qui tum de- 
nique pronunciat inventurum 
aliquem, ad quae loca vagan- 
do delatus fuerit Ul yffes, cum 
invenerit futorem, qui atrem 
ventorum confait, Porro quae 


de Seylla diserit Homerus, 
docet convenire venationi 
galeotarum, quae exercetur 
apud Scyllaeum. 
Hic circum ?upem crebro 
ruit impete Scylla, 
Dclphitos , captansque. ca- 
nes, ex ficubitnaior 
Bellua fcfe offers. — 
Etenim thynnos, cum grega- 
tim praeter Italiam feruntur, 
poftquam in fretum incide- 
runt et Siciliam attingere 
prohibentur, incidere in ma- 


lores belluas, ut delphinos, 


Cant s, 
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δελφίνων, xai κυνῶν, καὶ ἄλλων κητωδῶν" ἐκ δὲ τῆς 
ϑήρας αὐτῶν πιαίνεσϑαι τοὺς γαλεώτας, ἃς καὶ 
ξιφίας λέγεσϑαι καὶ κύνας φασί, " Συμβαύειν 
y4e ταυτὸ ἐνθάδε, καὶ κατὰ τὰς ἀναβάσεις τοῦ 
Νείλῳ, καὶ τῶν ἄλλων ὑδάτων, ὅπερ ἐπὶ πυρὸς, καὶ 
ὕλης ἐμπιπραμένης. ἀϑροιζόμενα γὰρ τὰ ϑηρία 
Φεύγειν τὸ πῦρ, ἢ τὸ ὕδωρ, καὶ βορὰν γίνεσαι τοῖς 
πρείτἼοσι, | 
Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν διηγεῖται τὴν τῶν γαλεωτῶν 
ϑήξαν, ἣ συνίξαται περὶ τὸ Σκύλλαιον" σκοπὸς ydg 
ἐφέςηκε κοινὸς τοῖς ὑφορμᾶσιν ἐν δικώποις σκαφιδίοις 
πολλοῖς, δύο καϑ' ἕκαςον σκαφίδιον" καὶ ὁ μὲν 
ἐλαύνει, ὅδ᾽ ἐπὶ τῆς πρώρας ἕςηκε ὃ ὁρυ ἔχων, σημῆ- 
γάντος τῷ σκοποῦ τὴν ἐπιφάνειαν τῷ γαλεώτῃ" Φέρε- 
ται δὲ τὸ τρίτον μέρος ἔξαλον τὸ Φῶον" συνάψαντος 
δὲ τοῦ σκάφες, ὁ μὲν ἔπληξεν ἐκ χειρός" εἶτ᾽ ἐξέ- 
σπασεν ἐκ τῷ σώματος τὸ δόρυ χωρὶς τῆς ἐπιδο- 
ρατίδος. ἀγκιςρώδης Ti γάρ isi, καὶ χαλαρῶς 


. ἐνήρμο- 


r) Συμβαίνειν] Sic Mss, Cafaub. Vat. A. B. Stroz. Reg. rel. - 


cum ed. συμβαίνει. 


canes, et alia cetis fimilia. 
Ex horum venatione pingues 
reddi galeotas, quos etiam 
Xiphias et canes dici aiunt, 
1d enim ibi μία venire et ad 
Nili aliarumque aquarum ad- 
fcenfus,qued fit fylva incenía: 
nam animalia dum. ignem 
aquamve agmine facto fu- 
giunt, praeda fiunt robuftio- 
ribus. E 


His dicis narrat Galeotae 
rum venationem, quae apud 
Scyllaeum habetur. In lembit, 
Strab, Geogr. T. 7. 


qui duobus remis agitantur, 
complures bini feruntur pro- 
pter navium ftationem: alter 
eorum lembum agit, alter 
hafta armatus in prora ftat, 
115 omnibus communis in fpe- 
cula eft explorator, qui ad» 
yentum galeotae indicet: ter, 
tia fui parte galeota fuprs 
mare folet eminere: quem 
cum leimbus attigit, commi- 
nus ille haftam eius corpori 
impingit, evellitque relicta ig 
corpore eius cuspide, quae 
hgmata eft, et dedita opera 

E leviter 


* os. 
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εἐνήρμαςαι τῷ δόρατι ἐπίτηδες * καλώδιον δ᾽ ἔχει μαπρὸν 
ἐξημμένον' v8T ἐπιχαλῶσι τῷ τρωϑέντι, Seg ὧν 
"κάμη σφαδάξον, καὶ ὑποφεῦγον" τότε δ' ἕλκεσιν 
ἐπὶ τὴν γῆν, ἢ εἰς τὸ σκάφος ἀναλαμβάνεσιν, ἐὰν 
μὴ μέγα εἴη τελέως τὸ σῶμα. κἂν ἐκπέση δὲ εἰς τὴν 

ϑάλατἼαν τὸ δόρυ, ἐκ ἀπόλωλεν" ἔςι γὰρ αηκτὸν 
ἔκ τε δρυὸς, καὶ ἐλάτης" ὥςτε βαπτιζομένα τῇ δρυΐνα, 
βάρει, μετέωρον εἶναι τὸ λοιπὸν, καὶ eUmva Am ]ov. 

 συμβαύειν δέ ποτε καὶ τιτρώσκεσϑαι did τῷ σκα- 


pal 25. Φιδίω τὸν κωπηλάτην, διὰ τὸ μέγεϑος τῷ ξίφος τῶν 


^v L| X A 3 LI ^ , , * 

γαλεωτῶν, καὶ τὸ τὴν ἀκμὴν 78 Qus συαγρώδη εἶναι, 

. 1 i] 9 Ld v ὃ 4 ^ 3 :; 7 1 ^ 

: καὶ τὴν ϑηρᾶν. Ἐκ τῇ 09 τῶν τοιδτων six οἱ τίς ἄν, 
Φησὶ, περὶ Σικελίαν γενέσϑαι τὴν πλάνην κατὰ τὸν 
Ὅμηρον, ὅτι τῇ Σκύλλη προσῆψε τὴν τοιαύτην ϑήραν, Ὁ 
3 jas ἐπεχωριός ἐς: τῶ Σκυλλαίῳ" . καὶ ἐκ τῶν 
“περὶ τῆς Χαρύβδεως λεγομένων ὁμοίων τοῖς τῷ πορϑμῶ 


πάϑεσι. τὸ δὲ 


s) bwguoszu] ἐνηφμώσϑη Cafaub. Vat. A B. 


"Venet. Stroz. t) κάμῳ] 


Teic 


ἐνγρμοσϑαι 


κάμνῃ Vat. A. B. Stroz, Venet. 


u) συμβαίνειν] Sic omnes libri Mss. ed. συμβαίνει. 


leviter haflili práefigitur. Ab 
ea dependet longus funicu- 
Jus, quem laxant bellua vul- 
nerata, donec palpitando ac 
fubterfugiendo defatigetur: 
tum ad terram educunt, aut 
in lembum imponunt, nifi 
omnino vaíto. fit. corpore. 
Haftile etiamfi in mare ex- 
-Cidat, non perit: eft enim 
-«ompa&um ex quercu et 
Wbiete, ut, cum pondere pars 
.querna mergitur, reliquum 
in fublimi extet ac recipi fa- 
cile poffit. Nonnunquam. et- 


iam remex per ipfum lem. 
boum vulnerari ob magnito- 
dinem gladii galeotae, er vim 
belluae; cuius et impetus et 
venatio aprorum fimilis eft. 
Ex his, inquit, coniicere ali- 
quis poffit, de Homeri fen- Ὁ 
tentia Ulyffem ad Sicilism — 
evagatum fuifle, cum isScyl- 
146 hanc venationem sdícri- 
bat, quae maxime familiaris 
eft apud Scyllaeum: necnon 
ex ii$, quae Cbarybdi eve- 
niunt, fimilia eoram, quae 


Áreto. accidunt. lllud autem 


 Ter- 
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Teic μὲν γὰρ v ἀνίσιν, 
ἀντὶ 78 dic, γραφικὸν εἶναι ἁμάρτημα, ἢ ἱφορικόν, 
i M» t. rd * — b)! —- 

Καὶ τὰ ἐν τῇ Μήνιγγι δὲ, τοῖς περὶ τῶν Λωτο- 
φάγων εἰρημένοις * συμφωνῶν. — Ei δέ τινα μὴ συμ- 
Qni, μεταβολὲὶς αἰτιῶσϑαι δεῖ, ἢ ἄγνοιαν, ἢ καὶ 
ποιητικὴν ἐξεσίαν, ἣ συνέξηκιν ἐξ ἱςορίχς, καὶ δια- 
ϑέσεως, καὶ μύϑε. Τῆς μὲν Bv ἱσορίας ἀλήϑειαν 
εἶναι τέλος, ὡς ἐν νεῶν καταλόγῳ τὰ ἑκάςοις τόποις 
συμβεβηκότα λέγοντος τῷ ποιητξ" τὴν μὲν πετρήεσ.- 
ca», τὴν δὲ ἐσχατόωσαν πόλιν, ἄλλην δὲ πολυτρή- 

L] » ÁK ^ b / 1: 7 

goa, τὴν δ᾽ ἐγχίαλον" τῆς 01 διαϑέσεως, " ἐνέργειαν 
εἶναι τὸ τέλος: ὡς ὅταν μαχομένος εἰσάγη" μύϑῳ 
δὲ ἡδονὴν, καὶ ἔκπληξιν. Τὸ δὲ πάντα πλάττειν, 
$ πιθανὸν, ἐδ’ Ὁμηρικόν. τὴν γὰρ Wars ποίησιν 
Φιλοσόφημα πάντας νομίζειν, Sy, ὡς Ἔρατοσϑένης 
Φησὶ, χαελεύων μὴ κρίνειν πρὸς τὴν διάνοιαν τὰ ποιή- 

E 3 pata, 

x) συμφωνεῖν) Mss. Cafaub. Vat. A. B. Venet. rel. et ed. 
ἔυμφωνεῖ. y) ἐνέργειαν) ἐνάργειαν coni, Xylandri, cui fuffra- 
ἔτι Cafaub. 


tribuiff2, dum aliam urbem 


Terque die allidiz fluflys — 


pro bis pofirum, errore vel 
íceibae vel hiftoriae ait fa- 
&um., 

Jam quae Meningis funt, 
ea cum narratione de Loto- 
phagis confentire. Quod ἢ 
quae non congruunt, caufam 
morationis exiftimandam effe 
aut ignorationem, aut licen- 
tiam poéticam , quae conftat 
ex hiftoria, dispofitione, et 
fabula  Hiftoriae proinde 
finem effe veritatem: ideo 
poetam jn recenfione navium 
fingulis fna propria locis at- 


faxofam, aliam in extremo 
fitam, aliam columbis abun- 
dantem, aliam mari vicinam 
appellat, Finem dispofitio- 
nis effe efficaciam, ut cum 
pugnantes introducir, Fabu- 
lae, voluptatem et terrorem. . 
Omnia autem confingere ne- 
que confentaneum, neque 
Homericum effe: nam Ho- 
meri poéma omnes fcriptum 
effe philofophicum cenfent: 
fecus quam Eratoftheni vi- 
fum, qui negat poémata ad 
rationis principia iudicari de« 

bere, 
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ματα, pXà" igogíay ἀπ᾿ αὐτῶν ζητεῖν. Πιϑανωτερόν 
τε τὸ, ' 


Ἔνϑεν δ᾽ ἐννῆμαρ Φερόμην ὀλοαῖς ἀνέμοισιν, 


ἐν βραχεῖ διαφήματι δέχεσϑαι, (οἱ γὰρ ὁλοοὺ ἐκ 
οὐϑύδρομοι) ἢ ἐξωκεανίζειν, ὡς ἄν ὀρίων πνεόντων 
Συνϑεὶς δὲ v0 διάτημα τὸ ἐκ Μαλεῶν 


συνεχῶς. 
ἐπὶ ςήλας, ςαδίων δισμυρίων, καὶ δισχιλίων πεντα- 
κοσίων, εἰ (φησὶ) varo ϑεῶμεν ἐν ταῖς ἐννέα ἡμέραις 
dinyuc Da, ἰσοταχῶς, ἑκάςης ἄν ἡμέρας ὁ AS συμ- 
βαίνοι ςαδίων δισχιλίων πεντακοσίων. Τίς £v ἱςὁρη- 
κεν ἐκ Λυκίας ἢ Poós d εὐτεραῖόν τινα ἀφιγμένον εἰς 
᾿Αλεξάνδρειαν, ὄντος τῇ διαςήματος ταδίων τετρα- 
κισχιλίων; Πρὸς δὲ τὲς ἐπιζ ητϑντας, πῶς τρὶς εἰς 
EmsAíay ἐλϑῶν, ἐδ ἅπαξ dui τῷ πορϑμὲ πέπλευκεν 
᾿Οδυσσεὺς, ἀπολογεῖται" διότι καὶ οἱ ὕτερον ἔφευ- 


eyov ἅπαντες τὸν πλδν THTOV. 


bere, neque in poématibus 
quaeri hiftoriam ullam, Sane 
probabilius eft hunc locum: 
Inde^movem otis: éatlabaz 
multa diebus 
Ventivi dira non vnius — 


de. non longo itinere expo- 
ni, (venti enim diri feu per- 
niciofi non faciunt ad curfum 
recum tenendum,) quam 
extra Oceanum hoc tempo- 
ris fpatio navigatum fuiffe 
comminifci, perinde ac ἢ fe- 
cundis ufus ille.eflet ventis. 
At Polybius, fupputato quod 
eft a Maleis ad Herculis co- 
jumnas fpatio XXII millium 
ac 10 ftadiorum, íi (inquit) 





Τοιαῦτα 


boc eum novem his diebus 
aequali in fingulos portione 
ponamus confeciffe, quotidie 
eum navigaffe bis mille ac 
quingenta ftadia confequetur, 
Atqui, inquit, quis unquam 
perhibuit, e Lycia aut Rho- 
do aliquem biduo Alexan- 
driam navigio effe perve- 
&um, quod non ultra qua- 
tuor mil, ftad, e(t interval- 
lum? 115 etiam, qui quae- 
runt, cur Ulyffes, cum ter in 
Siciliam advenerit, ne femel 
quidem tamen dicatur per 
fretum navigafle, refpondet, 
pofteriores quoque ab hac 
navigatione omnes fibi ca- 
viífe. 

Haec 








69 


Τοιαῦτα μὲν εἰρηκεν. "Egi δὲ v ἄλλα μὲν εὖ λε- 
γόενα" “ὅταν δ᾽ c ἀνασκευάς ἢ τὸν ἐξωχεανισμὸν, 


καὶ πρὸς ἀκριβὴη μέτρα τὸν τῶν ἡμερῶν σλδν ἀνάγῆ 
xai διαςήματα, ὑπερβολὴν 8 ἐκ ἀπολείπει τῆς " ἄνω- 


μαλίας. "Aga μὲν γὰρ παρατίθησι τὰ τῷ Torr 


ἘΊΤΒΕΝ PRIMVS. 


ἔχη" 


Ἔνϑεν δ᾽ ἐννῆμιαρ Φερόμην ὁλοοῖς ἀνέμοισιν, 
ἅμα δ᾽ ἐπικρύπ7εται" καὶ γὰρ ταῦτα TB "TOT: 
Αὐτὰρ ἐπεὶ ποταμοῖο λίπεν ῥόον ὠκεανοῖο 


Νηῦς. u—— 
A! 
χαὶ τὸ" 


Νήσω ἐν ᾿Ωγυγίῃ, 991 τ᾽ ὀμφαλός ἐς, ϑαλάσσης. 


Ka ὅτε ἐνταῦϑα οἰκεῖ ἔλτλαντος ϑυγάτηρ. 


περὶ τῶν Φαιάκων" 


ΕΝ 
Και Τὸ 


Οἰκέομεν δ᾽ ἀπάνευϑε πολυκλύςῳ ἐνὶ πόντω 
Ἔσχατοι - S δέτις ἄμμι βροτῶν ἐπιμίσγεται ἄλλος. 
Ταῦτα γὰρ πάντα Φανερῶς ἐν τῷ ᾿Ατλαντικῷ πελά- 


E 3 


ytt 


z) dvaexroncs] Sic Cafaub, Mss. Reg. Stroz. Venct. ὁτ᾽ 


ἄν dvasxsvacy Vat. A.B. ed. ἀναγκάζῃ. 


Vat. A. B. Venet. ὠνομολογίας. 


Haec ille, et alia quoque 
re&e. Cum autem refutare 
conatur Oceani ingreffam, 
eumquoe ad accuratam n dierum 
intervallorumque — rationem 
revocat, omnino inique agit. 
Simnl enim et citat poctae 
verfus - 

Inde moves» totis iadabat 

multa dicbus 

Vesti vi dira non uniur — 
'et fimul alia fupprimit. Sunt 
enm.et haec poétae: 


a) ἀνωμαλίας] Cafaub. 


Navis tt Oceani primum eft 


egreffa fluenta, 
δ Infula in Ogygia, maris hic 


medioximus utnbo eff, 
ubi et filiam Atlantis ait ha- 
bitare. ltem de Phaeacibus: 
Extremique hominum maris 
ad vada falfa feorfim 
Degimur, ac nobiscum nemo 
negotia mifcet. 
Haec enim manifefto i in At- 


lantico fida mai monf(lrarr- 
tur: 
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eti πλαττόμενα δηλῆται. ὁ δὲ ταῦτ᾽ ἐπικρυπτόρεε-- 
νος, τῷ Φανερῶς λεγόμενα ἀναιρεῖ. τῶτο μὲν οὖν 
οὐκ εὖ. Τὸ δὲ περὶ Σικελίαν καὶ ᾿Ιταλίαν γεγονέναῃ 
τὴν πλάνην, ὀρθῶς, καὶ ὑπὸ τῷ omi βεβαιδτεῳ. 
Ἐπεὶ τίς ἔπεισε ποιητῆς, 3 συγγραφεὺς, Νεαπολέξας 
μὲν λέγειν μνῆμα Παρϑενόπης τῆς Σειρῆνος; τὲς δὲ ἐν 
Κύμη, καὶ Δικαιαρχία καὶ Βεσυβίῳ, ΠυριΦλεγέϑον- 
τα, καὶ ᾿Αχερεσίαν λίμνην, καὶ νεκυομαντεῖον τὸ ἂν 
τῷ ᾿Αύρνῳ, καὶ Βάϊον, καὶ Μισηνὸν τῶν Οδυσσέως 
ἑταίρων τινάς: ὅτω δὲ καὶ τὰ περὶ Σειρηνόσας,, cei 
τὰ περὶ τὸν πορϑμὸν, καὶ Σκύλλαν, καὶ Χάρυβδεν, 
καὶ Αἰολον" ἅπερ BT ἀκριβῶς ἐξετάζειν δεῖ, Ev 
ἄῤῥιξα καὶ ἀνέςξια ἐᾷν, ἀληϑείας μηδὲν προσαπτό- 
μένα, μήδ᾽ ὠφελείας ἱςορικῆς. 

Καὶ αὐτὸς δὲ ὑπονοήσας τῶτο ὁ ᾿Ερατοσϑένης, 
ὑπολάβοι τὶς ἄν (Φησὶ) τὸν ποιητὴν βύλεσϑαι μὲν 
ἐν τοῖς προσεφπερίοις τόποις τὴν πλάνην τῷ Ὀδυσσεὶ 
ποιεῖν" ὠποςῆναι δ᾽ ὠπὸ τῶν ὑποκειμένων, τὰ μὲν ἐκ 


tur: quibus ille di(fimulatis 
es, quae perfpicue di&a fant, 
refellit, male id quidem. 
Recte autem hoe, circa Sici- 
liam et Italiam vagatum efle 
Ulyflem, et ab ipfo hoc con- 
firmatur pocta. Quis autem 
poéta aut fcriptor perfuafifiet 
Nenpolitanis, ut monimen- 
tum PParthenopae SSirenis 
jaclarent: Cumanis, Dicae- 
archae et ad Vefüvium degen- 
tibus, ut Pyriphlegethontem, 
Jacum Acheruntum, et ora- 
culum defun&orum in Aor- 
no, tum Baium ac Mifenum 
quosdam de Ulyffis comiti- 
bus memorarent? Eodem- 


ex 42 - 


que modo res habet de Sire- 
nu(is, iis quae circa fretam 
funt, de Scylla, Charybdi, 
et Aeolo: quae neque ad 
vivum refecanda funt, neque 
ita relinquenda, ut radicis ac 
fundamenti expertia, quae 
neque cum veritate quicquam 
neque cum utilitate hiflorica 
habeant commune. 


Quod ipfum ipfe fubodo. 
ratus. Eratofthenes, fufpicari, 
inquit, aliquis poffit pottam 
voluiffe errores Ulyífis occi- 
dentalibus regionibus adfcri- 
bere, fed deícivifle ab iig, 
quae erant pro veris ponen- 
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ἀκριβῶς πεπυσμένον, td δὲ ἐδὲ προελόμενον ὅτως,. 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ δεινότερον καὶ τὸ τερατωδέςξερον ἕκας ὦ 
ἐξάγειν. Tiro μὲν αὐτὸ εὖ' τὸ δ᾽͵ οὗ χάριν àv 
b ἐποσίσε, κακῶς δεξάμενος *. οὐ yae Φλυαρίας, 
ἀλλ᾽ ὠφελείας ydem. Ὡς τὸ δικαιόν ἐςιν ὑπέχειν 
λόγον καὶ περὶ τῶτα, καὶ διότι φησὶ τὰ πόῤῥω τερα- 
τολογεῖσϑαι μᾶλλον διὰ τὸ εὐκατώψευςον. πολλο- 
φὸν ydg μέρος ici τὰ πόῤῥω τερατολογόμενα τῶν ἐν 
τῇ Ἑλλάδι, καὶ ἐγγὺς τῆς Ἑλλάδος" οἷα δὴ τὰ κα- 
τὰ τοὺς Ἡρακλέης ἄϑλες, καὶ Θησέως, καὶ τὼ iv - 
Κρήτη καὶ Σικελίᾳ * μυϑολογούμενω, καὶ ταῖς ἄλλαις 
νήσοις, καὶ τὰ περὶ τὸν Κιϑαιφῶνα καὶ Ἑλικῶνα καὶ 
Παρνασσὸν καὶ Πήλιον, καὶ τὴν ᾿Αττρωὴν ὅλην, καὶ 
Πελοπόννησον" ἐδείς τε ἐκ τῶν μύϑων ἄγνοιαν αἰτιῶ. pag. a7. 
ται τῶν μυϑοποιῶν. Ἔτι δὲ, ἐπεὶ οὐ πάντα μυϑούε: 
σιν, ἀλλὰ πλείω προσμυϑεύεσι, καὶ μάλις  Ὅμη- 
eos, φητῶν τί oi παλαιοὶ προσμυϑεύεσιν ,8 ζητεῖ, 
Ε 4 εἰ 
b) ἐποίησε] libri fere omnes Mss. ἐποίει, 


μενα) Mss. Medic. et Venet. μυϑενόμενα. 


da, partim quod ea non ac- 
curate cognoviffet, partim 
quod non, uti erant, fed por- 
tentofius et terribilius quae- 
que efferre inftituifiet, Ree 
quidem pronunciavit, quid 
ille, fed cur fecerit, male in- 
terpretatus eft: non enim 
nugari Homerus, fed prodef- 
fe voluit, Itaque et hoc no- 
mine merito culpandus Era- 
tofthenes, et quod eum de 
remotis potiffimum ait fabu. 
las &máffe monftroíss, quod 
de iis mentiri effet expedi- 
tius, Etenim quae de lon- 
ginquis funt apud poétam fa- 


€) μυϑολογύ- 


bulae, perexiguá funt eoram 
pars, quae de ipía Graecia . 
et vicinis Graeciae locis fa- 
bulae. habent, ut de Hercu- 
lis et Thefei laboribus, de 
actis in Creta, Sicilia, aliisque : 
infulis, de Cithaerone, Hel? 
cone, Parnaífo, Pelio, tota- 
que Attica et Peloponnefo. 
Neque quisquam ob fabulas . 
Ícriptores earum ignoratio- 
nis accufat. Praeterea cum 
nonomnia fingant poétae, fed. 
multa fabuloía veris adfin- 
gant, Homerus inprimis: 
Eratofthenes, dum quaerit, 
quasnam antiqui fabula» ad- 

, dide 
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εἰ τὰ " προσμυϑευόμενα ὑπῆρξεν, ἢ ἐςίν᾽" ἀλλεὲ tu 
μᾶλλον, οἷς προσμυϑεύεται τόποις ἢ προσ εώστ σε 
᾿ἀπερὶ ἐκείνων ζητεῖ τάληϑές. οἷον τὴν Ὀδωσσέω" 
“πλάνην, εἰ Ὑέγον!, καὶ 78. | 
Τὸ δ᾽ ὅλον ἐκ εὖ, τὸ τὴν "Ones ποίσιν sic ii 
συνάγειν καὶ τὴν τῶν ἄλλων ποιητῶν, εἰς τα τ 
ἄλλα, καὶ εἰς αὐτὼ τὰ νῦν προκείμενα, τὰ τῆς Ὑεω: 
γραφίας, καὶ μηδὲν αὐτῷ πρεσβεῖον ἀπονέμειν. — Ken 
eae εἰ μηδὲν ἄλλο, τόν γε Tem ]oAeuov " τῷ ΞοΦο- 
κλέως, ἢ τὸν ἐν ταῖς Βάκχαις τἀϊς Εὐριπίδε *TeoAo- 
γὸν ἐπελθόντα, καὶ παραβαλόντα τὴν 'Ouses. 7r&e: 
Td τοιαῦτα ἐπιμέλειαν, ῥάδιον εἶναι ϑέσϑαι τὴν ἐπει- 
βολὴν, ἢ τὴν διαφοράν. Ὅπε ydg χρεία τάξεως ὧν. 
μέμνηται τόπων, Φυλάττει τὴν τάξιν, ὁμοίως μὲν τῶν 
"Ἑλληνικῶν, ὁμοίως δὲ τῶν ἄπωϑεν. | 
Ὄσσαν ἐπ' Οὐλύμπῳ μέμασαν ϑέμεν, αὐτὰρ ἐπ᾿ 
"Occ : 

Πήλιον εἰνοσίφυλλον. — Καὶ 

d) προυμυϑενόμενα) Sic omnes libri Mss. male ed. seogv- 
Bevoutya. c) τῶ XoQoxA] τὸ Zo. Reg. 


diderint, non disquirit, an 
quae affida funt extiterint 
nec ne: fed in iis magis ex- 
quirit veritatem, quae ille lo- 
cis perfonisve δήποτ: ut 
utrum Ulyffes vagatus fit, et 
ubinam locorum. 


Tllad vero totum eft vitio- 
fum , quod Homeri reliquo- 
rumque poétarum fcripta eo- 
dem omnia habet in numero, 
et cum in aliis, tum in his 
etiam, quae nunc tractamus, 
Geographicis nihil praeftan- 
tiae adícribit Homero. Nam, 
absque caetera effent, faltem 


qui Sophoclis Triptolemum, 
aut prologum Baccharum Ea- 
ripidis legeret, cumque iis 
Homeri induftriam in terra- - 
rum fitu defcribendo compa- 
raret, facile, quantum alter 
alteri praeftaret, poterat co- 
gnofcere. Ubi enim ordo 
requiritur locorum,quae com- 
memorantur, ordinem Ho- 
merus fervavit, non minus 
jn remotorum, qoam in Grae- 
canicorum mentione. 

.. Conari magno funr Offam 


imponere Olympo 
Frondofum celfarque. impo- 
sere Pelión Offae, — 


et 
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Kai τό, 

"Hen δ᾽ dif aka, λέπεν ῥίον Οὐλύμποιο, 

ILseám δ᾽ ἐπιβᾶσα καὶ ᾿Ημαϑῶην ἐρατεινὴν, 

Σεύατ᾽ ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρηκῶν opsa νιφόεντα. 

Ἐξ ᾿Αϑόω δ᾽ ἐπὶ Πόντον. ---- 
Καὶ ἐν τῷ καταλόγῳ,, Tac μὲν πόλεις ἐκ ἐφεξῆς λέ. 
γε!" ὦ γάο ἀναγκαῖον" τὰ δὲ ἔϑνη ἐφεξῆς. ὁμοίως 
δὲ καὶ περὶ τῶν ἄπωθεν" 

Κύπρον, Φοινίκην τε, καὶ Αἰγυπτῶς ἐπαληϑεὶς, 

Δίϑίώπας 9' ἱκέμην, καὶ Σιδονώς, καὶ Ἔρεμβες, 

Καὶ Λεβύην. — 
Ὅπερ καὶ Ἵππαρχος ἐπισημαίνεται. Οἱ δ᾽, ἐφ᾽ ὧν 
τάξεως χρεία, ὁ μὲν τὸν Διόνυσον ἐπιόντα τὰ &OVI 
φράζων, ὁ δὲ τὸν Τριπτόλεμον τὴν κατασπειρομένην 
γῆν, τὰ μὲν πολὺ διεςῶτα cuvam]scw ἐγγὺς, τὰ 
δὲ συνεχῆ διασπῶσι" 

Λιπὼν δὲ Λυδῶν τὰς πολυχρύσες γύας, 

Φρυγῶν τε, Περσῶν 9᾽ ἡλιοβλήτες πλάκας, . 


E ς Βακτριά 
ε Aethiopes adii, tum Sido. 
Prornit excel Inno de ver- siot, et Erembos, 
zice Olympi, Et Libyam. — 


Atque α Pieria Emarhiae . 
per rura profetla quod et Hipparchus annota- 
Táreicime montes — acce[fit vit. llli vero, ubi ordo re- 
diva nivofor: quirebarur, Euripides Bac- 


Hinc ab Arho pontum pe- chum, ut obierit varias gen- 

fi — tes, narrantem introducens, 

Et in navium enumeratione, Sophocles Triptolemum ter- 

urbes quidem ordine non re- 1558 fe confitas, longe divul- 

fet: neque enim erat ne- fa coniungunt, et cohaeren- 
ceffe: nationes autem ferie à divellunt. 

memorat rea, Itemquede Lydorum abundans auro 


longinquis: ^ geragravi folum, 
Cyprum, Phioenicenque, per Phrygiamque, et fole calentia 
Acguprumaue vagarss “τ pitva. Perfidis, 


Et 
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Βακτριά τε τείχη, τήν τε δύσχειμον χϑόνα 

Μήδων ἐπελϑῶὼν, ᾿Αραβίαν τ' εὐδαίμονα. | 
Τοιαῦτα, δὲ καὶ Ü Tera ]óAsuoc voi. Kev τῶς X.A4— 
μασι δὲ κἂν τοῖς ἀνέμοις διαφαίνεε τὸ πολυμαϑὲς τῶ 
περὶ τὴν γεωγφαφίαν Ὅμηρος, ἐν ταῖς τοποϑεσίπσες. 

psg. 28. λέγων ἅμα καὶ ταῦτα πολλαχϑ" 

Αὕτη δὲ χϑαμαλὴ πανυπερτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται 

Πρὸς ζόφον" αἱ δέ τ᾽ ἄνευϑε πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τα- 
Καὶ 

(ss n Δύω δὲ τὸ οἱ Soa sic 

Αἱ μὲν πρὸς Βορέαν .. .. .᾿ 

Αἱ δ᾽ αὖ πρὸς Νότον. 

V - 

Eiv ἐπὶ dÉE ἴωσι πρὸς ἠῶτ᾽ ἠέλιόν τε, 

Εἶτ᾽ ἐπ᾽ ἀριςεροὶ τοί γε ποτὶ ζόφον. 
Καὶ μὴν τὴν ἀγνοιάν γε τῶν τοιότων, τελείαν ἡγεῖται 
σύγχυσιν τῶν ἁπάντων. 

Ὦ φίλοι, 8 γάρ τ Τἰδμεν, ὅπη ζόφος, ἐδ’ ὅπη ἠὼς, 

Ov 
f£) ἴδμεν] ἴσμεν Caf. Stroz. Vat. B. Venet. 


Er BaGra, Medorumque εἰ 
frigidam playam, .... Portae geminae, Bo- 
Et Arabiam felicem. — ream afpicit illa, 
Eodemque modo Triptole. 114 Norm .... 
mus, Sed et commemoran- 


dis locorum naturis ac ven- et Sive illae dextra volitant ΤΊ. 


tis, Homerus magnam Geo- tanir ad ortum 
graphiae demonílrat periti- Auroramque, perum laeva 
am, in defcriptione locorum fen parze zenebras. 


ea fimul indicans, . . . 
Illa humilis, fed in exrremo Et quidem horum ignoratio- 
iacer infula pouco — nem, fapremam omnium con- 

Obfcuris obverfa plagis: nam  füfionem iudicat. | 
folis ad orzum O Jocii, neque enim neis 
Auroramque aliae peat. quo cardine furgar 
' Cali- 
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15. 
Ov δ᾽ ὅπη ἠέλιος. — 

Κανταῦϑα δ᾽ εἰπόντος εὖ τῷ ποιητῦ, 
Βορέης καὶ Ζέφυρος τῶώτε Θρήκηϑεν ἄητον' 


ἐς εὖ δεξάμενος ὁ αὐτὸς συκοφαντεῖ, ὡς καϑόλῳ 
λέγοντος͵ ὅτι ὁ Ζέφυρος ἐκ Θράκης πνεῖ, ἐκείνῃ λέγον- 
τς 8 καϑόλῃῳ, ἀλλ᾽ ὅταν κατὰ τὴν Θρακίαν ϑάλασ- 
Cas συμπέσωσι περὶ τὸν Μέλανα κόλπον αὐτῷ TH 
Aryaís μέρος ἦσαν. ἐπιςροφὴν γὰρ λαμβάνει πρὸς 
roro» ἐκρωτηριάζεσα ἡ Θράώκη, καϑ᾽ ἃ συνάπτει τῇ 
Maxsd cna, xai προσπίπτωσα εἰς τὸ πέλαγος, τὸς 
Ζεφύρως ἐντεῦϑεν πνέοντας ἀποφαίνει τοῖς ἐν Θάσω, 
za) Λήμνῳ, καὶ Ἴμβεῳ, καὶ Σαμοϑράκῃ, καὶ τῇ περὶ 
αὐτὰς ϑαλάττη, καϑάπερ καὶ τῇ ᾿Αττικῇ ἀπὸ τῶν 
Σχειρωνίδ e» πετρῶν" ἀφ᾽ ὧν xai Σκείφωνες καλξνται 
οἱ Ζέφυροι, καὶ μάλιςα οἱ ἀργέςται. Οὐκ ἐνόησε 0) 


Tro Ἐρατοσθένης, ὑπενόησε δ᾽ ὅμως. 


αὐτὸς y. 


ἐξηγεῖται τὴν ἐπιςροφὴν, ἣν λέγω, τῆς χώρας" ὡς 


Caligo, vel qua rofeir aurora 
gir etc. 
Praerea cum id quoque 
redle fit a pocta dictum: 
Cum Zephiyro Boreas Thra- 
cum de fibus acer 


Opiragtes — 


non rece id accipiens Ers- 
toflhenes calumniatur, quafi 
Homerus in univerfum pro- 
nonciarit Favonium e Thracia 
fpirare: quod ille non dicit, 

tum demum, cum venti 
hi concurrant ad Melanem 
fru nigrum finum Thracii 


καϑό- 


maris, quod Aegaei pars eft. 
Nam Thracia, qua Macedo- 
niae committitur, in mare 
procurrens verfus Auftrum 
fle&itur; eoque fit, ut Zephy- 
ri inde videantur fpirare 1 ha- 
fo, Lemno, ac Imbro, et Sa- 
mothracae, ac mari quo al- 
luuntur: ficut et Atticae fpi- 
rare videntur a Scironiis fa- 
xis, unde etiam Zephyri Sci- 
rones vocantur,maximeCauri. 
Id non fenfit Eratofthenes, 
eft tamen fufpicatus, Ipfe 
enim eam, quam dixi, 'Thra- 
ciae inclinaüonem refert: 

cume 
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κωϑόλε iv δέχεται, eir ἀπειρίαν αἰτιᾶται τῇῪ 71 O«7 T 
ὡς τῷ Ζεφύρε μὲν ἀπὸ τῆς ἑσπέρας πνέοντος, γεαες τ 
᾿Ιβηρίας, τῆς δὲ Θράκης ἐκεῖσε μὴ διατεινέσης. XIoOT. 
ον ὧν τὸν Ζέφυρον ἀγνοεῖ ἀπὸ ἑσπέρας πνἄοντεε 
ἐλλ᾽ ὅταν ὅτω Φῆ, φυλάττει. τὴν οἰκείαν αὐτὸ “τ e| ει 
Σὺν δ᾽ Εὖρος τε Νότος τε πέσον Ζέφυρός τε Quarexzi« 
Καὶ Βορέης. — 
Ἢ τὴν Θράκην ἐκ οἷδε μὴ προσπέττεσαν πέραν x coi 
Παιονικῶν, καὶ Θετταλικῶν ὀρῶν; ᾿Αλλὰ καὶ ταετττ;ς 
τὴν ἐφεξῆς κατὰ vic Θρᾶκας εἰδὼς, καὶ κατονορεεέ- 
Can τήν τε παραλίαν καὶ τὴν μεσόγαιαν, Μάγνητεες 
μέν τινας, καὶ Μαλιεῖς, καὶ τὸς ἐφεξῆς Ἕλληνας 
καταλέγει μέχρι Θεσπρωτῶν. ὁμοίως δὲ καὶ τοῖς 
Παίοσι τὸς ὁμόρες Δόλοπας, καὶ Σελλὲς περὶ Δωδώ- 
νην μέχρις "Axa" Θρακῶν δ᾽ οὐ μέμνηται σεραε- 


τέρω. Ἐυεπιφόρως δὲ ἔχει πρὸς τὴν 8 ἐγγυτάτω 
. . A 


δ ἐγγυτ ἄτω] ἐγγντάτην Caf. Reg. Vencf. 


cumque verba po£tae abfolu. 
te de Zephyro ab occafu fpi- 
rante acciperet, imperitiae 
eum arguit , eo quod ab oc- 
cafu et Iberia fpiret is ventus, 
quo Thracia non pertinet. 
Quafi vero nefciverit ab oc- 
cafu flare Favenium Home- 
rus, qui füum ei proprium 
locum in his verfibus ad. 
(cripfit : 

Una Ewrusque, Noturque 
ruunt, Zephyruique 
shaliguo 

| Flamine, tem Borcaf, «ὦ 


xcd 


Aut quafi néfciverit Thraciam 
non protendi ultra Paeonicos 
et '"Theflalicos montes At. 
vero ille quae poft Thraces 
ordine fequuntur gentes et 
maritimas et mediterraneas | 
novit, ac nominatim expreflit τὺ 
Magnetum quosdam, Malien- 
fes aliosque deinceps Grae- 
cos usque ad Thefprotes: 
item finitimos Paeonibus Do- 
lopes, et Sellos circa Dodo- 
nam usque ad Acheloum: 
Jhraces autem ultra non 
commemoravit. Proximum 
4uoque et notifhmum fbi 

mare 
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καὶ γνωριμωτάτην ἑαυτῷ ϑάλατταν, ὡς καὶ ὅταν 
h ,. 
Φησί 
Κινήϑη δ᾽ ὠγορὴ ὡς κύματα μακρὰ ϑαλάσσης 
Πόντα Ἰχαρίοιο. . .. 


' pag. 29. 


Εἰσὶ dé τινες, ol (aci δύο τὰς κυριωτάτες εἶναι 
ἀνέμες͵ Βορέαν καὶ Νότον: τὲς δὲ ἄλλες, xard 
μικρὰν ἔγκλισιν διαφέρειν" τὸν μὲν ἀπὸ ϑερινῶν ἀνα- 
τολῶν Εὗρον, χειμερινῶν δὲ ᾿Απηλιώτην" δύσεων δὲ 
ϑερινῶν μὲν͵ Ζέφυρον, χειμερινῶν δὲ, Aeyéecm. Tx 
δὲ δύο εἶναι τὲς dvípsc ποιῶνται μάρτυρας, Θρασυ- 
ἄλκην τὲ, καὶ τὸν ποιητὴν αὐτὸν, ' τῷ τὸν μὲν ᾿Αργέξην 
τῷ νότω προσνέμειν" 

"Aeyésao Νύότοιο. — . 
Τὸν δὲ Ζέφυρον τῷ Βορέα" 

Βορέης καὶ Ζέφυρος τώ τὰ Θρήκηϑεν ἄητον. 


Φησὶ δὲ Ποσειδώνιος, μηδένα ὅτως παραδεδωκέναι 
τὰς ἀνέμως τῶν γνωρίμων περὶ ταῦτα, οἷον ᾿Αριςοτέ- 
^f, 

h) $weí] φῇ fic omnes Codd. — i) τῷ τὸν] Sic lego cum 

Mss. Cafaub. a reliquis τῷ abeft. 7 


ventos confirmant cum Thra- 


mare lbenter nominat, ut 
fyalcis teftimonio, tum ipfius 


in his: 


Concio zunc undae velut ex- 
agizara sharinae eft 

karii pelagi. — 
Sunt etiam, qui duos praeci- 
puos ventos faciunt Boream 
ac Auftrum, a quibus reliqui 
parva differant inclinatione, 
Eurus ab aeftivo ortu, Sub- 
folanus ab hyberno, Favonius 
ab occaíu aeftivo, ab hyber- 
no Caurus, Atque duos efle 


poétae, qui Caurum Au(lre 

adfcribit : 

ν᾿ Zirgeffae Auftri — 

et Favonium Boreae, ͵ 
Cum Zephyro Boreas Thra- 

cum de finibus acer, 

Spirantes. — 

Caeterum Polidonius ait ne- 

minem de ventis hoc modo 

di(leruiffe eorum, qui his re- 

hus claruerunt, Aritofteles 

nimi- 
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An, Τιμοσϑένη, Βίωνα τὸν ἐςρολόγον" ἀλλεὲ τὸν κα 
ἀπὸ ϑερινῶν ἀνατολῶν, Καικίαν, τὸν δὲ τώτῳω και 
διάμετρον ἐναντίον Aída, εἰπὸ δύσεως ὄντα χειρμε, 
νῆς" πάλιν δὲ τὸν μὲν ἀπὸ χειμερινῆς εἰνατολ 
Eso: τὸν δ᾽ ἐναντίον, 'Agyícm. τὰς δὲ μέσε 
᾿Απηλιώτην, καὶ Ζέφυρον. Τὸν δὲ “ποιητὴν δυσα 
᾿μὲν Ζέφυρον λέγειν, τὸν ὑφ᾽ ἡμῶν καλέμενον ' Agy£sy 
* λίγα δὲ πνέοντα Ζέφυρον, τὸν ὑφ᾽ ἡμῶν Ζέφυρον 
᾿Αργέφην δὲ Νότον, τὸν Λευκόνοτον" ὅτος γεὲρ ὁλίγι 
τὰ νέφη ποιεῖ, τῷ λοιπῷ νότια ὅλῳ Εὖρε πὼς ὄντως " 


Ὡς δ᾽ ὁπότε Ζέφυρος νέφεα ςυφελίζη 
᾿Αργέςαο νότοιο βαϑείη λαίλαπι τύπτων. 
Τὸν γὰρ δυσαὴ Ζέφυρον νῦν λέγει, ὃς εἰνϑε διασκι- 
δνάώναι τὰ ὑπὸ τῷ Λευκονότα συναγόμενα ἀσϑενῆ 
ὄντα, ἐπιϑέτως τῷ νότε νῦν ᾿Αργέςε λεγομένε. Ταῦ- 
Ta, μὲν δὴ ἐν gy τῷ πρώτε τῶν γεωγραφικῶν εἰρη- 


4 


’. X « ? L4 ᾿ 
Ἱμένα, τοιαύτην τινά τὴν ἐπανόρθωσιν ἔχει. 


Ἐπ. 


k) λίγα δὲ «πνέοντα Sic Βεπιδ. Vat. B. rel. et ed. λίβα, male. 


nimirum, '"Timofthenes, Bio 
aftrologus: fed eos ventum, 
qui ab ortu flat aeflivo, Cae- 
ciam perhibere, qui ei ere- 
gione eít oppofitus, et ab 
occafu flath berno, Africum: 
qui ab ortu hyberno, Eurum, 
et. ei oppolitum Caurum: 
medios Subfolanum et Favo- 
nium. A poéta autem Favo- 
nium violenter fpirantem vo- 
carj eum, qui nobis eft Cau- 
rus: graviter fpirantem Fa- 
vonium, eum qui nobis eft 
Favonius: Auftrum Caurum, 
Leuconotum, five album Au- 


ftrum, qui pauess facit nubes, - 
cum reliquus Aul(ter totus 
fere fit Eurus, 

Με veluti nubes. Zephyras 

cum. diffrpat acer, 

Argeflae  pulfaus vioclenrir 

p^ yes Auftri. 
Nam Zephyrum violenter 
fpirantem hic dicit, qui folet 
difpare imbecilles nubes a 
Leuconoto coa&as, atquehic 
epitheto Auflri appellatur 
Argeftes. Haec fane initio 
primi Geographicorum libri 
dicta, huiusmodi emendatic- 
nem funt cunfecuta 
Porro 
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Ἐπιμένων δὲ τοῖς περὶ 'Opdes ψευδῶς ὑπο- 
ληφϑῆσι καὶ ταῦτα Φησὶν. ὅτι ἐδὲ τὰ τῷ Μείλυ 
φόματα οἶδε πλείω ὄντα, δδ᾽ αὐτὸ τοὔνομα: — "Hao 
δὺς δὲ οἶδε, μέμνηται γὰρ. Ὑὸ μὲν ὃν ὄνομα εἰκὸς 
μ τῷ λέγεσϑαι xa αὐτόν" τὰ δὲ ςόματα εἰ μὲν 
ἣν ἀφανῆ, καὶ ὁλέγοις γνώριμα, ὅτι πλείω καὶ ἐχ, 
ü, dog τις d» καὶ πεχῦσϑαι αὐτόν. εἰ δὲ τῶν κατ᾽ 
ΑἴγυπἾον τὸ γνωριμώτατον, καὶ παραδοξότατον, καὶ 
psa πάντων μνήμης ἄξιον καὶ ἱςορίας ὁ ποταμὸς 
ταὶ W, καὶ éci», ὡς δ᾽ αὕτως αἱ ἀναβάσεις αὐτῷ καὶ 
τὰ ξόματα, τίς ἄν ἢ τὲς ἀγγέλλοντας αὐτῷ ποτα- 
μὸν Αἰγύπτιον, καὶ χώραν, καὶ Θήβας Αἰγυπτίας, PeS- 30. 
χα Φάρον, ὑπολάβοι μὴ γνωφίζ iv ταῦτα, ἢ | γνω- 
εἴζοντας μὴ λέγειν, πλὴν εἰ μὴ διὰ τὸ γνώριμον; 
Ἔτι δ᾽ ἀἐπιϑανώτερον, εἰ τὴν μὲν Αἰθιοπίαν ἔλεγε, 
χαὶ Xjdowísg καὶ ᾿Ερεμβὲς, καὶ τὴν ἔξω ϑάλασσαν, 
χαὶ τὸ διχϑὰ δεδάσϑα; τοὺς Αἰϑίσπας, τὰ δ᾽ ἐγ- 

γὺς 

[) γιαρίζοννας} yveeiQerra. Οχί, Mass. Vat. A. B. 


Porro autem perfeverans admiratione et meinoratu 


in femel concepta de Home- 
7o fala opinione, id quoque 
ái, ignoraffe eum, plurane 
tent Nili oftia, adeoque 
ium Nili nomen: Hefio- 
étm vero noffe, qui et men- 
Donem ejus fecerit. Ac no- 
Ben quidem aetate Homeri 
nondum fuiffe, probabile eft. 
Oftia autem fi obfcura fae- 
Tant, paucisque notum,an plu- 
n uno effent, concedi poteft 
hil de iis Homerum inau- 
ἀνε. Si vero omnium, 
qu» in Aegypto funt rerum 

lihuna, inaximeque et 


digna et cognitione, et olim 
fuit, et nunc eft fluvius ille, 
eiusque exundatio et oftia: 
quisnam fuafpicetur eos, qai 
Homero de flumine Aegy- 
ptio, regione ea, "Thebis 
Aegyptiis, et Pharo retule- 
runt, ifta aut ignorafle, aut 
cum cognita haberent, nibíl 
de iis indicaffe? nifi fi ut 
rem notam ea praeterierunt. 
ld vero minus adhuc verifi- 
mile eft, viciniora et nofa 
ignoreffe Homerum, qui de 
Aethiopia, Sidoniis, Erembis, 
oceano, et bipartitis Aethio- 

pibus 
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yyüc καὶ γνώριμα μή. Ei δὲ μὴ ἐμνήσϑη τούτων, 
 4ETO σημεῖον 78 ἀγνοεῖν" d δὲ γὰρ τῆς αὐτῷ πα: 
δος ἐμνήσϑη , δὲ πολλῶν ἄλλων: dAÀAd μαλ. 
τῷ λίαν γνώριμα ὄντα Φαίη τὶς. Ἢ δόξειν Sx ἀξ 
μνήμης εἶναι πρὸς τὸς εἰδότας. 

Οὐκ εὖ δὲ ἐδὲ viro προφέρωσιν αὐτῷ τὸ περὶ 7. 
vic τῆς Φαρίας, ὅτι Φησὶ πελαγίαν, ὡς κα 
ἄγνοιαν λέγοντι. τἀναντίον γὰρ, κἂν μαρτυφέῳω Χρ' 
σαιτό τις TTG πρὸς τὸ μὴ ἀγνοεῖσϑαι μηδὲν ὑπὸ τ 
ποιητῇ περὶ τῶν εἰρημένων ἐρτίως περὶ τὴν Αἴγυπτον 
ἢ γνοίης δ᾽ ἂν ὅτως. ᾿Αλαφὼν γάρ δὴ πᾶς ὁ πλάνη 
αὑτῷ διηγόμενος. τότων δ᾽ ἣν καὶ ὁ Μενέλαος, o 
ἀναβεβηκὼς μέχρις Αἰϑιόπων, ἐπέπυτο τὰς ἀναβα 
σεις τῷ Ni(As, καὶ τὴν àv ὅσην ἐπιφέρει τῇ χώρα 
καὶ τὸν πρὸ τῶν φομάτων πόρον, ὅσον ἤδη προσχώ. 
σας τὴ ἡπείρῳ προςέϑηκεν, ὥς τὸ εἰκότως ὑπὸ τὰ 
Ἡροδότῳ καὶ τὴν ὅλην Αἴγυπτον τῷ ποταμξ δῶρον 

λεγε- 

m) δόξειν ἀκ af.] nd δόξειν ἐξ. omnes Mss. δόξκε coni 
Cafaub. |, m) γνοίης] Reg. γνοίη. 


pibus mentionem fecerit. 
Quod autem oftiorum Nili 
non meminit, id non certum 
eít argumentum, quod ea 
ignoraverit; nam et patriam 
fuam , et multa alia reticuit: 
fed ideo potius iudicalle ea 
memoratu indigna videri pot- 
eft, quod nimis effent nota. 
Non recte etiam ignora. 
tionem ei obüciunt, quod in- 
fulam  Phariam mari cingi 
dixit. Etenim contra id te- 
ftimonii loco efle poteft, ni- 
hil eum iftorum, quae de 


Aegypto nuper dixi, ignoraf- 
fe, quod hinc patet. Quicun- 
que fuas peregrinationes nar- 
rant, inflate illi folent omnia 
iactare: qualis etiam Mene-. 
laus, qui, cum usque ad Ae- 
thiopas adícendiffet, inaudi- 
verat de Nili exundatione, | 
et quantum i$ terrae regioni - 
illi apponeret, et quod tra. 
ie&tum, qui eft ante fauces, 
iam aggere aggefto fere cum | 
continente coniunxillet: ut 
non ininria HJerodotus totam 
Aegyptum fluvii donum di. 
xerit, 





8t 


3 ἢ 4 P 4 e ^e 
λέγεσθαι" xav εἰ μή τε τὴν ὅλην, τήν γὙ8 ὑπὸ τῷ 
, A 9 ) 
Δέλτα, τὴν κάτω χωραν προσαγορευομένην. Ἱφόρησε 
δὲ καὶ τὴν Φζρον πελαγίαν ἦσαν τὸ παλαιόν" προς- 
᾿ hl 
εψεύσατο δὴ καὶ τὸ πελαγίαν εἶναι, καίπερ μηκέτι 
πελαγίαν ὅσαν. ὁ δὲ ταῦτα διασκευάξων, ὁ ποιη- 
3 * 3» , , rd χά A A 2 , 
τὴς Zw ὥςτ᾽ ἐκ τώτων εἰκάζειν, ὅτι καὶ τὰς ἀναβά- 
σεις ἤδει, καὶ τὰ ςόματα τῷ Νείλε. 
ε » « ^w ^s 
H δ᾽ αὐτὴ ἁμαρτία καὶ περὶ τῷ αἰγνοεῖν τὸν 
3 A M! Ἀ ^» 3 7 , 1 ^ 
ἰσϑμὸν τὸν μεταξὺ τῷ Αἰγυπτί! πελάγδε καὶ TH 
, ^ ^e 
"Aea(js κόλπϑ, xai περὶ τοῦ ψευδῶς λέγεσϑαι" 


LIBER PRIMVS. 


Αἰϑίοπας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται ἔσχατοι ἀνδρῶν. 


Α ζω * » ^" . e 
Καὶ yae τοῦτο ἐκείνα λέγοντος καλῶς, ἐπιτιμῶ- 
σιν οἱ ὕτερον οὐκ εὖ, Τοσοῦτον γὰρ δεῖ τοῦτ᾽ 

» ^v , V y v 
ἀληϑὲς εἶναι τὸ ἀγνοεῖν Ὅμηρον τὸν ἰσϑμὸν τϑτον, 
v *» ^ N M Ll ἰδέ , ' , & 1 
ὡςτε ἐκεῖνον μὲν (Dnu4 qux Siükvag μόνον, ἀλλα καὶ 
᾽ / » V A A ^ 
ἐποφαίεσϑαι ἄντικρυς * τοὺς δὲ γραμματικοὺς μηδὲ 

λέγον- 


o) οἱ ὕφερον] Sic Mss. Bemb. Medic. Vat. A. B. rel. et ed. 
οἱ ὕςξεροι, p) Yecsrov] rosé7€ Mss. Caf. Reg. Venet. 


xerit, et fi non totam, eam 
faltem, quae infra Delta fita, 
inferior Aegyptus nominatur. 
Cognovit etiam Pharum pris- 
cis temporibus in alto fitam 
foiffe: itaque eam adhuc in 
alio pofitam efle mentitus 
eft, quanquam fuo tempore 
suinime remota a litore elfet. 
Poéta autem is eft, qui Me- 
nelaum ita loquentem indu- 
εἰ: itaque hinc coniici pot- 
eít, adícenfiones quoque ei 
et oília Nili nota fuifle. 

Idem error eft, quod igno- 
tum fuiffe Homero aiunt 
Strab. Gcogr. T. T. 


ifthmum, qui inter mare Ae- 
gyptium eft et finum Arabi- 
cum, ac falfum elfe illud: 


Extremos hominum | Aethio- 
pas, geminisque diremtos 
Parribus, — 


Nam cum recte hoc Home- 
rus dixerit, pofleri iniuria 
reprehendunt — Tantum e- 
nim abe(t, ut vere dicatur 
ignotum — Homero  fuiíTe 
ifthmum illum: ut affirmem 
nun notum modo ei fuille 
illum, fed et diferte comme- 
moratum; grammaticos. au- 

Ε tem 
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λέγοντος ἐκείνε αἰσϑάνεσθαι, ἀπὸ '"ApiwdeyM κα 
Κράτητος " ἀρξαμένες τῶν κορυφαίων ἐν τῇ ἔπ 4S XA? 
ταύτη. Ἑἰπόντος γὰρ τοῦ ποιητοῦ, 


Αἰϑώπας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται τἔσχατοι ἐνδρῶν, 


περὶ ἐπιζφερομένε ἔπες διαφέρονται. ὁ μὲν ᾿Δρίςαρχος 
Yea uv *. 


Οἱ μὲν δυσομένα Ὕπερίονος, oi δ᾽ ἀνιόντος. 


Ὁ δὲ Κράτης, 
Ἢ μὲν δυσομένωε Ὕπερίονος, 3 δ᾽ ἀνιόντος, 


peg. )τ. οὐδὲν διαφέρον πρὸς τὴν ἑκατέρα ὑπόϑεσιν, οὕτως ἢ 
ἐκείνως γράφειν. Ὁ μὲν yag ἀκολεϑῶν τοῖς μια. 9- 
ματικῶς λέγεσϑαι δοκοῦσι, τὴν διακεκαυμένην ᾧ ώνην 
κατέχεσϑαι Φησὶν ὑπὸ τοῦ ὠκδανοῦ" παρ᾽ ἑκάτερον 
δὲ ταύτης εἶναι τὴν εὐκρατὸν, τήν T6 XO ἡμᾶς καὶ 
τὴν ἐπὶ ϑάτερον μέρος, “Ὥςπερ οὖν οἱ παρ᾽ ἡμῖν Ai- 
Dos sc οὗτοι λέγονται οἱ πρὸς μεσημβρίαν κεκλιμένοι 
qae ὅλην τὴν οἰκαμένην ἔσχατοι τῶν ἄλλων παροι- 

κοῦντες 


4) ἀρξαμένυς ἀεείξ in Caf. Reg. Venet. ἀρξαμένοις coni. 
Caíaub. 4) ἔσχατοι ἀνδρῶν) dex. ἄλλων Venct. 


tem verba ipfius non intel- utriasque nihil interfit, utro 
lexiffe, ab Ariftarcho et Cra- modo legatur. Hic enim ea 
tete, ut praeítantiffimis hac fequens, quae mathematice 
fcientia, fumto initio. Nam videntur dici, torridam zo- 
de eo, qui fequitur, poétae nam ab oceano contineri, ab 
verfu diffentiunt ipfi. Ari- utroque autem huius zonae 
ftarchus enim fcribit: latere effe temperatam, cum 
Partibus: hi qua (οἱ cadit, noftram, tum quae in altera 
et qua tollizur illi. — mundi eft parte. Sicatergo 

At Crates, ' a nobis ii dicantur Aethio- 
Partibus, ez qua fol cadit, et pes, qui verfus meridiem fiti 
qua tollitur ortus. — totius habitatae terrae in ex- 

cam quidem ad inílitutum — tremo ad oceanum accolunt: 
ita 
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- » » m A Ld ^e 
XU τὸν ὠχεανόν" οὕτως οἴεται δεῖν Xa] πέραν TOU 
1 ^" -—- » , ^e Γι 
ἐχεανοῦ νοέσϑαι τινὰς Αἰϑίσπας ἐσχάτῶς τῶν ἄλλων 

- * «τε , 8 - A 
τῶν ἐν τῇ ἑτέρα εὐχράτω, παροικοῦντας τὸν αὐτὸν 

rw» ὠκεανόν. διττοὺς δὲ εἶναι, καὶ διχϑὰ δεδά 
cM) ὠκεανόν. οἰττοὺς δὲ εἶναι, καὶ ϑιχϑὰ δεδα- 

€ 4 —- 9 ^s ^ δὲ M 
σϑαι ὑπὸ τοῦ ὠχεανοῦ. 5" lleocxsig Oa, δὲ τὸ, 


LIBER PRIMVS. 


' "H μὲν δυσομένε Ὕπερίονος, ἢ δ᾽ ἀνιόντος, 


φ - “ 1 1 » * 1 ^ 9 ^ ^ 
ἔτι τῷ Zwdiaxs κατὰ κορυῷην οντος «si τῷ ἔν τῇ "y? 
Ζυδιαχῶ, TsTS δ᾽ ἐκ ἐκβαίνοντος ἔξω ταῖν Αἰϑιο.- 
? L] —- Ὁ 3 LI 
zin» ἀμφοῖν τῇ λοξώσει, ἀνάγκη καὶ τὴν πάροδον 
"opu. 7 -- . ^ p L4 ^» 1 
74 gis πᾶσαν ἐν τῷ πλάτει τότῳ νοεῖσϑαι, καὶ τὰς 
α:ατόλᾶς καὶ τὰς δύσεις συμβαίνειν ἐνταῦϑα ἄλλοις 
». » X ^v 
ἄλλας, xai xaT ἀλλα, ἢ ἄλλα σημεῖα, Εἰρηκβ 
μὲν ὅτως͵ ἐς ρονομικώτερον νομίσας. ἦν δὲ καὶ 
ἀπλύτερον εἰπεῖν αὐτὸ σώζοντα τὸ ὅτω διηρῆσϑαι 
; i (n 7 ει » e PORPPRUIHIME, 
ὀχᾳ τς Αἰθίοπας, ὡς εἴρηται " ὅτι αΦ᾽ ἡλίᾳ ἀνιόντος 
μέχρι δύσεως, ἐφ᾽ ἑκάτερα παροικῶσι τῷ ὠκεανῷ 
Ε 2 Αἰϑύ- 
8) Tieesxsis2ou] ita Mss. Caf Bemb. vulgo προκεῖσϑον, 


Ὁ ἡ μὲν 3, — ἢ δ᾽ ἀνιόντος) Sic rete Vat. A, Reg. Venct. rel, 
tt edit. el μὲν — οἱ δὲ, 


/1 putat etiam trans oces- 
ntm alios cogitandos efle 
qusdamAethiopas, oceanum 
xiolentes, et extremos eo- 
rm, qui in altera zona tem- 
Wa habitent: eos ergo 
*emnos efle, et bifariam 
πίε, lllud autem 
Partibus ez qua Sol cadit, 
.. erqua zollitur. ortur, 
icedum effe, quod, cum Zo- 
xus coeleftis femper di- 
Iede immineat terreftri, ne- 
teisfua obliquatione uttam- 


que excedat Aethiopiam, ne- 
cefle eft totam folis conver- 
fionem intra illud fpatium in- 
telligi, folemque ibi aliis ali- 
ter, et diveríis pun&is fur- 
gere atque cadere, Hicergo 
ita diflerit, ratus Aftronomiae 
efle hoc magis confentane- 
um: poterat autem etiam 
fimplicius dici, ita ut nihi- 
lominus hoc teneretur, ita 
bifariam divifos effe Aethio- 
pes, ut ab ortu folis usque 
ad occafum utrinque ad ocea- 

num 
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Αἰϑίοπες. Τί ὅν διαΦέρει πρὸς τὸν av, τῶτο ἢ ὅτως 
εἰπεῖν, ὥςπερ αὐτὸς γράφει, ἢ ὡς ᾿Αρίξαρχος 5 

Oi μὲν δυσομένε Ὕπερίονος, oid" ἀνιόντος. 


Καὶ γὰρ TET ἐςὶ καὶ πρὸς δύσιν καὶ πρὸς ἀνατολὴν 
ἐφ᾽ ἑκάτερα 78 ὠκεανϑ οἰκεῖν, Ὁ δ᾽ 'Aeícaexoc 
ταύτην μὲν ἐκβάλλει τὴν ὑπόϑεσιν" διχϑὰ δὲ μεμε- 
σισμένες οἴεται λέγεσθαι τὲς xaÀ9' ἡμᾶς Αἰϑώπας, 
τὸς τοῖς Ἕλλησι πρὸς μεσημβρίαν ἐσχάτας. THTNE 
δὲ pn μεμερίσϑαι δίχα, ὥςτε εἶναι, δύο Αἰϑιοπάς, 
τὴν μὲν πρὸς ἀνατολὴν, τὴν δὲ πρὸς δύσιν ἀλλὰ 
μίαν μόνην, τὴν πρὸς μεσημβρίαν κειμένην τοῖς "EA- 
λησιν, ἱδρυμένην δὲ xaT Αἴγυπτον. τῦτα δὲ ἄγνο- 
ὄντα τὸν ποιητὴν, ὥςπερ καὶ τὰ ἄλλα, ὅσα εἴρηκεν 
᾿Απολλόδ ρος ἐν τῶ περὶ νεῶν ἡ καταλόγε δευτέρω, 


καταψεύσασϑωι τῶν τόπων τὰ μὴ ὄντα. 
Πρὸς μὲν ὅν Κράτητα μαᾶκρξ Aya δεῖ, καὶ ἰσως 


div ὄντος πρὸς τὰ vUv. 


᾿Αριτάρχϑ δὲ TETO μὲν 
$T au- 


Ὁ) καταλογ 5] recepi emend Cl. Heynii ad Apellod. p.t1o1. 


pro vulg. καταλόγῳ. 


num bhaLbitent. | Quid ergo 
ad fententiam refert vel ita 
fcribere, ut ipfe, vel ut Ari- 
ftarchus: 

Partibus: hi qua Sol cadit, 

et qua tollitur illi. 

Hoc enim eft eos utrinque 
ad oceanum verfus et orien- 
tem et occidentem habitare, 
At Ariftarchus, reieCo eo, 
quod Crates ponit, noftros 
Aethiopes, qui refpe&u Grae- 
ciae verfus meridiem babi- 
tant ultimi, bifariam divifos 
accipit; non ita tamen diri- 


mi exiflimat, ut deae fint | 
Aethiopiae, una verfus orien- 
tem, altera verfus occiden- 
tem fita, fed onam tantum . 
efle vult, quae Graecis eft 
verfus meridiem et Aegypro 
adiacens: et poétam, cum id 
ignoraret, ficut et alia, quae 
Apollodorus libro de recen- 
fione navium fecundo refert, 

finxiffe de locis falfa. 
Enimvero contra Cratetem 
longa opus eft disputatione, ; 
et ad inftitutum fortaffis pihil 
faciente, In Ariftarcho au- 
tem 
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brass» , διότε τὴν Κρατήτειον ἀφεὶς ὑπόϑεσιν, 
δεχομένην πολλαὲς ἐνςάςεις, περὶ τῆς xa' ἡμᾶς 
Αἰθισσίας ὑπονοεῖ γεγονέναι τὸν λόγον: τὰ δ᾽ ἄλλα 
ἰχισκοκῶμεν. Καὶ πρῶτον, ὅτε καὶ αὐτὸς μικρολο- 
yas μάτην “περὶ τῆς γραῷης. καὶ γὰρ àv cgps 5. 
ἑτέρως γράφηται, δύναται ἐφαρμόττειν τοῖς νοήμασιν 
aiu. τί γὰρ διαφέρει λέγειν͵ 3 ὅτως, δύο καϑ' 
quac εἰσὶν Αἰϑίοπες, οἱ μὲν πρὸς ἀνατολάς, οἱ δὲ 
πρὸς δύσεις. ἢ οὕτως, καὶ γὰρ πρὸς ἀνατολαῖς, καὶ 
«ρὸς δύσεις, "Ἐπειϑ᾽ ὅτι ψευδῶς προΐξαται δόγμα- 
τος. Φέρε γὰρ τὸν ποιητὴν ἀγνοεῖν μὲν τὸν ἰσϑ μὸν, 
Ὡς δὲ κατ᾽ Αἴγυπτον Αἰθιοπίας μεμνῆσϑαι, ὅταν Qr 

Λίϑώπας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται. 
Πῶς iv, ὁ διχϑὰ δεδαίαται ὅτω, ἀλλ᾽ ἀγνοῶν ὅτως 
fieyusy ὁ ποιητής ; πότερ ἐδ᾽ ἡ Αἴγυπτος, ἐδ᾽ οἱ Ai- 
quum ἀπὸ τῷ Δέλτα ἀρξάμενοι μέχρι πρὸς Συήνην, 
ὑχὸ τῷ Νείλει δέχα διήρηνται, 

Οἱ μὲν δυσομένε Ὕπερίονος, οἵ δ᾽ ἀνιόντος, 

Ε 3 τί 


rem id quidem laudemus, 
quod Cratetis propofito re- 
podiato, quod multis modis 
refelli poteft, de noftra Ae- 
€iopia fufpicatur locutum 
εἷς poctam: caetera vero 
con&deremus. Primo omni- 
wm ipfe quoque fruflra de 
íriprura fcrupulofe dilferit: 
nam etiam fi altera relinqua- 
tor, congruere ea fententiae 
ipiius poteft. Quid enim in- 
tereft, five dicas, gemini funt 
fecundum nos Aethiopes, 
alii verfus occafum, alii ver- 
fus ortum; aut fic, Nam et 
verfus ortum, et veríus occa- 


fum? Deinde falfae autor fit 
opinionis. Fingamus enim 
poétam ignoraffe ifthmum, et 
fecifle Aethiopiae mentio- 
nem eius, quae eft poft Ae- 
gyptum, iftis verbis, 
Aethiopas | geminis. divifos 
partibus, -.— 
Quid ergo? nonne et fic bi- 
fariam divi funt? an poéta 
id ignorans hocdixit? nonne 
Aegyptus et Aegyptii, initio 
a Delta fumto, ad Syenem 
usque in duas partes divi- 
duntur, 
Quarum haec furgentem fpe- 
Get folem, illa cadenzem ἢ 
Quid 
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Tí δ᾽ ἄλλο * ἡ Αἰἴγυπτός &ci πλὴν ποταμία νῆσος, 
ἣν ἐπικλύζει τὸ ὕδωρ; αὕτη δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάτερα τῷ ποτα- 
LÀ κεῖται, πρὸς ἀνατολὴν, καὶ δύσιν. ᾿Αλλὰ μὴν ἡ 
Αἰϑωπία ἐπ᾽ εὐϑείας ἐςὶ τῇ Αἰγύπτω, xai παρα- 
πλησίως ἔχει πρός τε τὸν Νεῖλον, καὶ τὴν Y ἄλλην 
Quom τῶν τόπων. καὶ γὰρ καὶ αὕτη " ςενὴ τέ ἐς , 
καὶ μακραὶ, καὶ ἐπίκλυςος. τὰ δ᾽ ἔξω τῆς ἐπικλύ- 
es ἔρημά τε, καὶ ἀνυδρα, καὶ σπανίως οἰκεῖσϑαι 
δυνάμενα, τὼ μὲν πρὸς ἕω, τὰ δὲ πρὸς δύσιν κεκλι- 
μένα. Πῶς ὅν ἐχὶ καὶ δίχα διήρηται: ἥ τοῖς μεν 
τὴν ᾿Ασίαν ἀπὸ Λιβύης διαιρᾶσιν, ἀξιόλογον τῷ 9’ 
ὅριον ἐφάνη ὁ Νεῖλος, μῆκος μὲν ἀνατείνων ἐπὶ τὴν 
μεσημβρίαν πλειόνων, ἢ μυρίων ςαδίων, πλάτος δὲ, 
ὥςτε καὶ νήσες ἀπολαμβάνειν μυριάνδοες (ὧν μεγίξη 
8 ἐςὶν ἡ Μερόη, τὸ βασίλειον καὶ ἡ μητρόπολις τῶν 
Αἰϑιόπων.) αὐτὴν δὲ τὴν Αἰϑιοπίαν ἔχ ἱκανὸς ἦν διαι- 
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x) ἡ Αἴγυστος] καὶ κάτω Αἴγ. coni. Cafaub. 


ὅλην Bemb. Vat. A. B. 


Caf. Stroz. Venct. pro vulg. ss4 καὶ p. 


Vat. utroque et Venct. 


Quid autem aliud eft Aegy- 
ptus, quam fluvialis infula, 
quam aqua inundat? atque 
ipfa fita eft ab utraque fluvii 
parte verfus ortum et occa- 
fum, Atvero Aethiopia di- 
rede poft Aegyptum iacet, 
eodemque proríus modo fe- 
catur a Nilo, et natura loco- 
rum cum Aegypto prorfus 
congruit : nam et ipfa itidem 
ar&ta eft, in longum porre£ta, 
et aquis irrigua: ac quae ex- 
tra irriguam funt, deferta 
fant, aquae expertia, raris- 
que locis habitationi commo- 


priv 
y) ἄλλην] 


2) sew TÉ isi καὶ μ.)] Sic refcripfi ex 


4) ivy] deeft in 


da, partim verfus ortum, alia 
verfus occafum. Quomodo 
eryo non erit Aethiopia bi- 
fariam divifa? Quid? Nilus 
idoneus terminus iis videri 
potuit, qui Afiam ab Africa 
dipefcunt, quippe qui verfus 
meridiem ad ftadia amplius 
cc122 fe porrigat, ea autem 
fit latitudine, ut ampliffimas 
quoque et multis hominum 
millibus habitratas infulas in- 
cludat: quarum maxima eft 
Meroé, regia et praecipua 
Aethiopum urbs? atqueidem 
fluvius non fufficiet ad divi- 

dendam 


-ς 
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οἷν δίχα; Καὶ μὴν of γε ἐπιτιμῶντες τοῖς τὰς ἡπεΐ. 
εἰς τῷ ποταμῷ διαιρῆσι, τῶν ἐγκλημάτων τῶτο μέ- 
γιτον P προϑέρεσιν αὐτοῖς, ὅτι τὴν Αἴγυπτον καὶ τὴν 
Αἰϑισκίαν διασπῶσι" καὶ ποιῶσι τὸ μέν τι μέρος 
ἑκατέρας αὐτῶν Λεβυκὸν, τὸ δ᾽ ᾿Ασιατικόν" ἢ εἰ μὴ 
βύλονται TiO, 33 ἃ διωρᾶσι τὰς ἡπείρος, ἢ αὶ τῷ 
Tora. 

Χωρὶς δὲ τϑτων isi καὶ ἄλλως διαιρεῖν τὴν Αἰϑιο- 
sic. Πάντες γὰρ οἱ παραπλεύσαντες τῷ ὠκεανῷ 
Tm Λιβύην, οἵἷτε ἐπὸ τῆς ἐρυϑρῶς, καὶ οἱ ἀπὸ τῶν 

- 7 “« , *Y » 
ζηλῶν, μέχρι ποσβ προελθόντες, εἶτα ἄνεςρεψαν, 
ὑπὸ πολλῶν «τοπιῶν κωλυόμενοι" ὥςτε καὶ πίςξιν 
χατέλιπον τοῖς πολλοῖς, ὡς τὸ μεταξὺ διείργοιτο 
ἰσϑμῶ. Καὶ μὴν σύῤῥες 3 πᾶσα ᾿Ατλαντικὴ θάλασ-- 

N , € 4 / v 
ca, καὶ Masa ἡ κατά μεσημβρίαν" ἅπαντες δὲ 
“ M ^» / *?^? 4 7 
rra τὰ τελευταῖα χωρία, ἐφ᾽ ἃ πλέοντες ἦλϑον, 
λιϑισπιιὶ προσηγόρευσαν, καὶ ὠπήγγειλαν ὅτως. 
F 4 TÉ 


b) zeedéguen] προσφέρυσιν Stroz. 


dendam in duas portiones 
Aethiopiam? Imo qui repre- 
hendunt hos, qui continen- 
tes amne dividunt, id maxi- 
mum iis erratum obiiciunt, 
«cod divellant Aegyptum et 
Aethiopiam , et utriusque 
aiam in Africa, aliam in A- 
f2 partem ponant; aut fi hoc 
rolunt, vel non dividunt con- 
tinentes, vel non fluvio divi- 
dant, 


Praeter haec alio etiam 
modo Aethiopiam diftingue- 
re licet, Quicunque enim 


in oceano Africae oram prae- 
tervecti funt, five 3 rubro 
mati, five a columnis Her- 
culis inita navigatione aliquo- 
usque progreíli, deinde re- 
tro abierunt, multis prodire 
vetiti incommoditatibus, apud 
multosque eam opinionem 
confirmarunt, medium ifthmo 
aliquo dividi, Atqui totum 
Atlanticum mare in fe coit, 
maxime quod eft verfus me- 
ridiem. Quotquot autem n&- 
vigarunt, finem fuae naviga- 
tionis loca Aethiopica nomi- 
naverunt itàque renuncia- 

verunt. 
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pss. 33 Tí ὅν ἄλογον, εἰ καὶ Ὅμηρος ὑπὸ τοιαύτης cíxoz6 

3 M ^ , & ἃ 1 3 4 ^ 
ἐχϑεὶς δίχα διήρει, τὲς μὲν πρὸς ἀνατολὴν λέγων, 
τοὺς δὲ πρὸς δύσιν; τῶν μεταξὺ d γινωσκομένων, εἴτε 
» Ν » Vo. 7 3 I à (s ιν 
εἰσιν, SiT8 μὴ εἰσ. ΑΔΑλλα μὴν καὶ ἄλλην τιν ἐς ο- 
7 , A »M Ν * M L -- 
φίαν παλαίαν εἰρῆκεν ΕΦορος͵ ἢ ux ἄλογον ἐντυχιδὲν 
καὶ Ὅμηρον. λέγεσ'ϑαι γάρ aque ὑπὸ τῶν Ταρτησ- 
σίων Αἰϑώπας τὴν Λιβύην ἐπελθόντας μέχρι δύσεως, 
τοὺς μὲν αὐτῷ μεῖναι, τοὺς δὲ καὶ τῆς παραλίας κα- 
τασχεῖν πολλήν" τεκμαίρεται δὲ ἐκ T8 καὶ Ὅμηρον 
εἰπεὶν οὕτως, 


Αἰϑώπας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται ἔσχατοι ἀνδρῶν. 


Ταῦτα δὲ δὴ πρὸς τὸν ᾿Αρίςαρχον λέγοι ἄν τις, xoci 
πρὸς τοὺς dxoAuOsvrac αὐτῶ, καὶ ἀλλα τότων ἔπεεε- 

κέξερα, ἀφ᾽ ὧν τὴν πολλὴν ἄγνοιαν ἀφαιρήσεται τοῦ 
ποιητῇ, Φημὶ γὰρ κατὰ τὴν τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων 
δόξαν, ὥςπερ τὰ πρὸς Boppaw μέρη τὰ γνώριμα ἐνὶ 
ὀνόματι Σκύϑας ixaAÀsv, ἢ Nouzóac, ὡς Ὅμηρες, 





verunt. Quid ergo eft ab- 
fardi, (i Homerus quoque 
hac fama ductus Aethiopes 
bifariam divilit, orientales 
alios, alios occiduos faciens: 
cum de iis, quae in medio 
funt, non conítet, habitentar- 
ne anfecus? Caeterum Epho- 
rus aliam quoque hiftoriam 
refert veterem, de qua inau- 
diville Homerum non eft ra- 
tioni adverfum. — Narrari ait 
a Gaditanis, Aethiopes cum 
Libyam usque ad occafum 
peragraífent, ibi maníifle eo- 
rum quosdam, quosdam et- 
jam maritimae orae bonam 


Urtpoy 


occupaffe partem: atque inde 
colirit Homerum etiam di- 
xille : 
Extremos hominum AMerhio- 
pet geminisque divemtos 
Partibus, — 
Proinde et haec contra Ari- 
ftarchum eiusque fecutos opi- 
nionem dicere licet, et alia 
his adhuc magis probabilia, 
itaque tantam ignorationem 
a pocta amoliri. Nam de 
prifcorum Gra corum fenten- 
tia hoc dico, quod, ficut notae 
verfus feptentrionem gentes 
uno prius nomine omnes vel 
Scythae vel Nomades (ut ab 
Home- 


LIBER PRIMVS. 


69 


ὕξερον δὲ καὶ τῶν πρὸς ἑσπέραν γνωσϑέντων, Κελτοὶ; 
Y Y ^ ^h Á » A ld , 
χαι lorte, ἢ συμμίκτως Κελτίβηρες , xai Κελτοσκύ- 
ϑαι -προσηγορεύοντο, ὑφ᾽ ἐν ὀνομῶ τῶν καϑέκατα 
» 
Sy ταττομένων διὰ τὴν ὥγνοιαν" ὅτω τὰ μεσηω- 
Bona πάντα, Αἰϑιοπίαν καλεῖσϑαι, τὰ πρὸς ὠκεανῶ, 
^- φΦι - tj 1 , , * 
Maegruesi 0: τὰ τωαῦτα. Ὅ, τε γὰρ Αἰσχύλος ἐν 
d ^. 7 ej 
Ilzous96i τῷ λυομένω Φησὶν ὅτω" 


Φοινικόπεδόν τ ἐρυϑνας 420v 


Χεῦμα ϑαλάσσης, 


Χαλκοκέραυνον τε παρ ὠκεανῶ 
* παντοτρόφων Αἰϑιόπων, 


Λέίμναν 


M 


v » « e €^ 
Iv» ὁ παντεποπτας ἥεέλιος 
»  »} 3 , 
Ais; χρῶτ᾽ ὠϑανατον, 
» $ Ld , *, lod 
Καματόν O' ἵππων ϑερμαῖς 


Ὕδατος μαλακοῦ 
Παρ 


C) ταντοτρόφω.} παντοτροφῶν Mss. Caf. Venet. 


mz. ezavns] προχναὶς 
Venez. 


Homero) appellabantur, ac 
poftea tempc.ris cognitis re- 
gonibus occiduis "Celtae, 
lheri aut mixto nomine Cel- 
uberi ac. Celtofcythae | dici 
coeperunt, cum prius ob igno- 
raionem fingul4e gentes uno 
omnes nomine afhcerentur: 
it3, quae ad oceanum verfus 
meridiem fiia funt, ómnia 
Aethiopiae appellatione fuif- 
le notata. liaec teftimoniis 
comprobari poflunt. Sic enim 
loquitur Aeíchylus Prome- 
eo foluto : 


^ , 
4 προχοαῖς ἀναπαύει. 


€ ὅλον yag τὸ μεσημβοινὸν κλίμα, τῷ ᾿Ωκεανοῦ 
F5 


ταύτην 


d) προ- 


τ᾽ ἄ΄ατ, Reg. ap. Montef. Vat. uterque. 


Marisque fluftur cerner pu- 
miceos rubri 

Sacrum fluentum, εἰ aerco 
quae fulmine 

Palus ad oceanum percellituy 
fita 

Omnigeniüin Aethiopum, qua 
Sol cun&la qui vidct, 

Jdenzidem immortale corpus 
abluit, 

Reficitque | mollibus | undis 
Judantes. equos. 


Oceanus enim, cum per to- 
tum meridionalem tractum 
eun- 
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ταύτην πρὸς τὸν ἥλιον ἰσχοντος τὴν χρείαν, xal τῶν 
σχέσιν, ag ὅλην καὶ τοὺς Αἰϑίσπας * αὐτῷ Φαύετα - 
Ὅ, τ᾽ Εὐριπίδης ἐπὶ τῷ Φαέϑοντι τὴν Κλυμένην Φησὶ 


—— δοϑῆναι Méeomi τῆς δ᾽ ἄνακτι γῆς" 
Ἣν ἐκ τεϑρίππων ἁρμάτων πρώτην χϑόνα 
Ἥλιος ἀνίσχων χρυσέα βάλλει Φλογί, 
Καλᾷσι δ᾽ αὐτὴν γείτονες μελάμβροτοι, 
"Eo Φαεννὰν ἡλίῳ 9' ἱπποςάσεις. 


Nov μὲν δὴ κοινὰς ποιεῖται τὰς ἱπποςάσεις τῇ τε ἠδὲ, 
καὶ τῷ ἡλίω" ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς πλησίον αὐτάς Φησε 
εἶναι τῇ οἰκήσει τῷ Μέροπος. καὶ ὅλη γε τῇ δραμα- 


pag. 34. τϑργία THTO παραπέπλεκται" δόή πὸ τῆς xaT Ai- 
γύπτον Αἰϑιοπίας ἴδιον ὃν, 


μᾶλλον δὲ τῆς παρ᾽ ὅλον 


τὸ μεσημβοινὸν κλίμα διηκόσης παραλίας. 
Μηνύει δὲ καὶ ἝΦορος τὴν παλαιάν περὶ τῆς 
Αἰϑιοπίας δόξαν, ὅς φησιν iv τῷ περὶ τῆς Εὐρώπης 


λόγῳ 


e) αὐτῷ} Secutus fum emendationem Caf. edit. Xyl. αὐτὸν. 


Mss. et Ald. Bafil. αὐτῶν. 


eundem fitum ad folem ha- 
beat, illique eundem ufum 
praebeat, Aethiopes quoque 
per totum illam tractum fe 
porrigere poéta credidiffe 
videtur. Et Euripides in Phaé- 
thonte Clymenen ait 
Meropi datam regi. terrae 
illius, 
Quam, cum quadrigis tells. 
rem fuperat fuis 
Primum ayrea flamma Sol 
almus percutis. 
Er eam migra vicina gens 
cute praedita 
Aurorae vocat ac folis fla- 
bulum. lucidi. 


Quo quidem loco ftabulum 
equis aurorae et folis idem 
acribit; in fequentibus au- 
tem vicinum id facit aedibus 
Meropis: atque in tota illa 
fabula id eft attextum, nen 
fane ad Aethiopiam eam, quae 
eít poft Aegyptum, pertinens 
peculiariter, fed ad eam oram 
maritimam, quae per totum 
meridianum tra&um porri- 
gitur. 


Ephorus quoque antiquam 
de Aethiopia opinionem re- 
fert, cum in libro de Euro- 
p indicat, caeli ac terrae lo- 

- cis 
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λύγω, τῶν περὶ τὸν ἐφανὸν καὶ τὴν γὴν τόπων, εἰς 
τίσσαρα μέρη διηρημένων, τὸ πρὸς τὸν ᾿Απηλιώτην, 
Ἴνδες ἔχειν" πρὸς Νότον δὲ Αἰϑίσπας" πρὸς Δύσιν 
d: Κελτές- ἔ πρὸς δὲ Boppdv ἄνεμον Σχύϑας" προσ- 
τίϑησι δ᾽, ὅτε μειξων ἡ Λἰϑιοπία ἢ ἡ Σκυϑία. Δοκεῖ 
y4e, Φησι, τὸ τῶν Αἰϑιόπων ἔϑνος παρατείνειν ἀπ᾽ 
ἐνατολῶν χειμεεινῶν μέχρι δυσμῶν" ἡ Σκυϑίαᾳ δ᾽ 
ἀντίκειται τότω. ὍΟτι δ᾽ ὁ ποιητὴς ὁμόλογος τὅτοις, 


χαὶ ἐχ τῶνδε δῆλον, ὅτι ἡ μὲν Ἰ᾿ϑάκη κῶται 
Πρὸς ζόφον (ὅπερ ἐςὶ πρὸς ἄρκτον) αἱ δέ v. ἄνευϑε 


πρὸς ἠῶ T , ἠέλιόν τε" 


Ὅλον τὸ νότιον πλευρὸν ὅτω λέγων" καὶ ἔτι, 


era» Φη᾿ 


ET ἐπὶ dez ἴωσι πρὸς ἡῶτ᾽ ἠέλιόν T8, 
E^ ἐπ᾿ ἀριςερὰ, τοί γε ποτὶ ζόφον ἠερόεντα. 


Καὶ πάλιν" 


Ὧ φίλοι, 3 γάρ v ἴδμεν, ὅπη ξόφος, dd" ὅπη ἠὼς, 


Οὐδ’ 


f) τρὸς δὲ Βοὺῤῥα.} Sic lego cum Medic, Stroz. Venet. in 
rel. fcriptis et edit. particula δὲ dec(t. 


cisin quatuor didus partes, 
eam, quae eít verfus Subíola- 
num, babitari ab Indis: quae 
verfus Auftrum, ab Aethiopi- 
bus: quae veríus occafum, 
a (εἷσε: Aquiloni obiectam 
a Scythis: additque Aethio- 
piam Scythia effe maiorem. 
Videtur enim, inquit, gens 
Aethiopum protendi ab ortu 
hyberno usque ad occafum: 
eique oppofita eft Scythia. 
His confentire poétam, vel 
inde liquet, quod Ithaca ipfo 
autore fpectat 


Obfcuris obver/a plagis, mam 
folis ad. ortum 
ZAuroramque aliae fpelant.—- 


Tenebras autem feptentiio. 
nem intelligit: folem ac au- 
roram dicens, totum meridio- 
nale dicit latas, Rurfum: 


Sive ille dextra volirant 

Titanis ad ortum, 
Auroramque, petunz laeva 

ftti parte senebras. 

Et alibi: 

O focii, neque enim, noGis 

| quo cardine furgat 
Calige 
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Οὐδ᾽ ὅ ὅπη ἥέλιος Φαεσίμβροτος sie" ὑπὸ γαῖαν, 


Οὐδ᾽ ὅπη ἀννεῖται. — 


περὶ ὧν λέγεται καὶ ἐν τοῖς περὶ τῆς ᾿Ιϑάκης λόγ οἐς 


σαφέτερον. Ὅταν £v Φη" 


Ζεὺς γὰρ ἐς ὠκεανὸν μετ᾽ ἀμύμονας Αἰϑιοπῆας 


Χϑιζὸς ἔβη, --Ὁ 


, 1 
κοινότερον * λεκτέον, καὶ τὸν ὠκεανὸν τὸν xaO' ὅλον To 
μεσημβρινὸν κλίμα τεταγμένον, καὶ τὸς Αἰϑώπας * 


e γὰρ ἂν τόπῳ 1805 τὸ κλίματος 


" προσβάλλοις 


τὴν διάνοιαν, καὶ ἐπὶ τῷ ὠκεανῷ ἔση, καὶ ἐπὶ τῇ Ai- 


Suozia. 


ὅτω δὲ λέγει καὶ τὸ, 


Τὸν δ᾽ ἐξ Αἰϑιόπων ἀνιῶν, 
Τηλόϑεν ἐκ Σολύμων ὀρέων ἴδεν, --- 


ἔσον τῷ, dO μεσημβρινῶν τόπων" Σολύμες λέγων 


i τὲς ἐν τὴ Πισιδίᾳ, ἀλλ᾽, 


ὡς ἔφην πρότερον, πλα- 
4 


σας τινὰς ὁμωνύμες τὸς ἀναλόγως ἔχοντας πρὸς τε 


g) λεκτέον) Caf. coni, Jexréoy, 


βάλῃς Venet. Reg. 
Caligo, vel qua rofeit auriga 


quadrigis 
Vetla diem referat, praeceps 
ubi lampada coudat 
Titan, qua curru. terram 
Juperetve Jupino, 
Novimur. — 
De quibus apertius dicitur, 
ubi de Ithaca fermo inftitui- 
tur. Quando itaque dicit: 
Namque heflernus ad oceanum 
eft iuftosqueprofctus 
luppiter Aethiopar, quorum 
convivia υἱβε: 
communius hoc eft accipien- 
dum, de oceano videlicet to- 
tum meridionalem alluente 


70V 


h) s «] seor- 


trattum, et Aethiopss: ad 
quemque enim iftius tractus 
locum adverteris 'cogitatio- 
nem, ad oceanum eris et in 
Aethiopia. In huncfenfum 
id quoque dicit: 
Aft hunc Aethiopum rediens 
Neptunus. ab ori; 
Eiminus e Solymis confpexit 
montibus. — 
quod perinde eft, ac fi dixif- 
fet, a meridionalibus locis. 
Non enim loquitur de Soly- 
mis, qui funt in Pifidia: fed 
(ficat fupra dixi) fingit. iis 
quosdam cognomines, qui 


eundem habeant relpeBum 
3 
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M / φ - » A LI * ^s 1 
τίν πλέοντα ἐν τῇ σχεδία, καὶ τὲς ἐκεῖ μεσημβεινὲς, 
ἐς dy AiOioxac, ὡς οἱ Πισιδικοὶ πρός τε τὸν Πόντον 

1 X t ^ T * Ld , , “4 « 
χπὶ τς ὑπὲρ τῆς Αἰγύπτε AiQiczac. Οὕτω δὲ καὶ 
τὸν περὶ τῶν Ὑεράνων λόγον κοινὸν πτοιόμενος φησίν" 


"?" 99 ΄- 2 y 

AT ἐπεὶ ὃν χειμεῦνα Φύγον καὶ ἀϑέσΦατον ομ3ρν, 
΄ "^ H ΓῚ ,] ? ^w t , 
KAey yn ταί "ys ' πέτονται ἐπ᾿ ὠκεανοῖο poda, 


P9E- 3$. 
'Asóedias Πυγμαίοισι Φόνον καὶ κῆρα Φέρεσαι. 


Οὐ γάρ ἐν μὲν τοῖς κατὰ τὴν Ἑλλάδα τόποις ὁρῶται 
Φερομένη ἡ γέρανος ἐπὶ τὴν μεσημβρίαν, ἐν δὲ τοῖς 
κατὰ τὴν Ἰταλίαν, ἢ ᾿Ιθηρίαν ἐδαμῶς. ἢ τοῖς κατὰ 
την Κασπίαν καὶ Βακτριανῆν" xaTa πάσαν 5y τὴν 
uicnu ewm» “αραλίαν τὰ ὠκεανὰ παρατείγοντος, ἐφ᾽ 
ἅπασαν δὲ καὶ χειμοφυγόντων͵ δέχεσϑαι δεῖ καὶ 
τὰς Πυγμαίες μεμυϑευμένες κατὰ πᾶσαν, Εἰ δ᾽ οἱ 
U;tgo» τὲς Αἰθίοπας ἐπὶ τὰς κατ᾽ Αἴγυπτον μόνος 
μετήγαγον, καὶ τὸν περὶ τῶν Πυγμαίων λόγον, Sdiv 
bl 
ay 


i) πέτονται ποτῶνται Lib. Caf. Vat. A. B. Stroz. πέτωννο 
Venet. 


ad rate ve£tum Ulyfíem, et 
eos qui iftis in locis veríus 
meridiem habitsnt, ac funt 
Aethiopum inflar, qui cft Pi- 
fidicorum ad Pontum et Ae- 


tum verfus meridiem volant 
grues, fed etiam ex [ralia, 
Hispania, Cafpia aut Baclria- 
na. Cum itaque oceanus 
totam meridionalem  alluat 


tbiopas ultra Aegyptum in- 

colentes, Hoc modo etiam 

de gruibus amplificavit ora- 

Dionem: 

Quae fimul ac fugere imbre: 

hyememque nivalem, 

maguo oceani clangore 
ferumsur. ad undas, 

Pygmaeis pugnamque. viris 
caedesque fcrenres, 

Neque enim a Graecia tan- 


oram, et eam undiquaque 
rues hyemis evitandae cau- 
ἕ petant, intelligendum eít 
fingi ab Homero hoc, Pyg- 
maeos ad totam illam oram 
habitare. Quod autem po- 
fteri Aethiopas eos folos vo- 
carunt, qui fupra Aegyptum 
degunt, itemque narrationem 
de Pygmaeis ad eos aftiin- 
gunt, id ad antiqua nihil at- 
Uunet. 
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ἄν tip πρὸς τὼ πάλαι. Καὶ γὰρ ᾿Αχαιὲς καὶ "Ae 
γείως ἃ πάντας μὲν νῦν Φαμὲν τὲς ςρατεύσαντας ἐστὶ 
Ἴλιον" Ὅμηρος δὲ καλεῖ πάντας. Παραπλήσιον δὲ 
ἐςιν, ὃ λέγω καὶ περὶ τῶν δίχα δυιρημένων Αἰϑιόπων, 
ὅτι δεῖ δόχεσϑαι τὲς παρ᾽ ὅλην τὴν ὠκεανῖτιν διατεί. 
νοντας a Ais ἀνιόντος, μέχρι ἡλίω δυομέν. Οἱ 
γὰρ ὅτω λεγόμενοι Αἰϑίοπες δίχα διήρηνται Φυσικῶς 
τῷ ᾿Αραβίῳ κόλπω, ὡς ἂν μεσημβρινξ κύκλῃ τμήμεετε 
ἀξιολόγῳ, moras δίκην ἐν μήκει σχεδόν τι καὶ πεν- 
τακισχιλίων ςαδίων ἐπὶ τοῖς μυρίοις" πλάτει δ᾽ καὶ 
“πολὺ τῶν χιλίων μείζονι͵ τῶ μεγίξῳ" πρόσεςι δὲ τῶ 
μήκει, καὶ τὸ τὸν μυχὸν TEÓS τῷ κόλππ διέχειν τῆς 
κατὰ Πηλόσιον ϑαλάσσης, τριῶν ἢ τεττάρων ἡμε- 
ρῶν, ἣν ἐπέχει ὁ ἰσϑμός, Καϑάπερ οὖν οἱ χαριέτε- 
goi τῶν ὃ ιαἰρούντων τὴν ᾿Ασίαν ἀπὸ τῆς Λιβύης, ὅρον 
εὐφυέςξερον ἡγοῦνται τῦὅτον τῶν ἠπείρων ἀμφοῖν τὸν 
κόλπον, ἢ τὸν Νεῖλον" τὸν μὲν γὰρ διήκειν παρ᾽ óAí- 
eyov παντελῶς ἀπὸ ϑαλάττης ἐπὶ ϑάλατταν" τὸν δὲ 
Νεῖλον πολλαπλάσιον ἀπὸ TH ὠκεανξ διέχειν, ὥςτε 


tinet. Nam hodie non omnes 
populi, qui in expeditione ad 
lium fuere, . Achaeorum 
aut Argivorum nomine in- 
telliguntur, quod tamen 
omnibus iis tribuit Homerus. 
Simile eft, quod de Aethio- 
pibus bifariam divifis dixi, 
εἴα intelligendos fcilicet eos, 
qui accolunt per totam oram 
oceani a folis ortu usque ad 
eius occafum. . Nam fic dicti 
Aethiopes natura funt a fe 
invicem divulfi finu Arabico, 
qui , quafi non parva circuli 
meridiani pars, in morem flu- 
minis ad (tadia fere.quinde- 


μὴ 
cim millia porrigit, latitudine 
maxima ítadia ci2 non ex- 
cedente. Longitudini id quo- 
que accedit, quod intimus 
eius finus receflus a mari Pe- 
lufiaco itinere tridui aut qua- 
tridui abeft, ifthmo interiecto. 
Quemadmodum igitur ele- 
gantiores eorum, qui Afiam 
ab Africa dividunt, pro con- 
finio commodiore utriusque 
continentis habent linum, 
quam Nilum, quippe quod 
ille propemodum ab uno mari 
ad alterum omnino penetrat, 
cum Nilus ab oceano multis 
partibus longius abfit, ideo- 

que 
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ux διαιρεῖν πᾶσαν τὴν ᾿Ασίαν ἐπὸ τῆς Λιβύης" τῦτον 
ὑπολαμβάνω τὸν τρόπον κἀγὼ τὰ μεσημβρινὰ μέρη 
πάντα καὶ ὅλην τὴν οἰκεαμένην, δίχα διηρῆσϑαι yo- 
μέσαι τὸν ποιητὴν τῶ κόλπῳ τότω. Πῶς ἕν ἠγνόει 
τὸν ἰσθμὸν, ὃν οὗτος woWi πρὸς τὸ Αἰγύπτιον πέ- 
λαγος: 

Καὶ γὰρ δὴ καὶ τελέως ἄλογον, εἰ τὰς μὲν Ai- 
υπτώις Θήβας ἤδει σαφῶς, ai διέχεσι τῆς xaO 
ἡμᾶς ϑαλάττης sad íac μεκρὸν ἀπολείποντας τῶν 
πενταχισχιλίων" τὸν δὲ μυχὸν τῷ ᾿Αραβώε κόλπι μὴ 
rósi, μηδὲ τὸν ἰσϑμὸν τὸν κατ᾽ αὐτὸν, πλάτος ἔχοντα 
ἃ πλειόνων ἢ χιλίων ςαδίων. Πολὺ δ᾽ ἂν ἀλογώτερον 
δόξειεν, si τὸν μὲν Νεῖλον ἤδει ὁμωνύμως τῇ τοσαύτη 


χύξα. λεγόμενον, τὴν δ᾽ αἰτίαν μὴ ἑώρα THTE* μάλε: pag. 36. 


sa ydg ἂν προσπίπτοι τὸ ῥηϑὲν ὑφ᾽ 'Heodósa, διότι 
δῶρον ἦν ἡ χώρα T3 ποταμϑ, καὶ διαὶ τοῦτο ἤξιδτο 
τῷ αὐτῷ ὀνόματος. ἴΑλλως τὲ τῶν παρ᾽ ἑκάςοις ἰδίων 
ταῦτ᾽ ἐςὶ γνωριμώτατα, ἃ καὶ παραδοξίαν ἔχει τινὰ, 
καὶ ἐν τῷ Φανερὼ πᾶσιν ἐξί τοιοῦτον δ᾽ dci καὶ ἡ 


que Afiam univerfam ab Afri- 
ca non dirimat: ita ego ex- 
ifimo poetam cenfuiíle eo- 
dem modo meridionalem to- 
tum tram univerfi terrae 
habitatae orbis in duas οἵδ 
*b hoc finu divifum par. 
tes, Qui ergo ignoraverit 
ifihimum, quem is finus cum 
Aevyptio mari conftituit? 
Etenim plane abfurdum eft 
credere, perfpicue ei fuifle 
notas Thebas Aegyptias, a 
noftro mari ftadiis paulo pau- 
cioribus 325 diífitas: igno- 
tum aut intimum recelfum 
Arabii finus et ifthimum apud 


TOU 
eam, cuius latitudo non eft 
maior c1 ftadiis, 

Multo etiam abfurdius id 
videri poflit, noviffe Home- 
rum Nilum Aegypto cogno- 
minem tantae regioni, cau- 
fam autem huius rei igno- 
rafle. Maxime autem occur- 
reret Herodoti di&um, do- 
num efle fluvii Aegyptum 
ideoque boe eum nomine 
dignatum fuiffe. Alioquin 
etiam eornm, quae fingulis 
fant locis peculiaria, haec 
omnium funt notiffima, quae 
et rar aliquid habent, et 
omnibus funt confpicua: qua: 

lis 


—— ——— M A€— — Samus — uu EC Se ἥδ 
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τοῦ Νιείλϑ ἀνάβασις, καὶ ἡ πρόσχωσις τὸ πελεγες. 
Καὶ κωϑάπερ οἱ προσαχϑέντες me τὴν Αἴγυσττου 
δδὲν πρότερον ἱσορξσι περὶ τῆς χώρας, 5 τὴν T4 Νείλη 
Φύσιν, δια τὸ τὸς ἐπι χωρίς μῆτε χκαιρότερα TOUTA 
λέγειν ἔχειν πρὸς ἄνδρας ξένες, μήτ' ἐπιφανέτες εε 
περὶ τῶν παρ᾽ αὐτοὶς" (τῷ yag i ig rogi avi περὶ το 
ποταμξ, κατάδηλος καὶ ἡ χώρα πάσαγ: ιεται," o7 oíct 
τίς ἐς) ὀὕτω καὶ οἱ πόῤῥωθεν, κδοντες δὲν πρότερον 
ἱςοροῦσι τῶτε. * Προς ίϑητι 8 ὅν THTG, καὶ TO QiAn- 
δημον, καὶ τὸ Φιλέκδημον TÀ ποιητδ, ὅπερ αὐτῷ μεαρ- 
-TUgouciv , ὅσοι τὸν [βίον ἀναγραῷεσι" καὶ ἐξ αὐτῶν 
i λαμβάνεται τῶν ποιημάτων πολλὰ παρα εἰγμεα- 
τὰ τῇ τοιότο, Οὗτος μὲν οὖν ἐκ πλειόνων EA y X, eu, 
καὶ εἰδὼς, καὶ λέγων ῥητῶς τὰ ῥητὰ, | καὶ σιγῶν ταὶ 
λίαν ἐκφανῆ, ἢ ἐπιϑέτως λέγων. 
Θαυμάζειν δὲ δεῖ τῶν Αἰγυπτίων καὶ Σύρων, 
ergoc oUg νῦν ἡμῖν ὃ λόγος, εἰ μήδ᾽ EXEÍVE λέγοντος | 
τοῦ 
k) Προτίϑητι] Sic fcribo cum Cafaub. νυϊσο προστίϑησιν͵ 


D) καὶ σιγῶν ---- λέγων} Tta Stroz. Vat. A. B. Vener., opüme. rcl. 
Mss. et cd. καὶ σιγῶν" va δὲ λίαν ἐκφανῇ ἐπιϑέτως λέγων. 





lis e(t etiam Nili adícenfio, diunt. Huc accedit etiam 
&c maris ingeftoterraeageze-  difcendi ac peregrinandi ftu- 
re complanatio. Et quem- dium Homeri, quod vitae 
admodum, quiad Aegyptum — ipfius fcriptores faciunt teíta- 
appellunt, de nibilo prius in. tum, et ex iplis poématibus 
regione ea docentur, quam multa eius furi poffunt do- 
de Nili natura, quod Aegyptii cumenta, ]ia multis argu- 


neque quicquam mapis inau- mentis convincitur, Homero 


ditum peregrinis, neque il- 
Juftiius fuarum aliquid rerum 
habent: (nam qui de Nili 
natura edoctus eft, ei totius 


. regionis qualitas fit manife- 


fla) ita et qui procul inde re- 
moti audiunt de Aegypto, 
primo omnium de Nilo inau- 


nota et ab eo commemorata 
fuille diferte, quae effanda 
eflent, alia eum tacuifle ni- 
mis manifefta, aut impofitis 
aliis appellationibus extulifle, 
Muir autem | oportet Ae- 
gy pius ac Syros, contra quos 
jam nunc dicimus, quod non 
11.- 
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τὰ παρ αὐτοὺς ἐπιχώρια " συνιῶσιν, ἀλλὰ καὶ. 
ayvaay αἰτιῶνται, 9 αὐτὲς ἐνόχης δείχνυσιν ὁ λόγος. 
᾿Ἄπλῶς δὲ τὸ μὴ λέγειν, ἃ τῷ μὴ sidévas σημεῖον ἐςὶν" 
Σὲ ydg τὰς τροπάς TH Εὐρίπῳ λέγει, ἐδὲ τὰς Ctg- 
μυπύλας, ὅδ᾽ ἄλλα πλείω τῶν γνωρίμων παρὰ τοῖς 
Ἕλλησιν: οὐ μὴν ἥγνόησεν, ἀλλα καὶ λέγει" od 
6:xsj δὲ TOig ἐϑελοκωΦοῦσιν, ὥςτε ἐκεώες αἰτιατέον. 
Ὁ ποιητῆς τοίνυν διϊπετέας καλεῖ τοὺς ποταμοὺς, οὐ 
τοὺς " χειμοίῤῥες μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντας ἁπλῶς, 
ὅτε πληφένται πάντες ἀπὸ τῶν ὀμβρίμων ὑδάτων. 
᾿Αλλαὶ τὸ κοινὸν, ἐπὶ τῶν κατ᾽ ἐξοχὴν ἴδιον γίνεται. " 
Ἄλλως γὰρ dy τὸν χειμαῤῥεν ἀκέοι τις διἑπετῆ,͵ καὶ 
ἄλλως τὸν ἀένναον' ἐνταῦϑα δὲ διπλασιάζει πως 
Wy ἐξοχή. καὶ καϑάπερ εἰσί τινες ὑπερβολαὶ ἐπὶ 
ὑπερβολαῖς, ὡς τὸ, καφότερον εἶναι Φελλᾷ σκιᾶς, 
δειλότερον δὲ λαγῶ Φρυγὸς, ἐλάττω δ᾽ ἔχειν γὴν τὸν 


m) (vniesn] συνιῦσιν Reg. Vat. A. s Wa. Baf, 


μέλῥος μόνο. χεῖμ. 


ὠγοὸν 
n) xti- 


« Stroz. et paullo inf. pro ἁπλῶς lcgitur 


x» wc in omnibus Msstis praeter Bcmb. 


intelligunt Homerum ea di- 
centem, quae in ipforumfunt 
patria, et ignorantiam ei obii- 
ciunt, cuius ipfos culpam fu- 
ftinere oftendemus. Omnino 
autem praererire aliquid, non 
eft certum ignorantiae indi- 
cum: nam neque Euripi 
converfiones Homerus, ne- 
que Thermopylas neque alia 
inulta apud Graecos nota com- 
memoravit, quae tamen non 
isnoraret; imo eriam com- 
memorat, led non apparet 
hoc iis, qui ultro furdi effe 
volunt, ideoque ipfi funt cul- 
pandi. Sane poéta fluvios ap- 
Strab. Geogr. T.1.. - 


pellat ab Tove delapfos non 
torrentes modo, fed omnes 
in univetfum, quod omnet 
imbribus implentur. Sed 
quod omnibus commune eft, 
id alicui ob praeftantiam pro- 
prie attribuitur. Nam alio 
modo quis intelligeret tor» 
rentem ab love delapfum, 
aliter perennem fluvium ; hie 
vero exceffus quodammodo 
duplicatur. Et ficutiquaedam 
funt hyp*rbolarum hyperbo- 
lae, ut cum dicimus aliquid 
fuberis umbra efle levius, aut 
Phrygio aliquem lepore tiwpi- 
diorem, aut poffidere fundum 

G . epifto- 
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ἀγρὸν ἐπιτολῆς Λακωνικῆς" ὅτως ἐξοχὴ " ἐπὶ ἐξοχῆς 
συντρέχει ἐπὶ τῷ δι πετῇ τὸν Νεῖλον λέγεσϑαι. O 
μὲν γάρ χειμάῤῥεις ὑπερβεβληται τὲς ἄλλες σοτας- 
μὲς, τῷ δὲ “πετῆς εἶναι!" ὁ δὲ Νεῖλος καὶ τοὺς Xe p- 
pe, ἐπὶ τοσοῦτον πληρέμενος xai 1 πλήϑες καὶ χρόνε. 
"Oc ἐπεὶ καὶ γνώριμον ἦν τὸ πάϑος τὸ ποταρε δέ τῷ 
P337: ποιητῇ, ? ὡς παραμεμυϑεύμεθϑα, καὶ κέχρηται τῶ 


, , ᾽ » "^ 3 v 4 he. * 
ἐπιϑέτω τούτῳ xaT αὐτῷ, ἐκ ἄλλως δεκτέον 33 ὡς 


εἰρήκαμεν. 


καὶ πλειόνων" ὥςτε EX ἄξιον μνήμης ὑπέλαβε, 
ταῦτα πρὸς εἰδότας" καϑώπερ ὅδ᾽ ᾿Αλκαῖος, κοεέτοε 
Φησας ,ἀφῖχϑαι καὶ αὐτὸς εἰς Αἴγυπτον. 
πεοσχώσεις καὶ ἐκ τῶν ἀναβάσεων μὲν δύνανται 
ὑπονοεῖσϑαι, καὶ ἐξ ὦ ὧν δὲ εἶπε περὶ τῆς Φαρα. 


Τὸ δὲ πλεώσι ςόμασιν ἐκδιδόναι, κοενὸν 


M 
3sCct4 


Ai δὲ 


Ὁ 


yag ἱςορῶν ὅτω περὶ τῆς ᾧῴαρε, ^ μᾶλλον δὲ ἡ κοινὴ 


o) ἐπὶ ἐξοχῆς] ἐπ᾿ itoyg Stroz. 
ὡς πεπαραμυϑημεϑα καὶ κέχρηται ἐπὶ τῷ διϊχατὰς 
Sccutus fum Mss. Caf. Reg. Venet. A. B. δέσοζ- 


In cdit. extat: 
σῷ ἐπιϑέτῳ, 


4) μᾶλλον — φήημν.} Vulgarem ἰεξξ. 


Φήκεῃ, 
p) ὡς — τῷ ἐτιϑότῳ] 


tuentur omnes Codd. 


Cafauboro locus depravatus vifus cft, qui nihil tamen e fuo 
promit, quo fanctur: id quod Breguignius poffe ficri putavit le- 


viffima mutationc artic. ὁ in partic. 9. 


Absque Codd ope ali- 


quid in hoc |. mutare mihi religio cíto. 


epiftola Laconica minorem: 
τᾶ quod Nilus ifta appellatio- 
pe afficitur, in eo excellen- 
tiae exceflus concurrit. Nam 
torrens amplius quam reliqua 
flumina augetur, et labitur 
pluviis aquis: Nilus ipfos tor- 
rentes eo ipfo fuperar, tanta 
copia aquae tam longo tur- 
ens tempore. Itaque cum 
hoc fluvii accidens poétae 
notum fuerit, ficut contra 
aliorum opinionem docuimus, 
et ei attribuit hoc epitheton; 
aliter id quam expofuimus 


accipiendum non eft, Quod 
autem Nilus pluribus oftiis 
in mare eflluit, id ei cum 
aliis pluribus eft commune 
fluminibus: ideoque id men- 
tione dignum, praefertim a- 
pud fcientes, Homerus non 
putavit : ficut ne Alcaeus qui- 
dem, tametfi is in Aegyptum 
fe veniffé dicar. Aggeftio- 
nes autcm et ex adícenfio- 
nibus intelligi poffunt, et ex 
iis quae de Pharo narrat. 
Quae enim ipfe, aut porius 
communis fama de Pharo, 

enarrat, 
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Crus, diri μὲν τότε τοσοῦτον ἀπεῖχεν ἀπὸ τῆς 
sang, ὅσον Φησὶ δρόμον νεὼς ἡμερήσιον, X. ἂν dig 
διατεθρυλλημένη ἐπὶ τοσῶτον ἐψευσμένως" ὅτι δ᾽ ἡ 
ἀνάβασις, καὶ αἱ προσχώσεις τοιαῦταί τινες, κοινό- 
τεῦον πεπύσϑω εἰκὸς ἦν» ἐξ ὧν συνθεὶς ὁ ποιητῆς, 
ὅτι πλέον ἢ τότε αἀζϑειςήκει τῆς γῆς ἢ νῆσος, κατα τὴν 
MesAds wapsciav, προσέϑηκε wap ἑαυτῇ πολλα- 
“λάσιον διάςημα τῷ μυϑωώδες χάριν. Αἱ δὲ μυϑο- 
τοί EX ἀγνοίας χάριν" σημεῖα γὰρ δή πε. ἐδὲ 
γὰρ τὰ περὶ τῷ Πρωτέως, καὶ τῶν Πυγμαίων, ἐδ᾽ αἱ 
127 Φαρμάκων δυνάμεις, SÀ εἴτε ἄλλο τοιῶτον οἱ 
ποιηταὶ πλάττοσι" S γὰρ κατ᾽ ἄγνοιαν τῶν τοπικῶν 
λέγεται, ἀλλ᾽ ἡδονῆς καὶ τέρψεως χάρι. Πῶς δὲ 
καὶ ἄνυδρον ἦσαν ὕδωρ Φησὶν ἔχειν 
Ἔν δὲ λιμὴν sUoguog, ὅϑεν τ᾿ ἐπὶ νῆας ἐΐσας 
Ἐς πόντον βάλλεσιν ἀφυσσάαμενοι μέλαν ὕδωρ. 
Αλλ᾽ ὅτε τὸ ὑδρεῖον ἐκλείπειν ἀδύνατον, ὅτε τὴν 
ὑδοεῖαν ἐκ τῆς vyoa γενέσϑαι Φησὶν, ἀλλὰ τὴν dvz- 
α 2 γυγὴν 


enarrat, hanc nempe infalam 
tnc temporis diurnae navi- 
g:tionis fpatio a continente 
fuitle diflitam, ea tantam men- 
esci fufpicionem movere non 
écebuiflent; cum probabile 
videtur, eum quae vulgo de 
aiceuhonibus et apgellioni- 
bos Nili. credebantur inaudi- 
we; unde ratiocinatus in- 
faiam fab Menelai adventum 
longius quam fuo tempore a 
conunente abfuiffe, de fuo 
multis partibus veritatem ex- 
cedens intervallum addidit, 
ut fabnlofe rem narraret, 
At fabulae non ignorationis 
«ufa &inguntur: quod vel ex 


eo deprehendere poffis, quod 
quae de Proteo, de Pv gmaeis, 
de e(heacitate venenorum et 
alia id genus poétae fingunt, 
non ob ignorationem loco- 
rum ea comminifcuntur, fed 
delectandi caufa. Quomodo 
ergo Pharum aquae exper- 
tem, aqua praeditam dicic? 


Commodus eft im ea portur, 
ume im marc naves 

Propcllum: ceres lymphis ni- 
gricaniibus hauflis, 


Nimirum heque hoc fieri ne- 
quit, ut puteum aqua defi- 
ciat, neque ex ipfa infula 
aquam peti affirmat, fed im- 

poni 
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Ὑωγὴν μόνην, dia. τὴν τῷ λιμένος εἐρετὴν, τὸ δ᾽ ὕδα 
ἐκ τῆς περαίας ἀρύσασϑαι παρὴην᾿ ἐξομολογωρεέν 
πὼς τῷ ποιητῇ δὲ ἐμφάσεως, ὅτι πελαγίαν εἶσεεν. 
πρὸς ἀλήϑειαν, ἀλλὰ πρὸς ὑπερβολὴν καὶ ρεωϑθε 
σοιΐαν. 

Ἐπεὶ δὲ καὶ vd τ περὶ τῆς πλάνης 38. Μενελαί: 
λεχϑέντα συνηγορεῖν δοκεῖ τῇ ἀγνοία τῇ περὲ τὸ: 
τόπος ἐκεύες, βέλτιον ἴσως ἐξὶ, Td ἐν τοῖς ἔπεσ. 
τούτοις ζητούμενα προεκϑεμένες, ἅμα ταῦτά τε * 5 ce. 
ςεἴλαι, καὶ περὶ 18 ποιητῇ ἐπολογήσασϑαι xaO cepa 
τερον. Φησὶ δὲ πρὸς Τηλέμαχον ὁ Μενέλαος -S'zu- 
μάσαντα τὸν τῶν βασιλείων κόσμον" 

Ἦ γὰρ πολλὰ παϑῶν, καὶ πόλλ᾽ ἐπαληϑεὶς 
᾿γαγόμην ἐν νηυσὶ, καὶ ὀγδοάτῳ ἔτει ἦλθον 
Κύπρον, Φοινίκην τε, καὶ Αἰγυπτίις, ἐπαληϑεὶς, 
Αἰϑώπας 9᾽ ἱκόμην, καὶ Σιδονίες, καὶ Ἐρεμβὲς, 
Καὶ Λιβύην. — ᾿ 

Ζητϑσε 


r) “περὶ τῆς πλάνης TU Μεν.ἢ c. T. πλ, τῆς M. Venet. re(lc. 
8) διατεῖλα!] διατῆσαι Caf. Reg. Venet. 


poni tantum in naves ob quaeruntur, prius exponere, 
portus commoditatem, et li- itàque fimul et diftinstius illa 
cebat ex oppofita continente — explicare , et poétam clarius 
aquam haurire; quod quo- defendere. Menelaus ergo 
dammodo videtur falus efle Telemachum regiae ornatum 
poéta, his innuens verbis, admirantem fic alloquitur : 

quod infulam mari cin£ftam —  Mulraerenim poffus, et per 


dicit non vere, fed exceffus loca multa vagatu:s 
et fabulandi caufa, Ha: ego opes olavo adduxi 

Quoniam autem ea, quae navibus amo: | 
de Menelai peregrinatione —— Cyprum, Phoenicenque, per 
dilferoait, videntur confirmare Aegyprumque vagatsr 
locorum iftorum ignoratio- — Aethiopes adii, rum Sidonio: 
nem, fortaflis praeftiterit, et Erembos, 


193, quae in verfibus iftis ἜΣ Lybiam. — 
Quae- 
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Ζητῶσι δὲ πρὸς τύας ἦλϑεν Αἰϑύόπας, πλέων ἐξες. 31. 
Δἰγύπ7ε- (ὅτε γὰρ ἐν τῇ καϑ' ἡμᾶς ϑαλάττη 
οἰκοῦσι τινὲς Αἰϑίσπες, ὅτε τ τῷ Νείλν τὲς καταῤ- 
ῥάκτας ἣν διελϑεὴν ναυσὶ") τίνες τὲ οἱ Σιδόνιοι" οὐ 
γάρ οἵ γε ἐν Φοινίκη" οὐ γὰρ ἂν τὸ γένος "i προϑεὲὶς, 
τὸ εἶδος * ἐπήνεγκε" τίνες τὲ οἱ Ἔρεμβοί" καινὸν γὰρ 
τὸ ὄνομιοκ. ᾿Αριςόνικος μὲν οὖν ὁ xaO ἡμῶς yeap- 
ματικὸς ἐν TOig περὶ τῆς Μενελάξ πλάνης, πολλῶν 
ναγέγραφεν ἀνδρῶν ἀποφάσεις περὶ ἑκάτε τῶν 
ἐκκειμένων κεφαλάκων" ἡμῖν δ᾽ ἀρκέσει κἂν bmw 
τέμνοντες λέγωμεν. Οἱ μὲν δὴ πλεῦσαι φήσαντες εἰς 
τὴν Αἰϑιοπίαν, οἱ μὲν περίπλεν τὸν did Γαδείρων 
μέχρι τῆς Ἰνδικῆς εἰσάγωσιν' ἅμα καὶ τὸν χρόνον 
τῇ πλαΐνη συνοικειοῦντες, ὅν φησιν, ὅτι ὀγδοάτω 
ἔτει ἦλθον" οἱ δὲ διὰ τῷ ἰσϑμῶ, τῷ xard τὸν 
᾿λράβιον κόλπον" oi δὲ διὰ τῶν διωρύγων τινός, 
G 3 Οὔτε 


t) τῶ Ni2v] Tta ex Cof. Bemb. Vat. A. B. refcripfi pro τῷ 
Κείλῳ. u) προϑεὶς] Sic Caf. Reg. Stroz. Venet. rel. et ed. 
προσθεὶς. — x) ἐπήνεγκε) ἐπηγαγε, Caf. Stroz. 


Quaerunt autem, ad quos Ae- 
thiopas venerit, cum ex Ae- 
£ypto navigaret : (neque 
enim in noftro mari habitant 
aliqui Aethiopes, neque na- 
vibus per catarraClas Nili po- 
tait vehi) tum qui Sidonii: 
non enim intelligi poteft de 
iis, qui funt in Phoenicia: ne- 
que enim genere pofito, fpe- 
ciem intuliffet. Item qui 
fuerint Erembi: nam hocno- 
men eít novum. Proinde 
Arniftonicus, noftrae aetatis 
Grammaticus, in iis quae de 


erroribus Menelai commen- 
tatus eft, multorum de fin- 
gulis propofitis quaeftionibus 
fententias expofuit. Nobis 
fatis erit compendio referre, 
Itaque eorum, qui navigaffe 
Menelaum in Aethiopiam 
confirmant, alii cjrcumnavi- 
gaffe eum per Gades usque 
ad Indiam dicunt, tempus 
etiam peregrinationi accom- 
modantes, quod octavo anno 
fe redilfe dicit: alii per 
ifthmum, qui eftad Arabicum 
finum: alii per aliquam fof- 

farum. 
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Οὔτε δ᾽ ὁ περίπλες ἀναγκαῖος, ὃν Κράτης εἰσάγει" ἔχ 
ὡς ἀδύνατος εἶναι, (καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἡ ᾽Οδυσσέως πλάνη 
ἀδύνατος) ἀλλ᾽ ὅτι οὔτε πρὸς τὰς ὑποϑέσεις τὰς μα- 
ϑηματικὼς χρήσιμος, ἔτε πρὸς τὸν χρόνον τῆς πλάνης. 
καὶ γὰρ ἀκούσιοι διατριβαὶ κατέσχον αὐτὸν ὑπὸ 
δυσπλοίας, φήσαντα, ὅτι ἀπὸ ἑξήκοντα νεῶν ππέντα 
. ἐλείφϑησαν αὐτῷ, καὶ ἐκηύσιοι χρηματισμξ χάριν" 
Φησὶ γὰρ ὁ Νέςξωρ' 

Ἃς ὁ μὲν, ἔνϑα πολὺν βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων 

Ἢλᾶτο ξὺν νηυσί, — 

Κύπρον, Φοινίκην τε, καὶ Αἰγυπτῶς ἐπαληϑείς. 
Ὁ τε di. τῷ iru πλὲς ἢ τῶν διωρύγων, λεγόμενος 
μὲν quiero ἂν ἐν μύϑε σχήματι" μὴ λεγόμενος δὲ, 
περιττῶς καὶ ἀπιϑάνως εἰσάγοιτο ἄν. ᾿Απιϑάνως δὲ 
λέγω, ὅτι πρὸ τῶν Τρωϊκῶν οὐδεμία 9v διωρυξ " τὸν 
δὲ ἐπιχειρήσαντα ποιῆσαι Σίσωςριν, ὠποτηναί (uci 
μετεωροτέρρν ὑπολαβόντα τὴν τῆς ϑαλάττης (miQa- 
yay, ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ ὁ ἰσϑμὸς ἦν πλώϊμος. ἀλλ᾽ 


sixa Ce 
fsrum. Sed neque circum- ὀ Ingenres cumulavit opes, au- 
navigatio, quam Crates in- rumque coegit, mimirum 
troducit, neceffaria eft: non Cyprum, Phoenicenque, per 
quod impoflibilis fit, (nam ne Acgyprumque vagartir. 


Ulyffis , quidem errores im- 
poffibiles funt) fed quia ne- 
que ad mathematicorum po- 
fitiones congruit, neque ad 
tempus errorum. . Nam et 
invito morae funt iniectae, 
eítque difficultate navigandi 
detentus : ficut ipfe dicit, de 
LX navibus quinque tantum 
Menelao fuifTe relictas: et 
fponte etiam moras traxit pe- 
cuniae colligendae caufa. Sic 
enim Neftor : - 

Sic zunc mulca [uis cum navi- 

bus. ille vagarur 


Et navigatio per ifthmum 
feu foflam fi ab ipfo pocta 
fuiflet commemorata, accipe- 
retur ut fabula: cum autem 
a pocta non dicatur, otiofe 
et contra fidem veri introdu. 
citur. Contra fidem dico, 
quod ante bellam Troianum 
nullà fuit foffa: et Sefoftrim, 
ui conatus fuit ifthmum per- 

fodere, de(titiffe ab incepto 
ferunt, cum maris fuperfi- 
ciem οἵδ fublimiorem fufpi- 
caretur. Atqui ne jfthmus 
quidem navigabilis fuit: et 
Erato. 
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εἰκάζει 9 "EgatrocOírye οὐκ sÓ' μὴ γαφ ww τὸ 
ἐχοηγμα τὸ κατὰ τάς ςήλας γεγονέναι νομίζει" ὥςτε 
brauDa συνάπτειν τὴν ἔξω ϑάλατταν 72 ἐντὸς, καὶ 
καλύπτειν τὸν ἰσϑμὸν μετεωροτέραν οὖσαν. τῷ δ᾽ 
ἐκρέγματος "ysvopérs ταπεινωθῆναι, καὶ ἀνακαλύψαι 
τὴν γῆν, τὴν κατὰ τὸ Κάσιον, καὶ τὸ Πηλούσιον, 
μέχρι τῆς ἐρυϑρᾶς. Τίνα οὖν ἔχομεν ἱςορίαν περὶ τῷ 
ἐχρήγματος τότε, διότι πρὸ τῶν Τρωϊκῶν οὔπω 
ὑπῆσχεν; Ἴσως δ᾽ ὁ ποιητῆς dua μὲν τὸν ᾽Οδυσσέα pop. 39. 
ταύτη διεκπ λέοντα εἰς τὸν ὠκεανὸν Y πεποίηκδν, ὡς ἤδη 
ἐκρήγματος γεγονότος, ἅμα δὲ εἰς τὴν ἐρυϑρὰν τὸν 
Μιοέλαον, ἐκ τῆς AUyUTTS γαυςολεῖ, ὡς ὅπω γεγονότος. 
ἀλλὰ καὶ τὸν Πρωτέα εἰσάγει λέγοντα αὐτῷ" 
᾿Αλλά σ᾽ ἐς Ἠλύσιον πεδίον καὶ πείρατα γαίης 
᾿Αϑάνατοι πέμψεσι. — 
Πεῖα ὃν; καὶ ὅτι ἑσπέριάν τινα λέγει τόπον TürOy 
ἔσχατον, ὃ Ζέφυρος * παρατεϑεὶς δηλοῖ" | 
G 4 'AAX 
y) πεποίηπεν εἰ p. p. »av1014] Hac omnium Mss. lectione 


£num reddidi locum. — Editi πετοιγκῶς et ναυτολῶν, male, iudice 
quoque Cafaub. 2) πταφατιϑε)ς} Reg. Stroa. καρατιϑεὶ)ς. 


Erztoflbenes id non re&te 
coniectura colligit. Cenfet 
enim nondum fuifle terram 
apud Herculis columnas per- 


rem? An Homerus Ulyffem 
ea in oceanum eveGam fcri- 
bit, ut ruptura "12 iam tum 
fatta, et ex Aegypto naves 


raptam, itaque apud ifthmum 
henc mare externum cum 
mediterraneo coiviffe, cum- 
que altius ifthmo effet, eum 
intexiffe : poflmodo cum apud 
Gades mare internum eru- 
pidlet, fubfedi(le id, ac ter- 
ram jaxta Cafium, Pelufium, 
usque ad Rubrum mare de- 
texiffe. At qua hiftoria con- 
firmabitur, rupturam illam 
Troiano eíle bello poíterio- 


Menelai in Rubrum mare de- 
portat, ut ruptura ita Π0Π- 
dum exiftente? Quin et 
Proteum inducit pocta, fic 
Menelao dicentem: 
Sed ze, qua terrae poflretnus Ὁ 
Ierminus extat, 
Elyfium ad campum cocleflia 
fiufhina mittent. 
Et qualis fit locus, nempe ul- 
timus verfus occidentem, Ze- 
phyriadie&a mentio dem : 
— [en- 
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᾿Αλλ᾽ αἰεὶ Ζεφύροιο λιγὺ πνείρντας ἀήτας 
᾿Ωκεανὸς ἀνίησι. — 
Ἰαῦτα γὰρ αἰνίγματος πλήρη. --- 


Εἰ δ᾽ οὖν καὶ σύῤῥεν ποτὲ ὑπάρξαντα τὸν ἰσϑμὸν 
ποῦτον ὁ ποιητὴς ἱςορήκει, πόσῳ μείζονα ἂν ἔχοιμεν 
erízw TÀ, τὲς Αἰϑίοπας διχϑὰ ὃ ιπρῆσϑαι, πορθμῷ, 


, ’, ᾽ x 1 
τηλιχϑτω διειργομένες: Τίς δὲ καὶ χρηματισμος. 
waed τῶν ἔξω, καὶ κατα τὸν ὠκεανὸν Αἰϑιόπων:, 
* Καίτοι γὰρ ϑαυμάζεσι T8 κόσμε τῶν βασιλείων 


οἱ περὶ Τηλέμαχον τὸ πλῆϑος, ὅ ἐς! 
Χρυσ τ᾽ ἡλέκτρε τὸ καὶ ὠργύρε ἢ δ᾽ ἐλέφαντος. 


τούτων δ᾽ ἐδενὸς πλὴν ἐλέφαντος εὐπορίᾳ παρ᾽ EXE. 
νοις ἐςὶν, ἀπορωτάτοις τῶν ὡπάντων οὖσι τοὺς WÀSi- 
Νὴ Aía, ἀλλ᾽ ἡ ᾿Αραβία weoozv, 
* τὼ μέρη τῆς Ἰνδικῆς" τούτων δ᾽ ἡ μὲν εὐδαίμων 
κέκληται μόνη τῶν ἁπασῶν" τὴν δὲ, εἰ καὶ μὴ ὀνομκα-᾿ 


s . / 
&6ig, καὶ νομᾶσι.- 
M 


Kai 





4 ^ v e , , 4c “ 
vi καλοῦσιν, οὕτως ὑπολαμβανεσί γε, καὶ ἱςοροῦσιν,. 


ὡς 


4) Καίτοι yde] ᾿Αλλᾷ μὲν γὰρ. Venet. Reg. b) vd μέρη 


vsc ᾿Ινδικης} optima le&io cod. Reg. quam Brceguign. quoque - 


recepit. — Vulgo τὰ μέχρι τ᾿ '1. 


— femper lmis aura Favoni 
Spirar ab oceano. — 


Haec enim funt plena obícu. 
garum quaeftionum. — 


Quod fi sliquando mari 
te&um ifthmum illum nove. 
rat Homerus, quanto facilius 
€redemus Aethiopes bifariam 
sivifos fuifTe, tanto freto dis- 
junctos? At quid opum po- 
tuerit ab exterioribus, et ad 
oceanum habitantibus Aethi- 
opibus confequi Menelaus? 
Miratur enim "'Telémachus 


multitudinem ornamentorum . 


regiae, quae erant 
Ex ebore, ele£irogue, auro, 
argentoque para:a. 


Atqui horum nullius, praeter 


ebur, copia eft apud Aethio- 
pes, plerosque pauperrimos, 
et incertis vagantes fedibus, 
Verum hoc eft mehercule. 
Sed proxima erat Arabia, et 
tegiones quaedam Indiae: 
de his fola omnium Arabia 
vocatur felix: India quan- 





quam hoe nomine non affi- 
citur, tamen creditur et per- - 


hibe- 
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ἐς εὐδαίμονες ἄτην, Τὴν μὲν ὃν Ἰνδικὴν $6 οἵ, ἐν 
Ὅμπρος, εἰδὼς δὲ ἐμέμνητο ἄν" τὴν δ᾽ ᾿Αραϊβίαν, ὃν 
sud αἴμονα προσαγορεύεσιν οἱ νῦν, τότε δ᾽ ἐκ ἣν 
ZÀxGia, ἐλλὰ καὶ αὐτὴ ἄπορος, καὶ ἡ πόλις αὐτῆς, 
σχηνιτῶν ἀνδρῶν. ὀλίγη δ᾽ η ἀφωματοφόρος, δ ὃ ἣν 
καὶ τοῦτο τούνομια e εὕρετο 9 χώρα; δια τὸ καὶ τὸν 
Φόρτον δῖναι τὸν τοιοῦτον ἐν τοῖς Tap ἡμῖν σπάνιον 
καὶ τίμιον. Nu» μὲν Ey εὐπορᾶσι καὶ σλυτϑσι διὰ 
τὸ καὶ τὴν ἐμπορίαν εἶναι πυκνὴν καὶ δαψιλῆ: τότε 
δ᾽ ἐκ εἰκός. Αὐτῶν δὲ χάριν τῶν ἀρωμάτων ἐμπόρῳ 
μὲν καὶ καμηλίτη γένοιτ᾽ ἄν τις ἐκ τῶν τοιούτων Φορ- 
TY εὐπορία. Μενελάῳ δὲ λαφύρων, ἢ ὃ ὡρεῶν ἔδει 
vaga βασιλέων καὶ δυνατῶν, ἐχόντων τὲ ἃ δώσεσι, 
xai Θελομένων did. τὴν ἐπιφάνειαν αὐτῷ καὶ εὔκλειαν. 
Οἱ μὲν ὅν Αἰγύπτιοι. καὶ οἱ πλησίον Αἰϑίοπες, καὶ 
Ἴλραβες, 89᾽ ὅτω τελέως ἄβιοι, ἅτ᾽ ἀνήκοοι τῆς τῶν 
᾿Ατρειδῶν δόξης, καὶ μάλιτα διαὶ τὴν κατόρθωσιν 
. G5 τοῦ 


€) svesro]. εὕρατο Mss. Caf. Bemb. 


hibetur eíle fcliciffima.  In- 
diam quidem non norat Ho- 
merus: erat enim facturus 
alioqui mentionem, Arabia, 
quam nooc vocant felicem, 
Wlis temporibus dives non 
erat, fed inops, et ab habi- 
tantibus in tabernaculis cole- 
batur hominibus. Quse aro- 
mata fert , unde nomen re- 
gioni, qnod aromatum mer- 
ces in noftris regionibus rara 
eft et in pretio, exigua eft 
regio. Ac noftra quidem 
aetate Arabes copia rerum 
et divitiis abundant, quia affi- 
dua eft et copiofía negotiatio; 


tunc autem ita eos babuiffe, 
probabile non eft. Iam quod 
ad ipía attinet aromata, mer- 
cator fane et camelum acens, 
copiam aliquam poterat hn- 
jusmodi mercium comporta- 
re; Menelaoautem opus erat 
fpoliis, aut donis regum ae 
principum, qui et haberent, 
quod largirentur, et darent 
ob fplendorem ac gloriam 
eiüs. Enimvero Aegyptii, 
iisque propinqui Aethiopes 
et Arabes, neque omnino ab 
omni cultu alieni erant, ne- 
ue nulla ad eos de Atridis 

ama pervenerat, maxime 
bello 
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peg. 40.72 Luaxs πολέμϑ, ὥςτ' ἐλπὶς ἦν τῆς ἐξ αὐτῶν ὠφε- 
λείας" καϑάώπερ ἐπὶ τῷ ϑώρακος τῷ ᾿Αγαμέμνονος 
λέγεται" 
Τόν ποτε οἱ Κινύρης δῶκε ξεινήϊον εἶναι" 
Πεύϑετο γὰρ Κύπρονδε μέγα κλέος. --- 
Καὶ δὴ καὶ τὸν πλείω χρόνον τῆς πλάνης, λεκτέον μὸν 
ἐν τοῖς κατὰ Gowns, καὶ Συρίαν, καὶ Αἴγυπτον, καὶ 
Λιβύην γενέσϑαι, καὶ ταὶ περὶ Κύπρον χωρία, καὶ 
ὅλως τὴν καϑ᾽ ἡμᾶς παραλίαν, καὶ τὰς νήσες. καὶ 
γὰρ ξένια παρὰ τέτοις. καὶ τὸ βίᾳ, καὶ τὸ ἐκ λεη- 
λασίας ἃ πορίζεσϑαι, καὶ ausa παρὰ τῶν συμ- 
᾿μαχηδάντων τοῖς τφρωσὶν, ἐντεῦϑεν ἦν. Οἱ δ᾽ ἐκτὸς 
καὶ πόῤῥω βάρβαροι ἐδεμίαν τοιαύτην ὑπηγόρευον 


ἐλπίδα. Eig Sv τὴν Αἰϑιοπίαν ἀφῖχϑαι λέγεται ὁ 
Μενέλαος, “ Sy, ὅτι μέχρι τῶν ὅρων τῶν πρὸς Ai- 


γύπτῳ: τάχα μὲν γὰρ καὶ πλησιαΐτεροι ἦσαν ταῖς 
Θήβαις 

d) τορίζ:49..} πορίσασϑαι Reg. e) vx ὅτ Hanc pra- 
vifmam lc&ionem profitentur omnes Mss. Cafaub. eam ita 
emendare voluit: εχ ὅτε τῷ ὄντι εἰς τὴν Αἰϑιοτίαν wxiv,. ἀλλ᾽ ὅτε 
x. T. A. Minori apparatu forte pro Vx ὅτι fcribi poffet vwr' ἔτη 


quod in verfione expreffi. 


bello ab iis Troiano confe&o: 
itaque fperare Menelaus ab 
3is munera poterat. Sic etiam 
de thorace Agamemnonis 
fcribitur: 
QuemCingra hofpitii pignus 
omaverat olim 
In Cypro magni de fama 
faftus Arridae 
Certior. — 


Proinde maius peregrinatio. 
nis tempus confumtiffe Me- 
nelaum dicemus in Phoeni- 
ci». Syria, Aegypto, Africa, 


et locis Cypro vicinis, omni- 
noque apud oram noftram 
maritimam infulasque. Nam 
inde et hofpitalia munera, 
et praeda ac vi extorta do- 
na maxime ab iis, qui opem 
Troianis tulerant, conlequi 
poterat. Ad oceanum autem 
habitantes longeque diflitt 
barbari talem fpem ei nullam 
oftendebant. In Aethiopiam 
ergo venifle diciturMenelaus, 
id eft usque ad terminos eius, 
qui attingunt Aegyptum. 
Fortaífis enim ea tempeftate 

fines 
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Θβαις o: τότε ὅροι. ἀλλὰ xal οἱ νῦν πλησίον εἰσὶν, 
€ , 1 L] , φ 4 b! t» , 
οἱ κατα Συήνην xai τας Φιλας" ὧν ἢ μὲν τῆς Ai- 
, » t e ιν 4 Á “« , ΄ 
qua]s icm, αἱ δὲ Φίλαι κοινὴ κατοικία τῶν Αἰϑιόπων 
L] ^ 4 7 € 4 , , 3 / » 
xz; τῶν Αἰγυπτίων, Ὁ ὃν εἰς Θήβας ἀΦιγμένος, si 
καὶ μέχρι τῶν ὅρων GLQIATO, ἢ καὶ περαιτέρω τῶν 
Αἰϑιόπων, καὶ ταῦτα τῇ βασιλικῇ ξενίᾳ χρώμενος, 
idi» ἄλογον, Οὕτω δὲ καὶ Κυκλώπων εἰς γαῖακ 
aQiy9a, Φησὶν ὁ Ὀδυσσεὺς, μέχρι T8 σπηλαίᾳ 
προεληλυϑὼς ἐπὸ ϑαλάττης" ἐπ᾽ ἐσχατιᾶς γὰρ 
ideurDaj ws λέγει. Καὶ εἰς Αἰολίαν δὲ, xai Λαι- 
e ^ LY ΜΝ f , e x 
seuyovac, xai τὸς ἄλλες * oTSC, ὅπε ποτὲ καϑωρ- 
μίσατο, ἐκεῖσε Φησὶν αΦφῖχϑαι.. Καὶ ὁ MtvíAaog ὅν 
ῳᾧ LI 1 P4 v v s 4 , , v 
ὅτως εἰς Αἰθιοπίαν ἧχεν, ὅτω δὲ καὶ εἰς Λιβύην, ὅτι 
προσέσχε τόποις τισίν" ἀφ᾽ & καὶ ὁ κατὰ τὴν ᾿Δρδα- 
νίαν λιμὴν, τὴν ὑπὲρ Παραιτονίι, Μενέλαος καλεῖται. 





Εἰ δὲ Φοίνικας εἰπὼν, ὀνομάζει καὶ Σιδονίως, τὴν 
μητρόπολιν αὐτῶν͵, σχήματι συνήϑει χρῆται, ὡς, 
0. Τρῶας τε καὶ Ἕκτορα νηυσὶ πέλασσε. 


Καὶ 


f) τόπυς] abeft e Stroz. Vat. A. B. Venet. 


fides propius "Thebas erant, 
f ed et hodie propinqui funt 
ad Svenem et Philas: qua- 
ram illa Aegypti eft, hae com- 
munis Aethiopum Aegyptio- 
Jumque habitatio. Cum ergo 
Menelaus Thebas pervenerit, 
non abíurdum eft dicere, 
ipfum favore regis vel in 
Aethiopiam ipfam vel ad eius 
folummodo fines perveniffe. 
Sic etiam in terram Cyclo- 
pam fe dicit venife Ulyífes, 
3 mari usque ad fpeluncam 
progreffus, quam in extremo 
fitam fuiffe ait. In Aeoliam 
quoque, et ad Laeflrygones, 


et alia in loca, ad quae ali- 
quando appulit, fe veniffe 
perhibet. Hoc igitur modo 
etiam Menelaus in. Aethio- 
piam venit, et in Africam 
quoque, ubi quibusdam locis 
naves applicuit; unde etiam 
portus, qui ad Ardaniam eft 
fupra Paraetonium,Menelaus 
nominatur. 

Quod autem Phoenicia ap- 
pellata Sidonios nominat, 
principem fcilicet Phoeniciae 
urbem, figura utitur fibi fa» 
miliari, ut . 

Ad claffem Teucror addaxit 

es Hetlora faevum. 
Et 
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Kaj 

Οὐ γὰρ ἔτ᾽ Οἰνῆος μεγαλήτορος υἱέες ἧσαν. 

Οὐδ᾽ dp ἔτ᾽ αὐτὸς ἔην, ϑάνε δὲ ξανϑὸς Μελέαγρος. 
Καὶ 

Ἴδην δ᾽ ἵκανεν. ... καὶ T ἀργαβον. 
Καὶ 

Oi δ᾽ Εὔβοιαν ἔχον. . .. 

Χαλκίδα τ᾽ Εἰρέτριάν τε. 


Καὶ Σαπφὼ" 
"— "H σε Κύπρος, 3 Πάφος ἢ Πάνορμος. 
Καίτοι καὶ ἄλλό τι ἣν τὸ ποιῆσαν, καίπερ ἤδη μνη- 
σϑέντα τῆς Φοινίκης, ἰδίως πάλιν καὶ τὴν Σιδόνα 
ε συγκαταλέξαι. Πρὸς μὲν γὰρ τὸ τὰ ἐφεξῆς ἔϑνη 
καταλέξαι, ἱκανῶς εἶχεν ὅτως. εἰπεῖν’ 
Κύπρον, Φϑοινύωην τὲ, καὶ Αἰγυπτίος ἐπκαληϑεὶς 
Αἰϑώπαάς 9 ἱκόμην. — 
Ἵνα 
6) συγκαταλέξαι, Τιρὸς uiv] In omnibus Mss. ut in editis 
legitur CvyxaraAé Ze, φησὶν ὅπερ ητῶσιν ἔνιοι, Πρὸς μὲν. Reieci 


Φησὶν — ἔνιοι, quag nullum idoneum fenfum praebent, et e mar- 
gine jn texrum migrata funt. 


Et, Sic etiam Sapphot 
lum :um magnanimus cum. -— Seu te Cyprus habes, feu Pa- 
gatis clauferat Oeneus phus, aut Panormps, 
Extremam vitae. lucem. ες quanquam alia ratione indu- 
flavo Meleagro. éus videtur Homerus, qui, 
Phoenice iam commemorata, 
Rorfum tamen feorífim Sidoniam no- 
ldam pervesere e$ Garg&- ,ninaret, Nam δὰ gentes 
ΤΟΝ, — ordine recenfendas, [αι 
Kt erat dixiíTe : 
Nec non Euboeae cultores — Cyprum, Phoenicenque, per 
- Cives Chalidis, Eremriac- Aeyyprumque vagesus 
que — dAtihiopes adii, — 


Sed 
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^I» 2 ipm καὶ τὴν παρὰ τοῖς Σιδονίοις aod 5 PE. 
μίαν τὴν ἐπὶ πλέον γενομένην, διαὶ τῶν ἐπαίνων τῆς 
mae αὐτοὶς εὐτυχίας" καλῶς εἶχεν εἴτ᾽ ἀναλαβεῖν, 
εἴτε καὶ παραλαβεῖν εὐτεχνίαν, καὶ τὸ τὴν Ἑλένην 
προεξενῶσϑαι τοῖς ἀνθρώποις μετὰ ᾿Αλεξάνὰ eu 


διόπερ παρὰ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ πολλὰ τοιαῦτα ἀποκεῖ. 


μενα λέγει" 


Ἔν9᾽ ἔσαν οἱ πέπλοι παμπούίωλοι, ἔργα γυναικῶν 
Σιδονίων, ἂς αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος ϑεοειδὴς 
Ἤγαγε Σιδονύγϑεν ἐπιπλὼς εὐρέα πόντον" 
To ὁδὸν ἣν Ἑλένην περ ἀνήγαγε — 


L] 


Ka) 


hb) "Ta ἐμφύνη — ᾿Αλεξάνδρυ Editi hoc modo h. L exhibent: 
fos δ᾽ ip$yry xe τὴν παρὰ “σοὺς Σιδονίοις ἀποδημίαν τὴν br) πλέον 
γενομένην , ἐμφαίνει διὰ τῶν ἐπαίνων τῆς παρ᾽ αὐτοῖς εὐτυχίας, καῇ 
ἧς καλῶς εἶχεν εἶτ᾽ ἀναλαβεῖν, eira ναὶ παραλαβεῖν εὐτεχνίας, yof 
τὸ TW» Ἑλένην προιξενῶσϑοι x. T. A, nec melius Codices, qui ta- 
men voc. χαὶ ἧς non agnofcunt.  Cafíaub. magno impendio lo- 
cum depravatum i ita fanum reddere tentat: ἵνα δ᾽ ἐμφῴνη xal τὴν 
παρὰ ταῖς Σιδονίοις ἀποδημίαν τὴν ἐπὶ πλέον γενομόνην, καλῶς εἶχον 
εἶτ᾽ ἀν ἣν καὶ παραλαβεῖν εὐτυχίας, γοὶ ἐμφαίνει διὰ τῶν ἐπαί- 
νὰν τῆς παρ᾿ αὐτοῖς εὐτεχνίας. Ἐμφαΐίνει δὲ καὶ τὸ τὴν Ἑλένην 
€. τ,  Facilior modo rem abfolyiffe mihi videtur Gronov. 
in animadv. ad Strab. p. 156. cuius emendationem, praecunte 
Breguignio in. textum affumere haud. dubitavi. 


Sed ut oftenderet, fe etiam — fpitio. Itaque et apud Ale- 
aliquamdiu apud Sidonios xandrum multa eorum opera 
fuifle peregrinatum, propter recondita dicuntur: 

rerum fecundarum quibus — Jic inerant varii pepli, ma- 


utebantur famam: comtrno- liebria texta: 

dum ei fuit tum id in memo- —  Sidonias namque iyfe Paris 
riam revocare, tum praeftan- per caerula fecum 
tiam ipforum in artibus com- —— Duxerar Iliacam famo/a Si. 
memorare, et quod Helena done ad urbem, 
cum Alexandro iam ante eo- Tyndarida addacens εἶν. 
rum uía erat, hominum he- . s4m, — 


[] 


et 
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Καὶ παρὰ τῷ Μενελάω" λέγει γὰρ πρὸς Τηλέμαχον - 
Δώσω τοὶ κρητῆρα, τετυγμένον ᾿ ἀργύρεος ὲ 
"Ee ἅπας, χρυσῶ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράανται, 
Ἔργον δ᾽ ΗΦαίξςοιο" Mi δὲ ἐΦαίδιμος ἥρως 
| Σιδονίων βασιλεὺς, $9 &óg δόμος ἀμφεκάλυψε 
Κεῖσέ με νοτήσαντα, — 
Ni δὲ ὃ ἐξασϑαι πρὸς ὑπερβολὴν εἰρημένον τὸ HQaéw 
ἔργον, ὡς λέγεται ᾿Αϑηνᾶς ἐ igya τὼ καλὰ, καὶ Xagi- 
τῶν, καὶ Μεσῶν. ἐπεὶ ὅτι ys ! οἱ Σιδόνιοι ἦσαν καλ- 
λίτεχνοι, δηλοῖ τὸν * κρατῆρα ἐπαινῶν, ὃν ὁ Εὔνεως 
ἔδωκεν ἀντὶ Λυκάονος" Φησ i Yer 
— κάλλει ἐνίκα πᾶσαν ἐπ᾽ αἷαν 
Ππολλὸν, ἐπεὶ Σιδόνες πολυδαίδαλοι εὖ ἤσκησαν, 
Φοίνικες δ᾽ ἄγον ἄνδρες. ---- 


Περὶ δὲ τῶν Ἐρεμβῶν πολλὰ μὲν εἴρηται " πε 


ϑανώτατοι δ᾽ εἰσὶν οἱ νομί ὄντες τὲς "AgaBas 
λέ- 


i) el zone] ita Vat. A. D. vulgo οἱ ἄνδρες. k) τὸν 
κρατῆρα — aia] Vat. B. ct Bemb. τὸν κρατῆρα τῷ κὕνεω ἐπαινῶν, 
ὃν 194. φησὶν ὑπὸ Σιδονίων ἀσκηϑέντα γικᾷν τῷ κάλλει πᾶσαν ἐπ᾿ ay, 


et apud Menelaum, qui ita. artifices fuiffe Sidonios, often- 
JAelemachum alloquitur: dit craterem laudans, quem 
Crateram tibi donabo, mira — pro redimendo Lycaone de- 
arte paratam derat Euneus: 
Argento ex folido, labia un- — ὁ eli μι e Ῥγδεβαπεῖον 
dique circuit aurum. $t P 


^ Mulciber hanc fecit: dono Omnibu. 5 " huc etenim. fub- 


mihi fplendidus heroy tilir laudibus artis 
Olim rex Sidonum, redenun- Illuftres Sidones doo fecere 
pei temporc quo me labore, 
*. Hofpitio excepit, dederat. — — Ny vibus advexere Juis Poe- 
Inteliigendum eft autem hy- ni. — 
perbolice vocari opus Vulca- 
ni, ficat praeftantia operaMi- ^ lamde Erembis multa funt 


nervae, Gratiis, et Mufis ad- dicta. Omnium autem hi 


Ífcribuntur. Nam egregios vero fimillIrma, qui Arabes 
figni- 





LIBER PRIMVS. ΝΒ δ: 


λίγισθαι. Ζήνων δ᾽ ὁ ἡμέτερος καὶ γράφει ὅτως"» 
Αἰϑιύπας 9' ἱκόμην, καὶ Σιδονίες "Αραβάς τε. 


Ts» μὲν S» yea Dav. ἐκ ἀνάγκη κινεῖν παλαιὰν ὅσαν" 
αἰτιᾶσϑαι δὲ βέλτιον τὴν τῷ ὀνόματος μετάπτωσιν, 
πολλὴν καὶ ἐπιπολαίαν ὅσαν ἐν πᾶσι Toig ἔϑνεσιν. 
᾿Αμέλει δὲ καὶ ποιοῦσι τινὲς παραγραμματίζοντες, 
Aesa δ᾽ ὧν δόξειεν εἰπεῖν ὁ Ποσειδώνιος, κανταῦϑα 
ἀπὸ τῆς τῶν ἐθνῶν συγγενείας καὶ κοινότητος ἐτυμο- 
Arm. Τὸ γὰρ τῶν ᾿Αρμενίων ἔϑνος, καὶ τὸ τῶν 
Σύρων͵ καὶ τῶν ᾿Αφώβων, πολλὴν ὁμοφυλίαν ἐμφαΐνει 
κατά τε τὴν διάλεκτον, καὶ τὰς βώς, καὶ τὸς τῶν 
σωμάτων χαρακτῆρας, καὶ μάλιςα καϑὸ πλησιὄχυ- 
(οι εἰσί, Δηλοῖ δ᾽ ἡ Μεσοποταμία ἐκ τῶν τριῶν 
συτεξωσα τότων ἐθνῶν" μάλιτα γὰρ ἐν τότοις ἡ OJAO- 
ὅτης διαΦαΐίνεται. Εἰ às τις παρὸ τὰ κλίματα γίνε- 
ται διαφορὰ τοῖς ! προσβορέοις ἐπιπλέον, πρὸς τὲς 
μεσημβρφινὲς, καὶ Tro πρὸς μέσϑς τὲς ὅρες, ἀλλ᾽ 

ἐπικραω 


1) προσβορέοις προσβόξῥοις Caf. Stroz. Vat. A. B. Venet. ' 


fgnificari putant, Ἐπ Zeno 
qudem nofter ita fcribit Ho- 
mericum verfum: 

Aethiopes adii, rum Sidonior, 

- Arabe[que. 

Sed fcripruram mutare, cum 
ht verofta, non eft neceffe. 
Culpanda eft potius nominis 
mutatio, quae [requens eft et 
ufitata omnibus gentibus: 
quod et quidam faciunt, qui 
circa etymologiam verfantur, 
Optime omnium exiftimo Po- 
fidonium hic quoque. a gen- 


tium cognatione et comnmwu- 


nitate interpretationem vo- 
cum ducere. Nam Armenio- 
rum, Syrorum, et Arabum 
multum cognationis prae fe 
ferant nationes, Íermone, 
vita, corporum forma, maxi. 
me ubi degunt in vicina, 
Idque oftendit Mefopotamia 
ex tribus his contlata populis: 
maxime enim in his fimilitu- 
do eit illuftris Quod fi qua 
eft varieras pro eoarque aliae 
partes aliis magis ad fepren- 
trionem aut merndiem ver. 
gunt, aut in medio funtfitae; 
nihilominus tamen communis 

| afle- 
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ἐπικρατεῖ γε τὸ κοινόν. " Καὶ οἱ ᾿Ασσύριοι. δὲ͵ καὶ oi A gras 
psg. 43. "νοὶ, καὶ οἱ ᾿Αρμένιοι παραπλησίως ΄σως ἔχεσι, καὶ σερὸς 
τότες, καὶ πρὸς ἀλλήλας. n Eixa C 6s γὲ £094 καὶ τὰς τῶν 
ἐθνῶν τότων κατονομασίας ἐμφερεῖς ἀλλήλαις εἶνε. 
τὸς γὰρ ὑφ᾽ ἡμῶν Σύρες καλεμένες ὑπ᾿ αὐτῶν τῶν 
Σύρων. ? ᾿Αρμενίδς, καὶ ᾿Αραμμαίες καλεῖσϑαι" TNT 
δ᾽ & ἐουκέναι τὲς ᾿Αρμενίως, καὶ τὸς "Agadas, xai Ἔρεμ- 
βὸς, τάχα τῶν πάλαι Ἑλλήνων ὅτω καλδντων τὰς 
3, Ψ ^ ^ 3 9 ^ LI e^ 
Αραβας" ἅμα καὶ τῶ ἐτύμαᾳ συνεργοῦντος πρὸς TE. 
ἀπὸ yde τῷ εἰς τὴν ἔραν ἐμβαίνειν P τὰς Ἐρφέμβες 
* - ej ) € λ λ LI ea q ακλ β € 
δτυμολογϑσιν δτῶς οἱ πολλοί, ὃς “ μεταλαίδοντες os 
ὕξερον͵ ἐπὶ τὸ σαΦέςερον, Τρωγλοδύτας ἐκάλεσαν" 
φ ᾿ 59 2 Ld € 9» δ , / ^ 9 
ὅτοι δέ εἰσιν Αφάβων Γ 0L πὶ ϑάτερον μέφος τὸ Aga- 
βία κόλπε κεκλιμένοι, τὸ πρὸς Αἰγύπτω καὶ AiOwo- 
/ , » ἃ ^ Ll A] 
wía, Térww δ᾽ εἰκὸς μεμνῆσϑαι τὸν ποιητὴν, καὶ 
“ρὸς 


m) Καὶ οἱ ᾿Ασσυύριοι Venet. Mss. pro "Acevemi habet Σύριοι, 

et ᾿Αριμάνιοι pro ᾿Αρμένιοι xo ol ᾿Αριανοὶ autem non agnofcit. 

Jn Caf. et Stroz. Mss. ᾿Αραμμαῖοι loco ' Αφμένιοι͵ rel. ut in ed. 

- m) Elxaoe ys ὶ δὴ] Hanc omnium Mss. Ic&ionem affumfi in tex- 


tum pro eixaQuv δὲ δεῖ edit. o) 'Atuní«c] Non fincera mihí 
videtur hacc lectio. 


monuit Cafaub. vulg. véc Τρωγλοῦντας, 
coni. Calaub. μεταβαλόντες, quod non probo, 


p) τὸς Ἐρέμβυς] Sic legendum effe iam 


q) μεταλαβόντες 
r) οἱ ἐπὶ 945 


vetov μέρος] οἱ ἐπὶ ϑατέρῳ μέρει, Bemb. Stroz. Vat. A. B. 


affe&io obtinet, Ally1ii quo- 
que, Ariani, et Armeni inter 
fe atque iflorum funt aflimi- 
les. Coniicit exinde Pofido- 
nius, harum gentium nomina 
efle afhinia: qui enim a nobis 
Syri dicuntur, ab ipfis Syris 
Aramaeos vocari; idque Ar- 
meniis, Arabibus, et Erembis 
convenire, quo forte nomine 
veteres Graeci Arabes vocallg 


videntur, ipfa nominis ex. 
plicatione iuvante, Nam E» 
remborum nomen multi a 
ἔραν ἐμβαίνειν deducunt, quos 
pofteriores apertiore voca- 
bulo 'Troglodytas appellave- 
runt. Sunt autem ii Arabes, 
qui ad alterum latus finus 
Arabici vergunt, quod eft 
ad Aegvptuni et Aethiopiam. 
Horum meminifle poctam 

proba- 
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' πρὸς véTSC iy Oa, λέγειν τὸν Μενέλαον, xa9' ὃν 
τρόπον εἴρηται καὶ πρὸς ' 96 Αἰθίοπας" τῇ γὰρ Θη- 
βαϊδι καὶ Sros πλησιάζεσιν: ὁμοίως SX ἐργασίας 
εὐδὲ vena iT quÀ χάριν τούτων ὀνομαζομένων, (ἐ πολὺ) 
γαρ m τοῦτο) ἀλλὰ τῷ " μήκυς τῆς ἀποδημίας xl 
τὸ ἐνθόξεη. ἔνδοξον γὰρ " τοσοῦτον ἐκτοπίσαι. Τοιῶ- 
τοῦ δὲ καὶ τὸ, 


Πολλῶν ἀνθρώπων ἴδεν ἄτεα, καὶ νόον ἔγνω. 
Καὶ τὸ, 
—'H γα πολλὰ παϑὼν, καὶ πολλ᾽ ἐπαληϑεὶς 
Ἠγαγόμην. --- 
'Heiod oc δ᾽ ἐν καταλόγω Φησὶ" 
Καὶ κώρην Υ ᾿Αράβοιο, τὸν Ἕρμαάων ἀκάκητα 
Γενατο καὶ Θρονίη Χρὴ Βῆλοιο ἄνακτος. 
Οὑτω 


$) πρὸς τύτνυς ἀφῖχϑνν) Secutus fum lc&ionem omnium 
(οὐ, vnlg. πρὸς ruTsc εἰκὸς ἐφ. t) πρὸς τὺς Al3íorac] 1ta 
lezendum effe pro vu!g. πρὸς τότες εἰκὸς A19. iam Caf. vidit, 
cuius coni. omnibus Msstis confirmatur. — u) τϑμιίκας τῆς ἀποδ,] 
Sic omncs Codd. vulgo τῷ μ. »9/ 7. ἀπ. X) τοσῶτον) τὸ rce- 
ero» Stroz. y) 'Atzüwo] lta Mss. vulg. ᾿Αράβαιω, 


probabile eft, et dixiífe, ad Multorum ille hominum men- 
ev Menelaum pervenifle, 2: cognovit ct nrbes, 
quomodo etiam ad Aethio- Er 

: (nam hi quoque The- Mulsa erenim perpe]Jur. ego 
aidi funt vicini) non nego- haec, trultumque VAgufUus 
cationis aut. quaeftus caufa Adduxi, — 
mominatos, qui multus effe . 
non potoit, fed ob longitu. Porro Hefiodus in catalogo 
dinem peregrinationis et fic feribit: 
vloriaionem. Eft enim glo- — Er filiam Arabi, quam Mer- 


nofom tam procul a patria curius pacificus 
receffi(fe. — Atque eiusmodi —— Genuir ec D hronia filia Bcli 
funt et haec: regis. 


Strab. Geogr. T. I. H Itaque 
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Οὕτω δὲ καὶ Στησίχορος λέγει. Ἑἰκάζειν ἦν igiw, 
ὅτι ἀπὸ TÉTS καὶ ἡ χώρα Aga[Ma ἤδη τότε ὠνομοξ-- 
ζετο" κατὰ δὲ τὲς ἥρωας τυχὸν ἴσως οὔπω. 

Οἱ δὲ πλάττοντες ᾿Ερεμβὲς ἴδιόν τι ἔϑνος Ai940— 
“πικὸν, καὶ ἄλλο Κηφήνων, καὶ τρίτον Πυγμαίων, καὶ 
ἄλλα μυρία, ἧττον ἂν πιςεύοιντο" “πρὸς τῷ μὴ ἐξεο-- 
σίφζῳ, καὶ σύγχυσίν vive, ἐμφαίνοντες τῇ μυϑικοῦ καὶὶ 
ἱςορικοῦ σχήματος. Ὅμοιοι δ᾽ εἰσὶ τούτοις καεὶ οἱ 
Σιδονίες ἐν τῇ κατὰ Πέρσας ϑαλάττη διηγούμενοι, ἢ 
ἄλλοϑί πὸ τῷ ὠκεανοῦ, καὶ τὴν τοῦ Μενελάς πλάνην 
ἐξωκεανίξοντες, καὶ τοὺς Φοίνικας δὲ ὁμοίως. Ὥς 
δ᾽ ἐπιςίας αἴτιον ἐκ ἐλώχιςόν ἐς, τὸ ἐναντιοῦσ.Θ᾽ αὐ 
ἀλλήλοις τοὺς λέγοντας. Οἱ μὲν γὰρ καὶ τοὺς XDo(- 
νικας καὶ τοὺς Σιδονίως τοὺς xaO' ἡμᾶς ἀποίκες 
εἶναι τῶν ἐν τῷ ὠκεανῷ Φασι͵ προςιϑέντες καὶ διοὶ τὶ 
Φοίνικες ἐκαλοῦντο, ὅτι καὶ ἡ ϑαλαττα ἐρυϑρά * οἱ 
δ᾽ ἐκεύες τούτων. Εἰσὶ δ᾽ οἱ καὶ τὴν Αἰϑιοπίαν εἰς τὴν 
Xa9 ἡμᾶς Φοινίκην μετάγδσι, καὶ τὰ περὶ τὴν ᾿Αν- 


Itaque etiam Stefichorus lo- 
quitur. Unde coniecturam 
facere licet, ab Arabo tunc 
Arabiae nomem inditum fui(- 
fe, quod Heroum aetate non- 
dum extiterit. 


Qui autem fingunt Erem- 
bos effe Aethiopicam quan- 
dam gentem peculiarem, ali- 
amque Cephaenum, et ter. 
tiam Pygmeorum, aliaque in- 
numera, ii eo minus fidei me- 
rentur, quod praeterquam, 
quod incredibilia proferunt, 
etiam hiítoriae formam cum 
fabulae confundunt fpecie. 
Similes eorum funt, qui Sido- 


δρο. 


nios in Perfico mari ponunt, 
aut alicubi in oceano, iteme- 
que Phoenices, ac qui Mene- 
laum in oceanum evectum 
finyunt. Caufa, cur iis non 
credi debeat, non leviffima 
eft, quod invicem contraria 
dicunt, Alii enim Sidonios 
et l'hoenices noftros, colonos 
eorum referunt, qui in ocea- 
no habitant, addentes eos 
Phoenices a puniceo colore 
vocari, quod mare fit rubrum: 
alii illos noftrorum colonos 
efle volunt, Neque defunt, 
qui Aethiopism in noftram 
Phoenicen transferunt , et 
quae de Andromeda narran- 

tur 


 Lryám rxiMYS. II5 


δρομέδαν iv Ἰόππη συμβηναί Qacw- ἃ dms καὶ P 43. 
ἄγνοιαν Tom κῆν καὶ τούτων λεγομένων, &AAX ἐν μύϑῳᾳ 
μάλλον σχήματι" καϑάπερ καὶ τῶν παρ Ἡσιόδῳ 
χαὶ toic ἄλλοις͵ ἃ προῴερει ὁ ᾿Απολλόδ ὡρος, οὐϑ᾽ ὃν 
τρόχον παρατίθησι τοῖς Ὅμηρε ταῦτα, εἰδώς. Τὰ 
μὲν yae 'Ouses, τὰ περὶ τὸν Πόντον καὶ τὴν Αἴγυπτον 
σαρατίϑησιν, ἄγνοιαν αἰτιώμενος, ὡς λέγειν μὲν τὰ 
ὄντα βελομένε, μὴ λέγοντος δὲ τὰ ὄντα, ἀλλὰ Td 
ax ὄντα ὡς ὄντα κατ᾽ ἄγνοιαν. "Heuóda δ᾽ ἐκ ἄν τις 
αἰτιάσαιτο ἄγνοιαν, ἡμίκυνας λέγοντος , καὶ μακρα: 
κεφάλες, καὶ Πυγμαίες ἐδὲ yag αὐτῷ Ὁμήρᾳ 
ταῦτα μυϑεύοντος , ὧν εἰσὶ καὶ MTOL οἱ Πυγμαῖροι: 
^ Bd ᾿Αλκμάνος seyatómod ας ἱσοροῦντος, sd Αἰσχύλα 
XUWOXE(DaANC, καὶ σεενοφϑάλμας ! καὶ pavo, 
"Osa γε 595 τοῖς πεζῇ συγγράφεσιν ἐν ἱςορίας σχῇ» 
ματι͵ προσέχομεν περὶ πολλῶν, " xày μὴ ἐξομολογῶν: 
ται τὴν μυϑογραφίαν' Φαίνεται γὰρ εὐθὺς, ὅτι μύ. 

Η 2 | Sac 


1) xav us ἐξομολογῶνται) Ita legit Ill. Heyne ad Apollodor. 


p- ftot. pro vulg. ἐᾶν us ἐξ. 
ceras quod non probo. 


tur, apud Ieppen evenilfe 
tradunt: quae fane non ob 
ignorationem locorum dicun- 
tor, fed fabulae potius prae- 
textu, Sicut et apud Hefio- 
dum funt et alios talia, quae 
Apollodorus proferens nefcit, 
quomodo ea cum Homericis 
componat. Nam de Ponto 
et Aegypto ab Homero fcri- 
p proferens, infcitiae eum 
enlpat, qui voluerit quidem 
vera dicere, fed ignoratione 
lapíos falfa pro veris üixerit, 
Arenim Hefiodo nemo igno- 


Cafaub. legendum exiftimat ifoué- 


, 


rationem obiecerit, femica- 
nes nominanti, et Longicipi- 
tes, et Pygmaeos: (nam hae 
fabulae, ut eft Pygmaeorum, 
Homero quoque vitio non 
dantur): neque Alcmani 18. 
tipedes, neque Aefchylo ca- 
nicipiets et peCtoroculatos, 
et unoculos; quid? quod ne 
profa quidem oratione fcrie 
bentibus animum advertimus 
multa narrantibus fub hifto- 
riae fpecie, etiamfi non fa: 
teantur fe fabulas fcribere, 
Statim enim: apparet eos.fa- 

bulas 
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Oc sragam numo ἑκόντες , ὅκ ἀγνοίᾳ τῶν ὄντα 
ἀλλα πλάσει τῶν ἀδ υὑνάτων, τερατείας καὶ T£er bs: 
χάριν. [* d οκοῦσι δὲ κατ᾽ ἄγνοιαν, ὅτι μαΐλιςεε. x. 
“ιϑανῶς τὼ τοιαῦτα μυϑεύςσι τ περὶ τῶν ἀδήλων x. 
τῶν ἀγνοαμένων. Θεόπομπος δὲ ἐξομολογεῖται Φ. 
σας, ὅτι καὶ μύϑες ὁ ἐν ταῖς ἱστορίαις ἐρεῖ κρῶττον, 
ὡς Ἡρόδοτος, καὶ Κτησίας, καὶ Ἑλλάνικος, καὶ 
τὰ Ἰνδικὰ συγγφάψαντες. 

Περὶ δὲ τῶν ToU Ὠκεανοῦ παϑῶν εἴρηται μὲν ὁ 
μύϑε σχήματι" καὶ yae τούτο ,Sexác εσϑαι δε 
τὸν ποιητήν. ᾿Απὸ γῶρ τῶν ᾿ἀμπωτέων καὶ τῶν πληρ 
μυρίδων ἡ Χαρυβδὶς αὐτῷ μεμύϑευται, SÓ' av 
ἀταντάπασιν ὍὉμήρε πλάσμα ὅσα, dAX ἀπὸ v4 
ἱςοραμένων περὶ τὸν Σικελικὸν moe gay δισκευασμεένη. 
E; δὲ δὶ ἐς τῆς παλιῥῥοίας γινομένης xaO ἑκάςην np 
gay xai vux]a, ἐκεῖνος τρὶς εἰρηκε' 





Técua γὰρ v ἀνίησιν ἐπ᾿ nati, τρὶς δ᾽ ἀναροιβὸ εἴ, 
λέγοιτ᾽ 


8) Verbe uncis incluía pro Scholie e margine in textum 
translato habeo. 


bulas admifcere non ob ve- 
rorum ignorarionem, fed de- 
Jectationis caufa monftra et 
. alia, quae effe non poflunt, 
fingentes.. [Videntur autem 
. velmaxime ignoratione ἀπε! 
de obícuris et ignotis tam 
probabiliter fabulari.] Theo- 
pompus quidem diferte pro- 
fitetur fe in hi(toria fabulss 
narraturum rectius quam fe- 
cerint Herodotus, Ctefías, 
Hellanicus, et Indicarum re- 
zum fcriptores, 

Caeterum de oceani. acci- 


dentibus dictum eft (ane fub 
fabulae habitu: id enim fe-. 
&ari poétam decuit. Nam ab 
affluxu etrefluxu figmentum 

Charybdis repetiit, quae ne 
ipfa quidem omnino eft Ho- 

meri commentum, fed ex iis 

adornata, quae de freto Sicu- 

lo narrantur. Cum autem 

bis fingulis diebus naturali- 

bus ifta eveniant, Homerus 

ter fieri dixit: 

Terque die alidis flutlur, 


sotierque reforbet ; 


id 
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λέγοιτ᾽ ἄν καὶ ὅτως. Οὐ γαρ xaT ἄγνοιαν τῆς igo- 
εἴας ὑποληπτέον γενέσϑαι advo, ἀλλὰ τραγωδίας 
χάριν καὶ Φόβε, ὃν ἡ Κίρκη πολὺν τοῖς λόγοις προς ἕ- 
ϑησιν, ἀποτροπῆς χάριν͵ ὥςτε καὶ τὸ ψεῦδος πιαρα- 
μέγνυσϑαι. Ἔν αὐτοῖς γοῦν τοῖς ἔπεσι τέτοις 
b εἴρηκεν ἡ Κίρκη" 

Τεὶς μὲν yao τ’ ἀνίησιν ἐπ᾿ ἤματι, τρὶς δ᾽ ἀναροιβδεῖ 

Δεινὸν, μὴ σύ γε κεῖϑι τύχοις ὅτε ῥοιβδήσειδ' 

Οὐ γάρ κεν ῥύσαιτό σ᾽ ὑπ᾿ ἐκ κακξ εὃ᾽ Ἐνοσίχϑων. 
Καὶ μὴν παρέτυχέ τε τῇ ἀναροιβδήσει ὁ ᾽Οδυσσεὺς, 
καὶ ἐκ ἀπώλετο, ὡς Φησιν αὐτός" 

Ἡ μὲν ἐνεῤῥοίβδ ησε ϑαλάσσης ἁλμυρὸν ὕδωρ . 

Αὐτὰρ ἐγὼ ποτὶ μακρὸν ἐρινεὸν ὑψόσ᾽ ἀερϑεὶς 

Τῶ προσφὺς ἐχόμην ὡς νυκτερίς. ---- 


Ὁ:. 44 


Α 
Εἶτα περιμείνας τὰ ναυάγια, καὶ λαβόμενος πάλιν 
» ^ " V »» / e , e 4 ^ 
αὐτῶν σώζεται. der ἐψεύσατο ἡ Κίρκη" ὡς οὖν 730, 
», —- M M! b , , .* 7 ᾽ν  »ΣΘ5͵Ἡ ΠΕ 
xdx£ivo TO, τρὶς μὲν γάρ v ἀνίησιν ἐπ᾿ ἡματι, ἀντὶ 
Η 3 τ 


b) εἴρηκεν $ Κίρκη  εἶρ. μὲν ὅτως ἡ Κι Reg. Stroz. 


id quoque poteft excufari. 
Non enim ignoratione hifto- 
riae di&utn fufpicari debes, 
fed tragicae amplificationis 
caufa et metus incutiendi. 
Nam Circe in fua oratione 
multum tcrroris addit aver- 
tendi cauía, et mendacium 
etiam admiícet, Sic enim 
iisdem in verfibus Circe: 
Terque die allidit flutlur, 
zotiesque reforbet 
Horrendum : cave fis ibi tu 
forbente. Charybdi ; 
Nam neque Ncprunus poffet 
tibi ferre falutem. 


Atqui et interfuit Ulyffes 
iti reforptioni, et evalit, ut 
ipfe ait: 
llla quidem camas rurfum 
forpfit maris undas. 

Aft egoprocerae fumma am- 
plexus caprifici —— 

^ Gublimis, ramo ceu notiua, 


prorfus adhaefi. 


Deinde ptaeftolatus tabulas 
naufragii, easque rurfus arri- 
piens, evafit, Mentita eft 
ergo Circe, ut hic, ita in eo 
etiam, quod ter dixit fieriid, 
quod bis tantum fiebat : prae- 

- fertim 
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τῷ δὶς" dua xal τῆς ὑπερβολῆς τῆς τοιαύτης σὺν | 


Sac πᾶσιν ὅσης, τρισμακαρίες, καὶ τρισαϑλέες 2. 


γόντων. Καὶ ὁ ποιητὴς" 
Τρσμάκαρες Δαναοί, “ὦ 
N 
καὶ 
᾿Ασπασίη τρίλλιςος, — 
καὶ 


Τριχϑά τε καὶ τετραχϑά. 
Ἴσως δ᾽ ἄν τις καὶ ἀπὸ τῆς * ὥρας τεκμήραιτο, ὅτ. 
ὑπαινίττεταί πῶς. τὸ  ὠληϑές" μᾶλλον γὰρ ἐφεερμεῦτ. 
τοι * τῶ δὶς ynécSa, τὴν παλίῤῥοιαν, καταὲ τὸν 
συνάμῷω χρόνον, τὸν ἐξ ἡμέρας καὶ νυκτὸς, Κ τῷ 
τρὶς, τοσῶτον χρόνον μέϊναι τὰ νανάγια ὑποβρύχα, 
ὀψὲ di * ἀναβληϑῆναι ποϑοῦντι, καὶ συνεχῶς ππρο- 


ἰσχομένῳ τοῖς κλάδοις" 


Νωλεμέως δ᾽ ἐχόμην, ὄφρ᾽ ἐξεμέσειεν ὀπίσω 
dsoy καὶ τρόπιν αὖϑις, ἐελδομένω δέ μοι ἦλϑεν 


C) ὥρας} Sic Bemb. 


€orii. τρὶς τὸ 9i y. 
σοῖο. 


fertim cum etiam ufitata fit 
admodum haec hyperbola, 
cum ter beatos, ter miferos 
dicant: et Homerus ipfe: 
— árgivi terque quaterque 
beaii, 
et 
Grata, ter exoptata — 
et 
Terque quaterque — 
Ex ipío fane tempore colle- 
gerit aliquis Homerum veri- 


rel. cum. edit. χώρας, 
γενές9.χ} Sic Stroz, Vat. A. B. Venet. 
c) dvagAn3wvou] &v&KA494 04 Reg. minus 


"OU. 


d) τῷ 31 
vulgo τὸ δὶς y. Cafaub. 


tatem fub involucro fignifi- 
calle. Nam reciprocationem 
flu&tuum bis tantum in diem 
accidiffe magis quadrat ad id, 
quod tanto tempore fub aquis 
morata funt naufragii frufta 
et fero eiecta Ulyfle ea de- 
fiderante, et continenter 12- 
mis adhaerente: 
Vi zenui fumma, dum malu, 
dumque carina 
Infano pelagi rurfum euame- 
rentur ab aeflu, 


Quae 
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"Od, ἦμος τ᾽ ἐπὶ δόρπον ἀνὴρ ἐγορῆϑεν avec, 

Κρέων νείκεα πολλαὶ δικαζομένων αἰζηῶν. 

Καὶ τότε δή uot ὄξρα Χαρύβδιος ἐξεφαάνϑη. 
Πάντα γὰρ ταῦτα xgovs τινὸς ἔμφασιν ἀξιολόγα 
διδωσι, καὶ μεάλιτα τὸ τὴν ἑσπέραν ἐπιτεῖναι, καὶ μὴ 
χονῶς εἰπόντα, ἥνικα ὁ δικαςὴς ἀνίξαται, ἀλλ᾽ ἥνικα 
κρίγων νείκεα πολλὰ, ὥςτε βραδύναι πλέον τι. Καὶ 
ἄλλως δὲ x πιθανὴν ἄν ὑπέτεινε τῷ ναυαγίω τὴν 
ὑπκαλλαγὴν, εἰ πρὶν ἀποσπασϑῆναι πολὺ, καὶ αὐτίκα 
εἰς τέπίσω παλίῤρες μετέπιπτεν. 

᾿Απολλόδωρος δὲ ἐπιτιμᾷ Καλλιμάχῳ, συνηγο- 
e» τοῖς περὶ Ἐρατοσθένη, διότι, καίπερ γραμματι- 
xc ὧν, παρὰ τὴν Ὁμηρικὴν ὑπόθεσιν, καὶ τὸν ἐξω- 
χεανισμεὸν τῶν τόπων, Ü περὶ oUc τὴν πλάνην Φράζει, 
* Γαῦδον καὶ Κόρκυραν ὀνομάζει. ᾿Αλλ’ εἰ μὲν μηδα- 
Η 4 px 

f) 3des] δῶρα Bemb. 6) περὶ ὅς] Veftigia huiusle&tio- 

mis, quam fuadet Ill. Heyne ad Apollodor. p. 1104. inveniuntur 
in Reg. et Venet. Mss. qui περὶ ὦ habent. Breguignius lcgit 
“πὶ ὦν, — h) revo] In libris Msstis et ed. ante Cafaub. Kav- 


νον εἴ. 


Quae mihi fera tamen votis ratum aliquantum intelligas, 
perJaepe petita Alioquin etiam probabilis pa- 
Tempore juns oblata illo rum futura erat narratio de 
quo fole cadente evitáto naufragio, fi, ante 
Tem difceptaris multorum | quam longe nataffet, rurfus 
lizibus aedes refluxu undarum eflet retro 

4d proprias coenamque foro — avalus. 
folet. ire reliclo Caeterum Apollodorus, E- 
ludex : zum mihi lignagravi  ratofthenem defendens, Cal- 
emerfere Charybdi. — Jimachum reprehendit, quod, 
Haee omnia oflendunt non tametfi grammaticus effet, 
exiguam tempus lignificari: tamen et contra Homeri in- 
maxime quod veíperam in- ftitutum, et locorum in ocea- 
tendi jamcoepiíle ait; neque no ab hoc expofitorum, ad 
fimpliciter dicit: quando iu- quae Ulyffes pervenerit, Cau- 
dex futgit; fed addit: difce- «dum is ac. Corcyram nomi- 
pass litibus multis; ut mo-  naverit. .Quod fi Ulyfíles 
omni- 
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μὲ γέγονεν ἡ πλάνη, AX ὅλον πλάσμα ἐξιν "Ogeses 
viro, ὀρϑὴ ἡ ἐπιτίμησις" ἢ, εἰ γέγονε μὲν, aspi αλ- 
Asc δὲ τόπες, δεῖ λέγειν εὐθὺς, καὶ περὶ τίνας, ἐπ ἀν- 
ορϑούμενον ἅμα τὴν ἄγνοιαν. μή τε δὲ ὅλα πλείσμεα- 


soc εἶναι πιϑανῶς λεγομένε, 1 καϑάπερ ἐπιδεώενωμεεν, 
μήτ᾽ ἄλλων τόπων κατὰ πίξιν μείζῳ δεικνυρεόνων, 


ἀπολύοιτ᾽ ὧν τῆς αἰτίας ὁ Καλλίμαχος. 
ρλ8.44. Οὐδ᾽ ὁ Σκήψιος δὲ Δημήτριος εὖ, ἀλλὰ καὶ τῶ 
᾿Απολλοδώρῳ τῶν ἁμαρτιῶν ἐνίων αἴτιος ἐκεῖνος “εσετέ-. 
ςη. Πρὸς γὰρ Νεάνθη τὸν Κυζικηνὸν Φιλοτιμοτέρας | 
ἀντιλέγων, εἰπόντα, ὅτι οἱ ᾿Αργοναῦται πλέοντες εἰς 
Qaciw τὸν ὑφ᾽ Ὁμήρν καὶ τῶν ἄλλων ὁμολογόμενον 
πᾳλἕν, ἱδρύσαντο τὰ τῆς Ἰδαίας μητρὸς ἱερὰ k ἐπὶ 


Κύξικον, ἀρχήν Quai μῆδ᾽ εἰδέναι τὴν εἰς Φᾶσιν εἔπο- 


δημίαν v2 ᾿Ιάσονος Ὅμηρον. Τῶτο δ᾽ καὶ μόνον τοὺς 
ὑφ᾽ μήρα λεγομένοις μάχεται, ἀλλὰ καὶ τοῖς UD 
«912. Φησὶ γὰρ τὸν ᾿Αχιλλέα Λέσβον μὲν πορϑῆσ αι 


καὶ 


i) καϑάπερ] καϑώς Caf. Venet. — k) ἐπὶ Κύζικον) περὶ 


K. Reg. 


omnino vagatus non eft, fed 
tota res ab Homero conticta, 
merito reprehendit  homi- 
nem: aut fi ille vagatus eft, 
fed ad alia loca delatus, ea 
loca ftatim commemoranda 
erant, errorque corrigendus, 
Nunc neque probabiliter dici 
poflit rem totam efle com- 
mentitiam, quemadmodum 
oftendimus , neque maiori 
fide alia loca commemoren- 
tur, liberandus fane hoc cri- 
mine eft Callimachus. 

Non rece etiam Deme- 
trius Scepfius, fed et errorum 
quorundam caufam Apollg- 


doro is praebuit. Nam con- 
tra Neanthem  Cyzicenum 
maiore contentione dispu- 
tans, qui dixerat Argonautas, 
cum navigarent ad Phaíin, 
(quae fit ab Homero et aliis 
teftibus confirmata navigatio) 
]daeae matris templa, quae 
funt circa Cyzicum, fundavif- 
fe: omnino de Iafonis pere- 
grinatione ad Phaíin Homero 
nihil quicquam fuiífe cogni 
tum ait. Id vero non Homeri 
modo, fed ipfius quoqueDe- 
metri didis repugnat. Ait 
enim Achillem Lesbum et 
alia loca populatum, a Lemno 

et 
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χαὶ ἄλλα χωρία, Λήμνε δ᾽ ἀποσχέσϑαι καὶ τῶν 
“λησίον νήσων, διὰ τὴν πρὸς τὸν Ἰάσονα καὶ τὴν 
«ρὸς τὸν υἱὸν Εὐνήων συγγένειαν, τότε τὴν νῆσον 
κατέχοντα. Πῶς 3v ὁ ποιητὴς τῶτὸ μὲν ἥδει, διότι 
συγγενεὶς ἢ ὁμοεϑνεῖς, ἢ γείτονες, ἢ ἄλλως ὁπωσᾶν 
οἰκεῖοε ὑπῆρχον, 0, τε ᾿Αχιλλεὺς͵ καὶ ὁ Ἰάσων, (ὅπερ 
ἐδαμόϑεν ἄλλοϑεν, ἀλλ᾽ ἐκ τῷ Θετταλὲς ἀμφΦοτέρες 
εἶτα! συνέβαινε, καὶ τὸν μὲν "loJouoy, τὸν δ᾽ ἐκ τῆς 
Φϑιώτιδος ᾿Αχαιΐδος ὑπάρχειν) viro δ᾽ ἠγνόει, πόϑεν 
3A9s τῷ Ἰάσονι Θετταλῷ, καὶ Ἰωλκίῳ ὑπάρχοντι, ἐν 
μὲν τῇ πατρίδι μηδεμίαν καταλιπεῖν διαδοχήν" 
| Asus δὲ καταςησαι κύριον τὸν υἱόν; καὶ Πελίαν μὲν 
ἥδει καὶ τὰς Πελιάδας, καὶ τὴν ἀρίτην αὐτῶν "Αλ- 
X9sm, καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς 
Εὔμηλον τὸν ὑπ᾿ ᾿Αδμήτω τέκε δῖα, γυναικῶν 
ἴλλχηςις Πελίαο ϑυγατρῶν εἶδος ἀρίςη, 
Τῶν δὲ περὶ τὸν Ἰάσονα συμιβάντων καὶ τὴν ᾿Αργὼ 
Xa| τὲς ᾿Αργοναύτας, τῶν μὲν ὁμολογομένων παρὰ 
πᾶσιν, ἀνήκος ἦν; ἐν δὲ τῷ ὠκεανῷ τὸν παρ᾽ 
H 5 Αἰητὰ 


et vicinis infulis. abftinniffe 
ob cognationem cum Iafone 
et Euneo eius filio, qui tunc 
Lemnum tenebat. Quomodo 
ergo poeta fciebar Achillem 
et lalonem five cognatos five 
gentiles five vicinos five quo- 
cunque tandem modo fami- 
lares fuiffe? (quod aliunde 
feri non potuit, nifi quod 
uterque Theífalus fuit, alter 
lolcius, alter ex Achaia 
Phthiotide) ilud vero igno- 
rabat, unde Iafoni. contigif- 
fet lolcio, ut, cum domi nul- 
lam reliquiflet pofteritatem, 


filius eius Lemnum obtine. 
ret? Scilicet Peliam Home- 
rus norat et eins filias, ea- 
rumque praeítantiffimam  ; 
Alceflidem, et filium eius Eu- 
melum, 
Natarum Peliae quem prat- 
flanciffima forma 
Alceflis uli Admeto rae- 
clara marito. 


Quae autemIafoni eveniffent 
et Argo navi ac Argonautis, 
et ab omnibus pro confeffis 
habentur, de iis nihil acce- 
perat? Íed navigationem ab 

Aeeta 
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Aisrs πλὲν ἔπλαττεν, ἀρχὴν μηδεμίαν ἐξ icoptac 
Aa»; 

Ὥς μὲν γὰρ ἅπαντες λέγεσιν, ὅτι ἐξ ἐρχῆς ὁ 
«λῶς ἐπὶ Φᾶσιν ἔχει πιθανόν τι, τῷ Πελῴ; ςείλαντος, 
καὶ ἡ ἐπάνοδος, καὶ ἡ ἐν τῷ παράπλῳ νήσων ὅση 
ἐπικράτεια. Καὶ νὴ Δία ἡ ἐπιπλέον γινηϑείσα 
πλάνη, καϑάπερ καὶ τῶ Ὀδυσσεῖ καὶ τῶ Μενελάω, 
ἐκ τῶν ἔτι νῦν δεικνυμένων ' καὶ πεπιςευμένων ἐς ἐν, 
ἐκ τῆς Ὁμήρα Qum. τὸ "Hrs γὰρ Ala δεύενυται 
σερὶ Φσιν πόλις" καὶ ὁ Αἰήτης πεκίξευται βασι- 
λεῦσαι τῆς Κολχίδος, καὶ $9; τοῖς ἐκεὶ TET. ἐπιχώριον 
τϑνομα, ἥτε Μήδεια Φαρμακὶς ἱτορεῖται,, καὶ ὃ 
σλῦτος τῆς ἐχεὶ χώρας, ἐκ τῶν χρυσείων καὶ dgyu- 
gov καὶ cid ηρείων, καὶ ὃ ικαίαν τὰ ὑπαγορεύει πρό- 
φασιν τῆς ςρατείας, καϑ' ἣν καὶ Φρίξος πρότερον 
ἔτειλε τὸν πλὴν TETOV* καὶ ἔςιν ὑπομνήματα τῆς 








ἀμφοῖν ςρατείας, vo, τε Φρίξιον, τὸ ἐν τοῖς μεϑό- 
eíoic τῆς τε Κολχίδος καὶ τῆς Ἰβηρίας" καὶ τὰ ᾿Ια- 


σόνεια 


0000] καὶ πεπιφευμένων} Sic omnes Codd. Μες. in ed. καὶ deeft. 
Forte Strabo fcripfit τεπιφευμένη dry καὶ dx τῆς x. 7. A. m) "Hre 


γὰρ] Sic Venet. in rcl. yaedceft. 


Aeeta in oceano confinxerat, 
nullo ex hiftoria petito prin- 
cipio ? 


Omnium quidem confenfu 
illa expeditio in Phafin iuffu 
Pelei inftituta, reditus, et oc- 
cupatio quarundam infularam 
inter navigandum, verifimilis 
e(t; et Iafonis errores, eo, 
quo modo Uly(fiis et Menelai 
itinera, noftro etiam tempore 
probantur, monumentis fide 
dignis et Homeri carminibus, 
Nam et Aca. urbs ad Phalin 


v 


oftendirur, et Aeetam Col. 
chidis regem fuiffe pro certo 
habetur, idque nomen ea in 
regione ulitate geritur; et 
Medeae veneficae hiftoria ex- 
tat, et divitiae iflarum regio- 
num ex auri, argenti, ferri- 
que metallis iuftam eius ex- 
peditionis caufam oftendunt, 
quae etiam Phrixum antea 
ad eandem impulerat naviga- 
tionem.  Exrantque utrius- 
que navigationis monumenta, 
Phrixium in confinio Colchi- 
dis et Iberiac, et Iafonia nt 

m 
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σόνεια πολλαχῇ xai τῆς ᾿Αρμενίας, καὶ τῆς Μηδείας, 
καὶ τῶν πλησιοχώρων αὐταῖς τόπων δείκνυτα. Καὶ 
μὲν καὶ περὶ Σινώπην καὶ τὴν ταύτης παραλίαν, 
xai τὴν Προποντίδα, καὶ τὸν Ἑλλήσποντον μέχρι τῶν 36. 46. 
πατιὶ τὴν Λῆμνον τόπων λέγεται πολλὰ τεχμήρια τῆς 
τὸ Ἰάσονος ςρατείας καὶ τῆς Φρίξε" τῆς δ᾽ ᾿Ιάσονος͵ 
καὶ τῶν ἐπιδιωξάντων Κόλχων, μέχρι τῆς Κρήτης, 
καὶ τῆς Ἰταλίας, καὶ τῷ Adgís- ὧν ἔνια καὶ ὁ Καλ, 
λέμαχος ἐπισημαίνεται, TO, τε μὲν, 
Αὐγλήτην ᾿Ανάφην τε Λακωνίδι γείτονω Ore» 
λέγων. ἀρχόμενος 
--- Ὡς ἥρωες ἀπ᾽ Δίηταο Κυταία, 
Αὖϑις ἐς ἀσχαίαν ἔπλεον " Αἰμονίην. 
ὁ τό͵ τε δὲ περὶ τῶν Κόλχων' 
Οἱ μὲν ἐπ᾿ Ἰλλυρυκοῖο πόρε σχάσαντες ἐρετμὼ, 
Aaa παρὰ ξανϑῆς ᾿Αρωονίης ὄφιος 
. "Acugoy 
n) Aue ] Sic Reg. rel. “Λρμονίην male. 0) τό, τῳ 


δὲ ita Vat. A. Stro;. : . 


fim in Armenia, Media et  ' Aetam. ue linquens lieroum 


finitimis locis. Quin et circa t'rba Curaeum 
Sinopen eiusque oram mari- — Rurfus ad amriquamnavigee 
timam, Propontidem, Helles- ZAlemoniam, 


pontum usque ad Lemnum, et de Colchis: 


multa perbibentur Jafonis et — — Seceffum maris Illyrici fimul 
Phrixi expeditionum indicia: ας retigerunt, — 


tum Jafonis et infequentium Finem remiyio mox fla 
eum Colchorum, usque ad tueve fuo, 
Cretam, et Italiam atque —— Harmonie dirumque ubi fer- 
Adriam, quorum nonnulla pettem induir olim, 
Callimachus notavit, vut: Ad laevam | fedes , confli- 
Aegleten Anaphen Spartanae suere fibi: 
proxima Therae: Arque urbem fecere, fuo quae 
inwio narrans: ., nómine fersur 


Aftyron 
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" Agugov ἐχτίσσαντο, τὸ μὲν Φυγάδων τὶς ἑνίσσποε 
Γραικὰς͵ ἀτὰρ κείνων γλῶσσ᾽ ὀνόμηνε Πόλας. 


Toig δὲ καὶ τὸν Ἴςρον ἀναπλεῦσαι Φασὶ μέχρι πολλξ 
τὸς περὶ τὸν Ιάσονα,, οἱ δὲ καὶ μέχρι τῷ Ades, οἱ 
μὲν κατὰ ἄγνοιαν τῶν τόπων, οἱ δὲ καὶ ποταμὸν 
Ἴςρον ἐκ 78 μεγάλῃ Ἴςρε τὴν ἀρχὴν ἔχοντα ἐκβάλ- 
λεῖν εἰς τὸν ᾿Αδρίαν Φασί: τὰ δὲ ἐκ ἀπιϑαάνως sd" 
ἐπίξως λέγοντες. 


Τοιαύταις δή τισιν ἀφορμαῖς ὁ ποιητὴς χρησάμε- 
νος, τὰ μὲν ὁμολογεῖ τοῖς ἱςσορεμένοις" προσμυϑεύες 
δὲ Térog, ἔϑος τὶ Φυλάττων καὶ κοινὸν καὶ ἰδιον. 
Ὁμολογεῖ μὲν, ὅταν Αἰήτην ὀνομάφη, καὶ τὸν Ἰάσονα, 
καὶ τὴν ᾿Αργὼ λέγη, καὶ ἢ παρὰ τὸν Αἰήτην πλάττη, 
καὶ τὸν Εὐνήων i» Λήμνω καϑιδρύη" καὶ ποιεῖ τῷ 
᾿Αχιλλεῖ Φίλην τὴν νῆσον, καὶ παρὰ τὴν Μήδειαν, 


τὴν Κίρκην Φαρμακίδα ποιεῖ, 


Αὐτο- 


p) παρὰ τὸν Αἰντην wiarry] Stroz. A.B. παρὰ τὴν Αἶαν. 
Caef. coni, ταρὰ τῷ ΔΑἰήτωυ πλέωσαν πλάτεῃ, Forte καὶ τὸν καρὰ 


vu v Aiv SAU, 


Afluron, ac proprias com- 
dabo T domo. 
Nomen ab exulibus Graeco 
fermone notatur, 
Aft illam. dicit Colchica 
lingua. Polas. 
Quidam etiam bonam Iftri 
partem adverfo flumine fub. 
veGtos lafonem cum (uis au- 
tumant, nonnulli usque ad 
Adriam : alii ignoratione lo- 
corum decepri, alii lftrum 
quendam fluvium e magno 
illo ortum lftro in mare 
Adriaticum exire aiunt, alia 


non abíurda aut a fide veri 
aliena dicentes. 

Huiusmodi ergo occaíio- 
nibus ufüs poéta in quibus: 
dam cum hiftoria confentit, 
quaedam etiam aífingit, mo- 
rem fervans et communem 
et fuum. Cum hiftoria con- 
fentit, quando Aeetam no- 
minat, et Iafonem, et Argo, 
et occafione Aeae fingit etin 
Lemno  Euneom collocat, 
eamque infulam Achilli ami- 
cam facit, et imitatione Me- 
deae, Circen veneficam facit: 

γι 1.77 
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Αὐτοκασιγνήτην ὀλοόφρονος Αἰήταο. 
^e δὲ 4 , 1 1 1 4 
Προσμυϑοποιεῖ δὲ τὸν ἐξωκεανισμὸν τὸν κατὰ τὴν 
“πλάνην συμβάντα, τὴν ἀπ᾿ ἐκείνα τῷ WÀE. ἐπὲ 
Xdxtivo, ὑποκειμένων μὲν τούτων͵ εὖ λέγεται, 


'Aeys πασιμέλεσα, 


ὡς ἐν γνωρίμοις τόποις καὶ εὐανδρῶσι τῆς ναυςτολίας 
γενομένης. Εἰ δ᾽, ὥσπερ ὁ Σκήψιός Φησι παραλαβὼν 
pasruec, Μίμνερμον, ὃς ἐν τῷ ὠκεανῷ ποιήσας τὴν 
οἴκησιν τῷ AUITS, πρὸς ταῖς ἀνατολαὶς ἐκτὸς viu. 
ναί Qsciv ὑπὸ τῷ Πελώι! vov Ἰάσονα, xai κομίσαι τὸ 
δέρας, ὅτ᾽ ἄν ἐπὶ τὸ δέρας ἐκεῖσε πομπὴ πιϑανῶς 
λέγοιτο εἰς ἀγνῶτας καὶ ἀφανεῖς τόπες" S9 ὁ δὲ 
ἐρήμων καὶ ἀοίκων, 3 καὶ xa ἡμᾶς τοσοῦτον ἐκτε- 
τυπισμένων πλοῦς, ET ἔνδοξος, ὅτε πασιμέλων" 
Οὐδ᾽ ὁκόταν μετὰ κῶας ἀνήγαγεν αὐτὸς Ioa 
'EZ Ain, τελέσας ἀλγινόεσσαν ὁδὸν, 


Ὕβριςἢ 


q) κοὶ xa9' fuac] Sequor Stroz Venet. rel x9/ τῶν 
* $e. 


Aeetae immani praeflantis 
snente fororem. 
Affingit antem ecreflum in 
oceanom, qui evenerit in illa 
peregrinatione. Sed et hoc 
iflis pofitis bene dicitur: 
Quae magni cunciis fatla eft 
morzalibus £rgo. 


qued nimirum navigatio illa 
fox in locis nobilibus, et 
ubi praeftantes incolerent. 
Si vero, quod Scepfius vult 
tefte Mimnermo ulus, in ocea- 
, Do habitavit Aeetas exterio- 


re verfus orientem, eoque 
τους eft aPelia Iafon ad vel- 
lus adierendum : profecto 
neque verifimilis eft illa vel- 
leris caufa miffio ad ignota 
et obfcura loca, neque navi- 
gatio per deferta et inculta 
tamque a nobis procul remo- 
ta vel gloriofa potuit effe, vel 
cuius omnes haberent bomi- 

nes rationem, . 
Nec ratilum ex Aea portant 
Jarus Aefone vellus, 
Difficile undoJum per ma- 

re smerjus iter, 

In- 


"εξ. 47. 
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"Y ne2 Πελίῃ τελέων χαλεπῆρες ἄεϑλον, 
* Οὐδ᾽ ἄν ἐπ᾽ ὠκεαν! καλὸν ἵκοντο ῥόον. 
. Kai ὑποβὰς, 
^ Αἰήταο πόλιν, τόϑι τ᾽ ὠκέος ἠελίοιο 
"Axsivtc χρυσέῳ κείαται ἐν ϑαλάμω, 
᾿Ὥκεανξ παρώ χείλεσ᾽, iv. yero ϑείος ᾿Ιήσων. 


K E d. I. 

(? à ET εὖ ᾿Ερατοσϑένης, ὅτι ἀνδρῶν ἐκ ἐξίων 
| μνήμης ἐπιπλέον μέμνητω, τὰ μὲν ἐλέγχων, 
τὰ δὲ πιςεύων, καὶ μάρτυσι χρώμενος αὐτοῖς, οἷον 
Aus καὶ τοιότοις ἄλλοις. Καὶ γὰρ εἴ τι λέγεσιν 
ἀληϑὲς, οὐ μαρτυσί *y& ἐκείνοις χρητέον περὶ αὐτῷ, 
ὀὐδὲ πιςευτέον διὰ τῶτο" ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἀξιολόγων 
ὠνδρῶν μόνον τῷ τοιούτῳ τρόπῳ χρηςέον, οἱ πολλὰ 
μὲν εἰρήκασιν εὖ, πολλὰ δὲ καὶ " παραλελοίπασιν, ἢ 
| | οὐχ 
r) Οὐδ᾽ ἄν] Cafaub. coni. εὖτ᾽ ἄν. s) ταραλελοίπασιν 

«εριλελοίπασιν Caf, Vat. B. Venct. 


eil E ac deinde: 
Iniufti iuffu Peliae certamen Aectae muros : celeres Hype- 


obivit, diio 

Praemiaque — aerumnit FIOmH PC 
parta zulit gravibus, Auraris recubant iu she 

. . lamis radii 

Fortis ad oceani pervenit —— pie ad oceani, qua divas 

pulcra fluenza. vellus Loon. 

4 
CAP. III 


quoque non rece Era- men iis id teftibus compro- 





IC 

τ toflhenes, quod crebram 
facit hominum memoria in- 
dignorum mentionem, modo 
reprehendens, modo eorum 
utens teftimoniis, ut Dama- 
fiae et aliis fimilibus, . Nam 
etíi aliquid ii veri dicunt, ta- 


bandum, aut propter ipíos 
credendum non eft: hoc mo 
do tantum autoritate praedi- 
tis viris utendum, qui mulra 
recte tradiderunt , multa et 
jam omiferunt, aut non faris 
explicarunt, neque mende 

ciis 
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οὐχ ἱκανῶς Ez Sim OY, οὐδὲ διεψψευσμένως. Ὁ δὲ Aa- 
uum χρώμενος μάρτυρι, ἐδὲν διαφέρει τῷ καλδντος 
μάξτυρα τὸν Βεργαῖον, ἢ τὸν Μεσσήνιον Εὐήμερον, 
καὶ τοὺς ἄλλες, οὗς αὐτὸς εἴρηκε διαβάλλων τῆν 
CAyaeiay. t Καὶ τϑτὸ δ᾽ ἕνα τῶν λήρων αὐτὸς λέγει, 
τὸν μὲν ᾿Αραϊβιον κόλπον λίμνην “ ὑπολαμβάνοντος 
£z, Διότεμον δὲ τὸν Στρομβίχε, πρεσβείας 'A93- 
ἔμενον, dia, τῷ Kud "s ἀναπλεῦσαι ἐκ τῆς 
Κιλικίξς ἐπὶ τὸν Χοάσπιν ποταμὸν, ὃς παρὰ τὰ 23006 
ῥεῖ, καὶ αΦικέσϑαι τεσσαρακος αἷον εἰς Σξσα" ταῦτα 
δ᾽ αὐτῶ διτγήσασϑαι αὐτὸν τὸν Διότιμον. εἶτα * ϑαυ- 
palus, εἰ τὸν Εὐφράτην καὶ τὸν Τίγριν ἦν δυνατὸν 
y διακόψαντα τὸν Κύδ νον εἰς τὸν Χόασπιν ἐκβαλεῖν. 
Οὐ μόνον δὲ ταῦτ᾽ ὧν τις ἐπισημήναιτο, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ 
περὶ τῶν τόπων οὐδὲ xd ἑαυτόν Tw γνώριμα εἶναΐ 
C»ci τὰ καϑ' ἕκαςα ὠκριϑολογούμενα, καὶ κελεύσας 
ἡμῖν μὴ ῥαδίως τοῖς τυχοῦσι πιςεύειν, καὶ τὰς αἰτίας 


T. 


διὰ 


t) καὶ τύτι}) Sic legendum puto cum Medic. et Reg. et 


edit. Breguignii. x3! TwTwv Vat.B. Lditi νοὶ rérov. 


aperte] ita omnes Codd. 


gai] ϑαυμάξει Stroz. Vat. A. B. Venet. 


u; ὕπον 
edit. ὑπολαμβάνειν. x) Dav. 
y) διακόψαντα 


Si: lego cum Caf, Vat. A. B. Venet. vulgo διακύψαντα, 


cis deptavarunt. Is autem 
Damaften producens teftem, 
nihil ab eo differt, qui teftem 
ctatBergaeum aut Meflenium 
Exemerum aliosvc, quos ipfe 
nominat, eorum traducens 
fotilirarem, Atque de eius 
nugis unum ipfe exemplum 
tefert, quod finum Arabicum 
exiffimaverit eífe paludem. 
)em, Diotimum Strombichi 
bium, ducem legationis A- 
ehenienfi ium, e Cilicia adverfo 


Surio Cydno in Choafpin 


fluvium navigaífe, qui Sufa 
alluit, ac XL dierum fpatio 
Sula perveniffe: idqueipfum 
fibi narraffe Diotimum. De- 
inde mirari fe air, fi Cydnus 
Euphratem ac Tigrin potuit 
fecare, et jn Choafpin exire, 
Non haec tantum notari 
poffunt, fed id quoque, quod 
ne fua quidem aetate fatis 
conílare ait notitiam eorum 
locorum, de quibus fineulis 
accurate eft traditum : iubens- 
que non facile quibusvis cre- 
dere 


Ρ88. 43 
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did μακρὼν ἀποδοὺς, δὲ ἃς οὐδὲ πιξευτέον, 7 οἷον : 
σῶν κατὰ τὸν Πόντον καὶ τὸν ᾿Αδρίαν αὐτὸς ἐπεξε 
τοῖς τυχοῦσι. Τοιγάρτοι τὸν μὲν Ἰσσωεὸν πόλ' 
8 Á/ « Ld ^e . e nd ΄ 
ἐπίζευσεν ἑωθινώτατον τῆς καϑ' ἡμὰς. ϑαλατ. 
σημεῖον, τῷ xard Διοσικεριώδα τὴν ἐν τῷ τῷ Πέ: 
μυχῶ" σχεδόν τι καὶ τρισχιλίοις ςαδίοις Ew Divo: 
ὄντος, καὶ κατ᾽ αὐτὸν, ἐκ τῷ ςαδιασμῷ 5 (xci 

. , Ó »" LI 1 ) j 1 S o» d ! 
τε ᾿Αὐρίᾳ καὶ τὰ ἀρκτικά καὶ τὰ ἔσχαταε Queis 
3 M . », , , , 

ἐδενὸς ἀπέχεται μυϑώδες,  Ylemízsuxs δὲ "καὶ σπε 
τῶν ἔξω ςηλῶν Ἡρακλείων πολλοῖς μυϑώδεσ'ε, ἹΧές:" 
τε νῆσον καὶ ἄλλες τόπες ὀνομάζων, τοὺς 9d au. 

- , 
γυνὶ à &ixvopzévug , “περὶ ὧν μνησϑησόμεϑα καὶ Uses: 


, , ^. A 
Εἰπὼν τε τοὺς ἀρχαιοτάτες πλεῖν καὶ κατά Asst 


4 » 7 & Á N ᾽ 1 A ^ 

ἢ ἐμπορίαν, qun πελαγίζειν δὲ, ἀλλὰ παρα γῆν, xz 
ϑάπερ τὸν Ἰάσονα, ὅνπερ καὶ μέχρι τῆς ᾿Αρμενίας 
καὶ Μηδίας ἐκ τῶν Κόλχων φρατευσαι!, ἀῷϑαντα τας 


^» / 5, . 
ναῦς, ὕςερόν yai τὸ παλαιὸν ὅτε τὸν Εὔξεινον 9 αἱ- 


[εἰν 
2) οἷον wiei] ita omnes Codd. in editis, μεϑ᾽ ὃ λέγει sip) 
X. T. ^. 


que fabulofis de iis, quae fint 


dere, eiusque fententiae pro- 
extra columnas Herculis, fi- 


lixe rationes reddens, poít 


ipfe de l'onto et Adria pro- 
xime cuique credidit, Itaque 
ergo lílicum finum noftro. 
rum marium omnium maxi- 
me verfus orientem fitum 
eredidit: cum, quod eft ad 
Diofeuriadem in imo Ponti 
fecellu fitum. mare, fere tri- 
bus ftadioruni millibus fit 
orienti vicinius, vcl ex ab 
ipío tradita ftadiorum dimen- 
fione Adriaeque partes fep- 
tentrionales et — extremas 
enarrans, nihil fabularum 
praetermittat,  Mulüs quo- 


dem adhibuit, Cernam inf 
lam nominans alique loca, 
quae hodie nullibi extan', 


quae et poftea commemortz- 


bimus. Cumque dixiffet pris- 
cos navigafle et praedatum 
et mercatum, non ut in al- 
tum eveherentur, fed tantum 
litus legerent, ut et [ἰδίο, 


᾿ qui relictis navibus terra ex- 


peditionem e Colchis in Ar- 
fmeniam et Mediam usque 
fecerit: poltea inquit, ant- 
quitus neque Euxinum mar? 
neque iuxta Africam, antSv. 

iai 
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piv τινὰ πλεῖν" ὅτε παρὰ Λιβύην, καὶ Συρίαν, καὶ 
Κιλικίαν. — Ei μὲν οὖν τοὺς πάλαι, τοὺς πρὸ τῆς ἡμέ- 
τέρας λέγει μνήμης, ἐδὲν ἐμοὶ μέλει λέγειν περὶ ἐκεῖ 
νων, ὅτ᾽ εἰ ἔπλεον, ὅτ᾽ εἰ μή. Ei δὲ περὶ τῶν μνημο- 
νευομένων, Sx dv ὀκνήσαι τὶς εἰπεῖν, ὡς οἱ παλαιοὶ 
μακροτέρας ὁδὸς Φαεινοῦνται καὶ κατὰ γὴν καὶ κατὰ 
ϑάλατταν τελέσαντες τῶν ὕςερον, εἰ χρὴ προσέχειν 
τοὺς λεγομένοις" οἷον Διόνυσος, καὶ Ἡρακλῆς, καὶ 
αὐτὸς ὁ ᾿Ιάσων: ἔτι δ᾽ οἱ ὑπὸ τῷ ποιητῇ λεγόμενοι, 
Ὀδυσσεὺς καὶ Μενέλαος. Καὶ Θησέα δὲ καὶ Πειρί- 
Ov μακρὰς εἰκός ἐς: ςρατείας ὑπομείναντας, καταλι- 
πεῖν δόξαν περὶ ἑαυτῶν, ὡς εἰς dós καταβάντας" 
τοὺς δὲ Διοσκδρες ἐπιμελητὰς τῆς ϑαλάσσης λεχϑῆ- 
να!, καὶ σωτῆρας τῶν πλεόντων, Ἥ τε Μίω ϑαλατ- 
τοκρατία ϑρυλλεῖται, καὶ ἡ Φοινίκων vavriMa οἱ 
καὶ τὰ ἔξω τῶν Ἡρακλείων ςηλῶν ἐπῆλϑον, καὶ πό- 
λεις ἔκτισαν κάκεϊ καὶ περὶ τὸ μέσα τῆς Λιβύης πα- 
gaAias μικρὸν τῶν Τρωϊκῶν ὕςερον. Αἰνείαν δὲ, καὶ 
᾿Αντῆ- 


riam, aut Ciliciam quenquam 
navigare aufum, Qui fi per 
priscos intelligit eos, quiante 
noftram fuerunt memoriam, 
nihil me attinet de iis dicere, 
navigarintne an non naviga- 
rint, Sin de iis loquitur, quo- 
rum ad nos perlata eft me- 
moria, equidem nihil verear 
dicere antiquos longiora ter- 
ra marique confeciffe itinera 
quam pofteros, fiquidem hi- 
ftoriis fides adhibenda eft. 
Perhibentur enim Bacchus, 
Hercules, et ipfe Iafon: tum 
αὖ Homero commemorati 
Ulyffes et Menelaus. "Ibe- 
Strab. Gcogr. T. 1. 


feum quoque et Piritoum 
probabile eft propterea, quod 
onginques fecerint expedi- 
tiones, hanc de fe opinionem 
in animis hominum reliquilfe, 
quod ad inferos deicenderint: 
eademque de cauía Caftores 
maris effe procuratores di« 
&os, δὲ navigantium fervato- 
res, Vulgatum eft etiam fer- 
monibus Minois in mare im« 
perium, et Phoenicum navi- 
gatio, qui etiam extra coe 
lumnas Herculis  progreffi 
funt, ibique et in media Afri- 


Cae ora maritima urbes (01. 


diderunt paulo poft Troiani 
| belli 
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᾿Αντήνορα καὶ Ἑνετὸς, καὶ επλῶς τὸς ἐκ τῇ Teossc is. 
πολέμϑ πλανηϑέντας εἰς πᾶσαν τὴν οἰκεμόνην, ἀξ ecu 
᾿βὴ τῶν παλαιῶν ἀνθρώπων νομίσαι; Συνέβη γὰρ δ» 
ἃ τοῖς τότε Ἕλλησιν, ὁμοίως καὶ τοῖς βαρβάροις dace 
τὸν τῆς φρατείας χρόνον, ἀποβαλεν τά TS ἐν oD€ a S 

καὶ τῇ τρατείᾳ πορισϑέντα" ὥςτε μετὰ τὴν τῇ ἸᾺ “Ἐξ 
xaraseoD» τάς τ νικήσαντας ἐπὶ ληςείαν Tpez— | 
πέσϑαι διὰ τὰς ἀπορίας, καὶ Ὁ πολλῷ μᾶλλον τεὺς 

ἡττηθέντας, καὶ περιγενομένες ἐκ τῇ πολέμϑ. — xccl 

δὲ καὶ πόλεις ὑπὸ τότων πλεῖς ὦ κτισϑῆναι Agyorroeg 

xard πᾶσαν τὴν ἔξω τῆς Ἑλλάδος παραλίαν" ἔς: ὦ" 
ὅπ καὶ τὴν μεσόγαιαν. 
Εἰπὼν δὲ καὶ αὐτὸς ὁπόσον προὔβη τὰ τῆς οἶκε- 
μένης εἰς γνῶσιν τοὺς μετ᾽ ᾿Αλέξανδρον, καὶ xaT αὖ- 

τὸν ἤδη, * μεταβέβηκεν ἐπὶ τὸν περὶ * τῷ σχήματος 
ξδη λόγον, Jy) περὶ τῇ τῆς οἰκαεμένης, ὕπερ ἦν οἰκειό- 
T&goy 


4) τοῖς τότε Ἕλλησιν} τοῖς va "EX. Caf. Vat. A. B. Venct. 
b) πολλῷ μᾶλλον) πολὺ μι, Caf, Suoz. Vat. A. B. Venet. 
c) μεταβέβηκεν] καὶ μεταβέβ. Stroz. d) τὸ σχήματος x3 
λόγον] ἥδη abeft e Med. Reg. 


fuperftites. Atque adeourhes 
ab his plurimae feruntur con- 
ditae per omnem, quae extra 
Graeciam eft, oram mariti- 
mam, et aliquae etiam medi- 


belli tempora. Aeneam quo- 
que, Antenorem, et Hene- 
tos, atque in univerfum eos, 
qui a bello Troiano per to- 
tum orbem terrarum difperfi 








vagatiquefunt,nonneaequum  terraneae, 
eft inter prifcos recenferi? 
Ufu venit enim iftius belli — Deinde Eratofthenes, poft. 


tempore cum Graecis tum 
barbaris, ut et quae domi 


poflidebant, amitterent, et. 


quae bello adepti effent: ita- 
que everfo Ilio et victores ob 
inopiam praedationibus fefe 
dederunt, et, multo magis 
vili, qui illi bello fuillent 


quam differuit quantum fit 
profectum in terrae habita 
tae cognitione eorum aetate, 
gni peft Alexandrum fuerunt, 
uorumque adeo aequalium, 
tranfit ad disputationem de fi. 
gura terrae, in qua, non de 
habitata, quod magis ad hanc 

ες trada- 
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τερον τῷ περὶ αὐτῆς λόγῳ, ἀλλὰ TE τῆς συμπάσης 
γῆς. Δεῖ μὲν γᾶς καὶ TSTS puo tva, μὴ ἀτάκτως 
δέ. Εἰπὼν οὖν͵ ὅτι σφαιροειδὴς ἡ ἢ σύμπασα, EY, ὡς 
ἐκ τόρνϑ δὲ, «AX ἔχει τινὲς ἀνωμαλίας, ἐπιφέρει τὸ pag. 49. 
πλῆϑος τῶν ἐν μέρει μετασχηματισμῶν αὐτῆς, οἱ συμ» 
βαίνεσιν ἔκ T5 ὕδατος, καὶ πυρὸς, καὶ σεισμῶν, καὶ 

ἀναφυσημάτων, καὶ ἄλλων τοιότων" ἐδ᾽ ἐνταῦϑα 
τὴν τάξιν φυλάττων. Τὸ μὲν γὰρ σφαιροειδὲς περὶ 
ὅλην τὴν γῆν ἀπὸ τῆς T9 ὅλξ τάξεως συμβαίνει * oi 
δὲ τοιϑτοι μετασχηματισμοὶ τῆν μὲν ὅλην γῆν ὁδὸν 
ἐξαλλάττεσιν: ἐν γὰρ τοῖς μεγάλοις ἐναφανίζεται 
τὼ ὅτω μικρὰ" τῆς δὲ οἰκεμένης διαϑέσεις ἑτέρας 
καὶ ἑτέρας τινας ἀπεργάζι ονται, καὶ τὰς mortis 
αἰτίας ἄλλας καὶ ἄλλας EX C. 

Masa δὲ à Φησὶ τὴν ζή ἤτησιν παρασχεῖν, πῶς ἐν 
δισχιλίοις καὶ τρισχιλίοις ἀπὸ ϑαλάττης ςαδίοις 
XaTd τὴν μεσόγαιαν ὁρᾶτω πολλαχᾷ * κόχλων καὶ 

I 2 ὀςρέων, 


Ὁ. bo] κόγχων Reg 


μίδων, 


tractationem pertinebat, fed 
de univerfae terrae figura 
agit. Oportebat quidem hu- 
jus quoque mentionem face- 
16, fed non conlufe. Poft- 
quam ergo dixit totam terram 
efle globi forma, non ut tor- 
no facti, fed qui habeat quas- 
dam jnaequalitates : infert 
multitudinem fingularum mu- 
tationum, quae formae eius 
accidunt, ab aqua, igne, con- 
cuffionibus , exhalationibus, 
aliisque fimilibus, ne hicqui- 
dem obfervato ordine. Uni- 
verfi quippe dispofitio efficit, 


idem p. p. ᾿χηραμύδων pro χηρῶν 


ur terra tota globi fit forma; 
huiusmodi autem mutationes, 
figurae totius terrae qualita- 
tem non mutant, cum in 
magnig tam exigua ad nihi- 
lum redigantur; in habitata 
tamen terra iftae mutationes 
aliquam efficiunt varietarem, 
habentque alias atque alias 
proximas caufas. 

Id autem ait maxime quae- 
fionem movere, quomodo 
in mediterraneis a mari ad 
duo vel tria ftadiorum millia 
difitis inveniatur multis locis 
concharum oftreorumque et 

cbe 
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óggiuy, καὶ χηραμίδων πλῆϑος, καὶ λιμνοϑαίλαττ 
καϑάπερ Φησὶ περὶ τὸ ἱερὸν τῷ ἍΑμμωνος, καὶ 
ἐπ᾿ αὐτῷ ὁδὸν τρισχιλίων φαδίων οὖσαν: πο 
yde εἶναι χύσιν ὀςρέων, ἅλας τὲ καὶ νῦν ἔτι εὑρέ 
σϑαι πολλὲς, ἀναφυσήματά τε ϑαλάττης εἰς ὕ 
ἀναβάλλειν" πρὸς ᾧ καὶ ναυάγια ϑαλαττίων “-λοίῶι 
δείωνυσϑαι, ἃ ἔφασαν διὰ τῷ χάσματος ix eed 
σϑαι" καὶ ἐπὶ ! ςηλιδίων ἀνακεῖσϑαι δελφῖνας, ἐπὶ 
γραφὴν ἔχοντας Κυρηναίων ϑεωρῶν. Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν 
τὴν Στράτωνος ἐπαινεῖ δόξαν τῷ Φυσμῶ, καὶ ἔτ' 
Záv9u τῷ AudS. TS μὲν Ξάνϑε λέγοντος͵ ἐπὶ Ag. 
ταξέρξε γενέσϑαι μέγαν αὐχμὸν, ὡςτ' ἐκλιπεῖν 
ποταμὸς, καὶ λίμνας καὶ φρέατα" αὐτὸν δὲ εἰδέναι 
πολλαχῆ πρόσω ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης & Aj9se τὲ 
κογχυλιώδεις, καὶ τὸ κτενώδεα, καὶ χηραμίδων τυ- 
πώματα, καὶ λιμνοϑάλασσαν ἐν ᾿Δομενίοις, ἢ καὶ & 
Ματτιηνοῖς, καὶ ἐν Φρυγίᾳ vn κάτω" ὧν ἕνεκα πεί- 


£) nola]: τυλιδίων Caf, Reg. Vat. A. B. 


Oo 924 
g) λίϑως τὲ 


κογχυλιωδεις} λίϑυς τὰ ναὶ κογχ. Vat. Α. ἢ. λίϑον τε xy CU ALI δῷ 


Bcemb. Vat. A. Reg. Venet. 
Venet. 


cheramidum multitudo, tum 
lacus aqua falía ftagnantes: 
ficuti, ait, circa Ammonis 
templum, et iter quod ad il- 
lud ducit, longum tria ftadio- 
rum millia, multum effe oftre- 
orum diffufum, falisque et- 
jamnum inveniri multum, et 
maris in altum reiici exfuf- 
flationes, ibidemque in mari 
fractarum navium oftendi fru- 
fta, quae maris motu feran- 
tur, effe eie&la, et in colum- 
nulis effe pofitos delphinas 
€um hac inícriptiene, Cyre- 


h) καὶ ἐν Marrero]. abeft c 


naeorum ad íolenne fpeca- 
culum miflorum, | His dictis, 
Stratonis phyfici laudat fen- 
tentam, et Xanthi Lydi, 
Xanthus dixerat, Artaxerxis 
aetate ingentem fuiffe ficci- 
tatem, adeo ut defecerint pa- 
judes, flumina, et putei; vi- 
diffe autem fe paflim procul 
a mari lapides conchylii for- 
mam referentes, aut peti 
num, aut cheramidum effi- 
gies; tum marinum lacum in 
Armenia et Mattienis, inque 
Phrygia inferiori; quas ob 

oau- 


LIDER PERIMVYS. 151 


ϑισϑαι τὰ sridía ποτὶ ϑάλατταν γενέσϑα.. T& δὲ 
Στράτωνος ἔτι μᾶλλον ἁπτομένμ τῆς αἰτιολογίας, ὅτι 
Oscir oisa-Da τὸν Εὔξεινον μὴ ἔχειν πρότερον τὸ κατὰ 
Βυζάντιον ςόμα, τὲς δὲ ποταμὲς βιάσασϑαι καὶ 
ἀνοῖξαε, τὲς εἰς αὐτὸν ἐμβάλλοντας" εἶτ᾽ ἐκπεσεῖν 
τὸ ὕδωρ εἰς τὴν Προποντίδα καὶ τὸν Ἑλλήσποντον, 
To δ᾽ αὐτὸ συμβῆναι καὶ περὶ τὴν καϑ' ἡμᾶς ϑάλατ- 
ταν" καὶ γὰρ ἐνταῦϑα τὸν κατὰ s"Àac ἐκραγῆϑαι 
πόρον, ᾿εληρωθείσης ὑπὸ τῶν ποταμῶν τῆς ϑαλάτ- 
τῆς κατὰ δὲ τὴν ἔκρυσιν ἀνακαλυῷϑῆναι τα τενα- 
7209 weorsgow. Φέρει δ᾽ αἰτίαν, πρῶτον μὲν, ὅτι 
τῆς ἔξω ϑαλάττης καὶ τῆς ἐντὸς τδαφος ἕτερόν 
ἐς" ἔπειθ᾽ ὅτι καὶ vuv ἔτε ταινία τις ὕφαλος διατέ- 
τακεν ἀπὸ τὴς Εὐρώπης ἐπὶ τὴν Λιβύην" ' ὡς ἂν μὴ pag. so. 
μιᾶς ὥσης πρότερον, τῆς τὲ ἑντὸς, καὶ τῆς ἐκτός. 
Καὶ βραχύτατα μὲν εἶναι τι περὶ τὸν Πόντον" τὸ δὲ͵ 
I 3 Κρη- 
1) εἷς ἄν ud μιᾶς ἄτη.) Sic cum Cafaub. et Seidelio ad 


Eratoflh. Fragm. p. 41. correxi ἢ. 1. in. fcriptis et. ed. parc. neg. 
&* deeft. — Quidam vir doctus in Allgem. deutfchen Bibl. vol., 


HIC. p. $27. fcribi mavult: we ἄν μιᾶς ὕσης πρότερον γῆς τὸ 


ἔντος, quod non probo. 


caufas fili perfuafum efTe cam- 
pos iftos aliquando fuiffe ma- 
re. Strato autem ad caufae 
explicationem — magis acce- 
dens, exiftimare fe ait Euxi- 
num mare caruiíTe aliquando 
exitu, qui eft ad Byzantium; 
(ed lumina, quae in id effun- 
duntur, vi eum aperuiffe, ita- 
qne aquam in Propontidem 
et Hellespontum  erupiffe, 
Jdem nofiro quoque mari ac- 
cidiffe; nam in eo quoque 


apad columnas fretum per- 


rupiffe, mari a fluminibus re- 
pleto, eaque effufione aquae 
detecta effe loca prius palu- 
ftria. Caufam autem atfert, 
primum quod externi maris 
aliud eft folum quam interni ; 
deinde quod etiamnum terra 
quaedam faíciae inftar in lon- 
gum porre&ca (ub mari ab 
Europa in Africam protendi- 
tur, quia nimirum prius mare 
externum atque internum 
non fuerint unum. Pontum 
porro effe omnium minime 

altum, 
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Κρητικὸν, καὶ Σικελικὸν, καὶ Σαρδῶον πέλαγος, a Qo- 
dea βαϑέα' τῶν γὰρ ποταμῶν πλειξζων, καὶ μεγίξων, 
ῥεόντων ἀπὸ τῆς ἄρκτα καὶ τῆς ἀνατολῆς, ἐκεῖνο μὲν 
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ἰλύος πληρᾶσϑαι, à ἄλλα δὲ μένειν βαϑέα. διὸ καὶ 


,. γλυκυτάτην εἶναι τὴν Ποντικὴν ϑάλατταν, τάς 7 

ἐκούσεις γίνεσϑαι εἰς ὃς τόπες ἐγκέκλιται τὰ ἐδάῷ 
einig γίνεσϑαι εἰς ς ἐγκέκλιται . 

k Ὁ δι ἡ Ὁ M , Ψ 3 v 
Aoxsiv δὲ κἂν xc may τὸν Πόντον ὅλον εἰς ὕςερου, 


ἂν μένωσιν αἱ i ἐπιῤῥύσεις τοιαῦται. καὶ γὰρ νῦν πὸη | 


τεναγίς εἰν τὰ BV. dgisspa 13 Ilovzs, τό TÉ Σαλμυ ησ- 
σὸν, καὶ τὰ καλόμενω Στήϑη ὑπὸ τῶν ναυτικῶν τὰ 


7 tei τὸν Ἴςρον, καὶ τὴν Σχυϑῶν ἐρημίαν. 


ὃν, ix ug γενομένης yov ἐν τῇ μεσογαίᾳ κεῖσθαι. 


l| Εἰκάζειν τὲ, καὶ τὸ μαντεῖον εὐλόγως ἐπιτοσδᾶτον 
γενέσϑαι ἐπιφανές τε καὶ γνώριμον πι ἐπὶ ϑαλαττη 


ὄν" τόν τε ἐπιπολὺ οὕτως ἐκτοπισμὸν ἀπὸ τῆς 9α- 


λάττης, 


k) Aexev] Sic poftulante contextu fcripfi, conf Codd. 
praeter Reg. omnibus, pro δοκεῖ edit. 
libri Mss. quos vidi. Reg. cum ed. εἰκώφει. 
ἐπὶ ϑαλάττης Caf. Stróz. Vat. A. B. Venet, 


1) ElxaQev] ita omnes - 
m) ἐπὶ 3axarry] - 


altam, profundiffima Creti- 
cum, Siculum, Sardoumque 
maria Cum enim. maximi 
ac plurimi fluvii a feptentrio- 
ne et ortu fluant, Pontum 
coeno impleri, caeteraautem 
maria manere profunda, ideo- 
que dulcilfimam efle Ponti 


aquam, fierique eflluxus iis 


Jocis, ubi inclinatur fundus. 
Putat quoque fore, ut, {1 hu- 
jusmodi affluxus fluviorum 
. perduret, aliquando totus 
Pontus aggere oppleatur ter- 
rae: nam iam nw«ne in palu- 


dem con*teríam effe finiflram 


Ponti partem, ubi eft Salmy- 
delfus, et quae Stethe, id eft 
pedtora, a nautis vocantur 
circa Iftrum, et Scytharum 
defertum. Fortaífis etam Am- 
monis templum aliquando 
in mari iacuiffe, quod nunc 
maris effluxu facto fit in me- 


dia terra: ac conücere fe, 


oraculum illud optima ratio- 
ne tam illufire ac celebre 
factum effe, quod in mari εἴς 
fet (itum, neque eius gloriam 
probabile efle tantam potuifíe 

exiíte- 


᾿ Τάχα δὴ 
καὶ τὸ τῷ "Αμμωνος ἱερὸν πρότερον ἐπὶ τῆς θαλάττης 
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λάττης, ἐκ εὔλογον " ποιεῖν τὴν νῦν σαν ἐπιφάνειαν 
καὶ δόξαν. Tm τε Αἴγυπτον τὸ παλαιὸν ϑαλάττη 
κλύξεσϑαι, μέχρι τῶν ἑλῶν τῶν spl τὸ linAscuov, 
καὶ τὸ Κάσιον ὅρος, καὶ τὴν Σερβωνίδα λίμνην" ἔτι 
γῶν καὶ νῦν κατὰ τὴν Αἴγυπτον τῆς ἁλμυρίδος ὀρυτ- 
τομένης, ὑφάμμες, καὶ ? χογχυλιώδεις εὑρίσκεσϑαι 
τὲς βόϑρες, ὡς ἂν τεϑαλαττωμένης τῆς χώρας, καὶ 
τῷ τόπξ παντὸς τῷ περὶ τὸ Κάσιον, καὶ τὰ Γέῤῥα κα- 
λώμετα;, τεναγίζ οντος͵ ὥςτε συνάπτειν τῷ τῆς ἐρυϑρᾶς 
κόλπῳ ἐνδέσης δὲ τῆς ϑαλάττης ἀνακαλυφϑῆναι, 
μεῖναι! δὲ τὴν Σερβωνίδα λίμνην" εἶτ᾽ ἐκραγῆναι καὶ 
ταύτην, ὥςτε ἐλωδὴ γενέσϑαι. Ὥς δ᾽ αὕτως καὶ 
τῆς P'AAquueldoc λίμνης τὲς αἰγιαλὲς͵ ϑαλάττης μᾶλ- 
λον ἢ ποταμϑ προσεοικέναι. Τὸ μὲν Sv ἐπικλύζεσϑαή 
ποτε πολὺ μέρος τῶν ἠπείρων ἐπὶ καιρός τινας καὶ 
“άλιν ανακαλύπτεσϑαι, bs τις ἄν" ὡς δ᾽ αὕτως 

I 4 καὶ 


m) seu) ποιεῖ Bemb. Reg. Stroz. Venet.male. 
Juminc] ποχλιώδεις Cat. Vat. A. 
τὰς Μύριδος, adprob. Seidcl. lib. 
Bresuignii, iuxta cuius mentem 


o) κογχυ- 

p) ᾿Αλμυρίδος Cafaub. coni. 
cit. p. 43.  Praefeto fententiam 
verf. emendavi. 4 


palude oppletis, ac es cum 
rubro mari connexis: poft, 


exiftere, quanta nunc eft, ἢ 
ttm longe fuiffet a mari dif- 
fitum. Sed et Aegyptum 


prifcis temporibus mari fuiffe 
inundatam usque ad paludes 
quae funt apud Pelufium, et 
ad Cafium montem, ac Ser- 
bonidem lacum. Nam et- 
iamnum, quando falfugo in 
A eífoditur, fofías are- 
nobi ret conchyliis refertas 
inveniri, nimirum regione 
zuari olim tecta, et locis, quae 
eirca Caium fant, et Gerra, 


mari recedente, ea fuifTe de- 
te&a loca, et manfiffe δου πὶ 
Serbonidem, qui ipfe poftea 
ita eruperit, ut paludis natu- 
ram induerit. Similiter etiam 
ripas lacus Halmyris littori 
maris quam fluvii effe fimi- 
liores. Enimvero multascon- τ᾽ 
tinentis terraepartesaliquane ν᾽ 
diu aquis tectas, rurfümque -- 
inde retelas fuiffe, concedat 
aliquis: itemque terram fon 

is 
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καὶ τὸ τοῖς ἐδάφεσιν ἀνώμαλον εἶναι τὴν γῆν ἄπ σαν, 
τὴν νῦν ὕφαλον" καϑάπερ γε νὴ Δία καὶ τὴν ἔξααλον, 
ἐν ] οἰκῶμεν, τοσαύτας δεχομένην, ὅσας αὐτὸς Ἔρα- 
τοσϑένης εἴρηκε μεταβολάς. “Ὡς τε πρός ys τὸν 
Ξάνϑαε λόγον ἀδὲν ἂν ἔχοι τις προσφέρειν ἄτοπον 
Πρὸς δὲ τὸν Στράτωνα λέγοιτ᾽ ἄν, ὅτι πολλῶν 
αἰτίων ὄντων, ἀφεὶς ταῦτα, Td μὴ ὄντα αἰτιᾶται. 
Πρώτην γὰρ αἰτίαν Φησὶν, ὅτι τῆς ἐντὸς ϑαλάττης 
καὶ τῆς ἐκτὸς οὐ ταυτὸν τὸ ἔδαφος καὶ ὁ βυϑός. 


paf. 51. Πρὸς γὰρ τὸ μετεωρίζεσϑαι ταύτην καὶ ταπεινῶσ'9 αι, 


UE / , A ΠΣ “Ὁ » » » — 7 
καὶ kmixAUQ Gv τόπες τινάς, καὶ ἀναχωρεῖν ἐπ᾿ αὐτῶν, 
“ῳ 3 3 Ww * 
ὦ τοῦτό ἐςῖν αἴτιον, ἄλλα καὶ ἄλλα ἐδάφη, τὰ μὲν 


ταπεινότερα εἶναι, τὰ δὲ ὑψηλότερα. 


A A] b] 
ἄλλα TO, τὰ 


αὐτὰ ἐδάφη ποτὲ μὲν μετεωρίζεσϑαι, ποτὲ δ᾽ αὖ 
ταπενοῦσϑαι, καὶ συνεξαίρειν, ἢ συνενδιδόναι τὸ πό- 
A«yoc* ἐξαρϑὲν μὲν γὰρ ἐπικλύσαι ἄν, ταπεινωθὲν 


δὲ ἀναδράμοι àv εἰς τὴν ἀρχαίαν κατάςασιν. 


Εἰ 


γὰρ οὕτω, "5 δεήσει πλεονασμῷ τῆς ϑαλάττης aiQu- 


δίῳ 


4) δεήσει πλεονασμῷ} Sic omnes Codd. praeter Reg. vulgo 


δεησει καὶ 7A. 


dis fuis inaequalem efTe, quae 
nunc aqua integitur ; atque 
adeo eam etiam, quae fupra 
mare extat et a nobis habi- 
tatur, tot obnoxiam quot E- 
ratofthenes dixit mutationi- 
bus. Itaque Xanthi ratio non 
poteft ullo labefa&tari abfurdo. 


Adverfus Stratonem autem 
dici poteft, quod, cum multae 
fint verae caufae, iis omiffis 
falfam ipfe propofuerit. Prin- 
eipem enim caufam effe ait, 
quod maris interni, b. e. Ponti, 


atque externi, b, e. Propon- 
tidos, non idem eft folum ea- 
demque profunditas. Quod 
enim hoc attollitur aut fob- 
fidit, et vel inundat quaedam 
loca, vel ab iis recedit, eius 
rei caufa non eft quod alia 
aliis fola humiliora fant aut 
altiora; fed quod idem folum 
modo attollitur, modo depri- 
mitur, fimulque etiam vel at- 
tollitur vel fubfidit mare: 
itaque vel exundat, vel in 
fuum redit locum. His enim 
pofiis necefle erit ut fubito 

| maris 
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δίῳ γενομένω τὴν ἐπίκλυσιν συμβαίνειν, καϑάπερ ἐν 
ταὶς πλημμυρίσιν 3) ταῖς ἀναβάσεσι τῶν ποταμῶν, 
τοτὲ μὲν ἐπενεχϑέντος ἑτέρωθεν, Tori δ᾽ αὐξηϑέντος 
34 ὕδατος. ᾿Αλλ᾽ ὅ9᾽ αἱ αὐξήσεις ἀϑρόαι καὶ 
αἰφνίδιοι τ γίνονται, οὔϑ᾽ αἱ πλημμυρίδες τοσοῦτον 
ἐπιμένεσι χρόνον, οὐδ᾽ ἀτακτοί εἰσιν, οὔτε κατα τὴν 
5 ἡμετέραν ἐπικλύζωσι θάλατταν, οὐδ᾽ ὅπ: ἔτυχε. 
Λοιπὸν οὖν αἰτιῶσϑαι τὸ ἔδαφος, ἢ τὸ τῇ ϑαλάττη 
ὑχοκείμενον͵ ἢ τὸ ἐπικλυξόμενον'" μᾶλλον δὲ τὸ ὕφα- 
λον. πολὺ γὰρ εὐκινητότερον, καὶ " μεταβολὼς 
ϑάττες δέξασϑαι δυνάμενον τὸ ἔνυγρον" καὶ γὰρ τὸ 
πνευματικὸν τὸ πάντων αἴτιον τῶν τοιότων πλέον ἐν- 
ταῦϑα. ᾿Αλλ᾽ ὡς ἔφην τῶν τοιότων ἀπεργαςικόν 
ἐς; παϑῶν, τὸ αὐτὰ τὰ ἐδάφη ποτὲ μὲν ἐξαίρεσϑαι, 
τοτὲ δὲ ὑφίζησιν λαμβάνειν: S 70, ἃ τὰ μὲν εἶναι 
ὑψηλὰ, τὰ δὲ ἧττον. Ὁ δὲ τῶτο λαμβάνει, νομίξων 
8 περ ἐπὶ τῶν ποταμῶν συμβαίνει, τῶτο καὶ ἐπὶ τῆς 


I 5 3a- 
r) γίνονται] δύνανται Bemb. Reg. Venet. 4) ἡμετέραν 
δεικλ. Sequor emend. Cafaub. vulgo ἑτέραν ἐπ, t) μεταβο- 


Adc Jarrwc] Mera. ϑαλάσσης Bemb. Vat. B. — u) τὰ μὲν eive 
ὑψ.} ita omnes Codd. vulgo τὸ μὲν μᾶλλον εἶναι ὑψ. 


snaris incremento eluvies fie- 
ret, ut in aeftus exundatione 
fit, et adícenfione fluminum, 
ab altera ibiparte aquis trans- 
Jarie, hic an&tis.. Atqui neque 
incrementa confertim et fubi- 
to accidunt, neque aeftu ma- 
ΕἸΣ eruptiones tantum durant 
temporis, neque nullo fiunt 
ordine, neque fecundum no- 
ftrum mare fiunt, neque qui- 
busvis in locis. Re(tat, ut cau- 
fam adícribamus folo, five 
quod mari fubeft, five quod in- 


undatur; potius tamen ei,quod 
mari fubeft. Hoc enim multo 
eft mobilius, et quod ob hu. 
miditatem celerius mutari 
poffit. Ventis enim, huius- 
modi omnium rerum caufae, 
ibi eft maior vis, Sed, ficuti 
dixi, caufa horum efficiens 
accidentium eft, quod eadam 
fola alias attolluntur, alias 
fubfidunt, non quod alia aliis 
funt altiora, quod Strato fum- 
fit, putans eem ut in flumini- 
bus, ita etiam in mai habe- 

re, 
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ϑαλαάτης ὠπαντᾷν" τὸ, ἀπὸ τῶν μετεώρων τόπων 
εἶναι τὴν ῥύσιν. Οὐδὲ. γὰρ ἂν τῷ κατὰ Βυδάντιον 
ἃ ὦ i o» 3 ^s I4 € , LL! ^^ » 
ps τὸ £da (Doc "Tia 10, λέγων ὑψηλότερον τὸ 74 Εὐξείνε, 
ἢ τὸ τῆς Προποντίδος, καὶ τῷ ἑξῆς πελάγες, ἅμα 
καὶ αἰτίαν προςιϑεὶς' ἀπὸ γὰρ τῆς ἰλύος τῆς dao 
τῶν ποταμῶν καταφερομένης a Anesa Oa, τὸν βυϑὸν, 
A V Ζ Ἁ ^e N06 v 3 » A 
καὶ βραχὺν γίνεσϑωι!" διαὶ τῶτο δὲ péiv καὶ εἰς τὰ 
ἐκτός. τὸν Ó' αὐτὸν λόγον καὶ ἐπὶ τὴν ἡμετέραν Sai- 
λασσαν συμπᾶσαν * μεταφέρει πρὸς τὴν ἐκτὸς, ὡς 
καὶ ταύτης μετεωρότερον τὔἄδαφος ποιόσης Υ τῷ πο- 
κείμενα τῷ ᾿Ατλαντικῷ πελάγει" καὶ γὰρ αὕτη ἐκ 
πολλῶν ποταμῶν πληρᾶται, καὶ τὴν ὑποςάϑμην τῆς 
ἰλύος δέχεται τὴν ἀνάλογον. ᾿Ἐχρῆν ὃν καὶ τὸν sireuy 
ὅμοιον γίνεσϑαι τῶ κατὰ Βυξάντιον τὸν κατὰ ςήλας 
A - p^ 3 4 ^ S £M 9 ^ 4 
καὶ τὴν KaÀoryy. Αλλα vavo μὲν “ ξεωμεν' ἔρεσι γάρ 
κακεὶ TÀTO συμβαίνειν, περισπάσϑαι δὲ ὑπὸ τῶν 
ἐμπώτεων, xe τῶν πλημμυρίδων, καὶ ἐπικρύπτεσϑαι. 
᾿Εκεῖνϑ 
x) μεταφέρει! μεταφέρειν — Caf. Reg. Venet. y) τὸ 


ὑποπειμένε} Sic optime emendavit Breguignius h. L vulgo v$ 
ὑποκείμενον, 2) ἐῶμεν) ἐῶ, Stroz. Vat. A. 





re, nimirum fluxum fieri a 
fublimioribus partibus. Alias 
maris fluxum, qui apud Byzan- 
tium fit, non imputaflet folo, 
fublimius effe dicens Euxini 
folum, quam Propontidis, aut 
quod proxime fequitnr maris, 
fimul etiam caufam addens: 
nempe fundum impleri a li- 
mo quem illabentia ingerunt 
flumina, fierique brevem, 
ideoque aquam extra pro- 
fluere; atque hanc caufam ad 
univerfum noftrum mare ex- 
terni refpe&u transfert, quod 


nimirum hoc quoque fabli- 
mius effecerit folum id quod 


Atlantico mari fübiacet: quip- 


pe multis impleri fluminibus, 
ac certa proportione refpon- 
dentem confequitur limi fub- 
fidentiam. Atqui oportebat 
hoc pa&to influxum maris, qui 
apud columnas Herculis et 


Calpen fit, fimilem effe ei, 


qui eft apud Byzantium. Ve- 
rum hoc miffum facio; dicent 
enim ibi quoque idem eve- 
nire, fed avelli reciprocatio- 
ne maris atque occultari. 
Hoc 
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Ἐχεῖνο δὲ πυνθάνομαι, τί ἐκώλυε, πρὶν dytu- 
γέναι τὸ ςόμα τὸ κατὰ Buc zvriov, ταπεινότερον ὃν τὸ 
τῷ Εὐξείνε ἐδαῷος τῇ τῆς Ieozrovrió og xai τῆς ἑξῆς 
ϑαλάττης, πληρωθῆναι ὑπὸ τῶν ποταμῶν, εἴτε δά. 
λατταν σαν καὶ πρότερον, εἴτε λίμνην, " καὶ μείζω 
τῆς Μαιώτιδος; Εἰ γὰρ τῦτο συγχωροῖτο, προσερή- 
σομαι καὶ τῶτο" ded, γε ἡ ἐπιφάνεια T8 ὕδατος ἐκείνῃ 
καὶ 18 τῆς Προποντίδος Sy, ὅτως εἶχεν, ὡς τε μέχρι 
μὲν ἡ αὐτὴ ἣν μὴ βιάζεσθαι πρὸς τὴν ἔκρυσιν δια τὴν pag. 53, 
ἐξίσης ἀντέρεισιν καὶ ϑλήψιν" ἐπειδὴ δὲ ὑπερεπόλα- 
σεν ἡ ἐντὸς, βιάσασϑωι καὶ ὠπεράσαι τὸ πλεονάζον" 
ἐκ δὲ riis γύεσϑαι σύῤῥεν τὸ ἔξω πέλαγος τῷ ἐντὸς, 
καὶ τὴν αὐτὴν ἐπιφάνειαν ἐκεύω λαβεῖν, εἶτε ϑαλατ- 
τίω εἴτε λιμναίῳ μὲν πρότερον ὄντι, ϑαλαττίῳ δὲ 
ὕτερον, διὰ τὴν μίξιν καὶ τὴν ἐπικράτειαν. — Ei γὰρ 
καὶ τῶτο δώσεσιν, ἡ μὲν ἔκρυσις ἐκ ἂν κωλύοιτο, " ἣ 
γῦν" 
4) καὶ μείζω} καὶ abeft e Mss, Vat. A. B. Venet... b) 4 


»P] Sic Stroz Vat. A. B. Venet, interpr. prior. vulto male 
ἢ νῦν, 


Hoc autem quaero: Quid 
impediebat;antequam apertae 
funt apud Byzantium maris 
fauces , quin fundus Euxini, 
cum effet humilior fundo Pro- 
pontidis et maris quod dein- 
ceps eft, impleretur aflluxu 
fluminum, five mare 1d eft, 
five lacus Maeotide maior? 
Si enim hoc concedatur, id 
porro quaeram, an non iftius 
aquae, et aquae Propontidis 
fayerficies ita erant affectae, 
ut, quamdiu eaedem mane- 
bant, non cogeretur aqua ad 
eflluxum, cum ex aequo fe 


invicem fuflinerent ac pre- 
merent fuperficies? — Poft- 
quam autem interior eft facta 
elatior, ibi demum vi erupit, 
atque quod abundabat evo- 
muit: quo factum eft, ur ex- 
teriu$ cum interno conflue- 
ret mare, eandemque cum 
eo fuperficiem  nancifcere- 
tur, five marina fuit eius aqua, 
five laeuftris prius, deinde ob 
mixturam et maris vim fupe- 
rorem marina, Nam fi id 
quoque dabunt, hodie quo- 
que effluxus nunquam prohi- 
bebitur, neque a fuperiore 

folo, 
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νῦν" Sx ἀπὸ ὑπερτέρα δὲ iQa(Qusc, ἐδὲ ἐπικλινῶς, 
ὅπερ ἠξία Στράτων. 

Ταυτὰ δὲ μεταφέρειν καὶ ἐπὶ τὴν ὅλην τὴν καϑ' 
ἡμᾶς ϑάλατταν, καὶ τὴν ἐκτὸς, μὴ ἐν τοῖς ἐδάφεσι, 
καὶ ταὶς * ἐπικλίσεσιν αὐτῶν τὴν αἰτίαν τῷ ἔκρα Ti- 
ϑεμένες, aAA ἐν τοῖς ποταμοῖς" ἐπεὶ ἐκ ἀπίθανον, 
xaT αὐτὲς, ἐδ᾽ εἰ τὴν ὅλην ϑάλατταν τὴν ἡμετέραν, 
λίμνην πρότερον εἶναι συνέβαινε, πληρυμένην ὑπὸ τῶν 
ποταμῶν, ἐπιπολάσασαν ἐκπεσεῖν ἔξω διαὶ τῶν κα- 
τὰ τὰς ξήλας ςενῶν, ὡς “ ἐκ καταῤῥακτῶν, * ἔπαυ- 
ξομένην ἀεὶ, καὶ μᾶλλον τὴν ϑάλατταν σύῤῥων γε- 
γέσϑαι ὑπ᾽ αὐτῆς τῶ χρόνῳ, καὶ συνδραμεῖν εἰς μίαν 
ἐπιφάνειαν, ἐκϑαλαττωθῆναι δὲ δια τὴν ἐπικράτειαν. 
Οὐ φυσικόν δ᾽ ὅλως, ὅτε τοῖς ποταμοῖς εἰκάζειν τὴν 
ϑαάλατταν' οἱ μὲν γὰρ Φέρονται κατὰ ἐπικλινὲς ῥεῖ- 
9 ρον, ἡ δὲ ἀκλινὴς ἔξηκεν. Οἱ δὲ πορϑμοὶ ῥευματί. 
ζονται κατ᾽ ἄλλον τρόπον" ἃ διαὶ τὸ τὴν ἰλὺν τὴν ἐκ 

τῶν 

c) ἐπκικλίσεσιν) ita Vat. B. Venet. vulgo ἐτικλύσεσν. ἃ) ἐκ 


καταῤῥακτῶν) ἐκ κατα ῤῥῥακται omnes libri fcripti. c) ἐκαυξομέ- 
γὴν ἀεὶ} ἐπ. δὲ ἀεὶ καὶ μᾶλλον, coni, Cafaub. 


folo, nequeab inclinato, quod | eruperitveluti per catarra£tas, 





voluit Strato. 


Haec transferri poffunt et 
ad totum noftrum mare, et 
ad externum, ita ut non in 
fundis et inclinationibus eo- 
rum caufam effluxus quaera- 
mus, fed in fluminibus. Nam 
ipforum quoque fententià id 
abfurdum non eft, ne fi totum 
quidem mare noftrum olim 
Jacns fuit, qui a fluminibus 
impletus, turgente fuperflcie 


per anguítias apud Calpen 


ac magis magisque au&us 
cum mari, fucceííu temporis 
magis fubinde confluxerit, et 
in unam concurrerit faperfi- 
ciem, ac qualitate maris prae- 
valente ipfe quoque maris na- 
turam induerit, Omnino au- 
tem  philofophiae naturali 
confentaneum non eft, mare 
fluvius conferre, cum hi luxu 
ferantur declivi, mariscontra 
nulla fit declivitas. Et freto- 
rum inundatio ab alia cauía 
dependet, non ab eo, quod 

jn- 
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τῶν ποταμῶν προσχδν τὸν τῷ πελάγες DuOov. 'H 
γὰρ πρόσχωσις περὶ αὐτὰ συνίξαται τὸ ςόματα 
τῶν ποταμῶν" οἷον περὶ μὲν TÀ τῷ lsgu, T2 λεγό- 
μετα Στηήϑη" καὶ ἡ Σκυϑῶν ἐρημία, καὶ ὁ Σαλμυ- 
δησσὸς͵ καὶ ἄλλων χειμάῤῥων συνεργδόντων πρὸς τῦτο. 
περὶ δὲ τὰ τὸ Φάσιδος ἡ Κολχροὴ παραλία, δίαμμος, 
καὶ ταπεινὴ, καὶ μαλακὴ ὅσα. περὶ δὲ τὸν Θερμώ- 
dorrm, καὶ τὸν Ἴριν ὅλη Θεμίσκυρα, τὸ τῶν ᾿Αμα- 
ζόνων πεδίον, καὶ τῆς Σιδηνῆς τὸ πλέον" ὅτω δὲ καὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων. ἽὝἍπαντες γὰρ μιμᾶνται τὸν Νεῖλον, 
ἐξηπειρῶντες τὸν πρὸ αὐτῶκ ' orógov* οἱ μὲν μᾶλλον, 
οἱ δὲ ἧττον. ἧττον μὲν, οἱ μὴ πολλὴν καταφέροντες 
τὴν ἰλύν" μᾶλλον δὲ, οἱ πολλήν τε, καὶ μαλακό- 
quor χώραν ἐπιόντες, καὶ χειμάῤῥες δεχόμενοι πολ- 
λές" ὧν ἐςὶ καὶ ὁ Πύραμος, ὁ τῇ Κιλικίᾳ πολὺ μέρος 
προσϑείς - ἐφ᾽ B καὶ λόγιον ἐκπέπἼωκέ τι τοιῶτον" 
Ἔσσεται ἐσσομένοις, ὅτε Πύραμος euguod ίνης 
Ἠϊόνα προχέων ἱερὴν ἐς Κύπρον ἵκηται. 


Pag. 43. 


Ἐκ 
f) ségov] πόντον Bemb. Vat. B. 


ingefto a fluviis coeno fun- 
dum pelagi exaggeret. 186 
nempe terrae agge(tiones ad 
ipfa fiunt fluviorum oftia: ἢ“ 
«ut Stethe quae ad Iítri oftia 
dicantur, et Scytharum defer- 
tum , et Salmydeífus : alii 

ue torrentes ad id ope- 
sum fuam conferunt: adPha- 
fidis exitum maritima Phafidis 
ora, arenofa humilis ac mol- 
lis: ad 'Thermodontemet Irin 
tota Themifcyra, campus A- 
mazonum, et maior pars Si- 
denes: itaque etiam alii flu- 
vii Omnes enim Nilum imi- 


tantur, continenti adiungen- 
do obiectum oftiis fuis fretum, 
alii magis, alii minus: minus, 
qui non multum coeni defe- 
rünt; magis qui multum, et 
qui per molles transeunt 
agros, a€ multos excipiunt 
torrentes. Qualis eft etiam 
Pyramas, qui Ciliciae ma- 
gnam adiecit partem: de quà 
etiam tale editum e(t oracu- 
lum : 
Jflhaec eveuieut, vaflis que 
Pyramus undi: 
Tempore, profufo continget | 
litore Cyprum. 
Na- 
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Ἔκ μέσων γὰρ τῶν τῆς Καταονίας πεδίων ἐνεχϑεὶς 
πλωτὸς, καὶ δδικπεσὼν διὰ τῶν τῷ Taves ςενῶν εἰς 
τὴν Κιλικίαν, ἐκδίδωσιν εἰς τὸν πρὸ ταύτης τε καὶ 
τῆς Κύπρε πόρον. 

Αἰτιον δὲ τῷ μὴ." Φϑάνειν τὴν χἂν εἰς τὸ πέλα- 
γος προϊῶσαν τὴν ὑπὸ τῶν ποταμῶν κάτω Φερομένην, 
τὸ τὴν ϑάλατταν ἀνακόπήειν αὐτὴν εἰς τἀπίσω, πα- 
λιῤῥοῦσαν Φύσει. "Ἔοικε γὰρ τοῖς ζώοις, καὶ καϑά- 
σερ ἐκεῖνα συνεχῶς ἀναπνεῖ τε καὶ ἐκπνεῖ" τὸν αὐτὸν 
τρόπον καὶ αὐτὴ, ἐξ αὑτῆς τε καὶ εἰς ἑαυτὴν συνεχῶς 
παλινδρομεκήν τινά κουώμξνη κύησιν. ' Δῆλον δὲ T3 
ἐπὶ TH αἰγιαλᾷ ἑςῶτι κατὰ τὴν κυμάτωσν- ἅμα 
γὰρ κλύζονται οἱ πόδες καὶ γυμνξνται, καὶ πάλιν 
κλύζφονται, καὶ τῶτο συνεχῶς. τῷ δὲ κλύδωνι καὶ 
κῦμα ἐπιτρέχει, δ᾽ xav γαληνότατον 9 ἐπιφερόμενον 
ἔχει τινὼὰ βίαν πλείω, καὶ ἀποῤῥίπ7ει πᾶν τὸ ἀλλό- 


τρίον εἰς τὴν γῆν, 


-» [10λ- 


5) διεκπεσων} διεκπεσάμενος Βεπιδ. Reg. Stroz. A. B. Venet. 
Vat B. h) φϑανειν] Stroz. Vat. A. B. Venet. vulgo Φάνειν 
male. — i) Δῆλον 34] Sic lego cum Cafaub. vulgo δηλοῖ δὲ. 
k) κ' ἂν γαληνοτ.Ἶ 9 κὰν ya^. cani. Ολίδιι. - 


Navigabilis enim ille ex me- 
dis Cataoniae campis ellun- 
ditur, ac delatus per "Tauri 
anguítias in Ciliciam, in fre. 
tum, quod inter hanc et Cy- 
prum eft, exit. 

Quod autem terra, quae a 
fluminibus defertur, non ul- 
terius in mare progreditur, 
in caufa eft, quod mare fuapte 
natura refluens eam retro re- 
lidit. Sicut enim animalia 
continenter fpirant atque ex- 
pirant, ita et mare, eodem 


modo in feipfum atque e fe- 
ipfo reciprocum quendam abs- 
que intermi(lione patitur mo- 
tum. j[taque in litore ftans 
aliquis ad alluvionem maris, 
fentire eum poreft; fimul 
enim etaqua teguntur pedes, 
et nudantur, es rurfum te- 
guntur, idque continenter. 
Cum flu&tauatione quoque un- 
da fertur, quae etfi placidifh- 
ma fit, vim tamen habet 
quandam maiorem, et omnia 
aliena in terram reiüicit: 

— nul 


LIBER PRIMVS. 143 


— Πολλὸν ài παρὲξ ἅλα Φῦκος & ὄχευε, 
MaAAoy μὲν Ey ἐν ἀνέμῳ συμβαίνει τῦτο" ἀλλὰ καὶ 
£y νηνεμία, καὶ ἐν ἀπογαίως πνεύμασιν. δὲ γὰρ 
τον i ἐπὶ γὴν Φέρεται τὸ κῦμα ὑπεναντίως τῷ αἰνέμῳ, 
ως ἂν ἰδίαν τινὰ τῆς ϑαλάττης χύησι συγκενέμενον 
᾿ αὐτῶ, τοιῶτο δὲ καὶ τὸ, 

— ᾿Αμῷ) δέ v ἄκρας 

Κυρτὸν ἐὸν κορυῷδται, ἀποπήύει δ᾽ ἁλὸς ἄχνην. 


Καὶ τὸ. 


"Hioyse βοόωσιν ἐρευγομένης ἁλὸς ἔξω, 


Ἢ μὲν ὃν ἔφοδος τῷ κύματος ἔχει Tw βίαν, 


ὥς T ἐπωϑθϑεῖσϑαι τὸ ἀλλότριον. 


Καὶ δὴ καὶ κά- 


ϑαρσίν τινά τῆς ϑαλάττης ταύτην Φασὶ, xaO sv 
καὶ τὸ νεκρὲὶ σώματα καὶ τὰ ναυάγια εἰς γὴν SXXU- 
μαΐεται. "Hv ἀναχώρησις ἐκ ἔχει τοσαύτην βίαν, 
ψ A * , $4 1 , . HU [i 1 ^» 
ὥςτε VSXOOV, ἢ ξύλον 5 τὸ κεῴοτατον Φελλον ὑπὸ τὰ 


κύματος εἰς γὴν ἀναβληϑῆναι" 


m τε Ó ἐκ τῶν πλη- 
σίον 


D αὐτῷ) Sic Ns cum Cafaub. vulgo vitiofe αὐτῇ, 


m) ὅτε δ᾽ ἐκ τῶν] 
vulgo Wre δὲ καὶ τῶν. 


Optimam emendationem Breguignü recepi. 


— wmlromque extra mare. Item: 


propulit algam. 


Magis quidem hoc fit, flante 
vento, fed tamen etiam in 
malacia, et fpirantibus a terra 
ventis ; nihilominus enim tum 
fluctus quafi adverfans vento 
ad terram fertur, utpote qui 
proprium maris motum co- 
mitetur, Huc pertinet illud 
quoque : 

— extremaque litora circum 

Tollitur incurvur, rorem ma. 

, ΤῊ €x fpuis αἰεὶ, 


. Erulante falo raucam dans 
litora VOCt!h, 


Undae igitur acceffio vim 
habet quandam, ita ut aliena 
repellat. Atque hanc quidem 
maris quandam appellant pur- 
gationem, qua et cadavera et 
naufragiorum Ífragmina ad 
terram exeruntur, Receffio 
autem non habet tantum vi- 
rium, ut cadaver, lignum aut 
leviffimum uber, quod fluctus 
in terram eiecit, e vicinis lo- 

cis 
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σίον αὐτῇ τόπων εἰς τὸ πέλαγος προσπεσεῖν ὕσπο- 
λειφϑέντων ὁ ὑπὸ τῷ κύματος. Οὕτω δὴ καὶ τὴν xx», 
καὶ τὸ σὺν αὐτῇ Τεϑολωμένον ὕδωρ ἐκκυμαίνεσιθαι 
συμβαίνει, καὶ 73 βάρφες ἅμα συνεργῶντος. , ὡς Ts 
ϑάτἼον κατενεχ,ϑῆναι πρὸς τὴν γῆν κάτω, πρὶν εἰς τὸ 
πρόσω πελαγίσαι. Καὶ γὰρ ἡ 12 ποταμῶ βία πακύε- 
qa, μικρὸν προελθῦσα τῷ φςόματος. Οὕτω μὲν ὧν 
ἐνδέχεται προσχωσϑῆναι τὸ πέλαγος πᾶν, ἀπὸ τῶν 
αἰγιαλῶν det μενον, ἄν συνεχεῖς ἔχῃ τὰς ἐκ τῶν στο- 
ταμῶν ἐπιῤῥύσεις. Τῶτο δ᾽ ὧν συμβαίη, κἂν τῷ * ag- 
δον; πελάγες ὑποϑώμεϑα βαϑύτερον τὸν Πόντον, 
ὅπερ λέγεται τῶν ἀναμετρηϑέντων βαϑύτατον πὰ 
Βερ. 54. χιλίων ὀργυιῶν, ὡς Ποσειδώνιός Φησι. 


Τὴν μὲν ὧν τοιαύτην αἰτιολογίαν ἧττον ὧν τις 
eod ἐξαιτο" μᾶλλον δ᾽ ἀπὸ τῶν Φανερωτέξων, καὶ 
τῶν καϑ' ἡμέραν τρόπον τινὰ ὁρωμένων ͵ niliil τὸν 
λόγον. Καὶ γὰρ κατακλυσμοὶ, καὶ σεισμοὶ, 
ἀναφυσήματα, καὶ ἀποιδήσεις τῆς ὑφάλῳ γῆς, mer. 

“ωρι- 

n) zaghnív] zaghevís Reg. 


cis relictis ab unda, in mare 
revehatur. Sic itaque pul- 
verem quoque, et aquam cum 
eo turbatam flu&ibus ad ter- 
ram contingit eiici, adiuvante 
etiam gravitate, ut celerius 
deoríum ad terram fubfidant, 
quam in altum propelli ut 


profundiorem ponamus, quod 
ubi profundiffimum eft στο 
ulnarum altitudine praeditum 
inventum effe meníura, Pofi- 
donius perhibet. 


Talem ergo caufarum ex- 
plicationem fortaífis minus 


poflint; vis enim fluvii vel 
modice ultra oftia progreffa 
delinit Hac ergo ratione 
totum mare ingefto Imo tegi 

oterit, fato alitoribusi initio, 

i continentes habeat amnium 
affluxus; poteritque id eve- 
nire, fi Pontum Sardoo mari 


aliquis probet. Praeftet ita- 
que rationem petere ex iis 
quae manifeftiora funt, ec 
quotidie quodammodo cer- 
nuntur. Nam diluvia, terrae 
motus, eruptiones flatuum, 
et tumores fubiti terrae in 
mari latentis , mare quoque 

exiol- 
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ἐκρίζεσι καὶ τὴν ϑάλατταν" αἱ δὲ συνιξήσεις τα- 

π εις σιν αὐτήν. Οὐ γὰρ μύδροι μὲν ἀνενεχθῆναι ἃ δύ- 
γῶνται, καὶ μικραὶ νῆσοι, μεγάλαι δ. ἐδὲ νῆσοι 

ἐν, ἥπειροι δ᾽ ἔ. ὁμοίως δὲ καὶ συνιζήσεις, καὶ μι- 
χραὶ, καὶ μεγάλαι γένοιντ᾽ ἄν͵ εἴπερ καὶ τὰ χάσμα- 
τά, καὶ καταπόσεις χωρίων, καὶ κατοικιῶν, ὡς ἐπὶ 
ὥρας τε, καὶ Βιζωώνης καὶ ἄλλων πλειόνων 5 ὑπὸ 

. -- , 1 . ἢ 1 «e ; , 
σεισμῶν γενέσϑαι Φασὶ" καὶ τὴν Σικαλίαν ἐδέν τι 

e^ » »5 ^v 3 Á , d 4 i] «1 
μαλλον em opparya τῆς I7aAÀÍaQ εἰκαίζοι τίς ἄν, 9 
ἀναϊβληθϑεῖσαν v ὑπὸ τῷ Αἰτναίι πυρὸς ἐκ βυϑοῦ, συμ- 
μεναι" ὡσαύτως δὲ καὶ τὰς Λιπαραίων νήσες καὶ 
Πιϑηκόσας. 


Ὅδ᾽ ὅτως ἡδύς ἐςιν, ἢ καίπερ μαϑηματικὸς ὦ ὧν, 
zós τὴν ᾿Αρχιμήδες βεβαιοῖ δόξαν" ὅτι | Φησὶν ἐκεῖνος 
ἐν τοῖς περὶ τῶν 0 pavor παντὸς vygs 4 Xa.O6syxovog 
xai μένοντος τῆν mia γειᾶν ! σφαιρικὴν εἶναι, σφαίρας 
ταὐτὸ κέντρον ὀχέσης τῇ γῆ. Ταύτην γὰρ τῆν ofa 


o) vro σεισμῶν] ὑπὸ σεισμῷ Ca(, Vac. B. Venet. 
Mss. Caf. Reg. xa) μὴ, 


sep μαϑηματικὸς) vulgo καὶ, 


extollunt: fübfidentesque in 
fe eaedem terrae faciunt ut 
mare demittatur, Non enim 
maílae quidem, et exiguae 
infulae efferri e mari poílunt, 
magnae non poflunt, aut in- 
fulae poflunt, continentes 
non poffant : : et fubfidere 
etiam tam ragna, quam 


parva poffunt: quando hiatus 


etiam, abforptaeque habita- 
tiones et urbes, ut Bura, Bi- 
zona, aliaeque plures terrae 
motibus abforbtae feruntur, 
et Siciliam nihilo magis fru- 
ftum abItalia abruptum iudi- 
Stzab. Geogr. T. 1. 


Q7 0. 


p) xat 


cari poteít, quam vi Aetnei 
ignis rurfum e profundo pro- 
je&am ita cohaefiffe : item- 
que infulas Liparaeorum et 
Pithecufas, 

Eratofthenes autem adeo 
venuftus eft, ut tametíi ma- 
thematicum fe profiteatur, 
tamen Archimedis repudiet 
fententiam, qui in libro de 
iis quae vehuntur pronunciat, 
omnis humidi quod confiftat 
ac permaneat fuperficiem effe 
fphaericam, eiusque fphaerae 


idem effe quod terrae- cen-, 


trum: quam fententiam ap- 
pro- 
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εἰποδέχονται πάντες oi μωϑημάτων πως ἁψάμενοι.. 
Ἐκεῖνος δὲ τὴν ἐντὸς ϑώλατταν, καίπερ μίαν ὅσαν, 
ὥς Φησιν, ἃ νομίζει ὑπὸ μίαν ἐπιφάνειαν τετάχϑαι, 
ἀλλ᾽ *" ἐδὲ τοὺς σύνεγγυς τόποι. Καὶ μάρτυράς γε 
τῆς τοιαύτης ἀμωϑίας ἀρχιτέκτονας ἀνδρας ποιεῖται" 
καίτοι τῶν μωϑηματικῶν καὶ τὴν ἀρχιτεκ]ονικὴν μέρος 
τῆς μαϑηματικῆς ὠποφηναμένων. Φησὶ γὰρ καὲ 
Δημήτριον διακόπἤειν ἐπιχειρῆσαι τὸν τῶν Πελοπον-- 
γνησίων ἰσϑμὸν, πρὸς τὸ παρασχεῖν ϑιάπλων τοῖς 
ςόλοις " κωλυϑῆναι δ᾽ ὑπὸ τῶν ἀρχιτεκτόνων ἄναμε- 
τρησάντων καὶ ἀπαγγειλάντων μετεωροτέραν τὴν ἐν 
τῷ Κορινϑιακῷ κόλπῳ θάλατταν τῆς xaTa Κεγχρέας 
εἶναι. ὥςτε εἰ διακόψει τὸ μεταξὺ χωρίον, ἐπικλυ- 
σϑῆναι ὧν ἅπαντα τὸν περὶ Αἴγιναν πόρον, καὶ * τὴν 
Αἴγιναν, καὶ αὐτὰς τὰς πλησίον νήσας, καὶ μηδὲ τὸν 
διάπλεν ἂν γενέσθαι χρήσιμον. Διὰ δὲ sivo xa] 
τὲς sUpímsg ῥοώδεις εἶναι, μάλιςα δὲ τὸν κατὰ Σικε- 
| λίαν 

4) Ji rex] ἐδ᾽ ἕν τοῖς Bemb. quod: mihi non displicet, 
4) τὴν Αἴγιναν) τὰν αὐτὴν Αἶγ. Venet. 





probant omnes, qui mathe- 
matica attigerunt. At nofter 
mare internum, quamquam 
fit unicum ipfo etiam tefte, 
fub una fuperficie conititu- 
tum eífe negat, etiam in pro- 
pinquis locis, et huius fuae 
infcitiae teftes laudat archi- 
tectos, cum tamen archite&tu- 
ram quoque partem mathe- 
matum eíle mathematici di- 
, cant. Dicit enim et Deme- 

trium conantem ifthmum Pe- 
lopennefiacum discindere, ut 
tranfitum. claffibus aperiret, 


prohibitum fuiffe ab archi- 
teCis, dimenfis, et renun- 
cianübus, mare quod eft in 
finu Corinthiaco celfius eo 
effe, quod ad Cenchreas: ita- 
que fi intercapedinem horum 
divideret, fore ut quidquid 
eft ad Aeginae traie&tum fi- 
tum, et ipla adeo Aegina vi« 
cinaeque infulae aquis obrue- 
rentur, illaque per ifthmum 
navigatio effet futura inutilis. 
Hanc eandem ob caufam Eu- 
«ripos quoque effe fluctuofos : 
maxime Siculum fretum, 

quod 
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λίαν πορϑμὸν, ὅν new ouowzaSsir ταῖς κατὰ τὸν 
ὠκεανὸν πλημμυρίσι τε καὶ ἀμπώτεσι" δίς τε γὰρ 
μεταβάλλειν τὸν pv ἑκάςης ἡμέρας καὶ vux]og, xa- 
ϑάπερ τὸν ὠκεανὸν, δὶς μὲν πλημμυρεῖν, dig dà 
εναχωρεῖν. Τὴν μὲν ὧν πλημμυρίδα di ὁμολογεῖν 


τὴν ix τῷ Tuppmwuxs πελάγες εἰς τὸ Σικελικὸν κατα pag. 45. 


Φερομένην, ὡς àv ἐκ μετεωροτέρας ἐπιφανείας, " ὃν δὴ 
καὶ κατιόντα ὀνομάξεσϑαι, ὁμολογεῖν δ᾽ ὅτι καὶ κατὰ 
τὸν αὐτὸν καιρὸν ἄρχεταί τε καὶ παύεται xaO ὃν 
αἱ πλημμυρίδες. ἄρχεται μὲν "yap περὶ τὴν ἄνατο» 
λὴν τῆς σελήνης καὶ τὴν δύσιν" λήγει δ᾽ ὅταν 
συνάπἼ) τῇ μεσϑρανήσει ἑκατόρω, τῇ Ti ὑπὲρ γῆς 
καὶ τῇ ὑπὸ γῆς" τῇ τε ἀμπώτει τὸν ἐναντίον ἐξιόντα 
καλεῖσθαι, ταῖς μεσερανήσεσι τῆς σελήνης ἀμφο- 
τέραις ἐναρχόμενον, καϑάπερ αἱ ἀμπώτεις, ταῖς δὲ 
συνάψεσι ταῖς πρὸς τας ἀνατολὰς καὶ δύσεις παυό.. 

μέξνον͵ | 
Περὶ μὲν οὖν τῶν πλημμυρίδων καὶ τῶν ἀμπώ- 
τῶν εἰρήκασιν ἱκανῶς Ποσειδώνιός τε καὶ ᾿Αϑηνό- 
K a2 τς δώρος. 


s) ὃν δὴ] ὃν δεῖ Venet. 


quod eodem quo oceanum 
modo aeftibus agitari dicit; 
bis enim quotidie mutare 
flu&um, ficut et oceanus qua- 
vis die ac nocte bis exundat 
atque in fe refluit, Exunda- 
tionem quidem fatendum eft, 
aquis a Tyrrheno mari ad 
Siculum tanquam a fublimio- 
re fuperficie delatis fieri: δῖ. 
que hic aeftus deícendens 
nominatur; fatendum etiam, 
eodem eum tempore incipe- 
ze atque definere, quo maris 


affluxus; incipit enim oriene 
te atque occidente Luna, de- 
finit, cum ea ad medium 
coeli five fupra five infra ἴθ το 
ram applicat: itemque re- 
fluxus eius freti eft, quem 
contra abeuntem vocant, qui 
utroque Lunae ad medium 
coeli appulfu init ficut mare 
reforbitio , et ceífat Luna 

oriente vel occidente, . 
Caeterum de maris hae 
aeftuatione fufficiunt, quae a 
Pofidonio funt et Athenodora 
dicla, 
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δωρος. Περὶ δὲ τῆς τῶν πορϑμῶν παλιῤῥοίας, Saco» 
τῶν καὶ αὐτῶν Φυσικώτερον λόγον, t xard, τὴν »c 
ὑπόθεσιν τοσῶτον εἰπεῖν ἀπόχρη, ὅτι οὐδὲ εἷς τρόπε c: 
7H ῥοώδεις εἶναι τὲς πορϑμὲς ; ὅγε κατ᾽ εἶδος" καὶ £4 
ἂν ὁ μὲν Σικελικὸς dig ἑκάςης ἡμέρας μετέβαλ. Ἃ εν, 
ὡς οὗτός Φησιν, ὁ δὲ Χαλκιδικὸς ἑ ἑπτάκις, ὁ δὲ καετ cc 
Βυζάντιον ἐδὲ μετέβαλλεν, " ἀλλα διετέλει τὸν ἔεσσν 
ἔχων μόνον, τὸν ἐκ τὰ Ilorrixs πελάγες εἰς τὴν ῃς-- | 
ποντίδα' ὡς δὲ Ἵππαρχος ἱτορεὶ καὶ μονάς ποτε £3-c6—- 
εἶτος Οὔτ᾽ εἰ τρόπος εἷς εἴη, ταύτην ἄν ἔχοι πν 
αἰτίαν ἥν φησιν ὁ ᾿Ερατοσϑένης, ὅτι ἡ ἐφ᾽ ἑκάτεσεε | 
ϑάλαττα ἄλλην καὶ ἄλλην ἐπιφάνειαν ἔχει" ἐδὲ γεὲδ» 
ἐπὶ τῶν ποταμῶν TETO γένοιτ᾽ ἄν, εἰ μὴ καταῤῥαετεες 
ἔχοιεν᾽ ἔχοντες δὲ d παλιῤῥοῖσιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ τασεε-- 
γότερον ἀεὶ Φέρονται. Καὶ THTO δὲ συμβαώει διὰ τὼ 


κεκλιμένον εἶναι τὸ ῥεῦμα καὶ τὴν ἐπιῷανειαν αὐτῷ. 
Πελά- 





v) κατὰ τὴν νῦν ὑπο3.1 Sic Reg. Stroz. Venet. Interpr. 
in rel. Mss. et ed. τὸ νῦν deeft. u) aAAa διατέλε!) vulg. ἀλλ᾽ 
ἢ Jur. Cafaub. abiicit vocem ἀλλὰ; practuli emend. Dreguignii. 


fubflitit — Neque vero, fi 
omnium effet fretorum 62» 
dem, ratio, ab hac caufa id 
penderet quam Eratoftbenes 
ponit, nempe quod alia at- 


dida, De fretorum autem 
fluxu ac refluxu, cum ipfi 
quoque magis phyfi icam cau- 
fam habeant, hoc pro infti- 
tuto noftro dixiffe fufficiet, 


non unum efle in univerfum 
modum aeftus fretis omnibus : 
alioqui non Siculum bis quo- 
tidie mutaretur, ficut ipfe fieri 
fatetur, Chalcidicum fepties, 
Byzantinum nunquam; id 
enim folum femper e Pontico 
mari in Propontidem efflu- 
xum habet: et Hipparcho fi 
«eredimus, aliquando etiam 


que alia efíet marium quae 
utrinquefunt fuperficies. Nam 
ne fluminibus quidem hoc ac- 
cideret, nifi ea haberent ca- 
tarradias: quae autem boc 
habent, non viciffim refluunt, 
fed ad humiliora identidem 
loca deferuntur: idque eve- 
nit, quia fluxus eorum incli- 


natus eft, et inclinata fuper- 
ficies. 
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IleAdcyuc δὲ τίς ἂν Φαίη κεκλιμένην ἐπιφάνειαν; καὶ 
μάλιτα κατὰ τὰς σφαιροποιόσας ὑποθέσεις τὰ 
τέσσαρα φώματα, ἃ δὴ καὶ ςοιχεῖα Φαμὲν" * ὥςτ' 
οὐχ ὅτι παλιῤῥοῶντας, ἀλλ᾽ οὐδὲ καϑεςῶτας, καὶ 
μεένοντας, συῤῥοίας μὲν ἐν αὐτοῖς ὅσης, μὴ μιᾶς δὲ 
ἐπιφανείὰάς, ἀλλὰ τῆς μὲν ὑψηλοτέρας, τῆς δὲ τα- 
πεινοτέρας. Οὐ γὰρ ὥςπερ 7 γὙῆ κατὰ ἕξιν ἐσχημά- 
τίςαι ςερεὰ οὖσα, ὥςτε καὶ κοιλάδας Y ἔχειν συμ- 
μενόσας, καὶ ἀνατήματα, οὕτω καὶ τὸ ὕδωρ" ἀλλ᾽ 
αὐτὴ τῇ κατὰ τὸ βάρος ῥοπὴ τὴν ὄχησιν ἐπὶ τῆς γῆς 
“οιεῖται, καὶ τοιαύτην λαμβάνει τὴν ἐπιφανειαν οἵαν 
ὁ ᾿Αρχιμήδης Φησί. | 
᾿Επιφέρει δὲ τοῖς περὶ τῷ ᾿Αμμῶωνος καὶ τῆς Ai- 
ύπτε ῥηθεῖσιν, ὅτι δοκοίη καὶ τὸ Κάσιον ὄρος περι- 
κλύζεσϑαι ϑαλάττη, καὶ πάντα τόπον, ὅπ νῦν τὰ 

καλἕμενα Γέῤῥα, καϑ' ἕκαςά v8 τεναγίζ εἰν συνάπῆον- pag. 56. 
τα 74 τῆς ἐρυϑρᾶς κόλπω, συνελθύσης δὲ τῆς a. 
K 3 λάσσης 


x) "ne éx ὅτι παλῴῥοῦντας) Cafaub. legendum cenfet &' 
vx ὅτι saxfosvrac οἷον vs εἶναι. y) ἔχειν) ἔχει Venet. 


ficies. Quis autem dixerit 
pelagi declivem effe fuper- 
ficiem? maxime qui ea fup- 
pofita fequatur, quibus qua- 
tuor elementa fphaerica efTe 
traduntur. Cum itaque non 
refluant fluvii, immo ne qui- 
dem conüftant et maneant, 
propter fluendi vim quae illis 
ineft, non unam habeant fu- 
perficiem, fed altiorem et de- 
preffiorem neceffe eft, Non 
enim ficut terra habitu fuo 
formae efít folidae, ita ut ca- 
vernas etiam habeat perma- 


nentes, itemque eminentes 
quasdam partes: ita etiam 
aqua. Sed ipfo fuae gravita- 
tis momento per terram fer- . 
tur, eamque fuperficiem nan- 
ciscitur, quam ei Archime. 
des adfícribit. 

Porro iis, quae de Ammone 
et Aegypto dicta funr, addit 
credere fe Cafium quoque 
montem mari fuifle tectum, 
et omnia ea loca ubi nunc 
funt Gerra, in paludibus fuiffe 
contiguis mari robro, mari 
autem coeunte eífe dcte&la, 

Am- 


159 STRABONIS GEOGRAPH, 


λάσσης ἐποκαλυῷϑῆναι Τὸ δὴ τεναγίδειν τὸν 
λεχϑέντα τόπον συνάπτοντα τῷ τῆς ἐρυϑρᾶς κόλπω, 
ἀμφίβολόν icm ἐπειδὴ τὸ συνάπτειν, σημαΐνδε καὶ 
τὸ σύνεγγυς, καὶ τὸ ψαύειν, ὥςτε, εἰ ὕδατα Sig, στύῤ- 
psv εἶναι ϑάτερον ϑατέρῳ.:. Ἐγὼ μὲν ὧν δέχομεαι, 
καὶ τὸ συνεγγίζειν τὰ τενάγη τῇ ἐρυϑρῶ ϑαλάττη, 
ἕως ἀκμὴν ἐκέκλειςο τὰ κατὰ τὰς ςἥλας «tva. ἐκρα- 
γέντων δὲ, τὴν ἀναχώρησιν γενέσϑαι, ταπεινωθ εέσης 
τῆς ἡμετέρας ϑαλάττης διὰ τὴν κατὰ τὰς «λας 
ἔκρυσιν. Ἵππαρχος δὲ ἐκδεξάμενος τὸ συνάπτειν 
ταυτὸν τῷ σύῤῥδν γενέσϑαι τὴν ἡμετέραν ϑάλοιτταν 
τῇ ἐρυϑρᾷ dia τὴν πλήρωσιν, αἰτιᾶται τί δή ποτε ἐχὶ 
τῇ κατὰ τὰς ςήλας ἐκρύσει, μεϑιςαμόνη ἐκεῖσε ἡ 
xaJ ἡμᾶς ϑάλαττα, τ συμμεϑιςᾷ καὶ τὴν σύῤῥεν 
αὐτῇ γενομένην τὴν ἐρυϑράὰν, " ἄλλ᾽ ἐν τῇ αὐτῇ διέ- 
μέινεν ἐπι ανεία, μὴ ταπεινδμένη" καὶ γαρ κατ᾽ εὐὖ- 
τὸν Ἐρατοσϑένη τὴν ἐκτὸς θάλατταν ἅπασαν σύῤ- 


2) evuusSwg] συμμεϑιτᾶναι. Reg. Venet. 


vy] x9 iv τῇ Reg. Venet 


Ambiguum vero eft, quod 
dicitur ifta loca paludibus 
tecta cum rubro mari fuiffe 
contigua; nam contiguum et 
propinquum fignificat, et con- 
tingere: ut, fiquidem aquae 
fuerunt , intelligantur con- 
fluxifle invicem. Atque ego 
quidem ita accipio, paludes 
iftas dicere eum, prope ad 
mare rubrum accefífi(fe, dum 
adhuc occlufae fuerunt apud 
columnas anguítiae: quibus 
perruptis, effluxu per eas ma- 
re noftrum fubfediffe, et fic- 


e 


4) ἀλλ᾽ iv 


catas effe paludes. Αἱ Hip- 
parchus contiguum eíle ita 
intelligit, quaíi ob repletio- 
nem mare noítrum cum ru- 
bro confluxiffet: reprehen- 
densque Eratofthenem, quae- 
rit aperto per columnas freta 
ἢ noftrum mare effluxerit, 
cur non fimul etiam rubrum 
mare, quod cum noftro fue- 
rit continuum, effluxerit, fed 
eandem  retinuerit fuperfi- 
ciem, neque fubfederit: cum 
ipfius quoque Eratofthenis de 
ententia externum mare to- 
cum 
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és» εἶναι, ὥς τε καὶ τὴν ἑσπέριον καὶ τὴν ἐρυϑρὰν 
pav ϑάλατταν εἶναι. Ὑϑτο δ᾽ εἰπὼν, ἐπιφέρει τὸ 

9 ^ M A » ieu , » m 
ἐκόλεϑον τὸ, τὸ αὐτὸ ὕψος ἔχειν, τήν τε ἔξω «nAuv 
ϑάλατταν, καὶ τὴν ἐρυϑρῶν, καὶ ἔτι Ὁ τὴν ταύτη 
“γεγονυῖαν σύῤῥεν, 


᾿Αλλ᾽ i εἰρηκέναι τῶτο * Φησὶν '᾿Ἐρατοσϑένης, τὸ, 
σύῤῥεν γεγονέναι κατὰ τὴν πλήρωσιν τῇ ἐρυϑρᾷ" 
ἀλλα συνεγγίσωι μόνον" οὐτ᾽ ἀκολεϑεῖν τῇ μιᾷ καὶ. 
συνεχεῖ ϑαλάττη, τὸ αὐτὸ ὕψος ἔχειν καὶ τὴν αὐτὴν 
ἐπιφανειαν: ὥσπερ οὐδὲ τὴν κωϑ᾽ ἡμᾶς, καὶ νὴ Δία 
τὴν κατὰ τὸ Λέχαιον, καὶ τὴν περὶ Κεγχρεώς. Ὅπερ 
καὶ αὐτὸς ὁ Ἵππαρχος ἐπισημαίνεται ἐν τῷ πρὸς 
αὐτὸν λόγω" εἰδὼς οὖν τὴν δόξαν αὐτῷ τοιαύτην, ἰδίᾳ 
τὶ πρὸς αὐτὸν λεγέτω, καὶ μὴ ἐξ ἑτοίμη λαμβάνετω, 
ὡς ὥρα ὁ Φήσας μίαν εἶναι τὴν ἔξω ϑάλατταν, σύμ- 


Quoi καὶ ὅτι μία ἐςὶν αὐτῆς ἡ ἐπιφανεια, 


δ) τὴν ταύτῃ) T)» ταύτην. Reg. 


veoni, Cafaub. 


tum confluat , itaque et occi- 
duum et rabrum mare unum 
fint. His dictis hoc conclu- 
dit, eandem effe altitudinem 
maris, quod eít extra co. 
jumnas rubri, unumque cum 
altero confluxiíTe, 


Atqui Eratoflhenes nega- 
bit fe hoc dixiffe, mare no- 
ftrum cum rubro ob repletio- 
nem confluxiffe, fed tantum 
prope ad id acceífiíe: nega- 
bit fequi unum et continuum 
are eandem habere altitu- 


K 4 


Ψευδὴ 


c) Que) Queuiv 


dinem atque fuperficiem, fic- 
ut ne noftrum quidem, at- 
que adeo id quod eít apud 
Lechaeum et Cenchreas,uni- 
ca vult contineri fuperficie. 
Quod cum ipíe annotaverit 
Hipparchus in disputatione 
fua contra illum, opinionem- 
que illius: habeat cognitam, 
de fuo aliquid opponat potius, 
non hoc arripiat tanquam in 
promptu fitum, eum qui ait 
externum mare effe conti- 
nuum dare etiam hoc unicam 
effe eius fuperficiem, 

Prae- 
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Ψευδὴ δ᾽ εἶναι Φήσας τὴν ἐπὶ τοῖς δελφίσιν ia — 
γραφὴν Κυρηναίων ϑεωρῶν, αἰτίαν ἀποδίδωσιν 2 
πιϑανὴν" ὅτι ἡ μὲν τῆς Κυρήνης x]íci ἐν χρόνοι «- 
Φέρεται μνημονευομένοις, τὸ δὲ μαντεῖον ἐδεὶς μέμενη--- - 
ται ἐπὶ ϑαλάττη ποτὲ ὑπάρξαν. Τί γὰρ εἰ μηδεὶς; 
μὲν ἱτορεῖ, ἐκ δὲ τῶν τεκμηρίων ἐξ ὧν εἰκάζομεν 
παράλιόν ποτε τὸν τόπον γενέσϑαι, οἵ τε δελφῖνες 
ἀνετέϑησαν, καὶ ἡ ἐπιγραφὴ ἐγένετο ἐπὶ Κυρηναίων 
ϑεωρῆν; Συγχωρήσας δὲ τῷ μετεωρισμῷ τὰ ἐδάφεις 
συμμετεωρισϑεῖσαν καὶ τὴν ϑώλατσαν ἐπικλύσαῃ 

(28-57. τὸς μέχρι τῷ μαντείβ TOTHO, πλέον τῶν τρισχιλίων 
φαδίων ἀπὸ ϑαλάττης διέχοντας, S συγχωρεῖ τὸν 
μέχρι τοσότῃ μετευρισμὸν, ὥςτε καὶ τὴν (Dxoor ὅλην 
καλυφϑῆναι, καὶ τὰ πολλὰ τῆς Αἰγύπτα" ὥσπερ 
ὄχ, ixav3 ὄντος τῷ Tou TH ὕψες καὶ ταῦτα VrIXAUG cu. 
Φήσας δὲ, εἴπερ ἐπεπλήρωτο ἐπὶ τοσᾶτον ἡ xaO" ἡμᾶς 
ϑάλαττα πρὶν τὸ ἔκρηγμα τὸ κατὰ τὰς ςἥλας γε- 
νέσϑαι, ἐφ᾽ ὅσον εἰρηκεν ὁ ᾿Ερατοσϑένης, χρῆναι καὶ 
τὴν Λιβύην πᾶσαν, καὶ τὰ πολλὰ τῆς Εὐρώπης καὶ 





Prseterea falfi arguens in. 
fcriptionem delphinorum de 
theoris Cyrenaeis, caufam 
haud probabilem affert: fci- 
licet quo. tempore Cyrene 
fit condita, memoriae effe 
proditum, oraculum autem 
jlud maritimum aliquando 
fuifle, a nemine commemo- 
rari. Quid enim, fi nemo 
jd narrat, fed tanten inter 
indicia ex quibus locum eum 
foiffe aliquando maritimum, 
delphinorum iíta dedicatio 
habetur et de Cyrenaeis in- 
[criptio? | Concedens porro 


τῆς 


furfum elato fundo, furfom 
attolli quoque potuiffe mare 
et aquis obruere locum usque 
ad eraculum , qui ultra tria 
ftadiorum millia occupat: ta- 
men tantam elevationem non 
admittit, quae Phbarum totam 
et multa Aegypti loca poffit 
obtezere: quali vero tanta 
altitudo non (ufficiat his quo- 
que obruendis. Dicit deinde, 
ἢ mare antequam fretum ad 
columnas  perrumperet in- 
tumuit in tantum, quantom 
Eratofthenes ait, neceffsrio 
et totam Africam et multas 

Euro- 
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τῆς ᾿Ασίας κεχαλύῷϑαι πρότερον, τὔτοις ἐπιφέρει, 
διότι καὶ ὁ Πόντος τῷ ᾿Αδρίᾳ σύῤῥες ἂν ὑπῆρξε κατά 
τοῖς τόπες" τε δὴ T4 legs ἀπὸ τῶν “ κατὰ τὸν 
) 7 i t/ , t / L1 , 
Πόντον ey:Qouérs , καὶ ῥέοντος εἰς ἑκατέραν τὴν Od- 
λατταν, διὰ τὴν ϑέσιν τῆς χώρας. ᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽ ἀπὸ 
τῶν xard τὸν Πόντον μερῶν ὁ Ἴςρος τὰς ἀρχὲς ἔχει, 
* * » 2 Á/ » 8 ^w € " ^^ 9 d 2. » "“ Xy » 
CA T avarrit ἀπὸ τῶν ὑπεὸ TH Αὐρίξ ὁρων" MT 
Ἢ « 7 Α e ει 3 5 4 A , 
εἰς ἑκατέραν τὴν ϑάλατταν ῥεῖ, ἀλλ᾽ εἰς vov Πόντον 
μότον" σχίζεται τε πρὸς αὐτοῖς μόνον τοῖς goat. 
Κοινὴν δέ τινα τῶν πρὸ αὐτὰ τισὶν ἄγνοιαν ταύτην 
πγνόηκεν, ὑπολαβϑσιν εἶναί τινα ὁμώνυμον τῷ ἼἼςρῳ 
A 3 , 9 Vos / » ᾿ / ᾿ 
ποταμὸν, ἐκβάλλοντα εἰς τὸν Αδ ρίαν ἀπεσχιίσμᾶνον 
» ^ »A» «4 1 iL 2 » ὃ »γνγ 7 
αὐὑτϑ" αᾧ οὐ καὶ τὸ γένος Icguv, δι 8 Φέρεται, λα» 
(βεῖν τὴν προσηγορίαν" καὶ τὸν Ἰάσονα ταύτη ποιή- 
A 5 “ , » 
cara, τὸν ἐκ τῶν Κόλχων ἀνάπλων. 
M x 4 3 ’ “Ὁ , ^e 

Πρὸς δὲ τὴν ὠϑαυμας αν τῶν τοιότων μεταβολῶν, 
οἵας ἔφαμεν αἰτίας εἶναι τῶν ἐπικλύσεων, καὶ τῶν 
τοιότων παϑῶν οἷα εἴρηται, τὸὼ κατὰ τὴν Σικελίαν, 


K s καὶ 


d) κατὰ τὸν Πόντον σχιζομένη x. v. TI. τόπων σχιῷ, Stroz» 


Vat. A. B. Venet. 


Europae  Afiseque partes 
fuifTe prius inundatas: hisque 
addit, Pontum quoque cum 
Adria debuiffe quibusdam 
jocis confluere, eo quod Ifter 
ἃ Ponticis partibus diviíus, in 
utrumque dictorum marium 
, efflaat, ob pofitum locorum, 
Atqui neque Pontricis e par- 
tibus Ifter oritur, fed contra 
a montibus ultra Adriam fitis : 
neque in utrumque exit mare, 
fed in folum Pontum, et fin- 


ditur ad.oílig demum (ua, 


Communis autem hic ei cum 
aetate prioribus nonnullis ett 
error, qui putaverunt effe 
quendam fluvium Iftro cogno- 
minem, qui in Adriam exeat 
ab illo divulfus, ab eoque de- 
nominari gentem ἔτος per 
quos defluit, eoque Iafonem 
e Colchis navigaffe. 

Quo minus autem admira- 
tio iftarum mutationum, quas 
diximus eífe diluviorum cau- 
fas, dubium reddat, et eorum 
quae accidiffe diximus Sici- 

liae, 


- o —— ——  —M— | 
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καὶ τὰς Αἰόλε vjcSc, “ καὶ ἐπὶ Πιϑηκέσας, ἄξεον 
παραϑεϊναι καὶ ἄλλα πλείω τῶν ἐν ἑτέροις τόσεσες 
ὄντων, ἢ γενομένων ὁμοίων τέτοις. «Deom γὰρ τεὲ 
τοιαῦτα παραδεί εἰγματα 70 ὀφθαλμῶν τεϑέντα, 
“ταὔσει τὴν ἔκπληξιν. ( Εἰ δὲ τὸ ἀλμῃϑὶς ταράττει 
τὴν αἴσθησιν. καὶ δείκνυσι ἀπειρίαν τῶν Φύσει συμε- 
βαινόντων, καὶ τῷ βία παντός) οἷον εἴ τις 5 λέγει, τὰς 
περὶ Θήραν καὶ Θηρασίαν γήσως ἱδρυμένας i ἔν τῷ με- 
ταξὺ πόρῳ Κρήτης καὶ Κυρηναίας, (ὧν ἡ Θήρα μη- 
τρύπολίς ἐς: τῆς Κυρήνης) καὶ τὴν ΑἴγυπἾὔον, καὶ 
πολλὰ μέρη τῆς Ἑλλάδος τοιαῦτα. — 'Avd μέσον γὰφ 
Θήρας καὶ Θηρασίας ἐκπεσὅσαι Φλόγες ἐκ T8 πελαζ- 
γος ἐφ᾽ ἡμέρας τέσσαρας, ὥςτε πᾶσαν ζεῖν καὶ Φλέ- 
eysa Day. τὴν ϑαλασσαν. ἀνεφύσησαν κατ᾽ ὀλέγον 
ἐξ σἰφομένην, ὡς ἄν ὀργανικῶς ,) Χαὶ συντεϑειμένην ἐκ 
μύδρων 

e) καὶ ixi Πιϑυκύσας] καὶ 152. omiffo ἐπὶ. Reg. Vat. Α. B. 

£) Ei δὲ] Sic lego pro vulg. Nw δὲ. In Mss. itahaec verba le- 
fütur: ταῦσει τὴν ἔκπληξιν vuv* sl δε. Andreas Schott in obf. 
Humdn. 1. III. c. 3$. pro ἀληθὲς fuadet ἀνϑὲς legi, F. totus lo- 
cus uncis inclufus nil eft nifi gloffema, e margine in textum in- 


curia librariorum migratum, g) λέγει τὰς] Sic Reg. Vac. A.- 
B.Edit. vet. vulgo τὰς dceft. 





liae, Aeoli infulis, et Pithe- 
culis : alia quoque conferenda 
his funt, quae aliis in locis funt 
sut fuerunt horum fimilia, 
Ἦμος enim exempla confer- 
tim ante oculos pofita, tol- 
lent haefitationem, (Si au- 
tem ipía veritas ftuporem 
incutit, eo oftenditur quam 
fimus naturalium effectorum 
totiusque vitae imperiti ). 
Verbi gratia, fi quis memo- 
get infolas circa Theram et 


"Therafiam fitas, in freto quod 
eft inter Cretam et Cyrenem 
(quarum Thera eft mater 
Cyrenes coloniae ex ea de- 
du&ae) et Aegyptum et mul- 
tas Graeciae partes. Nam 
medio inter Theram et The- 
rafiam loco e mari flammae 
emicuerunt per dies quatuor, 
adeo ut totum ferveret atque 
arderet mare: eaeque pau- 
latim elatam veluti inítru- 
menrs quibusdam atque δ 

maífis 
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μύδρων νῆσον, ἐπέχεσαν δώδεκα cadíer τὴν περί 
prre». μετὰ δὲ τὴν παύλαν v8 πάϑυς, ἐϑαῤῥη- 
σαν πρῶτοι Ῥόδιοι ϑαλαττοκρατᾶντες ἐπιπροσπλεῦ- 
σαι τῷ τόπῳ, καὶ Ποσειδῶνος "Ac QaAís ἱερὸν ἱδρύ» 
σασϑαι κατὰ τὴν νῆσον, Ἔν δὲ τῇ Φοινίκη Φησὶ ρας. 58. 
Πεσειὸ ὦνιος γενομένε σεισμξᾷ καταποθῆναι πόλιν 
ἱδρυμένην ὑπὲρ Xidóvoc, καὶ αὐτῆς δὲ Σιδόνος σχεδὸν 
Ti τά δύο μέρη πεσεῖν, ἀλλ᾽ ἐκ ἀϑρόως, ὥςτε μὴ 
πολὺν Φϑόρον ἀνθρώπων γενέσϑαι. To δ᾽ αὐτὸ πά- 
Doc καὶ ἐπὶ τὴν Συρίαν ὅλην διέτεινε, μετρίως δέ πως, 
διέβη δὲ καὶ ἐπί τινας νήσες τάς τε Κυκλάδας καὶ 
τὴν Εὔβοιαν" ὥςτε τῆς ᾿Αρεϑέσης (ici δ᾽ ἐν Χαλκίδε 
xen) τὰς πηγὰς εἰποτυφλωϑθῆναι" συχναῖς à ἡμέ- 
φαις ὕςερον ἀναβλύσαι xav ἄλλο ςόμιον" μὴ παύ- 
er 9as δὲ σειομένην τὴν νῆσον κατὰ τὼ μέρη, πρὶν 3 
χάσμα γῆς ἀνοιχϑὲν ἐν τῷ b Ληλάντῳ πεδίῳ, στηλῦ 
diax ógu ποταμὸν ἐξήμεσε, 


Πολλῶν 
h) Δηλάντῳ} Λιλάντῳ Vat. A. B. Gemift. Pleth, 


snaffis compofitam infulam 
ediderunt, ambitu xit ftadio- 
rum, Poftquam illud incen- 
dium ceffavit, primi omnium 
Rbodii tunc maris imperium 
tenentes aufi funt ad locum 
iftum navibus accedere, et 
fanum Neptuno Afphalio in 
ifta infnla ponere.  InPhoe- 
nicia fcribit Pofidonius terrae 
motu fa&o urbem abforptam 
fuiffe fupra Sidonem fitam, 
ipfiusque Sidonis corruiffe 
Íere beffem, non confertim 
tamen, eoque non magnat 


hominum cladem accidiífe, 
Id autem mali totam Syriam, 
mediocriter tamen, pervafit, 
et attigit infulas qua«dars de 
Cycladibus: et in Euboea ita 
fe exeruit, ut fontes Arethu- 
fae, quae in Chalcide eft, 
obturatü fuerint, qui fons 
multis poft diebus alia erupit 
fcaturigine: neque ante defiit 
infula per partes concuti, 
quam hiatus terrae in Lelanto 
campo apertus fluvinm lum 
igniu evomuit, 


Cum 


156 STRABONIS" GEOGRAPH. 


Πολλῶν δὲ συναγωγὰς ποιησαμένων τοιαύταες, 
ἀρκέσει τὼ ὑπὸ τῷ Σκηψία Δημητρί; συνηγμένεε, 
οἰκείως παρατεϑένται. Μνησϑεὶς γὰρ τῶν ἐπῶν 
τούτων" 


Κρονῷ δ᾽ ἵκανον καλλιῤῥόῳ" ἐνθάδε πηγαὶ 

Δοιαὶ ἀναΐσσυσι Σκαμάνδρε δινήεντος. 

Ἡ μὲν γὰρ 9' ὕδατι" λιαρῶ, ---- 

Ἡ δ᾽ ἑτέρη ϑέρεϊ προρέει εἰκυῖα χαλάζη,.. 
ἐκ iz ϑαυμάξειν, εἰ νῦν ἡ μὲν τῷ ψυχρϑ ὕδατος μένεε 
σηγὴ, » δὲ τῇ DseuB Sy ὁρᾶτα. δὲν γάρ Φησεν 
αἰτιῶσϑαι τὴν ἔκϑλιψιν τῷ ϑερμῆ ὕδατος. Μιμνή- 
σκεται δὲ πρὸς ταῦτα τῶν ὑπὸ Δημοκλέως λεγομένων, 
σεισμός τινας μεγάλες, τὲς μὲν πάλαι περὶ Λυδίαν 
γενομένως καὶ ᾿Ιωνίαν, μέχρι τῆς Τρωάδος icogsvroc, 
ὑφ᾽ ὧν καὶ κῶμαι κατεπόϑησαν, καὶ Σίπυλος κατε- 
sean, xard τὴν TavraAs βασιλείαν, καὶ ἐξ ἑλῶν 
λίμναι ἐγένοντο, τὴν δὲ Τροίαν ἐπέκλυσε κῦμα. Ἡ δὲ 








! 


Φαρος 


1) ἔκϑλιψιν] ἔκλειψιν Gemift. Pleth. 


Cum autem multi huius- 
modi collegerint exempla, 
nobis fufficient convenienter 
appofita ea, quae collegit 
Demetrius Sceplius. | Men- 
tionem enim cum feciífet 
horum verfuum: 


Ad fonres geminor. tumidi 
venere Scamandri : 
Quorum alter. calidam fun- 
dis lympham .— 
Alterius glaciem calidis aqua 
ΓΝ aequat 
Frigore. — 


admirari nos vetat, quod nunc 
frigidae fons manet, calidae 
autem periit: procaufa enim 
accipiendam ait calidae a- 
quae elifionem. — Praeterea 
commemorat ea quae a De- 
mocle narrantur, terrae ni- 
mirum quosdam ingentes mo- 
tus, qui olim in Lydia fue- 
runt et Ioniam usque ad 
Troadem, quibus et pagi 
funt abforpti, et Sipylus 
evería reznante Tantalo, et 
ex paludibus lacus magni 
faci, Troiamque flu&us in- 

unda- 
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Qaeoc ἡ xav ΑἴγυπἾον ἦν ποτε πελαγία" νῦν δὲ 
τρόπον τινὰ χεῤῥόνησος γέγονεν" ὡς δ᾽ αὕτως καὶ 
Τύρος καὶ Κλαζομεναίί. Ἡμῶν δ᾽ ἐπιδημόντων ἐν 
᾿Αλεξανδρεία τῇ πρὸς ΑἰγύπἼω, περὶ Πηλόσιον καὶ 
τὸ Κάσιον ὄρος μετεωρισϑὲν τὸ πέλαγος, ἐπέκλυσε 
τὴν γῆν καὶ νῆσον ἐποίησε τὸ ὅρος" ὥςτε πλωτὴν γε- 
νέσϑαι τὴν παρὰ τὸ Κάσιον ὁδὸν, τὴν ἐς Φοινίκην. 
Οὐδὲν οὖν ϑαυμαςὸν, οὐδ᾽ εἴ ποτε διας ὡς ὁ ἰσϑμὸς 
3 ἴξζημα λαβὼν ὁ διείργων τὸ Αἰγύπ7ον πέλαγος 
ἀπὸ τῆς Ἐρυϑρᾶς ϑαλάττης, ἀποφανεῖ πορϑμὸν, καὶ 
σύῤξῥεν ποιήσει τὴν ἐκτὸς θάλατταν τῆς ἐντὸς, κα- 
ϑαπερ ἐπὶ τῷ κατὰ τὰς HeaxAsise ςήλας mop us 
συνέβη. ἙΕἰρηται δὲ περὶ τῶν τοιότων τινεὶ καὶ ἐν 
ἀρχαῖς τῆς πραγματείας, ἃ δεῖ συμφέρειν εἰς ἕν, καὶ 
τὴν πίςιν ἰσχυρὰν κατασκευάζειν, τῶν τε τῆς Φύσεως 
ἔργων, καὶ τῶν ἄλλων γινομένων μεταβολῶν. 
Τόν τε Πειραιά νησιάζοντα πρότερον, καὶ “πέραν pag. 59. 

τῆς ἀκτῆς κείμενον, οὕτως Φασὶν ovouac Oma: 
ὑπεναντίως δ᾽ * ὁ Λευκὰς Κορινθίων τὸν ἰσϑμὸν δια» 


xoWay- 
k) ὁ Amxac] 3$ Asvxde Med. Vat. B. va 


vndavit. Pharus quoque Ae- 
gyptia olim procul a littore 
fita fuit, quae nunc eft quo- 
dam modo facta peniníula: 
fic et Tyrus et Clazomenae. 
Nobis aotem Alexandriae, 
quae ad Aegyptum eft, pere- 
grinantibus, mare circa Pe- 
lufium es Cafium montem 
elatum terram inundavit, et 
montem infulae in morem 
ambivit, ita ut via.a Cafio 
monte in Phoeniciam fuerit 
navigabilis, — Nihil igitur mi- 
r3bile, fi aliquando ifthmus, 
qui mare Aegyptium a rubro 


difinguit, ruptus aut fubfi. 
dens fretum efficiet, faciet- 
que, ut externum mare cuit 
interno confluat, ficut ad fre- 
tum apud Herculis columnas 
evenit, De his dicla funt et- 
iam nonnulla operis initio, 
quae funt in unum conferen- 
da, fidesque operum naturae 
et aliarum mutationum iis 
corroboranda. 

Piraeeum quoque olim in- 


Íulam foiffe, et ultra litus 


fitum, inde nomen habere 
aiunt, Contra, Leucas infula 
facta eft Corinthiis. ifthmunt 

ex- 
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κοψαάντων, νῆσος γέγονεν, ὠκτὴ πρότερον οὖσα" 2 Ses 
ταύτης γάρ (Quas λέγειν τὸν Λαέρτην" 


Οἷος Νήρικον εἶλον ἐὐκτίμενον πτολίεϑρον, 
᾿Ακτὴν Ἤπείροιο" — 


Ἑνταῦϑα μὲν δὴ διακοπαὶ χειρότμητοι γεγόναστεν * 
ἀλλαχόϑι δὲ προσχώσεις, ἢ γεφυρώσεις, xa9a7rse 
ἐπὶ τῆς πρὸς Συρακόσαις νήσξ, νῦν μὲν γέφυρα ἔς-εν 
ἡ cuvam]aca αὐτὴν πρὸς τὴν ἤπειρον" πρότερον δὲ 
χῶμα, ὥς φησιν Ἴβυκος, Aoyaís Aí98, ὃν καλεῖ 
ἐκλεκτόν. Βὅρα δὲ, καὶ Ἑλίκη, ἡ μὲν ὑπὸ χάσμεεε- 
voc, ἥδ᾽ ὑπὸ κύματος ἠφανίσϑη. Περὶ Μεϑώνην δὲ 
τὴν ἐν τῷ Ἑρμιονικῷ κόλπῳ, ἑπ]ὰ ςαδίων τὸ ὕψος 
ὠνεβλήϑη γενηϑέντος ἀνωΦυσήματος Φλογώδες, μ5.9" 
ἡμέραν μὲν ὠπρόσιτον ὑπὸ τῷ ϑερμῶ καὶ τῆς ϑειώδες 
ὀδμῆς, νύκτωρ δ᾽ εὐῶδες, ἐκλάμπον πόῤῥω, καὶ 
ϑερμαῖνον, ὥςτε Φεῖν τὴν ϑάλατῆαν ἐπὶ ςαδώις πέντε, 
ϑολερὰν δ᾽ εἶναι καὶ ἐπὶ εἴκοσι ςαδίως, προσχωσϑῆνας 
δὲ πέτραις ὠποῤῥῶξι, πύργων οὐκ ἐλάτἼοσιν. ὑπὸ δὰ 
τῆς 


ex[cindentibus; de hacenim  Bura autem et Helice, al*erz 
ait Laértam loqui: hiatu, altera fluctibus eft de- 
. leta. CircaMethonam perro 
Qualis eram, quando musi- in finu Hermionico terra al- 
zam Nericonurbem — titudine feptem ^ ftadiorum 

Lisore in. Epiri cepi. — egeítz eft a flammofa quadam 

| eflaione: locusque is inter- 
diu inacceffus eft ob calorem 
et fulfureum odorem; no&tu 
autem bene fragrat, procul- 
que effulget et calefacit, adeo, 


In his manu hominum divi- 
fiones factae funt. Alibi au- 
tem ageerationes, aut pon- 
tium ftru&urae: ficut hodie 


pons eft, infulam quae ante 
Syracufas iacet cum continen- 
te coniungens: prius autem 
agger le&ti (ut ait Ibycus) 
lapidis, quem vocat electum. 


ut mare ferveat per ítadia 
quinque, et turbidum fit us- 
que ad xx, aggerque íaxo- 
rum praeruptorum in eo ex- 
jftat turrium magnitudini non 


ceden- 
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τῆς Κωκαῖδος λίμνης 8$ τε "Aem κατεπόϑη, καὶ 
Mjd&m, dc ὠνόμακεν ὁ ποιητὴς ἐν τῷ καταλόγω" 

Oi 1s τολυςαφυλον ἼΆρνην ἔχον, oí τε Μίδειαν. 
Καὶ ὑπὸ τῆς Βιςωνίδος δὲ καὶ τῆς νῦν ᾿ΑΦνυίτιδος 
λίμνης ἐούεασι ! κατακεκλύσϑαι πόλεις τινὲς Θρακέν" 
(οἱ δὲ, καὶ Tezewv ὡς συκοίκων τοῖς Θραξὶν ὄντων.) 
καὶ 9 πρότερον δὲ " ''Aersuíra, λεγομένη μία τῶν 
Ἐχινάδων νήσων, ἤπειρος γέγον. Καὶ ἄλλας δὲ 
τῶν περὶ τὸν ᾿Αχελῶον νησίδων τὸ αὐτὸ πάϑος "Φησὶ 
παϑῆν, ἐκ τῆς ὑπὸ τῇ ποταμξ προσχώσεως τῷ πε- 
Adysc. συγχᾶνται δὲ καὶ αἱ λοιπαὶ, ὡς Ἡσώδος 
Φησί. Καὶ Αἰτωλικαὶ δὲ ἄκραι τινές εἰσι vie SC'04 
πρότερον" καὶ ἡ Asspía ἤλλακται, ἣν ᾿Αςερίδα Φησὶν 


ὁ ποιητῆς" 


"Ec: δέ τις νῆσος μέσσῃ ἁλὶ πετρήεσσα. 
Asteic αὶ μεγάλη, λιμένες δ᾽ ἐνὶ ναύλοχοι αὐτῇ 


᾿Αμφίδυμοι. --- 


γυνὴ 


D κατακεκλύσϑαι] Vat. B. Bemb. κατακοκαλύφθοι. m) 'Ae- 


"mirs] Sic Stroz 'Aersurra Reg. Venct, 


vulg. 'Aereuía. 


n) fw] f. φασὶ cum vet. Interpr. 


cdentimm, A Copaide et- 
am lacu Arne abíorpta eft 
εἰ Mides, quas in recenfione 
navium nominavit poéta: 

E: qui viziferam colit Arnen, 

ique Mideam, . 

Eta Biflortde lac, et ab eo, 
qui nanc. Aphnetis dicitur, 
videntur quaedam urbes 
Thracum diluvio extin&ae: 
alii Trerum urbes dicunt, ut 
qui inter Thraces habitarint. 
Artemita 
"adum infolarum quondam, 
continens facta.eít; idemque 


oque una Echi-. 


ait accidiffe aliis. quibusdam 
circa Acheloum infulis, mari 
agge(tu fluminis complanato ; 
reliquas etiam aggere aggeíto 
continenti adiungi Hefiodus 
ait. Sunt et Aetolica quae- 
dam promontoria, quae iníu- 
lae fuerunt olim. Mutata eít 
etiam Afteria, quam Afteri- 
dem vocat Homerus : 
4r faxofa iacez medio . 
nifl ponte - 
Afleris, et duplice: habes 
haud ingens ea portus, 
nuric 
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νυνὶ δ᾽ Sd" ὠγκυροβόλιον εὐφυὲς ἔχει. ᾿Εν τε 72 192: 
οὐδέν ici ἄντρον τοιῶτον, οὐδὲ Ἰψυμφαῖον, οἷόν Φη σεν. 
Ὅμηρος. Βέλτιον δὲ αἰτιῶσϑαι μεταβολὴν ἢ dyvoscev, 
ἢ κατάψευσιν τῶν τόπων κατὰ τὸ μυϑῶδες. τῶτο 
μὲν δὴ ἀσαφὲς ὃν, ἐῶ ἐν κοινῷ σκοπεῖν, 
pag.6o. Ἡ δὲ "Αντισσα νῆσος ἦν πρότερον, ὡς Μύρσελις, 
Φησι ? τῆς Λέσβε καλεομένης πρότερον Ἴσσης, καὶ 
τὴν νῆσον "Αντισσαν καλεῖσϑαι συνέβη" νῦν δὲ τῆς 
Λέσβε πόλις ἐξά. Οἱ δὲ καὶ τὴν Λέσβον τῆς Ἴδης 
ὠπεῤῥωγέναι πεπιςεύκασι" καθάπερ τὴν Προχύτην 
καὶ τὴν Πιϑηκᾶσαν τὸ Mum, τὰς δὲ Καπρέας τῷ 
᾿Αϑηναίω, τὴν Σικελίαν δὲ τῆς ᾿Ῥηγίνς, τὴν Ὄσσαν δὲ 
τῷ Ὀλύμπϑ. Γεγόνασι δὲ καὶ περὶ ταῦτα τοιαῦται 
μεταβολαί, Καὶ ὁ Λάδων δὲ ὁ ἐν ᾿Αρκαδίᾳ ἐπέσιχέ 
ποτε τὸ ῥεῦμα. Δέρις δὲ τὰς Payddac, τὰς xatd. 
Μηδίαν, ὀνομᾶσϑαί φησιν ὑπὸ σεισμῶν ῥαγείσης τῆς 
περὶ τὰς Κασπίας πύλας γῆς, ὥς τε ἀνατραπῆναι 
φόλεις συχνὼς, καὶ κώμας, καὶ ποταμὲς ποικίλας 
μετα- 
o) τῆς Afefv] Cafaub. coni. τῆς γὰρ Λέσβυ, 
nune ne anchora quidem in appellata : nunc eadem urbs 


ea commode poteft iaci. eft Lesbi, Sunt qui Lesbum 
Nullum quoque in Ithaca ho- ab Ida abruptam credunt, ut 





die antrum aut nympharum 
domicilium eft quale, Home- 
rus defcripfit. Praeftat autem 
in his mutationem pro caufa 
&ccipi, quam ignorationem 
aut fabulofa de locis menda- 
cia poétae adícribere: verum 
hoc, ut incertum, in medio 
relinquo. 


Antiffa infula pridein fuit, 


ut Myrfilus ait, quod tum 
Lesbi nomen Iífa eflet, ita 


* 


Prochytam et Pithecufam a 
Mifeno, Capreas ab Athe- 
naeo, a Rhegio Siciliam, Of- 
fam ab Olympo. Ladon quo- 
que Arcadiae fluvius fluxum 
aliquando fuum inhibuit. £t 
Duris Rhagades, quae in 
Media funt, nomen inde ha- 
bere ait, quod terrae moti- 


"bus rupta fuerit terra apud 


Caspias portas, complures- 
que everíae urbes et papi, 
ac fluviorum variae incide- 

rint 
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μεταβολὰς ᾿δέξασϑωι. ἴων δὲ περὶ τῆς Εὐβοίας 
Φησὶν iv OjDaAn ? Σατυροῖς " 


Εὐβοῖδα μὲν γῆν λεπ7ὸς Εὐρίπῳ κλύδων 
Βοωτίας ἐχώρισ᾽ ἀκτῆς, " ἐκτεμῶν 
Προβλητα- πορϑμόν. — 


Δημήτριος δ᾽ ὁ Καλατιανὸς τὰς τ xaO. ὅλην τὴν 
Ἑλλάδα ποτὲ γενομένως σεισμὲς διηγόμενος, τῶν T8 
ληάδων νήσων καὶ 78 Kqvalg τὰ πολλὰ καταδῦναι 
Φησὶ, τά τε ϑερμὰ τὰ ἐν Αἰδηψῶ καὶ Θερμοπύλαις 
ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας ἐπισχεϑέντα πάλιν ῥυῆναι " τὰ δ᾽ ἐν 
Αἰδηυψῶ καὶ καϑ' ἑτέρας ἀναῤῥαγῆναι πηγάς. 
Qs δὲ τὸ πρὸς ϑαλάττη τεῖχος, καὶ τῶν οἰκιῶν 


περὶ ἑπτακοσίας συμπεσ εἶν. 


Ἐχίν τὲ καὶ " Φαλά- 


por καὶ Ἡρακλείας τῆς Τραχῖνος, τῶν μὲν πολὺ μέό- 
ex πεσεῖν" Φαλάρων δὲ καὶ ἐξ ἐδάφες ' ἀνατραπῆναι 
i] 


p) Earegox] Sic Medic. Cafaub. coni. Σατυρικῇ. 


Inepre Za:vesit. 


το 


vulgo 


4) ἐκτεμὼν Προσβλῆτα πορϑμόν. In omni- 


bus Codd. et Ed. haec verba ita leguntur: ἐκτέμνων Πρὸς Κρῆτα 
πορϑμόν, quae optime emendavit Rich. Bentlei in Epift. ad Mil 


lium P. 7. 
εἰκωμένην. 


r) καϑ' ὅλην τὴν ᾿ελλάδα} "/enet. xa9' ὅλην τὴν 
49) Φαλάρων]} Sic Cafaub. Reg.Venet,. vulgo Φαλάρνυ, 


Ὁ €arpar vas]. dvaseaQs»es Venet. 


nnt mutationes. De Euboea 
quoque lon fic in fabula fa- 
tyrica Omphale: 
Eubota rura flutius Euripi 
levi: 
Bototum ademit litori, ex- 
cindens frerum 
Proictlum, — 


Demetrius porro Calatia- 
ἘΠῚ teirae motus, qui ab an- 
Uüquis temporibos per Grae- 
Gam totam acciderunt, enu- 
rab. Geogr. T. 1. 


merans, Lichadum infularum 
et Cenaei multas partes de- 
merías narrat, et thermas, 
quae funt Aedepfi atque in 
Thermopylis, per triduum re« 
tentas, rurfum fluxiffe, ira 
quidem, ut Aedepfíanae aliis 
eruperint fontibus, — Orei 
murum maritimum et domos 
ad 12c€ corrui(fe, Echini, Pha- 
lari et Heracleae Trachiniae 
magnam concidife partem, 
Pbhalarum funditus everífam, 

L. 51» 
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M 2 , δὲ “ Α ^. 
τὸ κτίσμα. παραπλήσιω dé συμίβηναι καὶ Λαρεεῦσε 
καὶ Λαρισσαίοις καὶ Σκαρφείαν ἐκ θεμελίων ἐναῤ- 


D, 


ῥιφῆναι, καὶ καταδῦναι σώματα χιλίων καὶ ἑπτακο- 
σίων ἐκ ἐλάττω, Θρονίες δ᾽ ὑπὲρ ἥμισυ τότων. κῦμα 
τε ἐξαρϑὲν τριχῆ, τὸ μὲν πρὸς Σκάρφην ἐνεχϑῆναι 
καὶ Θρόνιον, τὸ δὲ “πρὸς Θερμοπύλας" ἄλλο δὲ εἰς τὸ 
πεδίον, ἕως τῷ Φωκικῷ Δαφνδντος. πηγάς τε ποτα- 
μῶν ξηρανϑῆναι πρὸς ἡμέρας τινὰς" τὸν δὲ Σπερχειὸν 
ἀλλάξαι τὸ ῥεῖϑρον, καὶ ποῆσαι τὰς ὁδὲς πλωτὲς " 
τὸν δὲ Βοώγριον κατ᾽ ἄλλης ἐνεχϑῆναι Φάραγγος" 
καὶ ᾿Αλόπης δὲ καὶ Kuvs καὶ ᾽Οπδντος πολλὰ κατώ- 
βλαβῆναι μέρη. Οἷον δὲ τὸ ὑπερκείμενον Qesigrov 
πᾶν ἀνατραπῆνω. Ἐλατείας δὲ τῷ τείχες καταῤ- 
ῥαγῆναι μέρος. περὶ δὲ "Αλγωνον ϑεσμοφορίων ὄντων, 
πέντε καὶ εἴκοσι παρϑένες ἀναδραμόσας εἰς πύργον 
τῶν ἐλλιμενίων κατὰ ϑέαν, πεσόντος τῷ πύργεω, σπε- 
σεὶν καὶ αὐτὰς εἰς τὴν ϑάλασσαν. Λέγεσι δὲ καὶ 


psg. 61. τῆς ᾿Αταλώντης τῆς πρὸς Εὐβοία, τὰ μέσα, ῥἥγμα- 


vog γενομένα, διάπλεν δέξασϑαι, μεταξὺ καὶ τῶν 


Similia eveniffe Larienfibus 
et Lariffaeis, Scarphiam e 
fundamentis fübrutam, et de- 
meríos homines c1072cc non 
pauciores, Throniorum dimi- 
diam partem horum, et am- 
plius. Flu&um excitatum tri- 
fariam, cuius una pars ad 
Scarphen et Thronium de- 
lata, altera ad Thermopylas, 
tertia in campum usque ad 
Daphnuntem Phocidis: fon- 
tes fluminum per aliquot dies 
Ífuile ficcatos : Sperchium 
alveo mutato vias reddidifle 
navigabiles: Boagrum per 


a 50 ÍaV 


aliam decurriffe convallem : 
Alopes, Cyni er Opunris 
multas partes laefas. | Ocuin 
autem caftellum, quod fupra 
urbem fitum fuit, totum ever- 
fum, partem muri Elateae 
concidiffe: et apud Algonum 
cum Thesmophoria ageren- 
tur, XxV. virgines. jn turrim 
in portu fitam fpe&andi cau- 
fa accurriffe, ac ruina turris 
in mare decidifle. Ferunt et 
Atalantam, quae eít iuxta 
Euboeam, ruptura accidente 
mediam navibus perviam 
redattam, campos quosdary 
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πεδίων ἔνια καὶ ' μέχρι εἴκοσι ςαδίων ἐπικλυσϑῆναι, 
καὶ τριήρη τινὰ ἐκ τῶν νεωρίδων ἐξαιρεϑῶσαν ὑπερ- 
πεσεῖν τὸ τείχες. 

Προςιϑέασι δὲ καὶ τὰς ἐκ τῶν μεταςάσεων με- 
ταβολὰς ἐπιπλέον τὴν ἀϑαυμαςίαν ἡμῖν κατασκευά- 
ζειν ἐθέλοντες, ἣν ὑμνεὶ Δημόκριτος, καὶ οἱ ἄλλοι 
ᾧΦελόσοζοι πάντες" παράκειται γὰρ τῷ ἀϑαμβξῖ, 
xai ἀταράχω, καὶ ἀνεκπλήκτω. Οἷον ᾿Ιβήρων μὸν 
τῶν ἑσπερίων εἰς τὲς ὑπὲρ T8 Iovrs, καὶ τῆς Κολχίδος 
τόπος μετωκισμένων, V ὃς καὶ ὁ ᾿Αράξης, ὥς φησιν 
᾿Απολλοδωῶρος, ἀπὸ τῆς ᾿Αρμενίας ὁρίζει" Κῦρος δὲ 
μᾶλλον, καὶ τὰ ὅρη τὰ Μοσχικά" Αἰγυπήϊων d 
εἰς τε Αἰϑίοσπας καὶ Κόλχας" Ἑνετῶν δ᾽ ἐκ Πάφλα- 
γονίας ἐπὶ τὸν ᾿Αδρίαν. ἅπερ καὶ ἐπὶ τῶν Ἑλληνικῶν 
ἐϑυῶν συνέβη, ᾿Ιώνων vi, καὶ Δωριέων, καὶ ᾿Αχαιῶν, 

1 , , U 3, ^. € ^ , "" v 
xai Διολέων. καὶ AWwsitvég ob vuv Αἰτωλοῖς ὅμοροι, 
1 X "A » ' NE 4 ΄ 
περι τὸ * Δώτιον XY, καὶ τὴν Οσσαν usra " Περαν- 
L 2 βῶν" 

u) vc ναὶ d '"Aeafw] Sic Cafaub. legit. Medic. et Gemift. 
Pleth. 2e x' à ᾽'Αράξης. rel. et Ed. perperam Χναράξης. — x) awrisy] 
Sic Breguignius et Thyrwhitt in ConieCtur. in Strab. p. 3. lecune 
pro vulg. Aar;ev, quod omnes Codd. tuentur. y) Περαιβὼν]) 
Stroz. εῤῥαιβῶν. 


ad xx etiam ftadia usque in- tra Pontum et Colchidem 


undatos, et triremem quan- 
dam e navali ablatam upra 
smaros decidiíle, 


His mutationes addantur 

regrinatione gentium con- 
P eutze, ad maiorem admira- 
tionís vacuitatem parandam: 
quam, quia flupore ac per- 
turbationibus liberat, valde 
praedicavit Democritus, alii- 
que Philofophi. Ut quod 
Jberi occidentales in loca ul» 


commigrarunt, quos etiam 
Araxes, ut ait Apollodorus, 
ab Armenia feparat: verius 
autem Cyrus et Mofchici 
montes: Aegyptii in Aethi« 
opiam et ad Colchos: Hene- 
ti e Paphlagonia ad Adriam, 
Quae eadem Graecis quoque 
evenerunt gentibus, Ionibus,: 
Doribus, Achaeis, Aeolibus: 
et Aenianes Aetolis nunq 
finitimi, ad Dotium habitave- 
rant er 'Offam inter Perrhae- 

081 
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Bv' καὶ αὐτοὶ δὲ Περαιβοὶ μετανάται τιυές. YYAmenc 
δέ ici τῶν τοιότων παραδειγμάτων ἡ νῦν ἐνες ooa 
πραγματεία" τινὰ μὲν ὃν καὶ πρόχειρα τοῖς πολλοῖς 

. εἰσίν. αἱ δὲ τῶν Καρῶν, καὶ Tesewv, καὶ Τεύκρων μεετ- 
αναςάσεις, καὶ Γαλατῶν, ὁμξ δὲ καὶ τῶν ἡγεμεόνων 
οἱ ἐπιπολὺ ἐκτοπισμοὶ, Μάδυός τε τῷ ExuOixS, καὶ 

' Τιαρκῶ 8 Αἰϑίοπος, καὶ Kos τῇ * Ὑρῆρος, καὶ Σε- 
σώςριος, καὶ ψΨαμμιτίχε τῶν Αἰγυπτίων, καὶ Περσῶν 
τῶν ἀπὸ Κύρε μέχρι Ξέρξε, ἔχ, ὁμοίως ἐν ἑτοίμῳ πρε- 
σιν εἰσίν. Οἱ τε Κιμμέριοι, ὃς καὶ "Τρήρωνας ὀνομεείζ ε- 
σιν, ἢ ἐκείνων τὶ ἔϑνος, πολλάκις ἐπέδραμον τὰ δεξζιὰ 
μέρη TÉ Πόντῳ, xai τὼ CUWY2 αὐτοῖς, ποτὲ μὲν ἐπὶ 
Παφλαγόνας, ποτὲ δὲ καὶ Φρύγας ἐμβαλόντες - sw 
κα Μίδαν αἷμά τι ταύρε πιόντα φασὶν ἀπελϑεῖν εἰς 
τὸ χρεών. Λύγδαμις δὲ 5 τὲς αὐτῷ ἄγων, μέχε Δυ- 
δίας καὶ ᾿Ιωνίας ἤλασε, καὶ Σάρδεις εἷλεν" ἐν Κιλικίᾳ 
δὲ δεφϑαάρη. Πολλάκις δὲ καὶ οἱ Κιμμέριοι καὶ οἱ 


43) Τρῦφο.] Sic Venet.; 


3) Tes4eevac] Ἰρῆρας Stroz. Vat. 


vue αὐτὰς Caíaub. coni. 


bos: fed et ipfi Perrhaebi 
peregrini funt. Atque no- 
ftrum inftitutum refertum eft 
huiusmodi exemplis. Quae- 
dam horum in promptu funt 
omnibus. Migrationes au- 
tem Carum, Trerum, Teu- 
erorum, Galatarum, ducum- 
-que longinquae peregrina- 
tiones, Madyis Scythae; Tear- 
co Aethiopis, Cobi e'T'rerum 
gente,Sefoftris acPfammirichi 
Aegyptiorum, Perfarum a 
Cyro usque ad Xerxem, non 


Tenzesc 


vulro Teeec. 


Res. Teweóc. 
b) rue αὐτῷ} 


A. B. Venct. 


itidem omnibus notae funt. 
Ac Cimmeni quos et Trero- 
nes appellant, aut quaedam 
eorum natio, faepe incurlie- 
nesfecerunt in dextram Pon- 
ti partem et iis contigua, mo- 
do in Papbhlagoniam, alias 
in Phrygiam irrompentes: 
quando etiam Midas tauri 
poto fanguine obiit. Lygda- 
mis vero fuos ducens usque 
ad Lydiam et loniam εἴ 
progreifus, ac Sardes cepit, 
perütin Cilicia Saepe autem 

Cim- 
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Tezeec ἐποιήσαντο τὰς τοιαύτας ἐφόδ ὃς" τὰς δὲ Tes- 
(ac καὶ Κῶβον ὑπὸ Μάδυος τὸ τελευταῖον ἐξελαϑῆ- 
να Φασι τῷ τῶν Κιμμερίων βασιλέως. Ταῦτα μὲν 
εἰρησϑω πρὸς ἅπασαν κοινὴ τὴν περίοδ ον τῆς γῆς 
ἔχοντα οἰκεϊαν ἱτορίαν. 
Ἔπανιμεν δ᾽ ἐπὶ τὰ ἑξῆς ἀφ᾽ ὧν παρέβημεν. 
Tz yae Ἡροδότῳ μηδένας Ὑπερίθορέες εἶναι Φήσαν- 
τος, μηδὲ γὰρ Ὕπερνοτίεις λέγοι ἄν, Φησὶν εἶναι C τὴν 
ἀπόδειξιν ὁμοίαν ὁ ᾿Ἐρατοσϑένης τῷ σοφίσματι τέτῳ, 
εἴ τις λέγοι μηδένας εἶναι ἐπιχαιρεκάκες, μηδὲ γὰρ 
ἐπεχαιραγάϑες" xara τύχην τὲ εἶνωι καὶ Ὕπερνοτιξες" pag. Ca. 
κατὰ γῶν τὴν Αἰθιοπίαν μὴ “ ἐπιπνεῖν νότον, ἀλλὰ 
καὶ κατωτέρω. Θαυμαςὸν δ᾽ εἰ xaO ἕκατον κλίμα 
πνέοντος ἀνέμε, καὶ πανταχδ τῷ ἀπὸ μεσημθριας 
νότε προσαγορευμένα, ἔς! τὶς οἴκησις ἐν ἢ TETO μὴ 
συμβαίνει. Τάναντίον γὰρ 8 μόνον Αἰϑιοπία ἔχοι ἂν 
L 3 TOY 
c) Ty» ἀπόϑειξιν ὁμοίαν In Mss. et ed. τὴν ἐπτοδειξιν, γα 
ὁμοίαν, Ὠεῖεν! coni. copul. »ϑὴν autore Cafaub. Eleganter 
Tyrwhitt. l. c. p. 4. totum locum ita refinxit: js γὰρ Ὕπερο 


veríwc γελοῖαν Φησὶν εἶναι κι T. À. d) isi] πνεῖν Reg. Vat. 
A. Β. Venet. 


Cimmerii et TTreres buius- gumentnm Eratofthenes fimi- 


sodi fecerunt incurfiones: 
ac Treras et Cobum tandem 
a Madye Cimmeriorum rege 
expulíos aiunt. Atque haec 
dizta funt hoc loco, quorum 
biftoriae proprie ad totius 
terrae ambitum in univerfum 
pertinent, 

Referat nunc fe eo noftra 
unde egreíla eít oratio, et 
perfequamur fequentia, Di- 
xerat Herodotus nullos effe 
Hyperboreos, nam ne Hyper- 
notios quidem eíle, ld ar- 


le ait effe cavillo ifti, quo ne- 
gantur efle qui malis alienis 
gaudeant, quia non fint qui 
bonis alienis gaudeant: for- 
ta(Iis etiam efle Hvpernotios ; 
nam in Aethiopia et locis ad- 
huc inferioribus non fpirare 
Auftrum, | Atqui mirum eft, 
cum in quovis climate ven- 
tus fpiret, et ubique is qui 
flat a meridie Auíter voce- 
tur, effe aliquam habitatio- 
nem huius expertem.  Con- 
tra enim non modo Aethio- 


pia 
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τὸν xaO ἡμᾶς νότον, ἀλλὰ καὶ ἡ ἀνωτέρυ πᾶσα 

μέχρι TÀ ἰσημεριν. Ei) ἄρα τὶ T8 Ἡροδότε, TE 
ἐχρὴν ἀντιῶσϑαι, ὅτι τὲς Ὑπερβορέες τότες ὑπέλα3ε 
. λέγεσθαι, παρ οἷς ὁ Βορέας 8 πνεῖ. . καὶ γὰρ εἰ 
οἱ ποιηταὶ μυϑικώτερον ὅτω Φασὶν, f οἱ Y ἐξηγόμενοι, 
τὸ ὑγιὲς ἂν ἀκόσαιν, Ὑπερβορέες τὲς βορειοτάτες 
Φασὶ λέγεσθαι" ὅρος 2i τῶν ν μὲν βορείων ὁ ὁ πόλος, τῶν 
δὲ νοτίων ὁ ἰσημερινὸς, καὶ τῶν ἀνέμων δ᾽ ὁ αὐτὸς ὅρος. 
Ἑξῆς δὲ λέγει πρὸς τὸς φανερῶς πεπλασμένα καὶ 
ἀδύνατα λέγοντας" Td μὲν γάρ ἐν μύϑι σχήματι, 
τὰ δ᾽ ἱςορίας- περὶ ὧν ἐκ ἄξιον μεμνῆσϑαι, ἐδ᾽ ἐκεῖ- 
yov ἐχρῆν ἐν ὑποϑέσει τοιαύτη Φλυάρες σκοπεῖν. 'H 
μὲν ὧν πρώτη διέξοδος αὐτῷ τῶν ὑπομνημάτων 








τοιαύ Τῆ, 


e) λέγε49..} ytvíc5:4 Bemb. Stroz. Vat. B. 


ΚΕΦ. 


f) ovy 


ἀξιγύμενο!) ita Bemb. Stroz. Vat. A. Β. vulgo οὗ τ᾽ ἐξηγ. 


pis no(trum fentit Auftrum, 
ed et fuperiores omues us- 
que ad aequinoGialem re- 
giones. Quod cum ita fit, 
id in Herodoto erat repre- 
hendendum, quod eos exifti- 
mavit vocari Hyperboreos, 
spud quos non fpiret Boreas, 
Nam tametfi fabulofius poé- 
tae ifta dicunt, atque eorum 
interpretes, id tamen audi- 
endum erat, quod eft re&ius : 
fcilicet Hyperborei, ut aiunt, 
3i dicuntur, qui maxime funt 
emnium feptentrionales: por- 


ro feptentrionalium terminus 
eft polus, meridionalium ae- 
quino&lialis, idemque eft ven- 
torum terminus. Secundum 
haec Eratoflhenes disputat 
contra eos, qui períp:cue fal- 
fa et impoflibilia dixerunt, 
five fabulse, five hiftoriae 
forma: quae quidem indigna 
funt mentione, neque ipíum 
in tractatione talis materise 
decebat nugas referre. Haec 
ergo eft primi eios commen- 
tariorum explicatio. 


CAP. 
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ΚΕΦ. A 


v δὲ τῇ δευτέρα πειρᾶται διόρϑωσίν τινα ποιεῖ- 
σϑαι τῆς γεωγφαφίας, καὶ τὰς ἑαυτῷ * λέγει 
ὑπολήψεις" πρὸς ὡς πάλιν εἰ ἔς: τις ἐπανόρϑωσις, 
πειρατέον προσφέρειν. Τὸ μὲν ὃν τὰς μαϑηματικὰς 
ὑποϑέσεις ἄγειν καὶ φυσικάς. εὖ λέγεται " καὶ ὅτι 
εἰ σφαιροειδὴς ἡ γῆ καϑώπερ καὶ ὁ κόσμος περιοι- 
χεῖται, καὶ T ἄλλα τὰ τοιαῦτα. Ei δὲ τηλικαύτη, 
mA»? αὐτὸς εἰρηκῆν, ! οὐχ, ὁμολογᾶσιν. Οἱ ὕτερον 
δ᾽ ἔπαινξσι τὴν ἀναμέτρησιν" ὅμως δὲ πρὸς τὴν ση- 
μείωσιν τῶν κατὰ τὰς οἰκήσεις ἑκάςας Φαινομένων 
προσχρῆται τοῖς διαςήμασιν ἐκείνοις Ἵππαρχος, ἐπὶ 
12 διὰ Μερόης καὶ ᾿Αλεξανδ ρείας καὶ Βορυσϑένες 
μεσημβφινξ μικρὸν παραλλάττειν Φήσας παρὰ τὴν 
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εἰληήϑειαν. 


Καὶ περὶ τῷ σχήματος δ᾽ ἐν τοῖς ἑξῆς 
L 4 


διὰ 


g) 2fye] Sic praeter Reg. omnes Codd. et Interpr. prior. 


vulso λέγειν. 


h) wx ὁμολογσιν — ἐπαινῶ!)  Cafaub ita legen- 
dum fuadet: ἐχ ὁμολογῶσιν οἱ Üeseov. ἐδ᾽ ἑἐπαινῶσι x, T, Δ, 


forte 


legi poffet: οὐχ ὁμολ, οἱ ὕτερον" ἐπαινῶσι δὲ — 


- CAP. 


ecundo libro quandam tto- 
ltar Geographiae cor- 
reCtionem, et fuas proponit 
fententias : quibus ipfis an 
aliqua poffit adhiberi emen- 
datio, tentandum eft. Id qui- 
dem re&e dicitur, quod ma- 
thematica et phyfica poftu- 
lata fint ufurpanda: et quod 
terra per orbem inhsbite- 
tur, fiquidem ficut totum 
univerfum, ipfa quoque glo- 
bi,habeat figuram; aliaque 
id genus. Uirum vero ea 


IV. 


fit, quam ipfe ponit, quan- 
ἴτας, non convenit inter fcri- 
ptores. Pofteriores quidem 
dimenfionem eius laudant: 
tamen Hipparchus ad anno- 
tanda, quae fecundum habi- 
tationes divería in rebus coe- 
leftibus obflervantur,adhibens 
ab eo tradita intervalla, in 
Meroés, Alexandrae et Be- 
ryítenis meridiano eum non 
nihil sit a vero deviaíle, 
Deinceps de figura pluribus 
ditlerit, ac demenftrans ter- 

ram 
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did πλειόνων" καὶ δεικνὺς, ὅτι σφαιροειδὴς καὶ ἡ 
σὺν τῇ ὑγρᾷ Φύσει, καὶ ὁ ϑρανὸς, ἀλλοτριολογεὴν ch» 
δόξειεν . ἀρκεῖ γάρ τὸ ἐπὶ μικρὸν. | 
EZ7 c δὲ τὸ πλάτος τῆς οἰκεμένης a opi av 
Φησὶν, ἀπὸ μὲν Μερόης | ἐπὶ τῷ δὲ αὐτῆς μεσημίθρινξ 
rig. 63. μίχ e^ ᾿Αλεξανδρείας εἶναι μυρίας" ἔνϑεν δὲ εἰς τὸν 
. Ἑλλήτποντον περὶ ὀκτακισχιλίις ἑκατὸν ςαὃ ἕως - 
εἶτ᾽ εἰς Βορυσϑένη πεντακισχιλίες" εἶτ᾽ ἐπὶ τὸν κύκλον 
τὸν διὰ Θύλης (ἥν Φησι Πυϑέας ἀπὸ μὲν τῆς Βρετα- 
νικῆς ἐξ ἡμερῶν πλϑν ἀπέχειν πρὸς ἄρτον, ἐγγὺς δ᾽ 
εἶναι τῆς πεπηγυίας ϑαλατης) ἄλλες ὡς μυρίως 
χιλίες πεντακοσίας, ᾿Εαν Ev ἔτι προσθῶμεν ὑπὲρ 
τῆν Μερόην ἄλλες τρισχιλίως τετρακοσιδς͵ ἕνα καὶ 
τὴν τῶν Αἰγυπτίων νῆσον ἔχωμεν, καὶ τὴν κιναμω- 
μοφόρον, καὶ τὴν Ταπροβαάνην, ἔσεσϑαι cadiuc 

τρισμυρίες ὀκτακισχιλίῶς. 

Τὰ μὲν ἅν ἄλλα διατήματα δεδόσϑω αὐτῶ- 
ὡμολόγηται ydg ἱκανῶς, τὸ δ᾽ ἀπὸ τῷ Βορυσϑένως 
ἐπὶ 


i) ixi vov] Sic optime Cod. Med. vulgo ἐκὸ τοῦ, . 


fex dierum navigationem ab- 
effe verfus feptentrionem, 
vicinam congelato mari) alia 
CCIC2 c1212 fladia. Quod fi 
adhuc addamus ultra Meroén 


ram ung cum aquae elemen- 
to globum conftituere, ficut 
coelum , extra propofitum 
vagari videtur. Haec enim 
paucis expedire oportuit, 


e^ | 








Porro latitudinem terrae 
definiens iuxta meridiani cir- 
culum qui Meroen transit, 
& Meroé pronuntiat usque ad 
Alexandrinum effe cci22 
fladia: inde ad Hellespon- 
tium ad viri cio atque c fta- 
dia: hinc ad Boryfithenem 
122, deinde ad circulum qui 
per Thulen transit(quam Py- 
theas a Britannia infula ait 


alia 111 c12 cccc ftadia,ut e:- 
jam Aegyptiam infulam, Cin- 
namomiferam regionem, ac 
Taproban m comple&imur, 
fore in univerfum  ftadia 
xxxvTI1e5 millia. 

Ac reliqua fane intervalla, 
quia fatis de iis convenit, 
concedamus ita habere. Quis 
autem mentis compos inter- 
valum, quod a Buryíthene 

sd 
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ἐπὶ τὸν διὰ Θέλης κύκλον, τίς av δοίη νῶν ἔχων; o τε 
γὰρ ἱσοσῶν τὴν OXAm Πυϑέας ἀνὴρ ψευδέςατος i£ 
ταται" καὶ οἱ τὴν Βρετανικὴν καὶ ᾿Ἱέρνην ἰδόντες͵ ἐδὲν 
πεξὶ τὴς OsAnc λέγεσιν, ἄλλας νήσες λέγοντες μιν 
πρὰς περὶ τὴν Βρετανικῆν. k Αὕτη δὲ ἡ Βεετανικὴ 
τὸ μῆπος ἰ ἴση πώς ἐς! τῇ KsArixg παρεκτεταμένη, 
τῶν πεντακισχιλίων καὶ μείζων ςαδίων͵ καὶ τοῖς ἄκροις 
τοῖς ἀντικειμένοις οἰ Φοριζομένη, ᾿Αντίκειται γὰρ 
ἀλλήλοις τά τε ἑῶα ἄκρα τοῖς ἕωοις, καὶ τὰ ἐσπέ- 
quit τοῖς ἑσπερίδις. καὶ τά γε ἑῶα ἐγγὺς ἀλλήλων 
ἐπὶ μέχρις ἐπόψεως, τό τε Κάντιον, καὶ αἱ τῷ Pmvg 
&x(JoAaí. Ὁ δὲ πλειόνων 3 ὃ im iuga ἀποφαίνει 
τὸ μῆχος τῆς Y39C8 , καὶ τὸ Κάντιον ἡμερῶν τινῶν “π λὲν 
ἐπέχειν τῆς Κελτικῆς Quoi. Καὶ τὰ περὶ τὲς Ὡς. 
aísc δὲ, καὶ va πέραν τῷ Pms τὰ μέχρι Σκυϑῶν, 
πάντα κατέψευται τῶν τόπων, "Ogri ὅν περὶ τῶν 
νωριζομένων τόπων τοσαῦτα ἔψευςαι, σχολὴ y 
L 5 ἄν 
k) Αὕτη δὲ καὶ Be.] Sic lego cum Cafaub.. Mss. αὕτη v1 ἡ ΒΡ, 
vulzo αὕτη τε καὶ ἡ De. 1) ἴση πος] ἴσως πος Reg. 


ad Thulen ponit, pro vero 
iudicabit? cum et Pytheas, 
qui Thules hiftoriam retulit, 
bomo mendaciíhmus fit. in. 
ventus, et qui Iberniam et 
Briianniam viderunt, nihil 
de Thole dicant, fed alias 
quasdam parvas circa Britan- 
niam infulas commemorent. 
Et ipfa Britannia longitudine 
fere aequalis eft Celticae 
juxta porrectae, non amplius 
322 ftadiurum , atque extre- 
mitatibus oppofitae regionis 
definitar. Opponuntur enim 
invicem orientalcs orientali- 


bus, atque occidnae occiden- 
talibus: adeoque orientales 
propinquae invicem funt, ira, 
ut altera ab altera confpici 
poffit, Cantium inquam et 
Rheni oftia. At ille infulam 
xx ftadiorum millibus longio- 
rem facit, aitque Canrium 
aliquot dierum navigatione 
abeíle a Celtica. De Oftiaeis 
etiam, et quae trans Rhenum 
funt ad Scythiam usque lo- 
cis, omnia falía perhibuit; 
ut qui tam multa de iis men- 
titus it quae nota funt omni- 
bus, non facile videatur. de 

11$ 
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4᾿ M “ , / M ^» LJ e 
dy περὶ τῶν ἀγνοδμένων παρὰ πᾶσιν ἀληθεύειν 
δύναιτο. 

Τὸν δὲ διὰ τῷ Βορυσϑένες παράλληλον, τὸν 
αὐτὸν εἶναι τῷ διὰ τῆς Βρετανικῆς εἰκάξεσιν Ἵππαρ- 
χός τὸ καὶ ἄλλοι, ἐκ τῷ τὸν αὐτὸν εἶναι, καὶ τὸν διὰ 
Βυζαντία, τῷ διὰ Μασσαλίας" ὃν γὼρ λόγον εἴρηκε 
τῷ ἐν Μασσαλίᾳ γνώμονος πρὸς τὴν σκιῶν, τὸν αὐτὸν 
καὶ Ἵππαρχος κατὰ τὸν ἐμώνυμον καιρὸν εὑρεῖν ἐν τῷ 
Βυζαντίῳ Φησί. ἐκ Μασσαλίας δὲ εἰς μέσην τὴν 

1 3 , 9 8 “Ὁ ΄ , 
Βρετανικῆν S πλεὸον ἔςὶ των πεντακισχιλίων ςαδίων. 
ἀλλὰ μὴν ἐκ μέσης τῆς Βρετανικῆς 8 πλέον τῶν τετρα- 

Á/ M v «4 ; ^? Pi 

κισχιλίων προελθὼν, εὕροι ἂν οἰκήσιμον ἄλλως πᾶς 
(vro δ᾽ ἂν εἴη τὸ περὶ τὴν "Iépvgv-) ὥς τε τὰ ἐπέκεινα 
, Wo? P LI P4 » / 5 » ^ / . 
εἰς c ixromic. δι τὴν Θδλην, Sxír oixgciua. Τίνι ἃ 
E 1 “Ὁ / X 3 1 ^» 1 , vy ^ 
ἄν καὶ ςοχασμῷ λέγοι τὸ doro τῷ διὰ Cine ἕως TH 
διὰ Βορυσϑένες μυρίων καὶ χιλίων πεντακοσίων, ἐχ 
ὁρῶ. 

Διαμαρτὼν δὲ τῷ πλάτες, ἠνάγκαται καὶ T4 

, 3, “Ὁ ψ Ν M / «i d. zd 1 
panamec ἀτοχεῖν. Ὅτι μὲν γάρ πλόον ἢ διπλάσιον τὸ 
. γνώ- 


iis vera traditurus, quae ab 
omnibus ignorantur. 


lam parallelum qui per : 


Boryfthenem transit, eundem 
efle cam Britannico Hippar- 
chus aliique inde coniciunt, 
quod idem parallelus eft By- 
zantii ac Matliliae: nam quam 
Eratofthenes umbrae ad gno- 
monem rationem Mafliliae 
adícripfit, eandem fe fub eius- 
dem nominis tempus Byzan- 
tii obfervaffe Hipparchus fcri- 
bit. Iam a Maflilia in me- 
diam Britanniam non amplius 
eít 102 fidis. Atqui e Bri- 
tannia media non amplius 1v 


ftadiorum progreíIus millia, 
terram inveniet, quae vix 
habitari poffit (et haec erit 
circa Hiberniam,) ut ulterio- 
ra its, in quae ille Tholen 
reiicit, non iam habitari pof- 
fint Qua etiam du&us con- 
ieCtura dixerit inter Thules 
et  Boryfthenis circulum 
CCI22 ac C1212 ftadia inter- 
efle, non video. 


Caeterum a latitudine ab- 
errans, neceífario etiam in 
longitudine defignanda eft 
allucinatus.. Nam cognitam 
longitudinem coguita latitu- 

dine 
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γνάριμεον μῆκος ἐτὶ τῷ γνωρίμα πλάτες, ὁμολόγεσι καὶ P3g- 64: 
οἱ ὕςερον καὶ τῶν ἄλλων οἱ χαριές ατοι" λέγω δὲ ἀπὸ τῶν 
&xewr» τῆς Ἰνδικῆς ἐπὶ τὰ ἄκρα " τῆς Ἰβηρίας, καὶ 
do 13 Αἰϑιόπων ἕως 13 κατα léoygy κύκλα. Ορίσας dà 
τὸ λεχϑὲν πλάτος, τὸ ἀπὸ τῶν ἐσχάτων Αἰϑιόπων 
μέχοι 18 διὰ Θέλης, ἐκτείνει πλέον ηδη τὸ μῆκος, ἵνα 
soc» “πλέον ἢ διπλάσιαν τῷ λεχϑέντος πλάτες. 
(wo δ᾽ ἦν͵ τὸ μὲν τῆς Ἰνδικῆς μέχρι τῷ Ἰνδὸν ποταμϑ 
τὸ ςενώτατον, ςαδίων μυρίων ἑξακισχιλίων" τὸ γὰν 
ἐπὶ τὰ ἀκρωτήρια τεῖνον, τρισχιλίοις εἶναι μεῖζον" τὸ 
δὲ ἔνϑεν ἐπὶ Κασπίις πύλα; μυρίων τε καὶ τετρα- 
κισχιελίων" εἶτ᾽ ἐπὶ τὸν Εὐφράτην μυρίων" ἐπὶ δὲ τὸν 
NüAo» ἀπὸ τῷ Εὐφράτε πενταμσχιλίων" ἄλλας δὲ 
χιλίως καὶ " τριακοσίίς μέχρι Κανωβικῶῷ φόματος" 
εἶτα μέχρι τῆς Καρχηδ ὄνος μυρίως τρισχιλίῶς πεντα- 
κοσώις" εἶτα μέχρι ςηλῶν ὀκτακισχιλίως τέλάχιςον" 
ὑπεραΐ. 
m) τῆς ᾿Ιβηρίας καὶ ἀπὸ τῷ AI9.] In Msstis et Ed. τῆς "i8. 
γὰ AI9.  Emendavi ἢ. 1. iuxta fententiam Cafaub. n) re : 
ποσίως} Sic ex ipfo Strabone Lib. XVII. p. 1140. ed. Almelov. 


monente quoque Goffcllino in Géograplue des Grecs analyfée 
p- 13. fcripfi pio πεντακοσίως vulc. 


dine duplo efle ampliorem, 
cum pofíteriores, tum reliquo- 
rum etiam elegantiffimus 
quisque confitetur: ab ex- 
tremis Indiae usque ad ulti- 
mos Hispaniae fines longitu- 
dinem, ab extremis Aethio- 
pibus usque ad "Thulen lati- 
tudinem dico. Hanc ille 
poftquam definiit, longitudi- 
nem porro extendit, ut am- 
plius dupla eius ad latitudi- 
nem eíhciat proportionem. 
Itaque inquit, , Indiam usque 


ad Indum flavium, vbi eft 
ar&iflima, porrigi per xvt 
ftadiorum millia: quae ad 
extremas pertinent partes, 
tribus fladiorum millibus 
amplius: inde ad Cafpias us- 
que portas, xiv millia: hinc 
ad Euphratem cc122: ab hoc 
ad Nilum 155: rurfum usque 
ad Canopicum oftium cia ccc: 
atque hinc. Carthaginem us- 
que xnie; millia: indeque 
ad columnas Herculis vir 
minimum millia : fummam 

ergo 
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ὑπεραίρειν δὲ τῶν ἑπτὰ μυριάδων 9 ὀκτακοσίοις. δ εἶν 
δὲ ἔτι meon iva, τὸ ἐκτὸς Ἡρακλείων ςηλῶν κύφρτω- 
μα τῆς Εὐρώπης, ἀντικείμενον μὲν τοὺς Ἴβηρσι, 7rgo- 
πεπτωκὸς δὲ πρὸς τὴν Ἑσπέραν, ἐκ ἔλαττον ς αὖ ἔων 
τρισχιλίων" καὶ τὰ ἀκρωτήρια τὰ τε ἄλλα καὶ τὸ 
τῶν ᾿Ωςιδαμνίων, ὃ καλῶται P Κάλβιον, καὶ τὰς 
κατὰ τῦτο νήσας, ὧν τὴν ἐσχάτην Οὐζισάμην Φησὶ 
Πυϑέας ἐπέχειν ἡμερῶν τριῶν ÀSv. Ταῦτα 

εἰπων, τὰ τελευταῖα εδὲν πρὸς τὸ μῆκος συντείονταε 
προσέϑηκε τὰ περὶ τῶν ἀκρωτηρίων, καὶ τῶν "KLsi- 
δαμνίων, καὶ τῆς Οὐξισάμης, καὶ ὧν Φησὶ νήσων" 
ταῦτα γὰρ ἃ πάντα προσαρκτιώ ἐςι, καὶ Κελτικὰ, 
καὶ ἔκ Ἰβηρικὰ, μᾶλλον δὲ Πυϑέν πλάσματα. 
Προς ϑησι τοὶς εἰρημένοις τϑ μῆκες διατήμασιν, ἄλλες 
cadi δισχιλίηες μὲν πρὸς τῇ δύσει, δισχιλίες δὲ 
πρὸς τῇ ἀνατολῇ, ἵνα qucm ἢ τὸ πλέον ἢ ἥμισυ τῷ 








μήκες τὸ πλάτος εἶναι. 


IIzez- 


o) éxraxcelon] ὀκτακοσίες Vat, A.B. — p) Κάλβιον] Κάβλιον 
Reg.Stroz. Vat. A.B. — q) vávra — iei] πάντα ue: προσάρκτια, 
Vat. A B Venct, τὸ τὸ πλέον καὶ ἡμιαυ} ita Vat. Α. Β. vulg. τὸ 
πλέον ἥμισυ, — Cafaub coni, οὐ πλέον ἡ ἥμισυ. Forte leg. τὸ s4. 4 
Su. TO μήκος TE πλατες" ut cxiítimat quoque Breguignius. 


ergo fieri. fladiorum. rxxer 
milliom et o&ingentorum: 
sddendam vero adhuc elle 
Europae curvitatem extra 
columnas, quae Hispanis op- 
pofita vergit ad occafum, non 
m:nor tribus ftadioram milli- 
bus, et extremitates cum alias, 
tem Oflidamniorum, quod 
appellatur Calbium, eique 
adiacenteg. infulas, quarum 
ultimam Uxifamam Pytheas 
ait abeffe tridui navigatione. 
Haec ille dilferens, ultima 


ifta nihil ad longitudinem 
pertinentia adiecit de pro- 
montoriis, et Oftidamniis et 
Uxifama, ac quas memorat 
infulis: atque haec veríus 
feptentrionem fita, et Cet- 
tica funt, non Hispanica, imo 
Pytheae potius funt figmen- 
ta Deinde ad haec longi- 
tudinis fpatia alia duo ftadio- 
rum millia oceidenti, tondem 
orienti adicit, ut latitadinem 
longitudinis non aequare fe- 
mü[fem teneat, 
Pluri- 
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Παραμυϑέμενος δ᾽ ἐπὶ πλέον, ὅτι κατὰ Φύσιν 
» Uv & 5 Y » Ὁ * A , , ^, ’ 
ἐςὶ τὸ ἀπὸ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν ὃ ἄςημα usic ον À$- 
γεν ? κατὰ Φύσιν Φησὶν εἶναι ἐπὸ τῆς ἕω πρὸς τὴν 
ἑσπέραν μακροτέραν εἶναι τὴν οἰκεμένην, C .... καϑά- 
περ εἰρήκαμεν, ὡς οἱ μαϑηματικοί " Φασι, κύκλον 
συνάπτειν, συμβάλλεσαν ἑαυτὴν ἑαυτῆ᾽ GXT εἰ μὴ 
τὸ μέγεϑος τῷ ᾿Ατλαντικὶ πελάγες ἐκώλυε, κἂν 
“0 € - ?, e. € / 3 1 3 1 A ^s 
zi» ἡμᾶς ἐκ τῆς ᾿Ιβηρίας εἰς τὴν Ινδικὴν διὰ τῷ 
αὐτῷ παραλλήλξ, τὸ λοιπὸν μέρος παρὰ τὸ λεχϑὲν 
διάξημα, ὑπὲρ τὸ τρίτον μέρος ὃν τῷ ὅλα XUXÀM* 
εἴπερ ὁ διὼ Θινῶν ἐλάττων ἐςὴν εἴκοσι μυριάδων" pag. 6g. 
ὅπ πεποιήμεθα TOV εἰρημένον ςαδιασμὸν ἀπὸ τῆς 
"hóuae εἰς τὴν ᾿Ιβηρίαν .... Οὐδὲ ταῦτα ὃν εὖ λέγει" 
οὗτος γάρ ὁ λόγος Χτὰ μὲν περὶ τῆς εὐκράτε, καὶ 
$ 


8) κατὰ φύσιν it Sic emnes Codd. in cdit. φησὶν deeft. 
t£) .... zu Darse ἐϊρήκαμεν) Cafaub. fupplendum cenfet τὴν yag 
μεγάλην ϑαλάτταν, καθάπερ x. v. A, Seidel. V.C. vero in Fragm. 
Eratofth. p. 75. ru» γὰρ ἔξω ϑαλάτταν, xa9assp — u) $an] 
avet.Interpr. vulgo Que: χ) vd μὲν περὶ τῆς εὐκρατυ] xa 
Stroz. Vat. A. B. Venet. vulg. τὰ τῆς μὲν περὶ v. «. Totum lo- 
cum surem Seidel, l.c. p.76. ita reftituere tentat: οὗτος γάρ d 
λόγος, τὰ μὲν περὶ τῆς sUuQaTM, καὶ xaÜ' ἡμᾶς ζώνης, ἧς μέρος 9 
oi xup νη dei, γένοιτ᾽ ἂν κατὰ τις UaÜwuavmic* περὶ δὲ τῆς οἰκαμένης 
συμπαφοδηλῶν, ποῖόν Ti καὶ πόσον μέρος τὴς ὅλης γῆς ἐπὶ, τοῦτο 
elus;e» τῷ γεωγρέφῳ, 


Pluribus deinde verbis (taret magnitudo, pole nos 


perfuadere nititur natura ita 
εἴς comparatum, ut inter- 
vallum ab ortu ad occafum 
reliquo fit maius: id quoque 
addit, terrae habitatae ean- 
dem effe naturam, ut ab ori- 
ente in occidentem lonyius 
fit intervallum .... ficut et 
ante diximus circulum fcribe. 
re, uti mathematici loqui fo- 
lent, atque in fe redire. Ita- 
que, nifi Atlantici maris ob- 


navigare per eundem paral- 
Jelum ex Hispania in Jndiam, 
id quod reliquum eft ultra 
dictam diftantiam, quod totius 
circuli trientem excedit: fi- 
quidem circulus per "Thinas 
ductus minor eít ducentis 
milliaribus, nhi nos ftadia di- 
menfi fumus ex India in His- 
paniam. .... Neque haec 
recte dicit. Namque hoc ar- 
gumentum de temperata, feu : 

noftra 
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καϑ' ἡμᾶς 7T λέγοιτ' ἄν κατὰ τὲς μαϑηματεκὲς, 
ἧς μέρος ἡ οἱκωμένη £ci. περὶ δὲ τῆς οἰκαμένης, e. 
καλϑμεν γάρ οἰκαμένην ἣν οἰκϑμεν καὶ yroe oput . 
ἐνδέχεται δὲ ἐν τῇ αὐτῇ εὐκράτῳ ζώνῃ καὶ δύο OixM- 
μένας εἶνα!, Y? ἢ καὶ πλείες, εἰ καὶ μάλιτα ἐγγὺς TÀS 
διὰ Θινῶν κύκλε τῷ διὰ TE ᾿Ατλαντικῷ πελεγες 
yea pouiva. Πάλιν δὲ i ἐπιμένων τῇ περὶ TH c Qaugoti- 
δὴ τὴν γῆν εἶναι ἀποδείξει τῆς αὐτῆς ἐπιτιμήσεως ἄν 
τυγχάνοι. Ὡς δ᾽ αὕτως καὶ “πρὸς τὸν Ὅμηρον T 
παύεται περὶ τῶν αὐτῶν διαφερόμενος. 

Ἕξης δὲ περὶ τῶν ἠπείρων εἰπὼν γεγονέναι πολὺν 
λόγον, καὶ τὸς μὲν τοὶς ποταμοῖς ὃ ιαἰρεῖν αὐτάς, τῷ 
τέ Νείλω καὶ τω ᾧ Ταναΐδι, νήσας ἐποφαίνοντας " τὸς 
δὲ τοῖς ἰσϑμαῖς, τῶ τε μεταξὺ τῆς Κασπίας καὶ 
τῆς Ποντικῆς θαλάσσης, καὶ τῷ μεταξὺ τῆς Ἔρυ- 
ϑρᾶς καὶ τῷ ᾿Ἐκρήγματος" τοὺς δὲ χεῤῥονήσες αὖ- 
τὰς λέγειν" οὐχ, ὁρᾶν Φησι, πῶς ἂν εἰς πράγματα 

κατα- 


y) 9 ναὶ sw] it lego cum Reg. Venet. vulgo a4 


καὶ πλ, 


noflra zona, cuius pars terra eandem meretur repreben- 


habitata eft, mathematicis re- 
linquendum eft, De terra 
habitata autem . .. . habita 
tam nempe appellamus eam 
terram, quam inhabitamus 
et notam habemus, Poífunt 
autem in eadem temperata 
zona vel duae habitatae ter- 
rae οἵδ, immo et plures, 
praefertim proxime ad circu- 
jum qui per Thinas et Atlan- 
ticum mare defcribitur. Rur- 
fum deinde infiftens demon- 
ftrationi de terrae forma, 


quam globum, referre ait. 


fionem... Itemque, quod nul- 
lum finem facit Homerum 
iisdem de rebus impugnandi, 


Deinde oftendit varias de 
continentium — difün&ione 
fententias fuiffe, alios eas 
fluviis divififfe Nilo ac Tanai, 
itaque infulas effeciffe: alios 
ifthmis, qui funt inter Css- 
pium acPonticum mare, et in- 
ter rubrum mare acEcregma: 
alios eas pro peninfulis ha- 
bere. Ad haec ille ait fe non 
videre, quomodo ea quaft 
à 
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᾿χαταςρέφοιτο ἡ ζήτησις αὕτη, ἀλλὰ μόνον ἔριν 
ῥιαιτώντων μᾶλλον κατὰ Δημόκριτον εἶναι. μὴ ὄντων 
γα ἀκριβῶν ὅρων κωϑάπερ Κολυττοῦ καὶ Μελίτης 
(eor ςηλῶν ἢ περιβόλων,) τῶτο μὲν ἔχειν Φάναι ἡμᾶς, 
Cu, τῶτο μέν ἐς, Κολυττὸς͵ τοτὶ δὲ Μελίτη, τοὺς 
ipic δὲ μὴ ἔχειν εἰπεῖν. Διὸ καὶ * συμβαίνειν κρίσεις 
πολλάκις περὶ χωρίων τινῶν. καϑάπερ ᾿Αργείορις μὲν 
καὶ Λακεδαιμονίοις περὶ Θυρέας, ᾿Αϑηναίοις δὲ καὶ 
Βοιωτοῖς περὶ ᾿Ὥρωπϑ.  b'AAAwc τε τοὺς Ἕλληνας 
Tag τρεῖς ἡπείρες ὀνομάσαι, οὐκ εἰς τὴν οἰκεμένην 
ἀποβλέψαντας, ἀλλ᾽ εἰς τε τὴν σφετέραν, καὶ τὴν 
ἀπαντικρὺ τὴν Καρικὴν, ἐφ᾽ 5 νῦν "ἴωνες καὶ οἱ ἑξῆς" 
χρόνῳ δὲ ἐπιπλέον προϊόντας ἀεὶ καὶ πλειόνων γνωρι- 
Copivay χωρῶν, εἰς T5TO καταςτρέψαι τὴν διαίρεσιν. 
Πύτερον ὧν οἱ πρῶτοι διορίσαντες τὰς τρεῖς, iva ἀπὰ 
τῶν 

1) κατατρέφοιτο)] Reg. Venet. Interpr. prior κατατρεφοι, 

d Bal κατατρέφοιο. 9) συμβαίνειν κρίσεις} Sic optime 
βεπιδ. Vat. A. B. vulgo συμβαίνει κρίσις. b) ἴλλλως τι} In . 
Με Stroz, Vat. A. B. Venet. leguntur ante ifta verba: καὶ 


τοιαῦτά τινα ἐπειπὼν ἀνατρέκει καὶ αὐτὰ ὡς ux ὀρθῶς ῥηθέντα, 


id rem pertineat, fed eam 
antom effe hominum alter- 
antium litem , fecundum 
Democriti dlud. Non poffe 
enm praecife eas diftingui, 
cm non poflint certi termi- 
m nominari, ut columnae 
Verbi gratia aut moenia, quo 
nodo inter Colyttum et Me- 
lten diftinguimus , atque 
hec effe Colyttum | illud 
Melitampronunciamus. Ean- 
dem colam effe, quod faepe 
de quibusdam locis orta eft 
(ntoverfia, ut Argivis ac 
Spartanis de Thyrea, Athe- 


nienfibus ac Boeotis de Oro- 
po. Ipfos vero alioqui Grae 
COS tres continentes ea oc- 
cafione nominaffe, non re- 
fpe&u terrae habitatae, fed 
fuae et eius, quae oppofita 
eft, Caricae nimirum, in qua 
nunc Iones ac caeterae gene 
tes degunt: fucceffu deinde 
temporis paulaüm eos ulte- 
rius progreffos, plures regio- 
nes cognoviffe, tandemque 
in ifta fubfüitiffe divifione, 
Utrum ergo iji, qui principes 
trium continentiium divilio- 
nem inftituerunt (ut aprimis' 

ordi- 
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^ 9 , » δὶ “Ὁ i 0» A A | 
τῶν ἐσχατῶν ἄρξωμαι αἰτῶν τὴν ἐρῖν μὴ κατὰ Δη- 
μόκριτον, ἀλλὰ κατ᾽ αὐτὸν, οὗτοι ἦσαν οἱ σρῶτοε τὴν 
σφετέραν ἀπὸ τῆς ἀντικειμένης τῆς τῶν Καρῶν διορί. | 
σαι ζητῶντες; 9 ὅτοι μὲν τὴν Ἑλλάδα ἐπενόαν μόνην, 
A v 7 4 M 4 2 Ll ^ P] » 
. Καὶ τὴν Καρίαν, καὶ τὴν ολίγην τὴν συνεχῆ; TS ὁ 
P4g- 66 Ἐὐρώπην, ὅτε ᾿Ασίαν, ὅτε Λιβύην ὡσαύτως; οἱ Ó3. 
λοιποὶ ἐπιόντες ὅσην ἱκανοὶ ἐπιγράψαι τὴν τῆς ODXM- 
μένης ἐπίνοιαν, ὅτοί εἰσιν οἱ εἰς τρία “ μέρη διαιρῶντες s 
στῶς ὃν καὶ τῆς οἰκουμένης ἐποιῶντο διαίρεσιν; τίς δὲ τρία 
μέρη λέγων, καὶ καλῶν ἤπειρον ἔκαςον τῶν μερῶν, “ὶ 
προσεπινοεῖ τὸ ὅλον 9 τὸν μερισμὸν ποιεῖται; ^ si 
ἐπινοεῖ μὲν μὴ τὴν οἰκδμένην, μέρες δέ τινος τὸν με 
pic oy αὐτῆς ἐποιδῖίτο, τίνος ἄν τις μέρας τῆς 0iXEtLS- 

. / - A 5 , ^ 1 .» P "Y «v 
γῆς μέρος εἰπὲ τῆν Ασίαν, 9» τὴν Ἑυρωπην, ἢ ὁλῶς 

^s 4 3 e 

ἤπειρον, Ταῦτα γὰρ sigyrag παχυμερῶς. 
"Ez 


c) u£e] abeft e Venet. d) £3 ἐπινοεῖ μὲν μὴ iv oix. ἢ 
Secutus fum le&. Reg. Mss. in rcl. τὸ μη deett. 


flituerunt ii terrae habitatae 
partiionem ὃ Quis autem 
eft qui tres ftatuat partes, et 
partium ungmquamque con- 
tinentis nomine appellet, qui 


ordiar, litemque non fecun- 
dum Democritum, fed ipfum 
Eratofthenem disceptem) ifti 
erant, qui primo fuam terram 
ab oppofita Carum terra di- 





ftinguere voluere? an porius 
folam illi ad Graeciam et Ca- 
liam, paucaque ei contigua 
xefpexerunt, neutiquam vero 
ad Europam, Aliam et Afri- 
cam? reliqui autem ad ter- 
ram habitabilem refpicientes 
quantam defícribere  value- 
runt, ii demum auctores funt 
huius in tres partes divifio- 
15} lam quomodo non in- 


non prius totum animo con- 
ceperit cuius partitionem ag- 
greditur ? Quod fi autem 
non refpexit ad totam habi- 
tabilem terram , fed tantum- 
modo partem eius aliqnam 
dividere inftituit, fcire velim, 
cuius partis terrae habirarae 
Afia, Europa, aut denique 
continens pars fit. Haec 
ergo pingui Minerva dixic. 
Illud 


LISER FRIMYS. 177 


Ἔτι δὲ παχυμερέςερον τὸν Φήσαντα μὴ ὁρῶν εἰς 
τι πραγματικὸν " κατατφέῷοι τὸ τὲς ὅρος ζητεῖν, 
“αραϑεῖναι τὸν Κολυττὸν καὶ τὴν Μελίτην, εἶτ᾿ εἰς v 
ἐναντία περιτρέπετϑαι. Ἐἰ yao οἱ περὶ Θορέας καὶ 
᾿Ὥρωκπξ πόλεμει διὰ τὰς τῶν Cpu ἀγνοίας ἐπεβησαν, 
εἰς πραγματιμόν Ti καταςφέφον, τὸ διαχωρίζειν τὰς 
χόφτς ' ἢ τῦτο λέγει, ὡς ἐπὶ μὲν τῶν χωρίων͵ xai νὴ 
Δία τῶν xa) ἕκατα ἐθνῶν πραγματικὸν, τὸ διορί. 
Cen ἀκριβῶς, ἐπὶ δὲ τῶν ἠπείρων περιττόν, Καίτοι, 
30i ἐνταῦϑα ἧττον δὲν" γένοιτο γὰρ ἄν καὶ ἐπὶ τού. 
τῶν ἡγεμόσι μεγάλοις ἀμφισβήτησις" τῶ μὲν ἔχοντι 
τὴν ᾿Ασίαν, τῷ δὲ τὴν Λιβύην, ὁποτέρῳ δ᾽ ἐςὶν ἡ 
Αἴγυπτος, δηλονότι ἡ κάτω λεγομένη τῆς Αἰγύπτα 
χάρα.  Karavag δέ τις τῶτο διὰ τὸ σπάνιον, ἄλλως 
φατέον διαιρεῖσθαι vac ἡπείρες κατὰ μέγαν διο- 
apo, καὶ πρὸς τὴν οἰκουμένην ὅλην ἀναφερόμενον" 


e) καταςρέφο:} Sic Vat. A. Stroz. κατατρέφειν Reg. Vat. 
B. Venet. — f) 4 réro λέγη) Sic Vat. A. Venet. nterpr. 


prior. rel. λέγειν. 


Illud sdbuc rodius, quod 
is ipfe, qui ait fe non videre 
quomodo ad ullam rem con- 
dacere poflit terminoram in- 
dagatio,Colyttum p:oducit et 
Melitam, ac deinde in con- 
marium avertitur. Si enim 
de Thyrea et Oropo bella 
ob finium ignorationem orta 
Ínnt, nimirum diftin&tio Jo- 
eorum pertinebit ad res ge- 
rendas: nifi. fortaífis dicat, 
loca, atque adeo fingulis hoc 
in gentibus, di(tinguere, id 
quidem ad negotia tractanda 
facerc, totam autem habita- 
Strab. Geogr. T. l. 


tam terram in continentes 
dividere, hoc effe rem fuper- 
vacaneam. Atqui nihil mi- 
nus hic eft: nam fummis im- 
peratoribus eam ob rem pof- 
fic controver(ia nasci, ut, fi 
alter Afiam poffideat, Afri- 
cam slter, ad utrum perti- 
neat inferior, quae vocatur, 
Aegyptus. — Caeterum hoc 
omiílo, ut quod fit rarum, di- 
cendum eft, aliás divifas effe 
continentes magnae divifio- 
nis ratione, quae totam ha- 
bitatam terram refpiciat, pro- 
pter quam ne id quidem cu- 

M ran. 


178 STRABONIS GEOGRAPH, 


xaO" ὃν 503 τότε Qeorriséov, εἰ oi τοῖς ποταμοῖς dio- 
ρίσαντες ἀπολείπεσί τινά χωρία ἀδιόριςα, τῶν T OT cn 
μῶν μὴ μέχρι τῷ axsays διηκόντων' τὰς μὲν δὴ var se — 
ὡς ἀληϑῶς ἀπολειπόντων τὰς ἠπείρες. | 
ξ Ἐπὶ τέλει δὲ τῷ ὑπομνήματος PA ἐπαινέσεες 
τὸς δίχα ὃ ιαιρόντας ἅπαν τὸ τῶν ἀνθρώπων π-λᾳθος 
εἴς τε Ἕλληνας καὶ βαρβάρες" καὶ τὲς ᾿Αλιξανδρω 
παραινᾶντας, τοὺς μὲν Ἕλλησιν ὡς Φίλοις χρῆσϑει, 
voic δὲ βαρβάροις ὡς πολεμίοις" βέλτιον ενώ Φησὶν 
ἀρετῇ καὶ κακίᾳ διαιρεῖν ταῦτα. πολλὲς γὰρ xxi 
τῶν Ἑλλήνων εἶναι κακὲς, καὶ τῶν βαοϑάρων ἀςεεξς, 
καϑάπερ ᾿Ινδοὺς καὶ ᾿Αρειανὲς" ἔτι δὲ Ῥωμαΐες »εΞεὸ 
Καρχηδονίς, οὕτω ϑαυμαςῶς πολιτευομεένες. διόπερ 
τὸν ᾿Αλέξανδρον ἀμελήσαντα τῶν παραινόντων, ὅσες 
οἷόν τ᾽ ἦν ἀποδέχεσϑωι, τῶν εὐδοκίμων ἀνδρῶν, καὶ 
pag. 67. ϑὐεργετεῖν. “Ὥσπερ δὲ ἄλλο τι τῶν ὅτω διελόντων 
τοὺς μὲν ἐν ψόγῳ, τοὺς δ᾽ ἐν ἐπαίνῳ τιθεμένων , ἢ 
ὅτε 


g) Ἐπὶ τέλει δὲ] πὰ Caf. Venet, Vat. A. in edit, ἐπ) 
τέλει δὲ ᾧησι. 


et malitia eos dividi: nam 


randum fit, quod qui fluviis 
et muhos Graecorum effe 


ea m re utuntur, quaedam 





loca faa divifione non com- 
prehendunt, quia fluvii non 
usque ad oceanum pertin- 
gant, et continentes, qaafi 
veras infulas difterminent. 
In fine commentarii autem 
improbans eorum fententiam, 
qui univerfum genus huma- 
num in duas dividunt partes, 
videlicet in Graecos et bar- 
baros, et qui Alexandro fua- 
ferunt, ut Graecos pro ami- 
cis, barbaros pro hoftibus ha- 
beret, inquit rectius virtute 


malos, et de barbaris laude 
dignos, ut Indos, ut Arianos, 
itemque Romanos et Cartha- 
ginenfes, quorum in magna 
funt admiratione respublicae : 
itaque etiam — Alexandrum 
iftis admoniteribus valere iuf- 
fis, quoscunque poffet nan- 
cifci viros egregios, ample- 
xum fuiffe et beneficiis ornaf- 
fe. Quafi vero qui ita ho- 
mines di(tribuerunt, aliosque 
vituperio, alios laude dignos 
iudicaverunt, alio refpéxe- 

rint, 
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διότι τοῖς μὲν ἐπικρατεῖ TO νόμιμον καὶ τὸ πολιτικὸν 
καὶ τὸ παιδείας καὶ λόγων οἰκεῖον, τοῖς δὲ τἀναντία. 
Mot» ’ὔ * » ? , ^ , 
Καὶ ὁ Αλέξανδ θοὸς οὖν ουκ ἀμελῆσας τῶν παραένδν- 
τῶν, ἀλλ᾽ aod εξάμενος τὴν γνώμην, τὼ ἀκόλεθα, 
οὐ τὰ ἐναντία ἐποίει, πρὸς τῆν διανοιαν σκοπῶν τὴν 


Tay iTézaÀXOTAY. 


rint, quam quod apud hos 
leges, civitas, inftirutio, et 
certa ratio agendi omnia, in 
ufu effent, apud illos negli- 
geirentur, Itaque etiam Α- 
lexander confilium hoc ne- 


M 2 


quaquam fprevir, fed probans 
hanc fententiam, et ad con- 
filium eorum, qui fic fuafe- 
rant, refpiciens, non diver. 
fum ab eo, fed quae ci con- 
festaria erant, fecit. 


ΤΩ͂Ν 


ἸΩ͂Ν EXTPABQNOX ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩ͂Ν 
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Ἐν τῷ δευτέρῳ κατὰ λέξιν προβαλλόμενος τὰ ᾿Ε᾽ατοοϑένες,, 
διαιτᾷ καὶ διελέγχει͵ ὅσα ud ὀρϑῶς εἴρηται καὶ διαγέγφαπται" 
καὶ Ἵππαρχε δὲ τῶν πολλῶν μιμνήσκεται ἐπιλαμβανόμενος, Καὶ 
ἐπὶ τέλει ἔκϑεσις σύντομος, καὶ τρόπον τινὰ αύνοψις τῆς ἕλως | 


“πραγματείας, τοτέτι τῆς γεωγφαφικὴς ἱφορίας. 


CAPITA LIBRI SECVNDI 
GEOGRAPHICORVM STRABONIS. 





In fecundo libro, Eratofthenis fententiam ad verbum 
proponens, diiudicat et arguit, quaecunque non recte dicia 
et defcripta funt: complura etiam Hipparchi commemorat 
ὃς reprchendit. — Brevis demum expofitio, et. quodammodo 


Ífynopfis totius opcris, δος eft geographicae cognitionis. 


XTPA- 
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ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩ͂Ν 


BIBATON ΔΕΥΎΤΕΡΟΝ, 





-«ἷ0|τῳ 





Vf “πα τ... 


ΚΕΦ. Α, 


ly di và τρίτω τῶν γευγραφικῶν, καϑιτάμενος 
τὸν τῆς οἰκεμένης πίνακα, γραμμὴ τινι διαιρεῖ 
δίχα, ἀπὸ δύσεως ἐπ᾽ ἀνατολὴν παφαλλήλω τῇ 
ἰσημερινῆ γραμμῇ. Πέρατα δ᾽ αὐτῆς τίθησι, πρὸς 
δύσει μὲν τὰς Ἡρακλείες ςήλας" ἐπ᾽ αἰνατολὴ δὲ 
τὰ ἄχρα καὶ ἔσχατα ὄρη, τῶν ἀφοριζόντων ὁρῶν τὴν 
πρὸς ἄρκτον τῆς Ἰνδικῆς πλευράν, γράφει δὲ τὴν 
γραμμὴν ἀπὸ ςηλῶν διά τε 78 Σριλικῶ πορϑμϑ, καὶ 

Μ 4 τῶν 
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CAP. L 


ertio commentario re- rigitur. Fines eius lineas 
rum  geographicarum — facit, ad occafum columnas 
Eratofthenes tabula totius Herculis, ad ortum extremas 
labitatae terrae conítituta, partes eorum montium, qui 
linea quadam eam in duas verfus feptentrionem latos 
diridit partes, quae aequali- Indiae definiunt; defcribit 
ter ubique ab aequatore dif- autem lineam iltam a co- 
fta ad ortum ab occafu ροζ- lumnis per fretum Siculum, 
et 


1823 $TRABONIS GEOGRAPH, 


τῶν μεσημβρινῶν ἄκρων τῆς τε Πελοποννήσῃ κεεὶ τῆς 
᾿Αττικῆς, καὶ μέχρι τῆς Ῥοδίας καὶ v8. Ἰσσικβ κόλπε. 
Μέχρι μὲν δὴ ὃ εὔρο διὰ τῆς ϑαλάττης Φησὶν sivaq τὴν 
λεχϑεῖσαν γραμμὴν καὶ τῶν παρακειμένων ἡπεέρων. 
καὶ γὰρ αὐτὴν ὅλην τὴν xaO ἡμᾶς ϑάλατταν ἕτως 
P4g68. ἐπὶ μῆκος TsTaC Da] μέχρι τῆς Κιλικίας" εἶτα ἐπ᾽ 
εὐθείας πως " ἐκβάλλεσϑαι παρ᾽ ὅλην τὴν ὀρεινὴν τὸ 


Ταύρξα μέχρι τῆς Ἰνδικῆς. 


Τὸν γὰρ Ταῦρον b ἐπ᾽ 


εὐϑείας τῇ ἐπὸ ςηλῶν ϑαλάττη τεταμένον, δίχα τὴν 
᾿Ασίαν διωμρεῖν ὅλην ἐπὶ μῆκος" τὸ μὲν αὐτῆς μέρος 
βόρειον ποιῶντα, τὸ δὲ νότιον" ὥς ϑ᾽ ὁμοίως καὶ αὐτὸν 
ἐπὶ τῷ Qi), Θινῶν ἱδούσϑαι παραλλήλϑ, καὶ τὴν ἐπὸ 
φηλῶν μέχρι δεῦρο ϑάλατταν. 


Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, οἴεται δεῖν διορθῶσαι τὸν ἐφ- 
«αῖον γεωγραφικὸν πόακα. πολὺ γαρ ἐπὶ’ τὰς 


ἄρκτὲς παραλλάττειν τὰ ἕωθϑινᾳ μέρη τῶν C ὁρῶν 


δα τ 


a) ἐκβαλλεσϑι μβάλζεσϑαι, Venct. b) ἐπ᾽ ev94ac] Sic 
lego cum Cafaub. pro &s' sv2slac. c) τῶν ὀρῶν} Sic Vat. A. 


Venet. rcl. et ed. ὅρων, 


et extremitates meridiem 
fpe&antes P'eloponnefi atque 
Atticae, usque ad Rhodum et 
finum líficum. Atque hacte- 
nus quidem dictam lineam 
ait per mare et oram conti- 
nentis adiacentis duci: quip- 
pe totum noftrum mare fic 
in longitudinem extendi us- 
que ad Ciliciam, deinde ve. 
zo ad re&am pene lineam 
* porrigi pone Tauri montana 
usque ad Indiam: etenim 


Taurum ad lineam e regione 


jnaris quod a columnis Her- 


culis incipit pofitum, totam 
Aliam in duas partes fecun- 
dum longitudinem dividere, 
ita ut una feptentrioni, altera 
Auftro obvertatur. ]taque 
fimiliter eum in parallelo per 
'Thinas ducto fitum effe, ac 
mare quod eo usque a co- 
lumnis pertinet Herculei:. 


His expofitis, veterem geo- 
graphicam tabulam corrigi 
debere pronunciat; nam mon- 
tes orientales iuxta banc t2- 
bulam nimium verfus fepten- 

' trio. 
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xav αὐτὸν, *" συνεπισπᾶσϑαι δὲ καὶ τὴν Ἰνδικὴν 
αἰφκτικωτέραν nog γενομένην. Tom δὲ τούτα Φέρει 
μίαν μὲν τοιαύτην" ὅτι ταὶ τῆς ᾿Ινδικῆς ἄκρα τὰ με- 
σημείβρενώτατα ὁμολογᾶσι πολλοὶ τοῖς κατὰ Μερόην 
ἀνταίρειν τόποις, ἀπὸ τε τῶν ἀέρων καὶ τῶν ὡρανίων 
τεχρεαειρόμενοι" ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐπὶ ταὶ βορειότατα τῆς 
᾿'μνδικῆς τὰ πρὸς τοῖς Καυχασίοις ὄρεσι , Πατροκλῆς 0 
pausa πιςεύεσϑαι δίκαιος, διά τε τὸ ἀξίωμα καὶ 
δια τὸ μὴ ἰδιώτης εἶναι τῶν γεωγραφικῶν, Φησὶ ςα- 
oia μυρίας xdi vYTaXic yj Aisc * ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ 
ἀπὸ Μερόης ἐπὶ τὸν διὰ Θινῶν παράλληλον τοσϑτόν 
4X:C ἔςιν" ὥςτε τῆς Ἰνδικῆς τὰ “προσάρκτια μέρη 
συνάπτοντα τοῖς Καυκασίοις ὄρεσιν εἰς τῶτον τελευτῶν 
τὸν χύκχλον. 


LÀ 2 4 A ^e 
AAAm δὲ πίξιν Φέρεϊ τοιαύτην, ὅτι τὸ ἀπὸ τῷ 
“ , LEA 3; ἃ A , 1 
"jecus xoA-a8 ὁιάςημα ἐπὶ τὴν θάλατταν τὴν Ποντι- 
4 2 »* 
κὴν τρισχιλίων πως £i ςαδίων πρὸς ἄρκτον ἰόντι καὶ 
M 4 τῆς 


d) συνεπισπ.σθοι}) συνεστασθαι fic praeter. Reg. omnei 


Codd. 


trionem declinaífe, fimulque 
ipfam etiam Indiam in ean- 
dem partem plus aequo efle 
avulíam, Fidem dictis hac 
ratione nititur facere, quod 
extremos Indiae verfus me- 
ridiem terminos plerique fa- 
tentar Meroae oppofitos, ab 
aéris et rerum coeleftium ob- 
fervatione coniecturam du- 
centes: inde autem, usque 
ad feptentrioni maxime pro- 
pinquas partes Indiae , quae 
Íant ad Caucalios montes, Pa- 
troclem (cum ob autoritatem, 


tum quod rerum geographi- 
carum nequaquam fuerit ru- 
dis, fide apprime dignum) 
fladia numerare cc125122. 
atqui a Meroés parallelo us- 
que ad eum, qui per Thinas 
transit, efle fpatium idem: 
proinde in hunc definere 
feptentrionales Indiae fines, 
qui funt ad Caucafios montes, 


Alio quoque utitur argu- 
mento, intervallum ab Iffico 
finu ad mare Ponticum per- 
genti verfus feptentrionem 

et 
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τὲς περὶ * 'Apucó» 3 Σινώπην τόπες" ὅσον xxl τὸ 
πλάτος τῶν ορῶν λέγεται. ἐκ δὲ ᾿Αμισᾷ πρὸς τὴν 
ἰσημερινὴν ἀνατολὴν Φερομόνω πρῶτον μὶν » Κολχις 
ἐτιν, ἔπειτα ἡ ᾿ ἐπὶ τὴν Ὑρκανίαν ϑάλατταν ὧπὶ ἐφ- 
ϑεσις, καὶ ἡ ἐφεξῆς ἡ ἐπὶ Βάκτρα καὶ τὸς ἐπ᾿ ἔκεινω 

Σκύϑας ὁδὸς δεξιὰ ἔχοντι τὰ ὅρη" αὕτη δ᾽ ἡ -ypeu- 
μὴ διὰ ᾿Αμισδ πρὸς δύσιν ἐκβαλλομένη διὰ τῆς Ilec- 
ποντίδος ἐτὶ καὶ τῇ Ἑλλησπόντο. ἀπὸ δὲ Μερόης 
ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον οὐ srAsíug εἰσι τῶν μυρίων καὶ 
ὀκτακισχιλίων ςαδιων, ὅσοι καὶ ἀπὸ τῷ μεσημίϑξενξ 
πλευρῦ τῆς Ἰνδικῆς πρὸς τὰ περὶ τὲς Βακτρίες usen, 
προς εϑέντων τρισχιλίων τοῖς μυρίοις καὶ πεντακεσχε- 
Aoc, ὧν οἱ μὲν τῷ πλάτες ἦσαν τῶν ὀρῶν, οἱ δὲ τῆς 


Ἰνδικῆς. 


1 *. 4 » 9 , t e » 
Προς 05 τὴν ao zciw ταύτην ὁ ἵππαρχος ἀντι- 


λέγει διαϊϑέλλυν τας πίζεις. 


οὔτε γὰρ Πατροκλέα 


i] ^v » , Σ᾽ Ὁ “. , 
Trig0y εἶναι, δυοῖν avvipaeruesyroy αὐτῷ Δηϊμάχε T6 


M 
x24 


e) 'Aueóv] Ita Med. Reg. Vat. B. Venet. edit. antiqq. 


vulgo ᾿Αμεινσὸν. 
edit. antiqq. ὑπὸ, 


et quae circa Amifum funt 
et Sinopen loca, ftadiorum 
effeter mille circiter, quanta 
etiam montium perhibeatur 
latitudo. Ab Amifo autem 
veríus ortum aequinoctialem 
proficifcenti primum Colchi- 
dem adiri, deinde montana 
quae funt usque ad mare 


Hyrcanum: ab his deinceys. 


ad Bactra et ulteriores Scy- 
thas, montibus ad dextram 
fitis iter fieri: hanc efle li- 
neam eandem cum ea quae 
ab Amifo verfus occafum per 
Propontidem ducitur et Hel- 


f) ἐπὶ τὴν "rex.]. Mss. Med. Reg. Venet. 


, 


Jespontum : iam a Meroe ad 
Hellespontum non effe ant- 
plius xnx ftadiorum milli- 
bus, quot etiam font a me- 
ridionali Indiae latere osque 
ad Da&rianos, accedentibus 
tribus millibus ad xv ifta mil- 
lia, quorum haec erant lati- 
tudo montium, illa Indiae. 


Hanc fententiam — impu- 
gnans Hipparchus, argumen- 
ta haec culpat, Negat enim 
Patroclem fidem mereri, con- 
tra quem duo (int teftimo- 
nium ferentes Deimachus et 

Me- 
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καὶ Μεγασϑένες, οἱ καϑ' οὗς μὲν vówsc δισμυρίων PE. 99. 
εἶναι! ςαὃίων τὸ διάςημά Φασι τὸ ἀπὸ τῆς κατὰ με- 
σιμβείαν ϑαλάττης, xa οὺὗς δὲ καὶ τρισμυρίων. 
ἃ Tsrsc γε δὴ τοιαῦτα λέγειν, καὶ τὸς ἀρχαίες πίνα- 
χας τότοις ὁμολογῶν. ᾿Απίθανον δήπε νομίζει τὸ 
μόνῳ δεῖν πιςεύειν Πατροκλεῖ, " παρέντας τοσὅτον 
ἐπιμαρτυρῶντας αὐτῷ, καὶ διορϑξσϑαι παρ᾽ αὐτὸ 
τῦτο τὸς ἀρχαίῶς πίακας" ἀλλὰ μὴ ἐᾶν ὅτως, ἕως 
ἂν Ti πιςότερον περὶ αὐτῶν γνῶμεν. 
Ομα δὴ πολλὰς ἔχειν εὐθύνας τῶτον τὸν λόγον. 
Πρῶτον μὲν ὅτι πολλαῖς μαρτυρίαις éxzívu χρησαμένϑῳ, 
μιὰ Φησὶ τῇ Πατροκλέες αὐτὸν χρῆσϑαι. — Tívsg ἐν 
ἔσαν οἱ Φάσκοντες τὰ μεσημβρινὰ ἄκρα τῆς Ἰνδικῆς 
ἀνταίρειν τοῖς κατὼ Μερόην; τίνες δ᾽ οἱ τὸ ἀπὸ Μερόης 
(demum μέχρι τῷ δια Θινῶν παραλλήλε τοσῶτον 
λέγοντες; τίνες δὲ πάλιν οἱ τὸ τῶν ὁρῶν πλάτος ἣ τὸ 
ἀπὸ τῆς Κιλικίας ἐπὶ τὴν ᾿Αμισὸν τὸ αὐτὸ τῶτο λέ- 
γοντες; τίνες δὲ οἱ ἀπὸ ᾿Αμισοῦ διὰ Κόλχων καὶ τῆς 
M 5 "Yexa- 
f) τύτυς γε 95] TéTwc μὲν Vat. B. 


h) παρέντας Tetü- 
τ.) Cafaub. coni. παρ. τὺς Toca mv», 


Megaflhenes, «ui interval- 
lum a mari meridionali qui- 
busdam locis xxer, aliquibus 
etiam xxxes mille ftadiorum 
síhrment effe; cum his con- 
entire veteres etiam tabu- 
hs: et videtur ei abfurdum, 
velle foli Patrocli contra iftos 
telles credere, et ex ipfius 
nom veteres corrigere tabu- 
hs: neque id fieri patitur, 
nifi certius aliquid hac de re 
€ognoverimus. 


Quam ego eius orationem 


multas mereri reprehenfio- 
nes exittimo. Primum quod 
eum multis ufum teftimonus, 
folius Patroclis ufum te(timo- 
nio ait. Qui ergoeranr, qui 
extrema Indiae meridionalia 
Meroae oppofita dixerunt? 
qui a Meroés parallelo usque 
ad eum, qui per Thinas duci- 
tur, ea effe quantitate fpa- 
tium affirmarunt? qui mon- 
tium latitudinem five a Cili- 
cia ad Amifum iter tantum 
efle perhibuerunt ? qui ab 
Amifo per Colchos et IIyr- 

caniam 
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€ , 2 7 A ^ , í » b 
Ὑρκανίας μᾶχρι Βακτρίων καὶ τῶν ἐπέκεινα  S&€ τῆν 
« 4 £ , » » » Pd ^ 7 
ἑωαν ϑαάλατταν καθηκόντων, ἐπ᾽ εὐθείας τὲ εἶναι 
λέγοντες, καὶ ἐπ᾽ ἰσημερινὰς ἀνατολὰς xal wv segs τὰ 
P ᾽ ὃ €.» ^? . 25 *i , E A δ “ 
0g" ἐν ἐξιᾷ δχόντων αὐτὰ; ἢ παλιν τὸ ἐπὶ τὴν CO UC'I7 
ἐπ᾿ εὐθείας ταύτη τῇ γραμμῇ, διότι ἐπὶ τὴν ΠΙροστον- 
τίδα igi καὶ τὸν Ἑλλήσποντον; Ταῦτα γὰρὁ "Eec- 
τοσϑένης λαμβάνει πάντα, ὡς καὶ ἐκμαρτυρείρεσνακ 
ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς τόποις γενομένων, ἐντετυχηξεωὼς 
e / ^s i φ » , L4 sf 
ὑπομνήμασι πολλοῖς, ' ὧν qumoen, βιβλιοθήκην Sz, 
τηλικαύτην, ἡλίκην αὐτὸς Ἵππαρχος Φησί. 


Καὶ αὐτὴ δὲ ἡ τῷ Πατροκλέες πίξις ἐκ πολλῶν 
μαρτυριῶν σύγκειται, τῶν βασιλέων τῶν πεπιςεὐκό- 
τῶν αὐτῷ τηλικαύτην ἀρχὴν, τῶν ἐπακολαοϑησάντων 
αὐτῶ, τῶν ἀντιδοξέντων͵ ὡς αὐτὸς ὁ Ἵππαρχος κατ- 
ὀνομάζει" οἱ γὰρ κατ᾽ ἐκείνων ἔλεγχοι πίξεις ἢ" τῶν 
ὑπὸ τούτῳ λεγομένων εἰσίν. Οὐδὲ airo δὲ ἀπίθανον 
τὸ Πατροκλέος, ὅτι Φησὶ τοὺς ᾿Αλεξάνδρω συςρα- 


i) ὧν εὐπορε Cafaub. coni ὧν ηὐκόρει. 


τεύσαν- 


k) τῶν ὑπὸ 


φύτυ] Siclego praevio Cafaub. in Mss. et ed. τῶν deeft, 


eaniam ad Bactra et ulterio- 
res regiones usque ad orien- 
tale mare tra&tum in eadem 
linea efle verfus ortum ae- 
quinocialem — montibus ad 
dextram [itis cum eo quad 
per Propontidem et Helles- 
pontum ducitur verfus occa- 
fnm ? Nam haec omnia 
fumit Eratofthenes, ut tefli- 
monio eorum qui iftis in lo- 
cis fuerunt comprobata, cum 
multos ipfe legerit commen- 
-tarios, copia eorum inítru- 
&us, ut qui tantam poffideret 


bibliothecam, quantam ei 
fuiffe ipfe fcribit Hipparchus. 
Iam ipfius Patroclis fides 
multis nititur teftimoniis : 
regum fcilicet qui ei tantum 
commiferunt imperium, et 
eorum qui vel ipfius fenten- 
tiam fecuti funt, vel contra. 
rium fenferunt, quos ipfe 
nominat Hipparchus: quibus 
enim ii refelluntur, his fides 
Patrocli fehtentiae paratur. 
Id quoque alienum a vero 
videri non debet, quod Pa. 
trocles ait, .eos qui Alexan- 
dro 
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τεύσαντας ἐπιδρομάδην igopRce, ἕκαςα, αὐτὸν δὴ 
᾿Αλεξάνδρον ἀκριβῶσαι, ἀναγραψάντων τὴν ὅλην 
χώφαν τῶν ἐμπειροτάτων αὐτῶ" τὴν δ᾽ ἀναγραφὴν 
αὐτῷ δοθῆναι Φησιν ὕξερον ὑπὸ Ξενοκλέες τῷ γαζο- 
Φύλακος. 

"Exi Φησὶν ὁ Ἵππαρχος ἐν τῷ δευτέρω ὑπομνή- 
ματι αὐτὸν τὸν ᾿Ἐρατοσϑένη διαβάλλειν τὴν τῷ Πα- 
τροκλέξις πίξιν, ἐκ τῆς πρὸς Μεγασϑένη διαφωνίας 
περὶ τῷ μήκες τῆς Ἰνδικῆς τῇ κατὼ τὸ βόρειον πλευ- 
e. τῷ μὲν Μεγασϑένες λέγοντος ςαδίων μυρίων 
! ἑξακισχιλίων, 3308 Πατροκλέες χιλίοις λείπειν Φα- 
μένῃ" axo γάρ τινος ἀναγραφῆς ςαϑμῶν ὁμηϑέντα, 
τοῖς μὲν ὦπις εἶν διὰ τὴν διαφωνίαν, ἐκείνη δὲ “προσ é- 
xi. Ei οὖν διὰ τὴν διαφωνίαν ἐνταῦϑα ἄπιξος ὃ Ρε(. 70. 
Πατρόκλης, καί τοι παρὰ χιλίως ςαδίις τῆς dia(Do- 
ξᾶς σης, πόσω χρὴ μᾶλλον ἀπιςεῖν ἐν οἷς παροὶ 

ἐκτακισχιλίις ἡ διαφοραὶ ἐςὶ, πρὸς δύο καὶ ταῦτα 
ἄνδρας 
D) ἑξακισχιλίων} Sic ex ipfo Strabone L. XV. cum Cafaub. 

lego pro πεντακισχιλίων vulg. 


dro comites expeditionis fue- 
runt obiter tantum fingula 
cognoviffe: Alexandrum ve- 
τὸ 3pfum accurate omnia in- 
dagafíe, cum ei regionum 
defcriptiones a peritiffimis 
traderentur: atque hanc de- 
Ícriptionem fibi poftea tem- 
poris. exhibitam efle ait a 
Xenocle.gazae praefeGo, 


Addit Hipparchus libro fe- 
cundo, ipfum Eratoflhenem 
Patrocli idem derogare,quod 
is a Megafthene diffenferit 
in longitudine lateris Indiae 


feptentrionalis — annotanda, 
quod, quam Megaf(thenes . 
xvi. millibus ftadiorum de- 
finit, Patrocles mille ftadia 
fummae ei detrahit: ac Era- 
tofthenem dicere, fe occa- 
fione ductum cuiusdam diur- 
norum itinerum acftadiorum 
annotationis, a qua Patrocles 
discrepet, Megaftheni affen- 
tiri. Quod fi hic fidem Pa- 
trocles non mereatur, quod 
c12 tantum ftadiis ab altero 
diffentit: quanto magis fidem 
ei denegandam, diflentienti 
de otto ftadiorum millibus a 

duo- 
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ἄνδρας συμφωνᾶντας ἀλλήλοις; τῶν μὲν λεγόντων τὸ 
τῆς ᾿Ινδικῆς πλάτος ς δίων δισμυρίων, T8 δὲ μυρέων 
καὶ ὃ ισχιλίων: 

᾿Ερῶμεν δ᾽ ὅτι αὶ ψιλὴν τὴν διαφωνίαν ἡτιάστεετο, 
ἀλλὰ συγκρίνων πρὸς τὴν ὁμολογίαν καὶ τὴν εἰ ξεο- 
σπιςίαν τῆς dya'yea ne TY ! ςαϑμῶν. Οὐ ϑαυμεες ὃν 
δὲ εἰ πιςὃ γίνεται τι πιφότερου, καὶ εἰ τῷ αὐτῷ ἐν 
ἑτέροις μὲν πιφεύομεν, ἐν ἑτέροις δ᾽ ἀπιςῶμεν, ὅταν 
παρά τινος τεϑῇ Ti βεβαιότερον. Γελοῖόν τε τὸ τῆν 
παρὰ πολὺ ὃ ιαφωνίαν 75 τοτέρες 4 σποιξὶν νομίσαι τς 
ὃ ix Quvivr a τοὐναντίον γὰρ ἐν τῷ παρὰ ὁ μικρὸν συμ- 
βαινειν τξτο μᾶλλον ἔοικε. παρὰ μικρὸν γὰρ n πλεένη 
συμβαίνει μάλλον P τοῖς τυχῶσι μόνον, ἀλλὰ 
τοὶς πλέον TL τῶν ἑτέρων Φρονέσιν' ἐν δὲ τοῖς παραὶ 
πολὺ, ὁ μὲν τυχῶν ἁμάρτοι ἂν, od ἐπιςημονοιώτε- 
ξος ἧττον ἄν τὅτο πάϑοι" διὸ καὶ πιτεύεται ϑάττον. 


Ἅπαντες μὲν τοίνυν οἱ περὶ τῆς Ἰνδικῆς γοάψαν- 


756 , ὡς 


" ἐπὶ τὸ πολὺ Ψευδολόγοι γεγόνασι, xa-9* 


υ περ- 


m) ἐπὶ τὸ πολὺ] ἐπὶ πολὺ Vat. A. B. 


duobus iitque confentienri- 
bes, cum hi dicant Indiae 
latitudinem effe xx millia 
ftadiorum, Patrocles x11? 
Hic refpondebimus , non 
ob folam diffenfionem culpa- 


tum fuiffe Patroclem, fed: 


comparatam eius fententiam 
cum confenfione et autorita- 
te annotationis— fladiorum, 
Neque vero mirum, efle ali- 
quid credibile alio. ciedibi- 
lus, aut etdem alia in re fi- 
dem adhiberi, in alia dero- 
gari, ubi ab alio firmius ali- 
quidafiertur. Ridiculum quo- 


que eft, quod diffentientes 
eo minus putat fidei mereri, 
quo magis discrepant: con» 
tra enim in parvis diffenfio- 
nibus id porius ufu venire vi- 
detur. In minutioribus enim 
errare contingit non vulgares 
modo, fed et eos qui plus 
caeteris fapiunt: in multum 
habentibus discriminis fcien- 
tior non perinde facile aber- 
raverit atque rudis, ideoque 
illi facilius creditur. 

Sane quicunque de India 
fcripferunt, pleraque menriti 
funt: prae reliquis Daima. 

chus, 
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ὑπε;3ουλὴν δὲ Δηΐμαχος- τὰ δὲ δεύτερα λέγει Με- 
γασϑένης, ᾿Ονησίκριτός τε καὶ Νέαρχος, καὶ ἄλλοι 
τοῦτοι παραψελλίζοντες ἤδη" καὶ ἡμῶν δ᾽ ὑπῆρξεν 
ἐπιπλέον κατιδεὶν ταῦτα, ὑπεμνηματιζομένοις τὰς 
᾿Αλεξαάνδρα πράξεις. Διαφερόντως δ᾽ ἀπις εἶν adio 
Δηϊμάχω τὸ καὶ Μεγασϑένει. Sra γάρ εἰσιν 
οἱ τὰς ἐνωτοκοίτας καὶ τὰς ἀξόμος καὶ dopyac 
ἱτορῶντες, μονοῷϑάλμες τε καὶ μακροσκελεῖς καὶ 
ὀπισϑοδακτύλες" " ἀνεκαίνισαν δὲ καὶ τὴν "'Ous- 
env τῶν Πυγμαίων γερανομαχίαν, τρισπιϑάμες 
εἰπόντες, ἧὅτοι δὲ καὶ τὸς χρυσωρύχες μύρμηκας, 
xai Πανας σφηνοκεφάλες, ὄφεις τὸ καὶ βὲς καὶ 
ἐλάφως σὺν κέρασι καταπήνοντας" περὶ ὧν ἕτερος τὲν 
ἕτερον ἐλέγχει, ὅπερ καὶ ᾿Ἐρατοσϑένης Φησΐ. 
ἘπκέμΦϑησαν μὲν γὰρ εἰς τὰ Παλίμβοθϑρα, ὁ μὲν 
Μεγασϑένης πρὸς ᾿Ανὸ goXoTTOY, ὁ δὲ Δηΐμαχος 
“τὸς ᾿Αλλιτροχάδην τὸν ixsísu υἱὸν κατὰ πρεσβείαν" 
ὑπομνήματα δὲ τὴς ἀποδημίας κατέλιπον τοιαῦτα, 

ὑφ᾽ 


m) ὠνεκαίνισαν) Sic Vat. A. B. Reg. νυΐρο ἑνεκαίνισαν. 


chos, proxime Mecaflhenes, 
Oneficritusque et Nearchus 
alique tales, iam nennihil 
etiam balbutientes, quod no- 
bis plenius perfpicere con- 
tigit, cum de rebus Alexan- 
dr [faceremus  cummenta- 
rium. Praecipue autem fi 
des Daimacho eft et Mega- 
ftheni deroganda, — Hi enim 
fant qui in auribus.cubanres, 
ore, naribus carentes, uno- 
culos, longipedes, digitis re- 
tro averís praeditos refe- 
rTUDi: renovarunt etiam Ho- 
meram l'ygmaeorum μα 


gnam, trium fpithamárum iis 
ftaturam adbgnantes: iidem 
narrant formicas aurum efto. 
dere: efe quosdam Panas 
cspita cunei forma habentes, 
lerpentes etiam, qui boves 
et cervos cum cornibus de- 
glutiant; atque de his alter 
alterum redarguit, ut ait Ere 
toflhenes. Miffi enim fue- 
runt legati Palimbothra, Me- 
gaflhenes ad  Androcotum, 
Daimachus ad filium eius AI- 
litrochadem, ta!esque faarum 
peregrinationum comment2- 
rios nescio qua de cauía ielr- 

querunt. 
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ὑφ᾽ ἧς δή ποτε αἰτίας προαχϑέντες. Πατροκλῆς δὲ 
ἥξικα τοιῶτος " καὶ οἱ ἄλλοι δὲ μάρτυρες ἐκ ἐπεθα- 

vo, οἷς κέχρηται ὁ ᾿Ερατοτϑένης, 
9... Εἰ γὰρ ὁ διὰ Ῥόδῳ καὶ Βυξαντώς μασημ- 
βφινὸς ὀρϑῶς εἰληπται, καὶ ὁ διὰ τῆς Kui "καὶ 
pag. 71. ApuTá ὀρϑὼς ἂν εἰη εἰλημμένος" Φαύεται yc2 τὸ 
παράλληλον ἐκ πολλῶν ; ὅτῶν μηὸ ετέρως 3 σύμπτα- 


σις ἀπελέγχηται. 


. Ὅ, τε ἐξ ᾿Αμισϑ TA ἐπὶ τὴν Κολχίδα, ὅτ, 
ἐςὶν ἐπὶ ἰσημερινὴν ἀνατολῆν, καὶ τοῖς ἀνέμοις ἐλεγχε- 


10, καὶ ὥραις, 


b ^s 
καὶ καρποῖς, 


καὶ ταῖς ἀνατολαὶς 


3 Fe € , e? εν", X ^ 4 E 
αὐταῖς" ὡς δ᾽ αὕτως καὶ ἡ ἐπὶ τὴν Κασπίαν ὑπὲρίβ3.- 


σις, καὶ " ἐφεξῆς ὁδὸς μέχρι Βάκτρων. 


Πολλαχ s 


γάρ L ἐνάργεια, καὶ τὸ ἐκ πάντων συμφωνέμενον, 
ὀργάνε: πιςότερον ἐς,»" ἐπεὶ καὶ ὁ αὐτὸς Ἵππαρχος 
τὴν ἀπὸ ςηλῶν μέχρι τῆς Κιλικίας γραμμὴν, ὅτε ἐςν 
ἐπ᾽ εὐθείας, καὶ ὅτι ἐπὶ ἰσημερινὴν ἀνατολὴν, $ 
πᾶσαν ὀργανικῶς καὶ γεωμετρικῶς ἔλαβεν" aAX 


ὅλην 


o) Hic non pauca deeffc videntur. 


querunt. Patrocles vero mi- 
nime eorum fimilis efl, ne. 
que reliqui leves funt teftes, 
quibus utitur Eratofthenes. 
*. Nam fi meridianus, 
qui per Rhodum et Byzan- 
tiufn ducitur, recte eft aílum- 
tus, recte etiam habebit is 
qui per Amifum et Ciliciam 
transit: etenim eos eandem 
inter fe usquequaque obtine- 
re di(tantiam multis obferva- 
tionibus conftat, cum neuter 
in alterum incidat, 
. .. . lamab Amifo in Col- 
chos navigari verfus ortum 
aequino&tialem, et ventis de- 


prehenditur, et anni tempo- 
ibus, et fru&tibus, et ipfis 
Solis exortibus : itemque 
transitus ad Caspium mare, 
et via deinceps ad Bactra us- 
que idem indicat. Saepe 
enim evidentia, et omnium 
confeníus plus fidei quam in- 
ftrumentum meretur: quan- 
do ipfe etiam Hipparchus 
lineam, quae ab Herculis co- 
lumnis ad Ciliciam pertinet, 
rectam eífe et verfus ortum 
aequino&tialem docens, non 
totum id in(trumentis er ra- 
tionibus geometricis confe- 
cit, fed de eo toto, quod eít 

aco 
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(7 τὴν ἀπὸ ςηλῶν μέχρι πορθμῷ τοὺς πλέωσιν ἐπέ 
ξευσεν, ὝὭςτ᾽ sd' ἐκεῖνος P εὖ λέγει τὸ, ἐπειδὴ ἐκ 
ἐχέμεν λέγειν οὐϑ᾽ ἡμέρας μεγίζης πρὸς τὴν βραχυ- 
τατην λόγον, οὔτε γνώμονος πρὸς σκιὰν ἐπὶ τῇ παρο- 
pa τῇ ἀπὸ Κιλικίας μέχρις ᾿Ινδῶν" οὐδ᾽ si ἐπὶ παραλ- 
ληλῃ γραμμῆς ἔτιν n λόξωσις, ἔχομεν εἰπεῖν" ἀλλ’ 
ἐᾶν ἀδιόρϑωτον, λοξὴν Φυλάξαντες, ὡς οἱ ἀρχαῖοι 
σύακχκες περιέχεσι. Πρῶτον μὲν γα ὅτι τὸ μὴ ἔχειν 
εἰπεῖν ταυτόν ἐξ: τῷ ἐπέχειν" ὁ δ᾽ ἐπέχων οὐδ᾽ ἐτέ- 
pect ῥέπει" ἐᾷν δὲ κελεύων, ὡς οἱ ἀρχαῖοι, ἐκεῖσε 
ῥέπει. Μᾶλλον δ᾽ à» τἀκόλεϑον ἐφύλαττεν, εἰ 
συεβάλευε μηδὲ γεωγραφεῖν ὅλως- ἐδὲ "yag τῶν 
ἄλλων ἐρῶν vac ϑέσεις, οἷον “Δλπεων καὶ τῶν Πυρη- 
ναίων καὶ τῶν Θρακίων καὶ Ἰλλυρικῶν καὶ Γερμανικῶν 
ὅτις ἔχομεν εἰπεῖν. Τίς δ᾽ ἄν ἡγήσαιτο πιςοτέρες 
τῶν ὕσερον τὰς παλαιὲς τοσαῦτα πλημμελήσαντας 
| περὶ 

p) εὖ λέγει 70,] ita cum Cafaub, lego. — Mass. εὐλογεῖ, edit. 


εὐλογεῖτο, 


ἃ colamnis usque ad fretum, 
navigantibus credidit. :a- 
que ne ille quidem recte pro- 
nunciat, quia diei longiffimae 
3b brevifimam non poffumus 
nominare proportionem, ne- 
que umbrae ad gnomonem 
m mentanis a. Cilicia usque 
in Indiam. regionibus ; ne 
hec quidem nos afferere pof- 
e, quod ebliquatio ea fiat in 
inea sequaliter undique dif- 
fita: fed debeamus eam abs- 
que ulla emendauone obli- 
quim relinquere , ficut eam 
habent antiquae tabulae. 
Primo enim non habere 
quod dicas, idem eít atque 


cohibere affhrmationem; qui 
autem cohibet  a(firmatio- 
nem, is in neutram par- 
tem inclinat: at qui jubet 
ita haec relinqui, ut habent 
antiqui, is quidem eo incli- 
nat. Deinde id quod ex 
hoc confequebatur verius 
dixiTet, fi confuluiffet, omni- 
no fuperfedendum terrae de- 
fcriptione; nam in definien- 
do fitu queque aliorum, ut 
Alpium, Pyrenaeorum, Thra- 
ciorum, Illyricorum et Ger- 
manicorum montium eodem 
modo laboratur. Quisautem 
credat recentioribus — fide 
digniores effe antiquos, que- 

runi 


* 
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περὶ τὴν πινακογραφίαν, ὅσα S διαβέβληκεν Ἔφα- 
τοσϑένης, ὧν δδενὶ ἐντείρηκὲν Ἵππαρχος; 


Καὶ τὰ ἑξῆς δὲ πλήρη μεγάλων ἀποριῶν ied. 
Ὅρα γὰρ, εἰ τῦτο μὲν S κινοίη τὶς τὸ τὰ ἄκρα τῆς 
Ἰνδρῶς τὰ μεσημβρινὰ ἀνταίρειν τοῖς κατὰ Megorr, 
μηδὲ τὸ διάςημα τὸ ἀπὸ Μερόης ἐπὶ τὸ ςόμα τὸ 
xard τὸ Βυζώντιον, ὅτι ἔςι περὶ μυρίος cadíse καὶ 
ὀκτακισχιλίως" mons δὲ τρισμυρίων τὸ ἀπὸ τῶν 
μεσημβρινῶν ᾿Ινδῶν μέχρι τῶν ὁρῶν, ὅσα ἄν συμβαίη 
ἄτοπα. Τὸ πρῶτον μὲν γὰρ εἴπερ ὁ αὐτός ἐς, παρ- 
λληλος 0 διὰ Buc αντία τῷ διὰ Μασσαλίας (κα- 
ϑάπερ εἴρηκεν Ἵππαρχος πιτεύσας Πυϑέα) ὁ δ᾽ αὐτὲς 
καὶ μεσημβοινός ἐςιν, ὁ διὸ Budavría τῷ διαὶ Bo- 
eucOévsc, ὅπερ καὶ αὐτὸς δ οκιμάζει ὁ Ἵσπαρχος" 
δοκιμάζει δὲ καὶ τὸ ἀπὸ BuCavrís διάςημα ἐπὶ τὸν 
Βορυσϑένη cadísg εἶναι τεισχιλίως ἑπτακοσί:ς" TOG'X- 

pag.73.T0( ὧν εἶεν καὶ οἱ ἀπὸ Μασσαλίας ἐπὶ τὸν διὰ Βορυ- 
σϑένος παράλληλον R ὅς γέ διὰ τῆς Κελτικῆς παρω- 
κεανίτι- 


ridionalibus Indiae partibus 
montes {1 dicat, quam multa 
fequantur abfurda. — Primo 


rüm tot extant in tabulae 
defignatione errata, ab Era- 
tofthene iure reprehenís, 


ab Hipparcho autem non 
refutata, 


Sed et quae fequuntur, 
plena funt magnarum per- 
plexitatum,  Adverte enim 
animum, fi quis non convel- 
lat id quod dicitur, extremas 
Indiae verfus meridiem par- 
tes oppofitas elle Meroae, 
neque hoc, Meroén a fauci- 
bus Byzantiis xvij1. millibus 
ftadiorum diftare: xxx fta- 
diorum millia intereíIe a me- 


enim, fi idem parallelus e(t 
qui per Byzantium cum eo 
qui per Maffiliam ducitur, 
quod Hipparchus Pytheam 
fecutus tradidit: et idem me- 
ridianus per Byzantium et 
Boryíthenem transit, ut idem 
Hipparchus fentit, qui et fta- 
dia numerat a Byzantio ad Bo- 
ryfthenem στρ ci2 C12 12cc: 
totidem ergo erunt etiam a 
Maffilia ad parallelum qui 
per Boryfthenem tranfit, et 
qui per Celticae partes ocea- 

nuo 


- 


LIPER SECVNDVS. 


193 


xsayírid ac ἂν 5iq* τοσύτες γάρ πὼς διελθόντες 
συνάπτεσε τῶ ὠκεανῶ. 

Πάλιν δ᾽ ἐπεὶ τὴν κιναμυμοφόρον, ἐσχάτην 
psv. οἱκειμένην ὥρὸς μεσημβείαν, καὶ καϑ' Ἵππαρ- 
xov αὐτὸν ὁ δὲ αὐτῆς παράλληλος, ἀρχὴ τῆς εὐκράτῳ 
τῆς cixsjsévgc ἐςὶ, καὶ διέχει τῷ ἰσημερινῶ περὶ ὀκτα- 
χισχιλίες καὶ óxraxocísg ςαδίες. Ἐπεὶ Bv Φησὶν 
ἀπὸ τῷ ἰσημερινᾷ τὸν διὰ Βορυσϑένες διέχειν τρισμυ- 
eise καὶ τετρακισχιλίες cadísc, εἶεν ἂν λοιποὶ οἱ ἀπὸ 
7X ὁρίζοντος τὴν διακεκαυμένην καὶ τὴν εὔκρατον εἰς 
τὸν dua) Βυρυσϑένες καὶ τῆς Κελτικῆς παρωκεανίτιδος, 
sadio: δισμύριοι πεντακισχίλιοι διακόσιο. Ὁ δέ γε 
ἀπὸ τῆς Κελτοῖς πρὸς ἄρκτον wA ἔσχατος λέγεται 
πάρα τοῖς νῦν ὁ ἐπὶ τὴν ἹἹέρνην, ἐπέκεινα μὲν ὅσαν 
τῆς Besvrawxnc, ὠϑλίως δὲ διὰ ψύχος οἰκεμένην" 
ὥςτε va ἐπέκεινα νομίζειν ἀοίκητα. Οὐ πλέον δὲ 
τῆς Κελτικῆς τὴν ἹἹέρνην διέχειν Φασὶ τῶν πεντακισχι- 
λίων" ὥςτε περὶ τρισμυρίες εἶεν ἄν ἢ μικρῷ πλείος οἱ 


πάντες οἱ τὸ πλάτος τῆς οἰκομένης οἰφΦορίζοντες. 


no contiguas ducendus effet : 
tanto enim confeso fpatio 
ad oceanum pervenitur, 
Kurfus quoniam Cinamo- 
miferam regionem ultimam 
terrae habitabilis verfus me- 
ndiem novimus, et fecun- 
dum etiam Hipparchum par- 
allelus per eam transiens in- 
Xiam eft temperatae plagae, 
ditans ab aequino&tiali ad 
vim oo J2ccc fladia; cum 
ergo dicat ab aequinoGiali 
Boryfthenicum abeífe xxxiv 
οἷο ftadia: reliqua erunt ab 
eo circulo qui turridam zo- 


Jam a temperata dirimit ad 


Strab. Geogr. T. 1. 


Φέρε 
eum qui per Boryfthenem 
et Celticam oceano confinem 
transit, ftadia xxv cio cc. 
Porro extrema navigatio a 
Celtica verfus feptentrionem 
noftra aetate dicitur effe in 
Hiberniam, quae ultra Bri- 
tanniam fita, aegre ob frigus 
incolitur, ita ut quae ulterius 
funt habitari non poffe ex- 
iftimenrur, At Hiberniam 
non amplius 122 fladiis a 
Celtica abeffe perhibent: ita 
tota terrae habiratae latitudo 
xxX ftadiorum millibus, aut 
non multo ampliore ftadio- 
rm numero definietur. 

N Age- 
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Φέρε δὴ τὴν ἀνταίρεσαν τῇ κιναμωμοφόρῳ xcci ἐστὶ 
τῷ αὐτῷ παραλλήλε πρὸς ἕω κειμένην ὑποβῶμεαν. 
αὕτη δέ ἐτιν ἡ περὶ τὴν Ταπροβάνην" ἡ δὲ Τασπρο- 
βάνη πεπίτζευται σφόδρα ὅτι τῆς Ἰνδικῆς πρόκειταρ 
πελαγίᾳ, μεγάλη νῆσος πρὸς Νότον" μηκύνεται d3 
ἐπὶ τὴν Αἰθιοπίαν πλέον ἢ πεντακισχιλίες ςαδίες, 
ὡς ῷασιν, ἐξ ἧς καὶ ἐλέφαντα κομίζεσθαι πολὺν εἰς 
τὼ τῶν Ἰνδὼν ἐμπόρια, καὶ χελώνια, καὶ ἄλλον 
(aoa. Ταύτη δὴ τῇ νήσω πλάτος προςεϑὲν τὰ 
ἀνάλογον τῶ μήκει, καὶ δίαρμα τὰ ἐπ᾽ αὐτὴν ἐκ τῆς 
᾿νδιιῆς, τῶν μὲν τρισχιλίων ςαδίων ἐκ dv ἔλαττον 
qr 6437 ELS di squad , ὅσον ἣν TO ἀπὸ τῷ ὅρα τῆς οἶκπ- 
μένης εἰς Μερόην, εἴπερ μέλλει τὰ ἄκρα τῆς Ἰνδικῆς 
ἀνταίρειν τῇ Μερόη" πιϑανώτερον δ᾽ isi καὶ πλείες 
τῶν τρισχιλίων τιϑένα. — Fi δὴ τῶτο προσϑείη τὶς 
τοῖς τρισμυρίοις, oic Φησιν ὁ Δηΐμαχος μέχρι τῆς εἰς 
Baxzrgisg καὶ Σογδιανὲς ὑπερθέσεως, ἐκπέσοι ἀν 
πάντα τὰ ἐϑνη ταῦτα τῆς οἰκεμένης καὶ τῆς εὐκρώτε. 
Τίς av ὅν ϑαῤῥήσεμ ταῦτα λέγειν, ἀκϑων καὶ τῶν 

πάλαι 


intervallum erit non minus 


Agedum, ad oppofitsm Ci- 
namomiferae et fub eodem 
parallelo verfus oiientem fo- 
lem fitam. regionem trans- 
eamus; ea autem eft Tapro- 
bana. Pro certo creditum 
eft hanc magnam infulam in 
alto verfus meridiem ante 
Indiam iacere, porrigique 
verfus Aethiopiam amplius 
102 ftadiis, ex eaque in 
Indorum emporia importa- 
ri multum eboris, teftudi- 
num, aliasque merces. Huic 
ergo infulae fi latitudo ad. 
datur longitudini congruens, 
et traiectus in eam ex India, 


ftadirs ter mille, quantum a 
fine habitatae terrae ad Me- 
rocn: figuidem extremitates 
Indiae e regione Merosae 
fitae fint: probabilius autem 
eft, tribus ftadiorum millibus 
aliquid addere. Hoc fi nunc 
addatur triginta iis ftadiorum 
millibus, «uae usque ad 
Ba*lrios etSogdianos porrigi 
Daimachus ait: omnes iam 
itae gentes extra habitabi- 
lem ac temperatam terrae 
partem collocabuntur. Qois 
autem hoc dicere avfit, qui 
et veteres et recentes audiat 

prae- 
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σάλαι καὶ τῶν νῦν τὴν εὐκρασίαν καὶ τὴν εὐκαρπίαν᾽ 
λεγόγετων; πρῶτον μὲν τὴν τῶν Treo doe Ἰνδῶν, 
ἔπειτα δὲ καὶ τὴν ἐν τῇ Ὑρκανίᾳ καὶ τῇ ᾿Αρία, καὶ 
ἰϑεξης. τῇ τε Μαργιανῆ χαὶ τῇ Βακτριανῇ. Ἅπασαι 
y2£ αὗται προσεχεῖς μέν εἰσι τῇ βορείῳ πλευρὰ τῷ 
Taves, xai ὅγε Βακτριανή, καὶ πλησιάζε εἰ TH εἰς Dag. 71. 
Ἰνδὸς ὑπεορϑέσει" τοσαύτη δ᾽ sud αἰμονίᾳ κέχρηνται, 
&CTS πάμπολύ τι ἀπέχειν τῆς dioit. Ἔν μέν ys 
τῇ Ὑρκανία τὴν ἄμπελον μετρητὴν oiv φέρειν Φασὶ" 
τὴν δὲ συκῆν μεδίμνες ἑξήκοντα " τὸν δὲ σῖτον ἐκ τῷ 
* ἐκπεσόντος καεπϑ τῆς καλάμης πάλιν Φύεσϑαι" 
i; 0$ τοῖς δένδρεσι σμενεργεῖσθωι,, καὶ τῶν Φύλλων 
ἀπεῤῥεὶν μέλε" ὅπερ γίεσϑαι μὲν καὶ τῆς Μηδείας ἐν 
τῇ Ματτιανῇ, καὶ τῆς ᾿Αρμενίας ἐν τῇ ᾿ Σακατήνη xad 
τῇ ᾿Αραξήνη. ἐλλ᾽ ἐνταῦϑα μὲν ἐκ ἐπίσης ϑαυμα- 
gor εἴπερ εἰσι νοτιώτεραι τῆς Ὑρκανίας, καὶ εὐκρα- 
cia διαφέρασαι τῆς ἄλλης χώρας" ἐκεῖ δὲ μᾶλλον. 
Ἐν δὲ τῇ Μαργιανὴ τὸν πυϑμένα Φασὶν εὐρίσκοσϑαι 
Ν 2 τῆς 


) ἐκπεσόντος] πεσόντος Mss. Caf. — r) Σακασήνῃ —'"Aga- 
iiy) ita Ícripfi cum Cafaub. — vulgo Ξακασίνῃ ---- "Aga£ivy. 


praedicare temperiem et fer- 
tiitatem primum Indiae ver- 
fus (eprentrionem fitae, tum 
Hyreaniae, Ariae, ac dein- 
ceps Margianae atque Dadri- 
ande? kae omnes regiones 
contiguae funt feptentrionali 
lateri Tauri, 2deoque Pa&tri- 
2na montanis ad Indiam por- 
redis eft propinqua: tanta 
autem earum e(t ubertas, ut 

lorimum abfint ab foli in- 

abitabilis natura. In. Hyr- 
cania ferunt vitem vini me- 
tretam, ficum medimnos L x. 


ferre: frumentum ex femine, 
quod ex fpicis decidit, re- 
nasci, alvearia in ajboribus 
confici, et mel a foliis de- 
fluere: hoc ipfum et in Me- 
diae fieri regione, quae dici- 
tur Mattiana, et in Sacafina 
atque  Araxina Armeniae. 
Verum in his id non ita mi- 
rum eft, cum propius ab au- 
ftro abfint quam  Hyrcania, 
et temperie reliquam prae- 
ftent regionem: in illa ma- 
gis eft mirum ifta fleri. In 
Margiana imum vitis trun- : 

cum 
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τῆς ἀμπέλε πολλάκις δυοῖν ἀνδρῶν ὀργυίκες περί. 
ληπτον" τὸν δὲ βότρυν δίτηχυν. Παραπλησέαν c» 
λέγεσι καὶ " τὴν ᾿Αρίαν- εὐοινιᾳ δὲ καὶ ὑπερβεέλλειν " 
ἐν f γε καὶ εἰς τριγένειαν παραμένειν ἐν ἀπεττώτεις 
ἄγγεσι τὸν οἶνον. πάμφορον δ᾽ εἶναι καὶ τὴν Βαπκτρια- 
νὴν, πλὴν ἐλαία, πλησίον τῇ Aeía παρακειμένην. 
.— Εἰ δὲ καὶ ψυχρὰ μέρη τῶν τόπων τὅτων ἐςὶν, ὅσα 
ὑψηλὰ καὶ ὀρεινὰ, δδὲν δεῖ θαυμάζειν. καὶ yag 
ἐν τοῖς μεσημβρινοῖς κλίμασι τὰ ὄρη ψυχρά ioa, καὶ 
καϑόλῃ τὼ μετέωρα ἐδάφη κἂν πεδία ἢ. Τῆς γεν 
Καππαδοκίας τὼ πρὸς τῷ Εὐξείνω πολὺ βορειότερε 
isi τῶν πρὸς τῷ Ταύρω“ ἀλλ᾽ ἡ μὲν ' Bxyadawa, 
πεδίον ἐξαίσιον μεταξὺ πίπτον τῷ τε ᾿Ασγαία oguc 
καὶ τὸ Ταύρε, σπάνιον ἃ Eri TTE τῶν καρπίμων δει- 
guy Φύοι, καίπερ νοτιώτερον τῆς Πουτικῆς ϑαλάττης 
ςαδίοις τρισχιλίοις " τὼ δὲ τῆς Σινώπης προάζεια καὶ 
τῆς 
s) τὴν '"Aglav] τὴν ᾿Αρίαν χώραν, Stroz.A. — t) Ezye- 
$avía] Cafaub. coni Βαγαδαονία, u) εἴτε sv) εἰ ai v: Caf. 
Vat. Δ, B. Venet. 


cum inveniri aiunt faepe, matibus montes frigidi funt, 
qui duabus viri ulnis conti- atque in univerfum fola ed:- 
neatur: uvam bicubitalem. tiora, quanquam plana fint. 
Ariam aiunt parem huic efle, XEtenim Cappadociae partes 
vini autem proventu etiam — quae ad Euxinum pertingunt 
fuperiorem: quippe vinum mare, multo magis verfus 
in vafis non picaus etiam per feptentriones inclinant quam 
tres aetates durare, Bactria- quae funt ad Taurum: Ba- 
nam quoque Ariae proximam — gadania tamen quae eft δ 
omnium rerum, demto oleo, gens planities inter Argaeum 
feracem effe, . et Taurum montes fita, per- 
Neque mirum videri debet, raro ullam producit frugife- 
fi qua iis in regionibus loca ram arborem, quamvis tribus 
funt frigida, fublimia nimi- ftadiorum millibus meridiei 
rum et montana: nam in quam Euxinus pontus vici 
meridionalibus quoque cli- nior. At Sinopes [uburbi 
et 
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τῆς ᾿Αμισξ καὶ τῆς * Φαναροίας τὸ πλέον ἐλαιόφυτά 
1 3 0T δ 4 €. 7 . 1 
Ka, τον Q5 δὲ τὸν ὁρίζοντα τήν Βακτριανὴν 
*» 03 - - e 4 »" τ e" 
ἀπὸ τῆς Σογδιανῆς, Erw (Dacis εὔπλεν εἶναι, ὥς TS 
* * $ [] ῃ , t , 

τὸν Ἰνδικὸν QQogvoy ὑπερκομεσϑέντα εἰς αὐτὸν, ῥαδίως 
εἰς τὴν Ὕρκανίαν χατάγεσϑαι, καὶ τὸς ἐφεξῆς τόπος 
μέχρι τῷ Πόντε διὰ τῶν ποταμῶν. 

Tir ὅν τοιαύτην εὕροις εὐδαιμονίαν περὶ Βορυσϑέ- 
93 χαὶ τὴν Κελτικὴν 177 παρωκεανῖτιν; ὁπ 5 μηδ ὲ Φύε- 
Ta ἄμπελος, ἢ μὴ τελεσφορεῖ" ἐν δὲ τοῖς νοτιωτέροις 

΄ A ν ᾿ ^ 1 αὖ 4 , 
τότων. καὶ ἐπιϑαλαττίοις, καὶ TOig κατὰ Βόσπορον 
' τελεσ Φορεὶ μὲν͵ ἐν μικροκαρπίᾳ δὲ" καὶ τῷ χειμῶ- 
vx κατορύττετα. Οἱ δὲ πάγοι παρ᾽ αὐτοὶς τοιῶτοί 
τινὲς εἰσιν ἐπὶ τῷ ςόματι τῆς λίμνης τῆς Μαιώτιδος, 
ὡςτ᾽ ἐν χωοίω, iv ᾧ χειμῶνος ὁ τῇ Μιϑριδάτε ςρατη- 
706 ἐνίκησε τὸς βαρβερες ἱππομαχῶν ἐπὶ τῷ πάγῳ, 
τὸς αὐτὲς καταναυμαχῆσαι ϑέρες, λυϑέντος τῷ 
says. Ὁ δ᾽ ᾿Ερατοσϑένης καὶ τετὶ τὸ γράμμανερ. 74. 
Ν 3 7:£0- 


x) Φαναφοίχς] Φαναρείας Vat. B. y) τελεσφοφεῖ uiv] το. 
cepi τὸ μὲν auctorit. Cafaub. quod in fcript. ct edit. dccft. 


ἔτι. 


et Amifi, ac Phanaroeae ma- 
ior pars oleas ferunt. Oxum 
quoque fluviam, qui Daclria- 
nam a Sogdiana dividit, adeo 
commodum navigationi per- 
hihent effe, ut in eum de- 
portatae Indicae merces fa- 
dlein Hyrcaniam, reliquas- 
que deinceps ad Pontum itas 
regiones per fluvios deve- 


lantur. 


Quam huic fimilem felici- 
Gtem poffis invenire ad Bo- 
rvflhenem aut Celticam ocea- 
n0 continguam, ubi aut nulla 


nascitur vitis, aut fructum noh 
perfert? in iis autem parti- 
bus quae magis ad meridiem 
inclinant et ad mare, ac ad 
Bosporum, perferuntur qui- 
dem fractus, fed exigui, et 
hyeme defodiuntur. Jam in 
faucibus Maeotidis paludis 
huiusmodi cogitur olacics, 
ut quo loco Mithridatis le- 
gatus barbaros in elacic fu- 
peravit equeftri praelio, eo- 
dem deinde eos aeítate fo- 
luta glacie devicerit navali 
pugna.  Profert Eratofthe- 
nes etiam hanc infcriprionem 

aereae 
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/ A s — 9 ᾽ὔ “Ὁ , 
προῷερεται τὸ ἐν vu. Ασκληπιείω, τῶν Iavriztos eestan 
ἐπὶ τῇ ῥαγείση χαλκὴ ὑδρία διὰ τὸν πάγον" 

s, 9o» s , A P * . € “5. 

Εἴ τις ἄρ᾽ ἀνθρώπων μὴ πείθεται οἷα παρ᾽ ἡρεῖν 

Γύεται, εἰς τήνδε γνώτω ἰδὼν ὑδρίαν" 

Ἣν ἐχ ὡς ἀνάϑημα ϑεῦῇ καλὸν, ἀλλ᾽ ἐπίδεγγρεα 
"ν ’ ^ 9» £ A , . 
Χειμῶνος μεγάλδ ϑηχ, ispsug Στρατίος. 
"Ozs ἧν ἐδὲ τοῖς ἐν Βοσπόρῳ συγκριτέον τὰ ἐν τοῖς 
ϑιαριϑμηϑεῖσι τόποις, ἀλλ᾽ ἐδὲ τεῖς ἐν ᾿Ασῷ "αὶ 
Σινώπη (καὶ γὰρ ἐκείνων εὐκρατοτέρες &v εἴποι Tic) 
σχολὴ Ὑ᾽ ἂν παραίβάλλοιτο τοῖς κατὰ Bogus 9 ἐνη, 
M ' ^ , / “ ΄ N «4 
καὶ τοῖς ἐσχάτοις Κελτοῖς. μόλις "yao ἂν ταυτοκλε- 
Wig Ὁ εἶεν τοῖς κατ᾽ ᾿Αμισὸν, καὶ Σινώπην, καὶ Βυζ ἂν- 
viv, καὶ Μασσαλίαν, οἱ v8 Βορυσϑένες καὶ τῶν 
Κελτῶν ὠμολόγηνται νοτιώτεροι ςαδιρις τρισχιλίοις 


A t€ 
καὶ ἑπτακησίος. 


Οἱ δέ γε περὶ Δηΐμαχον, τοῖς τρισμυρίοις ἐὰν 
προσλαάβωσι τὸ ἐπὶ τὴν Ταπροβανην καὶ τὰς ὅρος τῆς 


δια- 


2) ταυτοκλινεῖς εἶεν Toic] Sic Stroz. A. rel. et edit. τὶ ἂν τοῖς. 


aereae hydriae prae gelu 
xuptae, quae repofita fuit in 
Acículapii fano apud Panti- 
capaeum: 


Si quis forte hominum non 
credit qualia apud nos 
Fiant, hanc moscat confpi- 
ciens hydriam : 
Antifler pofuit Stratius, non 
"muneris ergo, 
Sed. certum. immenfi fri- 
goris indicium. 


Qvando iaitur ea quaé in 
enumeratis fiunt locis neque 
cum incolis Bospori compa 
randa funt, neque Amifo et 


Sinopae, (horum enim revio- 
nem illis temperatiorem ὦ 
ceret aliquis) nullo utique 
modo comparari poffint cum 
iis qui ad Besporum acco- 
lunt, et extremis Celtis. Vix 
enim ii, qui ftadiis 11 C12 12cC 
longius veifus meridiem fiti 
funt quam Boryfthenis acco- 
lae et Celtae, eundem fitum 
obtinere  affirmantar cum 
Amiío, Sinopa, Byzantio, et 
Maffilia. 

Porro Daimachus ἢ ad xxx 
ftadioram millia addat inter- 
vallum quod e(t usque ad 
Taprobanam et fines zonae 

torri- 


" 
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ἐιαχεκαυμένης, ὃς ἐκ ἐλώττες τῶν τετρακισχιλίων 
ϑετέον, ἐκτοπίῶσιν τά τε Βάκτρα καὶ τὴν ᾿Αρίαν εἰς 
τὸς ἀπέχοντας τόπες τῆς διακεκαυμένης ςαδίως 
τρισμυρίες καὶ τετρωκισχιλίώς, ὅσας ἀπὸ τῷ ἰσημεει- 
v; ἐπὶ Βορυσϑένη Φησὶν εἶναι ὁ Ἵππαρχος. ἐκπεσδὃν- 
ται ἄρα εἰς τὰς (βορειοτέρες τῇ Βορυσϑένες καὶ τῆς 
Κελτικῆς, ςαδίοις ὀκτακισχιλίοις καὶ ὀκτακοσίοις, 
0704€ νστιώτερος ἐςὶν ὁ ἰσημερινὸς τῷ ὁρίξοντος XUXAM 
τῆν διακεκαυμένην καὶ τὴν εὔκρατον" ὃν Φαμὲν διὰ 
τῆς χυναμωμοφόρε Ἰνδικῆς uasa γράφεσϑαι. 
Ἡμεῖς δέ γε ἐπιδείκνυμεν μέχρι τῆς ᾿Ιέρνης μόλις 
οἰκῆσιμα ὄντα τὰ ὑπὲρ τὴν Κελτικὴν, ἅπερ ἃ πλείω 
τῶν πενταχισχιλίων ἐς. τος δ᾽ ἀποφαίνει ὁ λόγος 
τῆς Ἰέρνης ἔτι βορειότερον slya τινὰ κύκλον οἰκήσιμον 
cad io τεισχιλίοις ὀκτακοσίοις. "Ec: δὲ Βάκτρα καὶ 
"τὰ τῷ ςόματος τῆς Κασπίας ϑαλάσσης, " εἴ τε 
Ὑρκανίας πάμπολύ τι ἀρκτικώτερα" ὅπερ τῷ μυχϑ 

Ν 4 τῆς 


8) καὶ τὰ τῷ φτόματος] ita lego cum Interpr. et Cafaub. 


vulgo καὶ τῷ τόμ.  Breguignius lcgit καὶ τὸ sopa. , 
vulgo εἴς τε. 


Sic Reg. Vat. A. 


totridae, quod non minus 
Y cia ftadiorum ponendum 
eft, Bara et Ariam fuis mo- 
ta lecis reiiciet in. ea loca, 
que abfont a zona torrida 
adis xxxiv οἵ, quot ftadiis 
dílare Boryfthenem ab ae- 
quinofiali ait Hipparchus. 
Extident igitur in loca quae 
veríus feprentrionem et Bo- 
ryfhene et Celtica ftadiis 
diflant v1 c12 12cCC : quot 
adis aequinoCtialis, verfus 
meridiem, abeft a circulo 
€0, qui torridain plagam a 


b) εἴ τι} 


temperata dirimit, qnem per 
cinnamomiferam potiffimum 
de(cribi Indiam dicimus. Nos 
autem oítendimus quae ultra ἢ 
Celticam funt aegre usque 
ad Hiberniam habitari, non 
amplius 100 ftadiis. Haec . 
autem computatio pronun- 
ciat effe adhuc alium circu- 
]um habitabilem, ab Hiber- 
nia veríus feptentrionem i- 
tum ftadiism c12 Toccc. Sunt 
autem Ba&tra et regiones ad 
oftium Caspii five Hyrcani 
maris admodum f(eptemtrio- 

nalio- 


peg. 7$. θάλατταν, νομαδικῶς μὲν, φ ὥντα δ᾽ ὄμως. 
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τῆς Κασπίας καὶ τῶν ᾿Αρμενιακῶν xai Μηδικῶν ὀρτῖν 
διέχει περὶ ἑξακισχιλῶς cadísg, καὶ δοκεῖ τῆς aus53 € 
παραλίας μέχρι τῆς Ἰνδικῆς εἐρκτικώτερον εἶναι G72— 
piov, καὶ περίπλεον ἔχειν “ ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς δυνατὸν. 
Ψ € 0 - , r , , -- 
ὡς Φησιν ὁ τῶν τόπων ἡγησάμενος τότων Πατροκλῆς - 
y € a V ^ , *. A à » 

Ez: τοίνυν ἢ Βακτριανη χίλια ςάδια ἐπὶ τὴν ἄρκτον 
ἐκτείνεται" τὼ δὲ τῶν Σκυϑῶν πολὺ μείδω ταύτης 
ἐπέκεινα χύραν νέμεται, καὶ τελευτᾷ πρὸς τὴν βόρειον 
Πῶς 
Ἅ“Ψ4 2 A » M j| , d "ὁ ^ ? /, 

ὧν εἴπερ καὶ αὑτὰ τὰ Βακτρα C πῃ τῆς oixSutv» 
ἐκπίπτει; εἴη ἂν τὸ διάςημα iro ἀπὸ v3 Kauxa 75 
μέχρι τῆς βορείας ϑαλάττης τὴ διὰ δάκτρων ὀλίγω 
πλειόνων ἢ τετρακισχιλίων. ταῦτα δὴ “ προτεθέντα 
τῷ ἀπὸ τῆς Ἰέρνης ἐπὶ τὰ βόρεια ςαδιασμῷ, ποιεῖ 
τὸ πῶν διὰ τῆς ἀοικήτα διάςημα ἐπὶ τῶν διὰ τς 
Ἱέρνης ςαδιασμξ, ς δίων ἑπτακισχιλίων καὶ OxTct- 


κοσίων" 


c) ἀτὸ τῆς Ἰνδ. ita Reg. Stroz. Vat. A. B. Venet. Interpr. 


pr. vulgo διὰ 7. "I. 
Vat. A. B. Venet. 
yarrévra Venet. 


naliores, quod oftium ab in- 
timo feceflu Caspii maris et 
Armeniacis ac Medicis mon- 
tibus circiter vicia ftadiis 
diftat: videturque eius orae 
maritimae usque ad Indiam 
puné&tum effe feptentrionibus 
proximum: ac polle inde ad 
Indiam circumnavigati , ut 
afferit Patrocles, qui iftis 
praefuit locis. Tam Baélria- 
na ftadiis οἷο verfus fepten- 
triones porrigitur: Scythae 
ultra longe ampliorem occu- 
pant regionem, quae mari 


d) 4Àx τῆς olnvp. ) ita. libri Caf. Reg. 
in ed. 9« deeft. 


e) seocridévra] πρὸς- 


feptentrionali terminatur, et 
vivunt fane, quanquam in- 
certis vagentur fedibus. Qoi 
ergo? cum ipfa etiam Baétra 
extra habitatam terram fita 
hnt? erit enim intervallam 
a Caucaío per Bactra usque 
ad mare feptentrionale ífta- 
diorum plus paulo 1v c!2. 
Haec adiecta numero ftadio- 
rum ab Hibernia verfus aqui- 
lonem, totum per non habita- 
bilem terram fpatium cum fta- 
diorum per Hiberniam nume- 
ro, ftadiorum vir ΟἹ τοσοῦ 

Íum- 
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κοσίων" εἰ δὲ ἐάσείε τις τὲς τετρακισχιλίς ςαδίως, 
! αὐτά τε τὰ πρὸς τῷ Καυκάσῳ μέρη τῆς Βακτριανῆς, 
ἔται βορειότερα τῆς Ἱέρνης gad ίοις τρισχιλίοις καὶ 
ὀχταχοσίρις, τῆς δὲ Κελτικῆς καὶ τῇ Βορυσϑένες óxva- 
κισχμλίοις καὶ ὀκτακοσίοις. 


Φησὶ δέ γε ὁ Ἵππαρχος * κατὰ τὸν Βορυσϑένην 
καὶ τὴν Κελτικὴν, ἐν ὅλαις ταῖς ϑεριναῖς νυξὶ παραυ- 
γάξεσϑαι τὸ Φῶς τῷ TA περίςαμενον ἀπὸ τῆς 
δύσεως ἐπὶ τὴν ἀνατολῆν" ταῖς δὲ χειμεριναῖς τρο- 
παῖς πλεῖςον μετεωρίζεσθαι τὸν ἥλιον ἐπὶ πήχεις 
inía* ἐν δὲ τοῖς ἀπέχξσι τῆς Μασσαλίας ἑξακισχι- 
λίοις καὶ τριακοσίοις (ὃς ἐκεῖνος μὲν ἔτι Κελτὲς ὑπο- 
λαμβάνει, ἐγὼ δ᾽ οἶμαι Βρεττανὲς εἶναι βορειοτέρες 
τῆς Κελτικῆς, " cadíoi δισχιλίοις πεντακοσίοις) πολὺ 
μᾶλλον τῶτο συμβαίνειν: ἐν δὲ ταῖς χειμεριναῖς 
ἡμέραις ὁ ἥλιος μετεωρίζεται πήχεις Ἐξ τέτταρας 
à ἐν τοῖς ἀπέχεσι Μασσαλίας ἐννωσχιλίις eadísc 

| N 5 καὶ 

f) αὐτά re] αὐτά γε coni. Cafaub. g) κατὰ τὸν Το 
φυσ νην} ὑπὲρ τὰς Βρεττανικᾶς Planud, in excerpt. — h) sa- 


δίεις δισχιλίοις πεντοκ ] ita Caf. Reg. Vat. B. ταδίοις πεντακοσίοις 
πρὸς τοῖς δισχιλίοις Vat. A. ταδ. δὲ δισχιλ. Venct, 


fummam  conficiet. Quod 
fi quis 1v cio. illa ftadia 
omittat, ipfae partes Ba£tria- 
nae ad Chucafum ἔπ ultra 
Hiberniam verfus feptentrio- 
nes inclinabunt 111 ΟἹ 12ccC 
ftadiis, ultra Celticam et Bo- 
ryfthenem v1 c1212ccc. 
Praeterea Hipparchus tra- 
dit ad Boryfthenem, inque 
Celtica totis no&tibus aefti- 
vis folem lucere, et ambire 
ab occafu in ortum, fub bro- 


mam autem folem non attolli 
ultta 1x cubitos: idque mul. 
to magis evenire apud eos, 
qui a Mafíflia vic12ccc 
ftadiis. abfünt, (quos ille 
ipfos quoque Celtas efle pu- 
tat, ego autem Britannos, 
verfus feptentrionem a Cel- 
ticaftadiis 11 cio 19 remotos.) 
Ibi enim hibernis diebus fo- 
lem ad cubitos fex elevari: 
ad quatuor, apud eos qui a 
Mallilia ablunt 1x c1o C ἢν 

iis: 
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καὶ ἑκατόν: ἐλάττες δὲ τῶν τριῶν ἐν τοῖς ἐπέκεινα, 
οἱ καὶ κατὰ τὸν ἡμέτερον λόγον πολὺ ἂν εἶεν ἀρκτερεώ- 
τεροι τῆς Ἵερνης. Οὗτος δὲ Πυϑέα πιτεύων, κατ ct 
Td νοτιώτερα τῆς Βρεττανικῆς τὴν οἴκησιν ταύτην 
τίϑησι, καί Φησιν εἶναι τὴν μακροτάτην ἐνταῦϑα 
ἡμέραν, ὡρῶν ἰσημερινῶν δέκα ἐννέα, ὀκτωκαίδεκα δὲ 
ὁστ ὃ τεττάρας ὁ ἥλιος μετεωρίζεται πήχεις" ὃς φησιν 
ἀπέχειν τῆς Μασσαλίας ἐννακισχιλίες καὶ ἑκατὸν 
cadísc: deo οἱ νοτεώτατοι τῶν Βνεττανῶν βορειότεροε 
τότων εἰσίν. Ἤτοι ἕν ἐπὶ T4 αὐτὸ παραλλήλε εἰσὶ 
τοῖς πρὸς τῷ Καυκασίῳ ἱ Βακτρίοις, ἢ ἐπί τινος wAs- 
σιάζοντος" εἰρηται "yag ὅτι κατὰ τὲς περὶ Δηίμαχον 
συμβήσετω ορειοτέρες εἶναι τῆς Ἰέρνης τὰς πρὸς τῷ 
Καυκασίω Baxreisc, ςαδίοις τρισχιλίοις ὀκτακοσίοις * 
φροςεϑέντων δὲ τότων τοῖς ἀπὸ Μασσαλίας εἰς léevi, 
yivorraq μύριοι δισχίλιοι πεντακόσιοι. Tic ὧν ἱςόρη- 
xsv ἐν τοῖς ἐκεῖ τόποις, λέγω di τοῖς περὶ Βάκτρα, 
τῦτο τὸ μῆκος τῶν μεγίξων ἡμερῶν, ἢ τὸ ἔξαρμα TH 


8A 


1) Βακτρίοις) Βάκτροις Caf. Vat. A. B. Venet, 


diis: intra tres, apud ulte- 
rius diffitos, qui etiam fecun- 
dam noftram cgmputationem 
Jonze magis funt feptentrio- 
nales quam Hibernia, At 
ifte l'ytheae fidem adhibens, 
eum fitum collocat in parti- 
bus. Britanniae auflro pro- 
pinquioribus, aitque ibi lon- 
gilhmam diem horarum ae- 
quinoGtialium ΧΙΧ: ΧΙ au- 
tem ubi fol ad 1v cubitos 
aflurgit, quos a Maflilia ab- 
effe dicit 1xc1oc ftadiis, 
Quo efficitur Britannos, qui 
Omnium maxime ad meri- 


diem accedunt, feptentrioni 
cile quam ifli fint viciniores. 
Ergo vel in eodem erunt 
parallelo cum Ba&riis ad Caa- 
caíum fitis, vel in aliquo pro- 
pinquo: docuimus enim 
quod iuxta Daimachum Ba- 
&rii ifti ftadiis 113112 172ccc 
propiores funt feptentrioni 
quam Hibernia: quibus fi 
addantur quotquot funt a 
Maffilia in Hiberniam, confi- 
cientur — CCI22 CIO C12 19. 
Quis ergo iis in locis (de 
Bacstriis loquor), obfervavit 
iftam maximarum dierum 

lon- 
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ἑλίς τὸ κατὰ Tac μεσερανήσεις ἐν ταῖς χειμεριναὶς 
τροπαῖς, ὀφϑαλμοφανῆ γὰρ πάντα ταῦτα ἰδιώτη, 

καὶ ὶ δεόμενα μαϑηματικῆς σημειώσεως" ὥςτε συνέ- 
γραψαν πολλοὶ καὶ τῶν παλαιῶν τῶν τὰ Περσικαὶ pag. 76. 
ἱςορόντων, καὶ τῶν ὕςερον μέχρι καὶ εἰς ἡμᾶς. Πῶς 

δ᾽ ἂν ἡ λεχϑεῖσα εὐδαιμονίᾳ τῶν τόπων͵ ὡμολόγητο 

τοῖς τοιώτοις ἐν τῷ Sec Φαινομένοις; Ἔκ δὲ τῶν 
εἰρημένων δῆλον, ὡς καὶ " σοφῶς ἀντιλέγει πρὸς τὴν 
ἀπόδειξιν, ὡς ἰσοδυναμέντων τῶν ζητομένων, λαμ- 
βάνοντος πρὸς τὸ ἐποδεῖξαι τὸ ξητέμενον. 

Πάλιν δ᾽ ἐκείνε τὸν Δηΐμαχον ἰδιώτην ἐνδείξασϑαι. 
βελομένου καὶ ἄπειρον τῶν τοιότων " οἴεσϑαι γὰρ τὴν 
Ἰνδικὴν μεταξὺ κεῖσϑαι τῆς τε Φϑινοπωρινῆς ἰσημε- 
φίας, καὶ τῶν τροπῶν τῶν χειμερινῶν, Μεγασϑένει τε 
Ἰ ἀντιλέγειν Φήσαντι ἐν τοῖς νοτίοις μέρεσι τῆς Ἰνδικῆς 
τάς τε ἄρκτες ἀποκρύπτεσθαι καὶ τὰς σκιᾶς ἀντι» 


“σίπτειν" 


k) σοφῶς] Sic Vat. A. B. Vcnet. Interpr. pr. vulgo eeQé«, 


Ly ἀντιλέγειν} ita omnes Codd. 


longitudinem , aut folis alti. 
tudinem in medio coeli bru- 
mae tempore verlantis? haec 
enim oculis omnium etiam 
literaturae omnis radium ex- 
pofita funt, neque mathema- 
tica opos habent defignatio- 
ne: iraque multi utique ea 
confcripfiffent, et veterum 
qui res Perficas tradiderunt, 
et usque ad noftram aetatem 
fobfecutorum, Et quomodo 
ea regionum iftarum, quam 
expofui, fertilitas cum iis 
conveniret quae in coelo 
fleri cernerentur? Ex iis 
iaque, quae disputata funt, 
liquet, quam do3e Hippar- 


vulgo ἀντιλέγει. 


chus Eratofthenis fententiam 
refellat, argumentis aeque 
obícuiis quam illud de quo 
quae(tio eft, cum ad demon- 
ftrationem id ipfum adhibeat 
quod quaeritur. 


Rurfum Eratoflhenes Dai- 
machum rudem et harum 
rerum imperitum conatur 
oftendere, ut qui putarit In- 
diam inter aequino&tium au- 
tumnale et brumam effe fi- 
tam, et Megafthenem repre- 
henderit, qui in auftrinis 
Indiae partübus Urfas occi- 
dere, et umbras diverfam in 
partem cadeie dixiffet: ho- 

ram 


—À 
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qmTEW* μηδ ἕτερον γὰρ TTOV μηδαμξ τῆς Ἰνδικῆς 
cuu. τὸ Ταῦτα δὴ Φάσκοντος ἀμαϑῶς λέ- 
γεσϑαι. τό, τε γὰρ τὴν Φϑινοπωρινὴν τῆς ἐαρινῆς 
διαφέρειν οἴεσθαι κατὰ τὴν διάτασιν τὴν πρὸς ταὶς 
τροπὲς͵ ἀμαϑὲς, τῷ τε κύκλε τῷ αὐτῷ ὄντος, καὶ τῆς 
ἀνατολῆς" τῷ τε διαςήματος T ἐπὶ τῆς γῆς τροστε- 
xS ἀπὸ τῷ ἰσημερινῶ, ὧν μεταξὺ τίϑησι τὴν ᾿Ινδροὴν 
ἐκεῖνος, δειχϑέντος ἐν τῇ ἀναμετρήσει πολὺ ἐλάττονος 
τῶν δισμυρίων ςαδίων, συμβῆνω ἄν καὶ κατ᾽ αὐτὸν 
ἐκεῖνον, ὅπερ αὐτὸς νομίζει, Sy, ὅπερ ἐκεῖνος" δυϑὲν 
μὲν γὰρ ἢ καὶ τριῶν μυριάδων ὄσαν τὴν Ἰνδικὴν, εδὲ 
πεσεῖν μεταξὺ τοσότε διατήματος" ὅσον δ᾽ αὐτὸς 
εἴρηκε, πεσεὶν ἄν, Τῆς δ᾽ αὐτῆς ἀγνοίας εἶναι xa) 
τὸ pO ou τῆς ᾿Ινδικῆς ἀποκρύπτεσθαι Φάσκειν τὰς 
&2XTEC, μηδὲ τὰς σκιὰς ἀντιπίπτειν. ὅτε γε καὶ 
σεντακισχιλίες προελϑόντι ἀπ᾿ ᾿Αλεξανδρείας, εὐϑὸς 
συμβαίνειν ἄρχεται. 

Ταῦτα 


m) ταῦτα 24] ita lego cum Cafaub. vulgo ravra δὲ. 


rum enim neutrum ullibi in 
Jndia fieri, efleque haec in- 
do3e dicta: indo&li enim 
elle dicere, autumnale ae- 
quinoctium alio modo diftare 
aA tropicis quam vernum, 
eum 3dem fir circulus et 
ortus: et cum intervallum 
terreftris tropici ab aequi- 
no:tiali (inter quos ille po- 
nat Indiam) in dimenfione 
compertum fit multo minus 
xx ítadiorum millibus: ex 
fententia Daimachi non illius; 
fed fuum propolitum conclu- 


di: Indiam fcilicet quae vi- 
ginti aut eriam xxx millia 
Atadiorum aequet, non poffe 
ifto intervallo comprehendi: 
comprehen(um iri autem fi 
ea quantitas Indiae aíligne- 
tur, quam ipfe tradat, "Eius- 
dem quoque effe ignoratio- 
nis, quod neget in ulla In- 
diae parte occidere "Urfas, 
aut umbras in diverfam ca- 
dere partem: cum ea ftatim 
ab Alexandria ad 122 fta- 
dia progreflis evenire inci- 
piant, 


Haec 
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Taura δὴ 5 εἰπόντος, οὐθύνει πάλιν ἐκ εὖ ὃ 
Ἵππαρχος, πρῶτον ἀπὸ τῷ χειμερινῷ τροπικϑ τὸν 
ϑερινὸν δεξάμενος" εἶτ᾽ ἐκ οἰόμενος ὃ εἶν μάρτυρι χρῆ- 
σϑαι μαϑηματικῶν ἀναςρολογήτῳ ἀνθρώπῳ . ἅσπερ 
τὰ Ἐρατοσϑένες προηγϑμένως τὴν 6éasívH μαρτ υρίαν 
ἐγχφρώοντος, ἀλλ᾽ καὶ κοινῶ vim ἔϑει χρωμένα πρὸς τὸς 
ματαιολογῶντας. Fig γάρ τις τῶν πρὸς τὲς ματαίως 
ἀντιλέγοντας ἐλέγχων ἐςὶν, ὅταν αὐτὴν τὴν ἐκείνων 


3 , [] ^ P 
amoQacow οποία ποτε $91, 


eouc ax. 


δείξαμον ἡμῖν συνηγο- 


Νυνὶ μὲν ὃν ὑποθέμενοι τὰ νοτιώτατα τῆς ᾿Ινδικῆς 


ἀνταίρειν τοῖς κατὰ Μερόην, 
ἐπεδείζαμεν τὰ συμβαίνοντα 
droza. Ἐπεὶ δὲ ὁ Ἵππαρχος sÓiv ἀντειπὼν τῇ ὑπο- 038. 77. 


χαὶ πεπιςεύκασιν, 


ὅπερ εἰρήκασι πολλοὶ, 


ϑέσειν ταύτῃ νυνὶ, μετὰ ταῦτα ἐν τώ δευτέρῳ ὑ ὑπο- 


μνήματι 8 συγχωρεῖ, 


σκεπτέον καὶ τῶτον τὸν λόγον. 


Φησὶ τοίνυν, 9 ἀνταιρόντων ἀλλήλοις ἐπὶ τῷ αὐτῷ 


,n) εἰπόντος] πὸ Medic. Mss. vulgo εἰπόντας. 


παραλ- 
o) ὧν- 


ψαιρόντων ἀλλ. ἐπ)} Caf. coni. ἄντ, ἀλλ. τῶν ἐπὶ, 


Haec dicentem rurfum 
non re&te refellit Hippar- 
chus, primum ab hyberno 
tropico. aeflivum accipiens: 
deinde abfaürdum iudicans, 
quod de rebas mathematicis 
teftimonium profertur homi- 
nis-a(trologiae rudis: quafi 
vero Eratoíthenes in eo tefti- 
monio potiffimam collocarit 
confirmationis vim, ac non 
potius. communem vana di- 
centes. refutandi morem te- 
nuerit, Nam e rationibus 
futiliter contradicentes refel- 
lendi haec quoque una eft, 
cum jpforummet fententiam, 


qualis qualis ea eft, often- 
dimus nobiscum facere. 


Ha&enus ergo eo, quod 
mult tradidere ac credidere, 
tanquam vero pofito, nempe 
auftro propinquiflimas Indiae 
partes e regione Meroae fi- 
tas elTe, oftendimus quae ab- 
farda confequantur. Quo- 
niam autem Hipparchus, qui 
in praefentia hanc propofi- 
tionem non impugnat, in fe. 
cundo commentario eam ne- 
gat, confideremus agedum 
euam hoc argumentum. Ait 
ergo, quae in eodem íita 

paral- 
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παραλλήλῃ κειμένων, ἐπειδὰν τὸ μεταξὺ 5 μέγα 
διάςημα, μὴ δύνασϑαι γνωσθῆναι αὐτὸ τῶτο, ὅτε 
εἰσὶν ἐπὶ τῷ αὐτῷ παραλλήλε οἱ τόποι, ἄνεω 
τῆς τῶν κλιμάτων συγκρίσεως τῆς κατὰ ϑ4τε- 
eov τὸν τόπον. Τὸ μὲν ὃν xard Μερόην κλίμωε, 
Φίλωνα τε τὸν συγγράψαντα τὸν εἰς Αἰϑιοπίαν 
wAÀZw ἱςορεῖν, ὅτ, πρὸ πέντε καὶ τεσσαράκονταξ 
ἡμερῶν τῆς ϑερινῆς τροπῆς κατὰ κορυφὴν γίνεταξ 
ὁ ἥλιος" λέγειν δὲ καὶ τὲς λόγες TH γνώμονος 
πρός τε τὰς τροπικὰς σᾶς καὶ τὰς ἰσημερε-- 
νάς" αὐτόν τε Ἐρατοσϑένη συμφωνεῖν ἔγγιτα 
τῷ Φίλων: τὸ δ᾽ iv τῇ "ug κλίμα μηδένα. 
ἱςορεῖν, μηδ᾽ αὐτὸν ᾿Ερατοσϑένη. Εἰ δὲ δὴ καὶ ai 
ἄρκτοι ἐκεὶ ἀμφότεραι, ὡς οἴονται, ὠποχρύπτονται, 
πιξεύοντες τοῖς περὶ Νέασχον, μὴ δυνατὸν εἶναι ἐπὲὴ. 
44 αὐτῷ παραλλήλς κεῖσϑαι τὴν τε Μερόην, καὶ 
ταῦτα τὰ ἄκρα τῆς νδρῶς. Ἐἰ μὲν τοίνυν περὶ τῶν 
ἄρκτων ἀμφοτέρων ὅτι ἀποκρύπτονται συναποζαίνε- 
ται τοῖς εἰπῦσιν Ἐρατοσθένης, πῶς περὶ τῇ ἐν τῇ 


arallelo e regione invicem 
lacent, fi magnum fit inter 
ea intervallum, hoc ipfum 
cognosci non poffe, quod ea 
fint eodem in parallelo fita, 
nifi utriusque loci inclina- 
tiones inter fefe compa- 
rentur. Ac Meroés quidem 
clima five inclinationem ἃ 
Philone, eo qui navigatio- 
nem in Aethiopiam con- 
fcripfit , obfervatam fuiffe 
eam, quod xrv diebus an- 
te aeítivam  folftiium οἱ 
loco fol fupra verticem im- 


mineat: ab eodem etiam ra- . 


Ἰνδ nci 


tiones gnomonis ad umbras 
folflitiorum et aequino&io- 
rum traditas, et ipfum Era- 
tofthenem proxime ad Phi- 
lonis accedere (fententiam, 
Indiae autem clima neque 
ab ullo alio, neque ab ipío 
Eratofthene exponi: quod fi 
utraque Uría ibi occidat, ut 
ifti tradant Nearchum fecuti, 
non poffe in eodem parallelo 
iacere Meron et {Πὰς Indiae 
extremitates. — At vero fi 
Eratofthenes fuffragatur iis, 
qui utramque urfam occul- 
fui dixerunt, qui dici rede 

poteít 
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Ἰνδικὴ κλίματος ἐδεὶς ἀποφαίνεται, ἐδ᾽ αὐτὸς 'Ἔρα- 
τοσϑενης. ὅτος γὰρ ὁ λόγος περὶ TH κλιματές ἐςιν. 
Ei δ᾽ s συναποῶαινεται, ἀπηλλάχϑω τῆς αἰτίας. 
Οὐ συναποφαΐεται δέ γε, ἀλλὰ τῷ Δηϊμάχε Φή- 
σαντος, μηδαμῇ τῆς ᾿Ινδικῆς μήτ᾽ ἀποκρύπτεσϑαι 
τοὺς ἄρχτες, μήτ᾽ ἀντιπίπτειν τὰς cxixg, ἅπερ ὑπεί- 
ληῶεν ὁ Μεγασϑένης, ὠπειρίαν αὐτῷ καταγινώσκει" 
τὸ συμπεπλεγμένον νομίζων ψεῦδος, ἐν ὦ ópoAoys- 
μένως καὶ κατ᾽ αὐτὸν τὸν Ἵππαρχον, τό γε μὴ ἀντι- 
πίπτειν τὰς σκιὰς ψεῦδος ἐμπέπλεκται. Καὶ yde. 
εἰ μὴ τῇ Μερόη ἀνταίρει, τῆς γε Συήνης νοτιώτερα 
el;2 τὰ ἄκρα τῆς Id oic συγχωρῶν Φαίνεται. 

Καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς δὲ περὶ τῶν αὐτῶν ἐπεχειρῶν, ἢ 
ταυτὰ λέγει τοῖς ἐξελεγχϑεῖσιν ὑφ᾽ ἡμῶν, ἢ λήμ- 
μασι προσχρῆται ψευδέσιν, ἢ ἐπιφέρει τὸ μὴ ἀκολξ- 
Si». Ov: yde τῶ, ἀπὸ Βαβυλῶνος εἰς Θάψακον 
εἶναι ςαδίως τετρακισχιλίες ὀκτακοσίς, ἐνθεῦτεν δὲ 

“πρὸς 


poteft neminem, ac neipfum | mendacium de non cadenti- 


quidem  Eratoflhenem de 
Indiae fitu quicquam pronun- 
ciaffe? nam ifta quidem de 
climate profe&o eít oratio. 
Quod fi is non fufiragatur, 
uique abíolvendus eít hoc 
crimine. Et quidem non 
fufíragatur: fed cum Deima- 
chus dixiffet, nulla in parte 
Indiae vel occidere urfas, 
vel in alteram partem reci- 
dere umbras, quae fuerunt 


Megaíthenis opiniones, im-. 


peritiae eum damnat, ac 
yoendacium vero connexum 
ilud iudicat, in quo, vel 
Hipparcho iudice, manifeíto 


bus in diverfam partem um- 
bris eft implicatum: nam fi 
extremae Indiae partes non 
opponuntur Meroae, tamen 
αὐτο quam Syene vicinio- 
res efle illas videtur conce- 
dere, 


Sed et deinceps iisdem de 
rebus disputans Hipparchus, 
aut eadem cum iis, quae iam 
refütavimus, dicit, aut falía 
affumit, aut infert id quod 
non eít confequens.  Ne- 
que enim qued a Babylone: 
ad '"Thapfacum [δα funt 
IV C12 12ccc , indeque ver 

us 


pag. 78. 
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A 4 ν΄ 3 i» / » P / e 4 
αρὸς τὴν ἄρκτον £74 τὰ Δρμένια ὁρὴ ὃ χιλίῶς ἕἐκατον͵ 
dxoAsOéi τὸ ὠπὸ Βαβυλῶνος ἐπὶ τῷ δὲ αὐτῆς με- 

^9 3 8 iL 3 LE 2j 27 “ῳ ri 

σημίβοινδ ἐπὶ τὰ αοκτικὰ opp πλείως εἶναι τῶν ἐξα- 
κισχιλίων" ὅτε τὸ ἀπὸ COonpaxs ἐπὶ τὰ ὅρη χιλίων 
καὶ ἑκατόν (nei Ἐρατοσϑένης, ἀλλ᾽ εἶναί τι λοιπὸν 
ΠῚ 7 [74 » € t. » Ly . 1 ’ 
ἀκαταμέτρητον" ὡςϑ᾽ ἡ ἑξῆς ἔφοδος ἐκ μὴ διδομένε 
λήμματος ἐκ ὧν ἐπεραίνετος. Οὗὐτ᾽ ὠπεφήνατο xda- 
μϑ Ἐρατοσϑένης τὴν Θάψακον τῆς Βαβυλῶνος πρὸς 
ἄρκτες xSimT a, πλείοσιν ἢ τετρακισχιλίοις καὶ πεν- 
σακοσίοις ςαδίοις, 

ε d PY —-— X ^w », , ^ 

Εξης δὲ συνηγορῶν ἔτι τοῖς ἀρχαίοις πίναξιν, 
ü τὰ λεγόμενα ὑπὸ τῷ ᾿Ερατοσϑένας προφέρεται “πεοὶ 
τῆς τρίτης σφραγίδος,. ἀλλ᾽ ἑαυτῶ κεχαρισμένως 
πλάττει τὴν ἀπόφασιν πρὸς ἀνατροπὴν εὐφυῆ. Ὁ 
μὲν yag ἀκολεϑῶν τὴ ϑέσει τῇ προειρημένη τῷ τε 


Τ Ues καὶ τῆς ἀπὸ ςηλῶν ϑαλάττης, διελὼν τῇ 
Ys ταύτη τὴν οἰκαμένην δίχα, xai καλέσας τὸ 


* 
£y 


p) xilwc] Caf, coni. δισχιλίας, ita quoque infra pro χιλίων 
. leg. cenfet δισχελίων, adprob. Brcguignio. 


fus feptentrionem ad Arme- 
nios usque montes ftadia 
ci2Cc, ex eo fequitur, a 
Babylone in meridiano per 
eam ducto ad montes fepten- 
trionales ftadia elfe 122 cio 
amplius: neque dicit Era- 
tofthenes a 'Thapfaco ad mon- 
tes eile cro cc fladia, fed 
reítare aliquid adhuc non 
dimenfum. Itaque argumen- 
tum, quod fubiicitur, ab eo 
ducum quod datum aut con- 
ceffum ininime fuit, nihil 
eflicit: neque dixit usquam 
Eratofthenes, Thapfacum aBa- 


bylone verfus Aquilonem am- 

plius 1v c12 12 ftadiis sbefle. 
Deinceps Hipparchus ad- 
huc patrocinans antiquis ta- 
bulis non ea profert quse 
Eratofthenes dixit de tertio 
figillo, fed tibi ipti ad gra- 
tiam confingit fententiam ad 
refellendum —— opportunam. 
Nam Eratofthenes ea fequens, 
quae eum pofuiffe docuimus 
de Tauro, et mari quod a 
columnis Herculis fluit, cum 
huius lineae ope terram ha- 
bitatam in duas eflet parti- 
tus portiones, quarum umm 
| [ep- 
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μὲν βόρειον μέρος, τὸ δὲ νότον, πειρᾶται καὶ τότων 
ἑκάτερον παλιν τέμιειν εἰς τὰ δυνατὰ μέρη ' xal 
δὲ ταῦτα σφΦραγίδας" καὶ δὴ τῷ vorís μερὸς πρώτην 
εἰπὼν σῶῷροωγὶδα τὴν ἸΙνδικῆν, δευτέραν δὲ τὴν 'Agia- 
νην, ἐχώσας τὶ εὐπερίγραφον, ἴσχυσεν ὠμῷοτερων 
ἀτοδξνοι 94 καὶ μῆκος καὶ πλάτος" τρόπον δέ τινα - 
καὶ σχτμα ὡς ἂν γεωμετρικός. τὴν μὲν γάρ ᾿Ινδικὴν, 
“μβοειδὴ Φησὶ, διὰ τὸ τῶν πλευρῶν τὰς μὲν ϑαλάτ- 
v4 κλύζετϑαι τὴ τὸ νοτίν καὶ τῇ ἑώα, μὴ πάνυ κολ- 
πώδεις ἠιένας ποιώση" τὰς δὲ Aormdc, τὴν μὲν τῷ 
ὄρει͵ τὴν δὲ τῷ ποταμῷ" κανταῦϑα τῷ εὐθυγοάμμ5 
σχήματος "vao τι σωδομένῳ, τὴν δ᾽ ᾿Αριανὴν ὁρῶν 
τὰς γε. τρεὶς πλευρᾶς ἔχεσαν εὐφυεῖς πρὸς τὸ ἀπο- 
τελέσαι παραλληλόγραμμον σχῆμα, τὴν δ᾽ ἑσπέριον 
8x ἔχων σημείοις ἀφορίσαι διοὶ τὸ ἐπαλλάττειν ἀλλή- 
Auc τὰ ἐξνη, Ὑγεαμμὴ τινι ἕμως δηλοῖ τῇ ἀπὸ 

Κασ- 


q) xx) μῆκος] καὶ deeft in Venet. r) ὑπὸ τι σε ζομένυ ἢ 
Ka les. iudicat (Δι Mss. Reg. Vat. A. B. Venct, et edit. antiqq. 


ὑχετισωζομάνε, Xylander ὑχοσωζομένε, 


feptentrionalem vocat, al. 
tan Meridienalem : — co- 
nitur harum utramque de. 
fuo in partes, quas re$ 
ferret, diducere, quas ipfe 
fipilla nominat. At cum 
suftrinse partis primum fi- 
ὥραν conflituiffet Indiam, 
ecundum Arianam, quae 
non incommode  circum- 
(ribi poflant, urriusque et 
longitudinem valuit, et la- 
titudinem perhibere, figu- 
ramque etiam quodammo. 
do, nt geometriae gnarus. 
lndaam enim rhombi ait ἢ» 
Strab. Gcogr. T. T. 


milem effe, quod laterum 
eius alia mari alinunruf£ 
auftrino et orientali, cuiug 
non admodum finuofa funt 
litora, reliqua, monte unum, 
alterum flumine clauduntur, 
atque ita rectilinea quodam- 
modo conftat figura.  Aria- 
nam autem videns tria quie 
dem latera ad conítituendum 
parallelogrammum — habere 
apta, occiduum autem latus 
pund&is definiri non poffe, 
quod gentes iítae viciilim 
permixtae habitant: linea 
tamen illad indicat, quae a 

Cas- 
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Κασπίων πυλῶν ἐπὶ τὰ ἄκρα τῆς Καρμανίας τελευ- 
τώση, Td συνάπτοντα πρὸς τὸν Περσικὸν κόλπον" 
ἑσπέριον μὲν ὧν καλεῖ τῶτο τὸ πλευρὸν, ἑῶον δὲ τὸ 
παρὰ τὸν Ἰνδὸν: παράλληλα δ᾽ $ λέγει, δὲ τὰ 
λοιπὰ, τό, τε τῷ ὄρει γραφόμενον καὶ τὸ τῇ 3α- 
λάττη, ἀλλὰ μόνον, τὸ μὲν βόρειον, τὸ δὲ νότιον. 
Οὕτω δ᾽ ὁλοσχερεῖ τινι τύπω τὴν δευτέραν ἐπο- 
“διδὸς σφραγίδα, " πολὺ ταύτης ὁλοσχερέςερον ἐπο- 
δίδωσι τὴν τρίτην σφραγίδα κατὰ πλείῶς αἰτίας. 
Πρώτην μὲν τὴν λεχϑεῖσαν, ὅτι ἐκ εὐκρινῶς ἐἰωρι- 
ςαι ἢ ἀπὸ Κασπίων πυλῶν ἐπὶ Καρμανίαν, 3 τις 
κοινῇ ἐς! τῇ τρίτη, “πρὸς τὴν ἐς δευτέραν σφραγίδα 
πλευρῶν" ἔπειθ᾽ ὅτι εἰς τὴν νότιον πλευρὰν ὁ Περσι- 
xo ἐμπίπτει κόλπος, ὅπερ καὶ αὐτὸς ᾧησιν" ὡςτ᾽ 
ἠνάγκαςαι τὴν ἐκ Βαβυλῶνος λαβεῖν γραμμὴν, ὡς 


ρ55.79.ἄν εὐθεῖαν τινὰ διὰ Σόσων καὶ Περσεπόλεως μέχει 


τῶν ὅρων τῆς Καρμανίας καὶ τῆς Περσίδ ος, ] δυνατὸς 
' *4 





»y 


$) τολὺ Taór«] ἢ. v. defunt in omnibus Codd. Msstis 


quos vidi. 


Caspiis portis ad extremita- 
tes Carmauiae pertinet Per- 
ficum attingentes finum: hoc 
Jatus occiduum vocat, orien- 
tale id, quod eft ad flumen 
Indum: aequaliter autem ea 
invicem undique diftare non 
ait, ut neque reliqua. duo 
montanum et maritimum, 
contentus alterum  fepten- 
trionale, alterum meridiona- 
le appellaffe. 


Hoc pa&o fecundum figil- 
lum non exa&iffima com- 
plexus forma,: multo etiam 


rudius tertium figillum defcri- 
bit, pluribus quidem de cau- 
fis. Prima eft, quam iam 
retulimus, quod non (aris di- 
ftin&e linea definitur a Cas- 
piis portis ad Carmaniam, 
quae tertio figillo communis 
eít cam latere ad fecundum 
pertinente figillum. Deinde 
quod inlatus meridionale Per- 
ficus incidit finus, quod ipfe 
etiam dicit: itaque coa&tus 
fuit Hineam e Babylone rectam 
educere tanquam per Sufa et 
Perfepolin usque ad fines 
Carmanse et Perfiae, qua 

pote: 
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ἣν εὐρεὶν μεμετρημένην ὁδὸν, ςαδίων σαν τὴν ὅλην 
μικρῷ πλειόνων ἢ ἐννακισχιλίων" ἣν νότιον μὲν καλεῖ 
πλευράν, παράλληλον δ᾽ S λέγει τὴ βορείω. Δῆλον 
δ᾽ ὅτι ἠδ᾽ ὁ Εὐφράτης, o τὸ ἑσπέριον ἀφορίζει πλευ- 
δὴν, σύνεγγύς isw εὐϑεία γφρφαμμῆ" ἀλλ᾽ τ ἀπὸ τῶν 
ὁρῶν ἐπὶ τὴν μεσημβρίαν ῥυεὶς, εἶτ᾽ ἐπιτρέφει πρὸς 
Se, καὶ πάλιν πρὸς νότον μέχρι τῆς εἰς ϑάλατταν 
ἐκβολῆς. Δηλοῖ δὲ τὸ μὴ εὐθϑύπορον τῷ ποταμῦ, 
Φράδων τὸ σχῆμα τῆς Μεσοποταμίας, ὅ ποιδσι 
συμπέπτοντες εἰς ἕν, 0, τε Τίγρης καὶ ὁ Εὐφράτης, 
ὑπηρεσίν παραπλήσιον, ὥς φησι. Καὶ μὴν τὸ ἀπὸ 
Θαψαΐκε μέχρι τῆς ᾿Δρμενίας, δὲ vay μεμετρη-. 
μεένον ἔχει τὸ ἑσπέριον πλευρὸν τὸ ἀφοριζόμενον ὑπὸ 
T2 Εὐφράτε᾽ ἀλλά Φησι τὸ πρὸς τῇ ᾿Αρμενίᾳ μέρος 
καὶ TOig ἀρκτικοῖς ὄρεσι μὴ ἔχειν πόσον ἐςὶ, διὰ τὸ 
εἐἐμέτρητον εἶναι. Διὰ δὴ πάντα ταῦτα, τυπωδῶς 
Φησὶν ἀποδιδόναι τὴν τρίτην μερίδα: καὶ γὰρ καὶ 


Ο 2 τὼ 


t) ἀπὸ τῶν δρῶν} £, ἀπὸ τῶν ἄρκτων, 


peterat iter dimen(um in- Mefopotamiae, quiam confti- 


venire, fliadiorumque linea 
fiebat paulo plus 1x cip 
quam et meridionale vocat 
Jatuas , neque parallelum 
feptentrionali lateri dicit. 
Manife(tum. porro eft Eu- 
phrarem etiam, quo occi- 
duum defícribit latus, rectae 
lineae fimilem non effe: 
quippe is a montibus ver- 
Ías meridiem fluens, inde 
ml orientem fle&titur, rur- 
fumque verfus auítram fer- 
tur, usque dum in mare ef- 
fluit: et obliquitatem fluvii 


iple. indicat, wbi figuram: 


tuunt in unum confluentes 
Tigris et Euphrates, adlimi« 
lem ait effe navigio, ut ipfe 
loquitur. Iam fpatium quod 
a Thapíaco usque ad Arme« 
niam eft, non totum habet 
dimenfum latus occiduum, 
quod ab Euphrate definitur: 
ait enim fe non habere quan« 
ta fit portio quae eft ad Ar- 
meniam et montes fepten- 
trionales, quia eius menfura 
non extet. Ob haec ergo 
omnia, tertiam partem fate«- 
tur fe rudi deformatione con- 
ceptam proponere: nam ine' 

ter 
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i gu δ , , 9 ΄« , A 1 
τὰ " διατηματὰ Φησιν ἐκ πολλὼν συνάγειν τῶν τὸς 
sapis πραγματευσαμένων' τινὲς καὶ ἀνεπιγρέῷες 


καλεῖ. 


ε᾿Αγνωμονεῖν δὴ δόξειεν ἄν ὁ Ἵππαρχος 


qreóc τὴν τοιαύτην ὁλοσχερέιαν “Ὑεωμετρικῶς ἄντελέ- 
yay, ἐν x χάριν y εἰδέναι δεὶ τοῖς καὶ ὁπωσδν σε εεγ- 
γείλατσιν ἡμῖν τὴν τῶν τόπων φύσιν. 

Ὅταν δὲ δὴ, μηδ᾽ ἐξ ὧν ἐκεῖνος λόγει, λαμίβοξ.» 
τὰς γεωμετρικὲς ὑποθέσεις, dAX ἑαυτῶ πλάσας, 


ἐκφανέφερον ἄν TO Φιλότιμον κατωμηνύοιτο, 


Ὁ μεὲν 


δὴ ὅτως Φησὶ τὴν τρίτην μερίδα τυπωδῶς ἀποὸ --. 
δοσϑαι, μυρίων ταδί ίων ἀπὸ Κασπίων πυλῶν ἐπὶ τὸν 


Ev Deam: 


κατὰ μέρος δὲ διαιρῶν ὡς ἀναγεγρεεβε- 


μένην εὗρε τὴν μέτρησιν, ὅτω τίϑησιν, ἔμπαλιν τὴν 
ἄρχην ἀπὸ τῇ Εὐῷράτε 1 ποιησάμενος, καὶ τῆς κατεὶ 


Θάψακον διαβάσεως αὐτῷ. 


Μέχρι μὲν δὴ τῷ T4 


γειδος, ὅπ ᾿Αλέξανδρος διέβη, ςαδίως * δισχιλίες 


uw) διατύματά φησιν] Μὰ Venet. et Interpr. pr. 
x) καλεῖ) Sic fcribo cum Caf. vulzo xarAs-v. 


qupara 4 Qu^ 1v, 


καὶ 


vulgo δεα.- 


y) εἰδέναι 2&] in quibusdam Mss. ct cd. dzcít verb. δεῖ, quod 


recepi ex Rez Vat. A. B. Venet. 
vulgo o Mug. 


Cafaub. lcg. cenfet. 


tervalla quoque, fe ait ex 
multorum [criptis annotaífe, 
qui dimenftiones literis man- 
darint, quorum quaedam in- 
certi au&teris eflent. Videtur 
itaque iniquus effe Hippar- 
chus, qui contra hanc craffam 
et confufiorem defcriptionem 
geometrice difputat, cam hac 
in re gratiae fint. habendae 
lis, qui vel uteunque loco- 
rum nobis indicaverunt na- 
turam. 

Apertius etiam fuum con- 
tendendi ftudium prodit, dum 


z) δισχιλίως} Sic rece 


non ex dktis Erateftlhenis 
fumit geemetricas l;ypothe- 
fes, fed fibi ipli eas confin- 
git. Atque ille quidem boc 
modo ruditfigura tertiam par- 
tem effe delineatam air, 
cc122 ftadiis a portis Caspiis 
usque Euphraten. Per par- 
tes deinde dimenfionem, uti 
defcriptam reperit, referens, 
facto iterum ab Euphrate et 
eius apud "Thapfacum tra 
iectu initio, usque ad Tigrin, 
quo loco Alexander transit, 
ftadia [cribit 11 c12 cccc inde 
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καὶ τετροακοσίις γράφει" ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐπὶ τὸς ἑξῆς 
τότες διῶ DxvyausAwr καὶ T8 Auxs καὶ ᾿Αρβήλων 
καὶ Ἐκθατάνων, 5 Δαρεῖος ἐκ τῶν Γαυγαμήλων 
&Tuys μέχρι Κασπίων πυλῶν, τὰς μυρώις ἐκπληροῖ, 
τριακοτίοις μόγον πλεονάσας. τὸ μὲν δὴ βόρειον 
πλευρὸν ὅτω καταμετρεῖ" ἃ παράλληλον Toig ὄρεσι 
εὶς, ἐδὲ τῇ διὰ ξηλῶν καὶ ᾿Αϑηνῶν καὶ Pods γθαμ- 
p ἢ γὰρ Θάψακος πολὺ τῶν ὁρῶν ἀφέςηκε, συμπί. 
ar]s δὲ καὶ τὸ ὄρος καὶ ἡ ἀπὸ Θαψάκε ὁδὸς ἐπὶ τὰς 
Karzü πύλας" καὶ ταγε * προσάρκτια μέρη ἢ τῷ 
ὄφες͵ ταῦτ᾽ is. 

᾿Αποδὲς δὲ τὸ βόρειον ὅτω πλευρὸν, τὸ δὲ νότιον, pag.to. 
Φησὶ, παρὰ μὲν τὴν ϑάλατταν ἐκ ἔς: λαβεῖν, διὰ | 
τὸ τὸν Περσρμιὸν ἐμπίπἼειν κόλπον" ἀπὸ Βαθυλῶνος 
δὲ did Σύσων, καὶ Περσεπόλεως καὶ τῶν ὁρίων τῆς 
τε Περσίδος καὶ τῆς Καρμανίας, ςαδίως εἶναι « ἐννα- 
κισχιλίις καὶ διακοσίας" νότιον μὲν λέγων, παράλ- 

O 3 ληλον 

4) τροσάρκτι)] πρὸς ἄρκτυς Οεΐ, Vat. A. ΒΞ b) τὸ 
&«:] bas voces tollendas ceníet Cafaub. c) enaxisziAÍ ug 
και διακοσίες) ita omncs Codd. in edit, χαὶ διακ, defunt, 


e 


ad fubfequentia loca per 
Gaugamela, Lycum, Arbela, 
et Ecbatana, quá Darius a 
Gaugamelis fugit, usque ad 
Caspias portas, cc122 implet, 
fuperadditis duntaxat ccc. 
Sic ergo dimeritur latus fep- 
tentrionale, non id aequali- 
ter undique a montibus ab- 
efle ponens, neque a linea, 
quae a columnis per Athenas 
et Rhodum ducitur: nam 
7] hapíacus longe abeft a mon- 
tbus: iterque a "lhapfíaco 


ad portas Caspias incidit in 
montes. Hae ergo funt par- 
tes montis verfus feptentrio- 
nem fitae. 

Expofito ad hune modum 
feptentrionali latere, auftri- 
num ait iuxta mare non polífe 
defcribi, quia Perficus inci- 
dit finus: a Babylone autem 
per Sufa et Perfepolin ac 
Períidis et Carmaniae con- 
finia, ftadiorum effe 1x mil- 
liaet cc: idque latus vocat 
auftrinum, non tamen ae- 

quali» 
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ληλον δ᾽ d λέγων τῷ βορείῳ τὸ νότιν. Τὴν δὲ δεα- 
QQuvíay τῷ μήκες Φησὶ συμβαίνειν, τῷ τε βοραίς τε- 
ϑέντος πλευρᾷ καὶ τῷ vorg, διὰ τὸ τὸν Εὐζῷροέτην 
μέχρι τινὸς πφὸς μεσημβρίαν ῥυέντα πρὸς τὴν ἕω πολὺ 
ἐγκλίνειν. 

Τῶν δὲ * πλαγίων πλευρῶν τὴν ἑσπερίαν Ἀέγεε 
πρῶτον" ἣν ὁποία τίς icm, εἴτε μία, εἴτε δύο, ἐν 
μέσω πάρετι σκοπεν. ᾿Απὸ γὰρ τῆς κατὰ Θεέψα- 
xov, Φησὶ, διαβάσεως παρὰ τὸν Εὐφοώτην, εἰς μεὲν 
Βαβυλῶνα ςαδῴς sivai τετρακισχιλιὲς ὀκταχοσ ες ^ 
ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐπὶ τὰς ἐκβολὰς v8 Εὐφράτα καὶ πόλον 
Τερηδόνα τρισχιλίες" τὰ δ᾽ ἀπὸ Gaaxs “ πρὸς 
ἄρκτες, μέχρι μὲν τῶν ᾿Αρμενίων πυλῶν καταμεμες- 
τρῆσϑαι, καὶ εἶναι ὡς χιλίς καὶ ἑκατόν" τὲς δὲ ὃ ε 
Τορτωναίων καὶ ᾿Αρμενίων μηκέτι" διὸ δὴ παραλείπ σιν 
αὐτός. ὙΣ δὲ πρὸς ἕω πλευροῦ, τὸ μὲν διὰ τὰς 
Περσριῆς κατὰ μῆκος ἀπὸ τῆς Ἔρυϑρᾶς ὡς ἐπὶ Μη- 
'δίαν καὶ τὰς ἄρκτες, HX ἔλαττον εἶναι δοκεῖ τῶν ὄκτας- 


κισχιλέαν. 


d) πλαγίων) Sic Cafaub. legit vulgo perperam πελαγίων. 
€) ρος ἄρκτυς «ρὸς τὸς ἄρκτ, Stroz. Vat. Α. D. 


qnaliter identidem a boreali 
iftans. Discrepantiam vero 
longitudinis horam laterum 
Jude nasci ait, quod Euphra- 
tes cum aliquandiu verfus 
meridiem fluxit, valde poftea 
veríus ortum labitur. 

De transverfaiibus lateri- 
bus occiduum priore loco ex- 
ponit, quod quale, et uni- 
cum ne fit an duo, in medio 
.&d confiderandum eft pro- 
pofitam. Nam ἃ traiectu, qui 
eít apud Thapfíacum iuxta 
Eaphratem usque ad Babylo- 


nem, ftadia numerat iv 612 
JoCccO: Lhine usque ad oftia 
Euphratis et utbem Teredo- 
nem 11c€10: a Thapfíaco 
verfus feptentrionem usque 
ad portas Armenias fpatium 
dimenfum ait effe, circiter 
CIOC: id vero quod per 
Gortynaeos ct Armenios elt, 
non item: ideoque id εἴς 
omiffum, Orienti obverfum 
latus, quod in longum pet 
Perfiam a Rubro mari veríus 
Mediam et feptentriones du- 
ckur, videtur non brevies 

efle 
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κισχιλών- ἀπὸ δέ τινων ἀκρωτηρίων, xal ὑπὲρ τὸς 
Evvaoucy;Aísc* τὸ δὲ λοιπὸν did τῆς Παραιτακηνῆς 
καὶ Μηδίας ἐπὶ Κασπίῃς πύλας ὡς τρισχιλίων" τὸν 
δὲ Téyer ποταμὸν καὶ TOY Εὐφράτην, ῥέοντας ἐκ τῆς 
᾿Αφμενίας πρὸς μεσημβρίαν, ἐπειδὰν παραμείψωνται 
τὰ τῶν Γορτυναίων ὄρη, κύκλον μέγαν περιβαλλομέ- 
wuc, καὶ ἐμπεριλαβόντας χώραν πολλὴν τὴν Μεσοπο- 
ταμίαν, ἐπκις ρέφειν πρὸς χειμερινὴν ἀνατολὴν καὶ τὴν 
μεσημβρίαν, πλέον δὲ τὸν Εὐφράτην. γενόμενον δὲ 
τῶτον ἔγγιον ἀεὶ τῷ Τίγριδος, κατὰ τὸ Σεμιράμιδος 
διατείχισμα, καὶ κώμην καλεομένην Ὦπιν, διασχόντα 
ταύτης ὅσον διακοσίῶς sadísc, καὶ ῥυέντα διὰ Βαβυ- 
Amwoc, ἐκπίπηειν sic τὸν Περσικὸν κόλπον" γίνεται 
δὴ, Φησὶ, τὸ σχῆμα τῆς Βαβυλωνίας καὶ Μεσοποτα- 
μίας, ὑπηρεσίω παραπλήσιον. Ὁ μὲν δὴ 'Eearo- 
σϑένης τοιαῦτ᾽ εἴρηκε. 

Περὶ δὲ τῆς τρίτης σφραγίδος, καὶ ἄλλα μὲν 
τιν ἁμαρτήματα ποιεῖ, περὶ ὧν ἐπισκεψόμεϑα" d 
δὲ Ἵππαρχος προφέρει αὐτῶ, S πάνυ" σκοπῶμεν 

O 4 à: 


effe (tadiorum octo millibus, 
2 quibusdam vero promon- 
toriis etiam fuperare novem 
millia: reliquum per Parae- 
tacenam et Mediam ad Cas- 
pias portas, ad 111 619. Porro 
Tigrin et Euphratem fluvios 
ex Armenia veríus meri- 
diem labentes, poftquam Gor- 
tynaeorum — praeteriuerunt 
montes, magnum circulum 
includere, amplamque in eo 
regionem — Meíopotamiam 
comprehendere: inde hy- 
bernum ortum et meridiem 
veríus eos ferri, Euphraten- 


que magis altero: eum fem- 
per Tigridi vicinum iuxta 
murum Semiramidis et pa- 
gum Opim, intervallo fiadio- 
rum ab eo pago co per Ba- 
bylonem defluere, et in fi- 
num exire Perficum: aitque 
figuram Babyloniae et Mefo. 
potamiae fieri fimilem navi- 
gio. Haec Eratofthenes tra- 
didit. 

De rertio fane figillo alia 
quaedam íunt eius errata, 
quae confiderabimus, Quae 
vero ei obiicit Hipparchus, 
non admodum recte abent F 

e 
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Βελόμενος γάρ βεβαιᾶν τὸ ἐξαρχῆς, ὅτι 


$ μετωϑετέον τὴν Ἰνδικὴν ὁ ἐπὶ τὰ νοτιώτερα ὥςπερ 
Ἐρατοσϑένης ἀξιοῖ, σαφὲς ἄν γενέσϑαι τᾶτο μεέλες et 


pag. 81. Φησὶν ἐξ ὦ ὧν αὐτὸς ἐκεῖνος προσῷερεται" Τὴν γας 


τρίτην μερίδα. κατὰ τῆν βόρειον πλευρὰν εἰπόντα 


ἀφορίζετϑαι ὑπὸ τῆς ἀπὸ 


) , "ω ^^ ^ X 
Ἑυῴρατην γραμμῆς aoi μυρίων 57ης" 
[74 Α , Y L] 8 hj 
ὅτι TO VOTIOV πλεῦρον τοαπο bDc- 


. ^ , / 
ταῦτα ἐπιῴερειν, 


Κασπίων πυλῶν ἐπὶ τὸν 


μεετὰ 


βυλῶνος εἰς τὲς ὅρῃς τῆς Καρμανίας, μικρῷ πλεεξ ὄνων 
ἐςὶν ἢ ἐνναασιχελίων᾽ τὸ δὲ πρὸς δύσει πλευρὴν εἴπ ὁ 
Θαψάκϑε παρὰ τὸν Εὐφράτην ἐςὶν εἰς Ἐαβυλῶνα, τε- 
τρακισχίλιοι ὀκτακόσιοι ςάδιοι, καὶ ἑξῆς ἐπὶ "Tete 
, Α , A δὲ s » 3.8 ? 7" 
ἐκβολάς τρισχίλιοι" τὰ δὲ πρὸς ἄρκτον ἀπὸ Gab ac- 
xs, τὸ μὲν ἀπομετρεῖσϑαι μέχρι χιλίων ἑκατὸν, τὸ 


4 ' 
λοιπὸν δ᾽ ἐκέτι, 


- 4 X ^ 
Ἐπεὶ τοίνυν Φησὶ τὸ μὲν (33gs42v 


ἐς: πλευρὸν τῆς τρίτης μερίδος ὡς μυρίων" ἡ δὲ τότων 
σαφάλληλος ἀπὸ Βαβυλῶνος εὐϑεία, μέχει ἀνατολε- 
κα πλευρϑ, συνελογίσϑη μικρῷ πλειόνων ἢ ἐννακισχε- 


fed perpendamus quid dica. 
tur. Volens Hipparchus con- 
firmare initio propof:tum il- 
lud, non efle (quod voluit 
Eratofthenes) Indiam in par- 
tes meridiei viciniores repo- 
nendam, id ait maxime ex 
his manifeftum fore, quie 
ile ipfe tradat. Tertiam 
enim partem cum dixiffet 
quod ad latus feptentrionale 
atünet definiri a linea, quae 
ducitur a Caspiis portis ad 
Euphraten, longitudine ccio2 
ftadiorum: inferre eum de- 
inde, auftrinum latus a Ha- 
bylone ad fines Carmaniae, 
páulo amplius ix íladiorum 


λίων 


millibus continere: occiduum 
autem a "Thapfaco fecundum 
Euphraten ad liabylonem 
Jv c1212ccc f(tadia contine. 
re, atque linc usque ad oftia 
efle 11c:2 ftadia: quae ver- 
fus feptennionem 4 "Fhapfa- 
co funt, usque ad σοσ fta- 
dia dimenía effe, reliqua non 
item. Quoniam ergo, inquit, 
tertiae partis latus feptentrio- 
nale ftadiorum eft circiter 
cci22, et reCla linca ab hac 
ubique aequalirer difhta, quae 
a Babylone ducitur usque 
ad orientale latus, paulo 
maior 7x millibus ftadiorum 
Íupputando . inventa eft: 

€on- 
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Acm* λον ὅτι ἡ Βαβυλὼν, S πολλὼ σπλείσιν ἢ 
χιλίοις ςαδίοις isi ἀνατολικωτέρα τῆς κατὰ Θάψα- 
xov δια 3άσεως. 

Ἔρῶμεν δ᾽ ὅτι, εἰ μὲν ἐπὶ τῆς αὐτῆς μεσημβρινῆς 
εὐθείας ἐπ᾿ ἀκριβὲς ἐλαμβάνοντο αἵ τε Κάσπιοι 
πὖλαι,, καὶ οἱ ὅροε τῶν Καρμανίων καὶ Περσῶν, πρὸς 
ὀρθαῖς τε ἤγοντο ἐπὸ τῆς λεχϑείσης μεσημβρινῆς 
εὐθείας, 3 τε ἐπὶ Θάψακον, καὶ ἡ ἐπὶ Βαβυλῶνα, 
συνείϑαινεν ἂν 7ÀTo. 9» "yag προσεκβαλλομένη τῇ 
διὰ Βαβυλῶνος μέχρι τῆς διὰ Θαψακα εὐϑείας 
μεσημίβονῆς. ἴση ἄν ἦν “πρὸς αἰσϑησιν͵ 5 παάρισός 
ye τῇ ἐπὸ Κασπίων πυλῶν εἰς Θάψακον" ὥςτε τῇ 
ὑπεροχῇ ἐγίνετο ἄν ἀνατολικωτέρα ἡ βαβυλὼν τῆς 
Θαψάκιυ, 5 ὑπερέχει ἡ ἐκ Κασπίων πυλῶν εἰς Θάψα- 
xo», τῆς ἐκ τῶν Καρμανίων ὅρων εἰς Βαβυλῶνα, 
“Αλλ᾽ ὅτε τὴν διορίδεσαν γραμμὴν τὸ ἑσπέριον πλευ- 
pov τῆς "Aera ἐπὶ μεσημβϑρινᾷ κειμένην εἴρηκεν 
Ἐρατοσϑένης, sdà τὴν ἀπὸ Κασπίων πυλῶν ἐπὶ 

| 0 5 Θάψα- 


conftat Babylonem στο, non 
multo pluribus fladiis orienti 
effe propiorem quam eft 
transitus apud Thapfacum. 


Adhoc dicemus, fiquidem 
praeciíe in eadem linea re- 
&a meridiana (umerentur 
portae Caspiae, et fines Car- 
manise ac Perliae, atque ab 
ea linea meridiana ad per- 
pendiculum educerentur li- 
neae ad Thapfacum et Baby- 
lonem, fore ut iftud eveni- 
ret; nam linea quae educe- 
retur iuxta lineam quae per 
Babylonem usque ad meri 


dianam Thapíaci lineam pro- 
tenditur, utique ad fenfum 
aut aequalis, aut admodum 
aequali propinqua eflet col- 
lata cum linea quae eft a 
portis Caspiis ad Thapfacum: 
itaque tanto intervallo Biby- 
lon Thapíaco effet orienta- 
lior, quanto excedit linea a 
Caspiis portis ad Thapfacum 
lineam, a finibus Carmaniae 
ad Babylonem extentam. At- 
qui neque lineam quae de- 
finit occiduum latus Arianae 
in meridiano fitam dixit Era- 
toftlhenes, neque eam quae 
a Caspis portis ad 'Thapfa- 

cum 
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Θάψακον, πρὸς ὀρϑὲς τῇ διὰ τῶν Κασπίων πυλῶν 
μεσημίβρινῃ, ἀλλὰ μᾶλλον τὴν τῷ ὄρει γραφομένη, 
πρὸς ἣν ἡ ἐπὶ Θάψακον γωνίαν ποιεῖ͵ ἀπὸ τῷ αὐτῷῷ 
σημείῳ κατηγμένη, ap i καὶ ἡ TH agus γραμμή 
SO ἡ ἐπὶ Βαβυλῶνα ἀπὸ τῆς Καρμανίας ἤγμένῃ 
σεαράλληλος εἴρηται, τῇ ἐπὶ Θάψακον ἠγμένη" ἐὸ᾽ sé 


παράλληλος ἣν, 


t μὴ πρὸς ἀέεϑάς δὲ τῇ διὰ Κασπίων 


“πυλῶν μεσημίβοινῇ, sdiv ἂν ἐγίνετο πλέον πρὸς τὸν 


συλλογισμόν. 


Ὁ δὲ ταῦτα λαβὼν ἐξ ἑτοίμε, καὶ δείξας, ὡς 
οἴεται, διότι ἡ Βαβυλῶν κατὰ Ἕρατοσϑένη REN 
ἀνατολικωτέρα igi, μωχρῷ πλείοσιν ἢ χελίοις ταδί ίοες, 


γε6.3.. τάλιν ἄλλο πλάττει λῆμμα ἑαυτῶ πρὸς τὴν ἑξζης 


ἀπόδειξιν, καὶ Φησὶν, ἐὰν ἐννοηϑῇ ὠπὸ Θαψάκς cxi 
/ 3 ^ 3 J Ἁ ? i ew 

μεσημβρίαν εὐθεῖα ἀγομένη, καὶ ἀπὸ Βαβυλῶνος 

ἐπὶ. ταύτην κώϑετος, τρίγωνον ὀρϑογώνιον ἔσεσθαι, 


' σῦνε- 


£) us πρὸς ὀρϑὰς δὲ τῇ μεσημβρινῇ] Ita Conftant. Lascaris 


legit in fuo Cod.  Cafaub. uy πρὸς ὀρϑὴν δὲ vg. 


i τὴν — μεσημβρινὴν, 


cum ad angulos re&os infi- 
ftere meridiano Caspiarum 
portarum : fed magis eam 
quae monte defícribitur, ad 
qaam linea ad Thapfacum 
pertinens angulum facit, ab 
eodem edu&a figho, a quo 
etiam montis linea, Neque 
lineam a Carmania ad Baby- 
Jonem du&am lineae ad 
'Thapfacum du&ae aeque di- 
ftantem οἵδ di&um fuit: 
neque fi fuiffet, et nan ta- 
men Caspiarum portarum 
meridiano ad re&tos angulos 
infifleret, id.ad argumenti 


vulgo μὴ ὀρϑὴν 


conelufionem erat fa&urum. 
At Hipparchus ifta quafi in 
promtu fita fumens, atque, 
ut putat, oftendens Babylo- 
nem de fententia Eratofthe- 
nis paulo pluribus c1o ftadiis 
orienti quam Thapfacum οἵδ 
propinquiorem, aliud rorfam 
fibi fingit affumtum ad infe- 

quentem demonftrationem: 
aitque, fi imaginatione con- 
cipiatur reCa linea a Thapía- 
co verfus meridiem du&a, 
perpendicularisque in eam a 
Babylone demilifa, fore tri- 
angulum rectangulum, quod 
com- 
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cuwseyxoc, ἐκ τε τῆς ἀπὸ Θαψάκε ἐπὶ Βαβυλῶνα 
τεινέσης πλευρᾶς, καὶ τῆς ἐπὸ Βαβυλῶνος; καϑέτῃ 
ἐπὶ τὴν δια Opis μεσημβρινὴν γραμμὴν, ἡγμένης, 
καὶ αὐτῆς τῆς διὰ ΘαψάκΣ μεσημβρινῆς.  Térs δὲ 
τὰ Terysws τὴν μὲν ὑποτεύωυσαν τῇ OpOn, τὴν ἀπὸ 
Θαψάκω εἰς Βαβυλῶνα τίθησιν, ἣν Φησι τέτρα- 
κισχιλίων ὀκτακοσίων εἶναι" τὴν δ᾽ ἐκ Βαβυλῶνος εἰς 
τὴν διὰ Ocaxs μεσημβαινὴν γραμμὴν καάϑετον, 
μέκρῷ πλειόνων ἢ χιλίων, ὅσον ἦν ἡ ὑπεροχὴ τῆς ἐπὶ 
Θάψακον πρὸς τὴν μέχρι Βαβυλῶνος. ἐκ δὲ τότων 
καὶ τὴν λοιπὴν τῶν περὶ τὴν ὀρϑὴν συλλογίζεται, 
«ολλαπλάσιον ἦσαν τῆς λεχϑείσης καϑέτω. Προς. 
O36. δὲ ταύτη τὴν ἀπὸ Θαψάκξ πρὸς ἄρκτον ἐκβαλ- 
λομένην μέχρι τῶν ᾿Αρμενίων ὀρῶν, ἧς τὸ μὲν ἔφη με- 
μετρῆσϑαι Ἑρατοσϑένης, καὶ εἶναι χιλίων ἑκατὸν, 
«ὸ δ᾽ ἀμέτρητον ἐᾷ. ὅτος δ᾽ ἐπὶ τἐλάχιτον ὑποτί. 
Bera, χιλίων, ὥςτε τῷ συνάμφω δισχιλίων καὶ ἑκα: 
φὸν γύεσϑαι" ὃ προσϑεὶς τῇ ἐπ᾿ εὐϑείας πλευρᾷ τὰ 

τριγώνῳ 


eomprehendatur a linea a 
"Thapfaco ad Babylonem ten- 
dente, et ea quae aBabylone 
ad perpendiculum in meri- 
dianam Thapfaci lineam agi- 
tur, ipfaque "Thapfaci linea 
meridiana. — Huius trianguli 
Jatus recto angulo oppofitum 
facit lineam ἃ "Thapfaco ad 
Babylonem porrettam, cui 
longitudinem affignat ftadio- 
rum JVCI2I2CCC: perpen- 
diculari a Babylone in meri- 
dianam Thapíaci, paulo am- 


plius c2, quanto excedebat. 


linea ad Thapfacum eam quae 
eft usque ad Babylonem: at- 


que ex his etiam reliquum 
latus quod angulum re&um 
conficit, füpputat, cuius ali» 
quota pars fit ifta perpendi- 
cularis, Huic adiicit lineam 
4 'Thapfaco usque ad montes 
Armenios porrectam, cuius 
partem ait Eratofthenes di- 
menfam eífe ftadiorum cro o, 
omittitque id, cuius nondum 
eft explorata menfura. Hip- 
parchus ponit id effe ad mi» 
nimum 610 ftadiorum, ut fi- 
mul fint cr2 c12 c fladia, Hoc 
ergo addens trianguli lateri 
quod ad lineam rectam ei 
adiungitur usque ad perpen- . 

1Ctl4 
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veryuvg μέχρι τῆς καϑέτε " τῆς ἐκ Βαβυλῶνος sroA -: 
λῶν χιλιάδων λογίζεται dide mua, τὸ ἀπὸ τῶν ᾿Αρρεε- 
νίων ὀρῶν, καὶ TH δι ᾿Αϑηνῶν παραλλήλξ μέχρι τῆς 
ἐκ Βαβυλῶνος xaOírs, ἥτις ἐπὶ 18. διὸ Βαβυλῶνος 
«-αραλλήλε ἴδρυται: Τὸ δέ γε ἀπὸ τῷ δὲ ᾿Αϑηνῶν 
παραλλήλκ ἐπὶ τὸν διὰ Βαβυλῶνος δείκνυσιν καὶ μεαῖ.-- 
ζον ὃν ςαδίων δισχιλίων τετρακοσίων! ὑποτεϑέντος 
τὸ μεσημβρινθ παντὸς τοσότων ςαδίων ὅσον Ἔρατο- 
σϑένης Qgow. Ei δὲ τῶτο, ἐκ ἂν ἣν τὰ ὅρη τὰ 
᾿Αρμένια καὶ τὸ τῇ Tags ἐπὶ τῷ δὲ ᾿Αϑηνῶν παραλε 
λήλ ὡς ᾿Ἐρατοσϑένης ἀλλὰ πολλαῖς χιλιάσι cadíey 
ὠξκτικώτερα κατ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον. ᾿Ἐνταῦϑα δὴ πρὸς 
τὸ τοῖς ἀνεσκενασμένοις λήμμασι προχρῆσϑαι, πρὲς 
τὴν 18 ὀρϑογωνίξ τρεγώνῃ τάξιν, καὶ τῶτο λαμβάνει 
πρὸς τὸ μὴ διδόμενον, τὸ τὴν ὑποτεήσσαν τῇ ὁ0 9 5 
vyevía τὴν ἀπὸ Θαψάκϑ γραμμὴν εὐϑεῖαν εἶναι μέχρε 
᾿ Βαβυλῶνος ἐν ςαδίοις τετρακισχιλίοις ὀκτακοσίοις. 
IIaeat 


g) τῆς ἐκ Βαβυλ.] ita Vat. A. B. Reg. Caf. Venet, vulgo 


φὴς αβυλ, 


dicularem a Dabylone demi(- 
fam, multorum millium fup- 
putat intervallum ab. Arme- 
niis montibus et parallelo 
Athenarum usque ad carhe- 
tum e Babylone, quae in Ba- 
bylonis parallelo infiftit. A 
parallelo autem qui per Athe- 
nas ducitur ad eum qui per 
Babylonem, oftendit non am- 
plius effe ftadiis c15 c15 cccc, 
pofito toto meridiano tot fta. 
diorum, quot affirmat Era- 
tolthenes. Quod íi ita. eft, 
Armenii montes et Taurus 


—- 


non erunt in parallelo Athe- 
nienfi, quod voluit Eratofthe- 
nes, fed multis fladiorum 
millibus verfus feptentriones 
vergent, fecundum hunc 
ipfum, Hoc loco praeter- 
quam quod famtionibus uti- 
tur refutatis δὰ trianguli re- 
&anguli conftitutionem, iftud 
quoque fumit ad id quod con- 
ceffum non eít, lineam quae 
re&o anzulo fabtenditur re- 
&am a Thapísco ad Babylo- 
nem usque fladiis conftare 
1V C1212CCC : nam hanc viam 

Era- 
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Παρά τε γὰρ τὸν Εὐφράτην Φησὶν εἶναι! τὴν ὁδὸν 
ταύτην ὁ Ἐρατοσϑένης, καὶ τὴν Μεσοποταμίαν σὺν 
τῇ Βαβυλωνία. μεγάλῳ κύκλω περιέχεσθαι λέγων 
ὑπό rs 38 Εὐφράτα καὶ τῷ Τίγριδος" τὸ πλέον δὲ τῆς 
περιοχῆς ὑπὸ τὸ Εὐῷρατῳ " συμβαίνειν Φησίν" ὡς θ᾽ 
ἡ axo Gadaxs εἰς Βαβυλῶνα εὐϑεῖα ἰ s. ἄν παρὰ Pag. 83. 
τὸν Eua tmv, εἴη, ὅτ᾽ ἂν τοσύτων ςαδίων, ἐδ᾽ ἐγγύς. 
᾿Ανατέτραπ7αι ὃν ὁ συλλογισμός. Καὶ μὴν εἰρηταὶ 
γε ὅτι ἔχ οἷόν τε δυοῖν δεδομένων γραμμῶν ἀπὸ τῶν 
Κασπίων πυλῶν κατάγεσϑαι, τὴν μὲν ἐπὶ Θώψακον, 
τὴν Ó' ἐπὶ τὰ τῶν ᾿ΔΑρμενίων ὅρη τὰ κατάλληλα τῇ 
Θυψάκω, ἀπέχοντα τῆς Θαψάκν τἀλάχετον κατ᾽ 
αὐτὸν τὸν Ἵππαρχον δισχιλίας καὶ ἑκατὸν cadíse, 
ἀμφοτέρας παραλλήλες εἶναι καὶ ἀλλήλαις, καὶ τῇ 
διὰ Βαβυλῶνος, ἣν νότιον πλευρὰν Ἐρατοσϑένης 
ἐκάλεσεν. Ἐκεῖνος μὲν Sv ἐκ ἔχων καταμεμετρημέ- 
νην εἰπεῖν τὴν παρὰ τὰ ὅρη ὁδὸν, τὴν δ᾽ ἀπὸ ajax 
ἐπὶ 
h) συμβαίνειν) Mss. Caf. Stroz. Vat. A. Venet. vulgo 
ewppahs. — i) wr ἂν παρὰ] Sequor coni Tyrwhit. p. 4. 
vtlgo ὅταν, male. 


Kratoflhenes ait effe iuxta 
Euphratem, 3c Mef(opota- 
fiam cum Babylonia conti- 
meri magno circulo ab Eu- 
phrate et Tigri: maiorem 
tamen partem ab Euphrate 
Circuiri. ILrgo 1e&a linea a 
'Thapíaco ad Babylonem ne- 
que iuxra Euphratem duca- 
tar, fummam hancnon modo 
non aequabit, fed et magno 
erit intervallo minor, Haec 
ergo Hipparchi ratiocinatio 
fabvería eft. —Et quidem 
dictum eít feri non pofle 
datis duabus lineis a Caspiis 


portis, quaram una ad Τίς 
pfacum, altera ad Armeniae 
montes e regione Thapfaci 
fitos, indeque minimum dif- 
fitos (iplo Hipparcho autore) 
fladiis bis mille ac centum, 
deducatur, eae ut inter fe 
aequaliter undiquaque  di- 
ftent, item paralleli fint ad 
lineam quae eft per Babylo- 
nem ducdia, quam meridio- 
nale latus vocat Eratofthenes. 
Ille igitur cum iter monta- 
num quantum effet exprime- 
re non poffet, lineae autem 
a Thaphico ad Caspias portas 

men- 


222 STRABONIS GEOGRATPrTt, 


ἐπὶ Κασπίες πύλας, ταύτην εἶπε, xai προσέϑηκε 
M € ^ ;2zv.. D * ex Á/ ll 

τὸ, ὡς τυπωδῶς εἰπεῖν" ἄλλως τὲ τῷ βελομεόνω τὸ 
μῆκος εἰπεῖν τῆς jur) τὴν ᾿ΔΑριανὴν μέχρι Εὐῷράταε 
χώρας, ἃ πολὺ διέφερε ταύτην ἣ ἐκεύην naratos tesi - 
Ὅ δ᾽ ὡς παραλλήλες ὑπάκδων λέγεσθαι, τελέως ἂν 
δόξειε καταγινώσκειν παιδικὴν ἀμαϑίαν τ᾽ ἀνθρώπει. 
Ταῦτα μὲν ὧν dti ἐὰν ὡς παιδικά. 

[74 » X * , ^ 3 7 bend Ld 

Α δ᾽ ἂν τις αἰτιάσαιτο τῇ Ἐφατοσϑένες τοεεεῦτα 
ἐς. Καϑάπερ yag ἡ xatd μέλος τομὴ, τῆς ἄλλως 
xard μέρος διαφέρει, (διότε ἡ μὲν κατὰ μέλη Aage- 

’ ox 3 » , A 

βάνει περιγραφὴν ἔχοντα Quan, ὀρϑώσει vw καὶ 
τύπῳ σημειώδει, κωϑ᾽ ὃ καὶ τῶτο εἴρηται, 

Τὸν δὲ διαμμελεῖς! ταμῶν «-- 
ἡ δ᾽ ἐδὲν ἔχει τοιῶτον") χρώμεϑα δ᾽ οἰκείως ἑκατέρα 
τὸν καιρὸν, καὶ τὴν χρείαν σκοπέντες" ὅτως ἐπὶ τῶν 
γεωγραφικῶν, δεῖ μὲν vopag ποιῆσαι τῶν μερῶν, ταὶ 
xeO ἕκαςα ἐπιόντας" μιμεῖσϑω δὲ τὼς κατὰ μέλος 


menfuram cognitam haberet, 
hanc pofuit, addiditque, ut 
craffa Minerva loquar; cum 
alias menfuram  indicaturi 
fpatii, quod eft ab Ariana 
usque ad Euphratem non 
multum intereífet utrius li- 
neae dimen(ionem haberet, 
Qui autem eas lineas pro 
aequaliter diftanübus ab eo 
pofitas accipit, is plane vide- 
tur hominem puerilis igno- 
rantiae infimulare. Haec igi- 
tar utpote puerilia, miffa fa- 
Ciamus. 

Quae vero Erato(theni vi- 
tio dari poffunt, talia funt. 
Quemadmodum enim fedtio 


τομὲς 


in membra differt ἃ tributio« 
ne in partes: (quod illa 
nimirum circumfcriptionem 
quandam habet naturalem, 
certaque forma et pun&is 
fuis definitam, unde et illud 
Poétae eft: 


Illum [cindendo verum | is 
[μα membra refolocns ὃ 


haec nihil tale habet) uti- 
mur autem utraque tempe- 
ftive, ratione habita oppor« 
tunitatis ac neceffitatis:. ita 
in rebus geographicis, fane 
in partes faciendae Íant di» 
vifiones, dum fingula perfe-. 
quimur, magis tamen [e&io«. 

nes 
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τομᾷς μῶλλον, ἢ τὰς ὡς ἔτυχε. τὸ "yap σημειῶδες 
καὶ τὸ εὐπεριόριτον ἐκέῖϑεν λαβεῖν ici, $ χρείαν ἔχει 
ὁ γεωγράφος, Εὐπεριόριςον δὲ, ὅταν 3 ποταμοῖς, 
ἢ ὄρεσιν, ἢ ϑαλάτἼη δυνατὸν 3, καὶ ἔϑνει δὲ, ἢ 
ἔϑνεσε, xal μεγέϑει ποσῷ, καὶ σχήματι, ὅππ τῦτο 
δυνατόν.  llavraya δὲ, ἀντὶ τῷ γεωμετρικῶς τὸ 
ἁπλῶς καὶ ὁλοσχερῶς ἱκανόν. Μέγεϑος pir ὃν 
ἱκανόν ἐςιν, ὧν τὸ μέγιςον εἴπης μῆκος καὶ πλάτος" 
ὡς τῆς οἰκαμένης, ἐπ) μυριάδων εἰ τύχοι μῆκος, 
πλάτος δ᾽ ἔλαττον ἢ ἥμισυ μικρῷ τῷ μήκες. Σχῆμα 
δ᾽, ἂν τὶ τῶν γεωμετρικῶν Ti). σχημάτων εἰκάσης, 
ἴσως τὴν Σικελίαν τριγώνῳ" ἢ τῶν ἄλλων " γνωρίμων 
τοὶ σχημάτων, οἷον τὴν ᾿Ιβηρίαν ' βύρση, τὴν Πελο.- P*E 84 
πόννησον πλατάνε Φύλλῳ" ὅσῳ δ᾽ ἂν μεῖζον ἦ τὸ 
τεμνόμενον, τοσῷδε καὶ ὁλοσχερεςέρας πρέποι ἂν 
ποιεῖσϑαι τὰς τομάς. 
Ἡ 
.k) γνωρίμων} γνωρίμῳ τινὶ Mss. Caf. Venet. — 1) βύρεγ] 


Éseey βόος, τὴν δὲ Βρεττανικὴν τὴν paicmva πώλῳ, τὴν δὲ Dos. 
Planud. 


nes in membra funt imitan- 
dae, quam quae in quales- 
cunque partes fiunt: ex illis 
enim pun&a feu termini pof- 
funt fumi, quibus unumquod- 
que commode circumícriba- 
tur, quae res geographo eft 
opus. Facile autem circum- 
fcribitur quaedam regio, fi 
definiri poffit fluminibus, 
montibus, mari, gente, po- 
pulis, magnitudine (ubi hoc 
licet) ac figura certa: ubique 
autem loco geometricae prae- 
cifionis, fimplicior atque ru. 
dior ratio Ífufficiet. Nam 


magnitudo fatis videbitur. 


expreffa, fi maximam longt- 
tudinem ac latitudinem dixe- 
ris: ut terrae habitatae lon- 
gitudinem (verbi gratia) Lxx 
millia, latitudinem paulo fe- 
της longitudinis minorem, 
Figura, fi quid geometricae 
alicui compares figurae, ut 
(exempli gratia) Siciliam 
triangulo : aut fotmae ali- 
cuius rei notae, ut Hispaniam 
tergorj, Peloponefum folio 
platani. Caeterum quanto 
maius eft id quod dividitur, 
tanto etiam grandiora fieri 
[egmenta par eft. 


Porro 


STRADONIS GEQGRAPH. 


224 


Ἡ μὲν ὅν οἰκεμένη " δίχα διήρηται, τῷ τὸ Ταύραρ 
καὶ τῇ ἐπὶ ςήλας ϑαλάτἼη" " καλῶς εἰς τὸ τῷ βο- 
ges καὶ v8 νοτί! μέρες. Καὶ ἡ μὲν "Iduug περιώριτας 
πολλοῖς" καὶ γὰρ ὄρει καὶ ποταμῷ καὶ ϑαλαττη, 
καὶ ἑνὶ ὀνόματι, ὡς ἔϑνος ἑνὸς ἔϑνες" ὥςτε καὶ τε- 
τράπλευρος ὀρϑῶς λέγεται, καὶ ῥομβοειδής. ἡ d" 
᾿Αριανὴ ἧττον μὲν τὸ εὐπερίγραφον ἔχει, διὰ τὸ τὴν 
ἑσπερίαν πλευρᾶν συγκεχύσϑαι: διώριςαι δ᾽ ὅμως 
ταὶς τε τρισὶ πλευραῖς ὡς ay εὐθείαις" καὶ τῶ ονό- 
ματι ὡς ἂν ἑνὸς ἔϑνες. Ἡ δὲ τρίτη σφραγὶς τελέως 
ἐπερίγραφός ἐξιν, ὅπω γε ἀφορισϑεῖσα" ἥτε γὰρ 
κοινὴ πλευρὰ αὐτὴ τε καὶ τῇ ᾿Δριανῆ συγκέχυται ὡς 
προείρηται. καὶ 9 νότιος πλευροὶ ὠργότατα εἴληπται" 
Bre περιγράφει τὴν σῷραγιδα, διὰ μέσης τὲ αὐτῆς 
βαδίζεσα, καὶ πολλὰ μέρη ὠπολείπεσα πρὸς νότον" 
* ἐτε μῆκος ὑπογρώφει τὸ μέγιςον" τὸ γὼρ προσάρκτιον 

πλευρὸν 

m) δίχα] abeít e Vcnet. n) κιλῶς εἰς τὰ τῷ βορείᾳ 
x» τὰ veris] Ita Preguignius optime h. I. ope Med. Cod. refti- 


cuit. in rel. Mss, et Ed. καλῶς καὶ τῷ voríw, 0) ure μῆκος] 
ita Tyrwhit. L c. p. 5. e coni. vulgo αὶ τὸ, 


* Porro terra habitabilis re- et romine, ut unius gentis, 


&e divifa eft, Tauro monte, 
et mari ad columnas in daas 
partes, borealem et auftri- 
nam. Atque India quidem 
mulis finibus circumfcripta 
eft, monte, fluvio, mari, uno 
nomine, ut gens unius gen- 
tis, quare quadrilatera, et 
rhombi fimilis re&e dicitur, 
Ariana minus commode cir- 
cumfcribiur, eo quod latus 
occiduum cum aliis eft con- 
fufum, definita tamen eft tri- 
bus lateribus tanquam re&tis, 


Tertium autem fizillum pla- 
ne circumlcriptione caret, 
Nam et latus quod ei com- 
mune eft cum Ariana, con- 
fufum eft ut diximus: et me- 
ridionale latus negligentith- 
me expreflum eít, quippe 
neque figllum eo includi 
tur, cum per id medium 
transeat , et quia multas 
verfus meridiem partes re- 
linquit: neque longitadi. 
nem maximam  defciibit : 
nam  Íeptentrionale — latus 

fDaius 


4 
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πλευρὸν μεῖξ ον" δ9᾽ ὁ Εὐφράτης, ἑσπέριόν ἐς τλευ- 
e, ἐδ si ἐπ᾿ εὐθείας ἢ ῥέοι: τῶν ἄκραν αὐτῷ Ht ἐπὶ 
“-ὖ αὐτῷ μεσημβρινξ κειμένων. τί γὰρ μᾶλλον ἑσπέ- 
exor, ἢ νότιον; Χωρὶς δὲ τύτων ὀλίγης ὅσης τῆς ἐπὶ 
DzAavra» λοιπῆς τὴν Κιλίκιον καὶ τὴν Συριακῆν, τὸ 
μὴ μέχρι δεῦρο P προάγειν δεῖν τὴν σφραγίδα, s 
πιϑανὸν, τῆς τέ Lu: ρώμιδο ce καὶ τὸ Nóvg Σύρων λεγο- 
μένων" ὧν τῆς μὲν ἡ Βαβυλὼν κτίσμα καὶ βασίλειον" 
35 δὲ Νίνος, ὡς ἂν μητρόπολις τῆς Συρίας" καὶ τῆς 
διαλέκτω δὲ μέχρι νῦν διαμενόσης τῆς αὐτῆς͵, τοῖς TE 
ἐκτὸς τῷ Εὐφράτῃ καὶ τοῖς ἐντός. Τα ἐνταῦϑα 
μέντοι. τοιάτῳ διασπᾶν μερισιμῶ ἔϑνος γνωριμώτατον, 
καὶ τὰ μέρη συνάπτειν τοῖς ἀλλοεϑνέσιν, ἥκιξα ἂν 
πρέποι. Οὐδὲ γὰρ ὑπὸ μεγέϑες ἀπηναγκάσϑαι 

λέγοι ἄν. καὶ yae τὸ μέχει ϑαλάττης,. B μῆν πὸ 
ἂν ἐξισάζ οέτὸ τῇ Ἰνδικη" ἄλλ᾽ ἐδὲ τῇ ᾿Αριανῆ, 
προσλαβὸν καὶ τὸ " μέχρι τῶν ὅρων τῆς εὐδαίμονος 
. 'Aega- 


p) τεράγειν δεῖν] italego pro vulg. προάγειν δυοῖν. q) μεχρὶ 


v9» Ce] italego cum Caíaub. 


maius eft: neque Euphrates 
occiduum latus conficit, ne 
fi sectam quidem flueret ad 
lineam: cum eius extrema 
non fint in eodem meridia- 
no, qui ergo magis occi- 
doum, quam auflrinum face- 
ret latus? Absque etiamhis, 
cum paulum reftet terrae 
vsque ad mare Cilicium et 
Syrium, quod figillum non 
vsque ad iila producit, con- 
fentaneum non eít: cum et 
Semiramis et Ninus Syri di- 
cantur, quorum ilia Babylo- 
nem condidit et reviam ha- 
buit, ille Ninum, quae pri- 
Strab, Geogr. T. 1. 


pro vulg. p. T. ὁρῶν. 


maria urbs (fic metropolin 
liceat exprimere) Syriae cen- 
fetur: cumque eadem adhuc 
lingua utantut extra, intra- 
que Euphratem. Proinde hic 
gentem nobiliffimam tanta 
intercapedine divellere, par» 
tesque eius peregrinis ad- 
iungere nationibus, minime 
convenit, Neque enim di- 
cere. poteft fe magnitudine 
coa:um effe: etfi enim us- 
que 84. mare producatur 
nunquam aequabit Indiam, 
ac ne Arianam quidem, 


adíumtis etiam quae fuüper- 
funt vsque ad fines felicis 
P Ara 
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᾿Αξαβίας καὶ τῆς Αἰγύπτε. "flere πολὺ κρεῖττον 
ἣν μέχρι δεῦρο προελϑεῖν, τῆς τρίτης τ εἰπόντα 
σφραγίδ oc, τοσαύτῃ προσϑήκῃ T2 μέχρι" τῆς Xugiasce 
ϑαλάττης, τὸ μὲν νότιον πλευρὸν" Ex ὥσπερ ἐκεῖνος 
εἶπεν ἔχον, SÀ ἐπ᾽ εὐϑείας, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς Καρμανέας 
ευϑὺς τὴν δεξιὰν παραλίαν εἰσπλέοντι ! παρὰ τὸν 
Περσικὸν κόλπον, μέχρι τῆς ἐκβολῆς τῷ Εὐφράτε;, 
καὶ μετὰ ταῦτα τοῖς ὁρίοις τῆς Μεσήνης καὶ τῆς Ba- 
βυλωνίας cuir von, ἥπερ ἐςὶν dpa TH ic Sui τὸ 
διορίς oyrog τὴν εὐδα aiuta, ᾿Αξαβίαν ἀπὸ τῆς ἄλλης 
ἡπείρε, εἶτ᾽ ἐφεξη ἧς αὐτὸν τῶτον " δεξιὸν διήκοντωο 
μέχρι τ μυχϑ τῇ ᾿Αραβίω κόλαϑ καὶ Πηλεσία, καὶ 
P1 e, τῷ Κανωβρῶ σόματος τὸ NsiÀs* τῶτο μὲν τὸ 
νότιον πλευρόν" τὸ δὲ λοιπὸν ἑσπέριον, τὴν ἀπὸ TH 
Κανωΐβικξ σόματος μέχρι τῆς Κιλικίας παραλίαν. 
Τετάρτη δ᾽ ἂν εἴη σφραγὶς 5 συνεςῶσα ἕκ τε τῆς 
εὐδαίμονος ᾿Αραβίας καὶ τῷ ᾿Αφαβίε κόλπε, καὶ τῆς 
Αἰγύ- 
r) elróvra] Sic Breguignius quem fcquor. vulgo εἰπόντας, 
s) ux Serie] Mss. Caf. Venet. vulgo sx! ὅπερ. t) saga 


τὰν Περσικὸν x.) ita Mss. Caf. Venet. vulgo γὰρ τ. U. X, 
u) διεξιὸν) Mss. Bemb. Caf — vulgo δεξιὸν. 


Arabiae et Aegypti. Erat 
itaque multo melius eo vs- 
que progredi, et facto hoc 
additamento usque ad Sy. 
riacum mare, tertii figilli 
auflrale latus definire non 
fecundum illius fententiam, 
neque ad linesm recam, 
fed ftatim 4 Carmania ora 
mariima, quae per Per- 
ficum finum ad Euphratis 
oflia naviganti ad dextram 
eít, ac deinceps progredi ad 
contiguum finibus Meftenes 


et Babyloniae, ubi iflhmus 
incipit, qui felicem Arabiam 
a reliqua continente dirimit, 
tum denique per Mhune 
ifthmum producere, usque 
ad intimum Arabici finus, 
Pelufium et Canopicum Nil 
oftium: hoc erit latus meri- 
dionale; reliquum occiduum 
a Canopico οἷο vsque ad 
Ciliciae oram. 


Quartum figillum conftabit 
Arabia felice, finu Arabico, 
tota 
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AlyUvmrTS πάσης, καὶ τῆς Αἰϑιοπίας. ταύτης δὲ τῆς 
μερίδος, μῆκος μὲν iral τὸ ἀφοριζόμενον, ὑπὸ δυοῖν 
μεσημβρινῶν" Ó μὲν γὰρ γφάφεται δια τῷ δυσμικω- 
τάτῃ σημείε, τῷ ἐπ᾿ αὐτῆς, ὁ δὲ Cis τῷ ἑωθινωτάτα" 
πλάτος δὲ, τὸ μεταξὺ δυοῖν παραλλήλων" ὧν ὁ μὲν ἐν 
γφτφεται διὰ τὸ βορειοτάτα σημείῳ, ὁ δὲ διὰ τῷ 
νοτειωτάτε᾽" ἐπὶ γὰρ τῶν ἀνωμάλων σχημάτων ἐφ᾽ 
ὧν πλευραὶς X δυνατὸν ἀφορίσαι πλάτος καὶ μῆκος, 
ira τὸ μέγεϑυς ἀφοειςέον. Κωϑόλε δὲ νοητέον, ὅτι 
EX, ὡσαύτως λέγεται μῆκος. καὶ πλάτος, ἐπὶ ὅλῳ καὶ 
μέρες" ἐλλ᾽ ἐφ᾽ oÀs μὲν τὸ μεῖς ον διάςημα καλεῖται 
μῆκος, τὸ δ᾽ ἔλαττον, πλάτος" ἐπὶ μέρες δὲ μῆκος 
μὲν τὸ παράλληλον τῷ τὰ ὅλε μῆκει * τμῆμα ἐκείν 
ὁπότερον ἂν ἢ μεῖς ον, xdv τὸ ληφϑὶὲν διάςημα i ἐν τῷ 
“λατει μεῖξ ον ἢ τὸ ληφϑέντος à ἐν τῶ μήκει διαςήμα- 


τὸς. 


Δι καὶ τῆς οἰκεμένης az ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν 


J » " δὲ » $ € ^ / 
μηκυνομενης, c;x0 06 ἄρκτων 8714 νότον ““λατυνομεένης, 


P 2 


^ 
X04 


x) τμῦμα haie] Tynwhit. 1. c. p. 5. corr. ἐκείν, — Forte 
leg. 70 παράλληλον τῷ TE OAM ἐκείνῳ μήκει THAM. 


tota Aegypto et Aethio- 
pi. Huius parris longitu- 
do conünebitur duobus me- 
rdianis, quorum onus per 
occa(ui alter per ortui proxi- 
mum eius punctum debribe- 
tur: latitudo inter duas par- 
allelos, quarum una per lep- 
tentrioni, altera per meri- 
diei viciniffinum pun&tum 
ducatur. Nam in figuris quae 
inaequalibus inter fe lineis 
incladuntur, cum lateribus 
longitudo et latitudo accura- 


te finiri non poffunt, magni-- 


tudo hac ratione eft definien- 
da In univerfum autem in- 


telligendum eft, non eodem 
modo longitudinem et lari- 
tudinem in toto atque in par- 
te dici: nam longius fpatium 
in toto appellatur longitudo, 
breviys latitudo : in parte 
autem longitudo eft id latus, 
quod aequali intervallo iuxta 
totius longitudinem porrigi- 
tur lineam nulla habita ra- 
tione maioris fpatii, etiamfi 
maior fit latitudo, Ergo cum 
terrae orbis, quantum eius 
habitatur, ab ortu verfus oc- 
cafum in longum protenda- 
tur, a feptentrionibus autem 
verfus auftrum dilatetur, lon- 

gitudoe 
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4 ^ 4 Ld *, x ΄ i] ^^ $3 es 
καὶ τῇ μὲν [ur X36 ἐπι TA3042ÀÀ5ÀS τινος τῷ CHILE OI 2) 
yea oua, τῷ δὲ πλάτες Υ ἐπὶ μεσημβρινδ, δεῖ καὶ 

^ ^. , LU , 
τῶν μερῶν λαμβαάνεσϑαι, μήκη μὲν τὰ παράλληλος 
τῶ μήκει τμήματα * αὐτῆς, πλάτη δὲ τὰ τῷ TAcÉTEL. 
ὅτω γὰς ἂν ἄμεινον ὑπογφάφοιτο, πρῶτον μὲν τὸ 
“« * 3 t 2, 
μέγεϑος τῆς orasuévng ὅλης" Em erre 03 καὶ ἡ διάϑεσις 
καὶ τὸ σχῆμα τῶν μερῶν, καϑ' ἃ μὲν ἀπολείπειν, Kex 
ἃ δ) πλεονάζειν Φαινομένων τὴ τοιαύτη παραϑέσει. 
ΠῚ A - . ’ / - 
Ἐρατοσϑένης δὲ τὸ μὲν τῆς οἰκουμένης Aau x; es 
^e * 08x e M! Ὁ A / “- N 
μῆκος ἐπί τῆς διὰ Στηλῶν καὶ Κασπίων πυλῶν, καὶ 
Kayxacs γφχωμῆς, ὡς ἂν εὐθείας" τὸ δὲ τῆς τρίτης 
͵ * A o» d M F --- 2 € T f » - 
μερίδος, ἔπι τῆς Qux. Κασπίων πυλὼν καὶ Θαψακα 
A x ^e L4 * 0x Ὁ S ON e i t€ P4 
τὸ δὲ τῆς τεταρτῆς, ἐπι τῆς δια Θαψάκ" καὶ Ηρνων 
r4 , ^ / ^v 4 e^ 
πόλεως, * μέχει τῆς παραλίας τῆς μεταξὺ τῶν φο- 

, ^ ΄ Ll , * v 
μάτων τῇ N&AÀ3, ανὠγκὴ καταςρέζειν sic τὸς περὶ 
τσ "E , ᾽ - Ld 4 
Κάνωβον καὶ ᾿Αλεξάνδρμειαν τόπες" ἐνταῦϑα γάρ ἐτὶ 

T Α 
τὸ 


y) ἐσὶ μεσημβρινῷ} In Codd. ἐπὶ μεσυμβρίαν καὶ, Xyl. faflu- 
lit partic. negantem ; rettius. Tyruhittus Ll c — p. 6. ex lect. 
Msstorum ἐπὶ μεσημβρινᾷ reitituit. 4) αὐτη:} lta Tyrwhitr. 
l. c. vlao αὐτὰ, a) μέχοι — τῆς μεταξυ)] &a Mss. Caf. 
Venct. Vat. A, B. Stroz. vulso péxei τῆς μεταξὺ, 


gitudoque circulo qui fit ae- 
quino&iali parallelus defcri- 
batur, latitudo in ipfo meri- 
diano notetur: partium quo- 
que longitudines fumi de- 
bent, portiorees totius longi- 
tudini parallelae, et latituci- 
nes latitudini: fic enim re- 
Gius exprimi poterit cum to- 
tius habitatae terrae magni- 
tudo, tum partium dispo- 
fitio ac figura, quae hac 
comparatione  infliruta in 
quibusdam excedi, in qui- 


busdam excedere videbuntur. 
At Erato(thenes longitu- 
dinem terrae halitatae in 
line», quam ipfe reclam pu- 
tat, famit. quae per columnas, 
portas Caspias, et Caucafum 
ducatur: tertii autem figilli, 
in ducta per Caspias portas 
et '"Thapfacum: quarti, in 
ἀπέ per Thaplacum et He- 
roum urbem, qnam porre- 
&am usque ad oflia Nili ne- 
celfe eft finiri in locis Cano- 
po et Alexandriae vicinis, 
ibi 
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τὸ ἔσχατον GgOu4, τὸ xdÀSutvoy Κανωβικόν τε καὶ 
Ἡραχλεωτιπόν. Εἶτ᾽ E» ἐπ᾽ εὐθείας ἀλλήλοις τὰ 
μήκη τίθησιν, εἴθ᾽ ὡς ἄν γωνίαν ποιῶντα xard 
Θάψακον- ἀλλ᾽ ὅτι ys s παράλληλον ἐδ ἔτερον τῷ 
τῆς οἰκϑμένης μήκει, Φανερὸν ἐςιν ἐξ αὐτῶν ὧν εἴρηκεν 
αὐτός, Τὸ μὲν γὰρ τῆς οἰκυμένης μῆκος διὰ τῷ Ἑαύρ: 56 30. 
γράφει, καὶ τῆς ἐπ᾽ εὐϑείας μέχρι ςηλῶν ϑαλάττης͵ 
κατὰ γραμμὴν τὴν διὰ TS Καυκάσε καὶ Poos καὶ 
᾿Αϑηνῶν" ὠπὸ δὲ 'Poós εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν κατὼ τὸν 
ἐξ αὐτῶν μετημβρινὸν, ὃ καὶ πολὺ ἐλάττες Φησὶ τῶν 
τετρακισχιλίων εἶναι vadit ὥςτε τοσῶτον καὶ οἱ 
παράλληλοι δίεχοιεν ἂν ἀλλήλων, ὅ, T& διὰ Ῥόδε 
καὶ ὁ δὲ ᾿Αλεξανδρείας. ὁ δ᾽ αὐτὸς πῶς iei τότω, 
ὁ dix τῆς Ἡρώων πόλεως, ἢ νοτιωτερός γε τότε " ὥς 
Y ἡ συμπίπτασα γραμμὴ τότῳ γε τῷ παραλλήλῳ 
καὶ τῷ διὰ Pod καὶ Κασπίων πυλῶν, εἴτ᾽ εὐϑεῖα, 
Urt κεκλασμένη, Sx ἄν εἴη παράλληλος ἐδετέρα. 
P 35 Οὐκ 


b) ὁ πολὺ ἐλάττυς in Mss. part. negans deeft. 





Ibi enim ultimum eft oftium, 
quod Canopicum et Hera. 
deoticum dicitur, Proinde 
five longitudines iffas in ea- 
dem ponat re&ta linea, five 
lineae hae apud Thapfacum 
ficant angulum: id quidem 
, *X eius ipfius verbis liquet, 
neuram harum longitudi- 
num aequaliter ab orbis ha- 
bai longitudine diftare. 
Longitudinem enim hanc de- 
feribit in reta linea, quae 
Taurum, mare ad columnas, 
Caucafum, Rhodum, et Athe- 
n1; tangat. jam a Rhodo 


Alexandriam usque, fecun- 
dum ductum per haec loca 
meridianum, non multo mi- 
nus quatuor fladiorum milli- 
bus effe ait: tantum ergoin- 
tervallum erit inter paralle- 
los Rhodi et Alexandriae, 
cum hoc autem fere idem eft 
js qui per Heroum urbem 
ducitur, aut meridiem ver(us 
magis vergit: quo efficitur, 
lineam. quae incidit in. hunc 
parallelum, et eum qui per 
Rhodum et ,Caspias portas 
agitur, five re&ta eft ea five 
fracta, neutrius refpe&u par- 

allelum 
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Οὐκ εὖ γᾶν λαμβάνεται τὰ μήκη" Sx εὖ δὲ δδὲ αἱ 
διαβόρειοι λαμβανονται μερίδες. 

᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τὸν Ἵππαρχον πρότερον ἐπανιόντες, τὰ 
ifc ἴδωμεν. Πάλιν γὰρ πλάσας ἑαυτῷ λήμματα, 
γεωμετρικῶς ἀνασνευώζει τὰ ὑπ᾽ ἐκεύς τυπωδῶς 
λεγόμενα. Φησὶ yao αὐτὸν λέγειν τὸ ἐκ Βαβυλῶνος 
εἰς μὲν Κασπώς πύλας διάζτημα ςαδίων ἑξακισχι- 
λίων ἑπτακοσίων" εἰς δὲ τὲς ὅρδς τῆς Καρωανίας καὶ 
Περσίδος πλειόνων ἢ ἐννακισχιλίων" ὅπερ ἐπὶ γὙεξακ- 
μῆς κεῖται πρὸς ἰσημερινὰς ᾿ἀνατολὼς εὐϑείας ἀγο- 
μένης' γίεσϑαι δὲ ταύτην κάϑετον ἐπὶ τὴν κοινὴν 
πλευρᾶν τῆς τε δευτέρας καὶ τῆς τρίτης oQeayíooc- 
ὥςτε xav αὐτὸν συνίξασϑαι τρίγωνον ὀρϑογΎ νιον, 
ὀρϑὴν ἔχοντα τὴν πρὸς τοῖς ὅροις τῆς Καρμανίας, καὶ 
τὴν ὑποτείνεσαν εἶναι ἐλάττω ctc τῶν περὶ τὴν ὀρϑην 
€ ἐχεσῶν. δεῖν ὧν τὴν Περσίδα τῆς δευτέρας ποιεῖν 


σφραγίδος, 


€) ἐχυφῶν] vulgo ἔχυσαν. 


allelum eífe. Non ergo lon- 
gitudines re&e accipiuntur, 
nihiloque re&tius particulae 
Jatitudinum adverfus boream 
porrectae. 


Sed nos prius ad Hippar- 
chum reveríi, ea quae fe- 
quuntur infpiciamus. Rurfum 
enim argumenta fibi ipfe 
fingens, ea quae Eratofthe. 
nes craíTius dixerat, rationi- 
bus geometricis refellere co- 
patur. Ait enim, Erato(the- 
nis fententia, a Babylone ad 
portas Csspias intervallum 
effe ftadiorum 122 ΟἹ τῷ CC: 


Πρὸς ταῦτα δ᾽ εἴρηται, ὅτι SO' ἡ ἐκ 


Βαβυ- 
Mss. Caf. περιεχυσῶν͵ 


ad fines Carmaniae et Perfi- 
dis amplius novem millibor, 
quod fitum fit in re&a linea 
verfus ortum aequino&tialem 
ducta, quae ad angulos rectos 
infiftat lineae ei quae com- 
mune eft latus fecundi et 
tertii figilli: itaque ex cius 
fententia fieri triangoalum re- 
&angulum, cuius re&us an- 
gulus ad fines Carmaniae 
pertinent, et latus ei fubten- 
tum altero eorum quse eum 
includunt fit minus: ergo 
Perfidem fecundo figillo de- 
bere adícribi. Adverfas haec 
didum eft, neque linesm 

quae 
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Βαβυλῶνος sig τὴν Kaepawíav ἐπὶ graeaAASAS λαμ- 
βάνεται, SO ἡ διορίζεσα εὐϑεῖα τὰς σφΦραγίδας 
μεσημβρινὴ εἴφηται" ὥςτ᾽ ὠδὲν εἴρηται πρὸς αὐτόν" 
»0$ TO ἐπιφερόμενον. Eienxóvoc γὰρ ἀπὸ Κασπίων 
αυλῶν εἰς μὲν Βαβυλῶνα τὰς λεχϑέντας͵ εἰς Σῶσα 
δὲ ςαδίες εἶναι τετρακισχιλίες ἐννακόσίες, ἀπὸ δὲ 
Βαβυλῶνος τρισχιλίως τετρακοσίις" σάλιν ἀπὸ τῶν 
αὐτῶν ὁρμηϑεὶς ὑποθέσεων, ἀμβλυγωώνιον τρίγωνον 
cuvísag Sat Φησε πρός τε ταῖς Κασπίρις πύλαις καὶ 
Σύσοις καὶ Βαβυλῶνι, τὴν ἀμβλεῖαν ἔχον γωνίαν πρὸς 
Σύώσοις, τὰ δὲ τῶν πλευρῶν μήκη vd ἐκκείμενα " εἶτ᾽ 
ἐπιλογίζεται, διότε συμβήσεται κατὰ τὰς ὑποϑέσεις 
ταύτας, τὴν διὰ Κασπίων πυλῶν μεσημβρινὴν γραμ- 
μὴν, ἐπὶ τὰ διὰ Βαβυλῶνος καὶ Σέσων παραλλήλε 
δυσμωκωτέραν ἔχειν τὴν κοινὴν τομὴν τῆς κοινῆς τομῆς 
τῷ αὐτῷ παραλλήλε, καὶ τῆς ἀπὸ Κασπίων πυλῶννεξ. 37. 
κωϑηκόσης εὐϑείας ἐπὶ τὸς ὅρες τὸς τῆς Καρμανίας 
καὶ τῆς Περσίδος, πλείοσι τῶν τετρακισχιλίων καὶ 
τετρακοσίων" σχεδὸν δή vi πρὸς τὴν διὰ Κασπίων 
P 4 πυλῶν 
gulus Sufis infiftat, laterum 
ealongitudine manente, quae 


quae a Babylone in Carma- 
niam ducitur, paralleli loco 


fumi: neque meridianam ap- 
pellatam effe eam lineam, 
quae figilla diftinguit: nihil 
ergo contra eum dictum eft, 
ne id quidem quod infertur. 
Cum enim dixerit a Caspiis 
portis ad Babylonem tot effe 
quot docuimus ftadia, ad Safa 
autem 129, demtis c, eta 
Babylone rmnucioccco rur- 
fum ab iisdem profectus po- 
fitionibus, triangulum ait ob- 
tusangulum confítitui ad Cas- 
pias portas, Sufa, et Babylo- 
nem, cuius reCo maior an- 


expofita fuit, Inde ratioci- 
natur, his pofitis confequens 
fore, meridianam lineam, 
quae per Caspias portas agi- 
tur, in parallelo per Babylo- 
nem etSuía transeunte com- 
munem interfe&tionem πᾶς 
gis verfus occidentem fitam 

abituram ea interfectione 
eiusdem paralleli et reQae a 
Caspiis portis ad fines Car- 
maniae Perfidisque deductae 
lineae, amplius quatuor mil- 
libus ftadiorum et ftadiis 


'€CCOC, ἃς fere ad Caspiarum 


por 
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αυλῶν μεσημβρινὴν γραμμὴν, ἡμίσειαν ὀρϑῆς “ποιεῖν 
γωνίαν τὴν διὰ Κασπίων πυλῶν καὶ τῶν ὅρων τῆς τε 
Καρμανίας καὶ τῆς Περσίδος" καὶ νεύειν αὐτὴν ἐπὶ 
τὰ μέσα τῆς τε μεσημβρίας καὶ τῆς ἰσημερινῆς ἐἶνα- 
τολῆς" ταύτη δ᾽ εἶναι παράλληλον τὸν "lydov πότα- 
μὸν, ὥςτε καὶ τῶτον ἀπὸ τῶν ὁρῶν ἐκ ἐπὶ μεσημϑρίαν 
ῥεῖν, ὡς φησιν ᾿Ερατοσϑένης, ἀλλὰ μεταξὺ ταύτης 
καὶ τῆς ἰσημερινῆς ἀνατολῆς, καθάπερ ἐν τοὺς dig- 
χαίοις πίναξι καταγέγραπτα.. Ti ὃν συγχωφῆσ ει 
τὸ νῦν συφαϑὲὶν τρίγωνον ὠμβλυγώνιον εἶναι, μεὴ 
συγχωρῶν ὀρϑογώνιον εἶναι τὸ περιέχον αὐτό; Tig d 
ἐπὶ παραλλήλδ κειμένην τὴν ἀπὸ Βαβυλῶνος εἰς Σῶσα 
μίαν τῶν τὴν ἀμβλεῖαν περιεχδσων, τὴν ὅλην μὴ 
συγχωρῶν τὴν μέχρι Καρωανίας; τίς δὲ τῷ ᾿Ινδῶ 
παράλληλον τὴν ἀπὸ Κασπίων πυλῶν ἐπὶ τὲς ὅρες 
τῆς Καρμανίας; ὧν χωρὶς κενὸς ὧν εἴη ὁ συλλο- 
γισμός. Χωρὶς δὲ τότων, κὠκεῖνος εἴρηκεν, ὅτι ῥομ- 
βοειδές ἐςι τὸ σχῆμα τῆς Ἰνδικῆς - καὶ καϑάπερ ἡ 


portarum meridianam lineam 
dimidium re&i anguli confi- 
cere eam qu ? per portas 
Caspias, ac fines Carmaniae 
et Perfidis: eamque inclina- 
rein medium inter meridiem 
et ortum aequino&tialem, ab 
eaque undiquaque aequaliter 
di(firum effe Indum fluvium: 
itaque et hunc non verfus 
meridiem a montibus fluere, 
ut Eratofthenes dicit, fed 
inter meridiem atque ortum 
aequinoCtialem, ficut in ve- 
tuftis tabulis fuit defcriptum. 
Quis autem concedet trian- 
gulum nunc conftitutum, efle 


ἑωθινὰ 


obtusangulum , non conce- 
dens id quod ipfum continet 
efle re&angulum ? quis in 
parallelo fitam lineam a Ba- 
bylone ad Sufa du&Gam son- 
cedet unam efle earum quae 
obtufum angulum includunt, 
totam non concedens eam, 
quae eít usque ad Carma- 
niam? quis Indo parallelum 
effe eam, quae a Caspiis 
portis ad fines Carmaniae 
ducitur? fine quibus vanaeft 
ratiocinatio, — Praeter haec 
ille etiam dixit Indiae figu. 
ram effe rhombi (imilem: et 
ficut. orientale latus valde eft 

verius 
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£x a πλευρὰ περέσπαται πολὺ πρὸς ἕω, καὶ μά- 

τὰ 7G ἐσχάτω ἀκρωτηρίῳ, ὅ καὶ πρὸς μεσημβρίαν 
προπίπτει πλέον παρὰ τὴν ἄλλην κιόνα, ὅτω καὶ ἡ 
παρὰ τὸν "Iyd ov πλευρά. 


Παντα δὲ ταῦτα λέγει * γεωμετρικῶς ἐλέγχων, 

5 πιθανῶς. Ταῦτα δὲ καὶ αὐτὸς ἐπενέγκας ἑαυτῷ 
εἰ πολύεται , Φήσας, εἰ μὲν παρα μικρὰ διαςήματα 
ὑπῆρχεν ὁ ἔλεγχος, συγγνῶναι ἂν ἦν" ἐπειδὴ δὲ 
“-“αρὰ χιλιοίδ ας ςαδίων Φαΐνεται διαπίπτων, Sx εἶναι 
συγγνωςά" καίτοι ἐκεῖνον γε καὶ παρὰ τετρακοσίες 
«adig αἰσϑητὰ ἀποΦαίνσϑαι τὰ παραλλαγματα, 
wc ἐπὶ τῷ δὲ ᾿Αϑῆνων παρῳλλήλᾳ καὶ τῷ διὰ "Pod, 
Ἔςι δὲ τὸ πρὸς αἰσϑησιν ἐχ ἁπλῆν. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν 
ἐν πλάτει μείζονι, τὸ δ᾽ ἐλάττονι, “ μείζονι μὲν εἰ 
αὐτῷ τῷ ὀφϑαλμὼ πιςεύομεν ἢ καρποῖς ἢ κράσεσιῳ 
P5 e épay 

d) γεωμετφικῶ:}) Suftuli part. negantem 4, quae fenfum 
turbavit licet contra Mss. ὡς γεωμ. Breg. e) μείζονι — κρί- 
en) Reftitui h. 1. ad mentem Salmaf. in Exerc. Plin.: cd. Tra- 
lec. p. 467., qui vulgo ia Íe habet: μείζονι μὲν ἐν αὐτῷ τῷ 


ὀφϑαλμῶὼ πιτευομάνη καρποῖς y κρ — τῶν κλιματῶν κράσιν, —— Cod. 
Reg. tefte. Breguiznio pro πιτευομένη καρποῖς habet πιξεύομεν 


lv x. 


verfus ortum circumdu&tum, 
maxime ultimo promontorio 
quod et magis verfus meri- 
dianum vergit quam reliquum 
]tus: ita et latus iuxta In- 
dum. 

Haec omnia profert geo- 
metricis non verifimilibus ar- 
gumentis utens, Atque haec 
inferens, ipfe fua diffolvit 
jtaloquens: fi error in exi- 
guis deprehenderetur,ignofci 
poterat: quia autem aliquot 


ftadiorum millibus aberratur, 
venia dari non poteft illi, qui 
diverfitatem etiam ad cccc 
ftadia fentiri poffe pronun- 
ciat, ut in parallelo qui per 
Athenas et qui per Rhodum 
ducitur. Quae autem ad fen- 
fus attinent, non uno modo 
percipiuntur, fed alia ratio» 
ne in maiori, alia in minori 
fpatio. In maiori| quidem, 
de climatum temperamento 
jpfi oculo iudice credimus, 

aut 





psg. $$ 
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ἀέρων πρὸς τὴν τῶν κλιμάτων weírw* ἐλάττονε d 
dv, δὲ ὀργάνων γνωμονικῶν, ἢ διοπτρικῶν. 'O  μεὲν 
ὃν δι ᾿Αϑηνῶν παράλληλος, γνωμονικῶς Ax Sic 
καὶ ὁ διὰ Ῥόδε καὶ Καρίας, εἰκότως ἐν ςαδίοις τοσέ- 
τοις αἰσθητὴν ἐποίησε τὴν ὃ ιαφοράν. Ὁ δ᾽ ἐν πλάτει 
μὲν τρισχιλίων ςαδίων μήκει δὲ καὶ τετρακισμευξίων 
f Qese, πελάγεος δὲ τρισμυρίων λαμβάνων τὴν εἐπὸ 
δύσεως ἐπ᾿ ἰσημερινὰς ἀνατολὴν γραμμὴν, καὶ τὰ 
ἐφ᾽ ἑκάτερα τὸ μέρος, τὼ μὲν νότια ὀνομάζων, Tc δὲ 
βόρεια, καὶ ταῦτα πλινϑίᾳ καλῶν καὶ σφραγίδας" 
νοείσθω πῶς καὶ ταῦτα λέγει, καὶ πλευρὰ τὰ μεὲν 
εἰρκτικεὶ, Td δὲ νότια, " καὶ πῶς τὰ μὲν ἑσπέρια, τὰ 
δὲ ἑωϑινά' καὶ τὸ μὲν παραπολὺ διαμαρτανόμενον 
παρορῶν, ὑπεχέτω λόγον" δίκαιον γὰρ" τὸ δὲ παραὶ 
μικρὸν ἐδὲ παριδὼν ἐλεγκτέος isi. Ἐνταῦϑα δ᾽ 
ἀδετόρως αὐτῷ προσάγὲταί τις ἔλεγχος. ὅτε γάρ 
τῶν ἐν τοσότῳ πλάτει γεωμετρική Tig E δύναιτ᾽ ὧν 


' fen(ui obieciffent, 


£) 2e] vulgo ὅρως. 


εἶναί 


6) δύναιτ᾽ ἂν εἶναι] ita lego cum 


Cafaub. in fcript. ct ed. eive4 deeft. 


aut fraClibus, aut tempera- 
mentis aéris, in minori δ} 
tem gnomica adhibemus in- 
firumenta, et dioptrica. Par. 
'allelus igitur du&us per Athe- 
nas gnomonice obfervatus, 
itemque qui per Rhodum et 
Cariam ducitur, probabiliter 
tot ftadiorum intercapedinem 
Qui au- 
tem in latitudine ter mille, 
et longitudine xt millium 
per montes, et xxx millium 
per mare ducit lineam ab oc- 
fau ad ortum aequino&ia- 
lem, et in utramque eius 
partem alia meridionalia, alia 


feptentrionalia appellat, ea- 
que iterum in laterculos et 
figilla dividit; is videat, quo- 
modo dicat et haec, et latera 
haec feptentrionaliz, illa au- 
ftiina, et quomodo haec oc- 
cidua, illa orientalia; idem- 
que ea praetermittens in qui- 
bus magnum eft erratum, ra- 
tiem reddat, id enim par 
e(t: exigua autem etiam íi 
eum fugerint , refotandus 
non οἵ. Enimvero hic 
neutro modo is hominem 
redarguit: nam neque de 
tanta latitudine demonftra- 
tio poteft geometrica dari: 

neque 
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εἶναι εἰπ ὁδειξις" XT ἐν οἷς ἐπιχειρεῖ γεωμετρεῖν, ὅμο- 
λογεμένοις χρῆται λήμμασιν, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ πλάσας. 
Βέλτιον δὲ περὶ τῆς τετάρτης h λέγειν μερίδος" 
“προς ἴϑησι δὲ καὶ ' τὸ τῇ Φιλαιτίῳ καὶ τῷ μένοντος 
ἐπὶ τῶν αὐτῶν ὑποθέσεων 3 τῶν παραπλησίων. "Turo 
piv "yde ὀορϑῶς ἐπιτιμᾶ, διότι μῆκος ὀνομάζει τῆς 
μερίδος ταύτης τὴν ἀπὸ Θαψάκε μέχρις Αἰγύπτῳ 
yeapuuemw* ὥσπερ εἴ τις παραλληλογράμμεα τῆν διά- 
psTeov μῆκος αὐτῷ Φαίη. Οὐ γὰρ ἐπὶ τῇ αὐτῇ 
παραλλήλα κεῖται ἥ τε Θάψακος, καὶ ἡ τῆς 
Αἰγύπτε παραλίᾳ, ἀλλ᾽ ἐπὶ διεςώτων πολὺ ἀλλή- 
λων- ἐν δὲ τῷ μεταξὺ διαγώνιός πως ἄγεται καὶ 
λοξὴ ἡ ἀπὸ Gans εἰς Αἴγυπτον. Τὸ δὲ ϑαυ- 
μάζειν muc ἐθάῤῥησεν εἰπεῖν ἑξακισχιλίων ςαδίων, 
τὸ απὸ Πηλεσίῳ sig Θάψακον, πλειόνων ὄντων ἢ 
ἑπτακισχιλίων, ἐκ ὀρϑῶς. Λαβὼν γὰρ δ dme. 
à εἰξεως μὲν, ὅτι ὁ διὰ Πηλοσί παράλληλος T3 διὶ 


h) λέγειν] λέγει coni. Tyrwhitt. p. 6. L c. 
QuAarris] Ms. Reg. in rel. voc. τὸ deeft. 


neque ubi geometrice age- 
re vult, fumtionibus utitur 
in confeffo fitis, fed ipfe tibi 
eas fingit. 

Praeítat autem de quarta 
dicere parte, wubi prioribus 
vitiis adiicit cnlpandi ftudium, 
inque eisdem aut fimilibus 
hvpothefibus permanfionem, 
]d quidem merito reprehen- 
dit, quod Erato(thenes lon- 
gitudinem appellat huius par- 
tis lineam a Thapfaco ad Ae- 
gyptum pertinentem: quod 
perinde fit, ac fi quis paral- 
lelogrammi diametrum, elus 


Ba(3v- 


i) τὸ τῷ 


figurae longitudinem appel. 
let. Non enim in eodem 
parallelo iacent '"Thapfacus 
et Aegypti ora maritima, fed 
in valde invicem diftantibus: 
inque fpatio inter hos inter- 
veniente quafi ad angulum 
et obliqua ducitur a Thapfa- 
ce ad Aegyptum linea, Id 
autem non recte, quod mira- 
tur qui aufus fuerit dicere 
Thapfacum Pelufio diftare 
fex millibus fladiorum, cuna 
diftet amplius feptem milli- 
bus.  Demonftrans enim 
Pelufianum  parallelum ἃ 

Baby- 
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Βαυλῶνος πλείοσιν ἢ δισχιλίοις xal πεντακοσέδες 
&adiug νωτιωώτεςός ἐςι, κατ᾽ Ἐρατοσϑένη δὲ (ὡς 
οἴεται) διότι 38 διὰ Βαβυλῶνος ὁ διὰ τῆς Θαψάρε: 
ἀρκτικώτερος τετρακισχιλίοις ὀκτακοσίοις ςαδίῴες, 
Ἐ συμπίπτειν Φησὶ πλείες τῶν ἑπτακισχιλίων. — Huc 
ὧν xaT ᾿Ερατοσϑένη δείκνυται ἡ τοσαύτη ἀπόςασες 
τῷ διὰ Βαβυλῶνος παραλλήλε ἀπὸ 18 διὰ Θαψάκε 
! ζητῶ" ὅτι μὲν γὰρ ἀπὸ Θαψάκε ἐπὶ Βαβυλῶναε 
τοσϑτόν iw, εἴρηκεν ἐκεῖνος. ὅτι δὲ καὶ ἀπὸ τῷ δε 
ἑκατέρα παραλλήλῃ ἐπὶ τὸ διὰ ϑατέρω, HX εἴρηκεν. 
Sós yag, ὅτι ἐπὶ τ᾽ αὐτῷ μεσημβρινδ ἐς!» ἡ Θάψακος 
καὶ ἡ Βαβυλών. Ταναντία γὰρ αὐτὸς ὁ Ἵππαρχος 
ἐδειξε, κατ᾽ ᾿Ερατοσϑένη πλείοσιν ἢ δισχιλίοις ςαδίοις 
συμβαίνειν ἀιατολικωτέραν εἶναι τὴν Βαβυλῶνα τῆς 
Θαψακο. Ἡμεῖς τε παρατίϑεμεν τὰς Ἐρατοσϑέ- 
νος ἀποφάσεις, ἐν αἷς τὸν Τίγριν καὶ τὸν Εὐφράτην 
ἐγκυκλῶσϑω τὴν τε Μεσοποταμίαν καὶ τὴν Βαβυ- 
λωνίαν, καὶ τὸ πλέον γε τῆς ἐγκυκλώσεως τὸν Εὐ- 
| Φράτην 
1) ens] 


k) ewusírrsw] ita Cafaub. συμπίπτει vulgo. 
italego cum Xylandro et Cafaub. vulgo ζητῶν, 


locorum tantundem diftare, 


Bsbylonio verfus meridiem 
et Thapfacum et Babylonem 


amplius cto c12 12 ftadiis ver- 


gere: fecundum Fratofthe- 
nem autem (vt opinatur) 
Babylonio Thapfacenum fep- 
tentrionaliorem effe quater 


mille et 12 cce ftadiis: con-. 


ficiuntur, inquit, ftadia mil. 
jibus feptem plura. Haec 
parallelorum diftantia quo- 
modo ex Eratofthenis fenten- 
fia oftendatur, quaero, Id 
quidem hic dixit, tantam effe 
Babylonis a Thapfaco di(tan- 
tiam; Ííed parallelos horum 


in eodem elfe meiidiano, 
non dixit, Contra enim ipfe 
Hipparchus demonftravit, fe- 
cundum Eratofthenem effe 
Babylonem  Thapíaco am- 
plius c12 cio ftadiis orienta- 
liorem. Et nos adducimus 
Eratofthenis pronunciata, in 
quibus eft, Tigri et Euphrate 
ambiri Mefoporamiam et Ba-- 
byloniam, ita ut Euphrates 
maiorem circularis iftius am- 
bitionis partem — conficiat. 

Eum 
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Φράτην wcu* ἀπὸ ydo τῶν ἄρκτων ἐπὶ μεσημ3είαν 
ῥυέντα, ἐπιξςρέζειν πρὸς τας ἀνατολὰς, ἐκπίπτειν δὲ 
ἐπὶ μεσημβοίαν. CH μὲν ὃν ἐπὶ μεσημβρίαν ἀπὸ [38' 83. 
τῶν ἄρκτων ὁδὸς, Ὁ ὡς μεσημβρινῶᾷ τινός ἐςὶν" ἡ δ᾽ 
ἐπὶ τὰς εἰνατολὰς ἐπιςροϑή, καὶ ἐπὶ τὴν DajjuAma, 
ἔχνευσίς TS ἐςὶν ἐπὸ τῷ μεσημβρινδ, καὶ rz. ἐπ᾽ 
εὐθείας, διὰ τὴν ῥηϑεῖσαν ἐγκύκλωσιν. Τὴν δέ ya 
630v εἰρηκε τετοαπισχιλίων καὶ ὀκτακοσίων cadíay τὴν 
ἐπὶ Βαβυλῶνα ὠπὸ Θαψάκε, παρὰ τὸν Εὐφράτην 
προσϑεὶς, καϑάπερ ἐπίτηδες, τῷ μήτινα εὐϑεῖαν 
αὐτὴν δέξασϑαι καὶ μέτρον τῇ μεταξὺ δυοῖν παραλ- 
λήλων δικτήματος. Μὴ διδομένω δὲ τότε, κενόν isi 
καὶ τὸ ἐφεξῆς δείκνυσθαι δοκῶν, ὅτι συνιταμόνν 
ὀρϑογωνία τριγώνε πρός τε Πηλεσίῳ καὶ Θαψάκῳ 
καὶ τῇ τομῇ τῷ Tt διὰ Θαψάκν παραλλήλς, καὶ τῷ 
διὰ TlyAscís μεσημθρινᾷ, μία τῶν περὶ τὴν ὀρϑὴν n 
ἐπὶ τῷ μεσημβοινξ μείζων ἔςαι τῆς ὑπὸ τὴν ὀρθὴν τῇ 
ἀπὸ 


m) εἷς μεσημβριν} ἧς àv μ. Vat. A. B. Ald. 


Eum enim a feptentrione 
profluentem verfus orientem 
converti, et verfus meridiem 
eflaere. At quod'a fepten- 
trione verfus meridiem fluit, 
id quidem fecundum meri- 
dianum aliquem fieri poteft, 
Sed illa verfus ortum averlio 
et verfus Babyionem, decli- 
natio jam eít a meridiano, 
neque in reCta linea per- 
manfio, propter modo dictum 
ambitum. Iter quoque a 
Thapíaco Babylonem 1v cio 
et 12ccc ftadiorum effe dixit, 
data opera addens iuxta Eu- 
* 


phratem, ne quis linea recla 
hoc iter confici poffe credat, 
idque menfuram intervalli 
inter duos parallelos putet, 
Quo negato, vanum iam eft 
deinceps demonf(trare velle, 
conflituto reCangulo trian- 
gulo ad Pelufium et Thapfa- 
cum et inrerfectionem Tha- 
pfaceni paralleli cum Pelufia- 
co meridiano, unum eorum 
quae redum angulum fa. 
ciunt laterum, nempe quod 
eft in meridiano, longius 
efe eo quod redo [fub- 
tenditur angulo, du&um a 

Tha- 
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ὠπὸ Gu]áxs sig Πηλόσιον. Κενὸν δὲ xal τὸ 
συνάπτον τότω ὠπὸ μὴ συγχωρϑμένε λήμματος κα- 
τασκευαζόμενον. Οὐ γὰρ δὴ δίδοται τὸ ἀπὸ Βαβυ- 
λῶνος ἐπὶ τὸν διὰ Κασπίων πυλῶν μεσημβρινὸν εἶναι 
διάςημα τετρωκσχιλίων ςαδίων ὀκτακοσίων. ἐλή- 
λεγκται γὰρ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐκ τῶν μὴ συγχωρεμένων ὑπ᾽ 
᾿Εξεατοσϑένες κατεσκευακότα τῶτο τὸν Ἵππαρχον. 
ἕνα δ᾽ ἀνίσχυρον ἢ τὸ ὑπὸ ἐκείᾳ διδόμενον, λαβὼν 
τὸ εἶναι TAS ἢ ἐννακισχιλίες ἐκ Βαβυλῶνος ἐπὶ τὴν 
ἐκ Κασπίων πυλῶν ὅτως ἀγομένην γραμμὴν ὡς ἐκεὶ- 
νος εἰρηκᾶν ἐπὶ τὲς ὅρες τῆς Καρμανίας, ἐδείκνυε τὸ 
αὐτό. 

Οὐ 75vo ὅν λεκτέον πρὸς τὸν Ἐρατοσϑένη, ἐλλ᾽ 
ὅτι τῶν ἐν πλάτει λεγομένων καὶ μεγεϑῶν καὶ σχη- 
μάτων, εἶναι τὶ ῥεῖ μέτρον" καὶ 0-8 μὲν μάλλον, ὅπϑ 
δὲ ἐλαττον συγχωρητέον. Ληφϑέντος γὰρ τῷ τῶν 
ὁρῶν πλάτες τῶν ἐπὶ τὰς ἰσημερινὰς ἀνατολάς ix 
τεινομένων τρισχιλίων ςαδίων, ὁμοίως δὲ καὶ τῷ τῆς 
ϑαλάττης τῆς μέχρι ςηλῶν, μᾶλλον ἄν τις συγχω- 


, 


eno δἰδν 
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Thhpfaco ad Pelufium. Ὑὰ- 
num eít et id argumen- 
tum quod huic anneditur, 
conclufum ex propofitione 
non conceffa | Nequaquam 
enim datum hoc e(t, a 
Bahylone vsque ad Cas- 
piarum- portarum  meridia- 
num efie fpatium  ftadio- 
rum 1V CJI2 10 CCC. Demon- 
ftravimus enim Hipparchum 
id confeciffe ex iis, quae non 
Conceffit Eratofthenes, — Ut 
autem invalidum fit quod ab 
eo datum e(t, fumens ampliug 
novem ítadiorum millibus a 


Babylone efle ad lineam quae 
fic ducitur a Caspiis portis 
ad fines Carmaniase, ut ille 
dixit, idem demonftravit. 
At enim non hoc fuit 
obiiciendum Eratoftheni: fed 
id, quod magnitudinum et 
figurarum etiam late fumta- 
rum, oporteat eíle aliquam 
men(uram, et alicubi magis, 
alicubi minus concedendum, 
Si enim fumatur latitudo 
montium qui ad ortum ae- 
quino&ialem porriguntur ftz- 
dia ter mille, fimiliterque 
maris usque ad portas Her- 
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φήσειεν ὡς ἐπὶ μιᾶς γραμμῆς irae εσϑαι τὰς παρ- 
aAA" ἐκείνης ἐν τῷ αὐτῷ πλάτει ὠγομένας, ἥ 
ταὶς συμπιπτέσας" καὶ τῶν συμπιπτασῶν τὰς ἐν 
eUTG ἐκεύῳ τῷ πλάτει τὴν σύμπτωσιν ἐχόσας, ἢ 
τοὺς ἐκτός, ὡσαύτως καὶ διςαμένας μέχρι τῷ μὴ 
ἐκβαίνειν v3 πλάτες ἢ τὰς ἐκβαινόσας" καὶ τὰς ἐν 
μείζονι μήκει μᾶλλον, ἢ τὰς ἐν ἐλάττονι. καὶ γὰρ ἡ 
εἐνισότης τῶν μηκῶν συγχρύπτοιτ᾽ ἄν μᾶλλον, καὶ καὶ 
εἰνομοιότης τῶν σχημάτων" οἷον ἐν τῷ πλάτει τῷ 
Taves παντὸς καὶ τῆς μέχρι ςηλῶν θαλάττης͵ ὑπο: pg. go. 
κειμένων τρισχιλίων ταδίων, 9 νοεῖται ἔτι π᾿ αραλλη- 
λόγραμμον χωρίον, τὸ περγγράζφον τό, τε ὅρος ἅπαν 
καὶ τὴν λεχϑεῖσαν ϑάλατταν. Ἐὰν àv ὃ Aue εἰς 
“λείω παραλληλόγραμμα τὸ μῆκος, καὶ τὴν διά (as 
Ttov QÀN τὲ TTE λάβης καὶ τῶν μερῶν, biduo ἂν καὶ 
43 9Às» διάμετρος ἡ d αὐτὴ λογισϑείη παράλληλός τε 
καὶ ἴση 19 κατὰ τὸ μῆκος πλευρῶ, ἥπερ ἡ ἐν τοῖς 





μερέσι, 


n) ἐκείνης ἂν 7«] legendum putat Cafaub. ἐκείνοις τὰς b 


.« 
ge. 


culis, facilius concedat quis- 
piam, eius parallelos in una 
Jatitudine du&as veluti una 
eademque linea examinari, 
quam ess qui invicem inci- 
dunt: interque ipfas inciden- 
tes eas quae in ea ipfa con- 
currunt latitudine, quam 
quae extra: itemque diftan- 
tes eo usque, ut latitudinem 
non excedant, quam exeun- 
tes: et quae jn maiori lon- 
gitudine potius, quam quae 
in minori Etenim fic in- 
aequalitas. longitudinem at- 
que figurarum facilius celari 


o) νοεῖται ἔτι] νοεΐτου d» τι Tyrwhitt, L c,- 


poffit. Verbi gratia in lati- 
tudine Tauri totius et maris 
usque ad columnas Herculis, 
fi ponantur tria ítadiorum 
millia, intelligitur adhuc fi- 
gura parallelis contenta li- 
neis, quae circumfícribat to- 
tum illum montem et dictum 
mare. Quod fi ergo longi- 
tudinem in plura dividas par- 
alllogramma , diametrum- 
que cam rorius tum partium 
accipias: facilius fane totius 
diameter eadem reputabitur 
parallelus et aequalis lateri 
longitudinis, quam partium 

diame- 
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μερόσι" καὶ ὅσω γ᾽ ἄν ἧττον ἢ τὸ παραλληλόγραμο- 
μὸν τὸ ληφϑὲν ἐν μέρει, τοσῷ δὲ μᾶλλον τὰτ᾽ ἂν 
συμβαίνοι, ἥτε γὰρ λοξότης τῆς διχμέτρα ἧττον 
ὠπελέγχεται, καὶ ἡ ἀνισότης TH μήκϑς ἐν τοῖς μεγά- 
λοις" uev ἐδ᾽ ἂν ὀκνήσειας ἐπ᾽ αὐτῶν τὴν διάμετρον 
εἰπεῖν μῆκος T8 σχήματος. Ed» Ev τὴν διάμετρον 


᾿λοξώσης μᾶλλον, ὥς τε ἐκπεσεῖν ἔξω τῶν πλευρῶν 


ἑκατέρας, Ρ ἢ τῆς ys ἑτέρας, ἐκ ὧν ὁμοίως ἔτι ταῦτα 
συμβαΐοι" voro δή τι λέγω τὸ μέτρον τῶν ἐν 
, , a , 3. A ^ , 

vqrÀar& λεγομένων. Ὃ δ᾽͵, ἀπὸ τῶν Κάσπιων πυ- 
λῶν, τὴν μὲν δὲ αὐτῶν τῶν ὁρῶν λαμβάνων, ὡς ἂν 
ἐπὶ TaUTS παραλλήλε μέχρι ςηλῶν οἰγομένην, τὴν δ᾽ 
ἐπονεύσσαν εἰς Θάψακον εὐϑὺς ἔξω πολὺ τῶν ἐρῶν“ 
καὶ πάλιν ix Θαψάκδ προσεκβάλλων ἄλλην μέχρις 
Αἰγύπτῳ TocETov ἐπιλαμβάνεσαν πλάτος, εἶτα τῶ 
μήκει τῷ ταύτης καταμετρῶν τὸ τῷ yug μῆκος, 
διάμετρον τετραγώνε καταμετρεῖν δὴ δόξειε τὸ 732 

΄ ^v « δὲ M Ó , «4 » 1 
τετραγωνδ μῆκος. ταν δὲ μὴ ὀιώμέτρος 9», ἀλλά 
| XEXÀ 


p) 94 τῆς γε ἑτέρας} defunt in Venet. 





diameter; et quanto minus 
erit parüculare  paralleio- 
grammum , tanto id mavis 
eveniet: nam et obliquitas 
diametri, et inaequalitas lon- 
gitudinis minus arguitur in 
magnis, ut in his non verca- 
ris aciametrum figurae longi- 
tudinem appellare. Si ergo 
diametrum magis adhuc ob- 
liques, ut vel extra utraüm- 
que vel extra alterum omni- 
1o latus excidat, non iam 
eudem modo iíta continget. 
Haec eft mea fententia ce 
$uenfura eorum quae late 


dicuntur. Cum vero Erz- 
tofthenes, qui lineam a Cas- 
piis portis per montes du&am, 
in eodem parallelo usque ad 
columnas fumit, aliam amon- 
tibus ftatim ad Thapízcum 
excurrentem, et rurfum aliani 
a Thaplaco ad Aegyptum 
protenfam, quae tanram com- 
ple&atur latitudinem, aíffu- 
mit, et deinde huius longi- 
tudine metitur figurae lon- 
gitudinem ; fane longitudi- 
nem quadrangularis diametri 
metiri viderur. ()uando au- 
tem non fuerit diamerer, fed 

fracia 
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κεκλασειξνη ἢ γραμμὴ, πολὺ μᾶλλον ἄν δόξεια 
πλημμελεῖν. κειλασμένη γάρ isi ἡ azo Κασπίων 
πυλῶν διὰ Oxwvaxs πρὸς τὸν Νεῖλον ἀγομένη. Πρὸς 
μὲν Ἔρατοσϑένη ταῦτα. 


Πρὸς δὲ τὸν Ἵππαρχον κἀκεῖνο, ὅτι ἐχρῆν ὦ 
296 ex 4/0, 0 P4 1d as 
^ Pd ^- € » s ), , € 
κατηγορίαν πεποίηται τῶν UT ἐκεὺμ λεχϑέντων, ὅτω 
καὶ ἐπανέρϑωσίν τινα ποιήσασϑω τῶν ἡμαρτημένων" 
ἐκεῖνος δὲ εἰ καί πὸ TTE 
Φ , ε “« ^ » $ Á 
qsÜeovrxs , κελεύει ἡμᾶς τοῖς ἀρχαίοις πίναξι 
" , , 4 / * 
προσέχειν, δεομένεις ταμπολλῳ τινὶ μείζονος ἐπα! og- 
e €. 9.4 ^ ^ , 
ϑώσεως » ὁ ᾿Ἐρατοσϑένες πίναξ προσδεῖται. Καὶ 
τὸ ἐπιφερόμενον δ᾽ ἐπιχείημα τῆς αὐτῆς ἔχετω 
ὔ , * 4 L] —- 
μοχϑηρίχς.  Aaugze γὰρ ἐν λήμματι τὸ ἐκ τῶν 
μὴ διδομένων κατασκευασϑὲν, ὡς ἠλέγξαμεν ἡμεὶς, 
ὅτε Oaxaxs BaduAmy ἀνατολικωτέρα ἐξτὶν S πλείοσιν 
ἢ χιλίοις ςαδίρις- wer εἰ καὶ πώνυ συνάγετω τὸ 
, «ἵ Ó ΄ ' / dí. , 
Ζλείοσι") ἡ ὀιτχίλιοις καὶ τετρακοσίοις ς αὐίοις ἀνά- 
τολικυτέραν αὐτὴν εἶναι ἐκ τῶν λεγομένων ὑπὸ τῷ 
» E eo 9 δ ' ^ , Ó d , φ 
Ἐρατοσϑένες, ὅτ᾽ ἐπὶ τὴν TM Τίγριδος διάβασιν, m 


D "LET Ἢ 
περ ἡμεῖς T"ICLSULE). 


fra&a linea, multa mazís vi- 
debitur peccare. Fra:ta enim 
eft linea quae a Caspiis por- 
tis pec Thapíacum ad Nilum 
ducirur. Atque haec contra 
Eratofthenem. 

Adverfus Hipparchum an- 
tem hoc etiam, quod opor- 
tebat eum, ficut ab illo dicta 
reprehendit, iia et corredlio- 
nem aliquam eiraztorum ad- 
ferre, icut nos fesimus. Hic 
vero, ficuhi eius rei rationcm 
habuit, iubet neos veteribus 
tabulis intentos (efle, quae 
Strab. Geogr. T. l. 


᾿Αλέξ αν- 


multo maiore quzm Erato. 
flhenis tabula correctione 
opus habent "Tum argu- 
mentatio, quam infert, eodem 
laborat viuc,  Sumit. enim 
pro fundamento id quod ex 
non conceffis concluferat, ut 
jam arguimus, Thapfaco Da- 
bylonem orientaliorem effe 
nonamplius ci12 ftadiis. Nan, 
ut maxime ex Eratofthenis 
veibis concludi poflit, oiien- 
taliorem efle amplius cio cia 
cccc ftadiis, quando iter bre- 
viffimum a 'Thapfaco ad 'Ty- 

eris 


* 
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pus. 9t.' AAéPaydeoc διέβη, ἀπὸ Θαψάκε ici σύντομος c- 
δίων δισχιλίων τοτρακοσίων, ὁ δὲ Τέγρις καὶ ὁ Εὐ- 
Φράτης ἐγκυκλωσάμενοι τὴν Μεσοποταμίαν, τέως 
μὲν ἐπ᾿ ἀνατολὰς Φέρονται, εἶτ᾽ ἐπιςρέφεσι πρὸς 

᾿ψότον, καὶ πλησιάζεσι τότε ἀλλήλοις τὲ ἅμα, καὶ 
Βαβυλῶνι" ἐδὲν ἄτοπον συμβαίνει τῷ λόγω. Πλημ- 
μελεῖ δὲ καὶ ἐν τῷ ἑξῆς ἐπιχειρήματι, ἐν ᾧ συνάγειν 
βόέλετω, ὅτι τὴν ἀπὸ Θαψάκα ἐπὶ Κασπίῶς πύλας 
ὁδὸν, ἣν μυρίων ςαδίων ᾿Ερατοσϑένης εἰρηκεν, ἐκ ἐπ΄ 
εὐθείας ἀναμεμετρημένην ὡς ἐπ᾽ εὐθείας παραδίδωσι, 
τῆς εὐϑείας πολὺ ἐλάττονος ὅσης. δ᾽ ἐφοδός ἐς ν 
αὐτῷ τοιαύτη. Φησὶν sva, καὶ κατ ᾿Ερατοσϑένη τὸν 
αὐτὸν μεσημβρινὸν, τόν τε dia, 33 Κανωβικξ ςόματος, 
καὶ τὸν διὰ Κυανέων" διέχειν δὲ τῶτον τῷ διὰ Θαψα- 
x8 ἐξακισχιλίες τριακοσίς ςαδίες- τὰς δὲ Κυανέας 
τὸ Kacmís ὄρες ἐξακισχιλίως ἑξακοσίας, ὃ κεῖται 
κατὰ τὴν ὑπέρϑεσιν τὴν ἐπὶ τὸ Κάσπιον πέλαγος ἐκ 
Κολχίδος" ὥςτε παρὰ τριακοσίως gadísc, τὸ ἴσον 
εἶναι διάφημα ἀπὸ τῷ Qux Κυανέων μεσημβεινδ ἐπί τε 
Θώψα- 





ris transiram, qua Alexan- 


er transiit, totidem fit fta-. 


diorum: ac Tigris et Euphra- 
tes elaufa circulo Mefopota- 
- mia aliquandiu verfus orien- 
tem lapfi, inde ad auftrum 
converíi fibi invicem et ΒΔ- 
byloni appropinquant: nihil 
abfurdum confequitur. De- 
linquit etiam proxime infe- 
quenti ratiocinatione, qua 
conatur concludere, viam a 
Thapfaco ad Caspias portas, 
quam cc122 ftadiorum Era- 
rofthenes ait, ab eo tanquam 
rectam lineam perhiberi hac 


menfüra, cum res fecus ha- 
beat, rectaeque fit multo mi- 
nor quantkes. Rem lic ag- 
greditur. Ait de fententia 
Eratofthenis eundem  me- 
ridianum per  Canopicum 
ofliam et Cyaneas transire, 
eumque a Thapíaceno di(ta- 
re 122 c12 ccc ítadia: porro 
a Cyaneis ad Caspium mon- 
tem, qui fitus eft quaex Col- 
chide ad mare Caspium 
transícenditur , fladia effe 
122 C12 12C. ergo demtisccc 
ftadiis eandem effe diftantiam 
a Cyanearum meridiano ad 
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Θάψακον καὶ ἐπὶ τὸ Κάσπιον" τρόπον δέ τινα ἐπὶ 
TH αὐτὸ μεσημβρινῶ κεῖσϑαι, τήν τε Θάψακον xa) 
τὸ Κάσπιον: τότω δ᾽ ἀκολεϑεῖν, τὸ ἀφιςάναι ἴσον 
τὰς Κασπώις πύλας, Θαψάκχα δὲ καὶ τῷ Kaos, 
πολὺ ἐλάττες ἀφεξάναι τῶν μυρίων, ὅσες Φησὶν 
ἄφεςαναι ᾿Εφατοσϑένης τῆς Gai axs: ἄρα πολὺ 
ἐλάττες ἢ μυρίας ἀφεςάναι τὲς ἐπ᾿ εὐθείας. — xuxAa- 
πορίαν ἄρα εἶναι τὰς μυρίώις, " ὃς λογίζεται ἐκεῖνος 
ἐπ᾿ εὐθείας ἀπὸ Κασπίων πυλῶν εἰς Θάψακον. 
Ἐρδμεν δὲ πρὸς αὐτὸν, ὅτι τῷ Ἐρατοσϑένες ἐν 
““λάτει λαμβάνοντος εὐθείας, ὅπερ οἰκεῖόν ἐς! γεω- 
γοαφίας" ἐν πλάτει δὲ καὶ τὰς μεσημβρινὰς, καὶ 
τὰς * ἐπὶ μεσημβρινὴν ἀνατολὴν, ἐκεῖνος γεωμετρικῶς 
αὐτὸν εὐθύνει, καὶ ὡς ἄν δὲ ὀργάνων λάβοι τις TÀ- 
τῶν ἕκαςον" πδὲ αὐτὸς δ ὀργάνων, ἀλλὰ μᾶλλον 
qoyaca λαμβάνων καὶ τὸ πρὸς ὀρθὰς καὶ τὸ παρ- 
Qa aM 

4) ὅς Arylérra:] in omnibus Codd. et ed, τὸ ὅς deeft, 


quod fenfu poftulante cum Tyrwhite. fupplevi. r) ix) uas- 
διμβρῥινὴν ἀνατολὴ») Bemb. Venet, ἐπὶ ἰσημερινὴν & 


de reCo itinere intellexit, 


'Thapfacum et montem Cas. 
pium, quodammodo autem 
fab meridiano eodem iacere 
Thapfacum εἰ Caspium : 
buius confequens elle, ae- 
quali intervallo. abeíTe Cas- 
pias portas a Thapfíaco et 
Caspio, íed multo minus 
cci20D ftadiorum, quam di- 
ftantiam a Thapíaco Erato- 
fthenes tradiderit. — Ergo 
rectae lineae a portis Caspiis 
ad 'Phapfacum multo efle 
breviorem quantitatem cc1o2 
fladiis, atque ea ad ambitum 
quendam pertinere, quae ille 


Cui nos refpondemts, Era- 
tofthenem, qui more geo- 
graphico rectas lineas, meri« 
dianos, et lineas, quae ad 
ortum aequinoCtialem ducun- 
tur, rudi Minerva fumferit, 
ab ipfo geometrica fubrilie 
tate examinari, ac veluti fi 
mathematicis inftrumencis eas 
lineas exploratas pofuiffet? 
cum quidem ipíe etiam Hip- 
parchus non inftrumentis ii$, 
fed coniectura in' parallelis 
et rectos angulos conficiene 
tibus lineis ponendis ufus (it, 

Atque 
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aAAnAsc. P» μὲν δὴ τῶτο ἁμάρτημα. τερον δὲ 38, 

μηδὲ τὰ κείμενα Tap ἐκείνω διατήματα TíOsg Dag 

ὑπ᾽ αὐτῷ, μηδὲ πρὸς ἐκεῖνα τὸν ἔλεγχον προσάγεσ'ϑ᾽ au, 

«ἀλλὰ πρὸς τὰ ὑπ᾽ αὐτὸ πλαττόμενα. Διόπερ πρῶ- 
No? 4 Vo» κ᾿ ^ δ y» Δ ΄ »  » 

τον μὲν EXSIVE τὸ ἀπὸ τῷ ςόματος ἐπὶ Dato εἰπόντος 


φςφαδίων ὀκτακισχιλίων, 


“Διοσκϑριάδα, ἐντεῦϑεν δ᾽ 


X P4 L Lt] 
καὶ προσϑέντος τὰς εἰς 
€ E L] » » Y 
ἑξακοσίως . τὴν ὃ ἀπὸ 


^v 3 ἣν» 9 € / e ^ I4 
Διοσκεριαάδος εἰς τὸ Κάσπιον ὑπέρθεσιν ἡμερῶν πέντε, 
3 , » ἃ f, , 
εἴ τις xav αὐτὸν Ἵππαρχον εἰκάζετω λέγεσϑα, 


iU Á ὃ " . e? 1 e 3,3 - 
pog.92'o00v χιλίων ςαδίων" were τῆν συμπάᾶταν κατ Eec 


τοσϑένη xsDaAauco Oa, ἐννακισχιλίων ἑξακοσίων. 

» VN κ᾿ / M M , N » , * 
Αὐτὸς Hy τέτμηκε καὶ Φησιν" ἐκ pui Κυανεῶν εἰς 
Φοιν πεντακισχιλίες ἑξακοσίως, εἰς δὲ Κάσπιον 
ἐνθένδε ἄλλες χιλώς- dev καὶ xav ᾿Ερατοσϑένη 
συμβαίνοι ἂν ἐπὶ T9 αὐτῷ πως μεσημίρινδ T0, τὸ 
Κάσπιον εἶναι καὶ τὴν Θάψακον’. ἐλλ᾽ κατ᾽ αὐτόν. 
Φέρε δ᾽ ὃν xaT 'EgarocOtrg: Mag ὃν τότω ἕπεται 


^ 
τὸ 


8) καὶ προσθέντος — ἑξακοσίως)  Cafaub. legit, καὶ xg. τῷ 
οἷς Διοσκορίαδα ἐντεῦθεν" εἰν δὲ ἑξακοσίας. 


Atque loc unum eft pec- 
catum, | Alterum, quod ne- 
que pofita ab illo inter- 
valla ponit, neque ad ea 
fuas refurationes aecommo- 
. dat, fed ad fua ipfius figmen- 
ta. Ergo primum cum is 
ab oftio Ponti Euxini di- 
cat ad Phafin e(fe octo mil- 
lia ftadiorum, addatque, ni- 
mirum usque ad Dioscuria- 
dem, inde alia 196 íladia: 
transitum porro a Dioscu- 
riade ad Caspium quinque 
dierum, .fi quis fecundum 
d$ 


ipfum Hipparchum coniiciat, 
dici circiter cio ftadiorum: 
tota fumma fecundum Era- 
tofthenem — erit ftadiorum 
ΙΧ c1212€. Hipparehus vero 
partitus rem: a  Cyaneis 
(inquit) ad Pbafin ftadia funt 
J2cjoC: inde alia στο ad 
Caspium. Non ergo Erato- 
fthenes, fed Hipparchus 
autor e(t Caspium et Thapía- 
cum (Ὁ eodem fere ες 
meridiano. Sed eíto hanc 
effe Eratofthenis fententiam, 
Quomodo ergo fequitur inde, 

lineam 
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«τὸ τὴν ἀπὸ τῷ Kacís ἐπὶ Κασπίις πύλας ἴσην 
εἶναι τῇ ἀπὸ Gaaxs ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον ; 

Ἔν δὲ τῷ δευτέρω ὑπομνήματι ἀναλαβὼν πάλιν 
τὴν αὐτὴν ζήτησιν τὴν περὶ τῶν ὁρῶν τῶν κατὰ τὸν 
Ταύρον, πτερὶ ὧν ἱκανῶς εἰρήκαμεν, μεταβαίνει πρὸς 
τὰ βόρεια μέρη τῆς οἰκθμένης " εἶτ᾽ ἐκτίθεται * τὰ 
ῥηθέντα ὑπὸ τῷ ᾿Ερατοσϑένως περὶ τῶν μετὰ τὸν 
Πόντον τόπων" ὅτι Φησὶ τρεῖς ἄκρας ἀπὸ τῶν ἄρκτων 
καϑήκειν. μίαν μὲν, ἡ ἐφ᾽ ἧς ἡ Πελοπόννησος, δευ- 
τέραν δὲ τὴν Ἰταλικὴν, τρίτην 03 τὴν Διγυςτικὴν" ὑφ᾽ 
ὧν κόλπος ἀπολαμβάνεσϑαι τόν τε ᾿Αδριατικὸν καὶ 
τὸν Tuppmuxov. Ταῦτα δὲ ἐκϑέμενος xaO0As, πει- 
ἐᾶται τὰ καϑέκατα περὶ αὐτῶν λεγόμενα ἐλέγχειν 
γεωμετρικῶς μᾶλλον ἢ γεωγραφικῶς. Ἐς: δὲ 
τοσῶτο τῶν ἀμαντανομένων ἐν αὐτοῖς ὑπὸ τῇ Ἔρα-. 
τοσϑένες τὸ πλῆϑος, καὶ ἔτι Τιμοσθένες τῷ τὲς 
λιμένας συγγράψαντος (ὃν ἐπαινεῖ μὲν ἐκεῖνος μά- 
λιξα τῶν ἄλλων" διαφωνῶν δ᾽ ἐλέγχεται πρὸς αὐτὸν 


Q 5 “πλεῖ. 
€) τὰ ῥιϑέντα τὰ λεχϑέντα, Stroz. Vat. Δ. B. u) ἐφ᾽ 


&] ἀφ᾽ ἧς δῖγοζ. Vat. A. B. 


lineam a Caspio ad Caspias 
portas aequalem eífe eius, 
quae ad idem punctum a 
Thapfaco ducitur? 

In fecundo autem com- 
mentario repetens eandem 
quaeftionem de montibus ad 
Taurum, de quibus didum 
eft fatis, transgreditur ad 
feptentrionales mundi par- 
tes. Deinde exponit ea quae 
Eratofthenes dixit de locis 
poft Pontum, nimirum quod 
4 dicat a feptentrione tria 
porrigi promontoria : unum 


4 


in quo eft Peloponnefus, al-. 
rerum Italicum, tertium Li-. 
gufticum, quibus includantur 
finus Adriaticus et Tyrrhe- 
nus, Haec in genere expo-. 
fita, fingulatim conatur refel-. 
lere, geometrice magis quam, 
geographice, "Tanta e(t au- 
tem erratorum Eratofthenis 
iis in rebus multitudo, ac 
praeterea Timofthenis (eius 
qvi portuum defícriptionem 
edidit quem ille prae reliquis 
omnibus laudat, convincitur 
autem plurimum ab eo dif- 

A fentire, 
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“λῆςα) der ἐκ ἄξιον ἡγῶμαι διαιτᾷν, iv ὀκείνως 
ἐπὶ τοσᾶτον διαμαρτάνοντας τῶν ὄντων, ὅτε τὸν "Ia- 
παρχον. Καὶ γὰρ ὅτος τὰ μὲν wagaMísss τῶν 
ἠωαρτημένων, τὰ δ᾽ ἐκ ἐπανορϑοῖ, αλλ᾽ ἐλέγχει 
μόνον ὅτε ψευδῶς ἢ μαχομένως sipyraj. — Alriatarzumo 
μὲν γὼρ ἂν ἴσως καὶ STO τὶς, 0i Φησὶν ἄκρας τρεῖς 
τῆς Εὐρώπης" qty μὲν τιϑεὶς, τὴν ἐφ᾽ ἧς ἡ Πελο- 
πόννησος" ἔχει γάρ τι πολυσχιδές. Καὶ γὰρ τὸ 
Σένιον ἀκρωτηριάζει ὁμοίως τῇ Λακωνικῆ, ἃ πολὺ 
ἧττον μεσημβρινώτερον ὃν τῷ Μαλέα, καὶ κόλπον 
ἐπολαμβάνον ἀξιόλογον" καὶ ἡ Θρακία Χεῤῥόνησος 
εἰπολαμβάνει πρὸς τὸ Σόνιον τόν τε Μέλανα κόλστον 
καὶ τὸς ἐφεξῆς τὸς Μακεδονικός. — Ei δ᾽ ὧν παρίημοαν 
viro, καὶ τῶν διαςημάτων τὰ πλεῖςα Φανερῶς 
ψευδογραΦόμενα, ἐλέγχει τὴν ἀπειρίαν τῶν τόπων 
ὑπερβάλλεσαν, καὶ S δεομένην γεωμετρικῶν ἐλέγχων" 
ἀλλὰ Φανερῶν, καὶ αὐτόϑεν ἐκμαρτυρεῖσϑαι δυνα- 
δι6.93. μένων" οἷον ὅτι ἐξ Ἐπιδάμνῳ πρὸς τὸν Θερμαῖον 
κόλπον 


fentire) ut neque horum dis. 
€eptare caufam putem effe 
operae pretium, tanto fpatio 
a veritate aberrantium, ne- 
ue deHipparcho fententiam 
ferre. Nam hic quoque par- 
tem errorum praeteriens, 
quaedam non corrigit, tan- 
tum arguit ut falfo aut re- 
ugnanter dicta — Etenim 
ortafis haud iniuris quis- 
piam id quoque culpet, quod 
tria efle ait Europae pro- 
montoria, inter haec unum 
id ponens, in quo iacet Pelo- 
ponnefus; hoc enim in mul- 
tas finditur partes, Nam Su- 
nium non minus in marg 


procurrit quam Laconica, et 
exiguo eít quam Malea fep- 
tentrionalius, et finum facit 
non contemnendum: et 
"Thraciae Cherronefus verfus 
Sunium conficit finum qui 
Melas vocatur, et reliquos 
deinceps Macedonios,  Ve- 
rum his praeteritis, interval- 
lorum defignationes plerae- 
que palam falfae, arguunt 
incredibilem locorum igno- 
rationem, nihil opus haben- 
tem geometricis retutationi- 
bus, fed apertis, et rei ipfius 
teftimonio confirmatis. Ver- 
bi gratia: quod cum ab Epi- 
damno ad 'Thermaicum fi. 

num 
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xóA Ow ἡ ὑπέρβασις ἐςε πλειόνων ἢ * δισχιλίων ςα- 
δίων- ὁ δ᾽ ἐννακοσίων Φησὶν. ἐκ δὲ ᾿Αλεξανδρείας 
εἰς Καρχηδόνα ὑπὲρ μυρίως καὶ τρισχιλίας, αὶ πλείως 
ὄνταες τῶν ἐννακισχιλίων " εἴπερ ἐπὶ τῷ αὐτῷ ἐς) 
gesa pides κατὰ TÉTOV, τῇ μὲν ᾿Αλεξανδ ἐείᾳ Καρία 
καὶ Ῥόδος" τῇ δὲ Καρχηδ ow ὁ πορϑμός, Πάαντες 
yde ὁμολογῶσι 1 πλειόνων εἶναι τὸν ἐκ Καρίας 
ἐπὶ πορϑμὸν πλὲν ςαδίων πεντακισχιλίων" 0, τε 
μεσημβρινὸς ἐν μεγάλῳ μέν τινι διαςήματι λαμ- 
βανόμενος δοθείη dv ὁ αὐτὸς εἶναι τῷ τρσϑτον 
υσμικωτέρῳ πρὸς τὸν ἑωθινῴτερον ὅσον ἡ Καρ- 
χηδών ἐς, τῷ πορϑμδὲ᾽ πρὸς δύσει μᾶλλον" ἐν 
δὲ τρισχιλίοις ςαδίοις ἔχεε καταφανῆ τὸν ἔλεγχον. 
'O δὲ καὶ τὴν Βώμην τιϑεὶς ἐπὶ T αὐτῷ με- 
σημβοινῇ͵ τὴν τοσῶτον καὶ Καρχηδόνος δυσμι- 
κωτέραν͵ ὑπερβολὴν Sx ἀπολείτει τῆς τῶν τόπων 
Ω 4 


ἔπει- 


x) δισχιλίων} τρισχιλίων Caf. Venet. — y) σλειόνων εἶἦνοι, — 
πεντακισχιλίων͵ Codd. Caf. pu πλειόνων x, v. A. Vat. D. Stroz. 


Venet. 4 *A.' Cafaub. legit μὴ SA. —5 ἐννακισχιλίων. — adprob. 


(οἴει, l. c. p. 63. 


mum terreíflris tranfitus. fit 
amplius bis mille ftadiorum, 
ile nongentorum dixit, et 
ab Alexandria ad Carthagi- 
nem ítadia numeravit plura 
tredecim millibus, cum non 
fint fuper novem millia: fi- 
quidem illo autore Caria et 
Rhodas fub eodem quo Ale- 
xandria funt, rurfusque fre- 
tum Siculum et Carthago fub 
eodem meridiano. In con- 
feíflo enim eft apud omnes, 
navigationem a Caria ad fre- 


tum excedere ftadia 122: et 
meridianus, fi de magno in- 
tervallo agitur, concedatur 
fane idem effe cum occidea- 
taliori. refpectu orientalioris, 
quanto Carthago eft quam 
Íretum occidentalior; in tri- 
bus autem millibus ftadiis 
error manifeítus fit. Quod 
autera Romam quoque fub 
eodem collocat meridiano, 


- quae tanto fpatio eft Cartha- 


gine occidentalior, fummam 
oftendit eius locorum igno- 
| fatio- 
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. ^" , * ρ 
ἀπειρίας, καὶ τότων καὶ τῶν ἐφεξῆς πρὲς δώσειν 
μέχρι snXav. 

€ * A 2e - 
ἱππάρχῳ μὲν ὅν μὴ γευγραῷδντι, ἀλλ ἐξε- 
^2 A ^. * δ΄ , , Lo » . 
τάζοντι τὰ λεχϑέντα ἐν τῇ γεωγραφίᾳ τῇ Ἔρατο 
c Óévsc, οἰκεῖον ἣν ἐπὶ πλέον τὰ xaO ἔκχτα su Ours. 
Ἡμεῖς δ᾽ ἐν οἷς μὲν κατορϑοῖ͵ τὸ πλέον δ᾽ iziv ὅπα 
καὶ πλημμελεῖ, τὸν καϑέκατα οἰκεῖον λόγον ὠ5.9:5- 
μὲν δεῖν προσάγειν, τὰ μὲν ἐπανορϑέντες: ὑπὲρ «v 
, , L 3 *» 7 e — 
à ἀπολυόμενος τὰς miQszouévag αἰτίας ὑπὸ τῷ 
Ἱππάρχ", καὶ auTov τὸν Ἵππαρχον * συνεξζετάζ ομεεν 
Ψ 1 , M ον , δὲ , € - PES 
ὁπ Ti Φιλωιτίως SignXév. Ἐν δὲ τῦτοις OpuvTSGQ ἤδη 

, 1 NN d 

τὸν μὲν τελέως παρωπαίοντα, TOV δὲ δικαίως ἐπεκα- 
^. , E" € ; , ^ , » “ὦ ^e 
λδντα, agua ὑπολαμβάνομεν ἂν fV αὐτῇ τῇ yta- 
yeaQia τὸ ὄντα λέγοντες ἐπανορθώμεν 5 «αὐτὸν. 
) T / 1 Ne ἊΝ , ^c Voti 
EQ' àv yag συνεχῆ καὶ ἐπιπολάς ovra, iei τὰ ἁμας- 
τανόμενα, κρεῖττον μηδὲ μεμνῆσϑαι!" πλὴν δὲ 
e , [74 ), —- 
Cani» τι καὶ κωϑόλα, ὅπερ πειρασόμεϑα wowiy 
| £y 
2) συνεξεταδομεν] συνεξετάδοντες Caf. coni. a) αὐτὸν) 
ita lego, ut referatur ad Eratoflhenem. — vulgo αὐτιὶν, 


aliis contra Hipparchi repre- 
henfionem — defendendis : 
ipfo etiam iuxta Hipparcho 
excutiendo, ubi quid ftudio 


rationem, tum horum, tum 
eorum quae funt verfus oc- 
tafum usque ad columnas. 





Enimvero Hipparcho, ut 
qui non fcriberet geogra- 
phiam,:fed examinaret ea, 
quae Eratoflhenes in fua 
geographia feripfiffet, fami- 
liare fuit plerumque fingula 
reprehendere, | Nos autem 
exiftimavimus, ubi is vera 
tradit, plerumque etiam ubi, 
quod crebrius folet, errat, 
fingulatim fttas effe adferen- 
das rationes corrigendis aliis, 


culpandi dixit. In hisautem 
videntes illum plane deliran- 
tem, hunc iufte incufantem, 
fufficere rati fumus, fi in ipfa 
tractatione geographiae res 
uti fe habent exponentes, 
eius fententiam emendemus, 
Ubi enim crebro funt et in 
promtu fita errata, expedit 
eoram nullam nili raro et in 
univerfum fieri mentionem: 
quod in fingulis facere co- 

nabimur. 





am "αν A -—á 
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ἐν τοῖς xaO ixaca. Καὶ νῦν δ᾽ εἰρήσϑωι, ὅτι καὶ 
Tueon S£vsc. καὶ Ἐρατοσϑένης, καὶ oi ἔτι τότυν πρὸ- 
TE£268 τελέως ἡγνόδν τῷ τε ᾿Ιβηρικὰ xai τὰ Κελτικὰ" 
μυρίω δὲ μᾶλλον τὰ Γερμανικὰ καὶ τὰ Βρεττανικα" 
ὡς Ó «αὕτως τὰ τῶν Γετῶν xai Βαταρνῶν, ᾿Επιπολὼ 
δ᾽ εἐγνοίας ἐτύγχανον ἀφιγμένοι, καὶ τῶν xaT lra- 
λίαν. καὶ τὸν ᾿Αδριαν, καὶ τὸν Πόντον, καὶ τῶν 
ἐφεξῆς μερῶν τῶν προσαρκτικῶν" εἰ καὶ τὰ τοιαῦτα 
ἴσως φΦιλαίτια. T3 yag ᾿Ερατοσϑένες ἐπὶ τῶν 
πόῤῥω διεςηκότων τὰ παραδεδομένα Φάσκοντος ἐρεῖν 
ias "uar, μὴ δι σχυριζομένα δὲ, καὶ λέγοντος ὡς 
“παρέλαβε, προςιϑέντος δ᾽ ἕξιν Uma τὰ ἐπ᾿ εὐϑείας 
μᾶλλον καὶ ἧττον, S δεὶ προσάγειν τὸν αἰκριβὴ 
ἔλεγχον τοῖς μὴ ὁμολογεμένοις πρὸς ἄλληλα διαςή- pag, 94- 
μασιν" ὅπερ ποιεῖν πειρᾶται ὁ Ἵππαρχος, ἔν τε τοὺς 
πρότερον λεχϑεῖσι, καὶ ἐν οἷς τὰ περὶ τὴν Ὑρκανίαν 
μέχοι Βακτρίων καὶ τῶν ἐπέκεινα ἐθνῶν ἐκτίθεται 
βιαςήματα" καὶ ἔτι τὰ ἀπὸ Κολχίδος ἐπὶ τὴν "Yexe- 


Q 5 


/ 
piotu 


nabimur, Atque in prae- 
fentia id a nobis fit dictum, 
et Timofthenem, et Erato- 
flhenem, et qui eos aetate 
antecefferunt, plane ignaros 
fuiffe Hispanicarum, Galli- 
carumque rerum: ac multis 
modis magis Germanicarum, 
Britannicarum , Geticarum, 
Baftarnicarumque. — Magna 
ctiam ignoratione praediti 
fuerunt rerum Italicarum, 
Adriaticarum,  Ponticarum, 
aliaramque deinceps fepten- 
tionalium. — Tametfi hoc 
quidem videri poteít repre- 
hendendi ftudio dictum, Cum 


enim dicat Eratofthenes fe 
eorum quae procul diífita 
funt ab aliis tradira intervalla 
relerre, neque affirmet quic- 
quam , fed uti acceperat ea 
referat, addens aliquando ad 
rectam lineam ifta magis mi- 
nusve congruere, non funt 
refellenda accuratius ea quae 
pro certis non ponuntur iie 
tervalla, quod facere tenta- 
vit Hipparchus, cum in hig 
quae retulimus, tum ubi ille 
Hyrcaniae a Balria et ulte- 
rioribus gentibus exponit 
diftantiam, porroque a Col- 
chide usque ad mare Cas. 

pium. 
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νίαν ϑάλατταν. Οὐ γάρ ὁμοίως ἐπί τε τύτων ἐξε- 
ταςέον αὐτὸν, καὶ ἐπὶ τῶν κατὰ τὴν ἠπειρῶτιν παέλεν 
καὶ τὸς ἄλλος τὰς ὅτω γνωρίμες vomsc* ἀλλ’ ΡΥ 
ἐπὶ τότων γεωμετρικῶς, ὅπερ ἔφην, ἀλλὰ γεωγφε- 
Φικῶς μᾶλλον. Αἰτιασάμενος δ᾽ Sy τινὰ τῶν Αὐϑιο- 
σικῶν ἐπὶ τέλει τὸ ὃ δευτέρα ὑπομνήματος τῶν “πρὸς 
τὴν Ἐρατοσϑένες γεωγραφίαν πεποιημένων" ἐν τῷ 
«ρίτω Φησὶ, τὴν μὲν σλείω ϑεωρίαν ἔσεσϑαι μαϑ5- 
ματικὴν, ἐπὶ ποσὸν δὲ καὶ γεωγραφικὴν" ἐδ iwl 
ποσὸν μέντοι δοκεῖ μοι ποήσασϑαι γεωγραφικὴν, 
ἀλλὰ πᾶσαν μαϑηματικὴν, διδόντος καὶ τῷἙ Ἔ ρα- 
τοσϑένες τὴν τοιαύτην πρόφασιν. Πολλαχξ γὰρ 
ἐκπίπτει πρὸς τὸ ἐπιςημονικώτερον τῆς προκειμένης 
ἱςορίας- ἐκπεσὼν δὲ, ἐκ ἀκριβεῖς, ἀλλ᾽ ὁλοσχερεῖς 
ποιεῖται τὰς ἀποφάσεις" τρόπον wa ἐν μὲν τοῖς 
γεωγραφικοῖς μωϑηματικὸς, ἐν δὲ τοῖς μαϑηματικοὶς 
“εωγραφικὸς ὧν" ὥςτε πρὸς ἄμφω δίδωσιν ἀΦορμεὶς 
τοῖς ἀντιλέγασν. Ἐν δὲ τότω τῷ ὑπομνήματι καὶ 

δικαίας 


ium. Non enim eodem autem, ne aliqua quidem ex 


modo fuit de his in eum in- 
quirendum, atque de conri- 
nente terra aliisque ita notis 
locis quae perhibuit; quan- 
quam ne hic quidem geo- 
fetrice examinandus fuit, 
fed (ut dixi) geographice 
potius. Porro Hipparchus 
€um Eratofthenem fub finem 
fecundi eorum quos contra 
eins gcographiam fcripfit 
commentati de quibusdam 
Aethiopicis | reprehendiffer, 
jn tertio ait maiorem partem 
disputationis fore mathema- 
ticam , non nihil tamen et- 
iam geographicam, — Mibi 


parte videtur eam ἴδω δ 
gcographicam, fed totam 
mathematicam, praebente ei 
etiam  anfam Eratofthene. 
Is enim fsepe delabitur ad 
ea, quae fcientiae magis fint 
propria, quam inftitutae geo- 
graphicae tractationis : de- 
laplusque eo non accuratas, 
fed rudes et craffas profert 
conclufiones, et, quodam- 
modo in geographicis mathe- 
matice, in mathematicis geo- 
graphice fe gerens, utrobi- 
que occafionem reprehenfío- 
rihus praebet. In hoc prae- 
Cipue commentario cum ipfe, 

tum 
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δικαίας xal ὅτος, καὶ ὁ Τιμοσθένης" Sev Sd. ἡμῖν 
καταλείπεται συνεπισκοπεῖν, ἀλλ᾽ ἀρκεῖσϑαι τοῖς 


ὑπὸ T5 Ἱππάρχϑ λεχιϑεῖσιν, 


ΚΕΦ. B. 


"e δὲ xai Ποσειδώνιον, & Φησὶν ἐν τοῖς περὶ 

casar dax γὰρ ἐν αὐτοῖς τὰ πολλὰ γεωγρα- 
Φεῖν͵ τὰ μὲν οἰκείως, τὰ δὲ μαϑηματικώτερον. Οὐκ 
ἄτοπον ὧν ἔνια καὶ τῶν ὑπὸ τότε λεγομένων διαιτῆσαι" 
τὰ μὲν νῦν, τὰ δ᾽ ἐν τοῖς Xa ἕκαφα, ὡς ἂν ὑπο- 
αίπτη uires τινὸς ἔχομέν. Ἔςιν Zv τὶ τῶν πρὸς 
γεωγραφίαν οἰκείων, τὸ τὴν γῆν ὅλην ὑποϑέσϑαι 
σφαιροειδῆ, καθάπερ καὶ τὸν κόσμον" καὶ τὰ ἄλλα 
παραδέξασϑαι τὰ ἀκόλεϑα τῇ ὑποθέσει ταύτη; 


quy Ó' ici καὶ τὸ πεντάζωνον αὐτὴν εἶναι. 
Φησὶ δὴ ὁ Ποσειδώνιος τῆς εἰς πέντε (vac διαι- 


ξέσεως ἀρχηγὸν γενέσϑαι 


tam "Timofthenes  occafio- 
nem reprehendendi tam iu- 


flam dederunt, ur ab Hip- 


CAP. 


V ideamws iam nunc quae 

Pofidonius dicat in ope 
re de oceano, in quo videtur 
multa geographica tradere, 
partim inftituto proprie, par- 
tim magis mathematice. Haud 
abs re igitur fuerit etiam 
qugedam ab ipfo dicta per- 
pendere, partim nunc pare 
tim ut. fuis fingula locis fefe 
offerrent, Ex iis igitur quae 


ad Geographiam proprie per- 


Παρμενίδην . ἄλλ᾽ ἐκεῖνον 
p 


parcho di&is contenti nobis 
neceffe non fit, ea accura- 
tius expendere, 


IL 


tinent hoc eft, quod ponitur, 
totam terram aeque globi 
forma effe, δὲ mundum, et 
quod quae ad hanc confe- 
quuntur pofirionem  admit« 
tuntur : inter quae et hoc eft 
quinque zonis terram di 
ftingui. 


Pofidonius primum huius 
divifionis autorem Parmeni- 
dem δι ait; fed hunc ad- 

uftam 


pag. 95. 
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4. ἣν 
μὲν σχεδόν τι διπλασίαν ἀποΦαύειν τὸ πλάτος τὴν 
. / Ὸῳ i! ^ ^ « Ld 
διακεκαυμένην τῆς μεταξὺ τῶν τεοπικῶν, UTEpT IR TS- 
σης ἑκατερῶν τῶν τροπικῶν εἰς TO ἐκτὲς καὶ πρὸς ταῖς 

» , b» "ΝΕ / δὲ 9» λΝ ^ A LY 
εὐκράτοις" P ᾿Αριτοτέλη δὲ αὐτὴν καλεῖν τὴν μεταξὺ 
^ ^ LI ΄“- e 
τῶν τροπικῶν “τὰς δὲ μεταξὺ τῶν τροπικῶν καὶ 
τῶν αἀρτικῶν εὐκράταες. ᾿Αμφοτέροις δ᾽ ἐπιτιμᾷ 
* A , X 
δικαίως. διακεκαυμένην γὰρ λέγεσθαι τὸ aoíxm- 
^» “-ῳ i] ^5 e 
voy διὰ καῦμα" τῆς δὲ μεταξὺ τῶν τροπικῶν 
. / V c ^ * * . 
“τλέον ἢ TO ἥμισυ τῷ πλάτες, οἰκήσιμόν ἐςὶν ἔκ 
τῶν ὑπὲρ Αἰγύπτε ςοχαζομένοις Αἰϑιόπων, simte 
ε ϑῳ » 8 * - 
vo μὲν ἥμισυ τὸ παντὸς πλάτες Ési9, Ὁ διαιρεῖ 
35 ff. , ἢ 5 , , δὲ M * 2 1 - 
$Q εκατερα ὁ ἰσημερινος. "ars δὲ τὸ μὲν ἀπὸ τῆς 
Συήνης, ἥπερ ἐςὶν ὅριον τῷ Θερινᾷ τροπικϑ, εἰς Μερόην 
0 d. . P? ) δ᾽ i9 dá ef d 
εἰσὶ “πευταιπισχιλίοι" τὸ ὁ εἐνϑενος εὡς τῆς χναμω- 
΄ €, , , λ ^ 
μοφόρε παραλλήλϑ, ὅσπ ἐφ $giV &^y» τῆς διακεκαυ- 
’ » ^) - 1 /, — 
μένης, τρισχίλιων. — 7810 μὲν δ΄ τὸ διάςημα παν 
μετρη- 
b) ᾿Αφιφοτέλη ---- καλεῖν ita omnes Codd... vulgo "Aeserf- 
λης — καλεῖ, c) τὰς δὲ μεταξὺ τῶν τροπικῶν] Hacc vcrba 
contextu id poftulante fupplevi iuxta Caíaub. coniecturam. 
d) τεντακισχιλίοι) optime ita emendavit Breguignius pro vulg. 
pei 





uftam zonam duplo latiorem 
ea ftatuere, quae inter tro- 
picos continetur, cum eam 
extratropicos producat utrine 
que usque ad temperatas zo- 
nas: Ariftotelem autem vo- 
care torridam eam, quae in- 
ter tropicos eft, eas autem, 
quae inter tropicos et ar&i- 
cos circulos intercipiuntur, 
cemperatas. Horum utrum. 
que merito reprehendit. 
'Torrida nempe zona ea dici- 
tur quae habitari ob aeftum 
pon poteft: at amplius dimi- 


dio eius fpatii quod tropicis 
includitur habitari, argumen- 
to funt fupra Aegyptum in- 
colentes Aethiopes. —Nimi- 
rum enim dimidium totius 
Ípatii eft, quod utrinque ab 
aequatore ad tropicos perti- 
net. Atqui a Syena, qui eft 
limes aeítivi tropici, ad Me- 
roen fladia funt 522: atque 
inde ad Cinnamomiferae re- 
gionis parallelum, qui in 
itium eít zonae torridae, tria 
ftadiorum millia: totiusque 
huius intervalli dimenfio ha- 

beri 
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μετρητόν icu, πλεῖται τὲ γὰρ xai ὁδεύεται" τὸ δ᾽ 
ἑξῆς, μέχρι τῷ ἰσημερινᾷ λέγω, δείκνυται κατὰ τὴν 
ὑπ᾽ ᾿Ερατοσϑένες γενομένην ἀναμέτεησιν τῆς γῆς, ὅτι 
ἔτι ςαδίων ὀκτακισχιλίων ὀκτακοσίων, ὃν δὴ λόγον 
ἔχει τὰ " ὀκτακισχίλια, πρὸς τὰ ὀκτακισχίλια ὀκτα- 
κόσια, τῶτον ὧν ἔχοι τὸ μεταξὺ τῶν τροπικῶν διάςη- 
μα πρὸς τὸ τῆς διακεκαυμένης πλάτος. Κἀν τῶν 
γεωτέρων δὲ ἀναμετρήσεων εἰσάγηται ἡ ἐλαχίξην 
ποιῶσα τὴν γῆν, οἷαν ὁ Ποσειδώνιος ἐγκρίνει περὶ 
ὀκτωκαίδεκα μυριάδας σαν, περὶ ἥμισύ πα ἀποφαί. 
νει τὴν διακεκαυμένην τῆς μεταξὺ τῶν τροπικῶν, ἢ 
μεχρῷῶ τῷ ἡμίσες μείζονα" ἴσην δὲ καὶ τὴν αὐτὴν 
ἐδαμῶς. Τοῖς δὲ ἀρκτικοῖς, ὅτε παρὰ πᾶσιν iow, 
ἔτε τοῖς αὐτοῖς πανταχξ, τίς ἂν διορίζοι, πῶς εὐκρώ- 
τὸς ai περ εἰσὶν ὠμετώπτωτοι; Τὸ μὲν ὃν μὴ παρὰ 
πᾶσιν εἶναι 186 ἐρκτικδς, δϑὲν ὧν εἰῆ πρὸς τὸν 
ἔλεγχον" εἰ "yag "raga τοῖς τὴν εὔκρατον οἰκῶσψ 

εἶνα! - 


€) éxransxiua] ita lego cum Breguignio pro. μύρια 


«τρισχίλια, 


beri poteft, cum et navige- 
tur et peragretur. — Quod 
autem reftat, usque ad ae- 
quatorem inquam, id ex di- 
menfione terrae ab Erato- 
flhene tradita cognoscitur 
ftadiorum efTe nix c12 12ccc., 
Quae igitur ratio eft viri mil- 
lium ad v1n millia et 32ccc, 
ea erit fpatii inter tropicos 
intercepti ad latitudinem tor- 
zidae zonae. Quod fi recen- 
torum dimenfionum ea in- 
trodncatur, quae minimam 
facit terram, qualem Pofido- 
nius refert cxxc millium, ea 


torridam zonam [patii eius 
qued inter tropicos aut fe- 
miflem circiter, aut femiffe 
non multo maiorem oflendet : 
aequalem, et eandem, nun- 
quam. Iam ctim arétici cir- 
culi neque fint apud omnes, 
neque ubi funr, iidem omni- 
bus fint, quomodo iis pote- 
runt zonae temperatae d:- 
ftingui, quae quidem funt 
immutabiles? Id quidem ad 
refellendum nihil facit, quod 
ar&ici non funt ubique: fi^ 
enim apud eos exiftant, qui 
temperatis zonis inhabitant, 

apud 


pip? 


CN 
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f εἶναι παρὰ πᾶσι πρὸς ὥςπερ καὶ λέγεται μόνως 
εὔκρατος. Τὸ δὲ μὴ πανταχῇ τὸν αὐτὸν τρόπον, 
ὠλλὰ μεταπίπτειν, καλῶς εἴληπται. 

Αὐτὸς δὲ διαιρῶν εἰς τὰς d ava, πέντε μέν (Doct 
εἶναι χρησίμες πρὸς τὰ ἐράνια. τότων δὲ περισκίες 
δύο τὰς ὑπὸ τοῖς πόλοις μέχρι τῶν ἐχόντων τὲς τρο- 
“ικδς deurixdc * ἑτεροσκίες δὲ τὰς ἐφεξῆς ταύταις 
δύο, μέχρε τῶν ὑπὸ τοῖς τροπικοῖς οἰκέντων" au DÉ- 
σκίον δὲ τὴν μεταξὺ τῶν τροπικῶν, Πρὸς δὲ τ᾽ ἀν- 
ϑρώπεια, ταύτας τὲ καὶ δύο ἄλλας ςενᾶς τὰς ὑπὸ 
τοὺς τροπικοῖς, καϑ' ἃς ἥμισύ πως μηνὸς κατὰ κορυ»- 
Φήν ésw ὁ ἥλιος δίχα διαιρεμένας ὑπὸ τῶν τροπικῶν. 
ἔχειν γάρ τι ἰδιον ταῖς ζωνας ταύτας, αὐχμηράς TE 
ἰδίως, καὶ ἐμμώδεις ὑπαρχόσας καὶ ἀφόρες, πλὴν 
σιλφίώ:, καὶ φυρωδῶν τινῶν καρπῶν συγκεκαυμένων " 
ὄρη yag μὴ εἶναι πλησίον, ὥςτε τὰ νέφη προσπίπτοντα 


“ὄμβρες ποιεῖν, μηδὲ δὴ ποταμοῖς ὃ ιαῤῥεῖσιϑαι . donee 


ἐλότρε- 
f) s παρὰ πᾶσι) Sic cum Cafaub. lego. vulgo eq 
sati. 


apud omnes effe dici poffant 
quorum ratione temperata 
zona dicitur. Id autem recte 
ed refellendum adhibetur, 
quod íunt ii apud hos non 
iidem, non unius modi funt. 
Ipfe zonas dividens, quin- 
que ait utiles eífe ad res 
coeleftes: ex his duas peri- 
fcios, a polis usque ad eos 
quibus tropicus eft pro arcti- 
co: inde duas heterofcios, 
quae ab his funt usque ad 
habitantes fub ipfis tropicist 
tum unam amphiícion, quae 
eft fpatium tropicis inclufum 
habitantium. | Ad humanas 


autem res adhiberi volt cnns 
has, tum alias duas arctas 
lub tropicis, et ab iis per 
medium divifas, fecundum 
quas femifem menfis fol ver- 
tici incolarum imminet, Has 
enim zonas habere quip. 
piam peculiare, quod et fin- 
gulariter ficcae, et arenoíae 
fint, et nullius rei feraces 
praeterquam Silphii et ἔπι» 
gum quarundam tritico fimi- 
lium, fed aduítarum: nam 
neque montes efle in pro- 
pinquo, ut nubium concurfa 
imbres fieri poíBint, neque 
amnibus eas rigari, Itaque 

villo- 
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ἔζας καὶ ὅλόκερως, καὶ προχείλυς xal πλα- 
γεννᾶσθαι" τὰ γαρ ἄκρα αὐτῶν συξρέ- 
“4 καὶ τὲς iy 9voDaysc δὲ κατὰ ταύτας τὰς 
οἰκεῖν. Ὅτι δὲ ταῦτ᾽ ἰδία τῶν ζωνῶν τότων 


'H μὲν ὃν εἰς πέντε διαίρε- 


fj X », 
ὅτι καὶ πρὸς τὰ δράνια, 
πρὸς μὲν τὼ 


ϑέαν 


M. 
va, Φησι τὸ τοὺς νοτιωτέρως αὐτῶν ἔχειν TO περιέ- 
Hs ὑκρατώτερον, καὶ τὴν γῆν καρπιμωτέραν 
T 
τ ὦ ΚΕΦ. I. 
τς Πολύβιος δὲ ποιεῖ Quvac ἔξ. δύο μὲν τὰς τοῖς 
"uiam ἐρκτικοῖς  ὑποπιπτέσας, δύο δὲ τὰς μεταξὺ 
ung rer τὸ καὶ τῶν τροπικῶν καὶ δύο τὰς μεταξὺ 
τς ὧν καὶ T3 ἰσημερινξ. 
5 δοκεῖ μοι καὶ Φυσικῶς ἅμα καὶ γεωγραφικῶς 
,vudieno9a...— ᾧυσικῶς μὲν, 
no Re πρὸς τὴν τῷ περιέχοντος κράσιν. 
lu ββράνια, ὅτι τοὺς περισκίες καὶ τοὺς ἀμφισκίες ὅτως 
4 » 7 ΄ ν A ᾿ D M 
ἂν ἄριτια διοριζομένες συνδιορίζεται, xal va περὶ τὴν 
IM - 
4) ὑκοκιπτύσας) Mss. Caf. Stroz. ὑχοκειμένας. 
t^ willofa ibi, admodum cornu- 


t&, labiis promiffis, et Jatis 
nafis animalia naíci; extre. 
ma enim eorum contorqueri : 
et Ichtyophagos iis in zonis 
habitare. Atque haec pro- 


CAP. 


poris porro zonas facit 
ex, duas quae ad ar&i- 
cos pertinent, duas quae in- 
ter has et tropicos et duas 
inter hos δὲ aequino&tialem. 
Caeterum divifio in quinque 
2onas mihi et naturae rerum 
et geographiae convenienter 


pria effe iftarum zonarum 
inde liquere, quod qui vici- 
nius αὐτο habitant, adrem 
habent melius temperatum, 
folumque fertilius et magis 
irrigaum. 


111. 


inftituta videtur: naturae, 
quod et coele(tibus rebus, et 
acris temperamentis refpon- 
det: coeleftibus rebus, quod 
cum fic periícii et amphifcii 
optime diftinguantur; fimul 
et contemplatio aftrorum 
soagnis diverfitatibus divifa 

diftin- 
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ϑέαν τῶν ἄςρων ὁλοσχερεῖ Tm μερισμῷ λαρε(βεζνοντα 
τὴν ἐξάλλαξιν" πρὸς δὲ τὴν τὸ περιέχοντος xeaci, 
ὅτι τῆς TSTS κράσεως πρὸς τὸν ἥλιον πρινομένης, ut. 
φοραὶ τρεῖς εἰσιν αἱ γενικώταται , xci συντείνεσαι 
πρός τε τὰς τῶν ζώων, καὶ φυτῶν h συξάσεις, καὶ 
τῶν ἄλλων 5 ἥμισυ ςαλεῖς τῶν ὑπὸ τῶ ἀέρι, καὶ ἐν 
αὐτῷ ἐκείνω" ὑπερίϑολὴ ϑάλπες καὶ TAE xci 
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μεσότης. 


1 * ) € - 

βάνει τὴν οἰκείεν διάκρισιν" αἴ τε γὰρ " κατέ 
» ^s , ΄ 

ναι δύο τὴν ἔλλειψιν τῇ ϑάλπες UxdyopsUScay , 


Αὕτη δὲ τῷ εἰς τὰς ζωνας μερισμῷ λαμ- 


ψυγμέ- 


εἰς 


Ὁ / . [d t, 
μίαν τὰ περιέχοντος Φύσιν συναγόμεναι" αἵ τε εὔχρα- 


τοι παραπλησίως εἰς μίαν τὴν μεσότητα ἄγοντα - 
δὲ τὴν λοιπὴν ἡ λοιπὴ μία καὶ διακεκαυμένη. 


| δὲ καὶ γεωγραφικός Es Ἢ μερισμὸς, δῆλον. 


εἰς 
Ὅτι 
Ζητεῖ 


γάρ ἡ γεωγραφία τῆς ἑτέρας τῶν εὐκράτων ἀφορισω 


h) συτάσει:) dce(t in Ven. Bemb. 


Vet. Interpr. legitie vidctur συταϑέντα:, 


Mss ἡμισυξαλεῖς τῶν. 


vel ut putat Breguign. συταλειτῶν, 
ἄλλων συξτάξεις τῶν ὑπὸ τῷ ase. 


τῶν φυτῶν vol τῶν 
coni. WHICUSAAEYTOY, 


voluit : 
Breguisgn. 


73 


1) ὕμιευ sae τῶν) 
(αἷς ub. ita emendare h. .. 


Praefero letionem vct. Int. 


Litterae »4: forte e nota in Mss. obvia Cu. (i. e. Zyusmreo») 
quae noftro Nb. refpondet, ortae ct e margine ia textum venilffe 


videntur. 
vulgo ἐψυγμ νοι, 


diftinguitur: agris tempera. 
mento, quod cum id folis 
refpectu aeflimetur, tres eius 
funt difierentiae maxime ge- 
nerales, quae cum ad anima- 
lium, tum ad ftirpium et re- 
liquarum rerum, quae acri 
fubfunt, pertinent conftitu- 
tionem: exceilus nempe ca- 
loris, defectus et mediocri- 
tas eius: quae omnia in quim- 
que zonarum diflributione 


k) κατεψυγμένα.) ita lego cum omnibus Mss. 


fuum retinent discrimen. 
Quae enim frigidae, in una 1 
aéris naturam condu&iae, in- 
opiam caloris indicant : et 
temperatae. itidem ad unam 
referuntur — mediocritater:: 
adufta ad tertium  capur, 
nempe exceífum caloris. 
Geographiae autem coufen- 
raneam clle banc divifionem 
liquet. Hoc enim ayit geo- 
graphia al]terius temperat 

rum 
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τὸ οἰκέμενον ὑφ᾽ ἡμῶν τμῆμα" πρὸς δύσει μὲν ὧν καὶ 
ἀνατολῇ ϑάλαττά suy ] περατῶσα" πρὸς δὲ τὼ 
δὰ 
νότια καὶ τὰ βόρεια ὃ ing ὁ μὲν μέσος ὁ εὔκρατος 
ὧν, καὶ Φυτοὶς καὶ ζώοις" ὁ δὲ ἐφ᾽ ἑκάτερα δύσκρα- 
τος. ὑπερβολῇ καὶ ἐλλείψει τῷ ϑάλπες. Εἰς δὲ τὰς 
τρεῖς διαφορὰς ταύτας ἐδέησε τῆς εἰς πέντε ξωνας 
διαιρέσεως. Τῷ γὰρ ἰσημερινῷ τμηθεῖσα ἡ σφαῖρα 
ὸ χα τῆς γῆς εἰς TÉ τὸ βόρειον Tp anim iv ὦ ἡμεῖς 
ἐσμὲν καὶ τὸ νότιον, ὑπέγραψε τὰς τρεῖς διαφορὰς t 
τῷ μὲν "yag προς τῷ ἰσημερινῷ καὶ τῇ ἢ διακεκαυμένῃ 
ζώνη διὰ καῦμα οίκητά igi * τὰ δὲ πρὸς TO πόλω 
διὰ ψυύχος. τὰ δὲ μέσα τὰ εὔκρατα καὶ οἰκήσιμα, 
Ὁ δὲ τὰς ὑπὸ τοῖς τροπικοὶς προς ιϑεὶς, sx ἀνάλογον 
ταῖς πέντε ταύταις προςίϑησιν, EÓ' ὁμοίᾳ ' κεχρη- 
μίνας διωφορᾷ, ἀλλ᾽ ὡς ἂν εἰ καὶ ταῖς £Ovixaic δια- 
2224209 , m " *v mcos A? ' . 97» 
φοραὶς ἐπέφαινε ζώνας, "ἄλλην μὲν τὴν Αἰϑιοπικὴν, PE 97 
ἀλλην 
D) κεχρημένας 7 ita Medic. Mss. 


m) ἄλλην μὲν τὴν Ai. ] Sic Venet. Reg. 
7. A. Inale. 


vulgo κεχρημέναις, 
vulgo ἄλλην περὶ 





rum zonarum portionem a 
nobis habitaram definire : 

tqui eam ortum et occafum 
verfus mare terminat, vcrfus 
feptentrionem et meridiem 
aér, qui in medio temperatus 
anmalibus  plantisque eft, 
ab utraque autem parte in- 
temperatus ob caloris penu. 
ram et abundantiam. Ad 
has autem tres diíferentias 
opus fuit divilione in quin- 
que zonas. Etenim globus 
terrae, aequatiore in duas 
aequales fcilius partes, in 
hemifphaerium — boreale in 
Strab, Geogr. T. I. 


quo nos fumus, et in auflri- 
nuin, has tres docet diile- 
renüas. Nam quae ad ae- 
quatorem funt partes in zona 
tortida, propier aeítum ha- 
bitari non poilunt, quae ad 
polos, ob frigus; in medio 
funt temperatae et habitahi- 
les. Quiveroeasadiicit quae 
funt fub tropicis, iis non ea- 
dem cum quinque prioribus 
ratione eas addit, neque eo- 
dem discrimine dispares, fed 
quali. gentilibus diferentiis 
utitur, ut fi aliam zonam 
Aethiopicam diceret, aliam 

K Scy- 


/ 
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ἄλλην δὲ τὴν Σκυϑιυοὶν, καὶ Κελτικὴν, τρίτην δὲ τὴν 
aya μέσον. | 

Ὁ δὲ Πολύβιος τῶτο μὲν ἐκ εὖ, τὸ ποιεῖν τηας 
ζώνας τοῖς degwrmoic διοριζομένας, δύο μὲν τὰς 
ὑποπιπτούσας αὐτοῖς͵ δύο δὲ τὰς μεταξὺ τότων καὶ 
τῶν τροπικῶν" εἴρηται "yag, ὅτι τοῖς μεταπέπτεσε 
σημείοις οὐχ, ὁριξέον τὰ ὠμετάπἼωτα. οὐδὲ τοῖς τρο- 
σπικοὶς δὲ τῆς διακεκαυμένης ὅροις χρηςέον" καὶ γὰφ 
καὶ 5T εἰρητα. Τὴν διακεκαυμένην μέν τοι δίχα 
ὃ ιαἰρῶν, πρὸς 5 Φαύλην ἐπίνοιαν Φαίνεται κεκινημένος, 
πρὸς ἣν, καὶ ὅλην δίχα διαιρθμεν εὐφυῶς τὴν γῆν, 
εἰς τε τὸ βόρειον ἡμισφαίριον, καὶ τὸ νότιον τῷ ἰσημε- 
ρινῷ (δῆλον yag, ὅτι διαιρεῖται xard ταύτην τὴν 
τομὴν,) καὶ ἡ διακεκαυμένη Toii τινὰ ἐπιτηδειότητα, 
ὥςτε καὶ τὸ ἡμισφαίριον ἑκάτερον ἐξ ὅλων συντε- 
τάχιϑαι τριῶν ζωνῶν ὁμοειδῶν τῶν iv ϑατέρω.: Ἡ μὲν 
ὧν τοιαύτη τομὴ δέχεται τὴν εἰς ἐξ ζώνας διαίρεσιν " 
ἡ δὲ ἑτέρα καὶ πάνυ. Ei Bv τῷ dud τῶν πόλων δίχα 
τέμνης τὴν γῆν, EX ἂν εἰκότως ἑκάτερον τῶν "pc (Qaa- 


ρίων 





Scythicam, aliam Celticam, 
et tertiam in medio. 

Id autem Polybius non 
re&e facit, quod zonas quas- 
dam ftatuit arclicis circulis 
definitas, duas quae cadant 
fub eos, duas inter has ipías 
et tropicos: docuimus enim 
mutabilibus punctis non effe 
definienda ea quae mutari 
nequeunt, et ne tropicis qui- 
dem definiendam efle zonam 
torridam oftendimus. Quod 
autem zonam torridam in 
duas divifit partes, videtur 
argumento nequaquam in- 
epto ductus fuille quod ni- 


mirum aequino&iali circulo 
totam terram commode in 
feptentrionale ac meridiona- 
le diducimus hemifphaerium 
(liquet enim hac eadem fe. 
&ione fecari:) plaga autem 
torrida fic divifa ad id condu- 
cit, ut utrumque hemifphae- 
rium conftet ex tribus inte- 
gris Zonis, quie cum reliquis 
zonis eandem naturam obti- 
nent. Huiusmodi ergo divi- 
fio fex zonas admittit, alte- 
ra non item. Nam fi circulo 
per polos du&o terram divi- 
das, nulla probabili ratione 4 
urumque hemifphaeziorum 

tam 
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g av, τό, TE ἑσπέριον, καὶ TO ἀνατολικὸν͵ τέμνοις εἰς 
ζώνας ᾿ξ, ἀλλὰ ἡ εἰς πέντε ἀὠρκῶσα ὧν εἴ)" τὸ "ydg 
ὁμοιοπαϑὲς τῶν τμημάτων ἀμφοτέρων τῆς διωκεκαυ- 
μένης, "ἃ ποιεῖ ὁ ἰσημερινὸς, καὶ τὸ συγκεῖσϑαι, περιτ- 
τὴν, xai περίργον ὠποφαΐνι τὴν τομὴν" ὁμοειδῶν 
μὲν Sca» καὶ τῶν εὐκράτων, καὶ τῶν κατεψυγμένων, 
ἀλλ᾽ αὶ συγκειμένων" ὅτως ἕν καὶ τὴν ὅλην τὴν ἐκ τῶν 
τοιδτων ἡμισφαιρίων ἐπινοθμεένην ἄφκδντως ὧν εἰς 
πέντε διαιροίης. Εἰδ᾽ ὥςπερ Ἐρατοσϑένης Φησὶν, 
ὑποπίττεσα τῷ ἰσημερινῷ ἔςιν εὔκρατος, Mc dtp 
καὶ ὁ Πολύβιος ὁμοδοξεῖ" προςίϑησι δ᾽ ὅτος, καὶ 
διότι ὑψηλοτάτη ἐςὶ" διόπερ καὶ κατομβρεῖται, τῶν 
βορείων νεφῶν κατὰ τὲς ἐτησίας ἐκεϊ τοῖς ἀναςήμασι 
προσπιπτόντων πλείξζων, πολὺ κρεῖττον τρίτην τὴν 
εὔκϑατον ταύτην ποιεῖν ςενήν τινά, ἢ τὰς ὑπὸ τοῖς 
τροπικοῖς “ συνάγειν. Συνηγορεῖ δὲ τἕτοις καὶ τὰ 
τοιαῦτα, ὧν μέμνηται καὶ Ποσειδώνιος, τὸ καὶ τὰς 

R2 . μετα- 


n) ἃ ποιε1 ita Mss. Reg. Vet. Interp. vulgo ὃ s. male. 
o) ευνάγειν] Mss. Caf. Reg. Interpr. vet. "εἰσάγειν. 











tam ortivum quam occiduum 
in fex diviferis plagas, cum 
fufficiant quinque: cum enim 
ambae fectiones plagae tor- 
rdae, quas dividit aequator, 
éiusdem naturae, et ambae 
contiguae fint, ipfas divide- 
ré prorfus füpervacaneum 
eft: temperatae quidem et 
Írigidae eiusdem funt natu- 
rae, fed non contiguae: pro- 
inde totam quoque terram 
ex lemifphaeriis huiüsmodi 
compa&tam fuffecerit in quin- 


que plagas fecuifle, Quodfi 


(ut ait Eratofthenes) plaga 
quaedam temperara aequas 
tori fubie&la eft (in quod et- 
iam Polybius confentit, et 
addit, quod cum fit fublimit- 
fima, imbribus rigatur, quan- 
do flantibus Etefiis nubes a 
Borea plurimae eminentibus 
loeis appelluntur) multo re- 
&ius eflet tertiam hanc an- 
guílam zonam temperatam 
conftituere , quam tropicis 
fubie&tas admittere. His ad- 
ftipulantur ifta quoque, et- 
iam a Pofidonio commemo- 

rata, 
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μετατάσεις ὀξυτέρας εἶναι τὰς εἰς τὰ πλάγια" ὡς 

δ᾽ αὕτως, καὶ τὰς dw ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν τῷ ἡλία" 

ὀξύτεραι γὰρ αἱ κατὰ μεγίτε κύκλα τῶν ὁμοταχῶν 
κινήσεων. 

Ἐνίξαται δ᾽ ὁ Ποσειδώνιος τῷ Ἰπολυβίω, διότι 

Φησὶ τὴν ὑπὸ τῷ ἰσημερινῷ οἴκησιν ὑψηλοτάτην - 86: 

yag εἶναι κατὰ τὴν σφαιρικὴν ἐπιφάνειαν ὕψος di 

τὴν ὁμαλότητα, ἐδὲ δὴ ὀρεινὴν εἶναι τὴν ὑπὸ τῷ 

p2g. 98. ἰσημερινῳ, ἀλλὰ μᾶλλον πεδιάδα, ἰσόπεδόν πας 

τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς ϑαλάττης" τὲς δὲ πληρῦντας τὸν 

Νεῖλον ὄμβρως ἐκ τῶν Αἰϑιοπριῶν ὁρῶν συμβαίνειν. 

Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν ἐνταῦϑα, ἐν ἄλλοις συγχωξεῖ, 

Φήσας ὑπονοεῖν ὄρη εἶνωι τὰ ὑπὰ τῷ ἰσημερινῶ, πρὸς 

ἃ ἑκατέρωθεν ὠπὸ τῶν εὐκράτων ἀμφοῖν προσπίπτον- 

τὰ τὰ νέφη, ποιεῖν τὸς ὄμβρες. Αὕτη μὲν ὅν ἢ 

ἀνομολογία φανερά. ᾿Αλλὰ καὶ δοθέντος, τῷ ὀρεινὴν 

εἶναι τὴν ὑπὸ τῷ ἰσημερινῶ, ἄλλη τὶς ἀνακύπτειν ἂν 

δόξειεν. οἱ γὰρ αὐτοὶ σύῤῥεν Φασὶν εἶναι τὸν ὠκεά- 

᾿ 
you * 


nam quibus Nilus impletur 
imbribus, eos ex Aethiopi- 
cis decurrere montibus. Haec 
il'e hoc fatus loce, alibi con- 
cedit, inquiens fe arbitraià 
montes efle id quod fub ae- 
quatore iacet, ad quos utrin- 
que a temperatis plagis con- 
currant nubes, et imbres ge- 


rata, quod et translationes 
in obliquum factae celerio- 
res funt, itemque ab ortu 
folis in occafum: nam morio- 
num eiusdem ordinis celer- 
rimae funt quae fiunt in ma- 
ximo circulo. 

Reprchendit porro Pofido- 
nius Polybium, qui habita- 


tionem fub aequatore dixerit 
effe editiffimam, cum neque 
in globofa fuperficie, utpote 
aequabili, altitudo locum ha- 
beat, neque montofa fit ter- 
ra aequino&iiali fubdita, fed 
campeftris potius ac fere ea- 
dem cum maris planitie: 


nerent. Atque haec quidem 
a feipfo diífenfio eft evidens. 
Praeterea autem etiam hoc 
conceffo, montofam effe re- 


gionem quae fubflrata eft 


aequateri, alia videtur emer- 
gere. lidem enim in fefe 
confluere oceanum affirmant: 

quo- 
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γύόν" πῶς ὃν ὅρη κατὰ μέσον ἱδούωσιν αὐτὸν; σπλὴν 
3 νήσες τιγεὶς QsAorra, λέγειν. Ὅπως δὲ ποτε 8T 
ἔχει, τῆς γεωγραφικῆς μερίδος ἔξω πίπτει" δοτέον 
δ᾽ ἴσως τῷ προϑεμένῳ τὴν περὶ ὠκεανῶ πραγματείαν 
ταῦτ᾽ ἐξετάζειν. 

Μνιησϑεὶς δὲ τῶν περιπλεῦσαι λεγομένων τὴν 
Λιβύην, Ἡρόδοτον μὲν οἴσϑαί φησιν ὑπὸ Aactís 
πεωφΦϑέντας τινὰς τελέσαι τὸν περίπλαν. Ἡρακλείδην 
ὁξ τὸν Ποντικὸν ἐν διαλόγω ποιεῖν ἀφιγμένον παρὰ 
Γέλωνι μάγον τινὰ περιπλεῦσαι φάσκοντα. ᾿Αμάρ- 
Tue δὲ ταῦτ᾽ εἶναι Φήσας, καὶ Εὐὔδοξόν τινα Kui- 
κηνὸν Θεωρὸν καὶ σπονδοφόρον τῷ τῶν ? Κορι»ϑίων 
ἀγῶνος ἐλϑεῖν εἰς Αἴγυπτον ἱςορεῖ κατὰ τὸν δεύτε- 
gov Εὐεργέτην: συςαϑῆναι δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ, καὶ 
τοῖς περὶ αὐτὸν, καὶ μάλιςα xard τὸς ἀνάπλες τῷ 
NüAs, ϑαυμαςικὸν ὄντα τῶν τοπικῶν ἰδιωμάτων 

R 3 ἄμα 


Stroz. Vat. A. DB. Caf. Κορίων. 
CCFIATIME vertit xogixev legiffe 


p) Κορινθίων) Mss. Reg. 
Vet. Int. qui in. Proferpinali 
videtur. Nil mutandum puto. 


quomodo ergo in medio mon- 
tes ponunt ? nifi fi infulas 
aliquas. intelligi volunt, Ut 
ut res ea haber, extra geo- 
graphiae ea profeíTionem ca- 
dit, et ei qui de oceano tra- 
&ationem inftituerit videtur 
committenda, 


Fa8a deinde mentione 
eorum qui navigando Libyam 
ambiverint, fcribit Herodo- 
tum in ea fuiffe opinione, 
quosdam a Dario miíTos am- 
bitum iftum confecifle: He- 
radidem vero Ponticum in 
dialogo perhibere, magum 


quendam ad Gelonem venif- 
fe, qui fe navigio cireum- 
iviffe diceret: fed rem tefti- 
bus carere. Praeterea nar- 
rat Eudoxum quendam Cyzi- 
cenum, qui Corinthiorum le- 
gatus ad facra folennia et 
libationis ferendae caufa mif- 
fus effet, in Aegyprum ve- 
ni(fe, quo tempore Everge- 
tes fecundus regnum tenuit: 
eumque cum rege et eius 
familiaribus fermones contu- 
liffe, maxime de furfum na- 
vigando Nilo, utpote homi- 
nem et admiratione eorum 
quae fingulis locis propria 


unt 


* 


ΝΆ 


psg.» 


CN 
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f aj παρὰ πᾶσι πρὸς ἕςπερ καὶ λέγεται ovt 
εὔκρατος. Τὸ δὲ μὴ πανταχῇ τὸν αὐτὸν τρόπον, 
ἀλλὰ μεταπίπτειν, καλῶς εἴληπται. 

Αὐτὸς δὲ διαιρῶν εἰς τὰς ζώνας, πέντε μὲν Φησι 
εἶναι χρησίμες πρὸς τὰ ἐράνια. τότων δὲ περισκώς 
δύο τὰς ὑπὸ τοῖς πόλοις μέχρι τῶν ἐχόντων τὲς τρο- 
πικὸς ἀρκτικὲς " ἑτεροσκίες δὲ τὰς ἐφεξῆς ταύταις 
δύο͵ μέχρι τῶν ὑπὸ toig τροπικοῖς οἰκόντων" ἄμφῇ, 
σκίον δὲ τὴν μεταξὺ τῶν τροπικῶν, Πρὸς δὲ Toa 
ϑρώπεια, ταύτας τὲ καὶ δύο ἄλλας ςενὰς τὰς ὑπὸ 
τοῖς τροπικοῖς, καϑ' ἃς ἥμισύ πως μηνὸς κατὰ κορν» 
Φήν igi ὁ ἥλιος δίχα διαιρεμένας ὑπὸ τῶν τροπικῶν, 
ἔχειν γάρ τι ἰδιον ταῖς ζώνας ταύτας, αὐχμηφας τε 
ἰδίως, xal ἀμμώδεις ὑπαρχόσας καὶ ἀΦόρες, wm 
σιλφίω, καὶ φυρωδ ὧν τινῶν καρπῶν συγκεκαυμένων' 
ὅρη γαθ μὴ εἶναι τλησίον, ὥςτε τὰ νέφη προσπίπτοντα 


Queue ποιεῖν, μηδὲ δὴ ποταμοῖς διαῤῥεῖσϑαι" διόπες 








SAoTp- 


f) e παρὰ sae] Sic cum Cafaub. lego. vulgo εἶσι 


tat. 


apud omnes effe dici poffant 
quorum. ratione temperata 
zona dicitur. Id autem recte 
ead refellendum adhibetur, 
quod funt ii apud hos non 
iidem, non unius modi funt. 
Ipfe zonas dividens, quin- 
que ait utiles efle ad res 
coeleftes: ex his duas peri- 
fcios, a polis usque ad eos 
quibus tropicus eft pro aréti- 
co: inde duas heterofcios, 
quae ab his funt usque ad 
habitantes fub ipfis tropicist 
tum unam amphbiícion, quae 
eít fpatium tropicis inclufum 
habitantium. | Ad humanas 


autem res adhiberi vult cem 
has, tum alias duas arcs 
lub tropicis, et ab iis per 
medium divifas, fecundom 
quas femilTem menfis fol νεῖ. 
tici incolarum imminet, H3 
enim zonas habere quip 
piam peculiare, quod et fin- 
gulariter ficcae, et arenolse 
fint, et nullius rei feracet 
praeterquam Silphii et ἔπι. 
gum quarundam tritico fimi- 
lium, fed aduftarum: nam 
neque montes effe in pro 
pinquo, ut nubium concuríu 
imbres fieri poffint, neque 
amnibus eas rigari, lraque 

viilo- 
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ὠλότριχας καὶ δλόκερως, καὶ προχείλυς καὶ πλα- 
τύρινας γεννᾶσϑαι" τὰ γαρ ἄκρα αὐτῶν συξςρό- 
Φεσϑα" καὶ τὲς ἰχϑυοφάγες δὲ κατα «ταύτας τὰς 
ζώνας οἰκεῖν. Ὅτι δὲ ταῦτ᾽ ἰδία τῶν φωνῶν τότων 
δηλῶν Φησι τὸ τοὺς νοτιωτέρωυς αὐτῶν ἔχειν TO περιξ- 
Xov εὐκρατώτερον, καὶ τὴν γῆν καρπιμωτέραν καὶ 
εὐὐδροτέραν. 


Κ Ε Φ. I. 
Y [oAvQic dà ποιεῖ ζωνας ἕξ" δύο μὲν τὲς τοὺς 
ἀρκτικοῖς & ὑποπιπτέσας, δύο δὲ τὰς μεταξὺ 
΄ s - ^- Y £N CN ᾿ 
τότων τὲ καὶ τῶν τροπικῶν καὶ δύο τὰς μεταξὺ 
Tiro" καὶ T3 ἰσημερινθ. 'H μὲν 3v εἰς πέντε διαίρε- 
σις δοκεῖ μοι καὶ Φυσικῶς ἅμα καὶ γεωγραφικῶς 


εἰρησϑαι. Φυσικῶς μὲν, ὅτι καὶ πρὸς τὰ Sedwa, 
καὶ πρὸς τὴν τῷ περιέχοντος κράσιν. πρὸς μὲν Td 


ἐράνια, ὅτι τοὺς περισκίως καὶ τοὺς ἀμφισκίως ὅτως 
ἄν ἄριτα διοριξομένες συνδιορίζεται, καὶ vd περὶ τὴν 


ϑέαν 


£g) ὑποπιστύσας) Mss. Caf. Stroz. ὑσζοκειμένας. 


villefa ibi, admodum cornu- 
ta, labiis promiífis, et latis 
nafis animalia naíci; extre- 
ma enim eorum contorqueri : 
et Ichtyophagos iis in zonis 
habitare. Atque haec pro- 


CAP. 


poss porro zonas facit 
ex, duas quae ad ar&i- 


cos pertinent, duas quae in- 
ter has et tropicos et duas 
inter hos et aequino&tialem. 
Caeterum divifio in quinque 
zonas mihi et naturae rerum 
et geographiae convenienter 


pria effe iftarum zonarum 
inde liquere, quod qui vici- 
nius aufiro habitant, aérem 
habent melius temperatum, 
folumque fertilius et magis 
iriguum. 


I11. 


inflituta videtur: naturae, 
quod et coele(tibus rebus, et 
acris temperamentis refpon- 
det: coeleftibus rebus, quod 
cum fic perifcii et amphifcii 
optime diftinguantur; fimul 
et contemplatio aítrorum 
magnis diverfitatibus divifa 

diftin- 
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Séay τῶν ἄςρων ὁλοσχερεῖ τιν μερισμῷ λαμβάνοντα 
τὴν ἐξαλλαξιν" τ πρὸς δὲ τὴν τὸ περιέχοντος κράσιν, 
ὅτι τῆς THTS κράσεως πρὸς τὸν ἥλιον κρινομένης, δια- 
Φοραὶ τρεῖς εἰσιν αἱ γενικώταται, καὶ συντεύνεισαι 
πρός τε τὰς τῶν ζώων, καὶ Φυτῶν h συςάσεις, καὶ 
τῶν ἄλλων | ἥμισυ ςαλεῖς τῶν ὑπὸ τῶ ἀέρι, καὶ ἐν 
αὐτῶ ἐκείνω" ὑπερβολὴ ϑάλπες καὶ ἔλλειψις καὶ 
μεσότης. Αὕτη δὲ τῷ εἰς τὰς (o ὥνας μερισμῷ λαμ- 
βανει τὴν οἰκείαν διάκρισιν" αἴ τε yde * κατέψυγμέ- 
you δύο τὴν ἐλλειψιν τϑ ϑάλπες ὑπάγορεύεσιν, εἰς 
μίαν τὰ περιέχοντος Φύσιν συναγόμεναι" c τε εὔκρα- 
τοι παραπλησίως εἰς μίαν τὴν μεσότητα ἄγονται" εἰς 

Y ᾿ Y ς 1 " 1 / v 

δὲ τὴν λοιπὴν ἡ λοιπὴ μία καὶ διακεκαυμένη. Ὅτι 
δὲ καὶ γεωγραφικός ἐτὶν ὁ μερισμὸς, ὁῆλον. Ζητεῖ 
γὰρ ἡ γεωγραφία τῆς ἑτέρας τῶν εὐκράτων ἀφορίσω 
τὸ 
h) evsden;] dce(f in Vcn. Bemb. 1) wucv. φαλεῖς τῶν] 
Mss ἡμισυξαλεῖς τῶν. — Vet. Interpr. lcgifre videtur συφξαϑένταν, 
ve] ut purat Breguign.. συταλειτῶν, — Calzub. ita cmendare ἢ, 1. 
volut: τῶν φυτῶν £3 τῶν ἄλλων συτάσεις τῶν ὑπὸ τῷ aeg. 
Breguign. coni. ἡμισυςαλέντων. — Pracfero lc&ionem vct. Int. 
Litterae 9 forte e nota in Mss. obvia C». (i. e. Eupsnersov) 
quae noftro Nb. refpondet, ortae ct e margine ia textum veniffe 


videntur. k) xarwvyuée] ita lego cum omnibus Mss. 
vulgo ἐψυγμ νοι. 


diftinguitur: a&ris tempera fuum retinent discrimen. 


mento, quod cum id folis 
refpectu aeflimetur, tres eius 
funt diflerentiae maxime ge- 
nerales, quae cum ad anima- 
lium, tvm ad (tirpium et re- 
liquarum rerum, quae acri 
fubfunt, pertinent conftitu- 
tionem: exceidus nempe ca- 
loris, defectus et mediocri- 
tas eius: quae omnia in quin- 
que zonarum diftributione 


Quae enim frigidae, in unam 
aéris naturam condu&tae, in- 
opiam caloris indicant : et 
temperatae itidem ad unam 
referuntur mediocritatem: 
adufta ad tertium  capur, 
nempe exceífum caloris. 
Geographiae autem. confen- 
tancam etle hane divifionem 
liquet, Hoc enim ayit geo- 
graphia ajterius temperata- 

γι 
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τὸ οἰκέμενον ὑφ᾽ ἡμῶν τμῆμα" πρὸς δύσει μὲν ὧν καὶ 
ἀνωτολη θάλαττά ἐςιν ἡ περατᾶσα" πρὸς δὲ τὰ 
νότια καὶ τὰ βύφεια ó ang" ὁ μὲν μέσος ὁ εὔκρατος 
ὧν, καὶ Quroic καὶ ζώοις" ὁ δὲ ἐφ᾽ ἑκάτερα δύσκρα- 
τος, ὑπερίβολῃ καὶ ἐλλείψει 72 ϑάλπες. Εἰς δὲ τὰς 
τρεῖς διαφορὰς ταύτας ἐδέησε τῆς εἰς πέντε δώνας 
διαιρέσεως. Τῷ γὰρ ἰσημερινῷ τμηϑεῖσα ἡ σφαῖρα 
δίχα τῆς γῆς εἰς τε τὸ βόρειον ἡμισφαίριον, ἐν M ἡμεῖς 
ἐσμὲν καὶ τὸ νότιον, ὑπέγραψε τὰς τρεῖς d ιαΦορὰς . 
τῷ μὲν γὰρ πρὸς τῷ ἰσημερινῷ καὶ τῇ ἢ διακεκαυμένη 
ζώνη διὰ καῦμα ἀοίκητα ἐς," τὸ δὲ πρὸς τὼ πόλω 
διὰ ψύχος. τὰ δὲ μέσα τὰ SUXQAT a. καὶ οἰκήσιμα. 
Ὁ δὲ τὰς ὑπὸ τοῖς τροπικοῖς προς’ Otis, Sx. ὠνάλογον 
ταὶς πέντε ταύτα:ς προςίϑησιν, ἐδ ὁμοίᾳ ! κεχρη- 
μένας διαφορᾷ, ἀλλ᾽ ὡς ἂν εἰ καὶ ταῖς ἐθνριαὶς dia- 
φοραὶς ἀπέφαινε ζώνας, " ἄλλην μὲν τὴν Αἰϑιοπικῆν, P3897 
e AA 
P κέχρηι μένας } ita Medic. Mss. 


m) ἄλλην μὲν τὴν AiJ. ] Sic Venet. Reg. 
7. A. male. 


vulgo κεχρημέναις, 
vulgo ἄλλην περὶ 


rum zonarum portionem a 
nobis habitatam | definire : 
atqui eam ortum et occafum 
verías mare terminat, vcrfus 
feptentrionem et meridiem 
aér, qui in medio temperatus 
animalibus  plantisque eft, 
ab utraque autem parte in- 
temperatus ob caloris penu» 
riam etr abundantiam. Ad 
has autem tres differentias 
opus fuit divitione in quin- 
que zonas. Etenim globus 
terrae, aequatore in duas 
aequales [cilius partes, in 
hemifphaerium — boreale in 
Strab, Geogr. T. I. 


quo nos fumus, et in auftri- 
num, has tres docet ditte- 
rentias. Nam quae ad ae- 
quatorem funt partes in zona 
torrida, proprer aeílum ha- 
bitari non poilunt, quae ad 
polos, ob frigus; in medio 
funt temperatae et babitabi- 
les. Quivero easadiicit quae 
funt fub tropicis, iis non ea- 
dem cum quinque prioribus 
ratione eas addit, neque eo- 
dem discrimine dispares, fed 
quali gentilibus differentiis 
utitur, ut fi aliam zonam 
Aethiopicam diceret, aliim 

Scy- 
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μεταζάσεις ὀξυτέρας εἶναι τὰς sig τὸ πλάγια" ὡς 

δ᾽ αὕτως, καὶ τὰς ἀπ᾽ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν τῷ ἡλίμ" 

ὀξύτεραι γὰρ αἱ κατὰ μεγίτα κύκλα τῶν ὁμοταχῶν 
; 

κινήσεων. 

Ἐνίξαται δ᾽ ὁ Ποσειδώνιος τῷ Πολυβίῳ, διότι 
Φησὶ τὴν ὑπὸ τῷ ἰσημερινῷ οἰκησιν ὑψηλοτάτην" 863 
γὰρ εἶναι xard τὴν σφαιρικὴν ἐπιφάνειαν ὕψος διὸ 
τὴν ὁμαλότητα, δδὲ δὴ ὀρεινὴν εἶναι τὴν ὑπὸ τῷ 

pag. 98. ἰσημεριῷ, ἀλλὰ μᾶλλον πεδιάδα, ἰσόπεδόν πως 
τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς ϑαλάττης" τὸς δὲ πληρόντας τὸν 
Νεῖλον ὄμβρες ἐκ τῶν Αἰϑιοπικῶν ὁρῶν συμβαώειν. 
Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν ἐνταῦϑα, ἐν ἄλλοις συγχωρεῖ, 
Φήσας ὑπονοεῖν ὄρη tiva, τὰ ὑπὸ τῷ ἰσημερινῶ, πρὸς 
ἃ ἑκατέρωθεν ἀπὸ τῶν εὐκράτων ἀμφοῖν προσπίπτον- 
τὰ τὰ νέφη, ποιεῖν τὰς Ou(Jesc. Αὕτη μὲν ὅν 9 
ἀνομολογίᾳ φανερά. ᾿Αλλὰ καὶ δοϑέντος͵ τῷ ὀρεινὴν 
εἶναι τὴν ὑπὸ τῷ ἰσημερινῶ, ἄλλη τὶς ἀνωκύπτειν ἂν 
δόξειεν. οἱ γὰρ αὐτοὶ σύῤῥεν (acu εἶναι τὸν ὠκεα- 
: 
νὸν" 


rata, quod et translationes 
in obliquum factae celerio- 
res funt, itemque ab ortu 
folis in occafum: nam morio- 
num eiusdem ordinis celer- 
rimae funt quae fiunt in ma- 
ximo circulo. 

Reprelendit porro Pofido- 
nius Polybium, qui habira- 
tionem fub aequatore dixerit 
effe editiffimam, cum neque 
in globofa fuperficie, utpote 
aequabili, altirado locum ha- 
beat, neque montofa fit ter- 
ra aequino&liali fubdita, fed 
campeftris porius ac fere ea- 
dem cum maris planitie: 


nam quibus Nilus impletur 
imbribus, eos ex Aethiopi- 
cis decurrere montibus. Haec 
il'e hoc fatus luce, alibi con- 
cedit, inquiens fe arbitrati 
montes efle id quod fub ae- 
quatore iacet, ad quos utrin- 
que a temperatis plagis con- 
currant nubes, et imbres ge- 
nerent. Atque haec quidem 
a feipfo diffenfio eft evidens. 
Praeterea autem etiam hoc 
conceffo, monrofam effe re- 
gionem quae fubflrata eft 
aequateri, alia videtur emer- 
gere. lidem enim in fefe 
confluere oceanum affirmant: 

quo- 
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yóv* πῶς ὅν ὅρη κατὰ μέσον ἱδρύωσιν αὐτὸν; πλὴν 
8 νήσὲς τινὰς θόλονται λέγειν. Ὅπως δὲ ποτε τῶτ' 
ἔχει͵ τῆς γεωγραφικῆς μερίδος ἔξω πίπτει" δοτέον 

ἰσως τῶ προϑεμένῳ τὴν περὶ ὠκεανξ πραγματείαν 
ταῦτ᾽ ἐξετάζειν. 

Μνησϑεὶς δὲ τῶν περιπλεῦσαι λεγομένων τὴν 
Λιβύην, Ἡρόδοτον μὲν οἴσϑαί φησιν ὑπὸ Δαρείῳ 
πεμφϑέντας τινὰς τελέσαι τὸν περίπλεν. ᾿Ηρακλείδην 
δὲ τὸν Ποντικὸν ἐν διαλόγω ποιεῖν ἀΦιγμένον παρὸ 
Γέλωνι μάγον τινὰ περιπλεῦσαι φάσκοντα. ᾿Αμάρ- 
quem δὲ ταῦτ᾽ εἶναι Φήσας, καὶ Εὐδοξόν τινα Κυζι- 
κηνὸν ϑεωρὸν καὶ σπονδοφόρον τῷ τῶν " Κορινϑίων 
ἀγῶνος ἐλϑεῖν εἰς Δἴγυπτον ἱτορεῖ κατὰ τὸν δεύτε- 
gov Ἐὐεργέτην' συςαϑῆναι δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ, καὶ 
τοῖς περὶ αὐτὸν, καὶ μάλιςα κατὰ τὸς ἀνάπλες TH 
Νεῖλυ, ϑαυμαςικὸν ὄντα τῶν τοπικῶν ἰδιωμάτων 

R 3 & ua 

p) Κορινθίων] Mss. Reg, Stroz. Vat. A. B. Caf. Κορίων. 


Vct. Int. qui im Proferpinali certamine vertit. κορικῶν legiffe 
videtur. Nil mutandum puto. 


quomodo ergo in medio mon- 
tes ponunt ? nifi fi infulas 
aliquas intelligi volunt. Ut 
ut res ea habet, extra geo- 
graphiae ea profeffionem ca- 
dit, et ei qui de oceano tra- 
€ationem inftituerit videtur 
committenda. 


Fa&a deinde mentione 
eorum qui navigando Libyam 
ambiverint , fcribit Herodo- 
tum in ea fuiffe opinione, 
quesdam a Dario miíTos am- 
bitum iftum confecifle: He- 
raclidem vero Ponticum in 
dialogo perhibere, magum 


quendam ad Gelonem venif- 
fe, qui fe navigio circum- 
iviffe diceret: fed rem tefti- 
bus carere. Praeterea nar- 
rat Eudoxum quendam Cyzi- 
cenum, qui Corinthiorum le- 
gatus ad facra folennia et 
libationis ferendae caufa mif- 
fus effet, in Aegyptum ve- 
niffe, quo tempore Everge- 
tes fecundus regnum tenuit: 
eumque cum rege et eius 
familiaribus fermones contu- 
life, maxime de furfum πᾶς 
vigando Nilo, utpote homi- 
nem et admiratione eorum 
quae fingulis locis propria 

unt 
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ἅμα, καὶ ἐκ ἀπαίδευτον. Τυχεῖν δή τινα Ἰνδὸν 
κομωσϑέντα ὡς τὸν βασιλέα ὑπὸ τῶν Φυλάκων τὰ 
"Aeafís μυχϑξ, λεγόντων εὑρεῖν αὐτὸν ἡμιϑανῆ κατα- 
σχεϑέντα μόνον ἐν vat , τίς δ᾽ εἴη καὶ πόϑεν, ἀγνοεῖν, 
μὴ συνιέντας τὴν διάλεκτον" τὸν δὲ παραδδναι τοῖς 
διδάξεσιν ἑλληνίζειν. ἐκμαϑόντα δὲ διηγήσασϑαι, 
διότι ἐκ τῆς Ἰνδικῆς πλέων περιπέσοι πλάνη, καὶ 
σωθείη δεῦρο, τὲς σύμπλες ἀποβαλὼν λιμῷ" ὕὑπο- 
λειφϑέντα δὲ ὑποσχέσϑαι τὸν εἰς ᾿Ινδὲς wASv ἡγή- 
cas Oa, τοῖς ὑπὸ 13 βασιλέως προχειρισϑεῖσι" τότων 
δὲ γενέσϑαι τὸν Εὔδοξον. Πλεύσαντα δὴ μετὰ 
δώρων, ἐπανελϑεῖν ἀντιφυρτισάμενον ἀρύματα καὶ 
λίθες πολυτελεῖς, ὧν τὲς μὲν καταφΦέρεσι οἱ ποταμοὶ 
μετὰ τῶν ψήφων, τὲς δ᾽ ὀρυκτὲς εὐρίσκεσιν, πεπη- 
γότας ἐξ ὑγρῶ, καϑάπερ τὰ κρυτάλλινα παο᾿ ἡμῖν. 
μις.99.διαψευσϑῆναι δὲ τῶν ἐλπίδων. ἀφελέσϑαι γὰφ 
αὐτὸν ἅπαντα τὸν Φόρτον τὸν Εὐεργέτην' Ὑελευτή- 
σαντος δ᾽ ixsísg τὸν (ϑίον, Κλεοπάτραν τὴν γυναῖκα 


δέξα: 
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fant praeditum, neque in. 
eruditum, Forte tum a cu- 
ftodibus Arabici finus In- 
dum quendam ad regem 
fuiffe allatum, dicentibus 
eum femimortuum ab ipfis 
. inventum fuiffe in. navi fo- 
Jum deprehenfum, neque 
fe fcire quis aut cuias eflet, 
quod fermonem eius non 
intelligerent. Eum a rege 
mandatum ijs, qui eum 
Graecam linguam docerent, 
qua percepta hominem nar- 
ialfe ex India fe navigan- 
tem redo curfu excidiffe, 
atque huc evalíle, fociis 


fame amií[is: fimulque pol- 
licitum [6 navigationis δὰ 
Indos mon(tratorem fore 1is, 
quibus eam rem rex deman- 
daret, quos inter et Eudoxus 
fuerit. Hunc ad Indos cum 
donis navigaffe, et eorum lo- 
co reportaffe aromata ac la- 
pides pretiofos, quorum alios 
fluvii cum fcrupis devehunt, 
ali effodiuntur concreti ex 
humore, ut apud nos cryftal- 
li. Caeterum Eudoxum fua 
fuiffe fpe falfum, Evergeta 
quidquid navi advexerat adi- 
mente. Mortuo Evergeta, 
uxorem eius Cleopatram re- 

gnum 
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4 δίξασϑαι τὴν ἀρχὴν" πάλιν ὃν καὶ ὑπὸ ταύτης 
πεμφϑῆναι τὸν Εὔδοξον μετὰ μείζονος πδρασκευῆς. 
ἐπανιόντα δ᾽ ἀνέμοις παρενεχϑῆναι ὑπὲρ τὴν Αἰϑιο- 
σίαν. προσφερόμενον δέ τισι τόποις, ἐξοικειῶσϑωι 
τὲς ἀνθρώπες μεταδόσει σιτίων τε καὶ οἶα καὶ παλα- 
ϑίδων, ὧν ἐκείνοις αὶ μετῆν" irr) δὲ τότων τ ὑδρείας 
τὸ τυγχάνειν καὶ καϑοδηγίας, ἀπογράΦεσϑαί τε 
τῶν ῥημάτων ἕνια. Ἐύρόντα à ἀκρόπρωρον ξύλινον 
ἐκ vauayís ἵππον ἔχον ἐγγεγλυμμένον, πυϑόμενον 
ὡς ἀπὸ τῆς ἑσπέρας πλεόντων τινῶν εἴη τὸ ναυάγιον 
τῶτο, κομίζειν αὐτὸ ἀνατρέψαντα πρὸς τὸν οἰκεῖον 
wASw σωθέντα δ᾽ εἰς Αἴγυπτον ἐκέτι τῆς Κλεοπώ- 
Teac ἡγθμένης, ἀλλὰ τῷ παιδὸς, ἀφαιρεθῆναι παλιν 
πάντα" Φωραϑῆναι γὰρ νενοσφισμόνον πολλά. Τὸ 
δ᾽ ὠϊρόπρωρον " Φέροντα ἐς τὸ ἐμπόριον, δεικνύναι 
τοῖς ναυκλήροις, γνῶναι δὲ Γαδειριτῶν ὃν" τότων γὰρ 
vic μὲν ἐμπόρες μεγάλα ςέλλειν πλοῖα" τὲς δὲ 
R 4 πένη- 

q) δέξασθαι!) Omnes libri mfcripti διαδέξασθαι. 1) ὑδρείας 


ita Xylander optime, vulgo ὑγείας. 8) Qreorra] Vat. A. B, 
Stroz. Reg. Caf. προφέροντα, 


cuiusdam navi ab occafu ad- 
veCi naufragium eífe inau- 
diviffet, fecum in reditu de- 


gnum tenuiffe, rurfumque 
ab hac miffum Eudoxum ma- 
jore cum apparatu, ventis 


fupra Aethiopiam fuiffe dela. 
tum: ubi cum ad quaedam 
Joca appuliffet, animos inco- 
lentium fibi conciliaffe fru- 
menti, vini, et caricarum 
largitione, quibus illi care- 
bant, ab iisque contra aquam 
et navigationis duces acce- 
piffe, et vocabula quaedam 
defcripfife. ^ Cumque inve- 
niflet fummitatem prorae e 
naufragio fuperftitem, equo 
Mculpto infignem, idque 


tuliffe, falvumque in Aeay- 
ptum rediiffe filio iam Cleo- 
patrae foffe&o in regnum, 
denuo omnibus fpohatum 
fuifle, comperto multa ipfum 
intervertiffe. Prorae autem 
fummitatem ab ipfo in em- 
porium delatam, naucleris- 
que exhibitam: fuiffeque ab 
his edo&tum, Gaditanae elfe. 
jd navis: nam Gaditanorum 
mercatores ingentibus uti 
navibus, pauperes parvis, 

quas 
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πένητας μικρὰ, ἃ καλεῖν ἵππες, ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς 
πρώραις ἐπισήμων"  τότοις δὲ πλεῖν μέχρι τῷ Λίξα 
ποταμξ περὶ τὴν Μαυρεσίαν ἁλιευομένες" ἃ ἀλλὰ 
τῶν δὴ ναυκλήρων τινὰς γνωρίσαι τὸ ἀκρόπρωρον, 
ἑνὸς τῶν ἀπὸ τῇ Λίξε ποταμῷ ποῤῥώτερον πλευσάν- 
τῶν, καὶ μὴ σωθέντων ὑπάρξαν. Ἔκ δὲ τότε συμ- 
βαλόντα τὸν Εὔδοξον, ὡς δυνατὸς εἴη o περέπλως ὃ 
Λιβυκὸς, πορευϑέντα οἴκαδε, τὴν ἐσίαν X ἐνθέμενον 
πᾶσαν  ἐξορμῆσαι. καὶ πρῶτον μὲν εἰς Δικαιαρχίαν, 
εἶτ᾽ εἰς Μασσαλίαν ἐλϑεῖν, καὶ τὴν ἑξῆς παραλίαν 
μέχρι Γαδείρων, πανταχῇ δὲ διακωδωνιδοντα ταῦτα 
καὶ χρηματιζ ousvoy  κατασκευάσασϑαι πλοῖον 
μέγα, καὶ ἐφόλκια δύο λέμβοις ληςρικοῖς ὅμοια, 
ἐμβιβάσασϑαι τε μεσικὰ παιδισκάρια καὶ ἰατρὲς 
καὶ ἄλλες τεχνίτας, ἔπειτα πλεῖν ἐπὶ τὴν ᾿Ινδικὴν 
μετέωρον ζεφύροις συνεχέσι. Καμνόντων δὲ τῷ πλῷ 
τῶν 

t) rérerc] ita lego cum prior. Int. et Cafaub. — vulgo τεΐτες, 

wu) ἀλλὰ r&v δὴ vavx,] ἀλλὰ τῶν vavx, Vat. A. ἀλλὰ δὴ καὶ ναυκ. 
Cafaub. coni. — x) ἐνθέμενον) ita Caf. Venet. Mss. vulgo 


ἐκϑέμενον, — Xyl. coni. εὖθ ἐμενον. y) !fogusiao] Reg. i£oeut- 
VM. 71) κατασκευάσασθοι!) ita Med. Reg. Vat. A. B. Venet, 


quas equos appellent a pro- 
rae inlignibus, iisque eos 
pifcandi gratia usque ad 
Lixum amnem circa Mauru- 
fiam navigare: atque adeo 
quosdam nauclerorum agno- 
viffe lignum illud unius eo- 
rum fuiffe, qui ulterius a 
Lixo fluvio navigarant, neque 
reveríi fuerant. Ex his Eu- 
doxum collegiffe, poffe Li- 
byam navigio circumiri: ita 
domum reverti(e, omnibus- 
que [uis facultatibus impofi- 


tis. navigationem inftituiffe, 
et primum Dicaearchiam, in- 
de Maffiliam, ac reliqua de- 
inde ora maritima navigata 
Gades perveniffe. | Ubique 
autem  divulgato  in(lituto, 
rem feciffe, magnaque navi 
comparata, et duabus fcaphis 
lemborum piraticorum fimi- 
libus, impolitis pueris fym- 
phoniacis, medicis, alisque 
artificibus, Indiam ver(us per 
altum navigaffe, lubve&tam 
continentibus Favoniis. lis 

autem 
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τῶν συνόντων, " ἄκοντα ἐπερίσαι πρὸς γῆν, δεδοικότα 
τὰς πληωμυρίδας καὶ τὰς ἀμπώτεις καὶ δὴ καὶ pag. τοο. 
συμβῆναι ὅπερ ἐδεδίει" καϑίσαι γὰρ τὸ πλοῖον, 
ἡσυχὴ δὲ, ὥςτε μήδ᾽ ὠϑρᾶν διαλυθῆναι, ἀλλὰ 
b φϑῆναι fà. Φορτία σωθέντα εἰς γῆν, καὶ τῶν ξύλων 
τὰ πλεῖςα" ἐξ ὧν τρίτον λέμβον συμπηξάμενον 
πε:τηχοντόρω πάρισον πλεῖν, ἕως ἀνθρώποις συνέ- 
μιξε τὰ αὐτὰ ῥήματα Φϑεγγομένοις͵ ἅπερ πρότερον 
ἀπογέγραπται" ἅμα δὲ TUTO T8 γνῶναι, ὅτι τὲ οἱ 
ἐνταῦϑα ἄνθρωποι ὁμοεθνεῖς εἶεν τοῖς Ai9íodu ἐκεΐ- 
νοις, καὶ ὅτι * ὅμοιοι ἐν τῇ Boys βασιλεία. ᾿ΑΦέντα 
δὲ τὸν ἐπὶ Ἰνδὲς πλδν ἐνωτοέφειν" ἐν δὲ τῷ παρά- 
πλῳ νῆσον εὔυδρον καὶ εὐδενδρον ἐρήμην ἰδόντα 
σημειώσασϑαι" σωθέντα δὲ εἰς τὴν Mavguoíay, δια- 
ϑέμενον τὲς λέωβως, πεζη κομισϑῆναι πρὸς τὸν Βόγον, 
R 5 καὶ 


| 4) ἄκοντα ἐπερίσ] Bemb. Stroz. Vcnet. Caf. ἐφορμίσοι, 

b) €25w] ita omnes Codd. vulgo ἀφϑήνου male. —— c) ὅμοιοι 
ἐν 78] Tyrwhitt. Lc. p. 7. ὅμοροι εἶεν vel óuogoley coni. Ε΄, ὅμοιοι 
τοῖς ἐν τῇς, 


4, 


autem qui una vehebantur ex 
navigatione defeffis, invitum 
ad terram fecundo vento ap- 
puliffle, meruentem fibi a 
maris aeftuum vicibus, et eve- 
nifTe id quod metuerat: fub- 
fediffe enim navim, fenfim 
tamen, neque fubito fuiffe 
folutam, fed et merces prius, 
et lignorum deinde maiorem 
partem in. terram fuifle ege- 
ftam. Quibus eum e lignis 
tertium  confeciffe le:xbum, 
ad(milem quinquaginta re- 
morum navi, et navigafle 
usque ad eos homines, qui 


fermone uterentur, qualem 
ante litteris ab eo fuiile con- 
fiznatum retulimus: quod 
fimul fenferit, fimul etiam 
certiorem fe factum, hos 
eiusdem cum illis Aethiopi- 
bus gentis effe, et efle fimi- 
les in. Bogi regno. Inde 
omifla ad Indos navigatione 
eum revertifle, interque na- 
vigandum aunotafle infulam, 
quam aqua et arboribus bene 
inftruciam vidiflet, Cum in^ 
M*urufiam incolumis pcerve« 
niffet, divenditis lembis, ter- 
reítri itinere ad Bogum iviffe, 

eique 
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xa) συμβελεύειν αὐτῷ τὴν ναυςολίαν ἐπανελέσϑαι 
ταύτην" ἰσχύσαι δ᾽ εἰς τἀναντία τὰς Φίλες ὑποτεί 
γοντας (Dojdov, μὴ συμίβη τὴν χώραν εὐεπιβέλευτον 
γενέσϑαι, δειχϑείσης παρόδε τοῖς ἔξωϑεν ἐπιςρα- 
τεύειν ἐϑέλεσιν" ὡς δ᾽ ἐπύϑετο λόγῳ μὲν πεμπόμενον 
ἑαυτὸν ἐπὶ τὴν "o ἀναχϑεῖσαν ναυτολίαν, ἔργῳ δ᾽ 
ἐκτεϑησόμενον εἰς ἐρήμην τινὶ νῆσον, ἐχφυγεῖν εἰς τὴν 
Ῥωμαίων ἐπικράτειαν, κάκεϊϑεν εἰς τὴν ᾿Ιβηρίαν 
διάρα. Πάλιν δὲ κατασκευασάμενον ςρογγύλον 
πλοῖον, καὶ μακρὸν πεντηκόντορον͵ ὥςτε τῷ μὲν πελά- 
γίζειν, τῷ δὲ πειρᾶσϑαι τῆς γῆς, * ἐνθέμενον γεωρ- 
γικὰ ἐργαλεῖα καὶ σπέρματα καὶ οἰκοδόμες, ὁρμῆσαι 
πρὸς τὸν αὐτὸν περίπλεν" διανούμενον εἰ βραδύνοιτο 
ὁ πλᾶς, ἐνδιαχειμάσαι τῇ προεσκεμμένη νήσῳ, καὶ 
σπείραντα καὶ ἀνελόμενον HG καρπὲς, τελέσαι τὸν 
ἐγνωσμένον ἐξ ἀρχῆς vA. 
Ἐγὼ 
d) ἀναχϑεῖσαν)] Cafaub. coni. ἀναδειχϑείσαν, rette. 6) ἐν» 
ϑέμενον) ita omnes Codd. vulgo ἐκϑέμενον, 


indeque in Iberiam. Tum 
rurfus conílructa terete navi, 
et longa quinquaginta remo- 


eique fufcipiendse huius na- 
vigationi$ autorem  fuille: 
vicille tamen fententiam fa- 


foiliariom, qui monebant me- 
tuendum efle ne ditio liaec 
ita infidiis aliorum opportu- 
na redderetur, commonftra- 
to aditu iis, qui extrinfecus 
bellum inferre vellent. Ita- 

ue fe, cum audiret verbis 
A ad eam deftinari naviga- 
tionem, fururum autem, ut 
in deíertam aliquam expo- 
neretur infulam, in Romano- 
tum  effugile provinciam, 


rum alia, ut per altum vehe- - 
retur illa, hac pone terram, 
impofitis 3nftrumentis rufti- 
cis, (eminibus, et aedificandi 
peritis ad eandem circum- 
navigationem [fe contuliffe, 
eo confilio, ut fi tardius haec 
fuccederet, in antea obfer. 
vata infula hyemaret, confi- 
tisque agris et perceptis 
fru&tibus, initio propofitam 
abíolveret navigationem. 


Ha&e- 
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Ἐγὼ μὲν ὄν, Φησὶ, f μέχρι τῆς περὶ τὸν Εὔδοξον 
ἱςορίας ἥκω" τί δ᾽ ὕςερον συνέβη, τὸς ἐκ Γαδείρων καὶ 
τῆς ᾿Ιβηρίας εἰκὸς εἰδένωα. Ἐκ. πάντων δὴ τότων 
Φησὶ δείκνυσϑαωι, διότι ἡ οἰκουμένη κύκλῳ περιῤῥεῖται 
τῷ ὠκεανῷ" 


Οὐ γάρ μιν δεσμὸς περιβάλλεται ἠπείροιο, 
᾿Αλλ᾽ ἐς ἀπειρεσίην κέχυται, τὸ μὲν ὅτι μιαΐει: 


Θαυμαςὸς δὴ xard πάντα ἐςὶν " ὁ Ποσειδώνιος͵ τὸν 
μὲν v8 μάγε περίτλεν ὃν Ἡρακλείδης εἶπεν, ὠμάρ- 
τυρὸν νομίσας, καὶ αὐτῶν τῶν ὑπὸ Δαρείε πεμφϑέν- 
τῶν ὧν Ἡρόδοτος ἱςορεῖ" τὸ δὲ Βεργαῖον " διήγημα 
τῶτο ἐν πίςξεως μέρει τιϑεὶς, ei. ὑπ᾿ αὐτῷ πεπλασμέ- 
yov, εἶτ ἄλλων πλασάντων ! πιςευϑὲν. Τίς γὰρ 
ἡ πιϑανότης πρῶτον μὲν τῆς κατὰ τὸν Ἰνδὸν περιπε- 
τείας; ὁ γὰρ ᾿Αράβιος κόλπος ποταμᾷ δίκην ςενός 
| ἐς: 

£f) μέχρι τὴς} Cafaub. coni. μέχρι τῶδε τῆς. g) ὅ Πο- 
σειδώνιο. lta legendum eft cum Cafaub. pro ὅτως vulg. 
h) δινγημα) Sic repofui cum Cafaub. vulgo διάτημα male. 


1) πιφευϑὲν. τίς yag) ita lego cum Cafaub. — vulgo πιςενϑέντι 
yet. 


Ha&enus mihi quidem (in- 


omnibus praebet Pofidonius, 
quit) cognita eft hiftoria Eu- 


qui cum Magi circumnaviga- 


doxi: quid vero poftea illi 

acciderit, par eft Gaditanos 

fcire et Hifpanos. Ex his 

ergo omnibus demonftrari 

8it, oceanum terrarum orbi 

circuli in morem effe circum- 

fufum: 

. Non etenim terrae vinclo cir- 
cumdatur ille: ' 

Fu[us inimmenfum at, πὸ quic- 
quat polluat ipfum, eft. 

Enimvero mirum fe in his 


tionem ab Heraclide expo-- 
fitam teftimonio deftitui een- 
feat, itemque eorum qui a 
Dario miffi fuerant ab Hero- 
doto narratam, fidem adhi, 
bet huic Bergaeo commento, 
five ipfe confinxerit, five ab 
alio confidtum pro vero ha- 
buerit, Quid enim eft quod 
fit probabile in illa narratio- 
ne de Indo? Etenim Ara- 
bicus tinus fluvii inftar angu- 


πὲ 


pag. 1or. 


268 


STRAPONIS GEOGRAPH,;, 


isi καὶ μακρὸς ἐπὶ μυρίος TE ςαδό ὡς μέχρι TÀ φόμα- 
τος, καὶ τότε gtvà παντάπασιν ὄντος ἐκ εἰκὸς δ᾽ 
ὅτ᾽ ἔξω "S τὸν πλᾶν ἔχοντας εἰς τὸν κόλπον παρω- 
σϑῆναι τὲς ᾿Ινδὲς κατὰ πλάνην" τὰ γάρ ςενὼ ἀπὸ 
38 ςόματος δηλώσειν ἔμελλε τὴν πλάνην" ὅτ᾽ εἰς τὸν 
κόλπον ἐπίτηδες καταχϑεῖσιν, ἔτι πλάνης ἦν πρό- 
Φασις καὶ ἀνέμων ἀτάτων. Λιμῷ τε πῶς περιεῖδον 
ἅπαντας ἀπολλυμένὸς σφᾶς πλὴν ἑνός; περιγενό- 
μιενός τὸ πῶς ἱκανὸς ἣν μόνος, κατευϑύνειν τὸ πλοῖον 
E μικρὸν ὃν, τά γε τηλικαῦτα πελάγη διαίρειν δυνά- 
μένον, τίς δ᾽ ἡ ὀξυμαϑία τῆς διαλέκτα, ἀφ᾽ ἧς 
ἱκανὸς ἦν πεῖσαι τὸν βασιλέα, ὡς δυνάμενος τῷ πλὲ 
καϑηγήσασϑαι; τίς δ᾽ ἡ σπανις τῷ Εὐεργέτη τῶν 
τοιότων καϑηγεμόνων, ἤδη γνωριζομένης ὑπὸ πολλῶν 
k τῆς ταύτῃ ϑαλάττης:; ; Ὁ ὃδὲ δὴ σπονὸδ οφόρος καὶ 
ϑεωρὸς τῶν Κυῷ κηνῶν πῶς ἀφεὶς τὴν πόλιν, εἰς ᾿νδὲς 
ὅπλει; πῶς δὲ à ἐπιτεύϑη τηλικαύτην χρείαν s ; σῶς δ᾽ 
ἐπανιὼν 


k) τῆς ταύτῃ) ita eleganter Vcnet. et Cafaub, vulga 


ταύτης τῆς -- 


flus eft et in longum por- 
rectus cc120 circiter ftadio- 
rum usque ad fauces, ipfas 
quoque admodum aréctas.. Ita- 
que cum probabile non eft 
foris curfum tenentes Indos 
in finum per errorem fuiffe 
intrufos, (quippe faucium an- 
'uftise eos. erroris monuif- 

ent) tum dedita opera in fi- 
num adve&tis, erroris iam aut 
inftabilium ventorum nulla 
reftabat excufatio. Ad haec, 
qu! factum eft, ut uno demto 
reliqui omnes fame perire 
fe videntes  negligerent ἢ 
unusque fuüperfles qui pote- 


rat folus navim dirigere, quam 
neceífe eft parvam non fuif- 
fe, tantis maribus traiicien- 
dis aptam? quae fuit illa lin- 
guae difcendae celeritas, ja 
ut idoneus fieret, qui regi 
perfuaderet fe conftituendum 
effe navigationis ducem ? 
unde Evergerae ifta huius- 
modi ductorum penuria, ma- 
ri ifto multis iam noto? Iam 
ille cum facrificiis miffus ad 
fpe&aculum a Cyzicenis, quo- 
modo urbe relicta ad Indos 
navigabat? qua ratione tan- 
tum ei fuit creditum nego- 
tium ? quomodo autem re- 

verfo 
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, 4 ᾽ 9 M 4 1 3j (4 ) 
ἑπάνιων αζαιρεθεὶς πάντα πάρα τὴν ἐλπίδα, Xa 
ὠτιμυϑεὶς, ἔτι μείζ ova, ἐπιςεὐϑη παρασκευὴν ὃ ὥρων; 
Ἐπανιὼν δὲ, καὶ πιαρενεχϑεὶς εἰς τὴν Αἰϑιοπίεν, τῇ 
ὧν δὲ, καὶ τι αρενεχϑεὶς εἰς τὴν Αἰϑιοπίαν, τίος 
χάριν ἢ τὰς διαλέκτες ἀπεγράφετο, ἢ τὸ ἀκρόπρω- 
gov ἐπυνθάνετο τῆς ἁλιάδος πόϑεν ἐκπέσοι; τὸ γὰρ 
μαϑεῖν ὅτ; ἀπὸ δύσεως ἦν πλεόντων ναυάγιον, ἐδενὸς 
9" | ε , ^. . LY LT EE! » 
ἔμελλεν | ὑπαρξειν σημεῖον, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ἔμελλεν 
» X [4 ^v λ ^ * , » M y 
dao δύσεως πλεῖν κατὰ τὴν ἐπάνοδον. Ἐλϑῶὼν ὅν 
εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, Φωραϑεὶς ὡς νενοσφισμένος πολ- 
Ad, πῶς ἐκ ἐκολάσϑη; ἀλλὰ καὶ περιήει τὲς ναυ- 
κλήρες διαπυνϑθανόμενος, δεικνὺς ἅμα τὸ ἀκρόπρωραν. 
Ὁ δὲ γνωρίσας, ἐχὶ ϑαυμαςός; ὁ δὲ πιςεύσας dy) 
΄ » 5 ^ , ᾽ V 
ϑαυμασιώτερος; καὶ xaT ἐλπίδα τοιαύτην ἐπανιὼν 
εἰς τὴν οἰκεῖαν, καὶ μετοικισμὸν ἐκεῖϑεν ποιησάμενος 
εἰς τὰ ἔξω ςηλῶν. ᾿Αλλ᾽ sd ἐξὸν ἣν ἄνευ προςάγμα- 
voc ἐξ ᾿Αλεξανδρείας ἀνάγεσϑαι" καὶ ταῦτα νενο- 
σφισμένῳ βασιλικὰ χρήματα. sé γε λαϑεῖν 
E] , * " , ^ [d 
ἐκπλεύσαντα ἐνεδέχετο τοσαύτη Φρερᾷ κεκλεισ μένε 
. τὰ 
1) ὑπάρξειν jzapfou Reg. 


verfo domum, et praeter 
fpem omnibus fpoliato, igno- 
miniaque affecto, maior ad- 
huc donorum apparatus fuit 
commiífas? Tum reverfus, 
et in. Aethiopiam adve€tus, 
cuius rei cau vel fermonem 
in litteras retulit, vel per- 
cunctatus eft unde fummitas 
prorae allata effet? nulli enim 
rei indicio erat futuram, com- 
pertum habere navim fuiffe 
ab occidente navigantium, 
quando ipfe quoque in redi- 
tu erat ab occafu navigatu- 
rus, Porro Alexandriamcum 


veniffet, et peculatum effe 
multa confítaret, qui non de- 
dit poenas? fed et obambu- 
lavit mon(trato prorae fum- 
mo naucleros interrogans? 
Quod qui agnovit, nonne 
mirabilis? nonne mirabilior 
qui credidit? Deinde hac 
fpe domum reverfus, migra- 
tionem  inílituit extra co- 
lumnas Herculis? Atquinon 
licebat fine mandato Alexan- 
dria avehi, praefertim ei qui 
regis bona clepfiffet; neque 
clam poterat avehi, portu et 
reliquis exitibus tanta obfef- 

his 
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τῷ λιμένος, καὶ τῶν ἄλλων ἐξόδων, ὅσην καὶ νῦν ἔτι 
διαμένεσαν ἔγνωμεν ἡμεῖς ἐπιδημᾶντες τῇ ᾿Αλεξαν- 
dgsía πολὺν χρόνον" καίτοι τὰ νῦν πολὺ ἀνεῖται 
Ῥωμαίων ἐχόντων" αἱ βασιλικαὶ δὲ Φρεφαὶ πολὺ 
ἦσαν πικρότεραι. Ἐπειδὴ δὲ καὶ ἀπῆρεν εἰς Td 
Γάδειρα, καὶ ναυπηγησάμενος ἔπλει βασιλικῶς, καὶ 
διαλυϑέντος αὐτῷ τῷ πλοίβ, πῶς μὲν ἐναυπηγήσατο 
τρίτον λέμβον ἐν τῇ ἐρήμῳ; πῶς δὲ πλέων πάλιν, 
καὶ εὑρὼν τὲς ἐσπερινὸὲς Αἰϑώπας τοῖς ἑώοις ὁμω- 
γλώττες, ἐκ ὠὡρέχϑη διανύσαι τὸν ἑξῆς πλᾶν, ὅτω 
χαῦνος ὧν πρὸς τὸ Φιλέκδημον, μικρὸν ἔχειν ἐλπίσας 
λοιπὸν τὸ ἄγνωςον; ἀλλ᾽ ἀφεὶς ταῦτα, τῆς διὰ 
Boys " ναυτιλίας ἐπεθύμησε; πῶς δ᾽ ἔγνω τὴν 
λώϑρα xav αὐτῷ συνις᾿ αμένην ἐπιβελήν;, τί δὲ τὸτ᾽ 


M ^ , / € "^ 9 , 9 1 
pag. 102. sy τῷ Boo πλεονέκτημα, ὁ τῷ ἀνθρωπϑ ἀφανισμος, 


ἐξὸν ἄλλως ἀποπέμψασϑαι; γνὸς δὲ τὴν ἐπιβελὴν, 
“πῶς ἔφϑη Φυγὼν εἰς ἀσφαλεῖς τόπες; ἝἭκαςον 


“Ὁ » » M 
γὰρ τῶν τοιότων SX ἀδύνατον μὲν, ἀλλὰ χαλεπὸν 


καὶ 


m) ναυτιλίας] Mss. ' Caf. Reg. Venet, ναυφολίας. 


fis cuftodia, quantam adhuc 
adhiberi nos cognovimus mul- 
to tempore Alexandriae de- 
genres, quanquam nunc Ro- 
manis urbem tenentibus mul- 
tum eít de regiorum praefi- 
diorum feveritate remiffum. 
Caeterum poítquam Gades 
pervenit, et navibus conditis 
regio more navigavit, navi- 
pio diffoluto quomodo in de- 
erta terra tertium fabricatus 
eft lenbum ? Quoi factum 
elt, ut inftaurata navigatione 
cum inveniffet occiduos Ae- 
thiopes orientalium lingua 
utentes, non cogitaret de re- 


liqua navigatione abfolvenda, 
homo tanta ad peregrinan- 
dum cupiditate praeditus, 
cum fperare poffet, paulum 
adhuc incogniti reftare?. cur 
his omiífis, ad navigationem 
Bogi ope faciendam animum 
adiecit? quomodo deprehen- 
dit occulto fibi infidias pa- 
rari? quid amplius habiturus 
erat Bogius homine fublato, 
quem alia ratione ablegare 
licebat? cognitis autem infi- 
diis, quomodo in tuta per- 
fugit loca? Nam horum 
unumquodque non fane fieri 
omnino nequit, fed difficile 

eit, 
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xa) σπανίως γενόμενον μετὰ τύχης τινὸς “τῷ δ᾽ 
εὐτυχεῖν ἀεὶ συνέβαινεν εἰς κινδύνες καϑιςαμένω 
συνεχεῖς. Πῶς δ᾽ sx ἔδεισεν ἐποδρὰς τὸν Βόγον, 
πλεῖν πάλιν παρὰ τὴν Λιβύην σὺν παρασκευὴ δυνα. 
μένη ἢ συνοικῖσαι νῆσον; Οὐ πολὺ ὅν ἀπολείπεται 
ταῦτα τῶν lluOis καὶ Εὐημέρα xal ᾿Αντιφανες 
Ψψευσμάτων. ἀλλ᾽ ἐκείνοις μὲν συγγνώμη, τῦτ᾽ αὐτὸ 
ἐπιτηδεύσσιν, ὥς περ᾽ τοῖς ϑαυματοποιοῖς" τῷ 
ἀποδεικτικῷ, καὶ Φιλοσόφῳ, σχεδὸν δέ τι καὶ περὶ 
“πρωτείων ἀγωνιζομένῳω, τίς ἄν συγγνοΐῃ; ταῦτα μὲν 
ὅν ἐκ εὖ. | 

Τὸ δὲ ἰξαίρεσϑαι τὴν γῆν ποτὲ, καὶ ἱξήματα 
λαμβάνειν, καὶ μεταβολὰς vac ἐκ τῶν σεισμῶν καὶ 
τῶν ἄλλων 9 τῶν τοιότων͵ ὅσα διηριϑμησάμεϑα καὶ 
ἡμεῖς, ὀρϑῶς κεῖται crap αὐτῷ" πεὸς ὃ, καὶ τὸ τῷ 
Πλάτωνος εὖ παρατίϑησιν, ὅτι ἐνδέχετω καὶ μὴ 
πλάσμα εἶναι τὸ περὶ τῆς νήσξ τῆς ᾿Ατλαντίδος" 


X 

7 596 

n) evveiíeou] ita omnes Codd. vulgo συνοικῆσαι. o) τῶν 
φοιότων] τῶν παραπλησίων Caf. Reg. Vat. B. 

eít, raroque bonas quadam propofitum;  demonftratori 





fortuna contingit: ille autem 
in continentibus confliturus 
periculis, fauftis femper eft 
ufus fucceffibus. Quomodo 
autem non veritus eft Bogo 
evitato rurfus Africam prae- 
tervehi cum apparatu etiam 
ad infulam incolendam fuf- 
ficiente? Haec igitur non 
multum abíunt a Pytheae, 
Evhemeri et Antiphanis men- 
daciii. "Verum hi quidem 
digni funt venis, quibus idem 
fuit quod praeftigiatoribus 


autem, philofopho, ac non 
nihil etiam de palma certanti 
quis ignofcat? Haec itaque 
male. 

Recte autem apud eum ex- 
pofita funt, terram aliquando 
attolli, aliquando fubfidere, 
mutarique terraemotibus, et 
aliaa id genus etiam a nobis 
enuüumerarla; quibus etiam 
Platonis fententiam commo- 
de apponit, fieri nempe pof- 
fe, ut non fit figmentum id 
quod de Atlantide infula fer- 

tur, 
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περὶ ἧς ἐκεῖνος icopncal Σύλωνα Φησὶ πεπυσμένον 
παρὰ τῶν Αἰγυπτίων ἱερέων" ὡς ὑπάρχασα ποτὰ 
οἰφανισϑείη, τὸ μέγεϑος sx ἐλάττων ἡπείρα" καὶ 
«το βέλτιον P οἴεται λέγειν ἢ διότι ὁ πλάσας αὐτὴν. 
ἠφάνισεν, ὡς ὁ ποιητὴς τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν τεῖχος. Eixd- 
ε X ΄ῳ ΄ ᾳ ^ ^w , 
Q& δὲ καὶ τὴν τῶν Κίμβρων " xai τῶν συγγενῶν ἐξα- 
νάςασιν ἐκ τῆς οἰκείας γενέσθαι κατὰ ϑαλάττης &Qo- 
, P Ld , € ^e ἃ 4 "^ 
δον, ἐκ deoa συμβᾶσαν. Ὕπονοεϊ. δὲ τὸ τῆς 
οἰκεμένης μῆκος ἑπτά πὲ μυριάδων ςαδίων ὑπάρχον, 
€ T "- (€/ , 3 «4 "» e 
ὕμισυ εἶναι τῇ ὅλα XUXÀS xaO Ov εἰληπται " ὥςτα 
Φησὶν ἀπὸ τῆς δύσεως Ἑὔξῳ πλέων ἐν τοσαύταις 
μυριάσιν ἔλϑοι ἂν εἰς "óc. 
᾽ , δὲ .» »"» V ud DEN "| 
Επιχειρήσας δὲ αἰτιᾶσϑαι τὸς ὅτω τὰς ἠπείρως 
διορίσαντας, ἀλλὰ μὴ παραλλήλοις τισὶ τῷ ἰσημε- 
gua, δί ὧν ἔμελλον ἐξαλλάξεις δείκνυσϑαι ζ wav τὰ 
καὶ Φυτῶν καὶ ἀέρων, τῶν μὲν τῇ κατεψυγμένη 
συνά. 


p) οἴεται λέγειν] οἴετοι εἶνοω Stroz. Vat. A. B. Planud. 

Ín excerpt. ) xf τῶν συγγενῶν) ita Res. Vat. A.B. vulgo 
ἢ Ἢ pt q . 3 4 ^ 2 Rl 2 
X9/ τὴν τῶν σ, Cafaub. coni. xaf τὴν τῶν τωὐγενῶν finc cauffa. 


tur, de qua is ait tradidi(Te 
Solonem, qui ita ab Aegy- 
puis didiciffet facerdotibus, 
deletam eam e(Te, cum fuerit 
aliquando continente tota 
non minor infula, exiftimat- 
que hoc rectius dici, quam 
id, deletam fuiffe ab eo ipfo 
qui eam commentus fuerit; 
ficut apud Homerum accidit 
muro Achaeorum. Conie&u- 
ra etiam colligit Cimbrorum 
ilisque vicinorum  populo- 
10m migrationem e patria 
íactam effe ob varias maris 
in.urliones, — Sufpicatur et- 
iam habitatae terrae longitu- 


dinem Lxx circiter millibus 
ftadiorum  conftare, dimi- 
diumque efle totius in quo 
fumitur circuli: itaque (in- 
quit) ab occafu Euro fpiran- 
te navigans tantum fpatium, 
ad Indos perveniret. 


Agzreílus deinde eos re- 
preheudere qui continentis 
partes boc modo diftinxe- 
runt, non lineis quibusdam 
refpectu aequatoris paralle- 
lis, quibus du&is diverfitates 
animalium, plantarum, et 
aéris demonftrari potuillent, 
quatenus alia ad frigidam, 

alia 
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, ἦν δὲ 1; jo. v 
συναπτόντων, τῶν δὲ τὴ διακεκαυμένη" ὥςτε οἱονεὶ 
, * A , / , , , ' , r 
ζώνας εἶναι τάς ἡπείρες" ἀνασκευώζει πάλιν, " καὶ ΄ 
ἐν ἁλύσει δίκην γίεται, ἐπαινῶν πάλιν τὴν ὥσαν 
M , 
διαίρεσιν, ϑετικὴν ποιέμενος τὴν φήτησιν, πρὸς εδὲν 
s χρησίμως. Αἱ γαρ τοιαῦται διατάξεις ἐκ ἐκ 
/ / , :] « 1 Vo» 
“προνοίας γίνονται, καϑάπερ Sd ai κατὰ τὰ ἔϑνη 
διαφοραὶ, ἐδὲ διώλεκτοι, ἀλλὰ κατὰ ἐπίπτωσιν 
4 / / S Y , 4» 
καὶ συντυχίαν" καὶ τέχναι τὲ καὶ δυνάμεις καὶ ἐπι- [9g τοῖν 
τηδεύσεις ἀρξάντων τινῶν κρατῶσιν αἱ πλείως ἐν ὁποιῷῶ 
4 " ri δέ $ ^ . ͵ wy 
by κλίματι. — Ect δὲ Ti και περὶ τά κλίματα" ὡςτέ 
A b ὔ AAA 3 , 4 A N / 
τῷ μὲν Φύσει ἐςὶν ἐπιχώρια τισὶ, τὰ δὲ ϑέσει καὶ 
. » A , , ^! 
ἀσκήσει. Οὐ yae Φύσει ᾿Αϑηναῖοι μὲν Φιλολόγοι, 
4 . € » , “ 
Λακεδαιμόνιοι δ᾽ δ" καὶ οἱ ἔτε ἐγγυτέρω, Θηβαῖοι" 
ἀλλὰ μᾶλλον ἔϑει' ὅτως δδὲ Βαβυλώνιοι Φύσει 
Φιλόσοφοι καὶ Αἰγύπτιοι" " ἀλλ᾽ ἀσκήσει καὶ ἔϑει. 
καὶ 


r) καὶ ἐν ἀλύσει] Hanc le&ionem invenit in. Reg. Cod. 
Breguignius, quam cum eo in textum recipere haud dubitavi. 
In edit. lva^vc«, in. Mss. Caf. Venet. Stroz. A. B. Vat. A. B. 
ἐν ἀναλύσει ὃ, ]ra quoque Int. vet. legille videtur, qui tamen 
vocem δίκην non expreffit, Cafaub. legi vult ἐν ἀναλύσει δίκης ὁ 
forte ἐν ἀναδύσεε δίκης y. s) χρησίμως] Cafaub. coni. χρήσιμον 
ree, Ὁ) ἀλλ᾽ dexweu] ita omnes Codd. — vulgo ἀλλὰ καὶ aex, 


tium, invalefcunt in quocun- 
que rerrae fitu: quanquam 


alia ad torridam pertinent 
plagam, partibus continentis 








zonaram inftar defcipris: 
quaeítionem iterum | inftau- 
tat, laudans adhibitam divi- 
fionem, et disputationem in 
utramque partem inftituens, 
nulla fane cum utilitate. 
Huiusmodi enim dispolirio- 
nes non magis dedita opera 
inftitutae funt, quam gentium 
et linguarum differentiae, 
fed cafu quodam et fortuna; 
quin etiam artes, facultates, 
et ftudia, fi ab uno fiat inl: 
' Stràb. Geogr. T. T. 


et climat aliquid tribuen- 
dum eít: iteque alia dome- 
ftica fiunt. natura, alia infti- 
tutione et exercitio. Non 
enim natura fit, quod Athe. 
nienfes ftudiofi funt littera- 
rum; Lacedaemonii non itetn, 
ac ne Thebani quidem illis 
viciniores, fed inftitutione 
potius, Δ neque Babylo- 
nios natura philofophos facit, 
aut Aegyptios, fed exercira- 
tio et confuetudo, Quin et 

ϑ equo- 
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περὶ ἧς ἐκεῖνος ἱσορῆσαι Σόλωνα Φησὶ πεπυσμένον 
παρὰ τῶν Αἰγυπτίων ἱερέων: ὡς ὑπάρχεσα “ποτὲ 
ἰφανισϑείη , Τὸ μέγεθος Ex ἐλάττων "eig καὶ 
THTO βέλτιον Ρ οἴεται λέγειν, ἢ διότι ὁ πλάσας αὐτὴν 
ἠφάνισεν, ὡς ὁ ποιητὴς τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν τεῖχος. Εἰκά- 
ει δὲ καὶ τὴν τῶν Κίμβρων * καὶ τῶν συγγενῶν ἐξα- 
νώφασιν ἐκ τῆς οἰκείας γενέσϑαι κατὰ ϑαλάττης ἔΦο- 
δον, 5x a quay συμβάσαν. Ὑπονοεῖ. δὲ τὸ τῆς 
οἰκαμένης μῆκος ἑπτά πὸ μυριάδων ςαδίων ὑπάρχον, 
ὕμισυ εἶναι TE 9ÀS κύκλῳ καϑ᾽ ὃν εἴληπται" ὥςτε 
φησὶν ἀπὸ τῆς δύσεως ἙΕὔρῳ “λέων ἐν τοσαύταις 
μυριάσιν ἔλϑοι ὧν εἰς Dose. 

᾿Επιχειρήσας δὲ αἰτιάσϑθαι τὸς ὅτω τὰς  ἡπείρες 
διορίσαντας,, ἀλλὰ μὴ παραλλήλοις τισὶ τῷ ἰσημε- 
ἐνῷ, di ὧν ἔμελλον ἐξαλλάξεις δείκνυσϑαι ζώων τὰ 
καὶ Φυτῶν καὶ ἀέρων, τῶν μὲν τῇ κατεψυγμένη 


συνῶ: 


p) οἵἴστοι λέγειν] οἴετοι αἴνοῳ Stroz. Vat. A. B. Planud. 


jn excerpt. 
&gj τὴν τῶν C. 


tur, de qua is ait tradidi(Te 
Solonem, qui ita ab Aegy- 
ptiis didiciflet facerdotibus, 
deletam eam effe, cum fuerit 
aliquando continente tota 
non minor infula, exiftimat- 
que hoc rectius dici, quam 
id, deletam fuiffe ab eo ipfo 
qui eam commentus fuerit; 
ficut apud Homerum accidit 
muro Achaeorum. Coniectu- 
ra etiam colligit Cimbrorum 
illisque vicinorum  populo- 
jum migrationem e patria 
íactam eíle ob varias maris 
in.urliones, — Sufpicatur et- 
iam habitatae terrae longitu- 


q) vof τῶν συγγενῶν) ita Reg. Vat. A. B. 
Cafaub. coni. X9 τὴν τῶν Τοὐγενῶν fine cauffa. 


vulso 


dinem rxx circiter millibus 
ftadiorum  confítare, dimi- 
diumque efle totius in. quo 
fumitur circuli: itaque qin- 
quit) ab occafu Euro fpiran- 
te navigans tantum fpatium, 
ad Indos perveniret, 


Agzrefius deinde eos re- 
prehendere qui continentis 
partes hoc modo diftinxe- 
runt, non lineis quibusda.n 
reípectu aequatoris paralle- 
lis, quibus du&is diverfita:es 
animalium, plantarum, et 
aéris demonftrari potuillent, 
quatenus alia ad frigidam, 
alia 
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συναπτόντων, τῶν δὲ τῇ διακεκαυμένη" ὥςτε oiov] 
ζώνας εἶναι τὰς ἡπείρος" avacxsudQ& πάλιν, " καὶ ΄ 
ἐν ἁλύσει δίκην γίνεται, ἐπαινῶν πάλιν τὴν ὥσαν 
διαίρεσιν, ϑετικὴν ποιέμενος τὴν ζήτησιν, πρὸς sdiy 
s χρησίμως. Αἱ γαρ τοιαῦται διατάξεις ἐκ ἐκ 
qrgovoíag γίνονται, καϑάπερ δὲ αἱ κατὰ τὰ ἐϑνη 
διαφοραὶ, ἐδὲ διάλεκτοι, ἀλλὰ xard ἐπίπτωσιν 
καὶ συντυχίαν" καὶ τέχναι τὲ καὶ δυνάμεις καὶ ἐπι- pag 103. 
τηδεύσεις ἀρξάντων τινῶν κρατῶσιν αἱ πλείες ἐν ὁποιῷ 
ὅν κλίματι. "Est δέ τι καὶ περὶ τὰ κλίματα" ὥςτε 
τῷ μὲν Φύσει iw ἐπιχώρια τισὶ, τὰ δὲ ϑέσει καὶ 
αὐσκήσε. Οὐ γάρ Φύσει ᾿Αϑηναῖοι μὲν Φιλολόγοι, 
Λακεδαιμόνιοι δ᾽ 8" καὶ οἱ ἔτι ἐγγυτέρω, Θηβαῖοι" 
ἀλλὰ μᾶλλον (Ou: ὅτως ἐδὲ Βαβυλώνιοι Φύσει 
Φιλόσοφοι καὶ Αἰγύπτιοι" ἣ" ἀλλ᾽ ἀσκήσει καὶ ἔϑει. 
καὶ 


r) καὶ ἐν ἀλυσει] Hanc le&ionem invenit in. Reg. Cod. 
Breguignius, quam cum eo in textum recipere haud dubitavi. 
In edit, ba2vcc, in. Mss. Caf. Venet. Stroz. A. B. Vac. A. B. 
jv ἀναλύσει ὃ. [τὰ quoque Int. vct. legille videtur, qui tamen 
vocem δίκην non expreffit. —Cafaub. legi vult dv ἀναλύσει δίκης s 
forte ἐν ἀναδύσει δίκης y. 5) χρησίμως] Cafaub. coni. χρήσιμον 
reCte, τὴ ἀλλ᾽ dexwen] ita omnes Codd. — vulgo ἀλλὰ καὶ ἐσκ, 


alia ad tortidam pertinent 
plagam, partibus continentis 
zonarum inftar defcipris: 
quaeítionem iteram  inflau- 
tat, laudans adhibitam divi- 
fionem, et disputationem in 
utramque partem inflituens, 
nulla fane cum utilitate. 
Huiusmodi enim dispofitio- 
nes non magis dedita opera 
inftirutae funt, quam gentium 
et linguarum differentiae, 
fed cafu quodam et fortuna; 
quin etiam artes, facultates, 
et ftudia, fi ab uno fiat ink 


* Stràb. Geogr. T. I. 


tium, invalefcunt in quocun- 
que terrae fitu: quanquam 
et climai aliquid tribuen- 
dum eít: itaque alia dome- 
ftica fiunt natura, alia infti- 
tutione et exercitio. Non 
enim natura fit, quod Athe- 
nienfes ftudiofi funt littera- 
rum, Lacedaemonii non iret, 
ac ne Thebani quidem illis 
viciniores, fed inftitutione 
potius. Ita neque Babylo- 
nios natura philofophos facit, 
aut Aegyptios, fed exercita- 
tio et confuetudo, Quin et 

9 equo- 
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καὶ ἵππων δὲ καὶ βοῶν ἀρετὰς, xa) ἄλλων (ouv, ὦ 
τόποι μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀσκήσεις ποῶσν. Ὁ δὲ 
συγχεὶ ταῦτα. ᾿Επαινῶν δὲ τὴν τοιαύτην διαίρεσιν 
τῶν ἠπείρων, ola νῦν isi, παραδείγματι χρῆται, τῷ 
«ὃς Ἰνδὸς τῶν Αἰϑιόπων διαφέρειν, ὄντων ἐν τῇ Aidu 
* φὐερνες ἔρως γὰρ εἶναι καὶ ἧττον ἕψεσϑαι τῇ ζηρασίᾳ 
τῷ περιέχοντος * διὸ καὶ Ὅμηρον πάντας λέγοντα 
Αἰϑιόπας δίχα διελεῖν, 

Οἱ μὲν δυσσομένε Ὑπερίονος, οἱ δ᾽ ἀνιόντος " 
esee ἢ δἰσάγοντα τὴν ἑτέραν οἰκεμένην, ἣν ix 
εἶδεν Ὅμηρος, δελεύειν ὑποθέσει" καὶ ἔδει, Φησὶ, 
psrayea Dav ὅτως" 

Oi μὲν ἀπερχομένε Ὕπερίονος, 
οἷον dro 33 μεσημββρινῶ περικλίνοντος. 

Πρῶτον μὲν ὃν οἱ πρὸς Αἰγύπτω Αἰϑώπες, καὶ 
αὐτοὶ δίχα διαιρᾶνται" οἱ μὲν ydp ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ εἰσὶν, 
οἱ 

u) εὐερνετέρυς — ἕψεσθαι) ita Stroz. Vst. A. B. ἔἕνεργε» 
sle«c Med. quod praetulit Breguign. — vulgo ἐρευνετέρυς et 


ἐψεύσϑιι. x) Hic defunt quacdam, quae cum Cafaub. ita 
fupp!crc fuadeo: Κράτητα δὲ τὸν eie. 


equorum, boum, aliotumque .. 


animalium prae(tantia non 
locis tantum, fed et adíue- 
fa&ioni debetur, Haec iíte 
confundit. Porro laudans 
talem continentis regionum 
diftin&ionem , qualis nunc 
eít, exemplo utitur, Indos 
Aethiopibus, qui funt in 
Africa, praeitare, quia ro- 
buftiores tint, minusque acris 
ficcitate adufti: ideo Home- 
rum, cum de univerfis locutus 


effet Aethiopibus, fic divitiffe: 


— hi qua Sol cadiz, ec qua 
nafcisur. illi: 


e. Qui alterius habi- 
tatae terrae, quam Homerus 
ignoravit, mentionem hoc ig 
loco invenire voluit, opinio- 
nis fuae tenacem effe, dum 
ait, ita potius fcribendum 
efte: 


aus qua Sol abit, 


utpote declinante eo a mos 
ridiano. 


Primum quidem Aethio- 
pes Aegypto  conterrnini, 
ipfi quoque bifariam divi- 
duntur, cum in Afia partim 

eorum 
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οἱ δ' ἐν τῇ Λιβύη, ἐδὲν διαφέροντες ἀλλήλων. ἔπειϑ' 
[7] » M - ^s A 37^ “εἷς 1 
Ομηςρος s διὰ τῶτο διαιρεῖ τὸς Ai9íczrac, ἢ ὅτι τὰς 
Ἰνδὸς ἤδει τινὰς τοιότες τοῖς σώμασιν" καὶ δὲ γὰρ 
3 1 » V7 3 3 » v c » ^» v 
eg εἰδέναι τὰς Ἰνδὲς εἰκὸς Ὅμηρον. o7 ἐδ᾽ ὅ 
ys Εὐεργέτης κατὰ τὸν Εὐδόξειον μῦϑον ἤδει τὰ 
κατὰ τὴν ᾿Ινδικὴν, ἐδὲ τὸν πλῶν τὸν ἐπ᾿ αὐτῇ" ἀλλὰ 
μᾶλλον κατὰ τὴν λεχϑεῖσαν ὑφ᾽ ἡμῶν πρότερον 
διαίρεσιν. ᾿ἘἘχεῖ δὲ καὶ περὶ τῆς γραφῆς τῆς Κρατη- 
τεώ; διητήσαμεν, ὅτι ἐδὲν διαφέρει, ὅτως ἢ ἐκείνως 

(Quy, ὁ δὲ τῶτο μὲν διαφέ δ᾽ κρεῖττον δ᾽ 
γράφειν, ὁ δὲ TUTO μὲν διαφέρειν Φησὶ" κρεῖττον 
ὅτως εἶναι μεταϑεῖναι, οἱ μὲν ἀπερχομένε. Τί ὧν 
διαφέρει τῦτο 78, οἱ μὲν δυσομένε; πᾶν γὰφ τὸ 
τμῆμα τὸ ἀπὸ τῷ μεσημβρινᾷ ἐπὶ δύσιν, δύσις κα 
λεῖται, καϑάπερ καὶ τὸ τῷ δρίδοντος ἡμικύκλιον 
ὅπερ καὶ ἼΑρατος ἐπισημαίνεται, 

— ἡχίπερ ἄκραι 

Μίσγονται δύσιές τε καὶ ἀντολαὶ ἀλλήλησιν. 

5.2 


y) τὸν ἐπ᾿ αὐτῇ} τὸν ἐπ᾿ αὐτὴν Stroz. Vat. A. B. Venet. 


Εἰ 


gatur. Pofidonius intereffe 
aliquid fentit: potius tamen 
fic corrigendum : 

— hi qua Sol abit — 


eorum fit, partim in Africa, 
nihilque a fe invicem diffe- 
rant. Deinde Homerus non 
ideo dividit Aethiopas, aut 


quod tales corporibus [ndos 
aliquos noffet, quos ei pla- 
ne ignotos fuifle probabile 
e(t: cum fecundum Eudo- 
xeam fabulam ne Evergetes 
quidem Indiam navigatio- 
nemque ad eam cognitam 
habuerit; fed refpexit Ho- 
merus potius ad fupra dictam 
a nobis divifionem. Atque 
ibi etiam de Cratetis le&io- 
ne pronunciavimus, nihil ad 


rem intereffe utro modo le- - 


Quid autem intereít inter 
occidere et abire; nam tota 
quidem portio quae a meri- 
die veríus occafam eft, occa- 
fus dicitur, ficut et horizon- 
tis. femicireulus: quod et 
Aratus indicat : 
Qua pater Oceanus rutil 
reparator Eoi 
Occafur ortusque folo mode- 
rante coercet, 
Er gemina alernae misceg 
divorsia merae. 


Quod 
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Ei δ᾽ ἐπὶ τῆς Κρατητείᾳ γραφῆς βέλτιον Pro, Φήσειὲ 
τὶς καὶ ἐπὶ τῆς ᾿Αριςαρχείῳ δεῖν. Τοσαῦτα καὶ πρὸς 


Ποσειὸδ ὠνιον. 


Πολλὰ γαρ καὶ ἐν τοῖς xaO" ἕκαςα 


τυγχάνει τῆς προσηκόσης διαίτης ὅσα γεωγραφικὰ " 


pag.10oca, δὲ Φυσικώτερα, ἐπισκεπτέον ἐν ἄλλοις, ἢ δδὲ 


/ ! , , 1 , 1 M 
Φροντιτέον' πολὺ γάρ isi τὸ αἰτιολογικὸν παρᾶ 
αὐτῷ, καὶ τὸ ᾿Αριφοτελίζον, ὅπερ ἐκκλίνεσιν οἱ npá- 
τεροι διὰ τὴν ἐπίκρυψιν τῶν αἰτιῶν. 


ΚΕΦ. Δ. . 
"λύβιος δὲ τὴν Ἑὐρώπην χωρογραφῶν, τὰς μὲν 
ἀρχαίως ἐᾷν Φησὶ, τὲς δ᾽ ἐκείνας ἐλέγχοντας 
ἐξετάζειν Δικαίαρχόν τε καὶ ᾿Ερατοσϑένη τὸν τελευ- 
ταῖον πραγματευσάμενον περὶ τῆς γεωγραφίας, καὶ 
Πυϑέαν, ὑφ᾽ ὃ παρακρεσθϑῆναι πολλδς" ὅλην μέν 
τοι Βεεττανικὴν * ἐμβατὸν ἐπελϑεῖν φάσκοντος, τὴν 


z) ἐμβατὸν ἐπελϑεῖν] ita fcribo cum Reg. Vat. A- B. Venet. 


ἐκ ἐπελθεῖν Medic. 
P. 7. coni. ὅσον ἐμβατον κα. 


Quod fi quis rectius hoc ha- 
bere in Ciateris feriptura di- 
cat, etiam in Ariftarchea ean- 
dem is dicet requiri mutatio- 
nem. Atque haec adverfus 
Pofidonium. — Multa enim 
quae ad Geographiam per- 
tinent in ipfa tractatione fin- 
gulatim fub cenfuram voca- 


CAP. 


T Polybius Europae re- 

giones defcribens, vete- 
res Íe ait miffos facere, in 
eos autem inquirere velle, 
8 quibus illi funt reprehenfi, 
ut Dicaearchum et Eratoíthe- 


4 


vulgo ἐμβατὸν ἡ ἐπελϑεὶῖν. 


Tyrwhitt. 1. «c. 


bimus; quae autem ad natu- 
rae contemplationem perti- 
nent, ea alibi funt excutien- 
da, aut potius nihil curanda, 
Multas enim habet is de cau- 
fis disputationes, in multis 
Ariflotelem imitatur, quae 
noftri declinant ob caufarum 
obfícuritatem. 


IV. 
nem, qui ultimus geogra 
phiam tra&tarit, et Pytheam 
qui multis impofuerit. Hunc 
enim perhibere, totam qui. 
dem Britanniam, qua per- 
meare licet, fe peragraffe, 
ambi- 
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δὲ περίμετρον * πλειόνων ἢ τεττάρων μυριάδων ἀπο- 
δόντος τῆς νήσϑ. προσιςορήσαντος δὲ καὶ τὰ περὶ 
τῆς Θόλης καὶ τῶν τόπων ἐκείνων, ἐν οἷς ὅτε γὴ κατ᾽ 
αὐτὸν ὑπῆρχεν ἔτι, ὅτε ϑάλαττα, HT ἀὴρ, ἀλλὰ 
σύγκριμά τε ἐκ τέτων πλεύμονι ϑαλαττίῳ ἐοικὸς, ἐν 
&' Φησὶ τὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλατταν αἰωρῆσϑαι, καὶ 
τὰ σύμπαντα, καὶ τῶῦτον ὡς ἂν δεσμὸν εἴνω τῶν 
ὅλων, μή ποτε πορευτὸν, μή τὸ πλωτὸν ὑπάρχοντα, 
τὸ μὲν ὧν τῷ πλεύμονι ἐοικὸς αὐτὸς ἑωρακέναι, T 
ἄλλα δὲ λέγειν ἐξ ἀκοῆς. Ταῦτα μὲν τὰ τῷ Πυϑέω" 
καὶ διότι ἐπανελθὼν ἐνθένδε, πᾶσαν ἐπέλϑοι τὴν 
m funeri τῆς Εὐρώπης, emo Γαδείρων ἕως Τα- 
,. 

vcid og. 

Φησὶ δ᾽ ὄν ὁ Πολύβιος ἄπιςον καὶ αὐτὸ TRTO, πῶς 
ἐδιώτη ἀνθρώπῳ καὶ πένητι τοσαῦτα διαςήματα 
πλωτὰ καὶ πορευτὰ γένοιτο; τὸν δ᾽ Ἐρατοσϑένη 
διαπορήσαντα εἰ χρὴ wicsusm τέτοις, ὅμως περί τε 
τῆς Βρεττανικῆς πεπιςευκέναι καὶ τῶν κατὰ Γάδειρα 

5.3 καὶ 


8) τλειόνων 4 τεττάρων} ita ree Mss. Reg. in rel. Mss. et 
ed. voc. * deeft, 


ambitum autem infulae maio- 


theam dicere, idque addere, 
rem effe xr milibus: tum 


inde reverfum quidquid Eu- 


de Thule et iftis locis ita nar- 
rare, neque terram ibi porro 
effe, neque mare, neque 
acrem, fed quippiam ex his 
concretum, pulmonis marini 
fimile, in quo terra et mare 
atque univerfa fuüblimia pen- 
deant, bocque effe quafi vin- 
culum univeríi, neque pedi- 
bus acceffum, meque navi- 
bus; ac formam pulmonis fe 
jpfum vidiffe, caetera auditu 
percepta referre, Haec Py- 


ropae regionum eft ad ocea- 
num peragraffe, a Gadibus 
ad Tanain usque. 


Polybius autem id quo- 
que incredibile ait effe, pri- 
vatum hominem , eumque 
pauperem tantum fpatii mari 
terraque obiviffe. Eratofthe- 
nem autem dubitantem his 
ne eflet fides adhibenda, ta- 
men quae de Britannia Gae 
dibus et Hispania dicuntur 

credi- 


918 


καὶ τὴν Ἰβηρίαν * σολὺ δέ Φησι βέλτιον τῶ Msca- 
νίω πισεύειν ἢ τότῳ. Ὁ μὲν τοί γε εἰς μίαν χώραν 
τὴν Παγχαίαν λέγει πλεύσαι!" ὁ δὲ καὶ μέχρι τῶν 
τῷ κόσμα περάτων κατωπτευκέναι ὃ τὴν προσάρκτιον 
Εὐρώπην πᾶσαν, ἣν “ ἐδ᾽ ὧν τῷ Ἑρμῇ πιςεύσαι τις 
λέγοντι. ᾿Ερατοσϑένη δὲ τὸν μὲν Εὐήμερον Βεργαῖον 
καλεῖν, Πυϑέα δὲ πιςεύειν' καὶ ταῦτα δὲ, μή τε 
Δικαιάώρχε πισεύσαντος. Τὸ μὲν ὧν μή τε Δικαιάρ- 
x πιςεύσαντος, γελοῖον" ὥσπερ ἐκείνῳ χρήσασϑαι 
καΐνονι. προσῆκον, xaJ ἃ τοσώτες ἐλέγχες αὐτὸς 
2| , / N LM € 4 4 
προφέρετα. Ἑρατοσϑένες δὲ sipyroq ἡ περὶ τὰ 
ἑσπέρια καὶ τὼ ὠρκτικοὸὶ τῆς Εὐρώπης ἄγνοια. ᾿Αλλ’ 
φ N 4 , “« 4 
ἐκείνω μὲν καὶ Δικαιάρχω συγγνώμη, τοῖς μὴ κατι- 
δῶσι τὸς τόπες ἐκεύες. Πολυβίω δὲ καὶ Ποσειδω- 
ví τίς ὧν συγγνοίη; ᾿Αλλὰ μὴν Πολύβιός γε ἐςὶν 
4 ὁ ὅλας δογματικὰς καλῶν ἀποῷάσεις, ἃς ποιῶται 
- : φερὶ 
b) τιν προσάρκτιον Εὐρώπην) Stroz. Vat. A. B. τὸ προσάρν 
τιον τῆς Εὐρώπης. c) ε͵δ᾽ &) Sic omnes Codd. quos cvolvi, 
acc. Reg. vulgo 99. —— d) ὁ ὅλας δογματικὰς)ὴ T yrwhitt. L c. 
ᾧ λαοδογματικὰς coni. ' 
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credidiffe: multo autem (in- 
uit Polybius) praeftabatMef- 
enio credere, quam Pytheae. 
lile enim tantum unam in 
regionem Panchaeam [6 na- 
vigaíTe ait, hic feptentriona- 
lem Europam univerfam us- 
que ad fines mundi perlu- 
ftraffe dicit, quod ne Mer- 
curio quidem dicenti crede- 
res; interim Eratofthenem, 
qui Evhemerum Bergaeum 
appellet, Pytheae credere, 
atque hoc ne Dicaearcho 
quidem credente, Id qui- 
dem ridiculum εἴ, quod 


Dicaearchum profert, quafi 
vero conveniat eum veluti 
normam fequi, quem ipfe 
Polybius tot. reprehenfioni- 
bus inceffit. Di&um eft, quam 
fuerit Eratofthenes ignarus 
occiduarum et feptentriona- 
lium Europae partium. Ve« 
rum huic quidem et Dicae- 
archo danda eít venia, qui 
loca ifta non infpexerunt. 
Polybio autem et Pofidonio 
quis ignofcat? Atqui is eft 
Polybius, qui quae de ho- 
rum locorum diítantiis et aliis 
multis profert, omnia certa 

efle, 
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περὶ τῶν iv τόὅτοις τοῖς τόποις διατημάτων, καὶ iu 
ἄλλοις πολλοῖς, ἀλλ᾽ SÓ' ἐν οἷς ἐκείνες ἐλέγχει κα: 
ϑαρεύων. Τῷ yi Δικωωάρχῳ μυρίες μὲν εἰπόντος τὲς PE. 165 
ἐπὶ φήλας ἀπὸ τῆς Πελοπονγήσα sadísg, srAsísg δὲ 
τότων τὲς ἐπὶ τὸν ᾿Αδρίαν μέχρι τῷ μυχῶ" τῷ δ᾽ ἐπὶ 
exAac τὰ μέχρι τῷ πορϑμοῦ, τρισχιλίες ἀποδόντος, 
ὡς γύεσϑαι τὸ λοιπὸν ἑπτακισχιλίωςς τὸ ἀπὸ πορϑμῶ 
μέχρι ςηλῶν" τοὺς μὲν τρισχιλίως ἐᾶν. Φησὶν, aie 
εὖ λαμβάνονται, εἴτε μὴ" τοὺς δ᾽ ἑπτακσχιλίως 
ἐδετέρως, ἐδὲ τὴν παραλίαν ἐμμοτρῶντι, ὅτε τὴν 
διὰ uícs τοῦ πελάγες. Τὴν μὲν γὰρ παραλίαν΄ 
ἐοικέναι μάλις᾽ ἐμβλείᾳ. γωνίᾳ βεβηκυίᾳ ἐπί τε τοῦ 
πορϑμοῦ καὶ τῶν ςηλῶν, κορυφὴν δ᾽ ἐχόώση Ναρβῶνα" 
ὥςτε συνίξζασϑαι τρίγωνον βάσιν ἔχον τὴν. διὰ τῷ 
πελάγδς εὐϑείαν, πλευρὼς δὲ τὰς τὴν γωνίαν roi 
σας τὴν λεχϑεῖσαν' ὧν καὶ μὲν dao τῷ πορϑμοῦ 
μέχρι Νιαρβῶνος, μυρίων ἐςὶ καὶ πλειόνων 3. diaxo- 
σίων ἐπὶ τοῖς χιλίοις - ἡ δὲ λοιπὴ μικρῷ λοιπὸν ἐλατ- 
τόνων. ἢ ὀκτακισχιλίων" καὶ τὸ πλεῖςον μὲν διάςημα 
5.4 ἀπὸ 


eífe, ait: cum ne in his qui- 
dem, in quibus illos repre- 
hendit, vitio careat. Cum 
enim Dicaearchus a Pelopon- 
neío ad columnas ftadia nu- 
meret Cc1232, bis plura usque 
ad intimum  Adriatici finus 
receífum, et 111 c19 affignet 
intervallo quod porrigitur 
verfus columnas usque ad 
fretum, ut fiant de caetero 
a freto usque ad columnas 
ftadiorum feptem millia: Po- 
]ybius ait, de tribus millibus 
à non disputare, verene an 
falfo ponantur, fed feptem 
millia, neque maritimae orae 


menfurae, neque per me« 
dium pelagus ductae lineae 
refpondere. Nam oram ma- 
ritimam effe apprime firpi- 
lem angulo obtufo, fretó et 
columnis infiftenti, cuius ver- 
tex fit Narbo: ita ut confli- 
tuatur triangalus, cuius bafis 
fit recta linea per altum du- 
Ga mare, latera autem iis 
lineis efficiantur, quae didum 
includunt angulum, quorum 
quod a freto eít Narbonem 
usque, ftadia habet cc1oa 
C12 CC, et amplius, alterum 
paulo minus eft o&to ftadio- 
rum millibus: aclongiffimum 

quidem 
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εἰπὸ τὴς- Εὐρώπης ἐπὶ τὴν Λιβύην ὁμολογεῖσϑαι κατα 
τὸ Τυῤῥηνικὸν πέλαγος ςαδίων αὶ πλειόνων ἢ τρισχι- 
λίων- κατὰ τὸ Σαρδώνιον δὲ λαμβάνειν συναγωγήν. 
᾿Αλλ᾽ ἔξω Φησὶ καὶ ἐκεῖνο τρισχιλίων: προειλήφϑω 
δ᾽ ἐπὶ τέτοις δισχιλίων ςαδίων, τὸ TE κόλπε βάϑος 
τὸ κατὰ Ναρβῶνα, ὡς ἄν κάϑετος ἀπὸ τῆς κορυφῆς 
ἐπὶ τὴν βάσιν τῇ ἀυβλυγωνίε: δῆλον ὅν Φησὶν ἐκ 
«ἧς παιδικῆς μετρήσεως, ὅτι ἡ σύμπασα παραλία ἡ 
ἀπὸ τῷ πορϑμὲ ἐπὶ ςήλας ἔγγιςα ὑπεξέχει τῆς δι 
τοῦ πελάγες εὐθείας, πεντακοσίοις ςαδίοις. προςε- 
ϑέντων δὲ τῶν ἀπὸ τῆς Πελοποννήσα ἐπὶ τὸν πορϑμὸν 
τρισχιλίων, οἱ σύμπαντες ἔσονται ςἄδιοι, αὐτοὶ ἐπ᾽ 
εὐϑείας. πλείως ἢ διπλάσιοι ὧν Δικαίαρχος εἶπε" 
essc δὲ τότων τοὺς ἐπὶ τὸν μυχὸν τὸν ᾿Αδριατικὸν 
δεήσει Φησὶ τιϑένωι κατ᾽ ἐκεῖνον. 
᾿Αλλ᾽ ὦ Φίλε Πολύβιε, Qaín τις ἄν, ὥςπερ τότ 
τὸ ψεύσματος ἐναργὴ παρίτησι τὸν ἔλεγχον ἡ πεῖρα, 
ἐξ αὐτῶν ὧν εἰρηπας αὐτὸς, εἰς μὲν Λευκάδα ἐκ Πε- 
Ao7ov- 


quidem ab Europa ad Afri- 
cam intervallum. fecundum 
mare Tyrrhenum in confef. 
fo h^beri non amplius ter 
mile ftadiis, minus fieri 
autem in Sardoo mari. Ve- 
rum e(íto (inquit) etiam hoc 
tantumdem, et adiiciantur 
duo alia millia, profunditas 
nempe finus apud Narbo- 
pem, tanquam perpendicu- 
laris a vertice ad bafin obtufi 
anguli trianguli: conftat er- 
go (inquit) ex dimenfione, 
quam ipfi pueri feiunr, quod 
totam maritimam orar afre- 
to usque ad columnas proxi- 


me excedit re&tam per pela- 
gus ductam, ftadiis 12. qui- 
bus fi addantur tria millia, 
quae funt a Peloponnefo ad 
fretum, erant in univerfum 
ftadia redae unius plura 
quam duplum eorum quae 
Dicaearchus aífignavit : et 
fecundum eundem plura his 
oportebit ponere ea, quae 
funt ad. intimum finus Adria- 
tici. 

Verum mi Polybi (dixerit 
aliquis) quemadmodum hoc 
mendacium evidenter refel. 
lit experientia, his ipfis quae 
tute tradidiíti, a Peloponne- 

o 
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λοποννήσῃ tcraxocísg, ἐντεῦϑεν δὲ τοὺς ἴσες εἰς 
Κέρκυραν, καὶ πάλιν ἐντεῦϑεν εἰς τὰ Κεραύνια τοὺς 
(cuc, καὶ ἐν δεξιᾷ εἰς τὴν ᾿Ιαπυγίαν, ἀπὸ δὲ τῶν 
Κεραυνίων τὴν Ἰλλυρικὴν παραλίαν ςαδίων ἑξακισχι- 
λίων ἑκατὸν πεντήκοντα" ὅτως κἀκεῖνα ψεύσματά 
és ἀμφότερα, καὶ ὃ Δικαίαρχος εἶπε, τὸ ἀπὸ 
σορϑωοῦ ἐπὶ ςήλας εἶνω ςαδίων ἑπτακισχιλίων, καὶ 
ὁ σὺ δοκεῖς ἀποδεῖξαι. Ὁμολογοῦσι γὰρ οἱ πλεῖτοι 
λέγοντες τὸ διὰ πελάγες μυρίων Eva. καὶ δισχιλίων" 
συμφωνεῖ δὲ τοῦτο καὶ τῇ ἀποφάσει τῇ περὶ τοῦ 
prese τῆς οἰκεμένης. μάλιςα γὰρ εἶναι Φασὶ μυριά- 
δὼν ἑπτὰ" TÉTS δὲ τὸ ἑσπέριον τμῆμα τὸ ἀπὸ τῷ Ὀ48.1οό. 
Ἰσσικῶ κόλπεῃ μέχρι τῶν ἄκρων τῆς ᾿Ιβηρίας, ὥπερ 
δυσμικώτερώ ἐς!, μικρὸν " ἀπολείπειν τῶν τρισμυρίων. 
συ:τιϑέασι δ᾽ ὅτως" ἀπὸ μὲν τοῦ Ἰσσικῶ κόλπῳ 
μέχρι τῆς Ῥοδίας, πεντακισχιλίώς" ἐνθένδ᾽ ἐπὶ Σαλ- 
μώνιον τῆς Κρήτης, ὅπερ ἐξὶ TO ἑῶον ἄκρον, χιλίας" 
αὐτῆς δὲ τῆς Κρήτης μῆκος. πλείως ἢ δισχιλέως ἐπὶ 
S 5 Keis 


e) ἀπολείπειν) ita Mss. Medic. Reg. Stroz. Vat. A. B. 
Venet. vulgo ἀπολείπει, 


ἔο ad Leucadem effe ftadia 
Jocc, inde totidem ad Cor- 
cyram, totidemque rurfus 


quod de terrae habitatae lon. 
gitudine pronunciatum eft, 
Aiunt enim eam potiffimum 








hinc ad montes Ceraunios, 


et in dextra ad Iapygiam, a 
Cerauniis autem oram [}|γ- 
. Yici 120 CIO CL: itautrumque 
falfum eft, et quod Dicaear- 
chus a freto ad columnas 
ponit fpatium vi1 cio ftadio- 
rum, et quod tu videris tibi 
demonftrare, Plurimi enim 
in hoc confentiunt, per pela- 

us effe ΧΙ millium, atque 
.boc etiam cum eo concordat, 


efle ftadiorum 172522 ccti2a 
CC122: atque huius occidua 
portio quae eft ab Iflico finu 
verfus Hispaniae extrema 
maxime occidua, paulo gni- 
nus eft xxx millibus, E. 
autem colligunt. A finu I(- 
fico usque ad Rhodum 12a, 
inde usque ad Salmonium 
Cretae orientale promonto- 
rium c15, ipfius Cretae lon» 
girudo maior duobus milli- 

bug 
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Koi μέτωπον" ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐπὶ Πάχυνον τῆς Σικελίας 
τετρακισχιλίις καὶ πεντακοσώις,͵ καὶ ἀπὸ Παχύνα 
ἐπὶ πορϑμὸν πλείες ἢ χιλίες " εἶτα τὸ δίαρμα τὸ ἐπὶ 
ςήλας ἀπὸ πορϑμβ μυρίες τρισχιλίες" daro ςηλῶν 
δὲ ἐπὶ τὰ τελευταῖα τῷ íspS ἀκρωτηρίῃ τῆς ᾿Ιβηρίας 
σερὶ τρισχιλίως. Καὶ ἡ κάώϑετος δὲ ἴ καὶ καλῶς εἰληπ αι" 
εἴπερ ἡ μὲν Ναρβωὼν ἐπὶ τῷ αὐτῷ παραλλήλε ἴδρυται 
σχεδόν τε τῷ διὰ Μασσαλίας, αὕτη δὲ τῶ διὰ 
Βυζαντίς, xaOdms2 καὶ Ἵππαρχος πείϑεται" ἡ δὲ 
διὰ τῷ πελάγες ἐπὶ τῷ αὐτῇ ἐςὶ τῷ διὰ πορϑμῷ καὶ 
τῆς ᾿Ροδίας" ἀπὸ δὲ τῆς Ῥοδίας εἰς Buc ἄντιον ὡς ὧν 
ἐπὶ τῷ αὐτῷ μεσημίβρινᾷ κειμένων ἀμφοῖν, περὶ πεν- 
τακισχελίες, ὡς εἰρήκασι, cadíse* τοσῶτοι γὰρ ἂν 
εἶεν καὶ οἱ τῆς εἰρημένης καϑέτα. ᾿Ἐπεὶ δὲ καὶ τὸ 
μέγιςον δίαρμα τῷ πελάγος τότε τὸ ἀπὸ τῆς Εὐρώ- 
πῆς ἐπὶ τὴν Λιβύην πεντακισχιλίων πὸ ςαδίων λέ- 
γυσιν ἀπὸ v8 μυχϑ * IaAanxS κόλπι, ϑοκεὶ μοι 

πεπλα- 


f) 4 καλῶς} Sic Xylander rette. emendavit ex Int. pr. 
vulgo ux ἄλλως. g) Γαλατικῷ} ita omnes Codd. ct edd. Xy- 
lander 'A?eiarixs. 


bus usque ad Criu metopon: 
inde ad Pachynum Sicliae 
1v C12 72, a Pachyno ad fre- 
tum ci» et amplius, a freto 
usque ad columnas interca- 
pedinem  €c122 C12 C12 CIA, 
8 columnis ad extrema Sacii 
promentorii Hispaniae ad 
tia millia. Sed et perpen- 
dicularis non recte fumta eft, 
fiquidem Narbo fere in eo- 
dem iacet parallelo in quo 
Maffilia, atque haec in eo- 
dem cum Byzantio, ut etiam 
Hipparchus credidit: psae- 


terea autem linea per pela- 
gus in eodem eft cum eo 
qui per fretum transit et 
Rhodum, et a Rhodo ad 
Byzantium, cum fub eo- 
dem meridiano collocantur, 
ftadia funt, ut tradiderunt, 
circiter 122; totidem eriam 
debent tribui perpendiculari 
dictae fladia, Quoniam au- 
tem etiam maximum tra- 
ie&um huius pelagi ab Eu- 
ropa ad Africam 122 circiter 
ftadiorum dicunt ab intimo 
finus Gallici receffu: vide- 

tur 
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σεπλανημένως AéyscÓa, ivo, ἢ πολὺ τὴν Λιβύην 
κατὰ τῶτο τὸ μέρος προσνεύειν ἐπὶ τὴν ἄρκτον, καὶ 
συνάπτειν τῷ δι τῶν ςηλῶν παραλλήλῳ. Καὶ vira 
Ex εὖ λέγεται, τὸ, πλησίον τῆς Σαρδῶνος τὴν 
λεχϑεσαν κάϑετον τελευτᾷᾶν" 8 γὰρ παραπλήσιον, 
ἀλλὰ πολὺ δυσμικώτερον εἶναι τὸ ὃ ίαρμα τῶτο τῆς 
Σαρδῶνος, ὅλον σχεδόν τι ἀπολαμβάνον ἐν τῷ με- 
ταξὺ πρὸς τῷ Σαρδονίῳ τὸ Λιγυςικὸν πέλαγος" καὶ 
τῆς παραλίας δὲ τὰ μήκη πεπλεόναςαι, . πλὴν ἐκ 
ἐπὶ Toc STOV "ys. 

Ἑξῆς δὲ τὰ τῷ Ἐρατοσϑένες ἐπανορϑοῖ, τὰ 
μὲν εὖ͵ τὰ δὲ χεῖρον λέγων ἢ ἐκεῖνος. Ἐξ ᾿Ιϑάκης 
μὲν γὰρ εἰς Κέρκυραν τριακοσίως εἰπόντος, πλείες 
Φησὶν εἶναι τῶν ἐννακοσίων" ἐξ ᾿Ἐπιδάμνς δὲ εἰς Θεσ- 
σαλονίκειαν ἐγνακοσίες ἀποδόντος πλείες τῶν δισχι- 
λίων Φησὶ" ταῦτα μὲν εὖ, ᾿Απὸ δὲ Μασσαλίας 
ἐπὶ ςήλας λέγοντος ἑπτακισχιλίας, daro δὲ Πυρήνης 
ἑξακισχιλίως, αὐτὸς λέγει χεῖρον πλείος 9 ἐννακισχι- 
λώς τὸς ἀπὸ Μασσαλίας, ἀπὸ δὲ Πυρήνης μικρὸν 

| ἐλάτ- 


tur mihi hoc falfo di&um, 


aut Africam valde verfus fep-' 


tentrionem inclinare ea par- 
te, etad parallelum columna- 
rum fe adiungere. Id quo- 
que non bene dicitur, iftam 
perpendicularem prope Sar- 
diniam definere: non enim 
vicinior, fed multo occiden- 
talior eft ifte traiectus quam 
fitSardinia, quippe qui prae- 
ter Sardoum toto Liguítico 
mari ab ipfa diftat. Longitu- 
dines etiam orae maritimae 
auctae funt, quamquam nen 
adeo, TM 


Secundum haec Polybiua 
Eratofthenis dicta eorrigit, 
quaedam re&te, quaedam illo 
deterius dicens. Cum enim 
is ab Ithaca Corcyram usque 
ccc ftadia metiatur, amplius 
1occcc ifte ponit: et cum ah 
Epidamno Theffalonicam fta- 
dia numeret J2CCCC, corre- 
&or plura duobus millibus 
perhibet. Recte baec. Sed 
cum idem a Mafífilia ad co- 
lumnas ponat vii c12, a Py» 
rene 199 Οἵο, Polybius fal- 
fius ait a. Maffilia. amplius 


efle 1x. c10, ἃ Pyrene. par 
Ά 


pag. 107. 
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ἐλάττες ἢ OxTOXITY,À(uG* ἐγγυτέρω γὰρ τῆς ἀλη- 
ϑείας ἐκεῖνος εἴρηκεν. Οἱ γάρ νῦν ὁμολογᾶσιν, εἴ τις 
τὰς τῶν ὁδῶν ἀνωμαλίας ὑποτέμνοιτο, " μὴ usd 
τῶν ἑξακισχιλίων ςαδίων εἶναι τὸ μῆκος τὴν σύμπα- 
σαν ᾿Ιβηρίαν ἀπὸ Πυρήνης ἕως τῆς ἑσπερίῃ πλευρᾶς. 
'O δ᾽ αὐτὸν τὸν Τάγον ποταμὸν, ὀκτακισχιλίων 
gadíey τίθησι τὸ μῆκος ἀπὸ τῆς πηγῆς μέχρι τῶν 
ἐκβολῶν. καὶ δήπε τὸ σὺν τοῖς σκολιώμασιν, (ὁ γὰρ 
γεωγραφικὸν τῶτο,) ἀλλ᾽ ἐπ᾿ εὐϑείας λέγων" καί τοι 
γε ἀπὸ Πυρήνης αἱ τῇ Τάγξ πηγαὶ πλέον διόέχεσιν 3 
χιλίως cadísg. Πάλιν δὲ τῶτο μὲν ὀρθῶς ἀποφαΐ. 
νεται, ὅτι ἀγνοεῖ τὰ ᾿Ιβηρικὰ ὁ ᾿Ερατοσϑένης, καὶ 
διότι περὶ αὐτῆς ἔσϑ᾽ ὅπ τὰ μαχόμενα ἀποφαΐε- 
ται" ὅς γε μέχρι Γαδείρων ὑπὸ Γαλατῶν περιοικεῖσϑαι 
φήσας ἱ τὰ ἔξωϑεν αὐτῆς, εἴγε τὰ πρὸς δύσιν τῆς 
Εὐρώπης μέχρι Γ «δείρων ἔχεσιν ἐκδῖνοι" τότων HV 
ἐχλαϑόμενος κατὰ τὴν τῆς ᾿Ιβηρίας περίοδον, τῶν 
Γαλατῶν ἐδαμξ μέμνηται. 
. Τὸ 
h) ud μείξω τῶν ἑξακισχιλίων] ita omnes Codd. vulgo 


ὀκτακισχιλίων. 1) τὰ ἔξαϑεν αὐτὴς] Sic optime Mss, Stroz. 
Venet. τὸ i$. Mss. Cafaub. 


lo pauciora o&o millibus, 
nam propiora vero Eratofthe- 
nes tradit. Qui enim hodie 
ífta tra&tant, inter eos con- 
venit, fi quis itinerum inae- 
qualitates derat, totius His- 
paniae longitudinem a Py- 
rene usque ad occiduum la- 
tus non excedere fex ftadio- 
sum millia. Ipfe autem Tago 
fluvio a fontibus usque ad 
ofti1 oco ítadiorum millia 
affiguat: non fcilicet obliqui. 
tatum labita ratione, quod 


geographicum non eft, fed 


re&am lineam intelligens: 
atqui fontes Tagi a Pyrene 
amplius cio ftadiis abfunt. 
Rurfus hoc quoque vere pro- 
nunciat, Eratofthenem effe 
rerum Hispanicarum ignarum 
etinterdum de his regionibus 
inter fe repugnantia tradere, 
qui usque ad Gades in ora His- 
paniam a Gallis incoli dicens 
(fiquidem Galli occidua Euro- 
pae usque ad Gades incolunt) 
horum oblitus, in Hispaniae 
defcribendo circuitu nullam 
facit Gallorum mentionem. 
Idem 
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k Τὸ μῆκος τῆς Εὐρώπης ὅτι ἔλαττόν ἐτι TH 
συνώμφω τῆς τε Λιβύης καὶ τῆς ᾿Ασίας ἐκτιϑεὶς, ἐκ 
ὀρθῶς τὴν σύγκρισιν ποιεῖται" τὸ μὲν γὰρ ςόμα τὸ 
κατὰ ςήλας Φησὶν, ὅτι κατὰ τὴν ἰσημερινὴν δύσιν 
ἐςὶν, ὁ δὲ Tavaic psi ar ϑερινῆς ἀνατολῆς" ἐλατ- 
τῶται δὴ τῶν συνάμφω μήκας, τῷ μεταξὺ τῆς ϑερινῆς 
&varoÀzc καὶ τῆς ἰσημερινῆς" τῶτο γὰρ ἡ ᾿Ασία 
σπρολαμίανει πρὸς τὴν ἰσημερινὴν ἀνατολὴν τῷ πρὸς 
τὰς ἄρκτες ἡμικυκλία. Χωρὶς γὰρ T3 περισκελᾶς ἐν 
πράγμασιν εὐαποδότοις, καὶ ψεῦδός ἐς τὸ, ἀπὸ 
ϑερινῆς ἀνατολῆς τὸν Tavaiv ῥεῖν" ἅπαντες γὰρ οἱ 
ἔμπειροι τῶν τόπων, ἀπὸ τῶν ἄρκτων ρβεῖν Φασὶν εἰς 
τὴν Μαιώτιν, ὥςτε τὰ φςόματα τῷ ποταμδ, καὶ τὸ 
τῆς Μαιώτιδος, καὶ αὐτὸν τὸν ποταμὸν͵ ἐφ᾽ ὅσον γνώ- 
εἰμός ἐςιν, ἐπὶ τῷ αὐτῷ μεσημῇρινα κεῖσϑαι. 

! Οὐκ ἀξίοι δὲ λόγπ οἵτινες εἶπον, ἀπὸ τῶν κατὰ 
τὸν Ἴςρον τόπων αὐτὸν τὰς ἀρχάς ἔχειν, καὶ οἰπὸ 

τῆς 
k) τὸ μῆκος} Caf. coni. Καὶ τὸ μῆκος ; ego quidem Τὸ δὲ p. fcri- 


pferim.— 1) Ovx ἄξιοι δὲ λόγω οἵτινες εἶπον, ἀπὸ των] ita Mss. Cafaub. 
Stroz. Venet, vulgo ἐκ ἄξιον δὲ λόγυ τινὲς εἶπον͵ οἱ μὲν ἀπὸ τῶν x. T, A. 


femicirculum. Etenim prae- 


Idem longitudinem Euro- 
terquam quod in rebus quae 


pae minorem coniunctim et 


Africae et Afiae longitudine 
exponens, comparationem 
non re&te inftituir.. Nam fau- 
ces quae ad columnas funt, 
ait effe veríus occaíum aequi- 
noCtialem, "Tanaim autem 
fluere ab aeftivo ortu: utra- 
que igitur coniun&ta longitu. 
dine Europam minorem effe 
eo fpatio, quod eft inter ae- 
quinoCtialem et aeftivum or- 
tum : id enimfípatium ad ae- 
quino&ialem ortum affumere 
Aliam ad .Íeptentrionalem 


explicatus habent faciles fe 
morofum praebet, falfum eft 
Tanain ab ortu aeftivo fluere. 
Quicunque enim locorum 
periti funt, eum a fepten- 
trione aiunt defluere in Maeo- 
tidem, ita ut oftia fluvii, et 
oflium Maeotidis, ac ipfe, 
quantum eius notum eft, flu- 
vius in eodem fint meridiano. 
Minime porro audiendi 
funt qui putant, eum oriri a 
locis Iftro vicinis et ab occa- 
fu fluere, non animadveifo 
intec 
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τῆς ἑσπέρας" Sx ἐνθυμηϑέντες, ὡς μεταξὺ ὁ Τύρας, 
καὶ Βορυσϑένης καὶ Ὕπανις μεγάλοι ποταμοὶ péacu 
εἰς τὸν Πόντον" ὁ μὲν τῷ Ἴςρω παράλληλος, " oi δὲ 
τῷ Ταναϊδι" ὅτε δὲ τῷ Τύρα τῶν πηγῶν κατωπτευ- 
μένων, £08 τῷ Βορυσϑένες, ἐδὲ τῷ Ὑπάνιος, πολὺ 
ἂν εἰη ἀγνωςότερα τὰ ἐκείνων ἀρκτικώτερα" ὥς ϑ᾽ ὃ 
δὲ ἐκείνων ἄγων ἐπὶ τὴν Μαιῶτιν τὸν Τάναϊν, εἶτ' 
ἐπιςρέφων ἐπ᾿ αὐτὴν, (αἱ γὰρ ἐκβολαὶ Φανερῶς ἐν 
τοῖς προσαρκτίοις μέρεσι τῆς λίμνης δείκνυνται, καὶ 
τὅτοις ἑωθινωτάτοις) πλαςὸς ἄν τις εἴη καὶ ἀπέραν- 
vog λόγος. ᾿Ὡς δ᾽ αὕτως ὠπέραντος καὶ ὁ διοὶ τῷ 
Καυκάσε πρὸς ἄρκτον Φῆσας ῥεῖν, εἶτ᾽ ἐπιςρέφειν εἰς 
τὴν Μαιῶτιν" εἴρηται γὰρ καὶ TETO. ᾿Απὸ μέντοι 
τῆς ἀνατολῆς δδεὶς εἰρηκε τὴν ῥύσιν" καὶ yae εἰ ἔῤῥει 
ὅτως, Sx ἂν ὑπεναντίως τῷ Νείλω, καὶ τρόπον τινὲ 
pag. 108. κατὰ διάμετρον ῥεῖν αὐτὸν ἀπεφαίνοντο οἱ χαριόςεροι, 
ὡς ἄν ἐπὶ 5 ταὐτῷ μεσημίβριν πρωρακειμόνε τινὸς τῆς 

ῥύσεως ὅσης ἑκατέρῳ ποταμῷ. 
"He 


m) οἱ δὲ} Sic optimeStroz. Venet. vulgo ὃ δὲ, — n) ταῦ» 


v4] Sic lego cum Cafaub. Codd. et Tyrwhitt. p. 8. 


inter ea loci Tyram, Bory- talus, monfltrantur) falfam 


fthenem et Hypanim magna 
flumina in Pontum defluere, 
alter iuxta Iftrum, altri iuxta 
Tanaim aequalibus fpatiis 
meantes, Et cum neque 
Tyrae fontes vifi fint, neque 
Boryfthenis, neque Hypanis, 
multo tagis ignota erunt 
quae funt his leprentriona- 
liora. Is itaque qui Tanaim 
per eos ad Maeotin perdu- 
cit, ac deinde ad eam rever- 
titur (nam oftia perípicue in 
feptentrionalibus paludis par- 
Bbus, iisque maxime orien- 


et infirmam profert fenten- 
tiam. Non minus ineptum 
et hoc eft quod et ipíam di- 
citur a nonnullis, 'Tanain per 
Caucafum labi verfus fepten- 
trionem, inde ad Maeotidcm 
reverti. Ab ortu quidem 
nemo eum fluere dixit, hac 
enim ratione non adverfus 
Nilo iret et quodam modo e 
regione ad lineam, quod de 
eo meliores autores a(Rit- 
mant, ut quafi in eodem me- 
ridiano utriusque fluminis de- 
fluxus intelligeretur. 

Prae- 
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. Ἥ τε τῇ μήκες τῆς οἰκωμένης μέτρησις , κατὰ 
παραλλήλε τῷ ἰσημερινῳ égw, ἐπειδὴ καὶ αὐτὴ ἐπὶ 
μῆκος ὅτως ἐκτέταται, ὥςτε καὶ τῶν ἠπείρων ἑκάξης 
iro " δεῖ λαμβάνειν τὸ μῆκος μεταξὺ μεσημβρινῶν 
ϑυοῖν κείμενον. Τά τε μέτρα τῶν μήκων ταδιάσμοι 
εἰσιν, οὺς ϑηρεύομεν, ἢ dí αὐτῶν ἐκείνων ἰόντες, ἢ 
τῶν παραλλήλων ὁδῶ ὧν, 7 πόρων. Ὁ δὲ τῶτον ἀφεὶς 
τὸν τρόπον καινὸν εἰσώγει P τὸ μεταξὺ τῆς T6 ϑερινης 
ἀνατολῆς καὶ τῆς ἰσημερινῆς τμήμαᾳ τι τὸ ἐρκτικᾷ 
ἡμικυκλίζ, Πρὸς δὲ τὰ ἀμετάπτωτα ἐδεὶς κανόσι 
καὶ μέτροις χρῆται τοῖς μεταπτώτοις ἐδὲ τοῖς xaT 
ἄλλην καὶ ἄλλην φχέσιν λεγομένοις πρὸς τὰ xaO 
αὐτὰ, καὶ διαφορὰν οὐκ ἔχοντα. Τὸ μὲν οὖν μῆκος 
ἀμετάπτωτον, καὶ xaO αὐτὸ λέγεται" ἀνατολὴ δ᾽ 
ἰσημερινή καὶ δύσις, ὡς δ᾽ αὕτως χειμερινή τι καὶ 
ϑερινη, 8 3 xa9' αὐτήν, ἀλλὰ πρὸς ἡμάς" ἡμῶν à" 
ἄλλοτ᾽ 

ο) à] Reg. Vat. A. B. Venet. vulgo δή, p) 7— 


τμήμα τι τῷ ἐρκν.} ita cum Tyrwhitt.lego. νυϊρο τὸν ---- τμήμα- 
T! τῷ a. q) καϑ' αὐτὴν] Stroz. xa3' avro, 


Praeterea longitudinis ha- 
bitatae terrae menfura con- 
cipitur in linea quae aequa- 
tori parallela eft: quoniam 
enim ipfa terre in longum 
hoc modo porrecta eft, et. 
jam fingularum continentis 
partium longitudo inter duos 
meridianos fita fic eft fumen- 
da: et menfurae longitudi- 
num funt ítadiorum certi 
numeri deícriptiones, quas 
venamur, vel ipfas longitu- 
dines peragrando, vel par- 
allela earum | itineta atque 
traiectus. At ille hoc omiffo 
medo, novum introducit, in- 


ter ortum aeflivum et aequi- 
no&ialem, femicirculi fepten- 
trionalis fegmentum. Atqui 
ad res immurabiles nemo nor- 
mas et menfuras adhibueiit 
mutabiles, neque iis quae 
fubinde aliter aliterque ha- 
bere poffunt, utatur in iis 
tractandis quae per fe funt, 
neque varietatem admittunt. 
Caeterum longitudo immu- 


 tabilis eft, ac per fe intelli- 


gitur: contra aequinotlialis 
ortus et interitus, itemque 
hybernus et aeftivus, non 
per fe, fed noftri refpecu: 
er nobis hinc inde proficis- 

cen- 
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ἄλλοτ᾽ ἄλλη μεταχωρούντων, ἄλλοτ᾽ ἄλλοι τόποι 
καὶ δύσεων εἰσὶ, καὶ ἀνατολῶν ἰσημερινῶν τε καὶ τρο- 
πικῶν" τὸ δὲ μῆκος μένει ταυτὸν τῆς ἡπείρα. Ταναὶν 
. kJ i ^ 3 μὴ / ^v M. 
μὲν ὅν καὶ Νεῖλον 4x τόπον πέρας ποιεῖσιϑαι, θερινὴν 
δ᾽ ἀνατολὴν ἢ ἰσημερινῆν καινόν. 

Προπεπτωκυίας δὲ τῆς Εὐρώπης ἄκραις «λείοσι, 
βέλτιον μὲν ὅτος εἴρηκεν ᾿Ερατοσϑένες περὶ αὐτῶν, 
Bmw δὲ ἱκανῶς. ᾿Εκεῖνος μὲν γὰρ τρεῖς ἔφη, τὴν ἐπὶ 

4 , , *»- T € 3 X E * 
τὰς ςήλας καϑήκοσαν, ἐφ᾽ ἧς ἡ ᾿Ιβηρία καὶ τὴν ἐπὶ 
τὸν πδρϑμὸν, ἐφ᾽ ἧς ἡ Ἰταλίᾳ, καὶ τριτῆν τὴν κατὰ 
Μαλέας, ἐφ᾽ ἧς τὰ μεταξὺ τῷ ᾿Αδρίω, καὶ τῷ Εὐξεί. 
yy πάντ᾽ ἔϑνη, καὶ τῷ Tavdidog. Οὗτος δὲ τὰς μὲν 
δύο τὰς πρώτας ὁμοίως ἐκτίϑεται" τρίτην δὲ τὴν 
κατὰ Μαλέαν καὶ Σούνιον, ἐφ᾽ ἧς ἡ Ἑλλὰς vaca καὶ 
€ » M ἣ es , , δὲ L] 
ἢ lAÀveig xai τῆς Θράκης swa, τεταρτὴν Θὲ τὴν 
κατὰ τὴν Θρακίαν χεῤῥόνησον, ἐφ᾽ ἧς τὰ κατὰ TOV 
Σητὸν καὶ ᾿Αβυδὸν ςενὰ" ἔχεσι δ᾽ αὐτὴν Θράκες " 
πέμπτην δὲ τὴν κατὰ τὸν Κιμμερικὸν βόσπορον καὶ 

X 
τὸ 


centibus, alias alio loco or- pertinet, in quo fifa eft Η!δ- 


tibus occafibusque cum ae- 
quinoctialibus tum  tropicis 
obtingunt, manente eadem 
femper terrae habitatae lon- 
gitudine, Quare Tanain et 
Nilum pro terminis ponere 
abfurdum nón eít, aeíftivum 
autem νοὶ aequinoCtialem 
ertum, infolens. 


At enim cum Europa plu- 
ribus procurrat promontoriis, 
Polybius de his rectius quam 
Eratoflhenes, non tamen 
quantum — fufficeret dixit, 
Erato(íthenes enim tria retu- 
lit, unum quod ad columnas 


pania: fecundum ad fretum, 
in. quo Italia: tertium ad 
Maleam, in quo omnes gen: 
tes incolant quae (unt inter 
Adriam, Euxinum mare, et 
Tanain. Polybius autem duo 
quidem priora eodem modo 
refert: tertium autem inter 
Maleam et Sunium, in quo 
Graecia univerfa, Illyricum, 
et quaedam Thraciae partes : 
quartum peninfulam Thra- 
ciae contiguaam , ad quam 
funt fauces inter Seftum et 
Abydum, obtinetur autem a 
'Thracibus: quintum ad Cim- 
merium bofporum et cts 

Maeo- 
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τὸ ςόμα τῆς Μαιώτιδος. Τὰς μὲν ὃν δύο τὰς πρώ- 
vag δοτίον. ᾿Απλοῖς γάρ τισι περιλαμβνονται 
κόλποις, ἡ μὲν τῷ μεταξὺ τῆς Κάλπης καὶ T ig 
ἀκφωτηρίξ, ἐν ὦ τὰ Y ἄδειφα, καὶ τῶ μιταξὺ ςηλῶν 
καὶ τῆς Σικελίας πελάγει' ἡ δὲ τύτω τὲ καὶ τῷ 
"Ad, gía* καίτοι mys τῶν Ἴ απύγων ἄκρα παρεμπίπτε- 
σα, x3 τὴν Ἰταλίαν δικόρυϑον ποιῶσα ἔχει iwi pag. 109. 
εἰντέμφασιν" αἱ λοιπαὶ δ᾽ ἔτι ἐναργέξερον ποικίλαι 
καὶ πολυμερεῖς ὅσαι φ ἡτῶσιν ἄλλην διαίρεσιν. Ὡς 
' αὕτως ἔχει καὶ ἡ εἰς ἐξ διαίρεσις τὴν ὁμοίαν ἔνς α- 
σιν ἀκολέϑως ταῖς ἄκραις διειλημμένη. Ποιησό- 
μεϑα δ᾽ ἡμεῖς ἐν τοῖς xa9' ἕκαςα τὴν προσήκεσαν 
ἐπανόρϑωσιν καὶ τότων, καὶ τῶν ἄλλων ὅσα ἔν τε τῇ 
Εὐρώπη διημαΐότηται, καὶ ἐν τῇ τῆς Λιβύης περιοδίᾳ. 
Νὺν δ᾽ ἀρκέσει ταῦτα λεχϑέντα πρὸς τοὺς πρὸ ἡμῶν, 
Cose ὠήϑημεν ἱκανὲς εἶναι παρατεϑέντας ἐκμαρτυρεῖν 
ἡμῖν, ὅτι δικαίως προειλόμεϑα καὶ αὐτοὶ τὸ αὐτὸ 
viro ἔργον, τοσαύτης ἐπανορθώσεως καὶ προσϑήκης 
d εὐμῆνον, 
KEQ, 


Maeotidis. Horum duo qui- 
dem prima concedenda funt. 
Simplicibas enim quibusdam 
includunrur finubus, primum 
eo qui eft inter Calpen et 
Sacrum promontorium, in 
quo finu Gades funt, tum 
elago, quod eft inter Co- 
ωπον et Siciliam, fecundum 
hoc ipfo, et Adria, quamvis 
Japygium promontorium 111» 
tercidens, et Italiae verticem 
in duos feeans φυλῇ mucro- 
nes, nonnihil videtur reíra- 
gari: reliqua autem cum ma- 
nifefto varia fint, multisque 
paribus divulía,. aliam requi- 
Strab, Geutrr. T. ]. 


runt diftin&ionem. Eodem 
modo etiam divif:o fecundum 
promontoria in fex partes 
eidem reprehenfioni obnoxia 
e(t. Nos autem fingula per. 
fequentes, fuis lucis et haec 
corrigemus, et quae alia ab 
illo funt in Europae Africae» 
que defcriptione errata, Ia 
praefentia nobis fufficiet haec 
dixi(Te adverfum eos quiante 
nos fuerunt, quibus produ&lis 
arbitrari fumus contentos nos 
pofle effe ad teftificandum, 
recte nos quoque opus hoc 
fascepiffe, tanta corre&tione 
et.additione indigens. 

1 € AP. 
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κεῷ. E. 

B δὲ τοῖς πρὸς ἐκεύες λόγοις συνεχῆς esi» m 
ἐγχείρησις τῆς ἡμετέρας ὑποσχέσεως, λαβόντες 

ae χὴν ἑτόραν λέγωμεν, ὅτι δεῖ τὸν χωρογραφεῖν ὁ $7 i- 
χειρόντα, πολλὰ τῶν Φυσικῶς τέ καὶ μαϑηματικῶς 
λεγομένων ὑποθέσϑαι, καὶ πρὸς τὴν ἐκείνων ὑπόνοιαῖν 
τε καὶ πίςιν τὰ ἑξῆς πραγματεύεσθαι. Eigrrat γάρ, 
ὅτι δ᾽ οἰκοδόμος, ΠῚ ἀρχιτέκτων οἰκίαν ἢ πόλιν ἱδρύ- 
σαι καλῶς οἷός 17$ ivo ἂν, ἀπρονοήτως ἔχων εὐ 
μάτων τὲ τῶν κατὰ τὸν δρανὸν καὶ σχημάτων τε καὶ 
μεγεϑῶν καὶ ϑάλπες καὶ ψύχες, καὶ ἄλλων τοιδτων' 
μή Ti γε τὴν ὅλην οἰκαμένην τοποϑετῶν. Αὐτὸ γὰρ 
τὸ εἰς ἐπίπεδον γράφειν ἐπιφάνειαν μίαν καὶ τὴν 
αὐτὴν, τώ TÉ Ἰβηρικὰ, καὶ τὰ Ἰνδιιὰ, καὶ τὰ μέσα 
τὅτων, καὶ μηδὲν ἢ ἧττον δύσεις καὶ ἀνατολάς ἀφορί- 
(s, καὶ μεσερανήσεις, ὡς ἄν κοινὰς πᾶσι" τῶ μὲν 
προθπινοήσαντι τὴν τῷ spay8 διάϑεσίν τε καὶ κίνησιν, 


Α 


καὶ 
CAP. V. 


(oes vero iis quae 
contra illos disputavi- 
mus continuo apponenda eft 
noftri promiíTi aggreflio, alio 
fumto exordio dicimus, eum 
qui regiones deferibere ani- 
mum induxerit, eorum quae 
phy(ice et mathematice di- 
cuntur multa pro veris fume- 
re atque ponere debere, et 
ad eorum fententiam atque 
fhdem reliqua tractando ac- 
commodare. Dictum eft enim, 
neque aedificatorem neque 
architectum poffe urbem do- 
mumve rede conftituere, 
qui non prius de coeleftibus 
inclinationibus, figuris, ma- 


gnitudinibus, frigore, calo- 
reque et aliis id genus rebus 
rationes fubduxerit: nedum 
res absque horum praeno- 
tione fucceflura fit ei, qui 
totius terrae habitatae loco 
rum defcriptionem inftituit. 
Hoc ipfum enim in unam 
eandemque fuperficiem de. 
fcribere Hispaniam, Indian, 
atque in medio horum quae 
iacent, nihiloque tamen mi- 
nus definire ortus, occafus, 
et appulfus ad medium coe- 
lum, utpote omnibus com- 
munes: id quidem illi qui 
coeli conftitutionem ac mo- 
tum animo anticipavit, intel- 

— ligit: 


᾿ 
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καὶ λαβόντι ὅτι σφαιρικὴ μέν ἐςιν. ἡ xav. ἐλήϑειαν 
τῆς γῆς ἐπιφάνεια, πλάττεται δὲ vov ἐπίπεδος πρὸς 
VN VN M ad e ^ à 
τὴν ὄψιν, γεωγραφικὴν ἔχει τὴν παράδοσιν" τῷ 
ΝΜ 3 , 3 A Ψ A ' ΄ 
ἄλλως, d γεωγραφικήν. Οὐ γὰρ ὥςπερ διὰ πεδίων 
idai μεγάλων, οἷον τῶν Βαβυλωνίων, ἢ διὰ πελάγες, 
παρίταται τὰ πρόσω πάντα, καὶ Td κατόπιν καὶ ἐκ 
πλαγίων ἐπίπεδα, καὶ SÓsuíav ἀντέμφασιν παρέχει 
“πρὸς τὼ ἐράνιά, καὶ τὰς T8 ἡλίῃ κινήσεις καὶ σχέσεις 
οἷ EL ELE » 2 « UD 
“τρὸς ἡμας καὶ τῶν ἄλλων aetpmv* ὅτω καὶ γεωγρώ- 
Ὁ PA ^e ^ i € v 
Quem ἀεὶ δεὶ παρίςασϑαι τὼ ὅμοια.. Ὁ μὲν γὰρ 
“πελαγίζων, καὶ ὁδεύων διὰ χώρας πεδιάδος, κοιναῖς 
“τισὶ Φαντασίαις ἄγεται, xaO! ἃς καὶ ὁ ἀπαίδευτος 
. € , fe »y ^v , 
xai ὁ πολιτικὸς ἐνεργεϊ vauTa, ἄπειρος ὧν τῶν sgo- 
οίων, καὶ τὰς πρὸς ταύτας ἀντεμῷασεις ἀγνοῶν. 
ἀνατέλλοντα μὲν γὰρ ὁρῶ τὸν ἥλισν καὶ δύνοντα καὶ Ρ46. 110, 
μεσερανῶντα" τα δὲ τρόπον, sx ἐπισκοπεῖ" 50i 
y«e χρήσιμον αὐτῷ πρὸς TO προκδίμεενον, ὥςπερ ἐδὲ 
T 2 τὸ 


ligitque re ipfa füperficiem — nos: non, Ínquam, eodem 


terfae eífe globofam, nunc 
autem vifus gratia planam 
fingi, ad doctrinam geogra- 
phieam fibi comparaendam 
conducit, non autem illi, qui 
earum notionum expers eft, 
Non enim quemadmodum 
per magnos ambulantibus 
campos, quales funt Babylo: 
nii, aut altam navigantibus, 
omnia quae ante ac poít eos 
funt vel ex obliquo fita, plana 
videntur, nullamque offerunt 
diverfitatem apparitionis re- 
fum coeleítium, motuumque 
folis et reliqnorum tiderum; 
eorumque refpectuum ad 


modo femper geographis 
haec apparere debent. Qui 
enim per altum vehitur, aut 
per campeftria iter facit, is 
communibus quibusdam uti- 
tur vifis, quae fecuti et ine- 
ruditus et civilis homo eodem 
modo agunt, ignarus utere 
que rerum coeleftium, et 
quae his vjfis repugnant ap- 
parentiae infcius; — Cernit 
enim folem oriri, ad medium 
coeli evehi, et occidere: 
quo modo autem ea fiant, 
non confiderat, cum id ei ad 
»ropofitum πὶ} conducat 
uum, ficut ne hoc quidem, 

utrum 
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τὸ παράλληλον ἑςάναι τῷ παρεςῶτι ἢ μὴ" τάχα δ᾽ 
ἐπισκοπεῖ μὲν ἄν τι, δόξει δ᾽ ἐν τοῖς μαϑηματικῶς 
λεγομένοις, καϑάπερ οἱ ἐπιχώριοι * ἔχει γὰρ ὁ τόπος 
τοιαῦτα διαπτώματα. Ὁ γεωγραφικὸς οὐκ 
ἐπιχωρίῳ "ysaryea(Dsi, οὐδὲ πτολιτικῷ τοιότῳ, ὅς τις 
μηδὲν ἐφρόντισε τῶν λεγομένων ἰδίως μωϑημάτων - 
οὐδὲ γὰρ Digi καὶ σκαπανεῖ, ἀλλὰ τῶ πεισϑῆναι 
δυναμένω τὴν γὴν ἔχειν ὅτω τὴν ὅλην, ὡς οἱ μωϑημο- 
τικοὶ φασὶ, καὶ τὰ ἄλλα τὰ πρὸς τὴν ὑπόθεσιν τὴν 
τοιαύτην. κελεύει τε τοῖς προσιδσιν͵, ἐκεῖνα προεν- 
ϑυμηϑεῖσι τὰ ἑξῆς ἐφορᾶν" ἐκείνοις γὰρ τὰ ἀκόλε- 
Da ἐρεῖν, ὥςτε μᾶλλον ποιήσασϑαι τῶν παραδιδο- 
μένων ἀσφαλῆ τὴν χρῆσιν τὲς ἐντυγχάνοντας ἄν 
ἀκούωσι, μαϑηματικῶς- τοῖς δ᾽ ἄλλως ἔχασιν, Ó 
Φησι γευγραφεῖν. 
t Τὸν δὲ μὴν γεωγραφἔντα * πιςεῦσαι δεῖ περὶ 
τῶν ἐχόντων αὐτῷ τάξιν ἀρχῆς, τοῖς ἀναμετρήσασι 
τὴν 


r) τὸν δὲ μὴν] τὸν μὲν δῆ Vcnet. 8) πιξεῦσαι δι ΓᾺ 


34 Reg. 


utrum cum adítante paralle- 
lus fit necne: atque ut for- 
taífis aliquid. confideret, ta- 
men de rebus mathematicis 
eam f[equetur fententiam, 
'quae eft eius loci incolarum; 
cuilibet enity loco propriae 
quaedam funt opiniones, 
Geographus vero fuas de- 
Ícriptiones non incolae loci 
accommodat, aut tali civili 
viro, qui nihil curet ea quae 
proprie dicuntur mathemata. 
Non enim folIori fcribit, aut 
meflori, fed ei cui poffit pcr- 
Ífuaderi totius tertae eam 
effe, qualem tradunt mathe- 


matici, conditionem, et reli- 
qua ad propofitum hoc per- 
tinentia, iubetque eos qui 
accedunt ad fe, iftis hypo- 
thefibus confideratis reliqua 
animadvertere, quae iftis con- 
fequentia fit diclurus: ut δα» 
ditores eo tutius iis quae tra 
duntur uri poffint, f1 mathe- 
maticeaudiant : aliter δ δεν 
fe Geographiam tradere ne- 
gat. 


Enimvero terrae delcripti- 
onem moliens de iis, quae 
principii locum obtinent, 
geometris credat neceffe e(t, 

totam 
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τὴν ὅλην γῆν γεωμέτραις, τότες δὲ volg ἐς ρονομικοῖς, 
ἐκείνης δὲ τοῖς Φυσικοῖς. Ἡ δὲ φυσικὴ αἰρετή τις" 
τὰς δ᾽ ἀρετὰς ἀνυποϑέτες Φασὶν iP αὐτῶν ἠρτημένας, 
καὶ ἐν αὐταῖς ἐχόσας τάς τε ἀρχὼς, καὶ vag ' περὶ 
πάντων πίξει. Τὰ μὲν ὅν παρὰ τῶν Φυσικῶν 
δεικνύμενα τοιαῦτα ἐξὶ" σφαιροειδὴς μὲν ὁ κόσμος, 
καὶ ὁ Sgavog* ἡ ῥοπὴ δ᾽ ἐπὶ τὸ μέσον τῶν βαρέων" 
περὶ τῶτο Ti συνεςξῶσα 9) γὴ σφαιροειδῶς, ὁμόκεντρος 
μὲν τῷ Meayo μένει καὶ αὕτη, καὶ ὁ δὲ αὐτῆς ἄξων 
καὶ τῷ ἐρανῇ μέσῃ τεταμένος. ὁ δ᾽ οὐρανὸς περιΦέ- 
pera, περί τε αὐτὴν, καὶ περὶ τὸν ἄξονα ἀπ' ἄνατο- 
λῆς ἐπὶ δύσιν, σὺν αὐτῶ δὲ οἱ ἀπλανεῖς ἀςέρες ὁμο- 
ταχεῖς ἃ τῷ πόλῳ, οἱ μὲν ὧν ἀπλανεῖς ἀςέρες κατὰ 
παραλλήλων Φέρονται κύκλων" παράλληλοι δ᾽ εἰσὶ 
γνωριμώτατοι ὅ, τε ἰσημερινὸς. καὶ οἱ τροπικοὶ δύο, 
καὶ οἱ ἀρκτικοὶ" οἱ δὲ πλάνητες ὡςέρες, καὶ ἥλιος, καὶ 
σελήνη, κατὰ λοξῶν τινῶν. τῶν τεταμένων ἐν τῷ ζω- 
. Τ 4 ᾿ακῷ. 
t) περὶ πάντων) περὶ rure Vat. B. u) τῷ v024] Mss. 

Caf. τῷ ὅλῳ quod Breguigh. vulgari praefert. 


totam dimenfis terram : geo- 
metrae Aftronomis fidem ha- 
beant oportet, hique phyfi- 
cis Porro autem phylica 
virtus quaedam eít five pro- 
fetlio: quod genus cognitio- 
nis aiunt hypothefibus aliun- 
de pendentibus carere aptum 
ex fe, et in feipfo habens 
rincipia, et ea quibus fidem 
uis propofitis conciliet." At 
phyfico  demonftrata. fere 
haec funt: mundum effe glo- 
bi forma, itidemque coelum, 
gravia ad medium ferri, circa 
c terram conftitutam effe 
globi in morem, idemque 


cum coelo habere centrum, 
ficut et axem per ipfam me- 
diam ac coelum medium pro- 
ducum: coelum circa ter. 
ram et axem circumagi ab 
ortu ad occafum, cumque eo 
etiam fixas ítellas, iisdem 
femper a polo intervallis: 
atque has inerrantes ftellas 
parailelos fua  converfione 
deícribere circulos, quorum 
notiffimi funt aequinodlialis, 
duo tropici, et arclici: et- 
rantes autem feu vagas 
ftellas, Ífolemque, et lu- 
nam obliquis ferri circui- 
tibus, qui in Zodiaco defcri- 

bantur 
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διακῷ. Τούτοις δὲ πιτεύσαντες ἢ πᾶσιν ἢ τισὶν, οἱ 
εἰς:ρονομικοὶ τὰ ἑξῆς πραγματεύονται, κινήσεις, καὶ 
περιόδ ὃς, καὶ ἐκλείψεις, καὶ μεγέϑη, καὶ ἐπος σεις," 
καὶ ἄλλα μυρία: ὡς δ᾽ αὕτως οἱ τὴν γῆν ὅλην dya- 
μέτρϑντες γεωμέτραι * προςἰϑένται τὰς τῶν ἐςρονο- 
μικῶν καὶ τῶν Φῃσικῶν δοξας, τὰς δὲ τῶν γεωμε- 


τρῶν πάλιν οἱ γεωγράφοι. 


᾿ , . Y , - 8 1 
Πεντώφωνον μὲν γὰρ ὑποϑέσϑαι δεῖ τὸν ἐρανὸν, 
n “ ^e t 
πεντάζωνον δὲ τὴν γῆν, ὁμωνύμας δὲ καὶ τοὺς ζώνας 
΄ "T HA A * , e 3 
τὸς κάτω ταῖς ἄνω" τὰς δ᾽ αἰτίας εἰρήκαμεν τῆς εἰς 


| πὰς ζώνας διαιρέσεως. 


Διορέζοιντο δ᾽ ἂν αἱ ζῶναι 


κύκλοις παραλλήλοις τῷ ἰσημερινῷ γραφομένοις 
ἑκατέρωθεν αὐτῶ" δυσὶ μὲν τοῖς ἀπολαμβάνεσι τὴν 
διακεκαυμένην" duci δὲ τοὺς μετὰ τότες οἱ πρὸς μὲν 
τῇ διακεκαυμένῃ τάς εὐκράτες δύο ποιῦσι" πρὸς δὲ 
ταῖς εὐκράτοις τὰς κατεψυγμένας. Ὕποπίπτει δ᾽ 
ἑκάτω τῶν δρανίων κύκλων ὁ ἐπὶ γῆς ὁμώνυμες" 
αὐτῶ, καὶ ἡ ζ cy δὲ ὡσαύτως τῇ ζώνη, Εὐκράτες 


μ"ν 


x) προστίϑεντιη τὰς} πρ. ταῖς Reg. 


bantur. His fidem adhi- 
bentes aut omnibus aut 
parti eorum aftronomi reli- 
qua pertra&tant de motibus, 
revolutionibus , defectibus, 
magnitudine, intervallis, ali- 
isque fexcentis, Similiter 
geometrae totam dimetien- 
tes terram affumunt. aftro- 
nomorum et phyficorum de. 
creta, rurfumque geometra- 
rum geographi. 


Ponendum eft enim coe- 
lum quinque zonis effe di- 


functum, itemque terram, et 
fuperiores zonas inferiorum 
efle covnontines: caufas hu- 


jus diftin&ionis demonftra- 


vimus. Diftingui autem pof. 
fint zonae circulis aequino- 
&iali parallelis et ab utra- 
que eius patte defcriptis, 
quorum duo torridam inclu- 
dant zonam, duobus aliis et 
his ipfis tempcratas confti- 
tuentibus, quas fequuntur 
frigidae. Subiacet autem cui- 
vis coelefti circulo terreftris, 
et zonae zona, "Tlemperatas 

vocant 
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pi» ὃν Φασὶ τὰς οἰκεῖσϑαι δυναμένας" ἀοικήτες δὲ 
τὰς ἄλλας, τὴν. μὲν διὰ καῦμα, τὰς δὲ διὰ ψύχος. 
Τὸν δ᾽ αὐτὸν τρόπον Υ καὶ περὶ τῶν τροπικῶν καὶ τῶν 
αἰρκτικῶν, παρ᾽ οἷς εἰσὶν ἀρκτικοὶ, διορίξεσιν ὁμωνύ- 
Mec τοῖς ἄνω τὲς ἐπὶ γῆς ποιῶντες, καὶ τοὺς ἑκάςοις 
ὑποπίπτοντας. T3 δ᾽ ἰσημερινᾷ δίχα τέμνοντος τὸν 
ὅλον Secvov, καὶ τὴν γῆν ἀνάγκη διαιρεῖσϑαι ὑπὸ 
τῇ ἐν αὐτῇ ἰσημερινῆ, Καλεῖται δὲ τῶν ἡμισφαιρίων 
ἑκάτερον τῶν ἐρανίων καὶ τῶν ἐπὶ γῆς, τὸ μὲν βόρειον, 
τὸ δὲ νότιον" οὕτως δὲ καὶ τὴς διακεκαυμένης, ὑπὸ 
T8 αὐτῷ κύκλε δίχα διαιρεμένης, τὸ μέν ἐς! Θόρειον 
αὐτῆς μέρος, τὸ δὲ νότιον. δῆλον δ᾽ ὅτι καὶ τῶν 
εὐκράτων (avo ἡ μέν ἐς! βόρειος, ἡ δὲ νότιος ὁμωνύ- 
μως τῷ ἡμισφαιρίῳ ἐν ὦ ἐςι. καλεῖται δὲ βόρειον μὲν 

᾿ ἡμισφαίριον, τὸ τὴν εὔκρατον ἐκείνην περιέχον, ἐν 9. 
ἐπὶ τὴν δύσιν ὠπὸ τῆς ἀνατολῆς βλέποντι, ἐν δεξιᾷ 
T 4 - μέν 

y) καὶ περὶ τῶν τροπικῶν καὶ τῶν ἀρκτιχῶν, παρ᾽ oic] ita fcribo 

cum omnib, Codd. vulgo καὶ χερὶ τῶν ἀρκτικῶν καὶ τῶν τροπικῶν, 


vocant eas, quae babitari 
poffunt, reliquas inhabitatas, 
unam ob aeítum, duas pro« 
pter frigus. Eodem modo 
etiam de tropicis et ar&ticis 
circulis. conítitaunt, in iis 
nempe regionibus quae cir- 
culos a2mittunt ar&ticos, cir- 
culos hosce eiusmodi nominis 
facientes atque eos qui in 
coelo funt, iisque fingulis 
fuppofitos. Cum autem ae- 
quator coelum in duas ae- 
quales partes dividat, neceffe 
eft terram quoque a fuo ae- 
quatore eundem in modum 
dividi. Vocatur autem hemi- 


[paeriorum et coeleftium et 
terreftrium / alterum fepten- 
trionale, alterum meridiona- 
le: itemque torridae ab eo- 
dem circulo in duas diviíae 
partes. altera feptentrionalis 
dicitur, altera meridionalis ; 
et in promptu eft, tempera- 
tarum zonarum utramque ab 
hemifphaerio fuo denominari, 
alteram feptentrionalem, me- 
ridionalem alteram. Scpten- 
trionale porro  hemiíphae- 
riam id vocatur, quod zonam 
temperatam eam continet, in 
qua, fi ab ortu ad occafum 
fpectes, ad dextram ds 
e 
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μέν écw ὁ πόλος, ἐν εἰριτερῷ δ᾽ ὁ ἰσημερινὸς" » ἦν d 
πρὸς μεσημβρίαν βλέπεσιν, ἐν δεξιῶ μέν ἐςι δύσις, 
ἐν ἀριτερᾷ δ᾽ ἀνατολὴ" νότιον δὲ τὸ ἐναντίως ἔχον" 
ὥςτε δῆλον ὅτι ἡμεῖς ἐσμὲν ἐν ϑατέρω τῶν ἡμισφαι- 
φίων͵ καὶ βοφείῳ γε" ἀμφοτέροις δ᾽ sy, οἷόν τε, μέσον 
γὰρ μεγάλοι ποταμοὶ, ὠκεανὸς μὲν πρῶτα, ἔπειτα 
ἡ διακεκαυμένη. ὅτε δὲ ὠκφανὸς ἐν μέσω τῆς xaO 
ἑμᾶς οἰκουμένης ici τέμνων ὅλην, oUT οὖν διακεκαυὼ- 
μένον χωρίον. δὲ δὴ μέρος αὐτῆς εὑρίσκεται ταῖς 
κλίμασιν ὑπεναντίως ἔχον τοῖς λεχϑεῖσιν ἐν τῇ βορείῳ 
εὐχράτω. | 

Λαβὼν οὖν ταῦϑ᾽ ὁ γεωμέτρης, προσχρησάμενος 
τοῖς γνωμονικοὶς καὶ TOig ἄλλοις τοῖς ὑπὸ TOU ἐςρο- 
γομικῷ δ εικνυμένοις, ἐν οἷς οἵ τε παράλληλοι τῷ ἰση- 
μερινῶ εὑρίσκονται οἱ x9" ἑκάςην τὴν οἴκησιν, καὶ οἱ 
πρὸς ὀρθὰς τέμνοντες τούτες͵ γραφόμενοι δὲ did τῶν 
πόλων, καταμετρεῖ τὴν μὲν οἰκήσιμον ἐμβατεύων, τὴν 
δ᾽ ἄλλην ἐκ τῷ λόγῳ τῶν ἀποςάσεων. ὅτω δ᾽ ἂν 
εὐὑρίσκοι πόσον ὧν Si τὸ ἀπὸ τοῦ ἰσημερινοῦ μέχρι 

, 


70Àg 


eft, ad finiftrsm aeqauater, 
aut in quo verfus meridiem 
intuenti ad dextram occafus 
eft, ad finiftram ortus: meri- 
dionale contraria omnia ha- 
bet. Liquet crgo, nos in 
altero hemifphaeriorum eite, 
videlicet feptentrionali: non 
enim poffumus in utroque 
efle. 1n medio enim magni 
fluvii funt, et oceanus, dein- 
dezonatorrida. Neque vcro 
oceanus, qui terram in duas 
dividit partes, in medio eft 
 poftrae habitatae terrae; ne- 
que regio adufta, neque pars 
eius invenitur contrario mo- 


do fefehabens climatibos iis, 
quaein boreali dicuntur tem- 
perata, 


Haec (umens geometra, et 
adhibens gnomonica, aliaque 
ab aftronomo  demonftrata, 
quibus in una quavis regio- 
ne reperiuntur paralleli ae- 
quino&iali, et hos ad angu- 
los rectos qui fecant per po- 
los du&i, dimetitur habita- 
tam terram peragrans, etnon 
habitatam ratione intervallo- 
rum: atque hoc modo inda- 
gare poteít quantum fÍparii 
hit ab aequino&iali ad polum, 


qui 
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πόλιν, ὅπερ isi: τεταρτημόριον τῷ μεγίς κύκλα τῆς Pag 118. 
γῆς ἔχων δὲ τοῦτο, ἔχει καὶ τὸ τετραπλάσιον αὐτῶ" 
τοῦτο δ᾽ ἐςὶν ἡ περίμετρος τῆς γῆς. Ὥσπερ ὧν ὁ 
μὲν τὴν γῆν αναμετρῶν παρὰὼ τοῦ ἀτρονομοῦντος 

MON P ΜΆ - 
ἔλαβε τὰς ἀρχάς, ὁ δὲ ἀτρονόμος παρὰ τοῦ Φυσικξ" 
φὸν αὐτὸν τρόπον χρή καὶ τὸν γεωγράφον παρὰ τοῦ 
ὠναμεμετρηκότος ὅλην τὴν γῆν. ὁρμηϑέντα, πιςεύ- 
σαντα τούτω, καὶ οἷς ἐπίτευσεν οὗτος, πρῶτον μὲν 
ἐκθέσθαι τὴν xaO ἡμᾶς οἰκαμένην πόση τίς, καὶ 
ποία τὸ σχῆμα, καὶ τὴν Φύσιν οἵα $ci, καὶ πῶς 
ἔχεσα πρὸς τὴν ὅλην γῆν" ἴδιον γὰρ τοῦτο τοῦ γὙεω- 
yeau. ἔπειτα περὶ τῶν xa ἕκαςα, τῶν τε κατὰ 
γῆν καὶ τῶν κατὰ ϑάλατταν ποιήσασϑαι τὸν προσή- 
κοντά λόγον. παρασημαινόμενον ὅσα μὴ ἱκανῶς 
εἴρηται τοῖς πρὸ ἡμῶν, τοῖς μάλιτα πεπιςευμένοις 
ἐρίφοις γεγονέναι περὶ ταῦτα. 

'Ὑσχοκείσθω δὴ σφαιροειὸ ἧς ἡ y", σὺν τῇ ϑαλατ- 
τῇ, μίαν, καὶ τὴν αὐτὴν ἐπιφάνειαν ἴσχεσα TOig 
σελάγεσι. συγκρύπτοιτο γὰρ ἂν τὸ ἐξέχον τῆς 

T 5 γῆς 


qui eft quadrans maximi eo- 
rum qui in terra deícribun- 
τὰν. circuli : quo cognito, 
quadruplum eius, videlicet 
terre(tris globi ambitum, non 
ignorabit. Quemadmodum 
ergo is qui terram dimeritur 
ab aftronomo principia mu- 
tuatur, et a phyfico aftrono- 
mus, ita par eft geographum 
pro certis acceptis iis quae 
terrae menfor tradit, ac pro 
eerto habuit, primum expo- 
nere noflra habitata terra 
quanta fit, qua figura, qua 
matura, quam randonem ad 


totam terrae molem obtineat: 
hoc enim proprium eft geo- 
graphi, deinde fingulatim de 
omnibus terra marique fe 
offerentibus pro re dilferere, 
fimulque indicare ubi non fa- 
tis explicata ea funt ab iis, 
qui nobis aetate priores in 
hoc genere fcribendi primas 
Jaudis partes tulerunt. 

Hoc ergo pro certo pofi- 
tum fit, terram globum elfe 
cum mari, eandemque obti 
nere cum altis maribus fuper- 
ficiem. Nam quae pattes tet- 
rae eminent, eae in tant& 

inole 
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^» . ew , / 4 “ἃ 4 e 
γῆς ἐν τῷ τοσέτῳ μεγέϑει μικρὸν ὃν καὶ λανϑΐνειν 
δυνάμενον" ὥς τε τὸ σφαιροειδὲς ἐπὶ τότων, Sy, ὡς 
4 , M » ὃ) ε € 
ἄν ἐκ τόρνα Φαμὲν, HSÓ ὡς ὁ γεωμέτρης, “πρὸς 
λόγον" ἀλλὰ πρὸς αἰσϑησιν, καὶ ταύτην παχυ- 
τέραν. Νοείσϑω δὴ πεντάζωνος͵ καὶ ὁ ἰσημερινὸς 
τεταμένος ἐν αὐτῇ κύκλος, καὶ ἄλλος "TU παρ- 

, € ,2.- ua t: , , ^ / 
ἄλληλος, ὁρίζων τὴν κατεψυγμένην ἐν τῷ βορείῳ 
ἡμισφαιρίῳ, καὶ διαὶ τῶν πόλων τὶς τέμνων τότες 
πρὸς ὀρϑάς. T3 δὴ βορείς ἡμεσφαιρίς δύο περιέ- 

$09 Ogvag. ^N Om OQ πβσψ οι d e 
χόντος τεταρτημόρια τῆς γῆς, ὦ ποιεῖ ὁ ἰσημερινὸς 
πρὸς τὸν διαὶ τῶν πόλων, ἐν ἑκατέρῳ τότων ἀπο- 
λαμβάνεται τετράπλευρον χωρίον, B ἡ μὲν βόρειος 
πλευραὶ, ἥμισυ τῷ πρὸς TU) πόλω παρθαλλήλε ἐςὶν" 
ἡ δὲ νότιος τῷὁἪ ἰσημερινᾷ ἥμισυ" αἱ δὲ λοιπαὶ πλευραὶ 
τμήματά εἰσι τῷ δια τῶν πόλων, ἀντικείμενα ἀλλή- 
λοις, ἴσα τὸ μῆκος " ἐν ϑατέρῳ δὴ τῶν τετραπλεύρων 

e € . 3» »** 4 / , « , 
τ ὅτων (ὁποτέρῳ ὁ ἐδὲν ἂν διαφέρειν δόξειεν,) ἱδρύ- 
σϑαι Φαμὲν τὴν καϑ' ἡμᾶς οἰκδμένην, περίκλυςον 
ϑαλάττη, καὶ ἐοικυῖαν νήσω. Ἑἴρηται "yao, ὅτι καὶ 
τή 


mole occultantur, neque ob- 
fervantur: itaque globi for- 
ma hoc loco non ad tornum 
exigi, aut qualis in geome- 
tria definitur, intelligi debet: 
fed qualis fenfu, neque eo 
accuratiffimo percipitur. In. 
telligatur etiam quinque zo- 
nis diftincta, et defcriptus in 
ea aequinoCHialis circulus, 
aliusque huic parallelus, fri- 
gidam in hemifphaerio fep- 
tentrionali zonam definiens, 
tum alius a polis du&us, hos 
ad angulos retos fecans. 
Cum ergo feptentrionale he- 
tnifphaerium duos terrae qua- 


fimilem. Iam dictum eft, fen- 


drantes complectatur, circu- 
lo per polos acto et zequi- 
ποΐ δι: terminatos, in utro- 
que horum figura quatuor 
contenta lateribus concipitur, 
cuius feptentrionale latus di- 
midium eft paralleli verfus 
polum, meridionale femi(fis 
aequinoGialis, reliqua funt 
fegmenta circuli per polos 
a&i oppofita invicem et ae» 
qualia 1n altero izitur ho- 
rum quadrangulorum (nihil 
refert utrorum) fitam dici- 
mus terram quam incolimus, 
mari ambitam, infulaeque 


ἴα 


- -— amie am 


, -——— "- 


LIBER SECYNDVS. 299 


τῇ αἰσθήσει καὶ τῷ λόγω δείμνυται τῶτο. Ἐἰ δ᾽ 

dissi τις τῷ λόγω τότῳ, διαφέροι ἂν πρὸς τὴν γεω- 

γραφίαν ὀδὲν, * νῆσον ποιεῖν, ἢ ὅπερ ἐκ τῆς πείρας 

ἐλάβομεν τέτῳ συγχωρεῖν, ὅτι καὶ ἀπὸ τῆς nig ἑκα- 

τέρωϑεν περίπλες isl, καὶ ἀπὸ τῆς ἑσπέρας, πλὴν 

ὀλίγων τῶν μέσων χωρίων" ταῦτα δ᾽ καὶ διαφέρει Sa- 

λάττη περατϑσϑαι, ἢ ὙΠ ἀοικήτω" 0 γὰρ ysuryga(Dav 

ζητεῖ τὰ γνώξιμα μέρη τῆς οἰκεμένης εἰπεῖν, τὰ 

&ywssa ἐᾷν, καϑάπερ καὶ τὰ ἔξω αὐτῆς. “Δρκέσει ITE 113» 

δ᾽ ἐπιζεύξασιν εὐθῶαν γραμμὴν ἐπὶ τὰ ὕςατα ση- 

μεῖα τὰ ἑκατέρωθεν παράπλδ, τὸ πᾶν ἐκπληρῶσαι 

σχῆμα τῆς λεγομένης voa. | 
Προκείσϑω di ἡ μὲν νῆσος ἐν τῷ λεχϑέντι τετρα- 

πλεύρῳ. Δεῖ δὲ λαβεῖν τὸ μέγεϑος αὐτῆς τὸ Φαι- 

νόμδνον, ἀφελόντας ἀπὸ μὲν τῷ ὅλα μεγέϑες τῆς γῆς 

τὸ ἡμεσφαίριον τὸ καϑ᾿ ἡμᾶς" ἀπὸ δὲ τῦτα τὸ ἥμισυ, 

ὠπὸ δ᾽ αὖ τότε πάλιν τὸ τετράπλευρον, ἐν ᾧ δὴ 

κεῖσϑαι τὴν οἰκουμένην Φαμέν. ᾿Ανώλογον δὲ καὶ 

περὶ 


z) νῆσον ποιεῖν, 4 ὅπερ — συγχωρεῖν) ita Reg. Vat. Δ. B. 
Venet. vulgo v. ποιεῖν ὅπερ — συγχωρῶν. 


, 


fü et ratiocinatione id de- 
monftrari. Si quis autem huic 
ratiocinationi fidem derogat, 
nihil intereft geographiae, 
five infulam facias, live quod 
experientia conftat dicas, et 
ab orru eam utrinque efle 
circumnavigabilem 'et ab oc- 
caíu, nifi quod in medio fant 
pauca quaedam loca, Nihil 
autem intereít, mari ne an 
terra non habitabili definias : 
vult enim geographus parteg 
terrae notas exponere, igno- 
tis omiffis, ut et iis quae ex- 
ta eam font. Sufficietautem 


ducta τοῦδ linea quae cir- 


cumnavigationis utrinque fa. 
&ae extrema pun&a coniun- 
gat, totam di&ae infulae 
hguram abfolviffe. 


Ponatur ergo infula haee 
in di&to quadrangulo. Opor- 


tet autem magnitudinem eius 
apparentem fumere, fubtra- 
&o de tota terrae magnitu- 
dine hemifphaerio noftro, ab 


quadrangulo in quo fitam 
noftram habitatam terram di^ 
cimus. . Oportet: autem de 

figura 


'hoc-femiífe, rurfumque hino : 
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περὶ τὸ σχήματος ὑπολαβεὶν δὴ τὸ Φαινόμενον τοὺς 
ὑποκειμένοις ᾿ ἐφαρμόττοντα. ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ τῷ με- 
ταξὺ τὸ ἰσημερινᾷ ν καὶ τῷ ληφϑέντος παρφαλλήλα 
TÉTU πρὸς τῷ πόλω τμήματος τῷ ϑορείῳ ἡσισφαιρίε, 
σπόνδυλός ἐς τὸ σχήμα' ὁ 0i διὰ τῷ πόλη δίχα 
τέμνων τὸ ἡμισφαίριον, δίχα τέμνει καὶ τὸν σπόνδυ- 
λον, καὶ ποιεῖ τὸ τετράπλευρον" £ga| δηλονότι στον- 
δύλν ἐπιφανείας € ὅμοιον τὸ τετράπλευρον, o v ἐπύκει- 
ται τὸ ᾿Ατλαντικὸν πέλαγος . ἡ δ᾽ οἰκυμόνη χλαμυ- 
δοειδὴς ἐν τύώτω νῆσος, “ ἐλάττων ἢ ἥμισυ τῷ TETPG- 
qr Asuey μέφος οὖσα. Φανερὸν δὲ τῶτο ἔκ τε γεωμε- 
τρίας, καὶ TH πλήϑες τῆς περικεχυμένης ϑαλάττης, 
καλυ πτόσης τὰ ἄκρα τῶν ἡπείφων ἑκατέρωθεν, καὶ 
συναγόσης εἰς  μύερον σχῆμα, καὶ τρίτα τῷ μῆκες, 
καὶ πλάτες τῷ μεγίςμ" ὧν τὸ μὲν ἑπτὰ μυριάδι ay 

ea ay 


2) ἐφαρμόττοντα | Cafaub. coni. ἐφαρμόττοντας. b) καὶ 
v4 λυηφϑέντος) Reg Stroz. Vat. B. vulgoxai x93. - c) ὅμοιον) 
Edit. et Codd Mov, practer Stroz. qui ἥμιον habet, le&ionem 
depravaram quidem, e qua tamen coniici poteft, Straboncm 
ὅμοιον fcripfiffe, ut jam Xylander viderat. d) ἐλάττων — 
μέρος} fic legendum cum Int. pr. et Cafaub, puto pro ἔλαττον 
ct μέρες vulg. 








figura etiam eodem modo 
judicare, iis quae apparent 
propolitae rei accommodan- 
dis. Caeterum quoniam feg. 
mentum feprentrionalis he- 
mifphaerii, interceptum ae- 
quino&iali et huic parallelo 
verfus polos formam habet 
vertebrae, quae ipfa in (uas 
partes feinditur a. ducto per 
polum et hemifphaerium di- 
vidente circulo, qui figaram 
quadrilateram conicit: 'omui- 
80 erit vertebrae fuperficiei 


Ümilis figura quadrilatera, 
cui incumbit Atlanticum ma- 
re; terra autem chlamydis 
formam gerens in illo eft 
infula, minor íemiffe pars 
quadrilateri. Id manifeftum 
eft cum ex geometria, tum 
ex circumfufi maris mggni- 
tudine, occultantis extrema 
continentium terraram utrin- 
que, et contrahentis ad figa- 
ram mutilam, et tertiae lon- 
, gitudinis, et Jatitudinis maxi- 
mae: quorum ille quidem 

centi- 
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cadi iciv, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ περατέμενον ϑαλάττῃ, 
μηκέτι πλεῖσϑαι δυναμένη, διὰ τὸ μέγεϑος καὶ τὴν 
ἐρημίαν" τὸ δ᾽ ἔλαττον τριῶν μυριάξων ὁριξόμενον' 
τῷ ἀοικήτῳ, διὰ ϑάλπος ἢ ψύχος, αὐτὸ γὰρ τὸ 
διὰ θάλπος ἀοίκητον τῷ τετραπλεύρα, πλάτος μὲν 
ἔχον ὀκτακισχιλίων καὶ ὀκτακοσίων ξαδίων͵ μῆκος 
di τὸ ayiov μυριάδων δώδεκα καὶ ἑξακισχιλίων, 
ὅσον ἐςὶν ἥμισω τῷ ἰσημεερινῇ, πλέον ἂν εἰη ἢ τὸ λοιπόν, 
Τότοις δὲ φυνῳξά πως ἐςὶ, καὶ τὰ ὑπὸ Ἱππαρ- 

xs λεγόμενα" Φησὶ yap ἐκεῖνος ὑποϑέμενος τὸ μέγε- 
Doc τῆς γῆς ὅπερ εἶπεν ᾿Ερατοσϑένης, * ἐντεῦϑεν δεῖν 
ποιεῖσϑαι τὴν τῆς οἰκεμένας ἀφαίρεσιν" οὐ γὰρ πολὼ 
διοίσειν πρὸς τὰ φαινόμενα τῶν ἐρανίων κωϑ' ἑκάφην 
τὴν οἴκησιν, “οὕτως ἔχειν τὴν ἀναμέτρησιν, ἢ ὡς οἱ 
ὕςερον ἀποδεδώμασι. ᾿Οντος δὴ xav ᾿Ερατοσϑένηῃ 
T3 ἰσημερινξ κύκλε ςαδίων μυριάδων πέντε καὶ εἴκοσι 
καὶ δισχιλίων, τὸ τεταρτημόριον εἴη ἂν ἐξ μυριάδες 
καὶ 

e) ἢντεῦϑεν δεῖν) ita fcribo cum Caf. Bemnb. Stroz. Venet. 


vulgo br. δὴ, — f) ὅτως ἔχειν] ita Vat. A, B. Reg. ed. vet. 
in recent. ἔχειν deeft. 


continet fladiorum millia 
Lxx, maiori ex parte finita 
mari, quod navicari porro 
ob vaflitatem et folitudinem 
nequit: haec minor xax mil. 
Jibus, definita inhabitabili 
ob aeítum aut frigos, Nam 
quae ob aeftum labitari non 
poteft quadrilateri poriio, Ja- 
ta eít 1"1xcio10 ccc. fladia, 
longitudo maxima cxxv1 mil 
lia, quantum e(t dimidium 
aequino&tialis, reliquam par- 
jem iam fuperet, necefle eft. 

His quedammodo confen- 


tiunt quae Hipparchus tradit. 
Ait enim is, ponens eam 
quam  Erate(thenes docuit 
terrae quantitatem, hic uti- 
que fe hsbitatae terrae fecre- 
tionem facere: non enim 
magni reiaturum ad ea quae 
in coelo apparent in fingulis 
habitationibus, five hoc nmo- 
do dimeufio inflituatur, five 
wt pofteriores tradiderunt, 
Cum ergo lit fecundum Era- 
tofthenem aequino&ialis cig- 
culus fladiuuum | cci. 11 12, 
quadrans eris LXIM C29, ale 

que 


pag. 114. 
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καὶ τρισχίλιοι" τῶτο δέ ici τὸ ὠπὸ τῷ ἰσημερινοὺ ἐπὶ 
τὸν πόλον, πεντεκαίδεκα * ἐξηκοντάδων, οἷων ἐςὶν 
ὁ ἰσημερινὸς ἑξήκοντα. . τὸ δ᾽ ἀπὸ τῷ ἰσημερινοῦ ἐπὶ 
τὸν ϑερινὸν τροπικὸν, τεττάρων" οὗτος δ᾽ ἐξὶν ὁ διὰ 
Συήνης γραφόμενος παράλληλος. Συλλογίζεται δὴ 
τὼ καϑ' ἕκαςα διατήματα, ἐκ τῶν Φαινομένων μέ. 
τρῶν" τὸν γὰρ τροπικὸν κατὰ Συήνην κεῖσϑαι συμ- 
βαίνει, διότε ἐνταῦϑα κατὰ τάς ϑερινεὶς τροπάς, 
ἄσκιός dew ὁ γνώμων μέσης ἡμέρας. Ὁ δὲ διαὶ τῆς 
Συήνης μεσημβρινὸς γράφεται μάλιτα διὰ τῆς τῷ 
NeíAs ῥύσεως ὡς ἀπὸ Μερόης ἕως ᾿Αλεξανδρείας" 
ςάδιοι δ᾽ εἰσὶν οὗτοι περὶ μυρίθς" κατὰ μέσον δὲ τὸ. 
διάφημα, τὴν Συήνην ἱδρύσϑαι συμβαίνει, ὡς τ᾽ ἐν- 
τεῦϑεν ἐπὶ Μερόην πεντακισχίλιοι. Προϊόντι δ᾽ ἐπ᾽ 
εὐϑείας ὅσον τρισχιλώις ςαδίες ἐπὶ μεσημβρίαν, sixéri 
οἰκήσιμα T ἄλλα ἐςτὶ διὰ καῦμα" ὥς τε τὸν διὰ 
τότων τῶν τόπων παράλληλον τὸν αὐτὸν ὄντα τῷ 
did τῆς Κωναμωμοῷορδ, πέρας καὶ ἀρχὴν δεὶ TíOs- 
᾿ σϑαι 


g) ἐξηκσνταάδων) ita lego cum Cafaub. pro ἑξηκοτὰ φαδίων 
vulg. Salmafio Ex. Plin. p. 467. ἑξηκοταδων arrifit, 


que hoc eft ab aequatore ad 
polum xv fesagefimarum, 
quarum Lx continet aequi- 
no&ialis; Ah aequinoCliali 
autem quatuor funt ad tro- 
picum aeftivum, qui eft par- 
allelus per Syenen ducius. 
Singula porro intervalla ex 
meníuris apparentibus colli- 
guntur. Evenit enim ut tro- 
picus Syenae incumbat, quia 
ibi folítitio aeflivo meridie 
gnomo umbram nullam proii- 
cit Meridianus autem per 


Syenam maxime defcribitue 
Nili defluxu a Meroé ad Ale- 
xandiiam, qui eft ftadiorum 
circiter cCc122 : medio aua- 
tem Ípatio Syene fita eft, 
inde ergo ad Meroén ftadia 
funt τοῦ. Recta autem ver- 
fus meridiem progreffus ad 
tria millia ftadiorum, loca 
ihveniet quae habitari prae 
aeftu non poffunt : eorum 
ergo locorum parallelus, qui 
idem eít cum Cinnamomifte- 
rae regionis parallelo, termi- 

nus 
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'σϑαι τῆς καϑ' ἡμᾶς οἰκεμένης πρὸς μεσημβρίαν. 
Ἐπεὶ ὃν πεντακισχίλιοι μὲν εἰσιν οἱ ἀπὸ Συήνης εἰς 
Μερόην, ἄλλοι δὲ προσγεγόνασι τρισχίλιοι, εἶεν ἄν 
οἱ πάντες ἐπὶ τὰς ὅρες τῆς οἰκεμένης ὀκτακισχίλιοι. 
᾿Επὶ δέ γε τὸν ἰσημερινὸν ao Συήνης μύριοι ἐξα- 
κισχίλιοι ὀκτακόσιοι" (ἢ τοσδτοι γάρ εἰσι οἱ τῶν 
τεττάρων ἑξηκοντάδων, τεϑείσης $ ἑκάφης τοτράχισχι- 
λίων καὶ διακοσίων) ὥ ὥςτε λοιπὸν εἶεν ὧν ἀπὸ τῶν ὅρων 
τῆς οἰκωμένης ἐπὶ τὸν ἰσημερινὸν ὁ ὀκτακισχίλιοι ὀκτακό- 
cios, ἀπὸ δὲ ᾿Αλεξανδρείας ὃ ἐσμύριοι χίλιοι ὀκτακόσιοι. 
Πάλιν δ᾽ ὠπὸ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐπ᾿ εὐϑείας τῇ ῥύσει 
τῷὸὋ NAE πάντες ὁμολογᾶσι τὸν ἐπὶ Ῥόδον πλᾶν" 
κὠντεῦϑεν δὲ τὸν τῆς Καρίας παράπλεν καὶ Ἰωνίας, 
péxe τῆς ΤἸρωάδ og καὶ Βυζαντίῳ καὶ Βορυσϑένες. 
Λαβόντες 8 ὅν τὰ διαςτήωατα γνώριμα καὶ πλεόμενα, 
σκοπδσ:ι vd ὑπερ TÀ Βορυσϑένες em εὐθείας ταύτη 
τῇ γραμμὴ μέχρι τίος οἰκήσιμά ἐςι, καὶ περατοῖ τὰ 
προσάρκτια μέρη τῆς οἰκειμένης. Οἰκῶσι δ᾽ ὑπὲρ 


TÀÜ 


h) τοσῦτο!} ia Med. Reg. Vat. A.B. Stroz. Mss. vulgo 
ψοσῶτον. 1) τὰ ὑπὲρ τῷ B.] τὰ ἀπὸ τῷ B. Vat. A. B. Ald. 


nus et principum ponidebet ad eundem ab Alexandria 





terrae noftrae verfus meri- 
diem habitatae, |. Cum ergo 
a Syena ad Meroen fint 120 
ftadia, accedantque alia tria 
619, erunt univerfi ad finem 
usque terrae habitatae 125 
C12 c12 ci2. Iam a Syena ad 
aequinoctialem  ftadia funt 
€c122122C€1212CCC : (tan- 
tum enim in quatuor fexage- 
fimas competit, cum una 
quaevis fit 1v €12cc ftadio- 
rum) ergo a fine habitatae 
terrae ad — aequino&fialem 
erunt I1xcI210CCC [Íladia, 


CCI22 cc122c15212ccc. Rur- 
fum ab Alexandria in recta 
linea cum Nili defluxu omnes 
confentiunt effe navigatio- 
nem ad Rhodum, indeque 
praeter Cariam et Ioniam 
usque ad Troadem, Byzan- 
tium, et Boryflhenem. Su- 
mentes igitur intervalla na- 
vigationibüs comperta, con- 
fiderant ultra Boryfthenem 
in eadem re&ta linea quous- 
que habitetur terra, et par- 
tes terrae habitatae veríos 
feptentrionem fipiuntur. Ha- 

bitant 
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τῷ Βορυσϑένως ὕςατοι τῶν γνωρίμων Σκυϑῶν, 'Ῥωξο- 
λάνοι, νοτιώτεροι ὄντες τῶν ὑπὲρ τῆς Βρεττανικῆς 
ἐσχάτων γνωριξομένων " ἤδη δὲ τὰ ἐπέκεινα διὰ 
Ψύχος ἀοίκητα ἐς!" νοτιώτεροι δὲ τότων P καὶ ὑπὲρ 
τῆς Μαιωτιδος, Σαυρομάται καὶ Σκύϑαι, μέχρι τῶν 
ἔψων Σκυϑῶν. | 


Ὁ uiv ὅν Μασσαλιωτὴς Πυϑέας τὰ περὶ Θόλην 
τὴν βορειοτάτην τῶν Βρέττανικὼν ὕτατα λέγει, Tae 
oic ἡ αὐτός ἐς! τῷ ἀρκτικῷ, ὁ ϑερινὸς τροπικὸς κύκλος" 
aea δὲ τῶν ἄλλων div ἱστορῶν, ὅ9᾽ ὅτι Θέλη νῆσος 
ἐςίτις, Sv εἰ τὰ μέχρι δεῦρο οἰκήσιμα ipw, ocu ὁ 
ϑερινὸς τροπικὸς doxvixog γήετα. Νομίζω δὲ πολὺ 
εἶναι νοτιώτερον τῶτο τὸ τῆς οἰκωμένης πέρας TO προς- 

μεσ. τις. ἄρκτίον. οἱ yao νῦν ἱςορῶντες, περαιτέρω τῆς Ἰέρνης 
δὲν Ey uri λέγειν, ἢ πρὸς ἄρκτον πρόκειται τῆς Βρετ- 
τανικῆς πλησίον ᾽ ἀγρίων τελέως ἀνθούπων, κακῶς 
οἰκάντων διὰ ψύχος- ὥςτ' ἐνταῦϑα νομίζω τὸ πέρας 

6iya4 

k) κωὶ ὑπὲρ] καὶ οἱ ὑπὲρ Stroz. Vat. A. B. 


bitant autem ultra Boryfthe- narrat, neque quod infula fit 


nem ultimi notorum Scytha- 
rum Roxolani, magis verfus 
meridiem fti quam extrema 
ultra Britanniam cognita. Ul- 
teriora iam frigus habitari 
non finit. Ab lus verfus me- 
ridiem fupra Maeotidem (unt 
Sauromatae et Scythae, us- 
que ad orientales Scythas. 
Pytheas ergo Maflilienfis 
eirca "Thulen Britannicarum 
regionum — feptentrionali(Ti- 
mam ultima sit effe, ubi tro- 
picus aeilivus arctici circuli 
vicem gerit, de reliquis nihil 


Thule, neque utrum eo us« 
que habitationes pertingant, 
ubi tropicus pro ar&ico eft, 
Ego autem illum feptentrio- 
nalem finem multo propius 
meridiem verfus — exiftimo. 
Qui enim hodie terras per- 
luftrant, nihil poffunt referre 
ultra Hiberniam, quae non 
longe verfus feptentrionem 
ante Britanniam iacet, plane 
ferorum hominum domici- 
lium, “οἵ propter frigus male 
incolentium : ibi ergo finem 
hahitatae terrae conftituen- 

dum 
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εἶναι ϑετέο. Τῷ δὲ παραλλήλε τῷ διὰ Βυζαντίε 
καὶ διὰ Μασσαλίας πως ἰόντος, ὥς φησιν Ἵππαρχος 
πιτεύσας Πυϑέα, (Φησὶ γὰρ ἐν Βυζαντίῳ τὸν αὐτὸν 
εἶναι λόγον 78 Ὑνώμονος πρὸς τὴν coudY, ὃν εἶπεν ὃ 
Πυϑέας ἐν Μασσαλίᾳ) τῷ δὲ διὰ Βρρυσϑένος dà 
τότε διέχοντος rp) τρισχιλίης καὶ ὀκτακοσίες, εἴη 
ἄν ἐκ τῷ διαφτήματος, ! «8 ἀπὸ Μασσαλίας ἐπὶ τὴν 
Βεοτανικὴν, ἐντκαῦϑά πε πίπτων ὁ διὰ 78 Βορυσϑένας 
κύκλος πανταχξ.  YDAAayg δὲ παρακρεόμενος τὲς 
ἀνθρώπες ὁ Πυϑέας, κἀνταῦϑαά πὸ διέψευςαι. Τὸ 
μὲν γὰρ τὴν ὠπὸ ςηλῶν γραμμὴν ἐπὶ τὸς περὶ τὸν 
πορϑμὸν καὶ ᾿Αϑήνας καὶ Podoy τόπος ἐπὶ T3 αὐτῷ 
παραλλήλῃ κεῖσθαι, ὡμολόγηται παρὰ πολλῶν" 
ὁμολογεῖται δὲ, ὅτι καὶ διὰ μέσε πως τῷ πελάγες 
ἐτὶν ἡ ἀπὸ τῶν ςηλῶν ἐπὶ τὸν πορϑμόν. οἵ τε πλέον- 
τες τὸ μέγιςον ὃ ίαρμα ἀπὸ τῆς Κελτικῆς ἐπὶ τὴν 
Λιβύην εἶναι τὸ ἀπὸ τῷ Γαλατικῇ κόλπε ςαδίων πεν- 
τακισχιλίων, τῶτο δ᾽ εἶναι καὶ τὸ μέγιςον πλάτος 

TÉ 


D) ré ἀπὸ Μασ. ita fcribocumBreguign. vulgo τῶ, For- 
te hic locus depravatus fanari poteft delendo sarezxv. 


dum cenfeo. Iam cum By- 
zanrii idem fit qui Maffiliae 
parallelus, quod Hipparchus 
tradit Pytheae fidem fecutus, 
(ait enim Byzantii eandem 
umbrae ad (tylum elfe ratio- 
nem, quam εἴθ Maililiae 
tradidit Pytheas) et ab hoc 
parallelus per. Boryfthenem 
di(tet ftadiis 111 c12 T2ccc cir 
citer, fequitur ex ipfo intet- 
vallo a Maffilia ad Britanni- 
eam, circulum per Boryfthe- 
nem transientem, etiam per 
totam Britanniam transire. 
Caeteram Pytheas qui multis 
Strab, Geogr. T. 1. 


in locis homines decepit, hic 
quoque nonnihil erravit, 
Multi enim uno ore affir- 
mant, lineam a Columnis ad 
fretam Siculum, — Athenas, 
Rhodumque du&am in eo- 
dem effe parallelo. In con- 
feffo etiam e(t lineam a co- 
jumnis ad fretum du&am 
per medium fere pelagus du- 
ci: et qui navigant, maxi- 
mum 8 Gallia in Africam tra- 
jectum aiunt effe a finu Gal- 
lico, ftadiorum 125, eamque 
maximam alti maris eíle lati- 

U tudi- 
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18 πελάγες " gr εἴη ἄν τὸ ἀπὸ τῆς λεχϑείσης. 
^e » 8v A V ?- , Á Á 
γραμμῆς ἐπὶ τὸν μυχὸν S XOÀTS ςαδίων δισχιλίων 
πεντακοσίων, ἐπὶ δὲ Μασσαλίαν ἐλαττόνων" νοτιω- 
/ ^ 05 e / ^ c ow P A 
τέρα yag tcu ἢ MacaaAia τὸ μυχδ τὸ κολπϑ. Τὸ 
δέ ys ἀπὸ τῆς Ῥοδίας ἐπὶ τὸ Βυξάντιόν ἐς: τετρα- 
κισχιλίων πΒ καὶ ἐννακοσίων ςαδίων' ὥςτε πολὺ 
2 , μὴ w c M ^ “Ὁ ' 

αρκτικώτερος ὧν Sim ὁ διὰ Βυζ αντίῳ τῷ διὰ Macca-. 
λίας. Τὸ δ᾽ ἐκεῖϑεν ἐπὶ τὴν Βρεττανικὴν δύναται 
συμφωνεῖν '^ τῷ ἀπὸ Βυζαντία ἐπὶ Βορυσϑένη" τὸ δ᾽ 
éxsiOsv ἐπὶ τὴν Ἱέρνην, ϑκέτε γνώριμον “πόσον ἂν τις 
ϑείη, ἐδ᾽, εἰ περαιτέρω ἔτ, οἰκήσιμα ἐςιν, ἐδὲν δεῖ 
τοῖς ἐπάνω λεχϑεσι Φροντίζειν, Ἡρός τε "yag ἐπ 
φήμην ἀρκεῖ τὸ λαβεῖν, καϑάπερ ἐπὶ τῶν γοτίων 
μερῶν, ὅτε ὑπὲρ Μερόης μέχρι τρισχιλίων ςαδίων. 
προελϑόντι τῆς οἰκησίμε τίϑεσϑαι προσῆκεν" Sy, ὡς 
ἂν τούτῃ ἀκριβεςάτε πέρατος ὄντος, ἀλλ᾽ ἐγγύς γε 
T ἀκριβᾶς" οὕτω κακεῖ τὸς ὑπὲρ τῆς Beerrawxuc ἃ 
πλείως τότων ϑετέον, ἢ μικρῷ πλείας, οἷον τετρα-. 
χισχρ- 

m) τῷ ἀπὸ BvQ.] τῷ διὰ b, Ca( Vat. A. B. 


tum eft, itemque am ultra 
fint loca habitata, nihil at- 


tudinem; ergo a dicla linea 
ad intimum íinus receíffum 


erunt ftadia bis mille 12, ad 


Maffiliam pauciora: eft enim. 


Maffilia quam is receffus me- 
ridiei propier. Atqui a Rho- 
do ad Byzantium fünt 1v cro 
JOCCCC; quo concluditur, 
Byzantinum parallelum mul- 
to eife Mafiilienti feptentrio- 
naliorem, Quod inde eft ad 


Britanniam, convenire poteft 


fpatio quod a Byzantio eft 
ad Boryfthenem : inde ad 
Hiberniam quantum fit, iguo- 


tinet requirere, ut ex fupra 
diclis patet. Nam ad fcien- 
tiam Íatis eft flatuere, ficut 
in auílrinis partibus pofui- 
mus, ultra Mereén ad tria 
millia ftadiorum finem effe. 
terrae habitatae, non quod 
raecife ita res fe babeat, 

ed quod prope ad veritatem 
acceditur; ita hie quoque 
fupra Britanniam totidem 
licet ponere ἤδη, aut 
non multo plura, ut 1v cia. . 
| Nam 
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ximyjAÍse. Πρός τε τὰς ἡγεμονικὰς χρείως οὐδὲν 
ἄν εἴη πλεονέκτημα τὰς τοιαύτας γνωρίζειν χώρας 
καὶ τὲς ἐνοικῦντας " καὶ μάλιςα εἰ νήσας οἰκεῖεν 
τοιαύτας, Ci μήτε λυπεῖν, μήτ᾽ ὠφελεῖν ἡμᾶς δύναν- 
ται μη ἐν, διὰ τὸ ἀνεπίτλεκτον. Καὶ "ydo τὴν Βρετ- P3 116, 
τανικὴν ἔχειν δυνάμενοι Ῥωμαῖοι κατεφρόνησαν, 
ὁρῶντες ὅτι οὔτε Φόβος ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς icu, (5 γαρ 
ἰσχύεσι τοσοῦτον, ὡςτ᾽ ἐπιδ ia ai tuy ἡμῖν.) οὐτ' 
ὠφέλεια τοσαύτη τὶς, εἰ κατάσχοιεν. πλέον γὰρ ἂν 
ἐκ τῶν τελῶν δοκεῖ προσφέρεσϑαι. γῦν, ἢ ὁ Φόρος 
δύ ὑνάται συντελεῖν 3 ἀφαιρεμένης τῆς εἰς τὸ .Sgaru- 
τικὸν δαπάνης , τὸ Φεϑρῆσον καὶ Φορολογῆσον τὴν 
νῆσον πολὺ δ᾽ ἂν ἐπιγένοιτο τὸ ἄχρηςον ἐπὶ τῶν 
ἄλλων τῶν περὶ ταύτην νήσων. 

Ei δὲ προς εϑείη τῷ ἀπὸ τῆς Ῥοδίας μέχρι Βο.. 
εξυσϑένες διαςήματι. τὸ ἀπὸ Βορυσϑένες ἐπὶ τάς 
ἄρκτες τῶν τετφακισχιλίων ςαδίων διά ἰώφημα, γίνεται 
τὸ πᾶν μύριοι δισχίλιοι ἑπτακόσιοι «didici τὸ δὲ ἀπὸ 
τῆς Ῥοδίας ἐπὶ τὸ νότιον πέρας ἐςὶ τῆς οἰκθμένης 

U 2 μύριοι 


LIBER SECVNDVYS. 


Nam et ad Principis officium 
non multum emolumenti con- 
feret huiusmodi regionum et 
incolarum noritia; praecipue 
fi tales incolant infalas, quae 
neque damnum afferre nobis 
neque utilitatem poft int, quia 
nulla nobis cum iis interce- 
dant commercia — Nam Bri- 
tannjiam occupare cum pof: 
fent Romani, fpreverunt, cum 
viderent neque ullum ab iis 
metum effe (non enim tan- 
tum ii$ eft virium, ut in no- 
ftras didones ingre(lionem 
faciant) neque tanrom utili- 


taüs fi occuparent. Videtur. 


enim nunc plus percipi ex 
ve&tigalibus, quam tributum 
pendere poffet, detra&to in 
militem praefidio infulae fu- 
turum et ftipendium exa&tu- 
rum fumtu: multumque vi- 
debatur incommodi ab aliis 
inlulam circumiacentibus ob- 
latum irj. ἡ 


* Qdod fi intervallo quod a 
Rhodo eft ad Boryíthenem 
adiiciantur verfus feptentrio- 
nem quatuor millia ftadio- 
rum, erunt in fumma cc122 
C12 cio 12CC, et a Rhodo ad 
finem habitatze terrae meri« 

diona- 
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μύριοι ἑξακισχίλιοι ἑξακόσιοι - ὥςτε τὸ σύμπαν 
πλάτος τῆς οἰκεμένης εἰη ἄν ἔλαττον τῶν τεισμυρίων, 
εἰπὸ νότε πρὸς ἄρκτον. Τὸ δέ γε μῆκος περὶ ἑπτεὶ 
μυριάδ ac λέγεται" τῶτο δ᾽ ἐςὶν ἀπὸ δύσεως ἐπὶ τὰς 
ἀνατολάς, τὸ αἰπὸ τῶν ἄκρων τῆς ᾿(βηρίας ἐπὶ τοὶ 
ἄκρα τῆς Ἰνδυῶς" τὸ μὲν ὁδοῖς, τὸ δὲ ταῖς ναυτιλίαις 
εἰναμεμετρημένον. "Ori δ᾽ ἐντὸς τῷ λεχϑέντος τετρα- 
TS τὸ μῆκός ἐς: τῶτο, ἐκ τῷ λόγα τῶν παραλλή- 
λων τῶν πρὸς τὸν ἰσημερινὸν δῆλον" dere πλέον ἢ 
διπλάσιόν $i τῷ πλάτες τὸ μῆκος. Λέγεται δὲ καὶ 
χλαμυδοειδές πως τὸ σχῆμα" πολλὴ γὰρ συναγωγὴ 
38 πλάτες πρὸς τοῖς ἄκροις εὑρίσκεται, καὶ ua Auc 
τοῖς ἑσπερίοις, τὰ καϑ᾿ ἕκας ὦ ἐπιόντων ἡμῶν. 

Νυνὶ μὲν ὧν ἐπιγεγράφαμεν ἐπὶ σφαιρικῆς ἐπε- 
Φανείας τὸ χωρίον, ἐν ὦ Φαμὲν ἱδρύσϑαι τὴν οἰκεμέ- 
νην. " καὶ δεῖ τὸν ἐγγυτάτω dux τῶν χειροκμήτων 
O οἰκημάτων μιμόμενον τὴν ἀλήθειαν ποιήσαντα 

σφΦαϊ- 

n) Hic quaedam deeffc videntur. Pro καὶ δὲ malim δεῖ δὲ, 


o) οἰκημάτων} vox Cafaub. fufpetta.  Tyrwhitt. L c, coni, ὀργά- 
ψῶν aut οἰκοδομημάτων. 


dionalem cc122120 612 196, 
ergo univerfa terrae habita- 
tae latitudo ab auftro ad fep- 
tentrionem eft minor trigin- 
ta millibus ftadiorum. Lon- 
gitudo autem ad rxx millia 
efTe fertur, quae intelligitur 
ab occafu ad ortum, ab ex- 
tremis Hifpaniae ad Indiae 
extrema, partim iüneribus 
terreflribus, partim naviga- 
tionibus percepta menfura. 
Hanc autem longitudinem 
elle intra didum quadrilate- 
rum, conftat ex proportione 
parallelorum ad diametrum, 


ita ut matorem dupla ratio- 
nem longitudo ad latitudi- 
nem obtineat. Dicitur au- 
tem haec figura chlamydis 
fimilis: nam in extremis la- 
titudinem valde contrahi 
animadveríum eft, praecipue 
ecciduis, fingula nobis per- 
luftrantibus. 

Nunc autem defcripfimus 
locum fuperficiei fpbaericae, 
in quo terram habitatam fitam 
dicimus, Oportet vero eum, 
qui manu fabricatis operibus 
veritatem imitatur quam fieri 
poteft proxime, globo qui 

ter- 
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σφαῖραν τὴν γῆν͵ καϑάπερ τὴν Κρατήτειον, ἐπὶ ταύ. 
της ἀπολαβόντα τὸ τετράπλευρον, ἐντὸς vira τιϑέναι. 
τὸν πίνακα τῆς γεωγραφίας. ᾿Αλλ’ ἐπειδὴ μεγάλης 
δεῖ σφαίρας, ὥςτε πολλοςημόριον αὐτῆς ὑπάρχον τὸ 
λεχϑὲν τμῆμα, ἱκανὸν γενέσϑαι δέξασϑαι σαφῶς 
τῷ προσήκοντα μέρη τῆς οἰκαμένης, καὶ τὴν οἰκείαν 
παρασχεῖν ὄψιν τοῖς ἐπιβλέπεσι, τῷ μὲν δυναμένω 
κατασκευάσασθαι τηλικαύτην, οὕτω ποιεῖν βέλτιον" 
ἔςω δὲ ? μὴ μείω δέκα ποδῶν ἔχεσα τὴν διάμετρον" 
τῷ δὲ μὴ δυναμένω τηλικαύτην ἢ μὴ πολλῷ ταύτης 
ἐνδεεςέραν, ἐν ἐπιπέδω καταγραπτέον πίνακι τελά- 
uso» ἑπτὰ ποδῶν, Διοίσει "ydp μικρὸν, ἄν, ἀντὶ 
τῶν κύκλων, τῶν τε παραλλήλων, καὶ τῶν μεσημ- 
βρινῶν, οἷς τά τε κλίματα καὶ τὲς ἀνέμως διασαφῆ- 
pv, καὶ τὰς ἄλλας διαφορὰς, καὶ τὰς σχέσεις τῶν 
τῆς γῆς μερῶν, πρὸς ἀλληλά τε καὶ τὰ δρανιά, 
εὐθείας γράφομεν" τῶν μὲν παραλλήλων παραλλή- 
U 3 Auc 

p) μὴ mew] ita optime Mss. Bemb. Vat. A. Β. us μείξω 


Mss. Med. Reg. Interpr. Epitom. quam le& fequitur Breguign. 
μείζω vulg. 


terram referat formato, qua- 
lis eft Cratetis, in eo qua- 
drilaterum illud defignare, 
inque eo tabulam geographi- 
cam infcribere. Sed quoniam 
magno opus eft globo, cuius 
exigua pars illud (it quadri- 
laterum, quod fufficiat ad 
perípicue inferibendas ter- 
rae habitatae partes, easque 
adfpe&ui proprie exhibeat: 
fane fecerit egregie, qui ta- 
Jem conficere poterit. Dia- 
metrum globus talis requirit 


decem pedibus non minorem. 
Qui vero tantum, aut non 
multo minorem globum pa- 
rare nequit, is in plana de- 
[cribat tabula, feptem mini- 
mum pedum. Parum enim 
intererit, fi loco circulorum 
parallelorum ac meridiano- 
rum, quibus climata et ven- 
tos indicamus, reliquasque 
differentias et comparationes 
partium terrae inter fe et 
cum coelo, re&tis lineis uta- 
mur parallelis et in eos ad 


angu- 
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pag. 117. Asc, τῶν δὲ ὀρθῶν πρὸς ἐκείνες ὀρθὰς" τῆς δια- 
νοίας ῥαδίως μεταφέρειν δυναμένης τὸ ὑπὸ τῆς ὄψεως 
ἐν ἐπιπέδῳ ϑεωρόμενον ἐπιφανείᾳ σχῆμα καὶ μέγε- 
Sog, ἐπὶ τὴν περιΦερὴ τε καὶ σζφαιρικήν. ᾿Ανάλογον 
δὲ, καὶ περὶ τῶν λοξῶν κύκλων καὶ εὐθειῶν Φαμέν. 
Εἰ δ᾽ oi μεσημβρινοὶ οἱ παρ᾿ ἑκάςοις διὰ τῷ πόλῃ 
γραφόμενοι πάντες συννεύεσιν ἐν τῇ σφαίρᾳ πρὸς 
d» σημεῖον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ἐπιπέδῳ γε ἃ διοίσει πίνακι 
«ὡς εὐθείας μικρὸν συννευόσας ποιεῖν “ κῶνον τεὸς 
μεσημβρινάς. καὶ δὲ γὰρ πολλαχδ τῦτ᾽ ἀναγκαῖον, 
ἐδ᾽ ἐκφανής ἐςιν ὥςπερ ἡ περιφέρεια, ὅτω καὶ ἡ σύν- 
γευσις, μεταφερομένων τῶν γραμμάτων εἰς τὸν πύνα- 
κά τὸν ἐπίπεδον, καὶ γραφομένων εὐϑειῶν. 


Καὶ δὴ καὶ τὸν ἑξῆς λόγον ὡς ἐγ ἐπιπέδῳ πίνακε 
τῆς γραφῆς γινομένης ἐκϑήσομεν. ᾿Ερῶμεν δὴ τὴν 
μὲν ἐπελθόντες αὐτοὶ τῆς γῆς καὶ ϑαλάττης, περὶ 
ἧς δὲ πιςεύσαντες τοῖς simum ἢ γράψασιν. ᾿Επήλ- 
ϑομεν δὲ ἐπὶ δύσιν μὲν ἐπὸ τῆς ᾿Αρμενίας μέχρι τῶν 

ΕΞ κατὰ 

4) κῶνον] Mss. Reg. μόνον, 


angulos reCtos incidentibus: translatis in tabulam delinea- 


cum magnitudinem et figu- 
zam vifu in. plana fpectatam 
fuperficie intelledus facile 
transferre poffit ad rotundam 
et fphaericam. Idem ftatui- 
mus de obliquis et re&is cir- 
culis. Ac tametfi per polos 
ducti meridiani circuli in 
fphaera omnes ad unum pun- 
&um concurrunt: nihil ta- 
mon refert fi in plana tabula 
paulaüm  coéuntes conum 
efficiant: non enim faepe 
hoc neceífitas exiget, nec 


tionibus et defcriptis re&lis 
lineis, coitio tam evidens eft, 
ut curvatura in orbem, 


Et qoidem deinceps reli- 
qua ita exponemus, ut de- 
Ícriptione in tabula plana pro- 
pofita — Exponemus enim 
tum quae ipíi obivimus ter- 
rae marique, tum de quibus 
aliorum fermonibus ant fcri- 
ptis nobis fides eft fa&a, Ipí(i 
obivimus verfus occafum ab 
Armenia usque ad Etruriae 

loca 


Β11 


κατὰ Σαρδῶνα τόπων τῆς Τυῤῥηνίας " ἐπὶ μεσημβρίαν 
δὲ ἀπὸ τῇ Εὐξείνα μέχρι τῶν τῆς Αἰϑιοπίας ὅρων. 
Οὐδὲ τῶν ἄλλων δὲ 20i εἰς ἂν εὑρεϑείη τῶν ysuryga- 
Φησάντων πολύ τι ἡμῶν μᾶλλον ἐπεληλυϑὼς τῶν 
λεχϑέντων διαςημάτων" ἀλλ᾽ οἱ πλεονάσαντες περὶ 
τὰ δυσμικὰ μέρη, τῶν πρὸς ταῖς ἀνατολαῖς 3 τοσῶ- 
τὸν ἥψαντο: οἱ δὲ περὶ τἀναντία, τῶν ἑσπερίων 
ὑςέρησαν᾽ ὁμοίως δ᾽ ἔχει καὶ περὶ τῶν πρὸς νότον καὶ 
τας ἄρκτες, Τὸ μέντοι πλέον κακεῖνοι καὶ ἡμεῖς 
ἀἄκοη παραλαβόντες συντίϑεμεν" καὶ τό, τε σχῆμα 
καὶ τὸ μέγεθος καὶ τὴν ἄλλην Φύσιν, ᾿ὁποία καὶ 
ὑπόση" τὸν αὐτὸν τρύπον, ὅνπερ ἢ διάνοια ἐκ τῶν 
αἰσϑητῶν συντίθησι τα νοητὰ - σχῆμα γὰρ καὶ 
χρόαν καὶ μέγεϑος μήλε, καὶ ὀδμὴν καὶ ἁφὴν καὶ 
χυμὸν ἀπαγγέλλεσιν αἱ αἰσϑήσεις" ἐκ δὲ τέτων ᾿ 
συντίϑησιν ἡ διάνοια τὴν τῷ μήλξ νόησιν" καὶ αὐτῶν 
δὲ τῶν μεγάλων σχημάτων TX μέρη μὲν αἴσϑησις 
ὁρᾷ, τὸ δ᾽ ὅλον ἐκ τῶν ὁραϑέντων ἡ διάνοια τ συντί. 

U 4 ϑησιν' 

e) συντίϑησιν] Sic cum Caf lego. vulgo τίϑησιν, 
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loca Sardiniae oppofita: ver- 
fus meridiem ab Euxino pon- 
to usque ad fines Aethiopiae. 
Neque vero reliquorum qui 
fitum terrae defcripferunt 
quenquam invenies, qui dicta 
intervalla obeundo multo 
plura atque nos praeftiterit. 
Nam qui in occidua plaga 
plura viderunt, orientalium 
non tantum quam nos atti- 
gerunt, contra alii pauciora 
in occafu: quod idem de 
feptentrione et meridie af- 
firmo. Pleraque tamen, ut 
ili, ita nos quoque auditu 


percepta compofuimus, ita. 
que figuram, magnitudinem, 
omnemque naturam ert con- 
diüones terrae collegimus, 
quo modo intelle&us ex iis 
quae fenías fuppeditant, no- 
tiones in animo effingit. Fi- 
guram enim, colorem, magni- 
tudinemque pomi, tum odo- 
rem, tactum, et faporem fen- 
fus indicant, et ex:his intel- 
le&us pomi notionem com- 
ponit. — Ipfarumque etiam 
magnarum figurarum pare 
tes fenfus cernit, totum 
intelle&us ex vifis concipit. 

Ita 
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1 

Oszcm* ὅτω δὲ καὶ οἱ Φιλομαϑεῖς ἄνδρες, ὥςπερ 
αἰσϑητηρίοις πιςεύσαντες τοῖς ἰδῦσι καὶ σλανηϑεῖσιν 
&c ἔτυχε τόπες, ἄλλοις xaT ἄλλα μέρη τῆς γῆς, 
συντιϑέασιν εἰς iy διάγραμμα τὴν τῆς ὅλης οἰκουμένης 
ὄψιν. ᾿Ἐπεὶ καὶ οἱ ςρατηγοὶ πάντα μὲν αὐτοὶ πράτ- 
uci, ἃ πανταχῇ δὲ πάρεισιν" ἀλλὰ πλεῖς κατορ- 
ϑοῦσι δὲ ἑτέρων, ὠγγέλοις πιςεύοντες, καὶ πρὸς τὴν 
εἰκοὴν διαπέμποντες οἰκείως τὰ προςάγματα, Ὁ 
δ᾽ ἀξιῶν μόνες εἰδένω τοὺς ἰδέντας, ἀναιρεῖ τὸ τῆς 
εἰκοῆς κριτήριον " ἥτις πρὸς ἐπιςήμην ὀφϑαλμξ πολὺ 
κρεῖττον ἐς . 

Μάλιςα δ᾽ οἱ νῦν ἔχοιεν ἄμεινον ἄν τι λέγειν περὶ 
τῶν κατὰ Βρεττανὸς καὶ Γ equae καὶ τὰς περὶ TOY 
Ἴςρον, τούς τε ἐντὸς καὶ τοὺς ἐκτὸς, Γέτας τε καὶ 

P138: 118. Τυριγέτας, καὶ Βαςάρνας- ἔτι δὲ τὸς περὶ τὸν Καύ- 
xacov, oi ᾿Αλβανὲς καὶ Ἴβηρας. ᾿Απήγγελται 
δ᾽ ἡμῖν καὶ ὑπὸ τῶν τὰ Παρϑικὰ συγγφαψάντων τῶν 
igi ᾿Απολλόδωρον τὸν ᾿Αρτεμείτην, " ἃ πολλῶν 
ἐκεῖνοι μᾶλλον ἀφώρισαν, τὰ περὶ τὴν Ὕρκανίαν καὶ 

τῆν 

5) ἃ πολλῶν] Ca(aub. coni. & τῶν πολλῶν vel à τῶν ἄλλων, 


Jta et cognitionis avidi fidem 
adhibentes veluti fenfibus, 
alias atque alias terrae partes 
pervagatis ac contemplatis, 
totius habitatae tecrae unam 
quandam compofitam defcri- 
ptionem ob oculos ponunt, 
Sic et imperatores ipfi qui- 
dem omnia agunt, non ubi- 
que tamen adfunt, fed mul- 
ta aliorum opera perficiunt, 
nuntiis credentes, et pro re- 
bus auditis mandantes. Qui 
vero contendit eos folos (ci- 
re, qui viderint, is auditus 


in iudicando officium tollit, 
ad fcientiam parandam longe 
vifu utilius. 

Praefertim vero noftrae 
actatis homines certius ali- 
quid dicere poffunt de Bri- 
tannis, Germanis, Iftri acco- 
lis, interioribus et exteriori- 
bus Getis, 'Tyrigetis, Baftar- 
nis, et ad Caucaíum habitan- 
tibus, ut Albanis et Iberis. 
Expofita funt quoque a no- 
bis, quae Apollodorus Ar- 
temita belli Parthici fcriptor 
de rebus Hyrcanicis εἰ 

Ba&tria- 
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τὴν Βακτριανήν. Τῶν τε Ῥωμαίων καὶ εἰς τὴν εὐδαΐ. 
μονα ᾿Αραβίαν * ἐμβαλλόντων μετὰ ςρατιῶς νεωςὶ, 
ἧς ἡγεῖτο εἰνὴρ Φίλος ἡμῖν καὶ ἑταῖρος Αἴλιος Γ ἄλλος" 
καὶ τῶν ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐμπόρων ςόλος ἤδη 
πλεόντων διὰ τῷ Νείλῃ καὶ τῷ ᾿Αραβί κόλπῳ μέχρι 
τῆς Ἰνδικῆς, ἃ πολὺ μᾶλλον καὶ ταῦτα ἔγνως αι τοῖς 
νῦν ἢ Toig πρὸ ἡμῶν. Ὅτε γῶν Γάλλος ὑπηρχε τῆς 
Αἰγύπτε, συνόντες auTO καὶ συναναβάντες μέχρι 
Συήνης καὶ τῶν Αἰϑιοπικῶν ὅρων, ἱςορῦμεν ὅτι καὶ 
ἑκατὸν καὶ εἴκοσι νῆες πλέοιεν ἐκ Μυὸς ὅρμῳ πρὸς τὴν 
᾿Ινδικὴν" πρότερον ἐκ τῶν Πτολεμαϊκῶν βασιλέων, 
ὀλίγων παντάπασι ϑαῤῥόντων πλεῖν, καὶ τὸν "Ivdixov 
ἐμπορεύεσϑαι Φόρτον. 

Ta uiv ὅν πρῶτα καὶ κυριώτατα καὶ πρὸς ἐπι- 
φήμην καὶ πρὸς τὰς χρείας vag πολιτικὰς ταύτας, 
σχῆμα καὶ μέγεϑος, ὡς εἰπεῖν, ἀπλές ατα ἐγχειρεῖν, 
τὸ πήπτον εἰς τὸν γεωγραφικὸν πύακα, συμπαραδη- 
Asvra, καὶ τὸ ποῖόν τι " καὶ πόσον μέρος τῆς ὅλης 

U 5 γῆς 


t) ἐμβαλλόντων} Cafaub. ἐμβαλόντων. — Reg. ἐκβαλόντων, 


Ὁ) xa) πόσον] xa! πόφον Mss. Caf. Stroz. 


Ba&trianicis accuratius reliquis 
tradidit, Quin et in Arabiam 
felicem Romani iam cum 
exercitu profecti funt, du&o- 
re Aelio Gallo, amico ac fo- 
cali noftro, et Alexandrino- 
rum mercatorum claífis per 
Nilum iam navigans et Ara- 
bicum finum vsque ad In- 
diam, multo ifta nobis, quam 
olim fuerant, notiora reddi. 
dit. Quo tempore Gallus 
Aegypto praefuit, ad ipfum 
veni, unaque usque ad Sye- 


nem et fines Aethiopise ad- 
fcendi, ibique comperi cxx 
naves a Muris portu Indiam 
verfus navigare: cum íub 
Ptolemaeis regibus perpauci 
auderent navigare, et merces 
Indicas advehere. 

Primum proinde ac potiffi- 
mum eft ad fcientiam et ufus 
civiles, figuram et magnitu- 
dinem quam fimpliciffime in, 
tabulam geographicam apta- 
re, fimulque quae et quanta 
tetius terrae fit portio indi- 

᾿ care. 
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γῆς ἐς τῦτο μὲν γὰρ οἰκεῖον τῷ γεωγρώάΦῳ. Τὸ δὲ 
καὶ περὶ ὅλης ἀκριβολογεῖσθαι τῆς γῆς, καὶ περὲ 
σπονδύλῃ παντὸς ἧς λέγωμεν ζώνης, ἄλλης τινὸς 
ἐπιξήμης ἐτὶν" οἷον εἰ περιοικεῖται καὶ κατὰ ϑάτερον 
τεταρτημόριον ὁ σπόνδυλος. καὶ γὰρ εἰ ὅτως ἔχει, 
dy, ὑπὸ τότων γε οἰκέΐται τῶν rag ἡμῖν" ἀλλ᾽ ἐκείνην 
ἄλλην οἰκαμένην Δ, τέον * ὅπερ ἐς, σιϑθανόν. Ἡμῶν 
δὲ τὰ ἐν αὐτῇ ταῦτα λεκτέον. 

"Ec: δή τι χλαμυδοειδὲς σχῆμα τῆς γῆς τῆς 
οἰκεμένης, ὃ τὸ μὲν πλάτος ὑπογράφει τὸ μέγιςον » 
did τῷ Ns(Ag γραμμὴ, λαβᾶσα τὴν ἀρχῆν ἀπὸ τῷ 
διὰ τῆς Κωυναμωμοῷόρῃ παραλλῆλθ, καὶ τῆς τῶν 
Αἰγυπτίων τῶν Φυγάδων νήσε, μέχρι τῷ διὰ τῆς 
“Ἱέρνης παραλλήλῃ" τὸ δὲ μῆκος, ἡ ταύτης “πρὸς 
ὀρϑὼς doro τῆς ἑσπερίας did ςηλῶν καὶ τῷ Σικελικῶ 
πορϑμϑ, μέχρι τῆς "Podíag καὶ τῷ locu κόλπε, 
eme: τὸν Ταῦρον ἰὅσα, τὸν διεξζωκότα τὴν ᾿Ασίαν, 
καὶ καταςρέφεσα ἐπὶ τὴν ἑῶαν ϑάλατταν, μεταξὺ 
᾿Ινδῶν καὶ τῶν ὑπὲρ τῆς Βακτριανῆς Σκυϑῶν, Δεῖ 


, δὴ 
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care. Hoc enim proprium 
eft geographi. Subtiliter au- 


eius laürudinem linea per 
Nilum du&a defcribit, inci- 


tem de tota disputare terra, 
et de uniuscuiusque zonae 
vertebra, alterius e(t fcien- 
tia; ututrum in altera et- 
iam parte vertebrae quadrans 
inhabitetur. Nam fi ita res 
' habet, certe non a noftris 
habitator hominibus, fed 
aliam illam terram appellari 
debere probabile cft. Nobis 
de noftra dicendum eft. 

E(t ergo figura terrae 
noflrae habitatae fimilis for- 
ma clhlamydis. . Maximam 


piens a Cinnamomiferae re- 
gionis parallelo, et Aegy- 
ptiorum exulum infula, de- 
finens in parallelum Hiber- 
niae. Longitudinem alia in 
hanc ad angulos aequales 
incidens ab occidente ducta 
per Columnas et fretum 
Siculum, usque ad Rhodum 
et finum Ifficum, inde prae- 
ter Taurum, qui Afiam di- 
rimit, et in orientale deli- 
nens mare inter Indos et fu- 
pra Da&trianam fitos Scythas. 

Intel- 
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δὴ νοῆσαι παραλληλόγραμμόν τι, ἐν ὦ τὸ χλαμυ- 
δοειδὲς σχῆμα ἐγγέγραπται ὅτως, ὥςτε τὸ μῆκος τῷ 
μήκει ὁμολογεῖν, * καὶ ἴσον εἶναι τὸ μέγιτον, καὶ τὸ 
“πλάτος τῷ πλάτει. Τὸ μὲν δὴ yAauudonidig σχῆμα 
οἰκεμένη ἐςί, Τὸ δὲ πλάτος ὁρίξεσϑαι ἔφαμεν αὐτῆς 
ταὶς ἐσχάταις παραλλήλοις πλευραῖς, ταὶς ionic ὅ- 
σαις τὸ οἰκήσιμον αὐτῆς καὶ τὸ «ἰοίκητον ἐφ᾽ ἑκάτερα. lag. 119, 
αὗται δ᾽ ἦσαν, πρὸς ἄρκτες μὲν, ἡ διὰ τῆς Ἰέρνης" 
πρὰς δὲ τῇ "T ιακεκαυμένῃ y: ἡ διὰ τῆς Κωναμωμοφόρε᾽ 
αὗται δὴ προσεκβαλλόμεναι ἐπί τε τὰς ἀνατολὰς 
καὶ ἐπὶ τὰς δύσεις μέχρι τῶν ἀνταιρόντων μερῶν τῆς 
οἰκεμένης, ποιῖσασί τι παραλληλόγραμμον πρὸς τάς 
ἐπιζι ευγνυόσας διὰ τῶν ἄρκτων αὐτάς. Ὅτι μὲν ὃν 
ἐν τύτω ἐςὶν ἡ οἰκεμένη, Φανερόν͵ ix τῷ μήτε τὸ πλά- 
τος αὐτῆς. τὸ μόέγιςον ἔξω πίττειν αὐτῷ, μήτε τὸ 
μῆκος. Ὅτι δ᾽ αὐτῆς χλαμυδοειδὲς τὸ σχῆμά iyu, 
ix 15 τὲ ἄκρα μυϑρίζειν τὰ τῷ μήκες ἑκατέρωθεν, 
κλυ- 


x) καὶ ἴσον] ita Mss. Caf. Reg. Vat. A. B. Venet. Gemift. 
Pleth. 


Intelligendum eft vero par- Cinnamomiferam. — Hae li- 


allelogrammum quoddam, in 
quo chlamydiformis haec fi- 
gura ita infcripta fit, ut lon- 
gitudini longitudo refpon. 
deat, et latitudo maxime fi- 
milis fit laritudini. Haec chla- 
mydiformis eryo figura ter- 
ta eft habitata. Latitudinem 
eius docuimus definiri extre- 
fis parallelis. lineis, quae 
habitatas eius partes ab habi- 
tationi ineptis dirimunt: 686 
funt verfus feptentrionem 
per Hiberniam transiens, ad 
Zonam vero torridam, per 


neae verfus ortum occafum. 
que  protractlae usque in 
oppofitas terrae — habitatae 
partes, cum lineis per fep- 
tentrionem ducis et has 
coniungentibus ^ parallelo- 
grammum  includent. — In 
quo efle terram labitatam 
ex eo patet, quod neque 


"latitudo eius maxima extra 


eadit, neque longitudo. 
Efle autem eam chiamydi 
forma fimilem, quia extre- 
ma longitudinis ntrinque 
in acutum coar&antur, ma- 

. ri 
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κλυζξόμενα Ó' ὠπὸ τῆς ϑαλάττης, καὶ dOwugriy 
τὸ πλάτες.  Ts3ro δὲ δῆλον ἐκ τῶν περιπλευσάντων 
τά τε ἑῶα μέρη καὶ τὰ δυσμικὰ ἑκατέρωθεν. 
τῆς τε γὰρ Ἰνδικῆς νοτιωτέραν πολὺ τὴν Ταπρο- 
βάνην καλεομένην νῆσον ὠποΦαΐεσιν, οἰκεμένην 
ἔτι καὶ ἀνταίρεσαν τῇ τῶν Αἰγυπτίων νήσω, 
καὶ τῇ τὸ κρνάμωμον (epson ὙΠ τὴν μὲν γὰρ 
κράσιν τῶν ἀέρων παραπλησίαν εἶνω. τῆς τε 
μετὰ τὰς Ἰνδὲς Σκυϑίας τῆς ὕὑςάτης, dex 
κώτερά ἐξὶ τὰ κατὰ τὸ ςόμα τῆς Ὑρκανίας 
ϑαλάττης, καὶ ἔτι μᾶλλον τὰ κατα τὴν ἸΙέρνην. 
Ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τῆς ἔξω ςηλῶν λέγεται. δυσμι- 
κώτατον μὲν γὰρ σημεῖον τῆς οἰκεμένης, τὸ 
τῶν ᾿Ιβήρων ἀκρωτήριον, ὃ καλϑσιν Ἱερὸν. κεῖται 
δὲ xaTa γραμμήν πως πρὸς τὴν διὰ Tad εἴρων 
τε καὶ ςηλῶν, καὶ τῇ Σικελικᾷ πορϑμᾷ καὶ τῆς 


'podíag. συμφωνεῖν γὰρ 
τὸς ανέμως Φασὶ τὲς 
τὼ μήκη τῶν μεγίξων 


ri alluente, et de latitudi- 
ne aliquid detrahente. Id 
fciri certo poteft ex iis, qui 
utrinque et ortivas et occi- 
duas partes navibus funt cir- 
cumvecti. Pronunciant enim 
ii, Taprobanam infulam mul- 
to longius verfus meridiem 
quam {1 India fitam, cultam, 
et oppofitam Aegyptiorum 
infulae, et Cinnamomiferae 
regioni, cum quibus eandem 
habet aéris temperiem: et 
quae fita funt ad os maris 
Hyrcani, atque adhuc magis 
Hibernia, magis verfus fep- 


A ^w 

καὶ Td ὠὡροσχκοπεῖα καὶ 

ε L A 4 

ἑκατερφωσε Qoesc , xai 

€ Ὁ ^ 

"QUY τὲ καὶ νυκτῶν" 
"ἢ 
691 


tentrionem inclinant, quam 
extrema Scythia quae eft 
poft Indos. Similiter de eo 
quod eft extra columnas di- 
citur. Terrae enim habita- 
tae pun&um maxime occi- 
duum eft promontorium His- 
paniae, quod Sacrum dicitur, 
fitum fere in ea linea, quae 
per Gades, Columnas, fre- 
tum Siculum et Rhodiam 
transit: nam et horologia 
aiunt convenire, et eosdem 
utrinque ventos ferri, et ean- 
dem eífe utrobique longifli- 
tpae diei vel no&is quantita- 

tem: 
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y X- 4 (d . € ^ 2 ed € 
ἔστι ydo τεσσαρεσκαίδεκα ὡρῶν ἰσημερινῶν ἡ 
payísn τῶν ἡμδρῶν τε χαὶ νυκτῶν. Ἔν τέ τῇ 
παραλίᾳ τῇ xarà Γάδειρα καὶ Ἴβηρας ποτὲ 
ὁρᾶσϑωι . . .. . Ποσειδώνιος δ᾽ ἔκ τινος ὑψηλῆς 
οἰκίας ἐν πόλει διεχόση τῶν τόπων τότων ὅσον τετρᾶ- 
xocísg ςαδίως, Φησὶν ἰδεῖν εἰςέρα, ὃν τεκμαίρεσϑαι 

4 ς΄ » , Ld * ^"^ p 
τὸν Κάνωβον αὐτὸν" ἐκ TS τε μικρὸν ἐκ τῆς Ἰβηρίας 
2, LENA" A 4 M «Ὁ » ^o 
προελθόντας ἐπὶ τὴν μεσημβοίαν ὁμολογεῖν ἀφορᾷν 
αὐτὸν, καὶ ἐκ τῆς ἱφορίας τῆς ἐν Κνίδῳ. τὴν γὰρ 
Εὐδόξε σκοπὴν, S πολὺ τῶν οἰκήσεων ὑψηλοτέραν 
εἶν λέ 9 δ᾽ e ,», ^ 3 “ 9 5 ΄ 1 
e|, λέγεσσαι ὁ ὁτι ἐκεῖνος ἐντευσεν αφεωρα τὸν 
Κάνω- 


y) ὅτι yde — τὸν Κάνωβον αὐτόν] Hic locus mirum in 
modum perturbatus viderur. Apud Gemift. Pleth. defunt ὅτε 
γὰρ — xai "1gyeac ποτὲ ὁρᾶσθαι; et reliqua ita leguntur: [leue 
δώνιος δ᾽ ἔκ τινος ὑψυλὴῆς οἰκίας ἐν πόλει διόχύσης τὴς παραλίας τὴς 
κατὰ Γάδειρα wj Ἴβηφας, ὅσον τετρακοσίας valuc, φησιν ἰδεὶν 
ἀτέρα x, T, A, quae et in fragmento bibl. Mediceae fimili modo 
exhibita effe, teílis eft Abr. Gronov. in animadv. ad Strab. 
p. 163; qui etiam verba ἐν Ts τῇ παραλίᾳ τῇ xara Γαδ, woe "1g. 
ποτὶ ὁράσθου € margine in textum irrep£iffe iudicat: quam fen- 
tentiam plane probarem, fi reliquorum Mss. fide non effet defti- 
tuta, quae imprefferum le&ionem tuentur. ltaque rem in 
medio relinquens nil mutavi, nifi quod pro ὡρῶν ἰσημερινῶν τε 
xx! νυκτῶν, quae in aperto mendo cubare mihi vifa funt, cum 
Cod. Medic. fcripfi ὡρῶν ἰφημερινῶν y μεγίτη ἡμερῶν τὸ Vaf νυκτῶν, 
Cafaubon. poft ποτὲ ógac9e4 ἀεεῖς τὸν Κανωβον ait, quod probo. 


verit effe Canopum: et qui 
inde veríus meridiem ex 


tem: eít enim maxima dies 
xiv horarum  aequino&ia- 





lium: et in ora rmnaritima 
Gaditana atque  Hifpanica 
aliquando obfervatum fuif. 
fe...... Pofidonius refert 
fe de excelfa quadam do- 
mo in urbe ab 118 locis ad 
cccc fladia diftante, fítel- 
lam vidile, quam exiítima- 


Hifpania paululum progreff 
fin, fateri fe eum cernere: 
quod etiam  obfervationes 
aftronomicae in Gnido ἢ» 
flitutace teftantur. Εἰ enim 
in Cnido Eudoxi fpecula, 
non multo domibus fubli- 
mjor, ex qua is fertur C 

nopum 
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Κανωβον deépa* tiv δ᾽ ἐπὶ τῷ. Podiaxs κλίματος 

τὴν Κνίδον, ἐφ᾽ E καὶ τὰ Γάδειρα, καὶ ἡ ταύτη 
παραλία. 

᾿Εντεῦϑεν δὲ πρὸς μὲν τὰ νότια μέρη πλέεσιν, 5 

Λιβύη κεῖται" ταύτης δὲ τὰ δυσμικώτατα, * μικροὶ 

τῶν Γαδείρων πρόκειται μᾶλλον" εἶτ᾽ ἄκραν ποιῆσαν-- 

τὰ φενὴν ἀναχωρεϊ πρὸς ἕω καὶ νότον, καὶ πλατύνεται 

pag. 120 κατ᾽ ὀλίγον, ἕως ὧν τοῖς " Αἰϑερίοις Αἰϑίνψψε συνάψη. 

ὅτοι δ᾽ ὑπόκεινται τῶν περὶ Καρχηδόνα τόπων ὕς ατοι, 

συνάπτοντες τῇ διὰ τῆς Κιαναμομωφόρῃ γραμμῇ. 

Eig δὲ τἀναντία πλέωσιν ἀπὸ τῷ ἱερῷ ἀκρωτηρίε 

μέχρι τῶν ᾿Αρτάβρων καλεμένων, ὁ πλᾶς ἐςξι πρὸς 

ἄρκτον, ἐν δεξιᾷ ἔχεσι τὴν Λυσιτανίαν" εἶτ᾽ ὁ λοιπὸς 

πρὸς ἕω πᾶς ἀμβλεῖαν γωνίαν ποιῶν, μέχρι τῶν τῆς 

Πυρήνης ἄκρων τῶν τελευτώντων εἰς τὸν ὠκεανόν. τά- 

τοις δὲ τὰ ἑσπέρια τῆς Βρεττανικῆς ἀντίκειται πρὸς 

ἄρκτον" ὁμοίως δὲ καὶ τοῖς ᾿ΔΑρτάβροις ἀντίκεινται 

“πρὸς 

2[ὺ μικρὰ] μικρὸν G. Pletho, Fragm Med. μικρῷ coni. Cafaub. 


4) Ail9setoic Αἰθίοψι] G. Pletho. ἐσετερίοις Α13. ut coni. etiam 
Breguign. ct T'yrwWhitt. 1. c. p. 9. 








nopum fpeGaffe: effe autem 
Cnidum in Rhodiaco clima- 
te, in quo et Gades, oraque 
maritima eius, 

Inde verfus meridiem na- 
vigantibus Africa occurrit, 
cuius partes  occidentaliffi- 
mae paululum ultra Gades 
procurrent, inde ar&to pro- 
montorio facto verfus orien- 
tem et meridiem reflecti- 
tur, paulatimque in latum 
porrigitur, donec Aethio- 
pas Aerherios atüngat, qui 
ultumi íant ijiníra Cartha- 


ginem, attingentes Cinna- 
motiferae parallelum, Qui 
vero in diverfam partem na- 
vigant, eorum curfus verfus 
feprentrionem ἃ facro pro- 
montorio ad Artabros diri- 
σον, ad dextram habenti- 
bus Lufitaniam : reliquis, de- 
inceps veríus orientem ad 
angujum obtufum, usque ad 
extrema Pyrenes, quae in 
oceanum definunt. His occi- 
duae Britanniae partes oppo- 
fitae funt verfus feptentrio- 
nem. leemque Artabris "t 

us 
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πρὸς ἄῤκτον, ai Καττιτερίδες καλόμεναι νῆσοι, πελά- 
' A N ÁA « Z ej 
yia κατὰ τὸ Βρεττανικὸν πως κλίμα ἱδρυμέναι. ὥςτε 
δῆλον ἐφ᾽ ὅσον συνάγεται ταὶ ἄκρα τῆς οἰκεμένης 
κατὰ μῆκος ὑπὸ τῷ περικεχυμένξ πελάγες εἰς ς ἐνόν. 


Τοιότα δὲ ὄντος τῷ καϑόλᾳ σχήματος, χρήσιμον 
φαδνεται δύο λαβεῖν εὐθείας αἱ τέμευσαι πρὸς ὀρϑὲς 
ἀλλήλας, 5 μὲν διὼ T3 μήχες b UE TS μεγίτ 7T &V- 
τὸς, ἡ δὲ διὰ τῷ πλατϑς" καὶ ἥ μὲν τῶν παραλλήλων 
ἔςαι μία, ἡ δὲ τῶν μεσημβρινῶν" ἔπειτα ταύταις 
παραλλήλες ἐπινοῦντας e ἑκατέραν, διαιρεῖν κατὰ 
ταύτην τὴν Yn καὶ τῆν ϑάλατταν 7 “ χρώμενοι τυγχά- 


vous V. 


καὶ γὰρ τὸ σχῆμα μᾶλλον ἄν καταφανὲς 


γένοιτο ὁποῖον εἰρήκαμεν, καὶ τὸ μέγεϑος τῶν Yea 
po, ἄλλα καὶ ἄλλα μέτρα ἐχεσῶν, τῶν τε τῷ μῆ- 

4 ^o , A |] 7 r e ' 
κἂς καὶ τὸ masc xei τὰ κλίματα C ἐποδηλωϑη- 
σεται βέλτιον, τώ τε ἑωθινὰ μᾶλλον καὶ τὰ ἑσπέρια, 


ὡς δ᾽ αὕτως τὰ νότια καὶ τὸ βόρεια. 


b) stu] ἔξεισι. 


Gemift. Plctho. 


Ἐπεὶ δὲ διὰ 


γνῶ" 


c) Grid wesrar). 


Cod. et Fragm. Medic, cum Gemitt, Pleth, ἀποδοϑήσετοι. 


fus feptentrionem opponun- 
tur infolae Cattiterides .in 
alto mari, et Britannico pro- 
pemodum fitae climate. Ita- 
que ergo liquet, in quantum 
contrahantur extrema habi- 
tatae terrae fecundum longi- 
tudinem a circumfufo mari, 
Proinde cum haec fit oni- 
verfi figura, 6 re videtur fo- 
re, ut duae fumantur rectae 
lineae, quae fe invicem ad 
angulos rectos partitae, altera 
longitudinem maximam, al- 
tera eadem modo latirudi- 


nem contineat; atque harum 
altera erit una de parallelis, 
altera de meridianis: deinde 
ut imaginemur alias utrique . 
parallelas, itaque dividamus 
terram et mare quo utimur. - 
Sic enim magis apparebit 
figura qualem tradidimus, et . 
linearum varia magnitudo, 
tam earum quae latitudinem, 
quam earum quae longitudi- 
nem explicant: melius etiam 
demonftrabuntur | inclinatio- 
nes locorum veríus quatuor . 
mundi plagas.Quandoquidem 
vere 
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γγωρίμων τόπων λαμβάνεσϑαι δεῖ 5 τὰς εοὐϑείας 
ταύτας, αἱ μὲν ἐλήφϑησαν ἠδη" λέγω δὲ τὰς μέσας 
δύο, τὴν τε T3 μήκες καὶ τῷ πλάτες τὰς λεχϑείσας 
πρότερον" αἱ δ᾽ ἄλλαι ῥαδίως yrs id omr a» διὲ 
TÜTUV' τρύπον Ye TIVA, ςοιχείοις χρώμενοι τότοις τοὶ 
παράλληλα μέρη συνεχόμεϑα, καὶ τὰς ἄλλας σχέ- 
σεις τῶν οἰκήσεων, τάς T ἐπὶ γῆς καὶ πρὸς τὰ 
Seava. 

Πλεῖςον δ᾽ ἡ ϑάλαττα γεωγραφεῖ καὶ σχημα- 
τίς εἰ τῆν Ὑῆν. κόλπες ὠπεργαΐ ομένη καὶ πελάγη 
καὶ πορϑμὸς" ὁμοίως δὲ ia Sud καὶ χεῤῥονήσας καὶ 
ἄκρας" προσλαμβαάνεσι δὲ ταύτη καὶ οἱ “ποταμοὶ 
καὶ τὰ ὄρη" διὰ γὰρ τῶν τοιώτων ἤπειροί τε, καὶ 
ἔϑνη, καὶ πόλεων ϑέσεις εὐφυεῖς ἐνενοήδϑησαν, καὶ 
τἄλλα ποικίλματα, ὅσων μαςός d ὁ χωρογραφικὸς 


“ἰναξ. 'Ev δὲ τότοις καὶ τὸ τῶν νήσων πλῆϑος 


 ἐςὶ 


κατεσπαρμένον, ἂν τε τοὺς πελάγεσι καὶ κατὰ τὴν 


1 ἄβθα- 


d) τὰς εὐϑείας ταύτας] τὰς yeaupac ταύτας Gemift. Pleth. 
e) ἐπὶ κατεσπαρμένον] Pleth. d, κατεσπαρμένων, quod non im- 


probo. 


vero iftas lineas duci neceffe 
eít per loca nota: mediae 
quidem duae, longitudinem 
latitudinemque complecten- 
tes, iam ante du&tae font et 
explicatae, reliquae hac ra- 
tione facie percipientur: 
quodammodo enim his tan- 
quam principiis ufi, aequali- 
ter diftantes partes et reli- 
quas habitationum rationes 
complexi fumus, quas vel ad 
terram habent, vel ad coe- 
leftia. 

Plurimum autem mare ter- 


ram defcribit, et in formam 
redigit, finus efficiens, et al. 
ta maria, et freta, nec non 
ifthmos, peninfulas, atque 
promontoria, eique operam 
in hoc navant et amnes et 
montes. LHorum enim ope 
continentes, nationes, ur- 
biumque commodi fitus. ex- 
cogitati funt, aliaeque varie- 
tates, quarum plena eft tabu- 
la fingulis recionibus, deícri- 
bendis aptata, In his et in- 
fularum multitudo eft difper- 
fa cum in alto mari, tum in 

ora 
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παραλίαν πᾶσαν" ἄλλων ἄλλας ἐρετάς τε καὶ 
κακίας, καὶ rdc ἀπ᾿ αὐτῶν χρείας ἐπιδεικνυμένων 
3 δησχρηςίας, τὰς μὲν Quasi, τὰς δὲ ἐκ κατασκευῆς. pag. τοι, 
ξ τὰς μὲν Φύσει δεῖ λέγειν" διαμένασι γὰρ. αἱ δ᾽ 
ἐπίϑετοι δέχονται μεταβολάς" καὶ τότων δὲ τὰς 
πλείω χρόνον συμμένειν δυναμένας, ἐμφανιςέον" P καὶ 
τὰς μὴ πολὺν μὲν, ἄλλως δ᾽ ἐπιφάνειαν μὲν ἐχέσας 
τινεὶ καὶ δόξαν͵ ἣ πρὸς τὸν ὕξερον χρόνον παραμένεσα 
τρό πον τινὰ cup Dus τοῖς τόποις ποιδὶ, καὶ μηκέτι 
Bray! ἐκ κατασκευῆς " ὥςτε δῆλον, ὅτι δεῖ καὶ τότων 
μέμνησϑαι. Περὶ πολλῶν γάρ ἐςι πόλεων TET. εἰπεῖν, 
ὅπερ εἶπε Δημοσϑένης ἐπὶ τῶν περὶ "Ολυνθϑον, ἃς 
« , ^, 4 v 3 , δ ’ . 7 
ὅτως ἡφανίσϑαι Φησὶν, ὥςτ᾽ si μηδὲ πώποτε ὠκίσϑη- 
σαν γνῶναι ἄν τινα ἐπελθόντα. ᾿Αλλ᾽ ὅμως καὶ εἰς 
τότες τὸς τόπες καὶ εἰς ἄλλες ἀφικνᾶνται ἄσμενοι, 
Td 
f) τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν) defunt in Cod. G. Dleth. g) τὰς 
uiv Quew] ita fcribo iuxta Cafaub. coniett. vulgo X φύσεις 
h) καὶ τὰς} Senfu id poftulante has voces in textum affumfi 
auct. Cafaub. 1) ἐκ κατασκευῆς) ira fcripfi pro κατασκευὴν 
monente Cafaub. 


ora continentis paffim, qua- 
rum aliae aliig adfunt vel vir- 
tutes vel vitia, aliae utilitates 
aliis, alia incommoda, partim 
natura loci, partim opere hu- 
mano. Et naturales quidem 
oportet referre locorum con- 
ditiones, cum permaneant, 
mutationi obnoxiis iis quae 
funt adíciticiae : quanquam 
harum quoque pleraeque non 
funt praetereundae, quae ali- 
quante faltem tempore per- 
manfurae funt, ac qrdibus ali- 
quid famae et nobilitatis ad- 
haeret: haec enim etiam ad 
Suab. Geogr. T. 1. 


pofteritatem locis illis inhae- 
rens efficit, ur quali adnata 
videantur ea, quae iam pri- 
dem defierunt effe acciden- 
tia, ut facile appareat, horum 
quoque laciendam mentio- 
nem. Hoc enim de multis 
urbibus licet pronunciare, 
quod de Olyntho et vicinis 
dixit Demofthenes: quas ita 
ait deletas effe, ut fi quis 
nunc ea ad loca perveniat, 
is dubitare poffit unquamne 
ibi fuerit habitatum, Verun- 
tamen in huiusmodi loca li- 
benter homines proficiscun- 

tur, 
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k τὰ γε ixyn ποϑᾶντες ἰδεῖν τῶν ὅτω διωνομασμένων 
ἔξγων, καϑάπερ καὶ τὸς τάξες τῶν ἐνδόξων ἀνδρῶν. 
Οὕτω δὲ καὶ νομίμων καὶ πολιτειῶν μεμνήμεϑα. τῶν 
μηκέτι din . ἐνταῦθα καὶ τῆς ὠφελείας προκαλε- 
μένης τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅνπερ, καὶ ἐπὶ τῶν πράξεων" 
3 yae I nA χάριν, » ὠποτροπῆς τῶν τοιότων. 


Λέγωμεν 


δ᾽ ἀναλαβόντες ἀπὸ τῆς πρώτης UTO- 


τυπώσεως, ὅτι X Xa ἡμᾶς οἰκεμένη y? raglipuree 
ὅσα δέ) χεται κόλπες εἰς ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς ἔξω Oa 
λάττης' κατὰ τὸν ὠκεανὸν πολλὲς, μεγίξες δὲ τέσ- 
σαρας" ὧν ὁ μὲν βόρειος Κασπία καλεῖται ϑάλατ- 
τα, οἶδ᾽ Ὕ ἐκανίαν προσαγορεύεσιν." * 0 δὲ Περσικὸς 
καὶ ᾿Αράβιος emo τῆς νοτίας ναχέονται ϑαλάττης, 


ὁ μὲν τῆς Κασπίας καταντικρὺ μάλιξα, 


0 δὲ τῆς 


Ποντικῆς. Τὸν δὲ τέταρτον, ὥςπερ πολὺ τότες ὑπερ- 


- 


βέβληται κατὰ τὸ μέγεϑος, ἡ 


ἐντὸς καὶ xc "uae 


λεγομένη ϑάλαττα ἀπεργάδι &TG4 , τὴν μὲν ἀρχὴν 


k) τὰ γε hex] Sic Mss. 
e.] τῆς κατὰ T, oix. G. Pleth. 
tur, ipfa veftigia tam nobi- . 
lium operum cupientes vide- 
re, ficut et fepulcra inclyto- 
rum virorum. Eadem ratio- 
ne legum quoque et forma- 
rum reipublicae recordamur 
jam ibi abolitarum, utilitate 
ad hanc cegnitiunem non 
fecus quam ad a&ionum no- 
titiam invitante: aut enim ut 
imitemur ea, aut ut devite- 
mus, cognita nobis efle cu- 
pimus. 
Nos autem repetita prima 
defignatione hoc nunc addi- 
mus, terram noftram habita- 


H 


ἀπὸ 


vulgo τὰ ἔχνη. [Ὁ κατὰ τὸν. 


tam mai circumdatam in fe 
ab externo mari five oceano 
multos admittere finus: ma- 
ximos autem quatuor; de 
quibus is qui ad feptentrio- 
nem fpectat, Caspium voca- 
tur mare, five Hyrcanum. 
Perficus autem finus, etfinus 
Arabicus a meridionali infun- 
duntur mari, alter maxime 
e regione Caspii maris, alter 
ex oppolia ponto Euxine 
parte.. Quartum, qui magni- 
rudine dictos multum fuperat, 
internum et noftrum ut no- 
minant mare efficit, incipiens 
. a 


LIBER SECYNDYS. 423 


ἀπὸ τῆς ἑσπέρας λαμβάνεσα, καὶ τῷ κατὰ τὰς 
'HeaxAsís; φήλας πορϑμδ' μηκυνομένη δ᾽ εἰς τὸ 
πρὸς ἕω μέρος, " ἐν ἄλλῳ καὶ ἄλλῳ πλάτει" μετὰ 
δὲ ταῦτα σχιζομένη καὶ τελευτῶσα εἰς δύ) κόλπες 
πελαγίες, τὸν μὲν ἐν ἀριτερῶ, ὅνπερ Εὔξεινον πόντον 
προσἀγορεύομεν, τὸν δ᾽ ἕτερον τὸν συγκείμενον ἔκ 78 
τῷ AlyumTís πελάγες, καὶ TS IlauQuAG, καὶ τῷ 
"ecix. Ἅπαντες δὲ οἱ λεχϑέντες ἀπὸ τῆς ἔξω 
ϑαλχττης κόλποι ςενὸν ἔχεσι τὸν εἰσπλεν" μᾶλλον. 
di 0, τε "Aga ioc καὶ ὁ κατὰ ςήλας, ἧττον δ᾽ οἱ λοι- 
ποί. Ἡ δὲ περικλείυσα αὐτὲς γῆ τριχῆ νενέμηται, 
n καϑάπερ εἰρητα. Ἣ μὲν ὃν Εὐρώπη πολυσχημο- 
γνεςάτη πασῶν ἐςὶν" ἡ δὲ Λιβύη ταναντίᾳ πέπονϑεν » 
ἡ δὲ ᾿Ασία μέσην πὼς ἀμφοῖν ἔχει τὴν διώϑεσιν, 
ὥπασαι δ᾽ ἐκ τῆς ἐντὸς παραλίας ἔχεσι τὴν αἰτίαν 
TE τε πολυσχήμονος καὶ τῷ μὴ" ἡ δ᾽. ἐκτὸς πλὴν pag. 138. 
τῶν λεχϑέντων κόλπων ἁπλῆ καὶ χλαμυδοειδῆς ic, 
X a ὡς 
m) ἐν ἄλλῳ καὶ ἄλλῃ πλάτει its Fragm. Medic, Gemift. 
Pleth. et Cafaub. e coni. vulgo ἐν ἄλλῳ πλάτει. —— n) καϑάξιρ 


εἴρητο) defunt in Fragm. Vaticano, et Gemiit. Pleth. qui poft 
γέμετου addit: ἐς τὸ Εὐρώπην, καὶ "Acíav καὶ Λιβύην, 


sb occafu, εΕἸΝ ίτεῖο quod eft liqui. Terra autem eos in- 


ad columnas Herculis, ac de- 
inde diverfa latitudinis ratio- 
ne verfus ortum protentum, 
donec in duos tandem mari- 
nos finditur finus, quorum 
alter ad liniflram fitus Euxi- 
num mare dicitur, alter Ae- 
gyptio, Pamphylio, et Iffico 
mari conítat. Hi omnes ab 
externo mari elledi finus 
anguítos habent introitus, 
magis tamen Arabicus et ma- 
re mediterraneum, quam re- 


cludens in tres eft, ut docui- 
mus, divifa partes. Atque 
Europa quidem omnium ma- 
xime variam habet figuram, 
omnium fimpliciffimam Aftri- 
ca, medium tenet Afia: cau- 
fa huius vel diverfitatis vel 
sequalitatis figurae pendet ab 
interiore ora maritima: ex- 
terior, ut dixi, fimplex eft, 
et formam refert chlamydis, 
finubus quos retuli demtis, 

emi- 
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ὡς εἶπον" τὰς δ᾽ ἄλλας ἐν μικρῷ δια ορὰς ξατέον" 
ἐδὲν ydg ἐν τοῖς μεγάλοις τὸ μικρόν. Ἔτι δὲ ἐπεὶ 
κατὰ τὴν γεωγρανικὴν ἱτοριίαν ἃ σχήματα μόνον 
ζ ἡτῦμεν καὶ i μεγέϑη τόπων͵ ἀλλὰ καὶ σχέσεις πρὸς 
ἄλληλα αὐτῶν, ὥςπερ ἔφαμεν, καὶ ἐνταῦϑα τὸ ποικές 
λον 3 ἐντὸς παραλία παρέχεται μᾶλλον, ἢ ἢ ἐκτός. 
“ολὺ δ᾽ ὁ 5i 5. καὶ τὸ γνώριμον καὶ τὸ εὔκρατον, καὶ τὸ 
“πόλεσι καὶ ἔϑνεσι εὐνομειμένοις μᾶλλον συνοικόμενον 
ἐνταῦϑα, ἢ bx. Ποϑέμεν τὲ εἰδέναι ταῦτα, ἐν οἷς 
“λείες παραδ ὄντα! πράξεις καὶ πολιτεῖαι καὶ τέχναι, 

καὶ τάλλα. ὅσα εἰς Φρόνησιν συνεργεῖ, & τε χρεῖαι 
συνάγασιν ἡμᾶς πρὸς ἐκεῖνα, ὧν ἐν ἐφικτῷ αἱ ἐπι- 
σλοκαὶ καὶ κοινωνίαι. ταῦτα δ᾽ ἐ rir ὅσα οἰκεῖται, 
μᾶλλον δ᾽ οἰκεῖται καλῶς. Πρὸς ἅπωτα δὲ τὰ 
τοιαῦτα, ὡς ἔφην, ἡ παρ᾽ ἡμῖν ϑαάλαττα πλεονέκτη- 
μα ἔχε: μέγα" καὶ δὴ καὶ ἔνϑεν ἀρκτέον τῆς περιη- 


γῆ yc exe. 


Εἰξηται 


o) καὶ τὸ γνώριμον) Defunt iftze voces in editis, quas fup- 
plem ex Mss. Reg. Vat. B. Fragm. Medic. Gemift. Pleth. 


omiífisque exiguis quibusdam 
differentiis: nam in. magna 
quantitate exiguae nullus eft 
locus. Enimvero fiquidem 
in disquifirione geographica 
non figuras modo quaerimus 
et quantitates locorum, fed 
et mutuam (ut monai) eo- 
rum collationem: hacin par- 
te interni maris ora maiorem 
quam externi praebet varie- 
tatem: nam et illa magis no- 
ta eft, et eius maior eft tem- 
peramenti aequalitas, plures- 
que ad hoc quam ad alterum 
urbes funt ac gentes bonis 
utentes legibus, Nos autem 


ea fcire cupimus, in quibus 
plura negoria, plures reipu- 
blicae adminiftrationes, artes 
plures áliaque ad pruden&iam 
conducentia: tum noflrae 
neceílitates ad ea nos du- 


cunt, quorum commercia et 


focietas nobis parari poffunt : 
haec autem funt ea Jocaquae 
incolantur, aut potius quae 
bene incoluntur. In 
omnibus msgnam, ut dixi- 
mus, praerogativam habet 
mare internum: ab eo igitur 
fumemus noftrae defcriptio 
nis exordium, 


Huios 
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P Ἑίρηται δὲ, ὅτι deyn vds τῷ κόλπῃ ἐξὶν ὁ xav 
τὰς φτήλας πορϑμὸς" τὸ δὲ φενώτατον τότε περὶ 
ἑβδομήκοντα ςαδίες λέγεται" περιπλεύσαντι δὲ τὸν 
ςενωπὸν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι ςαδίων ὄντα, διάςασιν 
λαμίανωσιν 4 αἱ ἠϊόνες a 9eoav, ἡ δ᾽ ἐν ἐριτερῶ μᾶλ- 
λον" εἶτ᾽ ὄψις μεγάλαι Φαύεται πελάγες. ὁρίξεται 
δ᾽ ἐκ μὲν τῷ δεξιᾷ πλευρῖ τῇ Aux παφαλίᾳ μέχρι 
Καρχηδόνος, ix δὲ ϑατέρω τῇ τε T3203, καὶ TH 
Κελτικῇ κατὰ Ναρθῶνα καὶ Μασσαλίαν, xai μετὰ 
ταῦτα τῇ Λιγυτικῆ, τελευταίᾳ δὲ τῇ ᾿ταλικῆ, μέχρι 
τῷ Σικελικῶ πορϑμῶ. Τὸ δ᾽ ἑῶον v2 πελάγες πλευ- 
gov ἡ Σικελία kel, καὶ οἱ ἑκατέρωϑεν αὐτῆς πορϑιμοὶ" 
ὁ μὲν πρὸς τῇ Ἰταλίᾳ ἑπτὼ ςαδίοις, ὁ δὲ πρὸς τῇ 
Καρχηδόνε χιλίων καὶ πεντακοσίων ςαδίων. Ἡ δ᾽ 
amo τῆς τῶν ςηλῶν ἐπὶ τὸ ἑπτατάδιον γραμμὴ μέρος 
μέν isi τῆς ἐπὶ Podov καὶ τὸν Ταύρον, μέσον δέ πως 
τέμνει τὸ My iy πέλαγος" λέγεται δὲ ςαδίων μυρίων 

X 3 καὶ 

p) Εἴρητοι — τορϑμὸς} In fragm. Vatic. h. 1. ita fe habet: 
"Apu γῶν do εἴρητιω τῷ xaÜ' ἡμᾶς xoATW ὁ xara τὰς φήλας ἔτι 
«ορϑμός. 4) αἱ ἡἠϊόνες — μᾶλλον") αἱ ἠϊΐονες ἄϑροαν, ἢ μὲν ἐν 
διξιᾷ ὀλίγον, καὶ δ᾽ ἐν ἀριξερᾷ μᾶλλον. ia Fragm, Vat. 


Huius finus initium. effe 
fretum ad columnas, iam an- 
te docuimus, cuius fumma 
anguília fertur effe Lxx cir« 
citer ftadiorum. — Ubi iilud 
arttum circumnavigaris, quod 
eft cxx ftadiorum, litora iam 
maiorem in modum didu- 
cuntur, magisque adeo id 
quod ad laevam eít. Deinde 
magni maris alicuius apparet 
fpecies, Id includitur dextro 
latere ora Africae maritima 
usque ad Carthaginem, altero 
Hifpanica ora, et Gallica ad 


Narbonem ac Maffiliam, tum 
Liguítica, et tandem Italica 
usque ad fretum Siculum. 
Ortivum pelagi huius latus 
eít Sicilia, et fteta ab utra- 
que eius parte, unum ad lta- 
liam, v1t ftadiorum, alterum 
ad Carthaginem, (tadiorum 
CI212. Caeterumlinea quae 
a Columnis ad fretum minus 
ducitur, pars eft lineae ad 
Rhodum ac Taurum inde per- 
tinentis, pelazusque dictum: 
fecat medium, ac traditur lon- 
ga elle ftadia cc122 c12 619. 

Latitu- 
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καὶ δισχιλίων: Tro μὲν δὴ τὸ μῆκος TE πελάγας. 
πλάτος δὲ τὸ μέγιτον ὅσον πεντακισχιλίων ς αδίων 
τὸ "ao τῷ Γαλατικῷ κόλπε μεταξὺ Μασσαλίας 
καὶ Ναρβῶνος ἐπὶ τὴν κατ᾽ ἀντικρὺ Λιβύην. Καλῦσι 
δὲ τὸ πρὸς τῇ Λιβύη πᾶν μέρος τῆς ϑαλάττης ταύ- 
της, Λυβικὸν πέλαγος" τὸ δὲ 9 πρὸς τῇ κατ᾽ ἀντικρὺ 
yn, τὸ μὲν ᾿Ιβηρικὸν, τὸ δὲ Alyusixóv, τὸ δὲ ' Zagda- 
γιον, τελευταῖον δὲ μέχρι τῆς Σικελίας τὸ Τυῤῥηνικόν. 
Νήσοι δ᾽ εἰσὶν ἐν μὲν τῇ παραλίᾳ τῇ κατὰ τὸ Τυῤῥη- 
pag. 133. γικὸν πέλαγος μέχρι τῆς Λιγυςικῆς συχναὶ" μέγις αἱ 
δὲ Σαρδὼ καὶ Κύρνος μετά γε τὴν Σικελίαν. αὕτη 
di καὶ τῶν ἄλλων τῶν καϑ' ἡμᾶς ἐςὶ μεγίξη καὶ 
deícm Πολὺ δὲ τάτων λειπόμεναι, πελαγίαι μὲν, 
Παυδαταρία τὲ καὶ Ποντία" πρόσγειοι δὲ, Αἰϑαλία 
τε καὶ Πλανασίᾳ καὶ Πιϑήκεσαι, καὶ Προχύτη, 
καὶ Καπρέωι, καὶ * Λευκωσία, καὶ ἄλλαι τοιαῦται. 
᾿Επὶ 


r) ἀπὲ TÉ Γαλ. xoAvw] ἀπὸ τὸ uu xu v. T. x. Dlanud. in ex- 
cerpt. 8) πρὸς τῇ xar ἀντικρὺ γῇ) Mss. Caf. Venet. weéc 
vuv — γῆν. t) Σαρδώνιον] Fragm. Medic. Σαρδώον. — u) Poft 
xa) Il2«vaeía cd. habent ναὶ "ra, quae auctor. omnium Mss. 
delevi. x) Λευκωσία] ita fcripfi cum Strabone Lib. VI. 


p. 253. ed. Cafaub. Codd. fere emncs et Gemift. Pleth, Avxaeia, 
ed. Λευτασία. 


Latitudo eius maxima ad 122 
ftadiorum a finu Galatico qui 
eft inter Narbonem ac Mafli- 
liam ad oppofitam Africam. 
Quidquid huius maris eft ad 
Africam, Africum mare dici. 
tur: quae ad oppofitam ter- 
ram pertinent partes, mare 
Hifpanicum, Ligufticum, Sar- 
doum, ac denique Tyirhe- 
num usque ad Siciliam di- 
cuntur, Iníulse eius funt in 


ora quidem Tyrrheni maris 
ad Liguriam usque crebrae: 
inter quas Sardinia et Cyr- 
nus maximae poft Siciliam: 
haec enim reliquarum noftra- 
rum omnium et maxima eft 
et optima. Multo his mino- 
res, et quidem in alto Pan- 
dataria et Pontia, pone con- 
tinentem autem  Aethalia, 
Planatia, Pithecufae, Prochy- 
ta, Capreae, Leucofia, et aliae 

fimiles 
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᾿Επὶ ϑάτερφα δὲ τῆς Λιγυςικῆς, αἱ πρὸ τῆς λοιπῆς ἠϊόνος 
μέχρι ςηλῶν ἃ πολλαὶ, ὧν εἰσὶν 9 τε Γυμνησίᾳ καὶ 
Y'E(fjucog* s πολλαὶ δὲ ἐδὲ “πρὸ τῆς Λιβύης καὶ τῆς 
Σικδλίας" ὧν εἰσι * Kocoged τε καὶ Αἰγίμερος, καὶ 
αἱ Λιπαραίων νῆσοι, ἃς Αἰολᾳ τινὲς προσαγορεύεσι. 
Μεταὰὶ δὲ τὴν Σικελίαν καὶ τὲς ἑκατέρωθεν 
πορϑμὲς ἄλλα πελάγη συνάπτει" τό, τε πρὸ τῶν 
Σύρτεων καὶ τῆς Κυρηναίας, καὶ αὐταὶ αἱ Σύρτεις, 
καὶ τὸ Αὐσύνειον μὲν πάλαι, νῦν δὲ καλόμενον Σικελι- 
κὸν, σύῤῥεν ἐκείνῳ καὶ συνεχές. Τὸ μὲν v πρὸ τῶν 
Σύρτεων καὶ τῆς Κυρηναίας καλεῖται Διβυκὸν, τελευ- 
τᾷ δ᾽ εἰς τὸ Αἰγύπτιον πέλαγος. Τῶν δὲ Σύρτεων ἡ 
μὲν ἐλάττων deity ὅσον χιλίων καὶ ἑξακοσίων ςαδίων 
8 τὴν περίμετρον. πρόκεινται à ἐφ᾽ ἑκάτερα TÉ ςόμα- 
voc νῆσοι, " Mzwy£ τὲ καὶ Κέρκινα" τῆς δὲ μεγάλης 
Σύρτεως Φησὶν ᾿Ερατοσϑένης τὸν κύκλον εἶναι πεντα- 
κισχιλίων, τὸ δὲ βαάϑος χιλίων ὀκτακασίων, ἀφ᾽ 
X 4 'Ἕσπε- 
)"&£veoc] Mss. Reg. Vat. A. B. Gemi(t. Pleth. Bveoc, 
z) Κόσσυρα) ita Strabo femper. vulgo Κόσυρα, a) τὴν «ερί- 


peres) in edicis cft. τὴν περίμ. ἔχωσα, nullo adftipulante Msto. 
b) Μήνιγξ] Mss. Μήνιξ, 


fimiles. In altera autem par- 
te Liguítici maris ante reli- 
quum litas usque ad Colum- 
nas non multae, inque his 
Gymnefia et Ebufos. Non 
multae etiam ante Siciliam 
et Africam iacent, e quibus 
eft Cofura, Aegimurus, et 
Liparaeorum iníulae, quas 
nonnulli Aeoli cognomento 
dicunt. 

Poft Siciliam et utrumque 
ad eam fretum alia iam alta 
maria continenter fequuntur, 
id nempe quod ante Syrtes 


eft et Cyrenaicam, ipfaeque 
Syrtes, et quod olim Aufo- 
nium, nunc Siculum vocatue 
mare, continuum cum illo et 
confluens. Quod ante Syrtes 
et Cyrenaicam eft mare, id 
Libycum vocatur, et in Ae- 
gyptium pelagus definir. Syr- 
tium minor ambitum habet 
CI2 12C ftadiorum: ante fau- 
ces utrinque funt infulae Me- 
ninx et Cercina Maioris 
Syrtis circulum Eratofthenes 
ait effe ftadiorum 155, pro- 
füundiratem ΟἹ 10ccc, ab 

. Hefpe- 
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“Ἐσπερίδων εἰς Αὐτόμαλα καὶ τὰ τῆς Κυρηναίας μ68.- 


όριον πρὸς τὴν ἄλλην € γῆν τὴν ταύτη Λιβύην" ἄλλοι 
δὲ τὸν περίπλεν τετρακισχιλίων ςαδίων εἶπον" τὸ δὲ 
βάϑος χιλίων καὶ πιντακοσίων, ὅσον καὶ τὸ πλάτος 
TE ςόματος, Τὸ δὲ Σικελικὸν πέλαγος, πρὸ τῆς 
Σικελίας ἐςὶ καὶ τῆς Ἰταλίας ἐπὶ τὸ πρὸς ἕω μέρος, 
καὶ ἔτι τῇ μεταξὺ πόρε τῆς τε ᾿'Ῥηγύης, μέχρι Ao- 
κρῶν, καὶ τῆς Μεσσηνίας μέχρι Συρακεσὼν, καὶ Πα- 
xovg. Αὔξετωι δ᾽ ἐπὶ μὲν TÀ πρὸς ἕω μέρος μέχρι 
τῶν ἄκρων τῆς Κρήτης " καὶ τὴν Πελοπόννησον δὲ περι- 
κλύζει τὴν πλείζην, καὶ πληροῖ τὸν Κορινθιακὸν κα- 
λόμενον κόλπον' πρὸς aguvse δ᾽ ἐπί τε ἄκφαν Ἰαπυ- 
γίαν καὶ τὸ sop τῇ lovía κόλπϑ, καὶ τῆς Ἠπείρα 
τὸ νότια í μέρη, μέχοι τῷ ᾿Αμβρακικᾷ κόλπε, καὶ 
τῆς συνεχὸς παραλίας τῆς ποιόσης τὸν Κορινθιακὸν 
κόλπον πρὸς τὴν Πελοπόννησον. Ὃ δ᾽ ᾿Ιόνιος κόλπος 
μέρος ἐςὶ τῷ νῦν ᾿Αδρίῳ λεγομένε, τότε δὲ τὴν μὲν 
ἐν δεξιᾷ πλευρὸν ἡ Ἰλλυρὶς ποιδῖ" τὴν δ᾽ εὐώνυμον 
e 

3 


e) γὴν r$] defuntin Vat. B. d) μέρη] deeftin Fragm. 


Vatic. 


Hefperidum regione ad Au- 
tomala, et Cyrenaicae limi- 
tes ad reliquam Libyam. Alii 
eircuitum tradiderunt ftadio- 
rum 1v cio, altitudinem 1210, 
quanta etiam latitudo faucium 
eft. Siculum pelagus verfus 
ortum c(t anre: Siciliam et 
Italiam, anteque traiectum 
Rhegii et Locros et Mefie- 
niae Syracufas usque et ad 
Pachypum.  Augetur autem 
veríus ortum usque ad Cre- 
tae extrema: maiorem quo- 


que Peloponnefi partem al- 
luit, et finum Corinthiacum 
implet — Veifus feptentrio- 
nem autem, Japygiam pro- 
montorium, et fauces lonii 
finus tangit, et partes Epiri 
meridiem ípectantes usque 
ad finum Ambracium et con. 
tinentem oram, quae cum 
Peloponnefo finum Corin- 
thiacum includit. lonius au- 
tem finus pars e(t maris quod 
nunc Adria dicitur. Huius 
dextrum latus Illyricum, fi- 

niftrum 
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ἡ Ἰταλία, μέχρι τῷ μυχϑ τῷ κατὰ τὴν Ακυληΐαν. 
ἔςι δὲ πρὸς ἄριτον ἅμα καὶ πρὸς τὴν ἑσπέραν ἀνέχων, 
ςενὸς καὶ μακρὸς" μῆκος μὲν ὅσου ἐξακισχιλίων ςα- 
δίων, πλάτος δὲ τὸ μὲν μέγιςον διακοσίων ἐπὶ τοῖς 
χιλίοις. Νῆσοι δὲ εἰσὶν ἐνταῦϑα, συχναὶ μὲν αἱ πρὸ 
τῆς Ἰλλυρίδος, αἴτε ᾿Αψύρφτιδες καὶ " Κηρυκτικὴ καὶ vag. ras. 
Λιβυρνίδες: ἔτι δ᾽ "Imma xzj ΤἸραγόριον, * καὶ ἡ 
Μέλαινα Κόρκυρα, καὶ Φάρος" πρὸ τῆς Ἰταλίας δὲ 
αἱ 5 Διομήδειοι.: — TE Σικελικῶ δὲ τὸ ἐπὶ Κρήτην ἀπὸ 
llayuvs, τετρακισχιλίων καὶ πεντακοσίων ςαδίων 
Φασὶ" τοσῆτον δὲ καὶ τὸ ἐπὶ Ταίναρον τῆς Λακωνι- 
xz. Τὸ δὲ ἀπὸ ἄκρας Ἰαπυγίας ἐπὶ τὸν μυχὸν τῷ 
Κορινϑιακδ κόλπε, τῶν μὲν τρισχιλίων ἐςὴν ἔλαττον, 
τὸ δ᾽ ἀπὸ ἄκρας Ἰαπυγίας εἰς τὴν Λιβύην πλεόντων, 
τετροωυσχελίον dei. Νῆσοι δ᾽ εἰσὶν ἐνταῦϑα ἥτε 
Κόρκυρα καὶ Σύβοτα πρὸ τῆς ᾿Ηπειρώτιδος, καὶ 
ἐφεξῆς πρὸ τῷ Κορινθιακδ κόλστε. Κεφαλληνία, καὶ 
᾿Ι9όκη, καὶ Ζάκυνθος, καὶ ᾿Εχινάδες. 
X $ To 
e) Kwevxriyy]. Gemift. Pleth.. Κηραντικὴ, f) καὶ 5 μί- 


Azea Koexnvea] x € Μέλαινα Kóexvea γε καλυμέγη. Gemift, 
4) λιομηδειο!} Mss. Vat. A. B, Aeg, 


niftrum Italia facir, usque ad 
receflus iuxtaAquileiam. Pro- 
tenditur. verfus. feptentrio- 
nem et occafum anguftus, et 


longus ad vi millia ftadio- 


rum, latitudine, ubi ea fum- 
ma eft, ciocc.  Infulae au- 
tem in eo funt crebrae ante 
lliyricum;  Apfyrtides, Ce- 
ry&ica et Liburnides: item 
líla, Tragurium, nigra Cor- 
cytra, et Pharus, et ante Ita- 
liam Diomedese, Maris Si- 
culi a Pachyno ad Cretam 


longitudo ftadiorum perhi- 
betur 1v c32 12: tantundem- 
que ad Taenarum Laconicae. 
A promontorio autem Iapy- 
gia ad intimum finus Corin- 
thiaci, minus eít tribus mil- 
libus, ab Iapygia autem in 
Africam navigatio eít1v C12. 
Infulae ibi funt Corcyra et 
Sybota ante Epirum, acdein- 
de ante finum Corinthiacum 
Cephallenia, Ithaca, Zacyn- 
thus, Echinades. 


Sicu- 
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Te δὲ Σικελικῷ συνάπτει τὸ Κρητικὸν πέλαγος, 
καὶ τὸ Σαρωνικὸν, καὶ τὸ Μυρτῶον, ὃ μεταξὺ τῆς 
Κρήτης ἐςὶ καὶ τῆς ᾿Αργείας καὶ τῆς ᾿Αττικῆς, πλά- 
τος ἔχον τὸ μέγιςον τὸ ἀπὸ τῆς ᾿Αττικῆς, ὅσον χιλίων 
καὶ διακοσίων ςαδίων" μῆκος δὲ ἔλαττον ἢ διπλά- 
Civ. Ἐν τότῳ δὲ νῆσοι Κύϑηρα τε καὶ Καλαυρία, 
καὶ αἱ περὶ Αἴγιναν καὶ Σαλαμῖνα, καὶ τῶν Κυκλά- 
duy τινές. ! Τῷ δὲ συνεχὲς τὸ Αἰγαῖόν ἐςῖν ἤδη σὺν 
τῶ Μέλανι κόλπῳ καὶ τῷ Ἑλλησπόντω" καὶ τὸ 
Ἰκᾷριον καὶ Καρπάϑιον μέχρι '"Pods καὶ Κρήτης καὶ 
Κύπρῳ καὶ τῶν πρώτων μερῶν τῆς ᾿Ασίας" " ai τε 
Κυκλάδες νῆσοι εἰσὶ, καὶ αἱ Σποράδες, καὶ αἱ προ- 
κείμεναι τῆς Καρίας, καὶ ᾿Ιωνίας καὶ Αἰολίδος, μέχρι 
τῆς Τρωάδος" λέγω δὲ Κῶ, καὶ Σάμον, καὶ Χίον, 
καὶ Λέσβον, καὶ Τένεδον" ! ὡσαύτως δ᾽ αἱ προκείμε- 
να! τῆς Ἑλλάδος μέχρι τῆς Μακεδονίας καὶ τῆς ὁμόρᾳ 
Θράκης, Εὐβοιά 7$ καὶ Σκύρος, καὶ Πεπάρηϑος, καὶ 

Λήμνος 


b 


h) καὶ τὸ Σαρωνικὸν] ita fcripfi cum G. Plethone. Mss. et 
ed. Zig)ewxóv. ὀ i) τῷ δὲ] ita lego cum G. Pleth. pro τὸ δὲ 
vulg. k) αἴ τε Κυκλάδες Forte iv ᾧ αἱ τὸ Κ, |) ἐσαύ- 


τως δ᾽ αἴ Mss. Medic, Reg. Pletho οἷς δ᾽ αὕτως αἱ. 


Siculum mare contingunt 
Creticum, Sardonicum, Myr- 
toum: hoc inter Cretam eft 
et Argiam et Atticam, latiffi- 
mum ab Attica ad fítadia 
στ cc, longitudine paulo mi. 
nus quam dupla. In(ulae in 
eo Cythera, Calauria, Aegi- 
na, Salamin, et vicinae his, 
ac Cycladum nonnullae, In- 
fequitur continuo Aegaeum 
mare cum Melane πὸ εἴ 
Hellefponto. "Ium Icarium 


mare, et Carpathium usque 
ad Rhodum, Cretam, Cy- 
prum, et primas Afiae partes. 
Jbi funt Cyclades infulae, et 
Sporades, et quae fitae font 
ante Cariam, loniam, Aeoli- 
dem, usque ad Troadem: 
Cos inquam, Samus, Chius, 
Lesbus, Tenedus: item quae 
ante Graeciam fitae funt us- 
que ad Macedoniam et con- 
hnem "Thraciam, Euboea, 
Scyrus, Peparethus, Lemnus, 

T haíus, 
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Λῆμνος, xal Θάσφς, καὶ "Iu(Jeoc, καὶ Σαμοϑραάκη, 
καὶ ἄλλαι πλείως" περὶ ὧν ἐν τοῖς xaO ἕκαςα δηλώ- 
cosy. "Egi δὲ τὸ μῆκος τῆς ϑαλάττης ταύτης περὶ 
τετρακισχιλίως ἢ μικρῷ πλείως, τὸ δὲ πλάτος περὶ 
δισχιλίας. περιέχετωι δὲ ὑπὸ τῶν λεχϑέντων μερῶν 
τῆς ᾿Ασίας, καὶ τῆς ἀπὸ Esvís μέχρι repas κόλπε 
πρὸς ἄρκτον ἐχέσης τὸν πλὲν παραλίας, καὶ τῶν 
Max&dovx2v κόλπων μέχρι τῆς Θρακίας χεῤῥονήσε. 


Κατὰ δὲ ταύτην del " τὸ ἑπταςάδιον τὸ xaTd 
Σηςὸν καὶ Αβυδον, δὲ & τὸ Αἰγαῖον καὶ ὁ Ἑλλήσ'πον- 
τος " ἐκδίδωσι πρὸς ἄρκτον sig ἄλλο πέλαγος, ὃ 
καλξσι Προποντίδ &' κακεῖνο ? εἰς ἄλλο τὸ Εὔξεινον 
προσαγορευόμενον πόντον. "Es: δὲ διϑάλαττος τρό- 
πον τινα ὅτος" κατὰ μέσον γάρ πὼς ἄκραι δύο P προ- 

7rimTH- 


m) τὸ ἑπταςάϑιον — Αἰγαῖον καὶ] Haec defunt in Vat. B. 
in Vat. A. recentiori manu margini adícripta fuerunt colore 
rubro, ut quoque notante Henr. Scrimgezo in Cod. Stroz. A, 
ubi fequens nota legere eft: πάντα ἐν σελίδι φοινοκογράμμασι nsa 
x ὄντα τῷ κειμένη, — n) ἐκδίδωφ,} Fragm. Medic. G. Pletho 
εἰσδίδωσι, pracfero vulgarem led. 0) εἰς ἄλλο τὸ Εὔξεινον) εἰς 
ἄλλο πόλλῳ rur μείδον τὸν Ε͵ — ita G. Pletho. p) τϑροπίπτε- 
€] ita: Fragm. Medic. et G. Pletho. — vulg. προσπίπτεσιν, 


"Thafus, Imbrus, Samothrace, 
aliaeque plures, de quibus in 
fingulorum enarratione dice- 
mus, Huius maris longitu- 
do eít ftadiorum 1v cio aut 
paulo amplius, latitudo circi- 
ter ci2 019 : includitur a 
didis Afise partibus, et ora 
maritima quae a Sunio eft ad 
usque "Thermaeum finum 
verfus leprentrionem, etfinus 
Macedoniae usque ad. Thra« 
eiae cherronefum. 


Ad hanc fretum eft (eptem 
ftadia latum, inter Seftum et 
Abydum, per quod fretum 
mare Aegaeum et Hellefpon- 
tus verfus feptentrionem ef- 
fluunt in aliud mare, quod 
appellatur Propontis, hocque 
rurfum in aliud, cui Euxino 
Ponto nomen eít, E(tautem 
pontus hic quodammodo bi- 
maris: nam ad medium fere 
eius procurrunt duo promon- 

toria, 
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πίπτοσιν, ἡ uiv ix τῆς Ἐὐρώπης xal τῶν βορείων 
μερῶν, ἡ δ᾽ ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἐναντία ταύτη, 4 συνάγεσαι 
τὸν μεταξὺ πόρον, καὶ ποιῶσαι δύο πελάγη μεγάλα: 
τὸ μὲν ὃν τῆς Ἑὐρώπης ἀχρωτήριον καλεῖται Ἐριῶ 
μέτωπον" τὸ δὲ τῆς Ασίας Κάραμβις" διέχοντα 
οἰλλήλων περὶ δισχιλίας ςαδίως, καὶ πεντακοσίες. 
To μὲν ὃν πρὸς ἑσπέραν πέλαγις μῆκος ἐςὶν ἀπὸ 
psg.1:s Βυζαντώ μέχρι τῶν ἐκβολῶν τῷ Βορυσϑένες ςαδίων 
τρισχιλίων ὀκτακοσίων, πλάτος δὲ δισχιλίων - ἐν 
τότω δ᾽ ἡ Λευκὴ νῆσος ἐςὴ" τὸ δ᾽ ἑῶον iyi παράμηκες, 
εἰς ςενὸν τελευτῶν μυχὸν, τὸν κατα Διοσχδριάδα, 
ἐπὶ πεντακισχιλίῃς ἢ μικρῷ πλείες cadís, τὸ δὲ 
πλάτος περὶ τρισχιλίες" ἡ δὲ περίμετρος τῷ σύμ- — 
παντὸς πελάγες ἐςὶ δισμυρίων πε καὶ πεντακισχι- 
λών ςαδών. Εἰκάξεσι δέ τινες τὸ σχῆμα τῆς T £21- 
μέτρα ταύτης ἐντεταμένω Σκυϑικῶ τόξῳ" τὴν μὲν 
νευρὰν ἐξομοιᾶντες τοῖς δεξιοῖς καλεμένοις μέρεσι τῷ 
Πόντε. Ταῦτα δ᾽ ἐτὶν 0 παράπλοως ὁ ἀπὸ 38 ςόμα- 
τος 


4) συνάγεφαι -- voca] ita optime G. Pletho 'et Fragm. 
Medic. vulso sv.ayvey — money. 


toria, alterum ab Europa et fladia cro cio cro roccce, la- 


feptentrionalibus locis, alte- 
rum huic oppofitum ab Afia, 


quae in arttum contrahunt 


mare in medio fitum, inque 
duo magna maria totum di- 
vidunt. Promontorio quod 
ab Europa procurrit, nomen 
eft Criumetopon, quod ab 
Alia, Carambis: ditant inter 
fe ad ci2 c1» 12 ftadia. — Por- 
ro pelazus Euxini maris quod 
eit adverfus occalum, id in 
lonyum porrigitur a Byzantio 


usque ad oftia Boi fthenis ad 


[7 


titudine 6129 012. In hoc eft 
Leuce infula. At orientale 
oblongum eft, et in ar&tum 
finitur receffum apud Dioscu- 
riadem, porrectum ad 192, 
aut paulo amplius ftadia, lati- 
tudine c12c12c12. Totius 
Ponti ambitus eft circiter 
xxv millia ftadiorum. (Com- 
parant quidam huius ambitus 
figuram Scythico arcui inten- 
to, ita ut nervus referat 
dextram partem Ponti, qua 
a faucibus navigatur usque 
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τος μέχρι τῷ puyS τῷ κατὰ Ücexspuada. «τλὴν 
γὰρ τῆς Καρώμβιος, 3 γε πάσα aAA ἠΐων μικράς 
ἔχει ἐσοχάς τε καὶ ἐξοχὰς, dcr εὐθείᾳ ἐοικέναι " τὴν 
δὲ λοιπὴν τῷ κέρατι τῷ τόξε διττὴν ἔχοντι τὴν ἐπι- 
φρο(ζὴν" τὴν μὲν ἄνω περιφερίτεραν, τὴν δὲ κάτω 
εὐθυτέραν" ὅτω δὴ κἀκείνην ὠπεργάζεσϑαι δύο κόλ- 
πᾶς, ὧν ὁ ἑσπέριος πολὺ ϑατέρ: περιφερές ερός low. 
Ὑπέρκειτω δὲ τῷ &eOw3 κόλπϑ πρὸς ἄρκτον y 
Μαιῶτις λίμνη, τὴν περίμετρον ἔχεσα ἐννακισχιλίων 
ςαδίων, 3 καὶ μικρῷ πλδόνων" ἐκδίδωσι δ᾽ αὕτη μὲν 
εἰς Πόντον κατιὲ τὸν Κιμμερικὸν καλόμενον βόσσορον" 
ὅτος δὲ κατὰ τὸ Θραΐκιον εἰς τὴν Προποντίδα (τὸ γὰρ 
Βυζαντιακὸν ςόμα ὅτω καλῶσι Θράκιον Βόσπορον) 
ὃ τιτραςάδιον ἐξώ. ἫἪ δὲ Προποντὶς χιλών καὶ 
πεντακοσίων λίγοεται τὸ μῆκος ςαδίων τὸ ἀπὸ τῆς 
Τρωάδος ἐπὶ τὸ Βυζάντιον: πάρισον δέ πως ici καὶ 
τὸ πλώτοςς ᾿Ενταῦϑα δ᾽ ἡ τῶν Κυζικηνῶν id ρυται 
νῆσος καὶ τὰ περὶ αὐτὴν νησία" τοιαύτη μὲν ἡ πρὸς 
ἄρκτον τῷ Alyaín πελάγες ἀνάχυσις καὶ τοσαύτη. 
Πάλιν 





ad inttmum finum apud D'ios- 
curiadem: nam excepto Ca- 
rambi, totum reliquum littus 
exiguos habet p:ocelfus et 
receljus, πὰ ut rectae lineae 
non fit abfimilis. Alteram 
partem  cornui conferunt, 
quod habeat duplicem fle- 
xum, fuperierem magis ro- 
tundum, inferiorem magis 
reCum: ita et illam Ponti 
partem duos finus efficere, 
quorum occiduus multo eft 
quam alter retundier. 


Supra finum Ponti orien- 
talem eft palus Maeous, 


l 


ambitu ftadiorum 1x ΟἹΌ, aut 
paulo plurium. Ea palus in 
Pontum effluit ad bofporum 
feu fretum Cimmerium: Pon- 
tus in Propontidem ad Thra- 
cium bofporum: nam fauces 
ad Byzantium hoc nomine 
afficiuntur, cuius eft latitudo 
jv fíladia, — Prepontidis a 
Troade ad Byzantium longi- 
tudo fertur c12 12 ftadia, la- 
titudiue prope aequali. 1bi 
Cyziei infula fita eft, et aliae 
circa eam parvae | in(ulae. 
Atque talis ac tanta eft Ae- 
gaei maris verfus feptentrio- 
nem eíiulig. 

Alia 
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GÉOGRATH, 


Πάλιν δ᾽ ἀπὸ τῆς Ῥοδίας, ἡ τὸ Αἰγύπτιον πέλα- 
* ^v 1 4 , Α κι 3 * 

γος ποιῶσα, xai τὸ lappuAot, xal τὸ locixóv, ἐπὶ 
μὲν τῆς ἕω καὶ τῆς Κιλικίας κατὰ ἴσον ἐκτείνεται 
μέχρι καὶ πεντακισχιλίων ςαδίων, παρά τε Λυκίαν 
καὶ Παμφυλίαν καὶ τὴν Κιλίκων παραλίαν πᾶσαν. 
ἘΝντεῦϑεν δὲ Συρία τὲ καὶ Φοινίκη καὶ Αἴγυπτος 
ἐγκυκλοὶ πρὸς νότον τὴν ϑάλατταν καὶ πρὸς δύσιν, 


ἕως ᾿Αλεξανὸ etíac. 


Ἐν δὲ τῷ Ἰσσικῷῶ κόλπω καὶ 


τῶ Παμφυλίω κεῖσϑαι συμβαίνει τὴν Κύπρον, 


συνάπτεσαν TQ Αἰγυπτίω πελάγει. 


"Es δ᾽ ἀπὸ 


'Póds δίαρμα εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν τ βορέα τετρακισχι- 
λίων c9 ςαδίων, ὁ δὲ περίπλες διπλάσιος. Ὁ δὸ 
'EearoaOéyyg ταύτην μὲν τῶν ναντικὼν εἶναί Φησε 
φὴν ὑπόληψιν, περὶ τῇ διάρματος τῇ πελάγες, τῶν 
μὲν ὅτω λεγόντων, τῶν δὲ καὶ πεντακισχιλίες ἔκ 


3 , , ^, 
OXVA4VTOQV EI BAV. 


αὐτὸς δὲ did τῶν σκιοϑηρικῶν γνω- 


μόνων ἀνευρεῖν τρισχιλίες ἑπτακοσίας πεντήκοντα, 


pag 126g yrs δὴ τῇ πελάγες τὸ πρὸς τὴ Κιλικίᾳ καὶ Παμ- 


QuAÍa, καὶ 18 Ποντικῶ τὰ καλέμενα δεξιὰ μέρη καὶ 
᾿ " 


t) Bepíz] ita optime legit Cafaub. pro βορεία vulg. 


Alia rurfum a Rhodo maris 
eflufio mare efficit Aegy- 
ptum , Pamphylium, et Ifli- 
cum: ea protenditur verfus 
orientem et Ciliciam aequa- 
liter usque ad 100 fladia, 
pone Lyciam et Pamphyliam, 
er oram Ciliciae maritimam 
totam: inde Syria, Phoenice 
et Aegyptus mare verfus me- 
ridiem et occafum includunt, 
usque ad Alexandriam. [In 

"finu Iffhico et Pamphylio fita 
eít Cyprus, contigua mari 
Aegyptio. A Rhode Alexai- 


driam usque favente Borea 
traiedus eft 1v cro. ftadio- 
rum, circumnavigatio dupla. 
Eratofthenes ait nautarum 
efTe hanc opinionem,.et quos- 
dam alti maris iftius traiectui 
didlam affignare quantitatem, 
alios non vereri 122 tribue- 
re, fe fciothericis gnomoni- 
bus ufum obfervafe rir cro 
I2CCL. Enimvero huius pe- 
lagi pars quae e(tad Ciliciam 
et Pamphyliam , tum Ponti 
Euxini pars dextra, et Pro- 

pontis 
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ἡ Προποντὶς, καὶ ἡ ἐφεξῆς παραλία μέχρι Παμφυ- 
λίας, ποιεῖ τινα χεῤῥόνησον μεγάλην, καὶ μέγαν 
ταύτης ἰσϑμὸν, τὸν ἀπὸ τῆς πρὸς Ταρσὼ ϑαλάττης, 
ἐπὶ πόλιν ᾿Αμισὸν, καὶ τὸ τῶν ᾿Αμαζόνων πεδίον τὴν 
Θεμίσκυραν. Ἣ γαρ ἐντὸς τῆς γραμμῆς ταύτης 
χώρα μέχρι Καρίας καὶ ᾿Ιωνίας, καὶ τῶν ἐντὸς Λλυος 
᾿γρμομένων ἐθνῶν, περίκλυτος ἅπασα iyw ὑπὸ τῇ 
Αἰγαίῳ καὶ τῶν ἑκατέρωθεν λεχϑέντων τῆς ϑαλάττης 
μερῶν" καὶ δὴ καὶ καλδμεν ᾿Ασίαν ταύτην ἰδίως καὶ 
ὁμωνύμως τῇ ὅλη. 

Συλλήβδην δὲ εἰπεῖν, τῆς xa9' ἡμᾶς ϑαλάττης 
νοτιώτατον μὲν Evi σημεῖον, ὁ τῆς μεγάλης Σύρτεως 
μυχὸς, καὶ μετὰ Evo) ἡ κατὰ Δίγυπτον ᾿Αλεξαν- 
deua, καὶ τῷ Ne(Au προχοαὶ, βορειώτατον δὲ τὸ τῷ 
Βορυσϑένες copa: εἰ δὲ καὶ τὴν Μαιῶτιν προστιϑείῃ 

τις 


4) νεμομένων] ita Codd. Cafaub. et omnes ἃ me infpci. 
vulgo γενομένων, t) καὶ μετὰ τῶτον — τὸ τῷ Tavaidoc ita 
emendavi locum in edit. et mfftis male affe&tum ex Vat. B. et 
G. Plethone, e quo T'yrwhitt. emendationem quam propofuit 
lc. quoque haufiffe videtur. "Vulgo καὶ xard ruv — βορειώ- 
ψατον δὲ τὸ τῷ DogucOsvsc* εἰ δὲ xal τὴν Μαιῶτιν προσϑείη τις τῷ 
πελάγῳ (καὶ γὰρ isi εἷς μέρος i τῷ Τανάϊδος), 


pontis, atque ora deinde ad 
Pamphyliam usque maritima, 
magnam quandam includunt 
peninfulam, magnumque eius 
ifthmum a mari quod ad Tar- 
fum οἷ usque ad Amifum 
urbem, et Themifciram Ama- 
zZonum campum. Quidquid 
enim inter hanc lineam eft 
regionis, usque ad Cariam 
et Ioniam et gentes intra 
Halyn incolentes, id omne 
circumdatur 'Aegaeo mari, 


et utrinque dictis maris par- 
tibus: et quidem hanc regio- 
nem toti cornominem faci- 
mus, Afiamque appellamus. 


Ut autem in fumtna loquar, 
meris noflri maxime αὐτὶ» 
num punctum eft, intimum 
Syrtis magnae, et poft hunc 
Alexandria Aegypti, ac oftia 
Nili: maxime feprentrionale$ 
oftia Boryfthenis, fi quis au- 
tem velit Maeotidem man 

attri- 
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τις τῷ πελάγει (καὶ γάρ icw ὡς ἂν μέρὸς τι) τὸ τῷ 
Τανάϊδος" δυσμικώτατον δὲ ὁ κατὰ τὰς ςήλας 
πορϑμὸς, ἑωθινώτατον δ᾽ ὁ λεχϑεὶς μυχὸς κατὰ τὴν 
Διοσκυριώδα, Ἐρατοσϑένης δ᾽ ἐκ εὖ τὸν ᾿Ισσικὸν 
κόλπον Φησίν, ὋὉ μὲν yag ἐπὶ τῷ αὐτῷ μεσημβθρινξ 
ἵδρυται, ἐφ᾽ ὅπερ ἢ τε ᾿Αμισὸς καὶ Θεμίσκυρα. Εἰ dà 
βέλει, πρόσλαβε καὶ τὴν Σιδηνὴν μέχρι Φαρνακίας. 
ἀπὸ δὲ τότων τῶν μερῶν πρὸς ἕω TTÀSG ἐξ: πλειόνων 
ἢ τρισχιλίων πὸ φαδίων εἰς Διοσκεριάδα, ὡς ἔφαι 
μᾶλλον ἐκ τῆς ἐν μέρει περιοδίας Φανερόν. ἫἩ μὲν 
δὴ xaO ἡμᾶς θάλαττα τοιαύτη τις. 

Ὑπογραπτέον δὲ καὶ τὰς περιεχώσας αὐτὴν γάς, 
ὠρχὴν Aa(35ow ἀπὸ τῶν αὐτῶν μερῶν, aD ὦνπερ καὶ 
τὴν ϑάλατταν ὑπεγράψαμεν. ἙΕἰσπλέδσι τοίνυν τὸν 
κατὰ sac πορϑμὸν, ἐν δεξιᾷ μὲν ise ἡ Λιβύη 
μέχρι τῆς τὰ Νείλι ῥύσεως" ἐν αἰφιτερᾶ δὲ ἀντί 
πορϑμος m Εὐρώπη μέχϑι τῷ Tavaidog* τελευτῶσι 
δ᾽ ἀμφότεραι περὶ τὴν ᾿Ασίαν. ᾿Αρκτέον δ᾽ ἀπὸ τῆς 
Εὐρώπης, ὅτι πολυσχήμων τὸ καὶ πρὸς ἀρετὴν ἀνδρῶν 


εὐφυε- 


attribuere (cuius pars quo- 
dammodo dici poteft) oítia 
Tanaidis : maxime occiduum, 
eft fretum ad Columnas: 
maxime orientale, intimus ad 
Dioscuriadem íinus. Erato- 
fthenes hoc perperam Iffhico 
finui tribuit, cum is in eo- 
dem fit cum Amifo et The- 
miícyrs meridiano. is, fi 
lubet, adiungere licet Side- 
nam quoque usque ad Phar- 
naciam: atqui ab iis partibus 
verfus ortum usque ad Dios- 
curiadem amplius tribus fta- 
diorum millibus eít naviga 
tio, quod planius fiet, cum 


fingula defcribemus. | Noftri 
eigo maris haec eft forma. 


Terrae iam nunc etiam 
de(cribendae funt, quibus il- 
]ud continetur, initio fumto 
ab is ipfis partibus, quibus 
mare defcripfimus, Ingretlis 
ergo fretum apud columnas, 
ad dextram Africa eft usque 
ad Nili fluxum, ad finiftram 
ab altera freti parte Europa 
usque ad Tanain, quarum 
utraque definit ad Afiais. In- 
cipiendum autem eít ab Eu- 
ropa, cuius et forma muld- 
plex eft, et ipía virorum vir- 

tute 
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εὐΦυες τη, καὶ πολιτῶν, καὶ ταῖς ἄλλαις πλεῖτον 
μεταδεδωκυῖα τῶν οἰκείων ἀγαθῶν" ἐπειδὴ σύμπα. 
σα οἰκήσιμός ἐς, πλὴν ὀλίγης τῆς ἀρικήτα διὰ ψύχος. 
Αὕτη δ᾽ ὁμορεῖ τοῖς ᾿Αμαξικοῖς τοῖς περὶ τὸν Tatvaiv, 


καὶ τὴν Μαιῶτιν, καὶ τὸν Βοευσϑεένη. 


Τῆς δ᾽ οἰκησί 


pu, τὸ μὲν δυσχείμερον, καὶ τὸ ὀρεινὸν, μοχϑηρῶς 
οἰκεῖται τῇ Φύσει" ἐπιμελητὰς δὲ λαβόντα ἀγαϑὲς 
καὶ τὰ Φαύλας οἰκέμενα καὶ ληςρικῶς, ἡμερὅται. 


καϑάπερ οἱ Ἕλληνες ὁρὴ καὶ πέτρας κατέχοντες, pag. 127. 


» ^v Ww , M M M A 
Quay καλως cic πρόνοιαν, τὴν περί τὰ πολιτικώ, ^ 
καὶ τὰς τέχνας, καὶ τὴν ἄλλην σύνεσιν τὴν περὶ βίον. 
- N o» , u |o*-—cC« 
Ῥωμαῖοι τὲ πολλα ἔϑνη παραλαίϑόντες, " καὶ ἃ τὴν 
, » ν * OX 1 , 4l ^s » E 
ᾧυσιν ἀνήμερα Ou τῆς TOTSC ἡ τραχεὶς ὄντας, ἢ 
ἀλιωένες ἢ Ψυχρὲς, ἢ am ἄλλης αἰτίας δυσοικήτας 
πυλλοῖς, τάς τε ἀνεπιπλέκτως ἀλλήλοις ἐπέπλεξαν, 
καὶ τὲς ἀγριωτέρες πολιτικῶς (m ἐδίδαξαν, Ὅσον 
δ᾽ ἐτὶν αὐτῆς ἐν ὁμαλῷ καὶ εὐκράτῳ, τὴν Φύσιν Exi 


σ υνδῤ- 


u) καὶ 4] Tynwhitt. L c. p. 10. κατὰ, 


tute praeditorum ac civium 
feraciffima, et reliquas par- 
tes plurimis fuorum bonis 
impertiit. "Tota enim habi- 
tarioni apta οἵδ, demta exigua 
portione quae ob frigus in- 
coli non poteft, contermina 
Hamaxicis ad Tanain,:Maeo- 
tidem et Bory(thenem inco- 
lentibus, — Habitatae gutem 
partes algidae' et montcfae, 
quanquam ob naturam lxi 
segre coluntur: tamen cura- 
tores nactae bonos, ea etiam 
man(uefcunt, quae male prius 
et a latronibus colebantur, 
Ita fane Graeci cum montes 
$ttab, Geogr. T. l. 


ac faxainfediffent, commode 
habitaverunt propter praden- 
tiam rerum civilium, artes, 
et eorum quae ad vitam de- 
gendam requiruntur peri- 
tiam, Εἰ Romani multas 
gentes in poteftatem redaétas 
feras ob locorum naturam, 
quod vel afpera effent, vel 
portobus carerent , aut ob 
frigus aliisve de caufis habi- 
tando inconxmodas, conmmer- 
ciis ante ignotis docuerunt 
vti, et de feris civilem vitam 
agentes redegerunt, Quae 
vero partes in aequabili er 
temperato funt fitu, iis ipía 

X natu- 
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συνεργὲν πρὸς ταῦτα. ᾿Ἐπειδὴ τὸ μὲν i» τῇ εὐδαί. 
uon χώρα πᾶν ici» εἰρηνικῶν, τὸ δ᾽ ἐν 33 λυπρᾶ 
, 7A 3 * 4 , /, 3 » , 
μάχιμον και ἀνδρικὸν" καὶ ὃ εχεταὶ Tae ag αλλη- 
λων εὐεργεσίας τὰ γένη ταῦτα. τὰ μὲν γὰρ ἐπικαρεῖ 
τοῖς ὅπλοις, τὰ δὲ xaoxoig καὶ τέχναις καὶ η9.- 
ποίαις. Φανεραὶ δὲ καὶ ἐξ ἀλλήλων Aaa], μὴ 
ἐπικϑρόντων" ἔχει δέ τι πλεονέκτημα ἡ (Jia τῶν τὰ 
ὅπλα ἐχόντων, πλὴν εἰ τῷ πλήθει" κρατεῖτο. Ὕπαρ- 
xe δή τι καὶ πρὸς τῶτο εὐφυὲς τῇ ἡπείρω ταύτη" 
ὅλη γὰρ διαπεποίειλται πεδίοις τὲ καὶ ὄρεσιν, ὥςτε 
χανταχᾷ Y καὶ τὸ γεωργικόν τε καὶ τὸ πολιτικὸν καὶ 
M! $e " , P4 * 
τὸ μάχιμον παρακεῖσθαι" πλέον δ᾽ εἶναι ϑάτερον, τὸ 
τῆς εἰρήγης οἰκεῖον" Ἐ ὥτε καὶ ἐπικρατῆὶ τῶτο, προδ΄- 
λαμβανόντων καὶ τῶν ἡγεμόνων, Ἑλλήνων μὲν πρό- 
τερον, Μακεδένων δὲ καὶ Ῥωμαίων ὕξερον. Δικὰ τῶτο 
δὲ 
X) *earsiro] κρατοίτο Fragm. Medic. y) v9! τὸ γεωργι- 
κόν TS [κοῦ τὸ γεωγρφαφικον) Sic editi. — Voces uncis inclufas 
delevt auctoritate Mss. Reg. Vat. Δ. B. Stroz. Venet. Plethon. 
Interpr. pr. 2) éss νοὶ ἐπικρατεῖ) ita fcripüi cum Vat. A. B. 
Fragm. Medic. G. Plethon. vulgo &s« ὄντων ἐπ, Caíaub. cons 
ὥτι εἰκότως, et Abr. Gronov. ὥς ὄντως. 








matura opitulatur ad commo- 
de vivendum. Iam cum quae 


entes vivunt in regione fe- . 


ici, eae pacis fint ftudiofze, 
quae autem incolunt loca fte- 
rilia aut incommoda, pugna- 
ces fint ac fortes: fit ut mu- 
tua utrinque beneficia acci- 
iantur, dum hi arma ad de- 
endendum — accommodant, 
ili terrae fructibus, artibus, 
et morum inftitutione hos 
iuvant: quemadmodum et 
manifefta utrinque — funt 
damna, cum altera pars alte- 
ri non fert opem: arma ta- 


men habentium eft aliquan- 
to melior conditio, ἢ nom 
vincantur numero, Atque 
ad haec natura Europae fuam 
habet opportunitatem. "Tota 
enim montibus et campis va- 
rie diftin&ta eft, ut ubique et 
agricolae et civilis vitae et 
belli ftudiofi iuxta fe ponan- 
tur; maior tamen ft nume- 
rus pacem colenium: qued 
vitae genus obtinet, maxime 
induftria ducum, primo Grae- 
corum, deinde etiam Mace- 
donui et Romanorum. ]ta- 

que 


LISZER SrCVXDv$4. 339 


ài καὶ πρὸς εἰρήνην καὶ πρὸς πόλεμον αὐταρκές ἀτὴ 
ἐςὶ" καὶ γὰρ τό μάχιμον πλῆϑος ἄφϑονον ἔχει, καὶ 
τὸ ἐργαζόμενον τὴν γῆν, καὶ τὸ τὰς πόλεις συνέχον, 
Διαφέρει δὲ καὶ ταύτῃ, διότι Tc καρπὲς ἐκφέρει 
τὲς deigsc, καὶ τὸς ἀναγκαίες τῷ βίω, καὶ μέταλλα 
ὅσα χρήσιμα * ϑυώματα δὲ καὶ λίϑες πολυτελεῖς 
ἔξωϑεν μέτεισιν" ὧν τοῖς σπανιζομένοις ἐδὲν χείρων 
ὁ βιὸς ἐςὶν͵ ἢ τοῖς εὐπορεμένοις, “Ὡς δ᾽ αὕτως βοσκη- 
μώτων μὲν Ὁ πολλῶν ἀφϑονίαν παρέχει, ϑηρίων δὲ 
σπάνιν. Τοιαύτη μὲν 5 ἤπειρος αὕτη xaO0As τὴν 
Φύσιν icf. 

Κατὰ μέρος δ᾽ ἐςὶ πρώτη πασῶν ς ἐπὸ τῆς ἑσπέ- 
ῥας ἡ ᾿Ιβηρία, βύρση βοείᾳ παραπλησία" τῶν ὡς 
'&y “ τραχηλιαίων μερῶν ὑπερπιπτόντων εἰς τὴν συνεχῆ 
Κελτικήν. ταῦτα δ᾽ de) τὰ πρὸς ἕω" καὶ τέτοις 
ἐναποτέμνεται τὸ πλευρὸν ὅρος ἡ καλεμένη Πυρήνη, 

Ya 'Hà' 


- 8) ϑνώμητα] ita omnes Codd. — vulgo ϑυμιώματα, δὲ τολ- 
λῶν) deeít in Vat. A. B. c) ἀπὸ τὴς ἑσκέρας ἡ lg.] ard 
τῆς ἐστ, νδὶ τῶν φηλῶν ἡ "IG. fic Fragm. Vatic. — d) τράχη- 
Malen] Mss. Cafaub. τραχηλιμαίων, 


que Eutopa et ad. pacetn et — Accedit, quod pecoris abun 





ad belluní abunde fibi ipfa 
fufficit Habet enim copiam 
magnam et pugnacium, et ter- 
ram colentium, et urbes cort- 
fervantium. Eo quoque ex- 
cellit, quod optimos fert 
fructus ad vitae neceffitatem 
pertinentes, et metalla quae- 
cunque ufui funt. Odoratas 
autem res et lapides pretio- 
fos extrinfecus important, 
quibus qui carent, nihilo de- 
terius vivunt iis qui poffident, 


dans, feras damnofas paucas 
alit. Haec ergo eft in unis 
verfum huius continentis ns- 
tuta. 

Ut autem pattes eius ex. 
ponam, prima ab occafu eft 
Hifpania, tergori bovis ad. 
fimilis, cuius partes ad col. 
lum pertinentes in continen. 
tem eius Galliam porrigane 
tur, partes nitnirum oriens 
tem fpectantes, quod latus 
adícinditur mente Pyrene. 

Ipfa 
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*'Hà' ἄλλῃ πᾶσα t; περίρῥυτος τῇ ϑαλάττη' τὸ 
μὲν νότιον τῇ xaO ἥμας μέχρι σηλῶν" τὰ δὲ λοιπὰ 
pag. 1:2. τῇ ᾿Ατλαντικῇ μέχρι τῶν , βορείων à ἄκρων τῆς Πυρήνης. 
μῆκος δὲ τῆς χώρας ταύτης ἐςὶ περὶ ἐξακισχιλώς 
ταδίες. τὸ μέγικον᾽ πεντακισχιλίης ὃ: πλάτος. Μετὰ 
δὲ ταύτην ἐςὶν ἡ Κελτικὴ πρὸς ἕω μέχρι ποταιΐ 
Tn, τὸ μὲν βόρειον πλευρὸν τῷ Βεεττανικῶ xoc ὅ- 
μένη πορϑμῷ παντὶ" ἀντιπαρήκει Ya αὐτῇ τας- 
ὥλληλος 5 νῆσος CUTT , πᾶσα πάση, μῆκος ὅσον 
πεντακισχιλίας ἐπέχεσα" τὸ δ᾽ iu wr τῷ Tro 
ποταμῷ περιγραφομένη, παράλληλον ἔχοντι τὸ pue 
τῇ n τὸ δὲ νότιον ταῖς μὲν ἤλλπεσι τὸ ἀπὰ 
τὸ 'Ῥηνε, τὸ δ᾽ αὐτῇ τῇ καϑ'᾽ ἡμᾶς ϑαλάττη" xaX 
ὃ χωρίον 0 καλέμενος Γαλατικὸς κύλπος ἀναχεῖται, 
καὶ ἐν αὐτῷ Μασσαλία τὲ καὶ Ναρίβων ἴδρυνται 
πόλεις ἐπιφέξαται. ᾿Αντίκειται δὲ τῷ χόλπῳ τότῳ 
xaT ἀποςροφὴν ἕτερος κόλπος ὁμώνυμος αὐτῷ, καλἕ- 
μένος Γαλατικὸς βλέπων πρὸς τὰς denTEG καὶ τὴν 
Βρετ- 


c) "n ἄλλη z&ra] ita optime legitur in Vat. A. B. Stroz. 
G. Pleth. vulgo αὔτη δ᾽ is), 


Ipfa hoc demto tota mari al- 
Juitur, partes auftrinae no- 
ftro, usque ad columnas: 
reliquae mari Atlantico us- 
que ad feptentrionales Pyre- 
nae extremitates.  Longitu. 
do maxima eft ftadiorum cir- 
citer 722C12: latitudo 120. 
Proxime  infequitur Gallia 
verfus ortum usque ad Rhe. 
num fluvium, cuius latus fep- 
tentrionale Britannico freto 
totum alluitur, Infula enim 
Britannia iuxta Galliam ae- 
qualibus ípatiis tota totam 


exaequans porrigitur, longi 
tudme ftadiorum circiter 322, 
Latus orientale Rhenus de- 
fcribit, parallelam lineam re- 
fpectu Pyrenes (ao fluxu du- 
cens : meridionale partüm 
Alpes poft Rhenum fitae 
includunt, partim mare no- 
ftrum, quo loco Gallicus 
finus infunditur, in quo 
fitae funr duae illuftriflimse 
urbes Maffilia et Narbo. Hvie 
finui ex adverfo alius eodem 
nomine finus opponitur, fep- 
tentrionem verfus et Britan- 

niam: 
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Βρεττανικὴν" ἐνταῦϑα di καὶ ςενώτατον λαμβάνει 
τὸ πλάτος ἡ Κελτικὴ" συνάγεται γὰρ εἰς ἰσϑιμὸν͵ 
ἐλαττόνων μὲν ἢ τρισχελίων σαδίων, πλειόνων δ᾽ ἢ 
δισχιλίων. μεταξὺ δ᾽ doi ῥάχις ὀρεινὴ πρὸς ὀρϑὲς 
τῇ Πυρήνη, τὸ καλόμενον Κέμμενον ὅρος" τελευτᾷ δὲ 
τῦτο εἰς μεσαίτατα τὰ τῶν Κελτῶν πεδία, Τῶν δὲ 
ἴΑλπεων d isis ὅρη σφόδρα ὑψηλὰ, περιφερῆ ποιέν- 
τῶν γὙραμμῆν, τὸ μὲν κυρτὸν ἔςραπται πρὸς τὼ 
λεχϑέντα τῶν Κελτῶν πεδία καὶ τὸ Κέμμενον ὅρος " 
τὸ δὲ κοῖλον πρὸς τὴν Λιγυτικὴν καὶ τὴν ᾿Ιταλίαν. 
ἔϑνη δὲ κατέχει πολλὰ τὸ ὄρος τῶτο Κελτικα, πλὴν 
τῶν Λιγύων" ὅτοι δ᾽ ἑτεροεϑνεῖς μέν εἰσι, παραπλή- 
c0: δὲ τοῖς βίοις" νέμονται δὲ μέρος τῶν “Αλπεων τὸ 
συνώπτον τοῖς ᾿Απεννίοις ὄρεσι" μόρος δὲ καὶ τῶν 
᾿Απεννήων ὁρῶν xaTíysci Ταῦτα δ᾽ ἐςὶν ὀρεινὴ 
ῥάχις διὰ τῷ μῆκες ὅλῳ τῆς Ἰταλίας διαπεφυκυῖα 
ἀπὸ τῶν ἄρκτων ἐπὶ μεσημβρίαν, τελευτῶσα δ᾽ ἐπὶ. 
τὸν Σικελικὸν πορϑμόν. Τῆς δ᾽ ᾿Ιταλίας ἐςὶ τὰ μὲν 
πρῶτα μέρη, τὰ ὑποπίπτοντα ταῖς ἼΑλπεσι πεδία, 

Υ 3 μέχρι 


Montes illi multas Gallicas 
gentes continent, demtis Li- 
guribus. Hi quanquam alius 
funt nationis, virae tamen 
utuntur eadem ratione: in- 
colunt partem Alpium Apen- 
ninis montibus contiguam, 
partemque aliquam horum 
montium obtinent.  Apenr 
ninus montofum eft dorfum 


niam: atque ibi anguftiffima 
eft Gallia, et in ifthmum 
confiri&ta, qui latior duobus 
ftadiorum millibus, tribus eft 
minor : in medio eft dorfum 
tnontofum ad rectos angulos 
Pyrenae adiacens, quod vo- 
catur mons Cemmenus, de- 
finitque in medioximos Cel- 
tarum campos. Alpibus pro- 


inde, qui funt celfiflimi mon- 
tes, circumvexam lineam fa- 
cientibus, curva eius pars 
didis Celtarum campis et 
Cemmeno monti obvertitur, 
cavum Liguriae et Italiae. 


per Itsliam quam ea longa 
eft a feptentrione verfus me- 
ridiem porrectum, et in Si- 
culum definens fretum. Pri- 
mae partes Italiae funt pla- 
nities fub Alpibus fita, et ad . 

᾿ inti. 
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μέχρι τῷ uuxs τῷ "Adgís, καὶ τῶν πλησίον τόπων" 
τὰ δ᾽ ἑξῆς, ἄκρα ςενὴ καὶ μακρὰ χεῤῥονησιάζεσα: 
dí ἧς, ὡς εἶπον, ἐπὶ μῆκος τέτατωι τὸ ᾿Απέννινον ρος, 
ὅσον ! ἑπτακισχιλίων, πλάτος δ᾽ ἀνώμαλον. Ποιεὶ 
δὲ τὴν ᾿Ιταλίαν χεῤῥόνησον, τότε Τυῤῥηνικὸν πέλαγος 
egt dusyoy ἀπὸ τῇ Λιγυτικῇ, καὶ τὸ Αὐσόνειον, καὶ ὁ 
᾿Αδρίας. Μετὰ δὲ τὴν ᾿Ιταλίαν καὶ τὴν . Κελτικὴν, 
τὰ πρὸς ἕω λοιπώ ἐξι τῆς Εὐρώπης, ἃ δίχα τέμνεται 
τῷ Ἴςρω ποταμῷ. Φέρεται j ᾿ὗτος ἀπὸ τῆς ἑσπέρας 
ἐπὶ τὴν ἕω καὶ τὸν Εὔξεινον πόντον, ἐν ὠρις ερᾷ λιπὼν 
τήν τὸ Γερμανίαν ὅλην ἀρξαμένην ἀπὸ τῷ "Prova, καὶ 
τὸ Τετικὸν πῶν, καὶ τὸ τῶν Τυριγετῶν, καὶ Βαταρ- 
νῶν, καὶ Σαυροματῶν, μέχρι Τανάϊδος ποταμῷ καὶ 
τῆς Μαιώτιδος * λίμνης" ἐν δεξιᾷ δὲ τήν τε Θράκην 
ἅπασαν καὶ τὴν Ἰλλυρίδα "καὶ Μακεδονίαν" λοιπὴν 
pag. 129.03 καὶ τελευταίαν τὴν Ἑλλάδα. Πρόκειντομ δὲ νῆσοι 
τῆς Ἑὐρώπης, ἃς ἔφαμεν ἔξω μὲν eno Γάδειρά τε 


f) ἑπτακισαιλίων φαδίων, ic Pleth. 


α) λίμνης] deeft ap. 
eundem. b) καὶ Μακεδονίαν) 


defunt in Fragm. Vatic. 


intimum Adriae receffum vi» [ἴσον flavius. Is ab Occafu 





cinaque loca pertinzens. Re- 
liquum Italiae, arctum eft et 
longum quafi promontorium 
peninfülae forma, per quod 
(ut dixi) Apenninus in lon- 
gum producitur, ad ftadia 
322 60 CI2 , latitudine inae- 
quali. Italiam in peninfulam 
redigunt mare Tyrrhenum a 
Liguítico incipiens, et mare 
Aufonium, et Adria. Poft 
Italiam et Galliam reliquae 
Íunt partes Europae orienti 
obverfae, quas medias fecat 


ortum verfus, in Euxinum 
labens mare, ad laevam re- 
linquit Germaniam totam a 
Rheno orfam , Geticumque 
totum tra&tum, et Tyrigetas, 
Baítarnas, Sauromatas, usque 
ad Tanain amnem et palu. 
dem Maeotidem: ad dextram 
vero univerfam Thraciam, 
Illyricumque, Macedoniam, 
et ipfam reliquam Graeciam. 
Ante Europam fitae funt in- 
fulae quas diximus; et qui- 
dem extra . columnas funt 

Gades, 
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καὶ Καττιτερίδες, καὶ Βρεττανικαὶ" ἐντὸς di ςηλῶν, 
αἴτε Γυμνησίαι καὶ ἄλλα νησίδια Φοινίκων, καὶ τὰ 
τῶν Μασσαλιωτῶν καὶ Λιγύων" καὶ αἱ πρὸ τῆς ἴτα- 
λίας μέχρι τῶν Αἰόλῃ νήσων͵ καὶ τῆς Σικελίας" ὅσω 
τὲ περὶ τὴν Ἠπειρῶτεν καὶ Ἑλλάδα καὶ μέχρι Μακε- 

δονίας καὶ τῆς Θρακίας χεῤῥονῆσϑ. 
᾿Απὸ δὲ τῷ Τανάϊδος καὶ τῆς Μαιώτιδος τῆς 
᾿Ασίας icw ἤδη τὰ ἐντὸς τῷ Ταύρε συνεχῆ" τὅτοις 
δ᾽ ἑξῆς τὰ ἐκτός. Διαιρεμένης γὰρ αὐτῆς ὑπὸ τῷ 
ὅρες τῇ Ταύρα δίχα,, διατείνοντος ἀπὸ τῶν ἄκφων τῆς 
Παμφυλίας ἐπὶ τὴν ἑῶαν ϑάλατταν κατ᾽ Ἰνδὸς καὶ 
τὸς ταύτη Σκύϑας, τὸ μὲν πρὸς ἄρκτες νενευκὸς ' τῆς 
ἡπείρῃ μέρος, καλβσιν οἱ Ἕλληνες ἐντὸς T8 Taues, 
τὸ δὲ πρὸς μεσημβρίαν ἐκτός. Τὰ δὲ συνεχῆ 73 
Μαιώτιδε καὶ τῷ Τανάϊδι μέρη, " τὰ ἐντὸς τῷ Ταύρα 
bs Τότων δὲ ταὶ πρῶτα μέρη τὰ μεταξὺ τῆς 
Κασπίας ϑαλάττης iyi, καὶ τῇ Eufsóm Πόντε, τῇ 
| Y 4 μὲν 
ἢ τῆς ἠπείρα μέρος. τῆς im. ταύτης μέρος, Vat. A. B. 


k) τὰ ἐντὸς Sic legendum eft cum Cod. G. Pleth. εἰ Fragm. 
Vat. vulgo perperam τὰ ἐκτὸς. 


Gades, Caffiterides, et Bri- acdeinceps quaeextra. Cum 
tannicae: intra autem Gym- enim in duas partes Afia di- 


nefiae, etaliae exiguae Phoe- 
nicum, tum Matlilienfium, 
Ligurum, et quae funt ante 
Italiam usque ad Aeoli infu- 
las et Siciliam, circaque Epi- 
rum et Graeciam usque ad 
Macedoniam et Thraciam 
Cherronefum. 


A 'Tanaide porro et Maeo- 
tide palude continenter iam 
partes Afiae fubfequunrur, 
"quae intra Taurum dicuntur, 


vidatur a Tauro monte, qui 
a Pamphyliae extremis usque 
ad orientale mare pertinet 
apud Indos et Scythas ibi 
degentes, partes eas quae ad 
feptentrionem vergunt,Grae- 
ci intra Taurum vocant, quae 
ad meridiem, extra.  Conti- 
guae Maeotidi et Tanaidi par 
tes intra Taurum funt. Ha- 
rum prima eft ea regio, quae 
inter Caspium iacet mare et 
Euxinum pontum, ab una 

parte 


τος 
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μὲν ἐπὶ τὸν "Txvaiy καὶ τὸν ᾿Ὠκεανὸν τελευτῶντα TOY 
τ: ἔξω καὶ τὸν ἐπὶ τῆς Ὕρκανίας ϑαλάττης, τῇ δ᾽ 
ἐπὶ τὸν ἰσϑμὸν, xaO" ὃ ἐγγυτάτω ἐςὶν ἀπὸ 18 uUXA 
“5 Dlovrs, ἐπὶ τὴν Κασπίαν. "Ema τὰ ἐντὸς τῷ 
Taues |! τὰ ὑπὲρ τῆς Ὑρκανίας μέχρι πρὸς τὴν κατὰ 
Ἰνδὸς καὶ Σκύϑας τὲς πρὸς τὴν αὐτὴν ϑάλατταν καὶ 
τὸ Ἰμαᾶϊον ρος. Ταῦτα δ᾽ ἔχυσι, τὰ μὲν οἱ Μαιῶται, 
Σαυρομάται, καὶ " οἱ μεταξὺ τῆς Ὕρκανίας καὶ τῷ 
Iovrs, μέχρι τὸ Καυκάσᾳ, καὶ ᾿Ιβήρων -καὶ ᾿Αλβανῶν, 
Σαυρομάται, καὶ Σκύϑαι, καὶ ᾿Αχαιοὶ͵ καὶ Ζύγοι, 
καὶ Ἡνώχει. τὰ δ᾽ ὑπὶρ τῆς "Texawag ϑαλάττης, 
Σκύϑαι xai "Texavoi καὶ Ταρϑυαῖο: καὶ Βάκτριοι καὶ 
Σογδιανοὶ, καὶ τἄλλα τὰ ὑπερκείμενα μέρη τῶν Ἰνδῶν 
πρὸς ἄρκτον. πρὸς γότον δὲ τῆς Ὕρκανίας ϑαλάττης 
ἐκ μέρες, καὶ T3 izOuE παντὸς μεταξὺ ταύτης καὶ 
τῷ Πόντε, τῆς τὸ ᾿Αρμενίας ἡ AES. κεῖται, καὶ 
Κολχὶς, καὶ Καππαδοκία ξύμπασα μέχρι τὸ Εὐξεώᾳ 
| Πέντα 

1) τὰ ὑπὲρ τῆς Ὑρκανίας τὰ ). v, Κεστίας Vat, A. B. 


Gem. D'ictho. m) οἱ μιταξὺ τῆς Ὑρκανίας) οἱ p. τῆς τὰ 
Κασπίας, Vat. Α. B. Gem. Dleth. 


parte ad Tanain terminata et 
oceanum externum et eum 
qui eft fupra Hyrcanum ma- 
re, ab ahera δά ittlimum, 
qua iter eft brevilfimum ab 
intimo Ponti ad Caspium ma. 
re. Deinde intra Taurum, 
quae funt fupra Hyrcaniam 
usque ad Indos et Scythas 
ad idem mare accolentes, et 
montem 1maum. Haec au- 
tem tenent partim Maeotae, 


Albanos, Sauromatae, Scy. 
thae, Achaei, Zygi, Henio- 
chi. Supra mare autem Hyr. 
canum Scythae, Hyrcani, Par- 
thyaei, Baetrii.Sogdiani, aliae- 
que Indorum partes veríus 
feptentrionem. Verfus me- 
ridiem autem partim ab Hyr- 
cano mari, partim toro qui 
inter id et pontum jacet Eu- 
xinum iflhmo, maxima Ar- 


' Sauromatae, et qui funt intra 
Hyrcanum mare et Pontum, 
usque ad Caucalum, Iberos, 


meniae pars fita eft, et Col- 
chis, et univerfa Cappado- 
cia usque ad Euxinum Pon- 

tum, 
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Ilovr& καὶ τῶν ^ Τιβαρανικῶν ἐθνῶν" ἔτι δὲ ἡ ἐντὸς 
ἍΛλυος χώρα λεγομένη, περιέχεσα πρὸς μὲν τῷ 
Πόντῳ καὶ τῇ Προποντίδι, Παφλαγόνας τὲ καὶ Βιϑυ- 
νὸς καὶ Μυσὲς, καὶ τὴν ἐφ᾽ Ἑλλησπόντῳ λεγομένην 
Φρυγίαν, ἧς ἐστι καὶ ἡ Τρωάς. πρὸς δὲ τῷ Αἰγαίῳ 

N ^09 5» , , , jt A M 
καὶ τῇ ἐφεξῆς ϑαλαττη τὴν τε Αἰολίδα καὶ τὴν 
᾿Ιωνίαν, καὶ Καρίαν, καὶ Λυκίαν" ἐν δὲ τῇ μεσογαίᾳ 
τήν 18 Φρυγίαν, nc ἐς! μέρος ἥτε τῶν Γαλλογραικῶν, pag. 130. 
λεγομένη Γαλατία, 9 καὶ τὴν ᾿Επίκτητον, καὶ Λυκάο- 
vac καὶ Λυδὲς. 

ἘΦεξῆς δὲ τοῖς ἐντὸς v8 Taes, οἵτε ταὶ ὄρη 
κατέχοντες Παροπαμισάδαι!, καὶ τὰ Παρϑυχίων và 
καὶ Μήδων καὶ ᾿Αρμενίων καὶ Κιλίκων ἐϑνη, P καὶ 

) 1 / M N 4 » 7 LA A 
Λυκαονὲς xai Πισίδαι. Μετὰ δὲ τὸς ὀρείας 69i τῷ 
ἐκτὸς τῷ Ταύρε. Πρώτη d ἐςὶ τότων ἡ Ινδικὴ, ἔϑνος 
μέγιτον τῶν πάντων καὶ εὐδαιμονέςατον, τελευτῶν 

Y $ πρός 

n) Τιβερανικῶ.} malim. cum Οοπ, Pleth. τιβαρήνων, 
ut Strab. L. XII, 527. ed. Caf. O) xal τὴν Ἐτχίκτητον — Av- 
διεὶς} ita lego cum Pleth. vulgo perperam voi ἡ ᾿κπίκτητος vol 
Λυκάονες καὶ Λυδοὶ, p) καὶ Λνκαονες) aut delendae funt iftae 


voces cum Cod. Gem. Plethonis, aut legendum καὶ Καταώνες, 
«f. Strab. XH. 534. | 


tum et Tibarenicas gentes: 
item regio intra Halyn quae 
dicitur, continens ad Pontum 
et Propontidem fitos Paphla- 
gones, Bithynos, Myfos, et 
Phrygiam Hellefponto (ut 
folent vocare) imminentem, 
cuius eft etiam Troas: ad 
Aegaeum autem mare, et 
quod deinceps eft, Aeolidem, 
loniam, Cariam, Lyciam: in 
mediterraneis autem  Phry- 


giam, cuius pars eft Gallo- 


graecorum regio quam appel- 
lant Galatiam, et Epi&tetos, 
etLycaones, et Lydos, 


Deinceps intra Taurum 
funt monticolae Paropamifa- 
dae, Parthyaei, Medi, Arme- 
nii,Cilices, Lycaones, Pifidae. 
Secundum montanos funt re- 
giones extra Taurum, Prima 
harum eít Indica, omnium 
gentium maxima et feliciffi- 
ma, de(inens ad mare orien- 

tale 
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πρὸς τε τὴν ἑῶαν ϑάλατταν, καὶ τὴν νοτίαν τῆς 
᾿Ατλαντικῆς. E» δὲ τῇ νοτιωτάτη ϑαλάττη πρόκει- 
va, τῆς ᾿Ινδιοῆς νῆσος, ἐκ ἐλάττων τῆς Βρεττανικῆς 
ἡ Ταπροβανη" μετοὶ δὲ τὴν Ιεδικὴν ἐπὶ τὰ ἑσπέρια 
vsUgciy, ἐν δεξιᾷ δ᾽ ἔχεσι τὰ Cen, χώφα ἐςὶ συχνῆ, 
Φαύλως oixsuémm διὰ λυπρότητα ὑπ᾽ αἀνϑρώπων 
τελέως βαρβάρων, Sy, ὁμοεθνῶν, καλᾶσι δ᾽ ᾿Αριανὲς, 
απὸ τῶν ὁρῶν διατείνοντας μέχρι Γεδρωσίας καὶ Kae- 
μανίας. Ἑξῆς δὲ εἰσὶ πρὸς μὲν 13 ϑαλάττη Πέρσαι 
καὶ Σόσιοι καὶ Βαβυλώι:ιοι, καϑήκοντες ἐπὶ τὴν κατὰ 
Πίρσας ϑάλατταν, καὶ vd περιοικόντα τότες ἔϑνη 
μικρὰ" πρὸς δὲ τοῖς ὄνεσιν ὃ οἱ ἐν αὐτοῖς τοῖς ὄρεσι 
Παρϑυαῖοι, καὶ Μῆδοι, καὶ ᾿Αρμένιοι, καὶ τὰ τὅτοις 
πρόσχωρα ἔϑνη, καὶ ἡ Mscomcrauía, Μετὰ δὲ 
τὴν Μεσοποταμίαν τὰ ἐντὸς ΕὐΦράτε" ταῦτα δ᾽ ἐςὶν 
ἥ τε εὐδαίμων ᾿Αραβία πᾶσα, ἀφοριξζομένη τῷ τε 
᾿Αραβιῷ κόλπω παντὶ, καὶ τῷ Περσικῶ, καὶ ὅσην οἱ 
Σκηνίται καὶ οἱ φύλαρχοι κατέχεσιν, οἱ ἐπὶ τὸν Εὐ- 
Φρατην καϑήκοντες, καὶ τὴν Συρίαν" iO οἱ πέραν 

τὰ 

4) οἱ ἐν vox] 4 ἐν τοῖς G. Pletho, quod valde probo. 





tale, et ad auftrinam Atlan- 
t!'ci partem. In maxime au- 
ftrino mari fita eft ante In- 
diam infula Taprobaha, non 
minor quam Britannia. Poft 
Indiam verfus occafum fle- 
Gentibus, montibus ad. dex- 
tram f«rvatis, regio occurrit 
perampla, male culta ob in- 
felicitatem foli ab hominibus 
plane barbaris et diverfarum 
nationum, qui Ariani dicun. 
fur, pertinentes ἃ montibus 
usque ad Gedrofiam et Car- 
maniam. Deingeps funt ad 


mare Períae, Sufii, Babylonii, 
ad mare Perficum pertingen- 
tes, et aliae circum hos exi« 
guae gentes: ad montes au- 
tem funt Parthyaei: in ipis 
montibus Medi, Armenii, et 
finitimae gentes, ac Mefopo- 
tamia: poft hanc, quae intra 
Euphratem íunt, nimiram 
Arabia felix univerfa, tota 
diftin&a ab aliis locis finu 
Arabico et finu Perfico: tum 
Scenitarum et Phylarchorum 
regio qui ad Euphratem habi- 
tant, et Syria: tum qui cirra 

Ara- 
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τῷ ᾿Αραβίε κόλπε μέχρι τὸ Νείλῳ, Αἰϑίπές τε καὶ 
ἴλραβες, καὶ οἱ μετ' αὐτὲς Αἰγύπτιοι, καὶ Σύροι, καὶ 
Κίλικες, οἷτε ἄλλοι, καὶ οἱ Τραχιίῶται λεγόμενοι, 
τελευταῖοι d$ Παμφύλιοι. 


Μετὰ δὲ τὴν ᾿Ασίαν ἐςὶν ἡ Λιβύη, συνεχὴς ὅσα 
τῇ TÉ Δἰγύπτῳ καὶ τῇ Λἰϑιοπία, τὴν μὲν καϑ' ἡμᾶς 
ἠϊόνα ἐπ᾽ εὐϑείας ἔχεσα, σχε εἰν τι μέχρι ςηλῶν ἀπὸ 
᾿Αλεξανδρείας ἀρξαμένην, πλὴν τῶν Συρτέων, καὶ 
εἴ 7TH τὶς ἄλλη κόλπων émis eon μετρία, καὶ τῶν 
ταύτη τ ποιόντων ἀκρωτηρίων ἐξοχή. τὴν δὲ παρω- 
κεανῖτιν ὠπὸ τῆς Αἰθιοπίας μέχρι τινὸς, ὡς ἄν παρ- 
ἄλληλον ὅσαν τῇ προτέρᾳ" μετὰ δὲ ταῦτα συναγό- 
μίνην ἀπὸ τῶν νοτίων μερῶν, εἰς ὀξεῖαν a ἄκραν, μικρὸν 
ἔξω σηλῶν προπεπτωκυῖαν, καὶ ποισαν τρωπέζιόν 
πως τὸ σχῆμα. Ἔνι δ᾽ ὥςπερ οἵτε ἄλλοι din, 
xai δὴ καὶ Γναῖος Πείσων ἡγεμὸν γενόμενος τῆς χώρας 
διηγεῖτο ἡ ἡμῖν, ἐοικυῖα παρδάλει' κατάςικτος γάρ 
ἐςὶ ταῖς οἰκήσεσι περιεχομέναις ἐρήμῳ καὶ ἀνύδρω 

YT 


soi ὄντων. 


τ) ποιάντων Cafaub. cont. 





Arabicum finum ad Nilum 
usque habitant Aethiopes, 
Arabes, et poft eos Aegyptii, 
Syri, Cilices, cum alii, tum 
qui 'Trachiotae dicuntur, ul- 
timique Pamphylii, 

Aliam Íubfequitar Africa 
contigua Aegypto et Aethio- 
piae, eius litus quod nobis eft 
obverfum, ab Alexandria us- 
que ad columnas propemo- 
dum in re&a linea produci- 
tur, exceptis Syrtibus, et fi- 
cubi alibi mediocres finus 
[unt, et promontoria promi 


priori, 


nent Latus autem quod ad 
oceanum eít ab Aethiopia 
aliquandiu. fere parallelum 
deinde ab auftrinis 
partibus in acutum condaci- 
tur proceffum paululum ultra 
columnas prodeuntem, qua 
pago figura trapezii quo- 
dammodo efficitur. Eft au« 
tem, ficut et alii docent, et 
Cn. Pifo, qui eam rexit pro« 
vinciam, nobis narravit, par- 
dali fimilis, interpuncta habi. 
tationibus, quae circumdan- 
tur terra deferta et aquae 

inopi: 
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Ῥωμαίων προσλαμβανόντων πρὸς avo διὰ τὴν σπε- 
δὴν τὴν περὶ τὰς ϑηριομαχίας, ἀμφοτέρων περι- 
γίγνονται, καὶ τῶν ϑηρίων καὶ τῆς γεωργίας. Τοσαῦ- 
τὰ καὶ περὶ τῶν ἠπείρων λέγομεν. 

— * Aeroy εἰπεῖν περὶ τῶν κλιμάτων, ὅπερ καὶ 
αὐτὸ ἔχει καϑολικὴν ὑποτύπωσιν, ὁρμηϑεῖσιν ἐκ τῶν 
γραμμῶν ἐκείνων, ἃ ςοιχεῖα ἐκαλέσαμεν" λέγω δὰ 
τῆς τε τὸ μῆκος ἀφοριζέσης τὸ μέγιζον, καὶ τῆς τὸ 
πλάτος, μάλιςα δὲ τῆς τὸ πλάτος. Τοῖς μὲν ὅν ἐςρο- 
νομικοῖς ἐπιπλέον τῦτο ποιητέον, καϑάπερ Ἵππαρχος 
ἐποίησεν. ᾿Ανέγραψε γὰρ, " ὡς αὐτός Φησι, τὰς 
γιγνομένας ἐν τοῖς ἐρανίοις διαφορὰς xaO ἕκαςον τῆς 
γῆς τόπον, b τῶν ἐν τῷ xaO ἡμᾶς τεταρτημωρίω 

τεταγΎ- 


2) Quae nunc fequuntur usque ad finem huius libri, de- 
funt in utroque Vat. libro, eorumque vicc in Vat. B. differtatzo 
inedira geographica de fphacrica terrae forma continetur, cuius 
prima verba ita fonant: Ἢ X xevrew λόγον ἐπέχει πρὸς τὴν 
σφαίραν τῷ τερεώματος" εχ ὅτι πᾶσα κέντρον if) u, v. A. Idem 
opuículum exftat quoque in bibl. Laurent. ap. Bandin. in «2:21. 
N. XXIX. plut, XXVIII, ita infcriptum: Στράβωνος περ) μεγέϑυς 
καὶ σχήματος τῆς γῆς, 8) οἷς αὐτός ec dee(tinStroz. Venet. 
b) τῶν — λέγω δὲ 70]. Reftitui h. 1. ad fententiam Tynwhitt. 
vulgo r&v dy τῇ xaJ' ἡμᾶς τεταρτημωρίων τεταγμένων" λέγω ὁὲ 
τὸν X, Y, À, 


Romani eos adiuvent ob ftu- ab iis lineis, quas Principia 


dium fpeétaculorum in qui- 
bus cum beftiis pugnatur, fit 
nt beftias fuperent, et agri- 
cultura praeíftent. Haec de 
continentibus habitatae ter- 
rae partibus dicta funto. 


Supereft ut de locorum 
quoque ad plagas mundi in- 
clinationibus difleramus. Ea 
quoque univerfalem habent 
delineatonem, fi ordiamur 


vocavimus: eam dico, quae 
longitudinem definit maxi- 
mam, atque eam quae latitu- 
dinem, hancque adeo maris 
illa. In hoc quidem iis potios 
elaborandum eft, qui aftro- 
nomiam tra&ant, licut fecit 
Hipparchus. Confignavit 
enim, ut ipfe ait, apparen- 
tiarum coelefítium differen- 
tias in fingulis locis terrae, 
conftitutis in noftro quadran- 

te, 
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2 . í δὲ e» ΧἋ ^ o5 Cw P, ^ 
τεταγμένων" λέγω O8 TQ απὸ TH ἰσημερινθ μέχρι TH 


βορεία πόλι. Τοῖς δὲ γεωγραφῆσιν ὅτε τῶν ἔξω τῆς 98; 133. 


καϑ' ἡμᾶς οἰκυμένης Φροντις ἔον' ὅτ᾽ * ἐν αὐτοῖς τοῖς 
τῆς οἰκεμένης μέρεσι, τὰς τοιαύτας καὶ τοσαύτας 
διαφορὰς παραδεκτέον τῷ πολιτικῷ" περισκελεὶς 
γάρ εἰσιν. ἀλλ᾽ ἀρκϑὶ vag σημειώδεις καὶ ca ANci- 
ρας ἐκϑέσϑαι τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ λεχϑεισῶν" ὑποϑεμέ- 
γοις, ὥςπερ ἐκέϊνος, εἶναι τὸ μέγεϑος τῆς γῆς ςαδίων 
εἴκοσι πέντε μυριώδων καὶ δισχιλίων" ὡς καὶ ᾿Ἔρωτο- 
σϑένης ἀποδίδωσιν" αὶ μεγάλη yag παραὶ τῦτ᾽ ἔςαι 
διαφορὰ πρὸς τὰ Φαινόμενα ἐν τοῖς μεταξὺ τῶν 
οἰκήσεων διαςήμασινν. Ei δή τις εἰς τριακόσια ἐξής- 
χοντά τμήματα τέμοι τὸν μέγιξον τῆς γῆς κύκλον, 
éco ἑπτακοσίων ςαϑίων ἕκαςον τῶν τμηριώτων" τότῳ 
δὴ χρῆται μέτρω πρὸς τὰ διαςήματα ἐν τῷ λεχϑέντι 
διὰ Μερόης μεσημβριῷ λαμβάνεσϑαι μέλλοντι. 
᾿Εκεῖνος μὲν δὴ ἄρχεται ἀπὸ τῶν ἐν τῷ 5 μεσημβρινῷ 
οἰκώντων" καὶ λοιπὸν ἀεὶ δὲ ἑπτακοσίων ςαδίων τὰς 

ἐφεξῆς 


c) b αὐτοῖς τοῖς] τοῖς deeft in Venet. Stroz. B. d) με- 


φημβρινῷ) ἰσημερινῷ coni. Breguigu. 





te, qui videlicet eft 3b aequi- 
no&iali ad polum feptentrio- 
talem. Geographum neque 
horum, quae extra terram 
noftram habitatam funt, ra- 
tionem habere eportet, ne- 
que politicum tot talesque 
diverfitates in noftra habita- 
bili terra obfervare attinet: 
fant enim perplexae. Satis 
eft fuis pun&is expreffas et 
fimpliciores earum quas ipfe 
tradidit proponere: fumto, 
de ipfius quidem fententia, 
quaptitatem terrae continere 


ftadiorum ccrir milli, ut 
et Eratoflhenes tradit: nen 
magna enim ex hoc erietur 
apparentiarüum in interval 
lis habitatiomam | diveríitas, 
Quod ti quis ergo maximum 
terrae circulum. fecet. in 
€CCLX partes, cuivis obtin- 
gent fegmento λήϊα 15cc. 
Hac ille utitur menfura ad 
intervalla quae in Meroés 
meridiano erat fumturus. At- 
que is quidem orditur ab iis 
quiin meridiano eo habitant, 
ἃς deinceps identidem 12€c 

"^  ' füUÓdis 
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ἐφεξῆς οἰχήσεις ἐπιὼν κατὰ τὸν λεχϑέντα μεσημβριω 
νὸν, πειρᾶτα λέγειν τὰ παρ᾽ ἑκάςοις Φαινόμενα" 
ἡμῖν δ᾽ ἐκ ἐντεῦϑεν ἀρκτέον. καὶ γάρ εἰ καὶ οἰκῆσεν 
μα ταῦτα ἐςὶν, ὥςπερ οἴονταί Tube, ἰδία γέ τις οἰκῶ- 
μένη αὕτη ἐςὶ, διὰ μέσης τῆς ἀοικήτε διὰ καῦμα 
ςενὴ τεταμένη, Sx ὅσα μέρος τῆς καϑ' ἡμᾶς οἰκειμένης. 
Ὁ δὲ γεωγράφος ἐπισκοπεῖ ταύτην μόνην τὴν καϑ' 
ἡμᾶς οἰκαμένην. Αὕτη δ᾽ ἀφορίζετωι πέρασι, νοτίω 
μὲν͵ τῷ διὰ τῆς Κυναμωμοφόρε παραλλήλω - βορείῳ 
δὲ τῷ * διὰ τῆς Ἰέρνης " ὅτε δὲ τὰς τοσαύτας οἰκήο 
σεις ἐπιϑετέον, ὅσας ὑπαγορεύει τὸ μεταξὺ λεχϑὲν 
διάςημα" ὅτε πάντα τὼ Φαινόμενα ϑετέον, μεμνημέ- 





vog τῇ Ὑεωγφαικξ σχήματος, ᾿Δρκτέον δ᾽, ὥςπερ 
Ἵππαρχος, ἀπὸ τῶν νοτίων μδρῶν. 


Φησὶ δὴ τοῖς οἰκῦσιν ἐπὶ τῶ διὰ τῆς Κυναμυ- 
, r4 « 3 2 ^ , 
pocos παραλλήλῳ, ὡς ἀπέχει τῆς Μερόης T2OY;- 


Aise ςαδίς πρὸς νότον, TETH δ᾽ ὁ ἰσημερινὸς ὀκτα- 


κισχι- 


e) διὰ τῆς Ἰέρνης} τῆς deeft in. Stroz. Venet. 


ftadiis ditantes habitationes 
in eodem examinaus, fingu- 
lorum appareptiae quid diíte- 
rant perquirit. Nobisautem 
non eft inde incipiendum: 
nam etíi illa loca, quod qui- 
dam volunt, habizantur, pe- 
culiaris quaedam erit ea an- 
guíta zona per mediam recta 


torridam, non pars noftrae 


habitatae, quam folam geo- 
graphus confiderat. Haec 
autem definitur fnis terminis: 
auítrino quidem parallelo 
qui per Cinnamomiferam 
ducitur: feptentrionali, qui 


ρος Hiberniam. Neque tot 
ponendum eít eíle habita- 
tiones, quot intermedium 
intervallum dictat: neque 
omnia quae apparent excu- 
tienda funt, memoribus geo4 
graphicae figurae. Sume- 
mus ergo, quod llipparchus 
quoque facit, initium a par- 
tibus meridion:libus. 

Ait ergo eos, qui in Cin- 
namormiferae parallelo habi. 
tant (qui a Meroé verfus au- 
ftrum abeft. tribus ftadiorum 
millibus, rurfumque ab hoc 
aequinoctialis ftadia viu cia 

loccc) 
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κισχιλίς καὶ ὀκτακοσίας, εἶναι τὴν οἴκησιν ἐγγυτάτω 
μέσην τῇ τε ἰσημερινῷ καὶ T3 ϑερινῷ τροπικᾷ τὸ κατὰ 
Συήνην" ἐπέχειν γὰρ τὴν Συήνην πεντακισχιλέις τῆς 
Μερόης" παρὰ δὲ τότοις πρώτοις τὴν μικρὲν ἄρκτον 
ὅλην ἐν τῶ ἀρκτικῷ περιέχεσϑαι, καὶ asi Φαίνεσϑαι" 
τὸν yag ἐπ᾿ ἄκρας τῆς ὅρας λαμπρὸν aséga, νοτιώτα- 
τον ὄντα, ἐπ᾽ αὐτῷ ἱδρύσϑαι τῷ ἀἐρκτικξ κύκλα" ὥςτ᾽ 
ἐφώπτεσϑαι τὸ 214 ovrot. Τῷ δὲ λεχϑέντι μσημ- 
βρινῷ παράλληλός πὼς παράκειται, ἕωθεν ὁ 'Agd- psg. 13}. 
βιος κόλπος" τῦτϑ δ᾽ ἔκβασις εἰς τὸ ἔξω πέλαγος 
"] Κυναμωμοζόρος $ 6g ity ἐφ᾽ ἧς ἡ τῶν ἐλεφάντων γέγο- 
ys nga. TO παλαιόν. ἐκπίπτει δ᾽ ὁ ᾿ παράλληλος ὅτος, 
τῇ μὲν ἐπὶ τὲς νοτιωτέρες μικρὸν τῆς Ταπροβάνης, 3 
ἐπὶ τὸς ἐσχάτες οἰκῶντας" τῇ δ᾽ ἐπὶ τὰ νοτιώτατα 
τῆς Λιβύης. 


Toig δὲ κατὰ Μερόην καὶ Πτολεμαῖδα τὴν ἐν τῇ 
Τρωγλοδυτικῆ , μεγίτη ἡμέρα ὡρῶν ἰσημερινῶν, £g 
τρισκαίδεκα" ἔς, δ᾽ αὕτη: ἡ οἴκησις μέση πως τῷ 78 


12CCC) proxime omnino ab- 
effe a fitu medio inter aequa 
torem et aeftivum opicum, 
qui per Syenam transit, Nam 
a Syena Meroén abelfe fta- 
diis 122, apud hos autem pri- 
mos urfam minorem totam 
arctico circulo includi, nun. 
quamque occidere: nam ftel- 
lam in extrema cauda luci- 
dam, quae maxime veríus 
meridiem vergat, in ipfo cir- 
culo ita collocari, ut horizon- 
tem tangat, Porro iam dicto 
meridiano  parallelus  quo- 
dammodo adiacet verfus or- 
Strab, Geogr. T. 1. 


ἐσημ5ε- - 


tum Arabicos finus: huius 
ad mare externum exitus eft 
Cinnamomifera regio, ubi 
quondam elephantes venae 
bantur. Exir autem paral. 
lelus ifte partim ad eos qui 
Taprobana magis verfus au- 
ftrum habitant, aut qui in ea 
habitant extrema, partim ad 
auftraliffima Africae. 


Porro apud Meroé£n et in 
Ptolemaide Troglodyrica dies. 
longiffunus ett horarum ae- 
quinoctialium tredecim: qui 
ftus medio locg eít inter 

Z aequa. 
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ἰσημερινᾷ καὶ τῷ δὲ ᾿Αλεξανδρείας, παρὰ * Ac καὶ 
ἑκατὸν͵ τὰς πλεονάξοντας πρὸς τῶ ἰσημερινῶ" διήκει 
δ᾽ ὁ διὰ Μερόης παράλληλος τῇ μὲν 8 διὰ γνωρίμων 
μερῶν, τῇ δὲ διὰ τῶν ἄκρων τῆς Ἰνδικῆς. Ἔν δὲ 
Συήνη καὶ Βερενίμη τῇ ἐν τῷ ᾿Δραβίῳ κόλπω, καὶ τὴ 
Τρωγλοδυτικῆ, κατα ϑερινὰς τροπὰς ὁ ἥλιος κατὰ 
κορυφῆς γίγνεται" ἡ δὲ μακροτάτη ἡμέρα ὡρῶν ἰση- 
μερινῶν ἐς: τρισκαίδεκα καὶ ἡμιωρίφ" ἐν δὲ τῷ ἀρκτιο 
xà Φαίνεται καὶ ἡ μεγάλη ἄρκτος ὅλη σχεδόντι πλὴν 
τῶν σκελῶν καὶ τῷ ἄκρα τῆς Seng, καὶ ἑνὸς τῶν ἐν τῷ 
ario ἐφόρων. Ὁ δὲ διὰ Συήνης παράλληλος 
τῇ μὲν διαὶ τῆς τῶν ᾿Ιχϑυοφάγων τῶν κατὰ τὴν Γεδρω- 
σίαν καὶ τῆς Ἰνδικῆς διήκει, τῇ δὲ διαὶ τῶν νοτιωτέφων 
Κυρήνης μὲν πεντακισχιλίοις cad (oig παρὰ μικρόν. 
"Asaci δὲ τοῖς μεταξὺ κειμένοις τῇ τε τροπικὰ 
καὶ τῷ ἰσημερινᾷ XUXÀS μεταπίπτοσιν αἱ σκιαὶ ἐφ᾽ 
ἑκάτερα, πρός τε ἄρκτες καὶ μεσημβρίαν" ἢ τοῖς δ᾽ 
ἀπο 
f) χιλίας ναὶ ἕκατον)] Mss. Caf. Venet. x. x. ὀκτακοσίνς. 


6) διὦ γνωρίμων) Puto fcribendum εἴς δ ἀγνωρίμων, h) τοῖς 
δ᾽ ἀπὸ Συήνης} ita Medic. Ms. τοῦς. vulgo τῆς δ᾽. 








aequatorem et Alexandrinum 
parallelum, nili quod ad ae- 
quatorem faperíunt 010 ac c. 
Transit vero parallelus Me- 
roés$ partim per nota loca, 
partim per extrema Indiae. 
Syenae autem, Berenicae in 
Arabio fina, et in Troglody- 
tica, folítitio aeftivo lol - 
pra verticem decurrit: dies 
maxima horarum eft aequi- 
noGialium xni cum dimi- 
dia, Apparet in arctico cir- 
culo maior uría fere tota, 
demtis tantum cruribus et 
ultima caudae ftella, unaque 


de iis quae funt in quadran- 
gulo. Porro Syenae paral- 
lelus cufn per Ichthyopha- 
gorum δὰ Gedrofiam et In- 
diam fitorum regionem trans- 
it, tum per magis meridio- 
nalia quam quidem fit Cyre- 
ne fere quinque ftadiorum 
millibus. 


Univerfis autem qoi habi- 
tant inter tropicum et aequi- 
no&ialem circulum, umbrae 
in utramque partem cadunt, 
nempe tam verfus fepten- 
trionem quam meridiem: 

irs 
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daro Συήνης ἐκ τῷ Degust τροπικῶ πρὸς ἄρκτος arrs- 
σιν αἱ σκιαὶ κατὰ μεσημβρίαν" καλξνται δ᾽ οἱ μὲν 
᾿ἀμφίσκιοι, οἱ δ᾽ ἑἕτερόσκιοι, Ἐς: δέ τις καὶ ἄλλη 
διαφορὰ τοῖς ἐπὶ τῶ τροπικῷ, ἣν προείπομεν ἐν τῷ 
“περὶ τῶν ζωνῶν λόγῳ. Αὐτή τε γάρ ἐξιν ἡ διάμμος, 
καὶ σιλφιοφόρος, καὶ ξηρὰ, τῶν ἱ νοτιωτέρων μερῶν 
εὐύδρων τὲ καὶ εὐκάρπων ὄντων. 

Ἔν δὲ τοῖς τῷ δὲ ᾿Αλεξανδρείας καὶ Κυρήνης 
νοτιωτέροις ὅσον * τετρακοσίοις ςαδίοις, ὅπ: ἡ μεγίξη 
ἡμέρα ὡρῶν ἐξιν ἰσημερινῶν δεκατεσσάρων, κατὰ 
κορυφὴν γίνεται ὁ ἐρκτῶρος, μικρὸν ἐκκλίνων πρὸς 
νότον. Ἔν δὲ τῇ Αλεξαυδρείᾳ ὁ γνώμων λόγον ἔχει 
“πρὸς τὴν ἰσημερινὴν σκιῶν, ὃν ἔχει τοὶ πέντε πρὸς 
ἑπτά. ᾿ Καρχηδόνος δὲ νοτιώτεροι εἰσὶ ' χιλίοις καὶ 
τριακοσίοις ςαδίοις, καὶ ᾿Αλὲξανδρείας δὲ νοτιώτεροι" 
εἴπερ ἐν Καρχηδόνι ὁ γνώμων λόγον ἔχει πρὸς τὴν 

: Z2 ἰσημε- 

1) νοτιωτέρων] Stroz. Venet. νρτίοιν. k) τετρακοσίοις 


τριακοσίοις Codd. Caf. Ald. 1) χιλίοις xa τριακοσίοις] Mss. 
Cafaub. x. x. τετρακοσίοις, 


jis autem qui a Syena et ex- renaeo ad cccc ftadia magis 


tra aeítivum tropicum habi- 
tant, umbrae meridianae ver- 
fus feptentrionem iaciuntur, 
Ili amphifcii, hi heterofcii 
appellantur, Eft et aliud dis- 
crimen eorum qui füb tropi- 
co habitant, indicatum a no- 
bis in zonarum explicatione, 
Haec enim e(t arenofa, fil. 
pliii ferax, et ficca; cum ma- 
gis ad auftrum vergentes par- 
tes et aquae habeant íatis, 
et frugiferae fint. 

Praeterea in locis," quae a 
. parallelo Alexandrino. et Cy- 


verfus meridiem abfunt, ubi 
dies longiffima horarum ae- 
quinoGtialium eft xiv, ita fu- 
pra verticem fertur Arcturus, 
ut leviter ad auftrum decli- 
net. Iam Alexandriae gno- 
mo rationem habet ad um- 
bram aequinoGialem, qualis 
eft quinarii ad feptenarium, 
Carthagine autem meridio- 
naliores funt cro ccc ftadiis, 
et meridionaliores quam Ale- 
xandria, fiquidem Carthagine 
gnomonis rato eft ad um- 

᾿ bram 
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ἰσημερινὴν σκιὰν, ὃν ἔχει τὰ ἕνδεκα πρὰς Ta ἑπτά. 
διήκει δ᾽ ὁ παράλληλος ὅτος τῇ μὲν διὰ Κυρήνης καὶ 
τῶν νοτιωτέρων Καρχηδόνος, ἐννακασίοις ςαδίοις, μέχρε 
Mauescíae μέσης, τῇ δὲ δὲ Αἰγύπτι καὶ κοίλης 
Συρίας, καὶ τῆς ἄνω Συρίας, καὶ Βαβυλῶνος, καὶ 

[36.134 Σεσιάδος, Περσίδος, Καρμανίας, Γ εὀρωσίας τῆς ἄνω, 
μέχει τῆς ᾿Ινδικῆς. 

Ἐν δὲ τοῖς περὶ Πτολεμαῖδα τὴν ἐν τῇ Φοινίκη, 
καὶ Σιδόνα, καὶ Τύξον, ἡ μεγίξη ἡμέρα ἐςιν ὡρῶν ἰση- 
ligas δεκατεσσάρων καὶ τετάρτε" βορειώτεροι δ᾽ 
εἰσὶν ὅτοι ᾿Αλεξανδρείας μὲν, ὡς χιλίοις ἑξακοσίοις 
ςαδίοις͵ Καρχηδόνος δὲ ὡς ἑπτακοσίοις. Ἔν δὲ τῇ 
Πελοποννήσῳ καὶ περὶ τὼ μέσα τῆς Ῥοδίας καὶ περὶ 
ZavOoy τῆς Λυκίας, ἢ τὰ μικρῷ νοτιώτερα, καὶ ἔτε 
τὰ Συραχοσίων νοτιώτερα τετρακοσίϑις ς αδίοις" ἐν- 
ταῦϑα ἡ μεγίξςη ἡμέρα ἐσὶν ὡρῶν ἰσημερινῶν δεκα- 
τεττάρων καὶ ἡμίσες" ὠπόέχεσι δ᾽ οἱ τόποι ὅτοι ᾿Αλε- 
ξανδρείας μὲν, τρισχιλίες ἑξακοσίες τεσσαράκοντα " 
διήκει δ᾽ ὁ παράλληλος ὅτος xav ᾿Ερατοσϑένη διὰ 

Καρίας, 


bram aequimo&ialem, quae 
eft undecim ad feptem. 
Transit autem parallelus hic 
qua per Cyrenem et ἃ Car- 
thagine ad meridiem diffita 
ftadiis 12cccc, usque ad me- 
diam Maurufiam, qua per 
Aegyptum, Coelefyriam, Sy- 
riam fuperiorem. Babylonem, 
Sufidem, Perfidem, Carma- 
niam, Gedrotiam fuperiorem, 
usque ad Indiam. 


Rurfum circa Ptolemaidem 
Phoenices, ac Sidonem et 
Tyrum, maxima diei quan- 


tiras eft horarum xiv et qua- 
dranti, — Verfus. feptentrio- 
nem hi remeti funt ab Ale- 
xandtia fladiis ad cj2 10€, a 
Carthagine autern 12 cc. Por- 
1o in Peloponnefo, circa Rho- 
di medium, et Xanthum Ly- 
ciae urbem, et quae hac et 
Syraculis paulo magis verfos 
meridiem inclinant, longiffi- 
ma dics eit horarum aequi- 
no&ialium xiv cum femilffe : 
ciftant haec loca ab Alexan- 
dria ftadiis c12 C12 C12 12C XL. 
Si Eratoftbenem fequimur, 
transit parallelus hic per Ca- 


riam, 
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Καρίας, Λυκαονίας, Καταονίας, Μηδείας, Κασπίων 
πυλῶν, Ἰνδῶν τῶν κατὰ Καύκασον, 


7 Led 


Ἐν δὲ τοῖς περὶ ᾿Αλεξαυδρειαν μέρεσι, τῆς Teva- 
doc, κατ᾽ ᾿Αμφίπολιν καὶ ᾿Απολλωνίαν τὴν ἐν Ἠπείρω, 
καὶ τὲς Ῥωμης μὲν νοτιωτέρας͵ βορειοτέρως δὲ Νεαπό- 
λεως, ἡ μεγίτη ἡμέρα ἐςιν ὡρῶν ἰσημερινῶν δεκαπέντε" 
ἀπέχει δὲ ὁ παράλληλος ὅτος τῷ μὲν δι ᾿Αλεξαν- 
δρείας τῆς πρὸς Αἰγύπτῳ ὡς ἑπτακισχιλίις ςαδίες 
πρὺς ἄρκτον . TB ion usen ὑπὲρ ὃ υσμυρίες ὀκτακισχι- 
Aísg ὀκτακοσίες - τῷ δὲ διὰ Pods τρισχιλίις τετρακο- 
σί:ς" πρὸς νότον δὲ Bu? aVTi4 καὶ Νικαίας καὶ τῶν περὶ 
Μασσαλίαν χιλίης πεντακοσίες " μικρὸν δ᾽ ἀρκτικώ- 
τερός ésiv ὁ διὰ Λυσιμαχίας, ὃν Φησὶν ᾿Ερατοσϑένης 
did Μυσίας εἶναι καὶ Παφλαγονίας, καὶ τῶν περὶ 
Σινώπην, καὶ Ὑρκανίαν, καὶ Βάκτρα, , 

Ἔν δὲ τοῖς περὶ τὸ Βυζάντιον ἡ μεγίξη ἡμέρα 
ὡρῶν ἐςὶν ἰσημερινῶν δεκαπέντε καὶ τετάρτε" ὁ δὲ 
γνώμων πρὸς τὴν σιν λόγον ἔχει ἐν τῇ ϑεξινῆ τροπῇ, 

Ζ3 ὃν 


ΧΧΥΤΙΙ millia, et J2cCC: ἃ 
Rhodori1cro ccc: aliyzan- 
tii autem, Nicacae et Mafli- 
liae parallelo ad meridiem 


riam, Lycaoniarn, Cataoniam, 
Mediam, Caspias portas, et 
Indos qui funt ad Caucafum. 











Inde apud Alexandriam 
"Iroadis, Amphlipolin, et A- 
polloniam in Epiro, et eos 
qui Roma verfus meridiem, 
Neapoli verfus feptentrio- 
. nem abfunt, dies longiffima 
horarum eft aequino&ialium 
quindecim : diftat hic paral- 
lelus ab Aegyptiae Alexan- 
drise parallelo verfus fepten- 
trionem ad feptem ftadiorum 
millia, ab aequatore fuper 


c1912 : paulo feptentriona- 
lior eft qui per Lyfimachiam 
ducitur, quem Eratofthenes 
air duci per Myfiam, Paphla- 
goniam, Sinopen, Hyrca- 
niam, Ba&lra. 


Apud Byzantium vero dies 
longiffima eft horarum ae- 
uinoctiallum xv cum quse 
drante: aeftivo autem folfti- 


tio gnomo ad umbram eam 
habet 
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ὃν τὼ ἑκατὸν εἴκοσι πρὸς τεσσαράκοντα dua, λείποντα 
“πέμπτω. ὠπέχεσι δ᾽ οἱ τόποι ὅτοι TS ἢ διὰ μέσης. τῆς 
Ῥοδίας περὶ τετρακισχιλίως καὶ iwaxocisc, τῷ Ó 
ἰσημερινῶ ὡς τρισμυρίως τριακοσίως. Εἰσπλεύσασι 
δὲ εἰς τὸν Πόντον, καὶ προελθῦσιν d ἐπὶ τάς ἄρκτες 
ὅσον χλίες καὶ τετρακοσίες ; " μεγίς 9 ἡμέρα γένεται 
ὡρὼν ἰσημερινῶν δεκαπέντε καὶ ἡμίσες" ὠπέχεσι 

οἱ τόποι ὅτοι ἴσον do TÉ τῷ πόλϑ καὶ τῷ ἰσημερινε 
κύκλῃ, καὶ ὁ εἰρκτικὸς κύκλος κατὰ κορυφὴν αὐτοῖς 
isi, ἐφ᾽ ay κεῖται ὃ, τε ἐν τῷ τραχήλῳ τῆς Κασσιε- 
σείας, καὶ à ἐν τῷ δεξιῷ ἀγκῶνι T8 Περσέως μέκφῷ 


βορειότερος ὧν. 


"Ev τε TOig ἀπέχδσι Bog ayría πρὸς ἄρκτον ὅσον 
vpn Miss ὀκτακοσίῶς, , psyín ἡμέρα ἐςὶν ὡρῶν 


ἰσημερινῶν δεκαὶξ' 


ἡ N δὴ id Κασσίπεια ἐν τῶ 
ἢ 135. ἐρκτικῶ φέρεται. Εἰσὶ δ᾽ οἱ τόποι ὅτοι περὶ Βορυ- 


σϑένη καὶ τῆς Μαιώτιδος τὰ νότια" ἀπέχεσι δὲ τῷ 


ἰσημερινξ περὶ τρισμυρίος τετρακισχιλς ἑκατόν. 


Ὁ 


à κατὼ τὰς ἄρκτς τόπος τῷ eec ovrog ἐν ὅλαες 


habet proportionem, quam 
C€xx ad xt" minus quincun- 
c€e: atque haec loca di(tant 
a parallelo per mediam Kho- 
dum dué&to ad 125, demiis c, 
a meridiano ad triginta mil- 
lia et ccc. In Pontum dein 
de navigantibus, et ad fepren- 
trionem provedis ad tladia 
C12 cccc, longi(lima dies fit 
horarum aequino&tialium XV 
eum dimidia, Haec enim 
loca eodem intervallo diftant 
a polo et aequino&iali, et 
ar&ticus circulus eorum ver- 
tici imminet, in quo fita eft 


σχε- 


ftella in collo Caffliopeae, et 
alia in dextro cubito Perfei, 
paulo borealiot. 

At qui verfus feptentrio- 
nem a Byzantio remoti funt 
sd ífladia micio10ccC, iis 
folftitii aeftivi dies eft hora- 
rum aequinoCtialium xvI, iis 
Cafliopea in ar&ico conver- 
titur circulo. Haec loca funt 
circa Boryfthenem et auftri- 
nas Maeortidis partes: abfunt 
ab aequatore circiter xxxiv 
millibus ftadiorum ac cen- 
tum ftadiis. Denique hon- 
zontis locus feptentrionibus 

pro- 
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σχεδόντι ταῖς ϑεφιναῖς νυξὶ παραυγάφεται ὑπὸ τῷ 
ἡλίς amo δύσεως ἕως καὶ ἀνατολῆς ἀντίπερις «μένῳ 
τὰ Φωτός. ὁ γὰρ Θερινὸς τροπικὸς ἀπέχει ἀπὸ τῷ 
ὁρίζοντος, ἑνὸς δωδίῳ ἥμισυ καὶ δωδέκατον" τοσῶτον 
ὃν καὶ ὁ ἥλιος ἀφίξαται τῷ ὁρίζοντος κατὰ τὸ μεσο- 
τύκτιον. Καὶ παρ᾽ ἡμῖν δὲ τοσᾶτον τῷ ὁρίζοντος 
ἐποσχὼν, πρὸ T8 ügOes καὶ μετὰ τὴν ἑσπέραν ἤδη 
καταυγάζει τὸν περὶ τὴν ἀνατολὴν ἢ τὴν δύσιν ἀέρα. 
Ἐν δὲ ταῖς χειμεριναῖς ἡμέραις ὁ ἥλιος τὸ πλεῖςον 
μετεωρίζεται πήχεις ἐννέα. ᾧησὶ δ᾽ ᾿Ερατοσϑένης 
τῶτες τῆς Μερόης διέχειν μικρῶ πλείης, ἢ δισμυρίως 
τρισχιλίως. Διὰ γὰρ Ἑλλησπόντα εἶναι μυρίῶς. ὀκτα- 
κισιχιλήις, εἶτα πεντακισχιλίως εἰς Βορυσϑένη. — 'Ev 
δὲ τοῖς ἀπέχεσι τῷ BuQavrís cadíse περὶ ἐξακισχι- 
λίες. τριακοσίες, βορειοτέροις Soi τῆς Μαιώτιδος, 
κατὰ τὰς χειμερινὰς ἡμέρας μετεωρίζεται τὸ πλεῖςον 
ὁ ἥλιος ἐπὶ πήχεις ἐξ" ἡ δὲ μεγίξῃ ἡμέρα igi 
πὶ ὡρῶν δεκαεπτά. 

2 4 Τά 
sm) ὁρῶν) ὁρῶν ἰσημερινῶν Stroz. B. 





proxime fabie&tus, totis fere 
aeflivis noCibus illuftratur 
radiis folaribus ab occafu ad 
ortum usque lumine obver- 
fante, tropicus enim aef(tivus 
ab horizonte abeít femiíle 
et uncia integri figni: tan- 
tundemque neceíle eít íolem 
ab horizonte [ub mediam ab- 
eífe no&em. — Quid quod 
apud nos tanto di(tans fpatio 
fol ab horizonte, tamen et 
ante diluculum, et poft ves- 
peram ortivum occiduumve 
aérem illuftrat? Caeterum 
apud illos fol hybernis die- 


bus ad fummum ad novem 
elevatur cubitos.  Eratofthe- 
nes ait hos a Meroa diítare 
non multo pluribus quam 
xxl] millibus 1ftadiorum. 
Effe enim per Hellefpontum 
millia xixx, deinde ad Bo- 
ryfthenem 122. Verum apud 
eos, qui a Byzantio abíunt 
ad 122 C12.CCC (tadia, a Maeo- 
tide palude verfus feptentrio- 
nem fiti, hybernis diebus 
fol ad fummum in fex adfur- 
git cubitos: dies longiffima 
eft horarum aequino&ialium 


XVII. 


Ulte- 
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Τά δ᾽ ἐπέκενα ἤδη πλησιάζοντα τῇ αοικήτῳ 
Ά , , » , ^ , / *» ^ € : 
διὰ Ψψύχος, ἐκ ἔτι χρήσιμα τῷ γεωγράφω $có. Ὁ 
δὲ βελόμενος καὶ ταῦτα μαϑεῖν, καὶ ὅσα ἄλλα τῶν 
ἐρανίων, Ἵππαρχος μὲν εἰρηκέν" ἡμεῖς δὲ παραλείπο- 
μὲν διὰ τὸ τρανώτερα εἶναι τῆς νῦν προκειμένης 
πραγματείας, παρ᾽ ἐκεΐε λαμβανέτω. Τρανώτερα 
δ᾽ ἐςὶ καὶ ταὶ περὶ τῶν περισκίων καὶ auram καὶ 
€ / ψ δ , “ M , 
ὁτεροσκίων, ὦ (nei Ποσειδωνιος. Ομως "ys καὶ và- 
τῶν τό γε τοσᾶτον ἐπιμνηφέον, ὥςτε τὴν ἐπίνοιαν δια- 
σαφῆσαι, καὶ πὴ χρήσιμον πρὸς τὴν γεωγραφίαν, 
καὶ πὴ ἄχρηςον. ᾿Επεὶ δὲ περὶ τῶν ἀΦ᾽ ἡλία σκιῶν 
ὁ λόγος ἐςὶν, ὁδ᾽ ἥλιος πρὸς αἰσϑησιν κατὰ παραλ- 
λήλι Φέρεται, xa & καὶ ὁ κόσμος, παρ᾽ οἷς καϑ' 
ε , 1 € 1 
ἑκάςην κόσμε περιτροφὴν ἡμέρα γίνεται καὶ vol: 
e s € ^ 9 t.a 7 ͵ vq δ᾽ CN Ὁ 
ὁτε μὲν ὑπὲρ γῆς T9 ἢλίδ Φερομοεένα, ὁτε ὁ ὑπὸ γῆν, 
vaga τότοις 0/18. ἀμφίσκιοι ExuosyTG) καὶ οἱ ἐτε- 
φόσκιοι. ᾿Αμφίσκιοι μὲν, ὅσοι κατὰ μέσαν ἡμέεας, 
τότε μὲν ἐπὶ τάδε " πιπτέσας ἔχδσι τὰς σκιὰς, ὅταν 
e 


n) smréeac] ἐμπιττείσας Reg. Stroz. B. Venct. 


Ulteriora iam ad habita- usque mentio fscienda, vt 





tionibus ob frigus negatam 
terram tendentia nihil ad 
geographum. Qui tamen et 
14 vult cognofcere, et alias 
res coeleftes, is Hipparcehum 
confulat: nam ab eo funt 
dicta, et a nobis omittuntur, 
quia magis funt: luculenta 
. quam noftra requirat inftitu- 
tatrattatio. Eiusdem gene- 
ris etiam funt quae de Peri- 
fciis, Amphifciis, et Hete- 
foíciis Pofidonius prodidit. 
Attamen horum quoque eo 


explicemus quatenus vel uti- 
lia fint ea, vel inutilia geo- 
grapho. — Quoniam autem 
verba fiunt de folis umbris, 
οἵ (οἱ, quantum fenfu depre- 
hendi poteft, eodem circulo 
ad eum quo mundus verfatur, 
parallelo convertitur, itaque 
in fingulis mundi partibus 
dies fiet eofupra terram, nox 
infra terram vehente: Am 
phifcii intelliguntur illi, quo- 
rum gnomoni fub meridiem 
ere&o [0] affalgens in fap- 

pofita 
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« v » 1 . δῷ , ^s 
ὁ ἥλιος ἀπὸ μεσημβρίας τῷ γνώμονι προσπίττη τῷ 
ὀρϑῷ, πρὸς τὸ ὑποκείμενον ἐπίπεδον" τότε δ᾽ εἰς v8- 
vavríoy , ὅταν ὁ ἥλιος εἰς τεναντίον περιτ" τῶτο δὲ 
/ , b A - “ 9, "ὦ 
συμβέβηκε μόνοις τοῖς μεταξὺ τῶν τροπικῶν οἰκῶσιν. 
€,— ) » wu «4 1 A ΨΥ. » 8 
Ἑτερόσκιοι δ᾽ ὅτοις ἢ ἐπὶ τὴν ἄῤκτον du πίπτασιν, 
€ «Ὁ ^ 9 LI '- e € / 
ὥςπερ ἡμῖν ἢ ἐπὶ τὰ νότια, ὥςπερ τοῖς ἐν τῇ ἑτέρα 


/ ᾽ y ^ ^v "“ ^. 
εὐκράτῳ ζώνη οἰκῶσι. Tiro δὲ συμβαίνει πᾶσι τοῖς VIS 1366 


ἐλάττονα iysci τῷ TgoixE τὸν ἀρκτικόν, Ὅταν δὲ 
τὸν αὐτὸν͵ ἢ μείζονα, ἀρχὴ τῶν περισκίων ἐςὶ, μέχρι 
τῶν οἰκόντων ὑπὸ τῷ πόλῳ. T3 γάρ ἡλίῳ xaO 
ὅλην τὴν 78 κόσμῳ περιτροφὴν ὑπὲρ γῆς Φερομένξ, 
δηλονότι καὶ ἡ σκιὰ κύκλω ο περιενεχϑήσεται περὶ 
τὸν γνώμονα" καϑ' ὃ δὴ καὶ περισκίες αὐτὲς ἐκάλε- 
σεν" δὲν ὄντας πρὸς τὴν γευγραφίαν" δὶ γάρ ἐςιν 
οἰκήσιμα ταῦτα τα μέρη διὰ ψύχος". ὥσπερ ἐν τοῖς 
πρὸς Πυϑέαν λόγοις εἰρήκαμεν. ἍΩςτ' ἐδὲ τῶδε τῷ 
μεγόϑες τῆς doma ταύτης Φροντιςἕον ἐκ 78 λαβεῖν, 

Z 5 ὅτι 


o) περινεχϑησεται παρεένεχϑηήσεται Rer. 


pofita planicie umbram modo 
jn hanc, alias in diverfam 
partem proiicit, fole in op- 
pofitam priori regionem de- 
ato, Hoc autem iis tantum- 
modo continpit, qui inter 
tropicos habitant. — Hete- 
rofcii fant, quibus id genus 
umbrae aut femper verfus 
feptentrionem cadunt, ut no- 
bis: aut verfus meridiem, ut 
115. qui in altera temperata 
zona degunt: ufu venit hoc 
omnibus, qui arclicum tro- 
pico minorem habent. Pe- 
gifciorum principium eft, ubi 


vel aequalis tropico ar&icus 
eít, vel maior: usque ad eos 
qui fub polo habitant, Cum 
enim Íol fecundum totam 
coeli converfionem fuprater- 
ram feratur, nimirum et um- 
bra in orbem ambiet gno- 
monem: unde et perilcios 
eos nuncupavit, nihil ad geo- 
graphiam attinentes,  Quip- 
Pe partes iftae ob frigus ha- 
itari non poffunt, uti in re- 

futatione Pytheae oftendi- 
mus. Quapropter ne de 
magnitudine quidem iftius 
non habitatae terrae dispue 
wre 


EN 
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ὅτι ἔχοντες ἀρκτικὸν τὸν τροπικὸν, ὑποπεπτώκασι τῷ 
, , € M ^ , ^o ^s & 
γραφομένῳ κύκλῳ ὑπὸ τῷ πόλῃ τῷ ζωδιακῶ, κατὰ 
τὴν TH κόσμε περισροφὴν ὑποκειμένα TÉ μεταξὺ 
διαςήματος, τῷ τε ἰσημερινᾷ καὶ τῷ τροπικῶ, τεττά- 
ρων ἑξηκοςῶν τῷ μεγίξε κύκλϑ. 


tare expedit, pofito, eos cum ᾿ pofito, intervallum inter ae- 
habeant tropicum pro arcti- quinoCtialem et tropicum effe 
co, fappofitos effe circulo quatuor partium, quarum 
qui a polo zodiaci defcribi- fexaginta integrum — maxi- 
tur mundi converfione: et mum circulum abfolvunt. 


CAPITA 


CAPITA LIBRI TERTII 
GEOGRAPHICORVM STRABONIS. 





Hiífpasniae totius defcmptio, qua eius figu, longitudo et 


latitudo. exponuntur. 


De fingulis Hifpaniae partibus, ac primo de T'urdetania, et 


alis regionibus a Sacro promontorio ad Columnas. 


De Lufitania, et eo tra&u qui Sacro promontorio et Nerio 
includitur, et de iis gentibus quae latus aquilonium 
babent. 


De 'Tatraconenfi, ac reliquis ἃ Columnis ad montes usque 


Pyrenaeos. 


De infulis Hifpaniae oppofitis. 


* Argumenta libri tertii in nullo a me collsato Codice Mste 
extant. 


ZTPA- 
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Hifpania- , 
ΣΤΡΑΒΏΝΟΣ 


ΓΕΦΓΡΑΦΙΚΩ͂Ν 


ΒΙΒΛΙΌΝ TPITON. 





ΚΕΦ. Α. 


, [A22 ὡκόσι δ᾽ ἡμῖν τὸν πρῶτον τύπον τῆς γεω- 
γραφίας͵ οἰκθίός ἐςτιν ὁ ἐφεξῆς λόγος περὶ τῶν 

καϑέκατα" καὶ γὰρ ὑπεσχόμεϑα ὅτως" καὶ δοκεῖ 

μέχρι νῦν ὀρθῶς ἡ πραγματεία μεμερίσϑαι. ᾿Αρκτέον 

δὲ πάλιν ἀπὸ τῆς Εὐρώπης, καὶ τῶν μερῶν αὐτῆς 
τότων, ἀφ᾽ ὧν περ καὶ πρότερον, κατὰ τὰς αὐτὰς 
αἰτίας. Πρῶτον δὲ μέρος αὐτὴς ἐς! TO ἑσπέριον, ὡς 

Peg. 137. ἔφαμεν, 5 Ἰ,3ηρία. Ταύτης δὴ τὸ μὲν er Aéoy οἰκεῖται 
φαύλως: ὄρη γὰρ καὶ δουμὲς καὶ πεδία λεπτὴν 
ἔχοντα 


STRABONIS 
GEOGRAPHICARVM RERVM 
LIBER TERTIVS. 





o 





CAP. I 


Dotesaum primam terrae autem eft iterum ab Europa, 
defcriptionis formamtra- et iis eius partibus, a quibus 
didimus, dicendum nobisde- et ante, idque easdem ob 
inceps iam peculiariter eft caufas, Eftergo prima pars 
de fÍingulis partibus: hoc Europae verfus occafum His- 
enim in nos recepimus, et pania. Eius magna pars in- 
videtur ha&enus re&etracia- commode habiratur:. quippe 
$io efle divifa —Ordiendum montes et fylvas et campos 

terra 
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E ^ » ^4 , e ^ [74 9 ^w L] * e 
δχοντὰ ym, δὲ ταύτην ομαλως εὔυδρον οἰκϑσι 75vHifpania, 
“πολλὴν ἡ δὲ πρόσβοῤῥος ψυχρὰ τέ ἐς: τελέως πρὸς 
τῇ τραχύτητι, καὶ παρωχεανῖτις, προσειληφυῖα τὸ 
ἄμικτον καὶ ἀνεπίπλεκτον τοῖς ἄλλοις" ὥς Θ᾽ ὑπερ- 

, ^ ’ὔ ^ 2 ἢ ^ Ν L] 
βαλλει * τῇ μοχϑηρίᾳ τῆς οἰκήσεως. Ταῦτα μὲν δὴ 
τῷ μέρη τοιαῦτα. Ἢ δὲ νότιος πᾶσα, εὐδαίμων 

δό l ὃ ’ ex -—. Y di 
σχεόοντι, καὶ θια(δεροντως ἡ £70 φηλων" ἔφαι 
δῆλον ἐν τοῖς xa ἕκατα" ὑπογράψασιν ἡμῖν πρό-. 
τερον τότε σχῆμα καὶ τὸ μέγεϑος. 

"Ἔοικδ γὰρ βύρση xara μὲν μῆκος ἐπὸ τῆς ἐσπέ- 
quc ἐπὶ τὴν ἕω, U τὰ πρόσϑια Exon μέρη πρὸς τῇ 
ἕω" κατὰ πλάτος δ᾽ ἀπὸ τῶν ἄρκτων πρὸς νότον. 
Pi N / t ΄ € “Ὁ ^ Led , 
Ex& δὲ cadíuv ἐξακισχιλίων 043 τὸ μῆκος" πλάτος 
δὲ πεντακισχιλίων, τὸ μέγιςον" ἔτι δ᾽ ὅπῃ πολὺ 
ἔλαττον τῶν τρισχιλίων" καὶ μάλιςια πρὸς τῇ Πυρήνη 
τῇ "oic? τὴν ἑῶαν πλευράν. Ορος γὰρ διηνεκὲς 
ἀπὸ νὅτα πρὸς βοῤῥὰν τεταμένον, ὁρίζει τὴν Κελτρων 

ἊΝ 
ex 


a) τῇ uexJeely] Stroz. Venet. τὴν μοχϑερίαν. male. δὴ) τὰ 


πρόσϑια —— tw] defunt in Stroz. A. B. 


terra praeditos exili, neque 
aequaliter aquis irriguam 
magna ex parte incolunt: 
tum pars feptentrioni obic£ta, 


praeter asperitatem etiam íri- 


gidiffimaeft: et quia ad ocea- 
num pertinet, id accedit, 
qued nulla eius incolis funt 
cum alis hominibus com- 
mercia, itaque ibi peflime 
degitur. At verfus meridiem 
fira, felix fere omnis eft re. 
glo, praecipue quae extra 
columnas iacet. Verum haec 
fingulis perfequendis facie- 


mus plana; prius figura to- 


tius IJifpaniae et magnitudo 
nobis defcribenda eft. 
Hilpania fimilis e(t pelli, 
in longum ab occafu verfus 
ortum expanfae, ita ut prio- 
res partes ad ortum fpe:tent, 
in latum a feptentrione ad 
auftrum. Lougitudo eius eft 
jn univerfum 152 c19 ftadio- 
rum, latitudo maxima 1225, 
alicubi multo etiam minor 
tribus millibus, maxime ad 
Pyrenem, latus ortivuin in* 
cludentem. Mons enim ille 
continenter ab auftro veríus 
Boream porredus, G.lliam, 
» ab 
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Hifpaningz0 τῆς ᾿Ιβηρίας. Οὔσης δὲ καὶ τῆς Κελτικῆς ἄνω. 
μάλα τὸ πλάτος, καὶ τῆς Ἰβηρίας" τὸ δὲ ςενώτατον 
τῷ πλάτες ἑκατέρας ἀπὸ τῆς ἡμετέρας ϑαλάττης 
ἐπὶ τὸν ὠκεανόν ici, τὸ τῇ Πυρήνη πλησιάζον, μά- 
Aura, ἐφ᾽ ἑκάτερον αὐτῆς τὸ μέρος, καὶ ποιὸν κόλπες 
τὸς μὲν ἐπὶ τῷ ὠκεανῷ, τὲς δὲ ἐπὶ τῇ καϑ' ἡμᾶς 
ϑαλάττη" μείξες δὲ τὲς Κελτικὲς, ὃς δὴ καὶ Γαλα- 
τικὸς καλῆσι, ςενώτερον τὸν ἰσϑμὸν ποιᾶντας παρὰ 
τὸ Ἰβηρικόν. Καὶ δὴ τὸ μὲν ἑῶον πλευρὸν τῆς 1βη- 
φίας, ἡ Πυρήνη ποιεῖ" τὸ δὲ νότιον ἥ τε καϑ' ἡμᾶς 
ϑάλαττα ἀπὸ τῆς Πυρήνης μέχρι ςηλῶν, καὶ ἡ ἐκτὸς 
τὸ ἑξῆς, μέχρι τῇ lees καλεμένε ἀκθωτηρίῳ, τρίτον 
ἐςὶ τὸ ἑσπέριον πλευρὸν, παράλληλόν πως τῇ Πυρήνη, 
τὸ ἀπὸ τῷ leg8 ἀκρωτηρίᾳ μέχρι τῆς πρὸς ᾿Αρτάβροις 
ἄκρας, ἣν καλξσι ΝΕερίον" τέταρτον δὲ τὸ ἐνθένδε, 
μέχρι τῶν βορείων ἄκρων τῆς Πυρήνης. 

᾿Αναλαβόντες δὲ λέγωμεν τὼ καϑ' ἕκατα, dao 

18 Ἱερῶ ἀκρωτηρίι! ἀρξάμενοι, Ὑῶτο δὲ ἐςὶν δυτι- 

. κῶτατον, ἃ τῆς Εὐρώπης μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς οἰκε- 
μένης 





db Hifpania dirimit. Cum 
autem utraque regio inaequa- 
liter fit lata, ar&tiffima utra- 
que eít a noftro mari ad 
oceanum, qua ad Pyrenem 
accedunt, praecipue ad utram- 
que eius montis partem, ubi 
et finus fiunt, cum in ocea- 
no, tum in noftro mari, quo- 
rum falores Celtici funt, 
quos etiam Galaticos vocant, 
qui i(thmum iuxta Hifpaniam 
ar&iorem reddunt, Ergo 
Jatus Hifpaniae ortivum Py- 
rene includit: meridionale 


efficit noftrum mare a Pyre- 


na usque ad columnas, et 
proximum huic oceanus, us- 
que ad Sacrum promonto- 
rium: tertium latus eft occi- 
duum, fere parallelum Py- 
renae,'a facro promontorio 
usque ad promontorium apud 
Artabros, quod vocatur Ne- 
rium: quartum latus inde 
ducitar usque ad boreales 
Pyrenes fines. 

Proinde fingula narraturi, 
principium reperamus a Sacro 
promontorio. Hoc enim non 
Europae modo, fed univerfae 
habitatae terrae-punttum eft 

omnium 
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μένης ἁπάσης σημεῖον. περατῶται μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν Ηἰίρεαῖε. 
δυοῖν Mali d ] οἰκεμένη πρὸς δύσιν͵ τοῖς τε τῆς 
Εὐρώπης ἄκροις, καὶ τοῖς πρώτοις τῆς Λιβύης" ὧν 
τὰ μὲν Ἴβηρες i £YSci, Td δὲ Μαυρέάσιοι. πρύχει δὲ 
τὰ Ἰβηρικὰ ὃ ὅσον χιλίοις καὶ πεντακοσίοις ςαδί ἰοις 
κατὰ τὸ Asin ὠκρωτήριον, Καὶ δὴ καὶ τὴν προσεχῆ 
τότῳ χώραν, τῇ Λατίνη Φωνῇ καλϑσι Κάνεον, coma 
σημαίνειν βελόμενοι, Αὐτὸ δὲ τὸ ἄκρον καὶ προ- 
“πεπτωκὸς εἰς τὴν θάλατταν ᾿Αρτεμίδωρος εἰκάζει 
πλοίω, γενόμενος Φησὶν ἐν τῷ τόπῳ προσλαμβάνειν 

δὲ τῷ σχήματι, νησίδια τρία, τὸ μὲν ἐμβόλς τάξιν pag 131. 
ἔχον, τὰ δὲ ἐπωτίδων, ἐφόρμες ἔχοντα μετρίως. 
Ἡρακλείας 9᾽ ἱερὸν ἐνταῦϑα ς δείκνυσϑθαρ ψεύσασϑαι. 
δὲ τῦτο ἜΦορον᾽ ὅτε γὰρ Ἡρακλέως βωμὸν, * ὅτ᾽ 
ἄλλο Ti τῶν ϑεῶν εἶναι, ἀλλὰ λίϑες συγκεῖσϑαι 
τρῶς ἢ τέτταρας κατὰ πολλὲς τόπες, " ὃς ὑπὸ τῶν 
aQuvs- 
c) δείκνυσϑα!} , Cafaub. coni. αὶ δείκννσθοι, quod minime 
probo. — d) ὅτ᾽ ἄλλο τι τῶν ϑεῶν]) Bemb. Medic. Reg. Stroz. 


er ἄλλω τῶν 3, forte leg. 9ειῶν pro àv, — e) te υπὰ τῶν ἀφικνεο 
μένων — ix εἶναι νόμιμον forte hic locus perturbatus i ita reftitui 
poteft : Be ὑπὸ τῶν ἀφικνεμένων viia Oo. κατὰ τι πάτριον, x3) μετα» 


φέρεσθαι" εὐχοκοιεὶν μὲν, (γεὶ μόνον) 9Usw δ᾽ du εἶναι νόμιμον, n, τ. Àj 


omnium maxime ad occafum — dorus, qui fe ibi fuilTe ait, 


fitum. Etenim terra habitata 
veríts occafum terminatur 
duabus continentibus, extre- 
mis nimirum Europae, et 
Africae, quorum haec Mau- 
ruíii, illa Hifpanitenent. Sed 
Hifpanica ad id quod dixi- 
mus promontorium excedunt 
ad ci219 ftadia. Et quidem 
regionem ei adiacentem, Cu- 
neum Latina voce appellant. 
Ipfum autem promontorium 
in mare procurrens Arterni- 


navigio comparat, et ad figu- 
ram accedeie dicit tres exi- 
guas infulas, quarum una ro- 
ftri vicem gerat, reliquae au 
riculorum navis a prora pro- 
minentium, quae portus ha. 
beant mediocres, monflrari 
etiam ibi fanum Herculis, id 
quidem Ephorum finwxifle. 
Nam neque Herculis aram 
ibi efle, neque ullius deorum, 
fed lapides multis in locis 
ternos aut quaternos elle 

com- 


568 


Bifpanis. ἐφικνεμένων ςρέφεσϑαι xava, τι πάτριον, καὶ μετα- 
Φέρεσϑαι ψευδοποιησαμένων. Θύειν δ᾽ ἐκ εἶναι νό- 
μιμον, 803 νύκτωρ ἐπιβαίνειν τῷ τόπϑ, ϑεὲς Φασκόν- 
τῶν πατέχειν αὐτὸν ἐν τῷ τότε χρόνῳ" ἀλλὰ τὲς ἐπὶ 
ϑέαν ἥκοντας ἐν κώμη πλησίον νυκτερεύειν" εἶτ᾽ ἐπε- 
βάλλειν ἡμέρας, ὕδωρ ἐπιφερομένες διὰ τὴν ἀνυδρίαν. 

Ταῦτα μὲν ὃν ὅτως ἔχειν ἐγχωρεῖ, καὶ δεῖ πι- 
φεύειν' ἃ δὲ τοῖς πολλοῖς καὶ χυδαίοις ὁμοίως εἴρηκεν, 
ὦ πάνυ. Λέγειν γὰρ δή Φησι Ποσειδώνιος τὲς πολ- 
λὲς, μείζω δύνειν τὸν ἥλιον ἐν τῇ παρωκεανίτιδι μετὰ 
ψόφε παραπλησίως, ὡσανεὶ σίζοντος τῇ πελάγας 
κατὰ σβέσιν αὐτὸ διὰ τὸ ἐμπίπτειν εἰς τὸν βυϑέν. 
Ψεῦδος δ᾽ εἶναι καὶ τὸ παραχρῆμα νύκτα ἀκολξϑ εἰν 
μετὰ τὴν δύσν. Οὐ γὰρ παραχρῆμα, μικρὸν δ᾽ 
Ustgov, καϑάπερ καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις πελάγεσι τοῖς 
μεγάλοις. ὅπε μὲν "yap εἰς ὄρη δύεται, πλείω τὸν 
μετὰ δύσιν χρόνον τῆς ἡμέρας συμβαίνειν ἐκ τῇ 
! παραφΦωτισμᾶ" ἐκεῖ δὲ, πλεῖον μὲν ἐκ ἐπακολυϑεῖν, 


μὴ 
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f) wasaQurieus] Mss. Cac. Venct. περιφωτισμᾶ, 





compo(itos, qui ab eo venien- 
tibus ex moie a maioribus 
tradito convertantur trausla- 
tique fingantur. Fas ibi non 
effe facrificare, neque noctu 
eum locum adire, quod f2- 
rant eum nodurno tempore 
a diis teneri: qui fpeztatum 
veniant, eos in vicino pago 
pernoctare, interdiu accede- 
re aqua fecum, qua locus ille 
caret, allata, 

Haec ita effe poífunt, effe. 
que credendum eft, non item 
ea, quae plebeii et vulgaris 


hemunculi in morem dixit. , 


Vulgo enim perhiberi ait 
Poíidonius, folem ibi ad ocea- 
ni litus occidere maioreu, 
editoque ítrepitu, quafi tà 
mare [ílrideret fibilaretque 
eo dum in fundum defertur 
extincto: quinet hoc vanum 
effe, quod aiunt ftatim ab oc- 
cafu no&em infequi Non 
enim ftatim id fieri, fed non 
multo poft, ut et in aliis fit 
muagnis maribus; ubi enim 
fol in montes occumbit, ex 
luminis ditfutione diutius ab 
occafu diem perdurare, in 
mari autem non item, neque 

| tameu 
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μὴ μέντοι μηδὲ παραχρῆμα συνάπτειν τὸ CXÓrOC Hifpanis, 
καϑάπερ καὶ iv Toig μεγάλοις πεδίοις, Τὴν δὲ τῷ 
payé9sc Φαντασίαν αὔξεσϑαι μὲν ὁμοίως κατά τε 
τὰς δύσεις καὶ τὰς ἀνατολὰς ἐν τοὺς πελάγεσι, did 
τὸ τὰς ἀναϑυμιάσεις πλείους ἐκ τῶν ὑγρῶν ἀναφέ-. 
eso 3a|* did di τότων ὡς di αὐλῶν κλωμένην τὴν 
ὄψιν͵ πλατυτέρας δέχεσϑαι τὰς φαντασίας" καϑά- 
περ καὶ διὰ νέφες ξηρβ καὶ λεπτῷ βλέπεσαν, δυό- 
μένον ἢ ἀνατέλλοντα τὸν ἥλιον, ἢ τῆν σελήνην, ἡνίκα 
καὶ ἐνερευϑὲς Φαύεσϑθϑαι τὸ ἄφρον. Τὸ δὲ ψεῦδος 
ἐλέγξαι φησι τριάκονθ᾽ ἡμέρας διατρίψας ἐν Γαδεΐ. 
eorc, καὶ τηρήσας τὰς δύσεις. Ὁ δέ γε "Aersuido- 
ρος ἑκατονταπλασώνα Φησὶ δύεσϑαι τὸν ἥλιον, καὶ 
αὐτίκα νύκτα καταλαμβάνειν, Ὡς μὲν Sv αὐτὸς 
εἶδε τῶτο ἐν τῷ lego ἀκρωτηρίῳ, Hy, ὑποληπτέον, 
προσέχοντας τῇ ἀποφάσει αὐτῷ" ἔφη γὰρ μηδένα 
νύκτωρ ἐπιβαίνειν. dev ἐδὲ δυνομέν; ἡλίῳ ἐδεὶς &v 
ἐπιβαίνοι, εἴπερ εὐθὺς ἡ νὺξ καταλαμβάνει. ᾿Αλλ’ 
δδ᾽ ἐν ἄλλῳ τόπῳ τῆς παρωκεανίτιδος" καὶ γὰρ τὼ 
E Γαάδει- 


deprehendifle, cum Gadibus 
per xxx dies commoratus 
occafum folis obfervaffet. 


tamen illico tenebras ftatim 
oboriri, atque idem etiam in 
magnis ufu venire campis. 





Magnitadinem autem folis 
ideo augeri videri fub ortum 
et occafum in maribus altis, 
quod plures: vapores ab hu- 
mido in altum fefe attollunt: 
quibus infractos radios vifus, 
veluti in fiflulas quasdam, 
diffundi et maiorem vera 
quantitatem fingere, quem- 
admodum, cum folem lunam- 
ve orientem aut occidentem 
er aridam tenuemque nu- 
em intuemur, ruübere puta- 
mus, Hoc mendacium ait [9 
Strab, Geogr. Τ. ]. 


At Artemidorus centuplo 
quam fit alias maiorem occi- 
dere folem dicit, confeftim- 
que no&em ingruere. Quod 
ipfum vidiffe in Sacro pro- 
montorio, credi non poteft 
ab obíervantibus quid ea de 
re pronunciarit. Si enim 
(quod ait) noctu nemo illum 
locum intrat, ne occidente 
quidem Ííole quisquam ibi 
erit, fiquidem ftatim nox op- 
primit. Sed neque alibi in 
oceani Qra illud vidit: nam 

Aa et 
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τυρεῖ, καὶ ἄλλοι gr Asiae. 
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ΗΝρευ Γάδειρα ἐπὶ τῷ ὠκεανῷ" καὶ ὁ Ποσειδώνιος dyripate- 


Ἰῆς δὲ συνεχῆς τῷ Ἱερῷ ἀκρωτηρίῳ παραλίας, 
ἡ μὲν civ ἀρχὴ τῷ ἑσπερίῃ πελευρϑ τῆς Ἰβηρίας, μέχρε 
τῆς ἐκβολῆς τῇ Táys ποταμξ, ἡ δὲ v8 vorís, μέχρε 
ἄλλῃ mora τῷ Ανα, καὶ τῆς ἐκβολῆς αὐτῷ. Φέρε- 
ται δ᾽ dO τῶν ἑώων μερῶν ἑκάτερος" GÀ ὁ μὲν ἐπ᾿ 
εὐθείας εἰς τὴν ἱσπέραν * ἀποδίδωσι, πολὺ μείζων 
ὧν ϑατέρϑ" ὁ δ᾽ "Avac πρὸς νότον ἐπις ρέει, τῆν με- 
σοποταμίαν ἀφορίζων, ἣν ἢ Κελτοὶ νέμονται τοπλέον, 
καὶ τῶν Λυσιτανῶν τινὲς. ἐκ τῆς ποραΐας TH Tays 
μετοικισϑέντες ὑπὸ Ῥωμαίων" ἐν δὲ τοῖς ἄνω μέρεσι 
καὶ Καρπητανοὶ͵ καὶ ᾿Ὡρητανοὶ, καὶ Οὐεττόνων συχνοὴ 
γέμοντα. Αὕτη μὲν ὃν ἡ χώρα μετρίως ἐςξὶν εὐδαΐ. 
μων" ἡ δ᾽ ἐφεξῆς πρὸς ἕω κειμένη καὶ νότον, ὑπερβο- 
λὴν ἐκ ἐπολείπϑι φἱρὸς ἅπασαν κρινομένη τὴν OiXH« 
μένην ἀρετῆς χάριν καὶ τῶν ἐκ γῆς καὶ ϑαλάττης 


g) -ἀποδίδωφι} ἐπιδίδωσι Vat. B. Stroz. 
Cafaub. coni. Κέλτσικοι. 


Cafaub. Stroz. Κέλτσωι, 


et Gades funt in oceano, et 
contrarium .teftantur Pofido- 
nius aliique plures. 


Enimvero continenter adia- 
cens Sacro promorterio ma- 
zitima ora, ab una parte in- 
iium eft occidui Hifpaniae 
lateris, usque ad oftium Tagi 
fluvii, ab altera auftrini, us- 
que ad alium fluvium Anam 
et eius exitum. Uterque ho- 
rum ex partibus Hifpaniae 
.verfus ortum fitis profluit: 
verum "Tagus recta verfus 
occafum exit, longe maior 
altero; Anas veríus meri- 


M 


dya- 
h) Κελτοῦ] Mss 


diem ἴδ convertit, et inter- 
ceptam amnibus regionem 
circamferibit, quam maiore 
ex parte Celrae incolunt, et 
M Lufitsni, qui a Romanis e 
regione trans Tagum fita eo 
translati funt, Supra Anam 
habitant etiam — Carpetani, 
Oretani, etVettones frequen- 
tes. Haec regio mediocrites 
eft felix. Quae vero dein- 
ceps ad ortum et meridiem 
infequitur, ea cum quacun- 
que terrae habitatae confe- 
ratur parte; nullam habet cui 
terrae" marisque bonorum 
praeftantia poftponi debeat. 

Haec 
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ἰγαϑῶν. Αὕτη δ᾽ ἐςὶν, ἣν ὁ Βαῖτις διαῤῥεῖ ποταμὸς Hifpanis. 
ἀπὸ τῶν αὐτῶν μερῶν τὴν ἀρχὴν ἔχων, «Q ὦνπερ καὶ 

0" Avac καὶ ὁ Τάγος, μέσος πως ἀμφοῖν τότων ὑπάρ- 
χων κατὰ μέγεϑος . παραπλησίως μέντοι τῷ Ava 
καταρχάς ἐπὶ τὴν ἑσπέραν ῥυεὶς " εἶτ᾽ ἐπιςρέφει πρὸς 
γότον, καὶ κατὰ τὴν αὐτὴν ἐκδίδωσι τότω παραλίαν. 
καλξσι δ᾽ ἀπὸ μὲν τῷ ποταμὲ Βαιτικὴν" ὠπὸ δὲ τῶν 
ἐνοικώντων, Τυρδετανίαν * τὲς δ᾽ ἐνοικῶντας Τερδετα- ! 
νὸς T$ καὶ Τερδό SÀN προσαγορεύςσιν ' οἱ μὲν τὸς 
αὐτὲς ! ! νομίξ αντες, οἱ δ᾽ ἑτέρως" ὧν ἐς! καὶ | Πολύβιος, 
συνοίκες Φησας τοῖς Τυρὸ ετάνοις πρὸς ἄρκτον τὸς 
TsgdsAsc* νυνὶ δ᾽ ἐν αὐτοῖς ἐδεὶς Φαίνεται δὲ ἰδρισμός. 
Σοφώτατοι. δ᾽ ἱξετάς. ovra τῶν Ἰβήρων ὃ ὅτοι, καὶ Yenpe 
ματικῆ χρῶνται , «i τῆς “παλαιάς μνήμης ἔχεσι τὼ 
συγγράμματα, καὶ ποιήματα, καὶ νόμες ἐμμέτρες 
ἑξακισχιλίων ἐτῶν, ὡς Φασι * καὶ οἱ ἄλλοι δ᾽ Ἴβηρες 


χρώνται γραμματικῇ, ἃ μιᾶ ἰδέ ἑα' 8 δὲ γὰρ κι λωττῇ 
Aa a idí ia. 


i) νομίζοντες] ita Reg. Venet. Mss. vulgo perperam weu- — ,, 


Quevx, —— k) γλωττῃ ἰδίᾳ) Mss. Bcmb, Suuz. Venet. ya. ig. 


Haec eft quam Baetis perfluit, 
amnis ex iisáem cum Ana et 
Tago ortus partibus, medius 
fere inter eos quantitate, at- 
que initio ficut et Anas ver- 
fus occafum lapfus, ad meri- 
diem inde vergit, in eodem- 
que cum Ana littore effluit. 
Regionem a fluvio Boeticam 
nominant, ab incolis Turde. 
taniam, incolas Turdetanos 
et Turdulos, quidam hos eun- 
dem, quidam diveríos popu- 
los cenfent, in quibus et Po- 
lybius eft, Turdetanos Tur- 


dolorum ad feptentrionem 
vicinos efTe tradens. Nofílra 
aetate nulla eorum apparet 
diftin&io. Hi omnium His- 
panorum dot&liffimi iudican- 
tur, utunturque grammatica 
et antiquitatis monumenta 
habent conícripta, ac poéma- 
ta, et metris inclufas leges, 
a fex millibus (ut aiunt) ane 
norum. JUtuntur et reliqui 
Hifpani grammatica , non 
unius omnes generis: quipe 
pe ne eodem quidem fermo. 

ne. 
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Hifpania ἰδίᾳ. Τείνει δὲ ἡ χώρα αὕτη ἡ ἐντὸς τὸ Ara, πρὸς 
ἕω μὲν μέχρι τῆς ᾿Ὡρητανίας ; πρὸς νότον δὲ ἀπὸ τῶν 
ἐκβολῶν μέ χρὶ τῆς παραλίας τῆς TH Ars, μέχρι 
ξςηλῶν, ᾿Αναγκχὴ δὲ διὰ “πλειόνων “περὶ αὐτῆς εἰπεὶν 
καὶ τῶν σύνεγγυς τόπων, ὅσα συντεινδ; πρὸς τὸ μα- 
ϑεῖν τὴν εὐφυΐαν τῶν τόπων καὶ τὴν εὐδαιμονίαν. 


Τῆς δὴ παραλίας ταύτης, εἰς " 0, τε Βαῖτις καὶ 
ἴλνας ἐκδιδ σι, καὶ τῶν ἐσχάτων τῆς Μαυρεσίας εἰς 
μεταξὺ d ἐμπίπτον τὸ ᾿Ατλαντικὸν πέλαγος, Toii τὸν 
κατὰ ςήλας πορϑμὸν, xaX ὃν ἡ ἐντὸς ϑαάλαττα 
συνάπτϑι τῇ ἐκτός. Ἐνταῦϑα δὴ ὃ ὅρος ἐτὶ τῶν Ἰβήρων 
τῶν καλδμένων ᾿ Βαςητανῶν, ὃς καὶ Βας ὅλος καλξ- 
σιν, ἡ Καλπη᾽ τῇ περιοχῇ μὲν 3 μέγα, τῷ δ᾽ ὕψει 
μέγα καὶ ὄφϑιον, ὥςτε πόῤῥωθα νησοειδὲς Φαύε- 
σϑαι. ix Asc ὧν ἐκ τῆς ἡμετέρας ϑαλάττης εἰς τὴν 

psg. 140. ἕξω δεξιόν d ἐς τῦτο" καὶ: πρὸς αὐτὸ " Κάλπη πόλις 
ἐν τετταράκοντα ςαδίοις, ἀξιόλογος καὶ παλαιὰ 
ναῦ- 


1) Βατητανῶν} Reg. Stroz. B. Βαςιτανῶν, — Stroz. A. Ven«t. 
Βατιανῶν͵ m) Καάλπη πόλις] Cafaub. approbante Bochart. 
Canaan. 1. c. 14. coni. Καρτηΐα πόλις. 


ne. Haec regio quae intra mare, fretam quod apud co- 








Anam eft tendit verfosortum 
usque ad Oretanos: meri- 
diem verfus ab oftio Anae in 
ora maritima usque ad co- 
lumnas, Necelle eft autem 
pluribus dillerere de ea et 
vicinis locis, ad intelligen- 
dum locorum iftorum naturae 
praeftantiam et felicitatem. 


Deinceps inter hanc oram, 
in qua Anas et Baetis efiluunt, 
et inter Mauritaniae extre- 
ma, Atlanticum irrumpens 


lumnas vocatur, efficit, que 
freto mare internum extermo 
adiungitur. lbi ergo mons 
eft eorum Hifpanorum, qui 
Baftetani et Ba(tuli vocantur, 
nomine Calpe, ambitu non 
magnus, caeterum in altitu- 
dinem magnam erectus, ut 
eminus videntibus infulae 
fpeciem obiiciat: is ad dex- 
tram eft e noftro mari foras 
navigantibus, et ad xr inde 
fladia urbs Calpe vetufta et 
memorabilis, ojim ftatio na- 

vibus 
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? γαύςαϑμόν ποτε γενομένη τῶν ᾿Ιβήρων. ἔνιοι δὲ xajHifpania 
"HeaxAése κτίσμα λέγεσιν αὐτὴν, ὧν isi καὶ Τιμο- 
σϑένης" ὅς Φησι καὶ Ἡρακλείαν ὀνομαςζ ἐσϑω τὸ 
παλαιὸν" δείκνυσϑαί τε μέγαν περίβολον καὶ νεως- 

eíxsc. 

? Εἶτα Μελλαρία, ταριχείας ἔχεσα" xal μετὰ 
ταῦτα Βελὼν πόλις καὶ ποταμός. ἐντεῦϑεν oi διώ- 
πλοι μάλιςα εἰσὶν εἰς Τίγγιν τῆς Μαυρασίας, καὶ 
ἐμπορία καὶ ταριχϑῖα!. Ἦν δὲ καὶ ? Ζελις τῆς Τίγ- 
γος ἀτυγείτων, ἀλλὰ μετῴκσαν ταύτην εἰς τὴν πε- 
eaíav Ῥωμαῖοι, καὶ ἐκ τῆς Τίγγιος προσλαβόντες 
τινας" ἔπεμψαν δὲ καὶ παρ᾽ ἑαυτῶν ἐποίκες, καὶ 
ὠνόμασαν ᾿Ιελίαν Ἴοζαν τὴν πόλιν. Εἶτα Γάδειρα, 
πορϑμῶῷ ςενῷ διειργομένη νῆσος ἀπὸ τῆς Τερδιτανίας, 
διέχεσα τῆς Κάλπης περὶ ἑπτακοσίες καὶ πεντήκοντα 
ςαδίως" οἱ δὲ ὀκτακοσίως Φασί. “4 ἔς δὲ ἡ νῆσος 
αὕτη T ἄλλα μὲν ἐϑὲν διαφέρεσα τῶν ἄλλων" dy- 

Aa 3 δρείᾳ 

n) ναύταϑμόν wore] Stroz. A. B. Venet, ναύφαϑμον re. 

o) E/ra Μελλαρία) Reg. Stroz. A. B. Venet. Εἶτα Μενλάφια. 


p) Ζέλις] ita Mss. Medic. Reg. Venet. Vat. B. vulgo zc. 
4) ἔφι δὲ d νῆσος} ita omnes Codd. — vulgo ἔτι δὲ νῆσος. 


vibus Hifpanorum. Ἡδης δῦ falfamenta. Fuit et 2668. 


Hercule quidam conditam 
aiunt, inter quos e(t Timo- 
fthenes, qui eam antiquitus 
Heracleam fuiffe appellatam 
refert , oftendique adhuc 
magnum murorum circuitum 
et navalia, 


Sequitur Mellaria, ubi falfa- 
menta condiuntur. IndeBelo 
urbs et fluvius: hinc maxime 
ad Tingin Mauritaniae traiici- 
tur, mereatusque ibi funt et 


Tingi vicina urbs: fed eam 
Romani in oppofitam Mauri- 
taniam tranftulerunt, addi- 
tisque a Tingi nonnullis co- 
Jonos alios ipfi ex Italia mi- 
ferunt, urbique nomen Iuliae 
Iozae indiderunt. Sequun- 
tur Gades, infula angufto fre- 
to diremta a Turdetania, a 
Calpe diftaus ftadiis circitec 
JYoccL vel, ut alii volunt, 
12ccc, Infula haec aliis nulla 
re praeítans, fortitudine in- 

cola- 
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Hifpenis.desía δὲ τῶν ἐνοικόντων τῇ περὶ τὰς vauriAiae, καὶ 
Φιλίᾳ πρὸς Ῥωμαίς, τοσαύτην ἐπίδοσιν εἰς πᾶσαν 
εὐτυχίαν ἔσχεν, ὥςτε καίπερ ἐσχάτη ἱδρυμένη τῆς 
γῆς ὀνομαςοτάτη τῶν ἁπασῶν icu. ἀλλά περὶ μὸν 
ταύτης ἐρῶμεν, ὅταν καὶ περὶ τῶν ἄλλων γήσων 
λέγωμεν. 


Ἑξῆς δ᾽ ἐςξὶν ὁ Μενεχϑέως καλέμενος λιμὴν, καὶ 

ἡ κατὰ ' Asa» ἀνάχυσις καὶ ἀνάβρασις. Λέγονται 
δὲ ἀναχύσεις, αἱ πληρόμεναι τῇ ϑαλάττῃ κοιλάδες 
ἐν ταῖς πλημμυρίσι, καὶ ποταμῶν δίκην ἀνάπλες 
tim) τὴν μεσόγαιαν ἔχεσαι, καὶ τὰς " ἐπ᾿ αὐτῆς 
πόλεις. ἘΪτ' εὐθὺς αἱ ἐκβολαὶ τῷ Βαίτιος διχῆ 
σχιζόμεναι!" ἡ δὲ ἀπολαμβανομένη νῆσος ὠπὸ τῶν 
ςομάτων, ἑκατὸν, ὡς δ᾽ ἔνιοι καὶ πλειόνων ςαδίων 
ἀφορίδει παραλίαν. ᾿Ενταῦϑα δέ as καὶ τὸ μαν- 
τεῖον τῇ Μενεσϑέως ἐς!" καὶ ὁ τῇ Καπίωνος πύργος 
ἴδρυται ἐπὶ πέτρας ἀμφικλύςε, ϑαυμασίως κάτε- 
σκευασμένος, ὥςπερ ὁ Φαρος , τῆς τῶν πλοϊξομένων 
σωτη- 


r) ἐπὶ τὴν uer] Stroz. εἰς τὴν μι s) ἐπ᾽ αὐτῆς} Mss. 
Reg. Stroz. Vat. B. Epitom. avrai. — probo le. vulg. 


colarum in navigationibus 
declarata, et colenda cum 
Romanis amicitia ad id for- 


pletae in eius affluxu, flumi- 
num inítlar facultatem navi- 
gandi in mediam terram et 





tunae evecta fuit, ut quan- 
quam in extremo terrae ha. 
bitatae iaceret, tamen omni- 
um eílet celeberrima. Ve- 
rum de bac dicemus, cum 
etiam de caeteris infulis erit 
fermo. 

Sequitur Menefthei portus, 
et ad Aítam maris aflulio et 
ebullitio : Aeftuaria haec vo- 
cant, ubi cavitates mari im- 


urbes in ea fitas praebenr, 
Tum bipartita Baetis fluvii 
oftia: infula quae in eorum 
eít medio, oram maritimam 
continet c, vel fecundum 
alios etiam plurium ftadio- 
rum. Hisce in locis oracu- 
lum Menefthei eft, et Capio- 
nis turris faxo impofita quod 
mari cingitur, opus mirabile, 
Phari inflar, falutis navigan- 

tium 
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σωτηρίας χάριν. ἥ τε γὰρ ἐκβαλλομένη xsc ὑπὸ vsHifpania. 
ποταμῷ βράχεα ποιεῖ, καὶ χροιφαδώδης ἐςὶν ὁ πρὸ 
αὐτῷ τόπος" ὥςτε δεῖ causis τινὸς ἐπιφανῶς. — 'Ev- 
τεῦϑεν δ᾽ ὁ τῷ Baítiog ἀναάπλες éci, καὶ πόλις ᾿Εβῶ- 
e, καὶ τὸ τῆς Φυσφόρε ἱερὸν, ἣν καλᾶσι Asxsuda- 
βίαν" εἶϑ᾽ οἱ τῶν ἀναχύσεων τῶν ἄλλων ἀνάπλοι" 
καὶ μεταὶ ταῦτα 0 Ανας ποταμὸς, δίξομος καὶ ὅτος, 
καὶ ὁ ἐξ αὐτῶν ἀνάπλες. EJ9' ὕςιατον τὸ ἱερὸν ἀκρω- 
τήριον, διέχον τῶν Γαὸ síouy ἐλάττως ἢ δισχιλίως 
φςαδίες" τινὲς δ᾽ ἀπὸ μὲν τὰ "lee ἀκφωτηρίᾳ ἐπὶ τὸ 
τῷ "Ava, ςόμα ἑξήκοντα μίλια Φασὶν- ἐντεῦϑεν δ᾽ 
ἐπὶ τὸ 78 Baínog ςόμα ἑκατὸν" εἶτα εἰς Γάδειψα 
ἑβδομήκοντα. o 


| ΚΕΦ. B. | 
ΠῚ: δ᾽ ὧν ἐντὸς τῷ "Ava. παραλίας ὑπερκεΐσϑαιρερ. τεῖ. 
συμβαίνει τὴν Τερδιτανίαν, ἣν ὁ Βαῖτις ' δια. - 
gii ποταμός. ᾿ΑΦορίζῃ δὲ αὐτὴν πρὸς μὲν τὴν ἑσπέ- " 
. Α8 4 eav 
t) διαιρεῖ} διαρρεῖ, coni. Cafaub. 


tium gratia fadum. Nam et 
egeftus a fluvio limus brevia 
jbi facit, et ante oftia locus 
fcopulos habet fub aqua la- 
tentes : ut illufiri aliquo figno 
habeat opus. Inde fupra 
Baetim navigatur, et urbs 
fuccedit Ebura, et Luciferi 
fanum, quod vocant Lucem 
dubiam: tum ae(tuariorum 
aliorum navigationes, ac de- 


CAP. 


E fupra oram mariti- 


mam, quae e(t intra 


Anam flavium, fita eft Tur- 


inde Anas fluvius, duobus 
fe evolvens oftiis, quorum 
finzulae funt navigationes. 
Ultimum deinde Sacrum pro- 
montorium, a Gadibus minus 
C12 CIO ftadiis diífitum. Qui- 
dam a Sacro promontorio ad 
oftium Anae Lx milliaria nu- 
merant: hinc ad oftia Baetis 
c, porro ad Gades r.sx mil- 
liaria. 
IL 

ditania, quam Baetis fluvius 
dividit. Hanc veríus occa- 


fum et feptentrionem deter- 
minat 
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Hifpaningcy καὶ ἄρκτον ὁ "Avac ποταμὸς" πρὸς δὲ τὴν ἕω 
Καρπητανῶν τέ τινες καὶ ᾿Ωφητανοὶ" πρὸς νότον δὲ 
Βαςητανῶν οἱ μεταξὺ τῆς Κάλπης καὶ τῶν Γαδείρων 
ξενὴν νμόμενοι παραλίαν: καὶ ἡ ἑξῆς ϑάλαττα 
μέχοι Ava. καὶ οἱ Βατητανοὶ δὲ, ὃς εἶπον, τῇ Tagds- 
dava, πρόσκεινται"  " καὶ οἱ ἔξω τῇ Ava, καὶ οἱ 
πολλοὶ τῶν προσχώρων. Μέγεϑος δ᾽ καὶ πλεῖον ἐςὶ τῆς 
χώρας ταύτης ἐπὶ μῆκος καὶ πλάτος, ἢ δισχίλιοι 

- φάδιοι. Πόλεις δ᾽ ὑπερβάλλεσαι τὸ πλῆϑος" καὶ 
γὰρ διακοσίας Φασὶ" γνωριμύτατω δὲ αἱ ἐπὶ τοῖς 
ποταμοῖς ἱδρυμέναι καὶ ταῖς ἀναχύσεσι, καὶ τῇ Da- 
λάττῃ διὼ τὰς χρείας. Πλεῖξον δ᾽ ἥ τε Κόρδυβα 
ἠύξηται, MagxÉAAs χτίσμα, καὶ δόξη καὶ δυνάμει, 
καὶ ἡ τῶν Γαδιτανῶν πόλις" ἡ μὲν διὰ τὰς ναυτιλίας, 
καὶ διὰ τὸ προσϑέσϑαι Ῥωμαίοις κατὰ συμμαχίας" 
ἡ δὲ χώρας ἀρετὴ καὶ μεγέϑει, προσλαμβανοῦτος 
καὶ τῷ Tora. Βαίτιος μέγα μέρος' ὠκησάν T6 
ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαίων τὲ καὶ τῶν ἐπιχωρίων ἐπίλεκτοι 

ἄνδρες" 
; $t u) καὶ οἱ ἔξω] ita Ícribo cum Mss. Med. Reg. vulgo »9j 
d ite. 





minat Anas fluvius, verfug 
ortum Carpetanorum non- 
nulli et Oretani, verfus me- 
ridiem vero Baftetani qui in- 
ter Calpen et Gades angu- 
flum accolunt litus, fed et 
externum. mare usque ad 
Anam. li quos dixi Bafteta- 
ni adiacent Turditaniae, et 
ii qui ultra Anam, multique 
finitimi populi. ^ Recionis 
eius magnitudo non excedit 
neque in longum neque in 
latum duo millia ftadiorum. 
Urbes funt ingenti numero: 


quippe ducentas aiunt, no- 
tiffimae funt quae flumini- 
bus, aeftuariis, aut mari ap- 
pofitae funt, ob ufüm rerum. 
Maxime autem gloria ac po- 
tentia crevit Corduba, Mar- 
celli opus, et Gaditanoram 
urbs: haec quidem ob navi- 
gationes, et quod Romanis 
fe fociam praebuit; illa ob 
agri bonitatem ac amplitu- 
dinem, magnam quoque par- 
tem Baeti fluvio conferente: 
inhabitaruntque eam ab initio 
dele&i Romanorum. et ἴω» 

dige- 
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ἄνδρες. καὶ δὴ καὶ πρώτην ἀποικίαν sic τές δὲ v3cHifpania. 
τόπος ἔςειλαν οἱ Ρωμαῖοι. - Μετὰ δὲ ταύτην καὶ τὴν 

τῶν Γαδιτανῶν ἡ μὲν Ἵσπαλις ἐπιφανὴς, καὶ αὕτη 
ἄποικος Ρωμαίων νυνὶ δὲ τὸ μὲν ἐμπόρισν συμμένει, 

T2 τιμὴ δὲ, καὶ τῷ ἐποικῆσαι νεωςὶ τὲς Καίσαρος 
ςρατιώτας, ἡ Βαῖτις ὑπερέχει, καί περ 8 συνοικε μένη 
λαμπρῶς. 

Μετὰ δὲ ταύτας ᾿ἴτάλικα καὶ Ἴλιπα ἐπὶ τῷ 
᾿ Bai χ ᾿Αφήνας δ᾽ ὠπωτέρω, καὶ Κώρμων, καὶ 
᾿Οβόλκων. Υ ἔτι δὲ ἐν αἷς οἱ Πημπηΐν παῖδες κατε- 
πολεμήϑησαν, Μένδα, καὶ * Avérsa, καὶ dert, καὶ 
A Téuc, xai Ἰσλία, καὶ Αἴγεα" ἅπασαι δ᾽ αὗται Κορ- 
δύβης ἐκ ἄπωθεν. τρόπον Óé τινα μητρόπολις 
κατέξη τὸ τόπϑ τότε Mia: διέχει δὲ Καρτηΐας ἡ 
Mida ςαδώς ὃ χιλίως καὶ τετρακοσίως, εἰς ἣν ἔφυ- 
eysv ἡττηϑεὶς ὁ Γναῖος, εἶτ᾽ ἐκπλεύσας ἔνϑεν, καὶ 

Aa 5 ἐκβὰς 


x) ᾿Δτήνας)}] Ms. Reg. ᾿Ατίνας, alii fcripti, tefte Cafaub. 
"Ava, ᾿Ατίγα coni. Cafaub. y) ἔτι] ita Mss. Reg. Vat. B. 
vulgo ἔςι, 2) 'Arirwa] ita omnes ícripti et Interpr. prior. 
Vulgo ᾿Ατέτυα, — Cafaub. coni. 'Artysa, 3) Téw;] Mss. 
Melic. Reg. Témuc. b) χιλίους] Mss. Cafaub. Stroz. Venet. 
ἑξακισχιλίως, Palmer. coni. é£yxorra. 


digenarum viri, primamque 
eo iftis in regionibus colo- 
niam Romani deduxerunt. 
Poft has Hifpalis claret, ipía 
quoque Romanorum colo- 
nia, ac nunc quidem em- 
porium ibi durat: honore 
autem et recenti militumCae- 
faris eo miíforum inhabita- 
tione Baetis praecellit, quam- 
vis non fplendide condita. 
Secundum has Italica et Ili- 
pa fupra Baetim fitae; Aftenss 


ab eo remotior, et Carmon, 
et Obulco. Sunt et in qui- 
bus Pompeii filii debellati 
funt, Munda, Atetua, Urfo, 
Tucis, Iulia, Aegua. Omnes 
hae non procul a Corduba 
diftant. Munda quodammo- 
do harum metropolis eft, di- 
ftans a Carteia ftadia circiter 
ciocccc. Huc fugi Cn. 
Pompeius praelio victus, in- 
deque navi ave&us quth in 

mon» 
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Hifpaninix(jdc εἷς τα ὑπερκειμένην ϑαλάττης ὀρεινὴν, 


pag. 143. 


QuQ9aen. - Ὁ δ᾽ ἀδελφὸς αὐτῷ Σέξςος ix Κορδύβης 
σωϑεὶς, καὶ μικρὸν ἐν τοῖς Ἴβηρσι πολεμήσας χρόνον, 
ὕτερον Σικελίαν ἀπέξησεν" εἶτ᾽ ἐκπεσὼν ἐνθένδε εἰς 
M 3 [4 € M € M d 3 / d LU 
τὴν Ασίαν «λὲς ὑπὸ τῶν Αντωνίξ ςρατηγων, ἐν Mi- 
Jura κατέςρέψε τὸν βίον. — 'Ev δὲ τοῖς Κελτικοῖς 
Κονίξωρσις ἐςὶ γνωριμωτάτη" ἐπὶ δὲ ταῖς ἀναχύσεσιν 
€» » «ἃ ς Ἁ / £ «ε 
5 Aca, εἰς ἣν ^ οἱ Τορὸ “τάνοι συνίασι, μάλιςα ὑπερ- 
κειμένην. τῷ ἐπινείς τῆς νήσϑ, gadisg ὃ πολὺ πλείω 
τῶν ἑκατόν, 
Παροικεῖται δὲ ὑπὸ πλείξζων ὁ Βαῖτις, καὶ ἀνα- 
πλεῖται σχεδόντι ἐπὶ χιλίως καὶ διακοσίες ςαδίες, 
ἐκ ϑαλάττης μέχρι Κορδύβης καὶ τῶν μικρὸν ἐπάνω 
τόπων. Καὶ δὴ καὶ ἐξείργαςαι περιττῶς, ἥ T5 παρα- 
ποταμία καὶ τὰ ἐν τῷ ποταμῷ νησίδια, πρόσες: δὲ 
i] A te 2 X x q ^." δ 
καὶ τὸ τῆς ὄψεως τερπνὸν, ἄλσεσι καὶ ταῖς ἄλλαις 
Φυταργίαις ἐκπεπονημένων τῶν χωρίων. Μέχρι μὲν 
ὧν Ἱσπάλιος ὁλκάσιν ἀξιολόγοις ὁ ἀνάπλες ici ἐπὶ 
vadísg $ πολὺ λείποντας τῶν πεντακοσίων" ἐπὶ δὲ 
τας 
c) οἱ τυρδιτανο!] Bemb. Stroz. A. B. οἵ τε Ταδιτανοῖ. 


montana quaedam mari im- 
minentia egreífas eífet, occi- 
fus eft. Sextus autem frater 
eius Corduba elapfus, non 
diu inde in Hifpania bellum 
fuftinens, Siciliam ad defe. 
&ionem concitavit; indeque 
in Afiam profugiens, captus 
ab Antonii legatis apud 
Miletum vitam amifit, In 
Celticis notiffima urbs eft 
Coniftorfis. — Ad  aeftuaria 
autem Afta, in quam Turdi- 
tani conveniunt , fitam fupra 


navale infulae ítadis Íum- 


mum c, non multo pluribus. 
Accolitura plurimis Baetis, 
navigaturque furfum ad ftadia 
CIOCC a mari usque et ad 
Cordubam et paulo fuperio:ra 
lpca. Aedificata funt diligen- 
tiffime tum quae in ripa fita 
funt, tum parvae in flumine 
infulae: acceditque fpecan- 
di amoenitas, locis iftis luco- 
rum et alia ftirpium planta 
tione excultis, Hifpalin us- 
que' furfum navigatur gran- 
dibus onerariis ad 12 fere 
ftadia: ad (uperiores autem 
urbes, 
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τὰς ἄνω πόλεις μέχρι ᾿Ιλίτως ταῖς ἐλάττοσι" uéypiHifpania: ᾿ 
δὲ Κορ ὕβης TOig ποταμίοις σκάφεσι, πηκτοῖς μὲν 
τανῦν, τὸ παλαιὸν δὲ καὶ μονοξύλοις " τὸ δ᾽ ἄνω 
τὸ 5 ἐπὶ Κλαςῶν ἐκ $c: πλώϊμον' παράλληλοι δέ 
τινες ῥάχεις ὁρῶν παρατείνεσι τῷ ποταμῷ, μᾶλλον 
τὲ καὶ ἧττον * αὐτῶ συνάπτδσαι πρὸς βοῤῥᾶν, με- 
τάλλων πλήρεις" πλεϊςος δ᾽ ἔς ιν ἄργυρος ἐν Toig 
κατὰ Ἰλίπαν TOTO καὶ τοῖς κατὰ Σισάπωνα, τόν τε 
“παλαιὸν λεγόμενον καὶ τὸν νέον. κατὰ δὲ τὰς Κωτί. 
vac λεγομένας χαλκός τε ἅμα γεννᾶται καὶ χρυσός. 

"Ev ἀριςερᾷ μὲν ὅν ἐς! τοῖς ἀναπλέασι τὰ ὄρη ταῦτα, 
ἐν δεξιᾷ δὲ πεδίον μέγα, καὶ ὑψηλὸν, καὶ εὔκαρπον, 
xa) μεγαλόδενδρον, καὶ εὔβοτον.  ' Ἔχει δὲ καὶ ὁ 
Ἄνας ἀνάπλες" ἅτε δὲ τηλικότοις σκάφεσιν, ὅτ᾽ 
ἐπὶ τοσῦτον. Ὑπέρκειται δὲ καὶ τὰ μεταλλείας ἔχοντα 
ὄρη 
d) ἐπὶ κλατῶν] Stroz. Vat. A. B. ἐπὶ Κλατῶνος, — Cafaub. 
coni Καφαλῶνα. e) αὐτῷ συνάπτυσοι)] ita omnes Codd. 
vulgo αὐτῷ deeft. — f) Ἔχω δὲ ναὶ ó'Ave«c]. Sic fcripfi au- 


dacler cum Cafaub, fenfu id poftulante pro ἔχω δὲ ἠϊόνας ὁ dva- 
$Avc, quam pravam lecüonem etigm in omnibus Mss. inveni, 


prbes lipam usque minori- 
bus; inde ad Cordubam us- 
que fcaphis fluvialibus, com- 
pa&is noftra aetate, olim au- 
tem etiam lintribus, Supe- 
riores autempartes quae funt 
ad Claftenem, navigari non 
poflunt. Sed dorfa quaedam 
montium a fe ubique aequa- 
liter diftantia, et Boream ver- 
fus modo magis modo minus 
cohaerentia, iuxta fluvium 
protenduntur, plena metal- 
lorum. Plurimum argenti 
eít in locis circa llipam, et 


Sifaponem tam veterem quam 
novum. Apud Cotina$ quas 
vocant, aes aurumque nafci- 
tur. li montes furfum na- 
vigantibus ad finiftram funt: 
ad dextram autem planities 
magna, excelía, fertilis, ma- 
gnis confita arboribus, et 
paícuis apta, Navigari quo- 


que Anas poteft, fed neque 


tam magnis navibus, neque 
ad tantum fpatium. Superia- 
cent autem montes quoque 
fecturas habentes , metalli- 

Ca$, 
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Hifpanisogg* καϑήκει δὲ ταῦτα πρὸς τὸν Τάγον. Τὰ μὲν 
ἕν τὰς μεταλλείας ἔχοντα χωρία, ἀνάγκη τραχέα τὲ 
εἶναι καὶ παράλυπρα͵ οἷάπερ καὶ τὰ T7 Καρπιτανίᾳα 
συνάπτοντα, καὶ ἔτι μᾶλλον τοῖς Κελτίβηρσι. — 'Tos- 
αὕτη δὲ καὶ ὁ Βαιτερία ξηρὰ ἔχεσα πεδία τὰ παρή- 
κοντὰ τῷ “Δνὰ. 

Αὕτη 0 ἡ Tsgd irevía ϑαυμαςῶς εὐτυχεῖ" «αμ’- 
Φέρε δ᾽ ἔσης αὐτῆς, ὡσαύτως δὲ καὶ πολυφόρε, de- 
«λασιάζεται τὰ εὐτυχήματα ταῦτα τῷ ἐκκομισμῷ" 
T0 γὰρ περιττεῦον τῶν καρπῶν ἀπεμπολεῖται ῥαδίως 
τῷ πλήϑει τῶν ναυκληρίῶν. Ποιῶσι δὲ τῶτο οἵ τε 
ποταμοὶ καὶ αἱ ἀναχύσεις, ὡς εἶπον, ἐμφερεῖς τοῖς 
ποταμοῖς ὅσαι, καὶ ἐναπλεόμεναι παραπλησίως ἐκ 
ϑαλάττης, ἃ μικροῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ μεγάλοις σκα- 
Φεσιν εἰς τὰς ἐν τῇ μεσογεία πόλει. ἽὝΑπασα γάρ 
ἐς, πε ιἐς ὑπὲρ τῆς παραλίας ἐπὶ πολὺ τῆς μεταξὼ 
T3 τε egy ἀκρυτηρίῳ καὶ τῶν ςηλῶν. ἐνταῦϑα δὲ 
πολλαχϑ κοιλάδες εἰς τὴν μεσόγαιαν ἐκ τῆς ϑαλάτ- 
τῆς ἀνέχεσι,͵ φάραγξι μετρίαις, ἢ καὶ ῥείθροις ἐοικυῖαι 

ποτα- 








| €as, qui ad Tagum pertin- 
gunt. Loca in quibus me- 
talla fint, neceífe eft afpera 
efle et fterilia fere, qualia 
fant Carpetaniae contigua, 
magisque etiam ea, quae Cel- 
tiberiam tangunt. Talis ergo 
eít etiam Baeturia, ficcos ha- 
bens campos iuxta Anam 
porrectos. 

Ipfa autem Turditania mi- 
rum in modum eft opulen- 
ta, et cum omnis generis re- 
rum fit feraciífima, commoda 
haec eius exportatione rerum 
duplicantur: nam ob mulri- 


tudinem : mercatorum navi- 


gantium facile quod abundat 
fru&uum divenditur. Navi- 
gationibus autem non flum. 
na modo inferviunt, fed et 
aeítus effufiones amnium fi- 
miles, per quás eodem modo 
navigatur a mari non exiguis 
tantum, fed magnis quoque 
lembis ad urbes mediterra- 
neas, Nam fupra maritimam 
oram omnis regio campeftris 
e(t, maior pars eoram, quae 


inter Sacrum promontorium 


et columnas eít. Ibi multis 
in locis cavitates a mari in 
terram protenduntur, medio- 
cribus convallibus, aut etiam 

fluvio- 
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zrovauíoc ἐκτεταμένοις ἐπὶ πολλὲς ςαδίως" ravracHifpenis 
δὲ πληρῶσιν αἱ τῆς ϑαλάττης ἐπιβάσεις, κατὰ τὰς 
πλημμυρίδας, ὡςτ' ἀναπλέσϑαι μηδὲν ἧττον͵ ἢ τὸς 
ποταμὲς, ἀλλὰ καὶ βέλτιον" τοῖς γάρ κατάπλοις pag, 143, 
ἔοικε τοῖς ποταμίοις, ἀντικόπτοντος μὲν ἀδενὸς, ἐπϑ-" 
eiCovrog δὲ 18 πελάγες καϑώπερ τῷ ποταμίᾳ ῥεύμα- 
voc δια τὴν πλημμυρίδα. Αἱ δ᾽ ἐπιβάσεις μείξως 
εἰσὶν ἐνταῦϑα ἢ ἐν τοῖς ἄλλοις τόποις, ὅτι εἰς πόρον 
συνωθεμένη ςενὸν ἡ ϑάλαττα ἐκ μεγάλα πελάγες, 
ὃν ἥ Mauescía “τοιξὴὲ προς τὴν ᾿Ιβηρίαν, ἀνακοπας 
λαμβάνει, καὶ Φέρεται πρὸς τὰ εἴκοντα μέρη τῆς γῆς 
εὐπετῶς. Ἔνιαι μὲν Bv τῶν τοιότων κοιλάδων κενῶν-. 
ταὶ κατὰ τὰς ἀμπώτεις. τινὰς δ᾽ 4 παντάπασιν 
ἐπιλείπει τὸ ὕδωρ, ἔνιαι δὲ καὶ νήσες ἀπολαμβαάνδσιν 
ἐν ἑαυταῖς. Τοιαῦται μὲν ὃν εἰσὶν αἱ ὠναχύσεις, c 
μεταξὺ τῷ τε "leo ἀκρώωτηριᾳ καὶ τῶν ςηλῶν, ἐπίδο- 
σιν ἔχασω σφοδροτέραν παρὰ τὰς ἐν τοῖς ἄλλοις 
τόποις" Ἡ τοιαύτη δ᾽ ἐπίδοσις ἔχει μέν τι καὶ πλεο- 
νέκτημα πρὸς τὰς χρείας τῶν πλοϊζομένων᾽ πλείῶς 


y26 


flaviorum alveis fimiles, in 
multa porredlis iladia: eas 
incrementa maris | implent 
ae(tu appellente, ut non mi- 
nus quam prr amnes poffit 
per eas navigari: atque adeo 
melius, — Secundis enim 
amnium navigationibus lmi- 
Jes funt, nulla re impediente, 
et mari ob affluxum aeftus 
leviter impellente, ficut fit 
in defluxu fluviorüm. Porro 
maris inciementa liic quam 
alibà funt maiora, quia ex 
magna latitudine in ar&tum 
meatum mare coactum, quem 


, 


ad Hifpaniam Mauritania fa- 
cit, repercutitur, et facile de- 
fertur ad terrae partes con- 
cedentes. Porro harum ca». 
vitatum quaedam evacuantur 
cum mare zelorbetur, non- 
nullas aqua nunquam pror- 
fus deferit, nonnullae etiam 
infulas in fe continent. Ta- 
les ergo funt maris eftufiones 
inter Sacrum promontorium 
et columnas, vehementius: 
habentes quam alibi fiat in- 
crementum, | Atque hoc ma- 
ximum adfert navigantium. 
ufibus commodum: nàm plu- 

res 
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Hifpania:yde καὶ μείξζως "oii vag ἀναχύσεις, πολλάκις καὶ 
ἐπὶ ὀκτὼ ςαδίας ἀναπλεομένας, ὥςτε τρόπον τιναὲ 
πᾶσαν πλωτὴν παρέχεται τὴν γῆν, καὶ εὐπετὴ πρός 
τε τὰς ἐξαγωγάς τῶν Φορτίων καὶ τὲς εἰσαγωγάςς. 
Ἔχει δέ τι καὶ ὀχληρὸν" αἱ γὰρ ἐν τοῖς ποταμοῖς 
ναυτιλία!, αἱ διὰ τὴν σφοδρότητα τῆς πλημμυρίδος, 
ἰσχυρότερον τῇ Φύσει τῶν ποταμῶν ἀντιπνέϑσαι κίν- 

υνον € μικρὸν P τοῖς ναυτιλίοις ἐπιΦέρεσι, κατακο- 
μιδομένοις τὲ ὁμοίως καὶ ἀνακομιζομένοις. αἱ δὲ 
ἀμπώτεις ἐν ταῖς ἀναχύσεσιν εἰσὶ βλαβεραὶ" ταὶς 
γὰρ πλημμυρίσιν ἀνάλογον, καὶ αὐταὶ παροξύνονται, 
διά τε τὸ τάχος, καὶ ἐπὶ ξηρᾶς πολλάκις ἐγκατέλι- 
vov τὴν ναῦν. τώ τε βοσκήματα εἰς τὰς νήσες δια- 
βαίνοντα τὰς " πρὸς τὸν ποταμὸν πρὸ τῶν ἀναχύ- 
σεων, τοτὲ μὲν ὧν καὶ ἐπεκλύσϑη, τοτὲ δὲ ἱ καὶ ἀπε- 
λείῷϑη" βιαδόμενα δ᾽ ἐπανελϑεῖν ἐκ ἴσχυσεν, ἀλλὰ 
διεφϑάρη * τὰς δὲ βὲς Φασὶ καὶ τετηρηκυίας τὸ συμ- 
βαῖνον, 


: 6) τοῖς ναυτιλίοις] Stroz. Venet. Τοῖς ναυκλήροις, Reg. ct 
Cafaub. Mss. ταῖς ναυκληρίαις...., κατακομιδομέναις, ... ἄνα- 


 πομιζομέναις, h) πρὸς τὸν ποταμὸν) Reg. Stroz. Venet. τρὸ 
τῶν ποταμῶν. 1Ιἷ) κρὶ ἀπελείῷ3.} abfunt e Mss. Bemb. δῖϊοζ» 
Venet. 


vigantibus obiiciant. Et de- 
fluxus maris in effufionibus 


res ac msiores facit effufio- 
nes, faepe ad virt usque fta- 


dia navigabiles, ut quodam. 
modo totam faciat terram na- 
vigabilem, et exportandis 
jmportandisque — mercibus 
aptam. Habent antem etiam 
aliquid molettum. — Naviga- 
tiones enim inamnibus, quae 
ob vehementiam exundatio- 
nis validius fluxuüi amnium 
obnituntar, haud leve peri- 
culum farfum deorfumve na- 


iftis funt damnofi: nam ea- 
dem qua affluxus ratione in- 
citántur, atque ob celerita- 
tem non raro in ficco defli- 
tuunt naves, ac pecus, quod 
ante afíflluxum in infulas ad 
amnem fitas transiverat, id 
aliquando  illavie obruttur, 
aliquando deftituitur, vique 
transire fruftra conatum in- 
terit; aiuntque boves obfer- 

vato 
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| βαῖνον, περιμένειν. τὴν ἀναχώρησιν τῆς ϑαλάττης Hifjenis. 
καὶ τότε ἀπαίρειν εἰς τὴν , ἥπειρον. 

Καταμαϑόντες δ᾽ ὅν τὴν Quei τῶν τόπων οἱ 
ἄνθρωποι, καὶ τὰς ἀναχύσεις ὁμοίως. ὑπεργεῖν τοῖς 
ποταμοῖς δυναμένας, πόλεις ἔκτισαν ἐπ᾿ αὐτῶν, καὶ 
ἄλλας κατοικίας, καϑάπερ ἐπὶ τῶν ποταμῶν. τὅτων 
δ᾽ iciv ὅ τε " Aga καὶ " Νέβρισσα, καὶ "Ονοβα, καὶ 
Σόνοβα, καὶ i Μαύοββα, καὶ ἄλλαι “πλείως. Πρόσλαμ- 
βάνεσι δὲ καὶ διώρυγες icO ὅπϑ γεγονυῖαι, τὸ πολ- 
λαχόϑεν εἶνω, καὶ πολλαχόσε τὴν κομιδὴν πρὸς 
ἀλλήλες, καὶ πρὸς τὰς ἔξω. Καὶ αἱ σύῤῥοιαι δὲ 
ὡσαύτως ὠφελβσι κατὰ τὰς ἐπιπολὺ πλήμας, καὶ 
διειργομένας ὑπὸ τῶν διειργόντων ἰσϑμῶν τὰς ' πόρες, 
καὶ πλωτὸν ἀπεργας ομενων, ὥςτε πορϑμεύεσϑαι καὶ 
ἐκ τῶν ποταμῶν εἰς τὰς ἀναχύσεις, κακεῖϑεν δεῦ εὔρο, 
Ἅπασα δὴ i ἐμπορεία πρὸς 7h Ἰταλίαν és] καὶ τὴν 
Ῥώμην, Sxuca τὸν πλὲν μέχρε τῶν ςηλῶν ἀγαϑὸν, 

(σλὴν εἴτις ési περὶ τὸν πορϑμοὸν δυσκολία) καὶ τὸν sg. 144. 
πελώ- 


k) N ἐβεισσα]. Reg. Ms. et Numi ΝΚάβρισφα. I) sót« — 
ἐπεργαζομένων Mss. Stroz. À, Venet. πόρυς “λωτὺς ἀπεργαξφομένου, 


vato eo cafu, receffum maris 
operiri, atque tum in conti- 
nentem abire. 


hinc inde merces trahuntur, 
et inter incolas, et ad exte- 
ros: fimiliter profant etiam 
confluxus in exundationibus, 


Ergo homines locorumna- quse impediuntur  ifthmis 


türa cognita, cum viderent 
effofiones iftas mini(terium 
fluviorum implere poffe, ur- 
bes in iis locis condiderunt 
et domicilia, ficut ad fluvios, 
quarum funt Afta, NebriíTa, 
Onoba, Sonoba, Maenoba, 
aliaeque plures,  Adiuvant 
et fofae quibusdam in locis 
aQae, quia mulus de locis 


alveos dirimentibus, eosque 
navigabiles facientibus, ut 
etiam ex fluminibus ad ef- 
fufiones hinc inde navigari 
poffit. Omnis autem nego- 
tizio eft verfas Italiam et 
Romam, babetque navigatio- 
nem usque ad columnas com- 
modam: (nili fi qua eft ad 
fretum difficultas) et in alto 

noftri 
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Hifpanie.msActyiy , τὸν ἐν τῇ κωϑ' ἡμᾶς ϑαλάττῃ.. διὰ γὰρ 
εὐδία κλίματος οἱ δρόμοι συντελῶνται, καὶ μάλις « 
τῷ πελαγίζοντι. τ«ῷτο δὲ πρόσφορόν ici ταὶς ἐμ- 
πορικαῖς ὁλκάσιν. ἔχωσι δὲ καὶ οἱ ἄνεμοι τάξιν οἱ 
πελάγιοι" πρόσεςι δὲ καὶ ἡ νῦν εἰρήνη τῶν ληςηρίων 
καταλυϑέντων" ὡςϑ᾽ ἡ σύμπασα ὑπάρχει pasa 
τοῖς πλοϊδομένοις. Ἴδιον δέ τι Φησὶ Ποσειδώνιος 
τηρῆσαι κατὰ τὸν ἀνώπλαν τὸν ἐκ τῆς Ἰβηρίας, ὅτι οἱ 
εὖροι κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ πέλαγος ἕως τῷ Σαρδώ xoATE 
πνέοιεν ἐτησίαι!" διὸ καὶ τρισὶ μησὶν εἰς Ἰταλίαν 
“ κατάραι μόλις, διενεχϑεὶς περί τε τὰς Γυμνησίας 
νήσας, καὶ περὶ Σαρδόνα, καὶ T ἄλλα ἀπαντικρὺ 
τότων μέρη τῆς Λιβύης. 


Ἐξάγεται δ᾽ ἐκ τῆς Τερδιτανίας σῖτος τὲ καὶ 
οἶνος πολὺς, καὶ ἔλαιον, € πολὺ μόνον, ἀλλὰ καὶ 
΄ . M. ' δὲ Α / 1 "4 ,» 7 
κάλλιςον" καὶ κηρὸς δὲ, καὶ μέλι, καὶ πίττα ἐξάγε- 
ται, καὶ " κόκκος πολλὴ, καὶ μίλτος S χείρων τῆς 

Σένω- 


m) καϑαρκι μόλις, διενεχϑηὶς} ita Vat. A. B. Cafaub. vulgo 


καϑαάφοῃ " μόλις γὰρ διειεχϑεὶς. 


, 
n) xexxoc πολλὴ] praefero 


hanc lect. Mss. Medic. Reg. Stroz. vulgo s, soAve. 


noftri maris, Per tranquil. 
jum enim clima curfus efl, 
maxime altum mare navigan- 
tibus, quod commodum eft 
mercatoris onerariis: [18- 
bent et venti altum mare 


proflantes fuum ordinem : 


accedit etiam, quod nunc pax 
eít abolitis latrociniis: 118- 
que fumma eft navigantibus 
Íecuritas.  Peculiare autem 
aliguid fe ex navigatione ab 
Hi pania obíervaffe  Ícribit 
Pehdonius, nimirum in illo 


mari usque ad finumSardoum 
Euros ítato anni tempore 
fpirare: itaque fe tribus vix 
menfbus in Italiam perve- 
nifle, iactatum circa Gymne- 
fias, et iuxta Sardiniam, alia- 
que e regione horum loca 
Africae. 

Exportatur e Turditania 
multum frumenti ac vini, 
oleumque non multum mo- 
do, fed et optimum,  Prae- 
terea cera, mel, pix, et coc- 
cus multus, et minium Sino- 

pica 
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Σινωπικῆς γῆς. Τά τε ναυπήγια συνιτᾶσιν αὐτόϑιημρωνῶ, 
, , , Ψ v M. i 9g , » v 
ἐξ ἐπιχωείας UÀNg* ἅλες τὸ oguxToi " Tap αὐτοὶς 
εἰσὶ" καὶ ποταμῶν ἁλμυρῶν ῥεύματα SX ὀλίγα' ἐκ 
δι) 2 V 019 εν e" v , 7 
ὀλίγη δὲ ud. ἡ ἐξ τῶν ὄψψων ταριχείας, dx ἔνϑεν μόνον, 
ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς ἄλλης τῆς ἐκτὸς ςφηλῶν παραλίας, 
» “- ς d 4 M Vot 1 , 
JB χεῖρον τῆς Ποντικῆς, Πολλὴ δὲ καὶ ἐσϑὴς πρότε- 
go ἤρχετο * P γὺν δὲ ἔρια μᾶλλον τῶν Κοραξῶν, καὶ 
ὑπερϑολή Tic ἐςὶ 14 κάλλ:ς:" ταλαντιαίες γᾶν ὠνδν- 
ται τὲς κριὸς εἰς τὰς ὀχείας. ὑπερϑολὴ δὲ, καὶ τῶν 
λεπτῶν ὑφασμάτων, ἅπερ οἱ Σαλτιῆται κατασκευά- 
(sow. ΑΦϑονος δὲ καὶ βοσκημάτων ἀφϑονίᾳ 
παντοίων, καὶ κυνηγεσίων. Τῶν δ᾽ ὀλεϑρίων a ϑηρίων 
σπάνις, πλὴν τῶν γαιωρύχων λαγιδέων, ἃς ἔνιοι 
, λεβηρίδας προσαγορεύωσι" λυμαίνονται yae Qura ' 
xai σπέρματα ῥιζοφαγᾶντες" xal viro συμβαύει 
xa9' ὅλην τὴν ᾿Ι9γρίαν σχεδὸν" διατείνει δὲ καὶ μέχρι 
Μασσαλίας" ὀχλεῖ δὲ καὶ τὰς νήσῶς. Οἱ δὲ τὰς 
Γ υμνῆ- 


o) ταρ᾽ αὐτοῖς) ita omnes quos cvolvi Codd. — vulgo ταφ᾽ 
αὐτῆς, malc. p) νῦν δὲ ἐφιαἿ Mss. Caf. Stroz. Venet. νῦν δὲ 


PLU) ὅρια. 
edit. vett. repofui. 


pica terra non deterius. Na- 
ves conficiunt. ex indigena 
materia, habentque et fales 
foffiies, et fluviorum falforum 
fluxus non paucos: tum fal- 
Ísmenta copiofa non inde 
modo babentur, fed et ex 
reliqua extra columnas ora, 
nihil cedentia bonitate Pon- 
ticis, Quondam etiam mul. 
tum ve(ítium | advehebatur, 
nune 'lanae Coraxorum lana 
praeftantiores, longeque pul. 
cherrimae: quippe talento 
Strab, Geogt. T. 1. 


4) ϑηρίων} Hanc vocem cx Mss. Reg. Stroz. ct 
Ὁ) λεβηρίδας] Scroa- λοβορίδας. 


aries emitur qui oves ineat; 
tum fumme tenuia texta, quae 
Saltiatae faciunt. Eft ingens 
ibi pecoris copia, et venandi 
materies, Perniciofías habet 
beftias fere nullas, exceptis 
cuniculis terram fodientibus, 
quos quidam leberides no- 
minant: ii enim radices vo. 
rantes ftirpibus feminibus. 
que nocent. Idque ufu venit 
per omnem Hifpaniam, et ad 
Mafliliam usque; quin et in- 
fulas infeítant: traditumque 

Bb mee 
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Hifpania. Γυμνησίας oiu3vrsc, λέγονται πρεσβεύσασϑαί arovs 
πρὸς Popaisc κατὰ χωρας αἴτησιν, ἐκβάλλεσθαι 
γὰρ ὑπὸ τῶν ζώων τότων, ἀντέχειν μὴ * δυνάμενοι 
διὰ τὸ πλῆϑος, Πρὸς μὲν ὃν τὸν τοσϑτον ἰσως πόλε- 
por, ὃς Sx ἀεὶ συμβαίνει, " ὡρῶν δέ τινι λοιμικῇ κα- 
ταφάσει, καϑάπερ ὄφεων καὶ μυῶν τῶν ἀρεραίων, 
χρεία τῆς τοσαύτης ἐπικδρίας. Πρὸς δὲ τὸ μέτριον, 
ἐξεύρηντωι πλείες ϑῆραι" καὶ δὴ καὶ γαλὰς ἀγρίας, 
ὡς ἡ Λιβύη υ τρέφει, Φέρεσιν ἐπίτηδες" ἃς Φιμώ- 
σαντες παρίασιν εἰς τὰς ὀπὰς" ai δ᾽ ἐξέλκεσιν ἔξω 
τοῖς ὄνυξιν, ὃς àv καταλάβεσιν, ἢ Φεύγειν ἀναγκάζε- 
σιν εἰς τὴν ἐπιφάνειαν" ἐκπεσόντας δὲ ϑηρεύδσιν οἱ 

γᾶδι τάς ἐΦεςῶτες. Τὴν δὲ ἀφϑονίαν τῶν ἐκκομιζ ομένων ἐν 
τῆς Τερδιτανίας, ἐμφανίζει τὸ μέγεϑος, καὶ τὸ πλῆ- 
Qoc τῶν " ναυκλήρων" ὁλκάδες γὰρ μέγιται maed 


T78T09 


s) δυναμένοι] Sicomnes Codd. νυΐρο δυναμένων. τὴ àesv] 
vulgo φϑορον inepte. Caf. coni, ἀέρων. — Secutus fum lett. Mss. 
Caf Stroz. Venet. ϑεωρῶν Reg. forte Swelev? —— u) vet2«] 
Sic Stroz. Vat, A. Venet, Interpr. pr. Caf. pro Φέρεσιν fcribere 
vult rééQsem, — x) ναυκλήρων) Mss. Cat Vat. A. B. Venct. 
γαυκληρίων͵ 


memoriae eft, Gymnefiarum ubi mediocriter habet res, 





infularum incolas aliquando 
miílis legatis petiiffe a Ro- 
manis terram | fibi habitan- 
dam, quod fua fe ab anima- 
libus pelli, neque eorum mul- 
titudini refiftere poffe dice- 
rent. Et fane hoc auxilio 
opus εἴα puteft, cum, quod 
non femper fit, tanta multi- 
tüdine tanquam bello aut 
peífte graffantur, veluti fer- 
pentes et mures terreflres 
etiam ubi invaleícunt, Sed 


inventae funt iam cuniculos 
venandi plures rationes : quae 
rum e(t, quod feles Africos 
feros ftudiofe adhibent, et 
ore obligato in foramina im- 
mittunt, qui unguibus extra- 
hunt cuniculos inventos, aut 
in fuperficiem expellunt, ubi 
ab adítantibus captantur. Ab- 
undantiam vero eorum quae 
ex Turditania exportantur, 
navium magnitudo et multi- 
tudo indicat: maximae enim 

one- 


LIPER TERTIVS. 381 


τότων πλέωσιν εἰς τὴν Δικαιαρχίαν, καὶ τὰ Klsia Hifpania. 
τῆς Ῥώμης ἐπίνειον" τό, τε πλῆϑες μικρξ δεῖν ἐνάμιλ- 
λον γ τοῖς Λιβυκοῖς. 
Τοιαύτης δὲ τῆς μεσογαίας Bong τῆς ἐν τῇ Tae- 
Ó "τανία, καὶ τὴν παράλιον ἐνάμιλλον εὕροι τὶς ἂν τοῖς 
ἐκ ϑαλάττης ἀγαϑοῖς. τάτε "ydp ὀςρεωδὴ πάντα 
καὶ κογχρειδὴ, καὶ τοῖς πλήϑεσιν ὑπερβάλλει καὶ 
τοῖς μεγέϑεσι, καϑόλι κατὰ τὴν ἔξω ϑάλατταν 
πᾶσαν, ἐνταῦϑα δὲ διαφερόντως" ἅτε καὶ τῶν πλημ- 
μυρίδων καὶ τῶν ἀμπώτεων ἐνταῦϑα αὐξανομένων" 
ἃς εἰκὸς αἰτίας εἶναι καὶ v8 πλῆήϑες καὶ 18 μεγέϑες 
did τὴν γυμνασίαν. Ὡς δ᾽ αὕτως ἔχει καὶ περὶ τῶν 
κητέων ἁπάντων, ὀρύγων τὸ, καὶ Φαλαινῶν, καὶ 
Φυσητήρων' ὧν ἀναφυσησάντων, Φαίνεταί τις νεφώ- 
δὲς ὄψις κίονος τοῖς πόῤῥωθεν ἀφορῶσι" οἱ γόγγροι 
δὲ ὠποϑηριῶνται, πολὺ τῶν παρ᾿ ἡμῖν ὑπερβεβλημένοι 
κατὰ τὸ μέγεϑος" καὶ αἱ σμύραιναι, καὶ ἄλλα πλοίων 
Bb a τῶν 


y) τοῖς Λιβυκοῖς addunt editi ἐκ πολλατλασιάσφεωδ, (quas 
voccs, quia e omnibus Mss. abfunt, ct abefle debent, delevi. 


id maxime fit, quippe maris af- 
fluxu ac refluxu ibi augefcen- 


onerariae naves inde ad Di- 
caearchiam et Oftia, quod eft 


Romae navale, advehuntur, 
itaque multiplicatae funt, ut 
numero iam Africis fere ae- 
quentur. 


Cum hic fit ftatus medi- 
terraneorum Turditaniae, ora 
eius mariama opibus mariti- 
tnig cum ea quafi certare vi- 
detur. In univerfum enim 
exterum mare omni oftreo- 
rum concharumque abundat 
genere, numero, et magnitu- 
dine ἢ verum ad Turditaniam 


te, quam caufam apparet eífe 
multitudinis ac magnitudinis 
iftarum rerum ob exercita- 
tionem. Idem intelligendum 
de cetorum omnibus gene- 
ribus, orygibus, balaenis, et 
phyfeteribus, qui cum efflant, 
eminus intuentibus fpecies 
quaedam nubis in columnae 
formam coa&ae videtur: quin 
et congri ibi in belluas ab- 
eunt,longe noftrorum magni- 
tudinem fupergreffi: et mu- 
renae funt ibi, aliüque plures 
i 
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Hifpania.ray τοιώτων ὄψων. — * "Ev δὲ Καρτηΐϊα κήρυκας δεκα- 
χοτύλες καὶ πορφύρας Φασὶν" ἐν δὲ τοῖς ἐξωτέροις 
τόποις καὶ μείξονας ὀγδοήκοντα μνῶν τὴν σμυραίναν 
καὶ τὸν γόγγρον" ταλαντικῆον δὲ τὸν πολύποδα" 
διπήχεις δὲ τὰς τευϑίδας, καὶ τὰ παραπλήσια. 
Πολὺς δὲ καὶ ὁ ϑύννος συνελαύνεται δεῦρο, * ἀπὸ τῆς 

3. 7 ^v x» ^ X , / 
ἀλέης τῆς ἔξωϑεν παλαιᾶς, πίων καὶ παχύς. Τρέ- 
Φεται δὲ βαλάνῳ δρυΐνη, Φυομένη κατὰ τῆς ϑαλάτ- 
τῆς, χαμαιξ ἥλω τινὶ παντάπασι devi , v ἀδρότατον 
δ᾽ ixQseszn καρπὸν ἥπερ καὶ ἐν τῇ γῇ πολλὴ Φύεται 
κατὰ τὴν ᾿Ιβηρίαν, ῥίζας μὲν ἔχεσα μεγάλας ὡς ἄν 
τελείας δρυὸς, ἐξαιρθμένη δὲ ἐκ Dapys, ταπεινῆς 
ἧττον" τοσῶῦτον ὃ ἐκφέρει καρπὸν, ὥςτε μετὰ τὴν 
ἀκμὴν πλήρη τὴν παραλίαν εἶνωι τήν τ ἐντὸς καὶ τὴν 
᾿ M Ὁ « » ΄ € ^v c “ »* 4 
ἐκτὸς ζηλῶν, ἣν ἐκβάλλεσιν αἱ πλῆμαι" * ἡ δ᾽ ἐντὸς 
φσηλῶν ἐλάττων ἀεὶ καὶ μᾶλλον εὑρίσκεται. Λέγει 


z) "Ry δὲ Kaerwig] Stroz. A. ἐν δὲ Ty x. 4) ἀπὸ τῆς 
ἀλέης — παλαιὰς} μὰ omnes Codd. Cafaubonus pro ὑκὸ -- 
παλαιᾶς egregie legit ἐπὸ — παραλίας, Vox ἀλέης mon minus 
vitiofa eft, pro qua ἄλειας fcribendum fufpicor, quod feqq. po- 
ftularc videntur. δ) aJeéraro;] Vat. A. Venet, πολὺν, c) ἡὶ 
δὲ ἐντὸς — εὐφίσκετου) Hacc defunt in Bemb. Stroz. Venet. 





id genas pifces. Apud Car- 
teiam buccmae et purpurae 
inveniri dicantur, decem co- 
tylas implentes: etin exte- 
rioribus locis murenae con- 
grique qui appendant xxc 
minas; polypos qui talentum« 
bicubirales teuthidas, alios- 
que id genus pifces. Huc 
etiam plurimi thynni com- 
pelluntur, a calore esterni 
maris antiquo pingues et 
craffi. — Velcuntur glande 
querna, quae ad mare nafci- 


tur humilis plane, fed prae- 
grandem venerans frudium: 
haec atbor etiam in mediter- 
raneis per Hifpaniam fre- 
quens nafcitur, magna radi- 
ce, ut quercus perfeclae, fed 
hamilis ipfa fruticis inftar a 
fliipe furgit; tantum autem 
fert fructus, ut poft maturi- 
tatem litus maris intra extra- 
que columnas oppleatur eo 
alluvieeiecto: femper tamen 
minor invenituf quae intra 
columnas nafcitur, Polybius 

tradit, 
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δ᾽ ὁ Πολύβιος, καὶ μέχρι τῆς Λατίης ἐκπέμπειν ToHifpania. 
βάλανον ταύτην" εἰ μὴ ἄρα Φησὶ καὶ ἡ Σαρδὼ Φέρει, 
καὶ ἡ πλησιόχωρος ταύτη. Καὶ οἱ ϑύννοι δ᾽ ὅσῳ 
πλεῖον συνεγγίζεσι ταῖς ςήλαις ἔξωϑεν Φερόμενοι, 
τοσῶ δ᾽ ἰσχναίνονται πλέον͵ τῆς τεοφῆς ἐπιλιπόσης " 
slyaj τε παραϑαλάττιον τὸ ζῶον viro ἥδεσϑαι "ydg 
τῇ βαλάνῳ, καὶ πιαύεσϑαι διαφερόντως ὑπ᾽ αὐτῆς" 
Φορᾶς τε τῆς [2aAava γενομένης, Φορὰν καὶ τῶν ϑύν- 
γῶν εἶναι. 
Τοσϑτοις δὲ τῆς προειρημένης χώρας ὠγαϑοῖς pag. 146. 
κεχρορηγημένοις, * Sy, ἥκιςα, ay τις ἀποδέξαιτο καὶ 
ϑαυμάσειε τὸ περὶ τὰς μεταλλείας εὐφυὲς. ὥπασα 
μὲν yag μετὴ τῶν τοιότων ἐςὶν ἡ τῶν Ἰβήρων χώραν 
ὁ πᾶσα δ᾽ εὔκαρπος SÓ εὐδαίμων ἕτως" καὶ μάλιςα 
ἡ τῶν μετάλλων εὐπορῶσα. Σπάνιον δ᾽ ἐν ἀμφοτέ- 
ροις εὐτυχεῖν" σπάνιον δὲ, καὶ τὸ τὴν αὐτὴν ἐν ὀλίγῳ. 
χωρίῳ παντοίοις πληϑύνειν μετάλλοις. Ἡ δὲ Tae- 
| Bb 3 διτανία 
d) παραϑαλάττιον Mss. ταοὰ ϑαλάττον, — Cafaub. optimé 


coni ὗν θαλάττιον, Tyrwhitt. l. c. p. 12. εἶν τε ἄρα ϑαλάτ- 
viv 9v, — €) dx ἥκιτα) Reg. Venet. ἐχ iura, ἀλλὰ καὶ μάλιτα, 


tot bona foppeditent, non 


tradit, hanc glandem abHis- 
levi cum admiratione obfer- 


panis etiam in Latium usque 


mitti, nifi forte Sardinia et- 
jam eam generet et vicina 
loca, Caeterum thynni quan- 
to magis ad columnas acce- 
dunt, tanto fiunt tenuiores, 
defe&u nutrimenti, Fertur- 
que hoc animal prope terram 
in mari degere, et glande 
delectari atque admodum 
pinguefcere: cumque glan- 
dium copia nafcitur, multos 
etiam nalci thynnos. 

Cum autem '"Turdiranise 


ver aliquis, quod ita ferax 
metallorum eft, Etenim me- 
talis quidem plena eft tota 
Hifpania: at non omnes re« 
giones ita frugiferae fant ac 
felices,  minimumque eae 
quae metallis abundant. Ra- 
rum nimirum eft cum me- 
tallorum habere tum frugum "Ὁ 
copiam: rarum. etiam in exi- 
gua regione opes omnis ge- 
neris metallorum habere. 
At Turditania eique conti: 

Qua 
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Hifpanis.drravía, καὶ ἡ προσεχὴς αὐτῇ, λόγον ἐδένα ἄξιον xa- 
ταλείπει περὶ τήν ὃς τὴν ἀρετὴν τοῖς ἐπαινεῖν (Ξλο- 
μένοις. Οὐτε γὰρ χευσὸς, ἐκ ἄργυρος, ἐδὲ δὴ 
χαλκὸς, ἐδὲ σί "go6 , ἐδαμξ τῆς γῆς, ὅτε τοσῶτος, 
ὅϑ᾽ ὅτως ἀγαθὸς ἐξήταςαι γενώμενος μέχρι νῦν, Ὁ 
δὲ χρυσὸς S μεταλλεύεται μόνον, ἀλλὰ καὶ σύρεται " 
καταφέρεσι δ᾽ οἱ ποταμοὶ καὶ οἱ χείμαῤῥοι τὴν χρυσί. 
τιν ἄμμον, πολλαχϑ καὶ ἐν τοῖς ἀνύδροις τόποις 
ὥσαν" ἀλλ᾽ bui μὲν ἀφανής ἐςιν, ἐν δὲ τοῖς baixAv- 
ςοις ὠπολάμπει τὸ τῷ χρυσὰ ψῆγμα" καὶ τὲς ἀνύ- 
desc δὲ Φορητῷ ἐπικλύζοντες ὕδατι, ςιλπνὸν ποιῶσι 
τὸ ψῆγμα" καὶ Φρέατα δ᾽ ὀρύσσοντες, καὶ ἄλλας 
τέχνας ἐπινοῦντες, πλύσει τῆς ἄμμδ τὸν χρυσὸν 
ἐκλαμβάνεσι" καὶ πλείω τῶν χρυσορυχείων ἐςὶ νῦν 
τὰ χρυσοπλύσια προσαγορευόμενα. ᾿Αξιῶσι δὲ Γα- 
λάται τὰ παρ᾽ ἑαυτοῖς εἶναι κρείττω μέταλλα, τά 
τε ἐν τῷ Κεμμένῳ ὄξει, καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτῇ κείμενα τῇ 
Πυρήνη" τὸ μέν τοι πλεῖον κἀντεῦϑεν εὐδοκιμεῖ. Ἔν 
δὲ τοῖς ψήγμασε τῷ χρυσί; Qaciv εὑρίσκεσϑαί ποτε 

M 
xai 


gua regio ita utraque re ab- 
undat, ut nulla faris digna 
laudatio praeftantiae earum 
inftitui poffit. Nondum enim 
adhuc compertum eft ullihi 
terrarum, aurum, argentum, 
aes, aut ferrum tanta cum 
copia, tum bonitate inveniri, 
atque hic. Aurum non effo- 
ditur modo, íed et flumina 
et torrentes auro permixtam 
arenam volvunt: multis et. 
jam in locis aquae experti- 
bus arena talis reperitur: 
verum ibi aurum non appa- 
ret, in locis autem irriguis 
ramenta auri fulgent: quan» 


quam et arenas, nulla aqua 
madentes, illata aqua hume- 
&snt, itaque ramenta auri 
ut fplendeant efficiunt: quin 
et puteis atis, aliisque ex- 
cogitatis artibus, abluenda 
arena aurum excipiunt: ple- 
raque nunc funt loca in qui- 
bus elavetur, quam in quibus 
effodiatur aurum. — Afferunt 
quidem Galli fua metalla effe 
praeftantiora in Cemmeno 
monte, et fub ipfam Pyre- 
nen: tamen et hic maior 
pars laudatur. ^ Caeterum 
inter auri ramenta aiunt in- 
ventas aliquando felibres gle- 
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καὶ ἡμιλιτριαίας βώλος, ἃς καλῦσι πάλας, puxeacHifpanis, 
καϑάρσεως δεομένας. Φασὶ δὲ καὶ λίϑων σχιζομέ- 
yuv εὑρίσκειν βωλάρια ϑηλαῖς ὅμοια ἐκ δὲ τῇ χρυσᾶ 
ἑψομέν; καὶ xa augojusvs ςυπτηριώδει T γῆ: τὸ 
κάϑαρμα ἤλεκτρον εἶναι! " πάλιν δὲ τότε κατεψομένε, 
μίγμα ἔχοντος ἀργύρα καὶ ypucs, τὸν μὲν ἄργυρον 
ἐποκαίεσϑαι, τὸν δὲ χρυσὸν ὑπομένειν" εὐδιάχυτος 
γὰρ ὁ τύπος καὶ ἶ λυτώδης" διὰ τῶτο καὶ τῷ ἐχύρω 
τήκεται μᾶλλον ὁ χρυσὸς" ὅτι ἡ Φλὸξ, μαλακὴ ὅσα, 
συμμέτρως ἔχει πρὸς τὸ εἶκον, καὶ διαχεόμενον ῥαὸ ἰως" 
ὁ δὲ ἀνϑραξ ἐπαναλίσκει πολὺ, ὑπερτήκων τῇ σῷο- 
δρότητι, καὶ ἐξαίρων. ὃ 'Ev δὲ τοὺς ῥείθροις σύρεται 
καὶ πλύνεται πλησίον ἐν σκάφαις,͵ ἢ ὀρύττεται Φρέαρ, 
ἡ δὲ ἀνενεχϑῆᾶσα yn πλύνετα.. Τὰς δὲ τῷ ἀργύρεα 
καμίνες ποιῶσιν ὑψηλὰς, ὥςτε τὴν ἐκ τῶν βώλων 
λιγνὴν μετέωρον ἐξαίρεσϑαι - βαρεῖα γάρ ἐς καὶ 

. Bb 4 ὁλέ- 


f) λυταδης] ita fcripfi monente Salmaf. ad Solin. p. 761. 
qui etiam pro ὅ τύπος legendum cenfet ὅτος, — Vulgo λιϑωώδηρ, 
g) Ev δὲ rok ῥείϑροις — ἢ ὀφυττεται Qeéae,] In mfltis et editis 
peflime legitur: ἐν δὲ τοῖς Ἐρυϑροῖς — ἢ ϑρύπτετωι,. Non. hae- 
fitavi fecundum Caf. coni. textum reftituere. 


bas, quas ipfi palas nomi- 


aurum: qui flamma mollis 
nant, exigua purgatione in- 


cum fit, proportionem habet 





digentes. Ferunt etiam la- 
pidibus fiffis inveniri glebu- 
las uberibus fimiles. Porro 
auro co&o, et purgato alumi- 
nofa quadam terra, ele&frum 
eile id quod purgando reii- 
citar, quo cum habeat ar- 
genti aurique mixturam, ite- 
rum cocto argentum quidem 
comburi, aurum autem per- 
manere: nam facile fundi 
et liquefieri poteft. Itaque 
etam palea facilius liquefit 


temperatam ad id quod cedit 
et facile funditur, carbo au- 
tem multum abíumit, nimis 
coliiquans fna vebementisa, 
et elevans. In fluviorum al- 
veis terra hauritur et pone 
Javitur in fcaphis, aut puteo 
aco terra inde egefta lava- 
tur. Argenti autem camino$ 
faciunt fublimes, ita ut fuligo 
a glebis in altum efferatur, 
eft enim gravis ea ac pefti- 

᾿ lens. 
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Hifpani-2AéOeroc. Τῶν δὲ χαλκεργῶν τινα καλεῖται χρυσεῖα" 
ἐξ ὧν τεκμαίρονται χρυσὸν ἐξ αὐτῶν ὀρύττεσϑαι 
πρότερον. 

psg.ne. Ποσειδώνιος δὲ ὁ τὸ πλῆϑος τῶν μετάλλων ἑπαι- 

νῶν καὶ τὴν ἀρετὴν, ἐκ ἀπέχεται τῆς συνήϑως ῥητο- 

φίας, ἀλλὰ συνενθεσιᾷ ταῖς ὑπερβολαῖς. 8 ydg 
ἀπιτεῖν τῷ μύϑω Φησὶν, ὅτι τῶν δρυμῶν ποτε ἐμ- 
πρησϑέντων ἡ yn " τακεῖσα ἅτε ἀργυρῖτις καὶ 
χρυσῖτις, εἰς τὴν ἐπιφάνειαν ἐξέζεσε" διὰ τὸ πᾶν 
ὄρος καὶ πάντα (Javoy ὕλην εἶναι νομίσματος, ὑπό τινος 
dQ9óys τύχης σεσωρευμένην. καϑόλε δ᾽ ἂν sias 

Φησὶν ἰδὼν τὶς τὸς τόπος, ϑησαυρὲς εἶναι Φύσεως 

dswás, ἢ ταμεῖον ἡγεμονίας ' ἀνεκλείπτον" ἃ γὰρ 

πλεσία μόνον, ἀλλὰ καὶ ὑπόπλετος ἦν Φησὶν ἡ 

χώρα" καὶ παρ᾽ ἐκείνοις ὡς ἀληθῶς τὸν ὑπσχιϑόνιον 


τόπον, ἐχ ὁ Ἄδης, «AX ὁ Πλότων κατοικεῖ, 


Τοιαῦ- 
TO 


h) τακεῖσα] vulgo τὰ καινὰ inepte. Emendavi h. I. iuxta 


optimara Xylandri et Cafaub. conic&t. 


i) ἀνεκλείπτον) vulgo 


ἀνεκλείπτα, — pracfcra [cct 'lanud. in excerpt. , 


lens.  Aerariarum offhcina- 
yum quaedam vocantur aura- 
riae: unde coniiciant prius 
aurum inde fuille efluflum. 


Pofidonius vero multitu. 
dinem metallorum laudans 
et praeflantiam, non abftinet 
folita fibi fermonis exorna. 
tione, fed nimiis amplifica- 
tionibus quafi inftin&u quo- 
dam poético rapitur. Ait 
enim fe fidem huic fabulae 
non derogare, quod nemori- 
bus aliquando inflammaris, 
terra Argento auroque abun- 


dansliquefa9ta, in fuperfictem 
ea metalla efferveícendo eie- 
cerit: itaque omnis mons et 
omnis collis locopletiffimae 
cuiusdam fortunae dono fit 
nomi(matis materia cumula- 
tu$; omninoque (ait) videns 
aliquis ifta loca, dixerit the- 
fauros efle perennis naturae, 
aut principatus aerarium per- 
petuum: non enim dives mo- 
do (inquit) terra illa eft, fed 
et infra fe opes habet con- 
ditss: et revera apud iílos 
homines infra terram non 
Ades, led Pluto habinat,- Haec 

ille 
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τὰ μὲν Sv iv ὡραίῳ σχήματι εἴρηκε περὶ T)TUY, GgHifpanin. 
ἂν ἐκ μετάλλε καὶ αὐτὸς πολλῷ χρώμενος τῷ λόγῳ. 
Τὴν δ᾽ ἐπιμέλειαν Φράζων τὴν τῶν μεταλλευόντων, 
“παρατίϑησι τὸ τῷ Φαληρέως * ὅτι Φησὶν ἐκεῖνος ἐπὶ 
τῶν ᾿Αττικῶν ἀργυρείων ὅτω συντόνως ὀρύττειν τὲς 
ἀνθρώπες, ὥς ὧν προσδοκῶντας αὐτὸν ἀνάξειν τὸν 
IlAsrova καὶ τότων Jv ἐμφανίζει παραπλησίαν τὴν 
σποδὴν καὶ τὴν Φιλεργίαν, σκολιᾶς τεμνόντων xal 
βαϑείας vac σύριγγας" καὶ πρὸς τὲς ἐν αὐταῖς 
εἰπαντῶντας ποταμὲς πολλάκις, ταῖς Αἰγυπτίαις 
ἀναντλἕνται * κοχλέαις. ! τὸν δὲ λόγον ἃὶ τὸν αὐτὸν 
εἶναι τῶτον ποτὶ τοῖς ᾿Αττιιοῖς" ἀλλ᾽ ἐκείνοις μὲν 
αἰνίγματι ἐοικέναι τὴν μεταλλείαν" ὅσα μὲν γὰρ 
εἰνέλαϑον, Φησὶν, Sx ἔλαβον" ὅσα δὲ εἶχον͵, ἀπόβα- 
λον" τύτοις δ᾽ ὑπεράγαν λυσιτελῆ" τοῖς μὲν yat 
χαλκεργοῖς τέταρτον μέρος ἐξάγεσι τῆς γῆς τὸν 
χαλκὸν, τῶν δὲ ἀφγυρευόντων τῶν ἰδιωτῶν ἐν τρισὶν 


Bb 5 ἡμέ- 


k) κοχλέαι.} ita Cafaub. ex Diod Sic. fcripfit pro. vulg. 
σκολιαῖς. ]) τὸν δὲ λόγον etc.] Phrafin hanc emendavi iuxta 
Mss. Venct. Stroz. A. B. lect. vulso τὸν δόλον etc. 


ille oratione fpeciofa, et quafi 
ex metallis repetita illa pro- 
lise retulit. Diligentiam por- 
yo fodientium indicans Pha- 
lerei di&um adducit, qui de 
Articis metallis dixerat tanta 
adfiduitate homines ibi fo- 
dere, ac fi fperarent feipfum 
Plutonem eruturos; atque 
nunc Turditanorum- fimilem 
demonftrat induftriam labo- 
randique ftadium, qui pro. 
fondos obliquosque. agant 
cuniculos, et fluvios, qui fae- 


pe in iftis occurrunt, exhau- 
riant Aegyptiis cochleis ; 
quem modum in Atticis olim 
non obfervatum fui(le. Ve- 
rum apud hos metallica ope- 
ra fimile quippiam habere 
aenigmatis illius: nam Athe- 
nienfes quae adepti fuerint, 
non percepiíffe, quae autem 
habuiflent. amififle, — Turdi- 
tanis vero illa admodum pro- 
funt. Nam aeris opificibus 
eruunt aes, quod quadrans 
eft glebae effoffae: et argenti 
Euboi- 
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Ηἰφρεπϊ, ἡμέραις Eu(joixov τάλαντον ἐξαιρόντων. Τὸν δὲ κατ- 
τίτερον ἐκ ἐπ᾽ ἐπιπολῆς εὑρίσκεσθαί φησιν, ὡς τὲς 
ἱτορικὲς ϑρυλλεῖν, ἀλλ᾽ ὀρύττεσϑαι" γεννῶσϑαι δ᾽ 
ἔν τε τοὺς ὑπὲρ τὸς Λυσιτανὲς βαρβάροις, καὶ ἐν ταῖς 

— Καττιτερίσι νήσοις" καὶ ἐκ τῶν Βρεττανικῶν δὲ εἰς τὴν 
Μασσαλίαν κομίζεσϑαι. Ἐν δὲ τοῖς ᾿Αρτάβροις, οἱ 
τῆς Λυσιτανίας ὕςατοι πρὸς ἄρκτον καὶ δύσιν εἰσὶν, 
ἐξανϑεν Φασὶν ἀργυρείῳ τὴν γὴν καττιτέρω, χρυσίω 
λευκῷ" ἀργυφομιγὴς γάρ és . χὴν δὲ ym ταύτην 

Φ;:ρειν τὰς ποταμδς" τὴν δὲ σκαλίσι τὲς γυναῖκας 
διαμώσας πλύνειν πὶ ἐν ἐσϑητηρίοις πλεκτοῖς ^ ἐπὶ 
κίζη. Οὗτος μὲν περὶ τῶν μετάλλων τοιαῦτ᾽ εἴρηκε. 

Πολύβως δὲ τῶν περὶ Καρχηδόνα νέαν ἀργυρείων 

μνησϑεὶς, μέγιτα μὲν sve] Φησι" διέχειν δὲ τῆς 

, [74 D d Á e e 
πόλεως ὅσον 9 εἴκοσι ςαδῴς, περιειληζοτα κύκλον 
τετρακοσίων ςαδίων, ἕπϑ τέτταρας ὃ μυριάδας ἀν- 
ϑρώπων 

m) ἐν ἐσϑητητοις] ica omnes Codd. et Interp. pr. Caf. 

coni. ἐν ἠϑιτηρίοις. Forte ν᾿ ϑητηφίοις, — vulgo leJurnefon, n) in 
xíry] ita leg. cenf. Cafaub Mss. Cafaub. Vcnet. ἐπὶ xis, Reg. 

- Vat. A, BR. Stroz. Bemb. Int, ἐπὶ πίτην. vulgo ἐπὶ τὴν πίον. 


o: εἴκοσι $03] Mss. Caf. Stroz. Venet. ὄκτω, p) μυριάδας] 
Mss. Reg. Stroz. Vat. A. B. Venct. Int. pr. μοῖρας. 


Euboicum talentum triduo, permixtum argento: blanc 


Addit porro ftannum non, ut 
hiftorici divulgaruntr, in [Ὁ- 
perficie terrae inveniri, fed 
eflodi, nafci apud barbaros 
qui fupra Lufitaniam cegunt, 
et in Calfiteridibus infulis: 
ex Britannicis quoque Mafli- 
liam adferri. Apud Artabros 
autem, qui Lufitaniae verfus 
eccalum et feptentrionem 
ultima habent, efforeícere 
ait terram ftanno inargenta- 
€o, aureo albo: eít enim 


terram fluviis deferri, et a 
mulieribus farculis exhauriri, 
lavarique in pannis quos ca- 
lathis imponunt. Haec ille 
de his metallis. 


Polybius autem  mentio- 
nem argenteorum  metallo- 
rum facieus quae funt ad Car- 
thaginem novam, ea ait effe 
maxima, ab urbe ad xx ftadia 
diffita, circulo cccc ftadio- 
rum contenta, ibi xr millia 

homi- 


— — “πὰ 
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ϑρώπων μένειν τῶν ἐργαζομένων, ἀναφέροντας TóT&Hifpania: 
τῷ δήμῳ τῶν Ῥωμαίων xa9' ἑκάξην ἡμέφαν δισμυρίας pag. τ48. 


καὶ πεντακισχιλίας δραχμάς. Τὴν δὲ κατεργασίαν 
τὴν μὲν ἄλλην ἐῶ" μακρὰ γάρ ἐς!" τὴν δὲ συρτὴν 
βῶλον τὴν ἀργυρῖτιν Φησι κόπτεσϑαι, καὶ κοσκίνοις 
εἰς ὕδωρ διαρτάσϑαι" κόπτεσϑαι δὲ πάλιν τὰς ὑπο- 
σάσεις, καὶ πάλιν διηϑεμένας ἀποχεομένων τῶν 
ὑδάτων κόπτεσϑαι" τὴν δὲ πέμπτην ὑπός σιν χωνευ- 
ϑῶσαν ὠποχυϑέντος v3 μολύβδε, καϑαρὸν τὸ ἀργύ- 
οιον ἐξάγειν. Ἐς! δὲ καὶ νῦν τὰ ἀργυρεῖα, d μέντοι 
δημόσια, ὅτε δὲ ἐνταῦϑα, ἔτε ἐν τοῖς ἄλλοις τόποις * 
εἰλλ᾽ εἰς ἰδιωτικες μετέςησαν ὃ κτήσεις" Td δὲ χρυ» 
σεῖα δημοσιεύεται τὰ πλείω" ἔνϑεν δὲ καὶ τ Kagaovi 
καὶ ἄλλοις τόποις ἰδιόν ἐξ μέταλλον ὀρυκτῷ μολύβδεν 
παραμέμικται δέ τι καὶ τότῳ τῷ ὠργυρίῃ μυιρὸν, dy, 
ὥςτε λυσιτελεῖν ἐποκαϑαίρειν αὐτόν. 
| Οὐ 
4) κτήσεις} ita Interpr. pr. re&e,— vulgo ἐκτίσεις, r) Κα- 


“αν Bemb. Stroz. Venet. Karaw, Caf. coni, KaszAWw. ut 
quoque p. p. KasaAwo; loco Καταῶνος. 


hominum in labore verfari, 
atque in fingulos dies populo 
Romano tum temporis xxv 
millia drachmarum ab iis tri- 
buta fuiffe. Quo modo con- 
ficiatur argentum, quia lon- 
gum eft, omitto nsrrare. 
Glebam autem, quae amnibus 
devehitur, argentariam con- 
tundi ait, et cribris in aqua 
fufpendi: ac rurfus quae fub- 
fidunt contundi ac percolari, 


aliquoties id repeti; quod 


quinto fubfedit, id liquari, 
itaque plambo defufo purum 


argentum produci. Extant 
etiamnum officinae in quibus 
argentum conficitur, non au- 
tem publicae neque ibi ne- 
que aliis in locis, fed ad pri- 
vatos redactae reditus. Aura- 
ria metalla pleraque ad rem» 
publicam pertinent. Ad Cs- 
ftaonem et aliis in locis pecu- 
liare eft metallum plumbi 
foffilis, cui admixtum e(t pau- 
lulum argenti, fed quod ab 
eo feparare non fit operae 
pretium. 


᾿ Non . 


-— --- -. Se mum — —ÀB ib Es 
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Hifpanis. — OU πολὺ δ᾽ ἄπωθεν τῷ Καςαῦνος igi καὶ τὸ 
ὅρος͵ ἐξ B ῥεῖν φασι τὸν Barm, 0 naAscw ᾿Αργυρξν, 
dia ἀργυρεῖα τὰ ἐν αὐτῶ. Πολύβιος δὲ καὶ τὸν "Αναν 
καὶ τῦτον ἐκ τῆς Κελτιβηρίας ῥεῖν Φησὶ, διέχοντας 
ἀλλήλων ὅσον ἐννακοσίως gadíag: αὐξηϑέντες γὰρ οἱ 
Κελτίβηρες, ἐποίησαν καὶ τὴν πλησιόχωρον πᾶσαν 
ἑμώνυμον ἑαυτοῖς. ᾿Βοίκασι δ᾽ οἱ παλαιοὶ καλεῖν 
τὸν Βαῖτιν, Ταρτησσὸν" τὰ δὲ Γ ἄδειρα, καὶ τεὶς 
πρὸς αὐτὴν νήσες, Ἐρυϑεῖαν' διόπεο ὅτως εἰπεῖν 
ὑπολαμβάνεσι Στησέχορον περὶ τῷ * ID nguavoc βεκολίε" 
Διότι τ γεννηϑείη σχεδὸν ἀντιπέραν κλεινᾶς ᾿Ερυϑείας. 
Ταρτησσθ ποταμῷ παρὰ πηγὰς ἀπείρονας ἀφγυρο- 
ρίζες, ἐν κευϑμώνων πέτραις.. Δυοῖν δὲ ἐσῶν ἐκβολῶν 
τῷ ποταμϑ, πόλιν ἐν τῷ μεταξὺ " χώρῳ κατοικεῖς'9αι 
πρότερόν Φασιν, ἣν καλεσϑαι Ταρτησσὸν, ὁμώνυμον 
τῷ ποταμῷ" καὶ τὴν χώραν Ταρτησσίδα χκαλεῖσϑαι 

Φασὶν 


€) Γηρυόνος) ira fcripfi cum omnibus Mss. pro Iwevore edit. 


t) vn»n2dfg] γεννηϑεὶς. Scroz. A. Venet. 


Stroz. A. B. Vat. A. B. πόρῳ, 
in Sttoz. A. Vat. A. B. 


Non proeul a Caítsone 
mons eft, unde Baetis dici- 
tur profluere, quem monrem 
Argenteum vocant ob argenti 
in eo metalla, Polybius fcri- 
bit et hunc et Anam e Celti- 
beria labi, diftantes invicem 
ad :occcc ftadia: nam Cel- 
tiberi aucti potentia, a fe et- 
iam regionibus omnibus cir- 
cumiacentibus nomen fece. 
tunt. Videntur autem vete- 
res Baetin appella(e Tartef- 
fum, et Gades cum iníulis 
vicinis Erytheiam: ideoque 


u) χώρῳ} Mss. Caf. 
x) καλεῖσθαι φασὶν} defunt 


putant Stefichorum de Ge. 
ryonis armento fic ceciniffe: 
Nata ex adverfo fere incly- 
sae. Erytheiae 
Tarte[ft amnis ad fontes im. 
- menfos argenteis radi- 
cibus, 
In cavernae faxir, — 
Cum autem Baetis daobus 
oftiis in mare exeat, aiunt 
olim in medio horum urbem 
fuiffe habitatam "arteffum, 
fluvio cognominem, regio- 
nemque appellatam fuiffe 
Tartefhdem, quam nanc T ür- 
uli 
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Φασὶν, ἣν νῦν Τερὸ ὅλοι νέμοντα. καὶ ἜρατοσϑένηςΗ ρενῖε. 
δὲ τὴν συνεχῆ τῇ Κάλπη Ταρτησσίδα καλεῖσϑαι 

4 ND 9. “ ^e ᾿ jd ΄ oM» 
Φησὶ, καὶ Ἐφρυϑείαν νῆσον εὐδαίμονα. Ἰίρος ὃν Aess- 
μίδωρος ἀντιλέγων, καὶ ταῦτα Φησὶ ψευδῶς λέγεσϑαι 
Um αὐτῷ, καϑάπερ καὶ τὸν dO Γαδείρων ἐπὶ τὸ 
"Ireóy ἀκρωτήριον διάτημα ἀπέχειν ἡμερῶν πέντε πλϑν, 
δ πλειόνων ὄντων ἢ χιλίων καὶ ἑπτακοσίων ςαδίων, 

LU A A 3 [4 / - “ ᾽ 

καὶ τὸ τὰς ἐμπώτεις μέχρι δεῦρο περατῦσϑαι, ἀντὶ 
τῷ κύκλῳ πεεὶ πᾶσαν τὴν οἰκδμένην συμβαίνειν" καὶ 
τὸ, τὰ προσαρκχτικα μέρη τῆς Ἰβηρίας " εὐπαροδώ- 
vig εἶναι πρὸς τὴν Κελτικήν, ἢ κατά τὸν ᾿Ὠκεαινὸν 
πλέωσι" καὶ ὅσα δὴ ἄλλα “ρηκε Πυϑέα πιςεύσας 
dí ἀλαζονείαν. | 

Ὁ δὲ ποιητὴς sroAUQuvoc τις ὧν, καὶ aroAuizag, Pag. 149. 
δίδωσιν ἀφορμᾶς, ὡς SÀà viru» ἀνήκοός ἐς τῶν 
τόπων͵ εἴ τις ὀρθῶς βέλοιτο συλλογίζεσϑαι ἀπ᾽ 
ἀμφοῖν, τῶν τὸ χεῖρον λεγομένων περὶ αὐτῶν, καὶ 

fs Ν A , " ^v b Ψ A 
Τῶν ἄμεινον καὶ ἀληϑέςερονν χεῖρον μὲν ὅτι πρὲς 
. ὕσιν 
y) εὐταροδώτερα ita omnes Codd. vulgo εὐταραδοξότερα. 





duli incolunt, Quin et Era- 
tofthenes Calpae adiacentem 
regionem Tartefljdem vocari 
tradit, et Erytheam infulam 
fortunatam. — Quem reprze- 
hendens Artemidorus, cum 
id falío eum disiffe ait, tum 
. Sacrum promontorium a Ga- 
dibus quinque dierum navi- 
gatione diftare mentitum, 
cum non interfint amplius 
cio12c€ fladiis: et vanum 
efle, quod maris aeítas ibi 
locorum dixit finiri, qui cir- 
cumquaque ad omnes terrae 
partes fiunt: et quod affe- 


ruit partes Hifpaniae ad fep- 
tentrionem fpe£tantes facilio- 
rem ascceffum praebere iuxta 
Galliam, quam fi quis ocea- 
numnaviget: et quae id ge- 
nus alia arrogantius perhibuit 
Pytheam fecutus. 

Homerus porro muftarum 
rerum praeditus notitia, mul- 
taque canens, oecafiones fug- 
gerit cogitandi, fe ne horum 
quidem inícium fuiffe loco- 
rum: modo quis ex utrisque, 
tam vere quam minus recta 
ab eo dicis, ratiocmari con- 
venienter velit, Minus recle, 

quod 
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. . ^ 3 ν ἃ € "4 
HifpaniudoUcur 1 ἐσχάτη HXssv αὐτὴ, ὅπα καϑάπερ Φησὶν 
αὐτὸς, εἰς τὸν ὠχεανὸν 
— ἐμπίπτει λαμπρὸν Φάρος ἠελίθιο, 
Ἕλκον νύκτα μέλαιναν ἐπὶ ζείδωρον ἄρϑραν. 


'H δὲ νὺξ ὅτι δύσφημον καὶ τῷ ἅδη πλησιάδον 
δῆλον" ὁ δὲ dà nc τῷ ταρτάρω. εἰκάζοι ἄν τις 
* ἀκέων TG περὶ Ταρτησσῶ τὸν τάρταρον ἐκεῖθεν 
παρονομάσαι τὸν ἔσχατον τῶν ὑποχϑονίων τόπων" 
προσϑῶνω δὲ καὶ μύϑον, τὸ ποιητικὸν σώζονται. 
Καϑάπερ καὶ vic Κιμμερίως εἰδὼς ἐν βορείοις καὶ 
ζεφΦυρίοις οἰκήσαντας τόποις τοῖς κατὰ τὸν Βόσπορον, 
ἵδρυσεν αὐτὲς πρὸς τῷ ἄδη, τάχα καὶ κατὰ τι κοι- 
νὸν τῶν Ιώνων " ἔϑος πρὸς τὸ Φῦλον τῶτο" xai yag 
κωϑ' Ὅμηρον ἢ πρὸ αὐτῷ μικρὸν Ayumi τὴν τῶν Κιμο- 
μερίων ἔφοδον γενέσϑαι, τῶν μέχρι τῆς Αἰολίδος καὶ 
τῆς Ἰωνίας. Ταῖς δὲ Κυανέαις ἐποίησε παραπλησίως 
. 


τος 


z) ἐσχάτη ἥκεεν αὐτὴ] Sic Vat. A. B. Venet. approb. Caf. 


vulgo ἐσχάτην Xx. αὐτὴν. 


A, B. Venet. 


quod Tarteffüm audivit effe 
ad extremum occafum, ubi, 
ut ipfe loquitur, 
Incidit oceano lampas cla- 
viffima folis, 
Frugifcrae noctem tellurique 
ingeriz atram. 
Conftat autem. noctem effe 
mali ominis, et Plutoni pro- 
pinquam, Plutonem Tartaro. 
Audiens ergo aliquis de'T'ar- 
teflo, exiftimare poffit Tar- 
tarum inde ab Homero no- 
minatum extremum eorum 
quae infra terram (unt lo- 
cum: et fabulam more poé- 


2) ἀκύων) decít in Bemb, Stroz. 
b) ἔ3ος7 malim ἔχϑος. 


tico fervato ab eo fui(íTe ad- 
ditam. Quemadmodum et- 
iam Cimmerios cum fciret 
ad Bofporum habitare loca 
verfus feptentrionem et oc- 
cafum fita, apud inferos col- 
locavit: quanquam forte fe- 
eutus cft in eo communem 
Ionum de iis loquendi con- 
faetudinem: nam aut aetate 
Homeri, aut paulo ante Cim- 
merii usque ad Ioniam et 
Aeolidem impreflione facta 
progreffi funt. Ita femper 
ab hiftoria aliqua fabulam 
introducens, ad exemplum 

Cys- 
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τὰς Πλαγκτὰς, ἀεὶ τὸς μύϑες ἐπό τινων iconuovHifpanie. 


ἐνάγων. χαλεπάᾶς γάρ τινας μυϑεύει πέτρας καϑά- 
περ τὰς Κυανέας Φασὶν" ἐξ B καὶ Συμπληγάδες 
xaÀSvray διόπερ καὶ τὸν ᾿Ιάσονος παρέϑηκε δὲ αὐτῶν 
πλᾶν" καὶ ὁ κατὰ τὰς ςήλας δὲ πορϑμοὸς, καὶ τὸ 
κατὰ Σριελίαν ὑπηγόρευον αὐτῷ τὸν περὶ τῶν Πλα- 
χτῶν μύϑον. Πρὸς μὲν δὴ τὸ χεῖρον, ἀπὸ τῆς τῷ 
Taerdes μυϑοποιΐας αἰνίττοιτό τις ἂν τὴν τῶν τόπων 
μνήμην τῶν περὶ Ταρτησσόν, 


Πρὸς-δὲ τὸ βέλτιον, ἐκ τέτων. Ἥ τε γα 'Hea- 
κλέως ςρατιᾷ μέχρι δεῦρο προελϑῦσα καὶ τῶν Φϑοινί. 
κων, ὑπέγραφεν αὐτῷ πλᾶτόν τινα, καὶ ῥαϑυμίαν 
τῶν ἀνθρώπων' ὅτοι γὰρ Φοίνιξιν ὅτως “ ἐγένοντο 
ὑποχείριοε ὥςτε τὰς πλείῶς τῶν ἐν τῇ Τερδιτανίᾳ 
πόλεων καὶ τῶν πλησίον τόπων ὑπ᾽ ἐκείνων νῦν οἰκεῖ- 
σϑαι. Καὶ ἡ τῷ ᾿Οδυσσέως δὲ ςρατιὰ δοκεῖ μοι 
δεῦρο γενηϑεῖσα καὶ ἱτορηϑεῖσα ὑπ᾽ αὐτῷ παραδῶναι 
πρόφασιν" ὥςτε καὶ τὴν Ὀδύσσειαν, καϑάπερ καὶ 

1 
τῆν 
c) ἐγένοντο ὑποχ.} Mss. Caf, Stroz. A. Venet. by, σφόδρα 
Üxox. | 





Cyaneorum fcopulorum ipfe 
Planctas petras finxit. Finpit 
enim quaedam  periculofa 
faxa, qualia erant Cyanes, 
quae ideo Symplegades di- 
cuntur, et Iafonem per ea na- 
vigaffe addit; caeterum ad 
columnas, et Siculum freta 
ei hane fabulam etiam fug- 
gerebant. Ergo ex minus 
commode di&tis, nempe Tar- 
tari figmento, exiftimarit ali- 
quis Tarteffum Homero no- 
tam fuifle. 


Rectius autem, ex his quae 
referam. Etenim et Hercu- 
lis et Phoenicum espeditio 
buc progreffa fignificavit 
Homeio opes et focordiam 
hominum: ita enim in pote- 
ftatem Phoenicum venerunt, 
ut pleraeque Turditaniae ur- 
bes et viciniae ab iis nune 
habitentur. Ulyflis quoque 
expeditio hucusque progre[fa 
et cognita Homero aníam 
videtur praebuiffe, ut ficut 
lliadem, ita Ulyffeam quoque 

ex 


o Dm . « “ὦ —— —— . ——— NEN 
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HifpmisTyzv Ἰλιάδα ἀπὸ τῶν συμβάντων μεταγαγεῖν εἰς 
ποίησιν, καὶ τὴν συνήϑη TOi ποιηταῖς μυϑοποιῖαν. 
Οὐ γαρ μόνον οἱ κατὰ τὴν Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν τόποι 
καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν τοιότων σημεῖα ὑπογφάφεσιν, 
ἐλλὰ καὶ ἐν τῇ Ἰβηρία ᾿Οδύσσϑια πόλις δείκνυται, 
καὶ ᾿Αϑηνᾶς ἱερὸν, καὶ ἄλλα μυρίᾳ ἴχνη τῆς ἐκείνῳ 
πλάνης, καὶ ἄλλων τῶν ἐκ τῷ Tewixs πολέμϑ γενο- 
μένων, καὶ ἐπίσης κακωσάντων τές τε πολεμηϑέντας, 
pag.150.xa τὰς ἑλόντας τὴν Τροίαν" καὶ γὰρ TO: Καδμείαν 
΄ "P » » - » » x. 

νίκην ἐτύγχανον ἡρμένοι, τῶν TS οἴκων αὐτοῖς κατ- 
εφϑαρμένων, καὶ τῶν λαφύρων εἰς ἕκαςτον ὀλίγων 
ἐληλυθότων, συνέβη τοῖς περιλειϑεῖσιν ἃ amus 
ix τῶν κυδύνων, κατὰ ληςείας τρέπεσϑαι, καὶ τοῖς 
Ἕλλησι" τοῖς μὲν διῶ τὸ ἐκπεπορϑῆσϑαι, τοῖς δὰ 

id. τὴν αἰσχύνην ἑκάς ὑπολαβέντος, 
Αἰσχρόν τοι δηρόν τε μένειν (ἄνευ τῶν οἰκείων) xa- 

| ysoy 1$ νέεσϑαι "rag αὐτές. 

Πάλιν ὅτε τὰ Αἰνείᾳ παραδέδοται πλάνη, καὶ ᾿Αντήῆα 
νορος 


d) ἐκιῶσιν)] ἀπελϑάσιν Mss. (εἴ, ἀτιιϑέσιν Reg. Stroz. 


Venet. 











ex hiftoria in fabulofam pos. 
tarum more narrationem tor- 
queret. Non enim Italiae 
modo et Siciliae loca, er alia 
quaedam, huius rei indicia 
fugcerunt: fed in Hifpania 
quoque urbs Ulyífea oíten- 
ditur, et Minervae templum, 
et alia fexcenta errorum 
Uly(fis veftigia, et aliorum 
qui e bello Troiano cum 
evali(lent, non minus Troiae 
vi&ores quam vi&os infefíta- 
runt, Nam Cadmea quoque 


Graecorum fuit victoria, re- 
bus eorum domefticis deperc- 
ditis, et fingolis praedae p«r- 
teexigua potitis; itaque cum 
ii qui patriae excidio fuper- 
eflent, tum Ciraeci latroci- 
nium agere coacti funt; illi 
ob reseverías, hi, quod quis- 
que apud fe cogitaret: 


Turpe ribi diu abeffe dovio, 
vacuumque redire eff. 
Ergo cum Aeneae peregri- 


natio memoriae mandata etl, 
etc 
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voeoc, καὶ ἡ τῶν Ἑνετῶν" ὡσαύτως xai ἡ Διομήδεος T. Hifpania. 
καὶ MsvsAdg, καὶ Ὀδυσσέως, καὶ ἄλλων πλειόνων. 
'O τούυν ποιητὴς τᾶς τοσαύτας «ρατιᾶς ἐπὶ τὰ 
ἔσχατα τῆς ᾿Ιβηρίας ἱφορηκὼς, πυνθανόμενος δὲ 
καὶ πλῦτον καὶ τιὺὺς ἄλλας ἀφετὰς (οἱ γάρ (oíu- 
κες ἐδήλων TUTO) ἐνταῦθα TOv τῶν εὐσεβῶν ἔπλασα 
χῶρον, καὶ τὸ Ἠλύσιον πεδίον, & Φησιν ὁ Πρωτεὺς 
εἰποικίσειν τὸν Μενέλαον" 
᾿Αλλώ σ᾽ ἐς Ἠλύσιον πεδίον καὶ πείρατα γαίης 
᾿Αϑάνατοι πέμψοσιν, ὅϑι ξανϑὸς ραδάμανϑυς, 
Τῇ περ prien βιοτὴ πέλει ἀνθρώποισιν. 
Οὐ νιφετὸς, ὅτ᾽ ἄρ χειμὼν πολὺς, ἐδέ ποτ᾽ ὄμβρος . 
᾿Αλλ᾽ aiti Ζεφύροιο λιγὺ mvsíovrac ἀήτας 
᾿Ωκεανὸς ἀνίησιν, οἰνα ψύχειν ἀνθρώπες. 
Ἰότε yag suasgov καὶ τὸ εὔπνεν τὰ ζεφύρε ταύτης 
ἐςὶ τῆς χώρας οἰκεῖον, ἑσπερίᾳ τὸ καὶ ἀλεεινῆς ὅσης" | 
τό τὲ ἐπὶ τοῖς πέρασι τῆς γῆς, " ἐφ᾽ οἷς xai ἄδην με- 
μυϑεὺ- 
e) ἐφ᾽ οἷς] ita lezo cum Reg. Msct Caf. vulgo ἐφ᾽ ἧς. 


Quem Rhadamamthus habet : 
qua vira fecillima multo 
JDucirur : haul operis cam- 
os nive luppiter iftos, 
Hyberno tempus seque mul- 
zum proroger anno. 
Nulli isibres :. fpirat fcmper 
grasa aura Favoni, 
Miffaque ab oceano nimios 
demitigar aeffus. 


et Antenoris atque. Heneto- 
yum: tum Diomedis, Mene- 
Jai, Ulyilis, alioramque com. 
plurium. Proinde Homerus 
cum (ciret huius modi expe- 
ditiones ultima Hifpaniae at- 
tigifle, et eorum locorum opu- 
lentiam atque alia bona Phoe- 
nicibus indicanübus cogmno- 
villet: ibi piorum fedes et 
campum Eietium finxit, ubi 


Proteus Menelaum inculu- Propria enim eft huius regio- 


rum ait: 
Sed re, qua terrae pofliremus 
ΣΡ ΒΩ extat, 
Elyfinm in campum cocleflia 
uumina ducent, 
Strab, Geogr. I7. 1. 


nis bona aéris conftitutio, ac 
Favonii bonus flatus, cum fit 
occidua illa. terra et tepida: 
quod aurem fita (it ad tines 
terrae, ubi et inferos fingi 

Cc dixt- 
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HifpanizuuOs07Oa φαμέν. ὅ, τε Ῥαδάμανϑυς παρατεϑεὶς, 

ὑπογράφει τὸν πλησίον τῷ Μίνῳ τόπον, περὶ 8 φησιν" 

Ἔνϑ᾽ fo; Μήωα ἴδον Διὸς ὠγλαὸν υἱὰν, 

Χρύσεον σκῆπτρον ἔχοντα ϑεμις εὐοντα νέκυσσι. 
Καὶ οἱ μετὰ ταῦτα δὲ ποιηταὶ παραπλήσια OevAABe, 
τήν τε ἐπὶ τὰς Γηριόνος βόας ceaiav , καὶ τὴν ἐπὶ τὰ 
μῆλα τῶν 'Εσπερίδων τὼ χρύσεια ὡσαύτως ςρατισὲν" 
καὶ μακάρων τινὰς νήσες κατονομάξζοντες, ἃς καὶ νῦν 
δεικνυμένας ἴσμεν, S πολὺ ἄπωθεν τῶν ἄκρων τῆς 
Mauescíag, τῶν ἀντικειμένων τοῖς Γ αδείροις. 


Τὲς δὲ Φοίνικας λέγω μηνυτὰς" καὶ τῆς Ἰβηρίας καὶ 
τῆς Λιβύης τὴν ὠρίςην ὅτοι κατέσχον πρὸ τῆς ἡλικίας 
τῆς Ὁμήρξ' καὶ διετέλεσαν κύριοι τῶν τόπων ὄντες 
μέχρις ἃ Ῥωμαῖοι κατέλυσαν αὐτῶν τὴν ἡγεμονίαν. 

peg. 1:1. ^v δ᾽ , “Ὥ 4 ^- , 
ἘΣ δ᾽ Ἰβηρικᾷ a Asvg καὶ ταῦτα μαφτύρια. Καρχρ- 
δόνιοι μετὸὼ τῇ Βάρκα ςρατεύσαντες κατέλαβον, ὥς 


Φασιν οἱ συγγραφεῖς, 


f ’ , “Ὁ A "d 
QaTvou6 ἀργυραῖς καὶ πί- 


ϑοις 


f) φάτναις dey.] Cod. Xyland. et epit. φιάλαις ἀργ. 


diximus, et appofitus Rhada- 
manthus, id locum defignat 
Minoi vicinum, de quo ait: 
Hic ego confpexi prolem Mi- 
s0a8 Tonanti, 
Aureo qui feptro dar iura 
flentibus umbris. 


Similia his recentiores po&tae 
fabulantur, expeditionem ob 
boves Geryonis, et aliam ob 
Hefperidum mala: et infulae 
beatorum | commemorantur, 
quae etiamnum apparent, 
novimusque eas non multum 


diftantes οὖ extremis Mau- 

ritaniae, Gadibus oppofitis. 
Phoenices porro harum ege 
rerum fuilTe indices dico, qui 
ante Homeri aetatem optima 
Afíricae et Hifípaniae tenue- 
runt, et domini eorum fue- 
re locorum donec eorum a 
Romanis eft abolitum impe- 
riam.  Hifpanicarum porro 
divitiarum id quoque tefti- 
monium fcriptores perbibue- 
runt, Carthaginienfes qui 
Barca duce expeditionem fe- 
cerunt Turditanos argenteis 
praáe- 


[s 


w- 
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«Soi χρωμένες τὰς ἐν τῇ Tsedvravía. Ὑπολάβοι d'Hifpanfs. 


ἄν τις ἐκ τῆς πολλῆς - οὐδ αἰμονίας και. μακραίωνας 
ιὀνομασϑῆνωι τὲς ἐνθάδε ἀνθρώπες, καὶ uasa τὰς 
ἡγεμόνας". καὶ διαὶ τῶτο ᾿Ανακρέοντα μὲν ὅτως εἰπ εἶν." 
Ἐγὼ τ' Sr ἂν ᾿Αμαλϑῆς ' 
Βελοίμην κέρας ὅτ᾽ ἔτη τ 
Πιντήχοντα T& Y! ἑκατὸν 
Ταρτησσδ βασιλεῦσαι. 
Ἡρόδοτον δὲ καὶ τὸ ὄνομα τῷ βασιλέως καταγράψαι, 
καλέσαντα ᾿Αργανϑώνιον" ἢ γὰρ ὅτω δέξαιτ᾽ ἂν τις, 
ἢ ἴσον τότῳ, & τὸ T8 ᾿Ανακρέοντος, 9 κοινότερον, ὅτα 


Ο Ταρτησσθ πολὺν χρόνον βασιλεῦσαι. Ἔνιοι δὲ Tag- 


τησσὸν τὴν νῦν Καρτηΐαν προσαγορεύεσι, 

T» δὲ τῆς χώρας εὐδαιμονίᾳ καὶ τὸ ἥμερον καὶ 
τὸ πολιτικὸν συνηκολόϑησε τοῖς Τερδιτανοῖς͵ καὶ τοῖς 
Κελτικοῖς δὲ διὰ τὴν γειτνίασιν ὡς εἴρηκε Πολύβιος, 
διὰ τὴν συγγένειαν" ἀλλ᾽ ἐκείνοις μὲν ἧττον" Td 

| | Ceca | 70A 

g) τὸ τῷ "Avaxe.] ita lego cum Interpr. pr. Tyrwhit. b. L 
jta emendavit: $ γὰρ sre δέξαιτ᾽ ἄν τις, μὴ ἴσον már e, τὲ τῷ 
- AvaxXg, κ. T. Δ, 


.praefepibus et doliis ufos de- 
prehendiífe, Iudicare etiam 
aliquis poffit ob multam feli- 
citatem hos homines etiam 
longaevos fuiffe nominatos, 
maxime eorum principes, in- 
Jdeque efle, quod dixit Ana- 
creon; — — - 
Non cornu Amaltheae sf, 
Non pofco quinquaginta 
Centumque regnare atnos 
Tarteffis bearis. 


et quod Herodotus etiam re- 
Q eorum: nomen expreffit 


Arganthonium: nam de hoe 
vel de alio fimili regi illud 
Anacreontis intelligendum 
eft, aut communius ita: no- 
lim longo tempore rex Tar- 
te(Ti elis. Sunt autem, qui 
Tarteffum eífe dicant quae 
nunc eft Carteia. 

Caeterum Turditanis ad 
felicitatem regionis vitae et- 
iam urbanitas et maníuetudo 
accedit: quod et Celticis ob 
vicinitatem et cognationem 
contingere Polybius fcribit : 
minus tamen his, cum fere 

via 
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Hifpania. πολλὰ γὰρ κωμηδὸν ζῶ ern. Οἱ μέν τοι Τερῶτανοὶ, 
καὶ μάλιφςα οἱ περὶ τὸν Βαῖτιν, τελέως εἰς τὸν Ῥω- 
"μαίων μεταβέβληνται τρόπον, ὀδὲ τῆς διαλέκτε τῆς 
σφετέρας ἔτι μεμνημένοι" Λατῖνοι τὸ οἱ πλδῖςοι γε- 
γόνασι, καὶ ἑποίκως εἰλήφασι Ῥωμαίως " ὥςτε μικρὸν 
ἀπέχεσι τῇ πάντες εἶναι Pojeuio, αὖτε νῦν συνω- 
χισμέναι πόλεις, ἅ τε ἐν τοῖς Κελτικοῖς ^ Παξαυγές:α, 
καὶ ἡ ἐν τοῖς Τερδόλοις Αὐγότα Ἡμερίτα, καὶ m se) 
τὲς Κελτίβηρας Καισαραυγέςα, καὶ ἄλλαι ἕνεαι 
κατοικίαι, τῆν μεταβολὴν τῶν λεχϑεισῶν σολιτειῶν 
ἐμφανίξεσι. Καὶ δὴ τῶν ᾿Ιβήρων ὃ ὅσοι ταύτης εἰσὶ τῆς 
ἰδέας, ςολάτοι λέγονται [ ἢ τογάτοἢ" ἐν δὲ τότοες 
sici καὶ οἱ Κελτίβηρες οἱ πάντων νομισϑέντες ποτὰ 
ϑηριωδέτατοι. Ταῦτα ui περὶ τότων, 


ΚΕΦ, 


h) πιεξανγύτα ita omnes Codd. 


vulgo Πεφαυγύται. 
d) 3 τογάτοι!] h. v. abfunt e Codd. Caf. Reg. 


vicatim habitent. "Turditani 
autem, maxime qui ad Baetin 
funt, plane Romanos mores 
affumferunt, ne fermonis 
quidem vernaculi mernores, 


et Caefaraugufta apud Celtz 
beros, aliaeque nonnullae 
coloniae demonftrant muta- 
tionem di&tarum reipublicae 
formarum. Et qui more ro- 


sc plerique facti funt Latini, 
et colonos acceperunt Ro- 
manos: parumque abeft quin 
omnino Romani fint fa&i: 
et quae nunc conditae funt 
urbes, Paxaugufta in Celtica, 
Augu(ta Emerita in Turdolis, 


"mano vivunt Hifpani, ftolati 
feu togati appellantur, in 


quibus funt Celtiberi, quon- 
dam omnium maxime feri 
inhumanique babiti, Verurti 
haec de his ha&enus., 


CAP. 
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, A7 δὲ τῷ "legi πάλιν ἀκρωτηρίᾳ τὴν ἀρχὴν λαμ- 
βάνεσιν ἐπὶ ϑαάτερον μέρος τὴς παραλίας, τὸ 
πρὸς τὸν Τάγον, κόλπος ἐςὶν" ἔπειτα ἄκρα τὸ Βαρ- 
βάρφιον, καὶ αἱ v8 Tays " ἐκβολαὶ πλησίον, ἐφ᾽ ἃς 
“ὐὑϑύπκλοιαι" ςάδιοι δ᾽ εἰσὶ δέκα" ἐνταῦϑα καὶ dva- 
χύσεις" ὧν μία ἐπὶ wMísg ἢ τετρακοσίας ςαδίς 
ἀπὸ τῷ λεχϑέντος πύργε, xa9' ἣν ὑδρεύονται ' εἶπον 
λάκειαᾳ. Ὁ δὲ Τάγος καὶ τὸ πλάτος ἔχει τῇ ςόμα- 
τος, εἴκοσί πὸ ςαδίων, καὶ τὸ βάϑος μέγα, ὥςτε 
μυριαγωγοῖς ἀναπλεῖσϑαι. Δύο δ᾽ ἀναχύσεις ἐν 
τοῖς ὑπερκειμένοις ποιεῖται πεδίοις ὅταν αἱ πλῆμαιραξ. 152. 
γένωνται" ὥςτε πελαγίζειν μὲν ἐπὶ ἑκατὸν καὶ πεντή- 
κοντα gadíec, καὶ ποιεῖν πλωτὸν τὸ πεδίον" ἐν δὲ τῇ 
ἐπάνω ἀναχύσει καὶ ᾿ νησίον ὠπολαμβανειν ὅσον 
τριώκοντα sddíov τὸ μῆκος" πλάτος δὲ μικρὸν ἐπο- 
Cc 3 λεῖπον 


LISER '"TERTIVS. 


k) ἐκβολοὴ] ἐμβολοὰ Venct. Ὁ εἶπον λάκεια Aut de- 
lenda funt haee cum Bemb. Stroz aut ira emendanda ἥν σίπον 
Aaxtia, vel potius Λακκεῖα. m) νησίον] ita Mss. edit. vyeov. 


, 


CAP. 


Tw: Sacro rurfum promon- 
torio in alteram orae ma- 
ritimae verfus 'Tagum pro- 
redientibus, finus eft, dein- 
ἧς promontorium Barbarium, 
et prope Tagi oftia, ad quae 
re&a navigatur, x ftadiorum 
intervallo. ]bi funt et eftu- 
fiones, quarum una a dicta 
Turri feu Pyrgo ad cccc pro 
dit ftadia, unde etiam aquan- 
tur, quam nominant Laceia, 
Tagi autem oftia laricudine 


IIL 


funt xx circiter ftadiorum, 
profunda admodum, ita ut 
etiam navibus myriagogis 
fubvehi liceat. Cum autem 
mare eflluit, duas Tagus eflu- 
fiones facit in. campos fupra 
oftia pofitos, ita ut ftagnet 
maris inftar campus ad cI, 
ftadia et navigabilis fit. In 
fuperiore effufione infula 
quoque includitur longitudi- 
ne xxx ftadiorum , fereque 

tanta 
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Ἑμρεβο λεῖπον τῷ μήκες, " εὐαλσὲς καὶ εὐάμπελον. Κεῖται 
δ᾽ ἡ νῆσος 5 [κατὰ λόγον ἐπολιπεῖν κειμένην) ἐν ὄρει, 
TÉ woraus πλησίών͵ ἀφετῶσαν τῆς ϑαλάσσης ὅσον 
πεντακοσίος ςαϑίις - ἔχεσαν δὲ καὶ χῶραν ἐγαϑὴν 
τὴν πέριξ, καὶ τὲς ἀνάπλες εὐπετεῖς, μέχρι μὲν 
“πολλξῷ, καὶ μεγάλοις σκάφεσι: τὸ δὲ λοιπὸν τοῖς 
ποταμίοις ἢ λέμβοις" καὶ ὑπὲρ τὸν Μόρωνα δ᾽. ἔτε 
μακρότερος ἀνάπλες igi ταύτη δὲ τῇ πόλει Beirog 
é Καλλαϊκὸς προσαγορευϑεὶς, ὁρμητηρίῳ χρώμενος, 
ἐπολέμησε πρὸς τὰς Λυσιτανὰς, καὶ κατέςρεψε τό- 
τὸς. Τοῖς δὲ τῷ ποταμῖῆ πλεύροις ἐπεχείρησε τὴν 
ὅλοσιν, ὡς ἄν ἔχοι τὸς ἀνάπλες ἐλευϑέρες, καὶ τὰς 
ἀνακομιδὰς τῶν ἐπιτηδείων" ὥςτε καὶ τῶν περὶ τὸν 
Τάγον πόλεων αὗται κράτιςα. Πολύΐχϑυς δ᾽ ὁ πο- 

ταμὸὺς, 
n) «ϑαλσὶς Reg. Venet. εὐαλτὶς, — Stroz. Cafaub. εὐαλϑὲς, 
€) [xard λόγον ἀπολειπεῖν͵) Haec verba uncis inclufa Interpr. pr- 
mon sgnofcit, mihique e margine in textum irrepfiffe videntur. 
Cafaub. xard. Μόρωνα πόλιν legendum cenfet. Inter τῷ ποταμῷ 
πλησίον et ἀφετῶσαν x. T, A. quaedam defunt. p) λέμβοις" vs] 
sbíunt cemb. Stroz. 4) Τοῖς δὲ τὰ π. — τὴν ὅλοσιν] Hunc. 
locum depravatiffimum ita reftituere conatus eft Cafaub Τοῖς δ 
v4 ποταμῦ πλευροὶς ἐπετείχισα τινὰς πόλεις ; Optime ut mihi vide 
tur; minori tamen impendio ita fcribere poffe fufpicor; τοῖς δὲ 
v6 ποταμῶ πλευροῖς ἐπεχείρησε τὴν ἅλωσιν, 


tanta etiam latitudine, lucis 
apta et vitifera, Sita eft in- 
fula [ratione .. . . diltare fi- 
tam in monte] prope flu- 
vium, a mari diílitam fere 
32 ítadia, habentem etiam 
circum fe folum bonum, et 
furfum | navigationes faciles, 
aliquantisper etiam magnis 
fcaphis, deinde fluvialibus 
lembis, et fuper Moronem 
adhuc longior eft furfum na- 


vigatio. Hac urbe. Brutus, 
qui cognomentum Calluci 
tulit, tanquam arce belli ufus, 
bellum contra Lufitanos gef» 
fit, eosque devicit, fluminis- 
que oftia ita munivit, ut na- 
vigationes in mediterranes, 
et commeatus fubve&tiones 
liberas haberet. Itaque hae 
urbium ad Tsgum fitarum 
funt optimae. Fluvius pifcium 

et 
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ταμὸς͵ xal τ ὀςρέων πλήρης. Ῥεῖ δ᾽ ἔχων τὰς dex acHiüfpania. 
ἐκ Κελτιβήρων, διὰ Οὐεττώνων καὶ Καρπητανῶν, καὶ 
Λυσιτανῶν, ἐπὶ «δύσιν ἰσημερινὴν, μέχρι ποσξ παρ- 
ἄλληλος ὧν τῷ T8. Ava, καὶ τῶ Βαῖτι, μετὰ δὲ ταῦτα 
ἀφιςάμενος ἐκεήων ἀποκλινόντων πρὸς τὴν νότιον. 
“-αραλίαν. | 


Οἱ δ᾽ ὑπερκείμενοι τῶν λεχϑέντων ὁρῶν, ᾿Ωρητανοὶ 
μέν εἰσι νοτιώτατοι, καὶ μέχρι τῆς παραλίας διήκον- 
τες ἐκ μέρες τῆς " ἐντὸς ςηλῶν. Καρπητανοί τε μετὰ" 
τότως πρὸς ἄρκτες, εἶτα Οὐέττωνες καὶ Οὐακαῖοι, δὲ 
ὧν τ ὁ Δερείας ῥεῖ, xav ᾿Ακοντίαν πόλιν τῶν Οὐα- 
καίων ἔχων διάβασιν. Καλλαϊκοὶ d ὕςατοι τῆς 
ὀρεινῆς ἐπέχοντες πολλὴν" διὸ καὶ δυσμαχώτατοι 
ὄντες, τῷ τε καταπολεμήσαντι τὲς Λυσιτανὲς, αὐτοὶ 
παρέσχον τὴν ἐπωνυμίαν, καὶ νῦν ἤδη τὲς πλείςος 
τῶν Λυσιτανῶν KaAAaixsc καλεῖσθαι παρεσκεύα- 

Ος 4 ME cay.. 

r) ὀφρέων) ὀφρακίων Mss. Caf. Reg. Venet. — s) ἐντὸς} 


Sic Mss. Caf. Reg. Vat. A. B. Venet. vulgo ἕκτος male. 
t) ὁ Avtilac] Bemb. Reg. Avere, - 


et oftreorum copia abundat. 
Oritur ex Celtiberis, ac per 


Vettones, Carpetanos, et Lu- 


fitanos occafum aequino&tia- 
lem verfus meat: et cum ali- 
quandiu Anae et Daeris re- 
jpe&u aequalibus intervallis 
decurrit, avertitur, illis ad 


oram meridionalem declinan- - 


tibus, 


Qui fupra dictos montes 
fii funt, eorum maxime ad 
meridiem vergunt Oretani, 
parte - aliqua pertingentes 


usque ad litus maris quod. 
eít intra columnas. Ab his 
verfus feptentrionem funt 
Carpetani, deinde Vettones 
et Vaccaei, per quos Durias 
fluit, ad urbem Vaccaeorum 
Acontiam transitum habens. 
Ultimi funt Callaici montanae: 
regionis multum incolentes: 
quare etiam difficillimi fupe- 
ratu: ei qui Lufitaniam de- 
bellavit cognomentum eft 
Callaici ab iis inditum, et ef-- 
fecerunt, ut nunc plurimi 
Lufitanorum Callaici vocen- 
tur. 
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Hifpsniz.rev. Ὥης μὲν £v ᾿Ωρητανίας κρατιτεύόσα ἐτὶ πόλες 


Peg. 153. 


Ὁ Καίτελον καὶ lei. 


13 δὲ T£ys τὸ πρὸς ἄρκτον, ἡ Λυσιτανίαᾳ ἐτὶ 
μΐγιτον τῶν ᾿[βηφικῶν ἐθνῶν, καὶ πλείξοις χρόνοις ὑπὸ 
Ρωμαίων πολεμηϑέν. περιέχει δὲ τῆς χώρας ταύτης 
τὸ μὲν νότιον πλευρὲν ὁ Τώγος, τὸ δ᾽ ἑσπέριον καὶ τὰ 
dexrixdy ὁ ὠκεανὲς, τὸ δ᾽ δωθινὸν of τε Καρπητανοὶ 
καὶ οἱ Οὐέττωνες καὶ Οὐακαῖοι καὶ KaAAdixos τὰ 
γνύριωα ἔϑνη" τάλλα δὲ ἐκ ἄξιον ὀνομάξειν, διὰ 
τὴν μικφότητα καὶ τὴν ἀδοξίαν" ὑπεναντίως δὲ τοὶς 
νῦν, ἔνιοι καὶ τότος Λυσιτανὲς ὀνομας goi. Ὅμοροι 
δ᾽ εἰσὶν ix v8 πρὸς ἕω μέρες οἱ μὲν Καλλαϊκοὶ τῷ 
τῶν *'Acsoías ἔϑνει καὶ τοῖς Ἴ3ηρσιν, οἱ δ᾽ ἄλλοι 
τοῖς Κελτίβηρσι. — To μὲν ὧν μῆκος ? μυρίων καὶ 
τρισχιλίων ςαδίων" τὸ δὲ πλάτος πολὰ ἔλαττεν, ὃ 
ποιεδὶ τὰ ἑωθινὸν πλευφὸν, εἰς τὴν ἀντικειμένην παρα.- 
λίαν" ἀψηλὰν δ᾽ ἀτὶ τὸ ῥωθινὸν καὶ τραχᾷ" καὶ δὲ 

ὑποκει- 


u) Κἀϊευλον) Ολδ. conl Καταλὼν ex Stephan. Byzanmt 
voce ᾽Ὠρφισία, x) 'Asuelwv] Cafaub. coni. ᾿Ατήσον vel ᾿Ατύφων, 
y) μυρίων κφὶ τρισχιλίων) Probo cum Cafaub. Xylandri coni, 
χιλίων νὴ τριακοσίων, 


parvitatem δὲ obíduritatens 


tur, Orotaniae primariae ur- 
non funt diznae mentione, 


bes funt Caetulum et Oria. 


A Tago verfus fepteutrio- 
nem eít Lufitania maximam 
compledens — Hifpanorum 
gentem, plurimoque tempo- 
re bellis Romanis petita. 
Huius regionis auftrinum la- 
tus Tagus includit, occiduum 
et feptentrionale oceanus, 
ortivum Carpetani, Vettones, 
Vaccaei et Callaici, nobiles 
gentes: reliquae enim ob 


Secus autem quam nunc qui- 
dam etiam hos Lufitanos ap. 
pellant. Contermini Lufita- 
nis funt verfus ortum Callai 
ci Afturibus et Iberis, reliqni 
Celüberis. Longitudo eft 
x1; millia ftadiorum, latitu- 
do longe minor, ab ortivo 
latere ad oppofitam oram 
maritimam. — Latus illud or- 
tivam fublime eftetaíperum ; 

| infra 
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ὑποκειμένη χωρα, πεδιὰς πᾶσα, καὶ μέχρι 9aXd-Hifpania. 
τῆς, πλὴν ὀλίγων ὁφῶν ὁ μεγάλων, "Ἤδη καὶ τὸν 
᾿Αριξοτέλη Φησὶν ὁ Ποσειδώνιος, ἐκ ἐφϑῶς αἰτιῶσϑαι 
τὴν παραλίαν καὶ τὴν Μαυρυσίαν τῶν πλημμυρίδων 
καὶ τῶν ἀμπώτεων' παλιῤῥοεῖν γὰρ Qava, τὴν Sa. 
λατταν, διὰ τὸ τὰς ἄκρας ὑψηλάς τε καὶ τραχείας 
εἶναι, δεχομένας τὲ τὸ κύμα σκληρῶς, καὶ ἀνταπε- 
ῥιδύέσας τῇ Ἰβηρίᾳ. τἀναντία γὰρ ϑινώξεις εἶναι 
xxi ταπεινὰς τας πλείτας, ὀρθῶς λέγων. Ἡ d 
ὧν χῶρα, περὶ ἧς λέγομεν, εὐδαίμων τέ ici, καὶ πο- 
ταμοῖς μεγάλοις διαῤῥεῖται καὶ μικραῖς, ἅπασιν ἐκ 
φῶν ἑωθινῶν μερῶν παραλλήλοις τῷ Tayw* ἔχεσι δὲ 
καὶ ἀνάπλως οἱ πλείως καὶ ψῆγμα τῷ yours πλεῖς ον. 
γνωριμώτατοι δὲ τῶν ποταμῶν, ἐφεξῆς τῷ Τάγῳ 
* Μεολιάϑδας, ἀνάπλϑος ἔχων μέκρὲς, καὶ Ouaxsa, 
ὡσαύτως" μετὰ δὲ τότες Δύριος, μακρόϑεν τὲ ῥέων 
qaea Νυμαντίαν, καὶ πολλᾶς ἄλλας τῶν Κελτιβή- 
| Ce 5 qo 


3) Μυλιάδας Cafaub. coni. Μείνξας, 





Infra eam tota τορίο eft plana 
usque ad mare, exceptis ὯΝ 
(15 non magnis montibus, 
Jam Ariftotelem Pofidonius 
sit, aeftuum marinorum, qui 
fiunt in Hifpania, canfas non 
recte adfcribere litori etMau- 
ritaniae, dicentem mare ideo 
reciprocare, quia extrema 
serrarum fublimia (int et afpe- 
rz quae er flu&um duriter 
excipiant, et in Hilpaniam 
repercurtiant: cum pleraque 
litora fint humilia, et arenae 
tumulis conftent, RHeGe hic 
quidem. 


Lufitania ergo, de qua no» 
bis fermo, opulenta eít, ac 
magni$ patvisque fluminibus 
pervia, quae omnia Tagi par- 
allela funt, et ab oriente ma- 
nant: per pleraque a mari 
fnbvehi in continentem licet, 
habentque auri ramenta plu» 
rima, Notiílimi autem iíto- 
rum amnium deinceps a Ts 
go funt Muliadas, fubve&io- 
nes habens exiguas, et Vacua 
itidem: tum Durius, e lon- 
ginquis fluens partibus prae- 
ter Numantiam multasque 
lias Cekiberorum et Vaccae- 

orqu 
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Hifpania.£:0y καὶ Οὐακκαίων κατοικίας, μεγάλοις Y ἀναπλεό- 
μενος σκάφεσιν, ἐπὶ ἀκτακοσίος σχεδόν τι ςαδίες. 
Εἶτ᾽ ἄλλοι ποταμοὶ" καὶ μετὰ τότες ὁ τῆς Λήθης, 
ὅν Tusc Λιμαίαν, οἱ δὲ * Βελιῶνα καλῶσι" καὶ ὅτος 
δ᾽ ἐκ Κελτιβήφων καὶ Οὐακκαίων ῥεῖ" καὶ ὁ μετ᾽ 
αὐτὸν b Βαῖνις (οἱ δὲ « Mínoy Φασὶ) πολὺ μέγιςος 
τῶν ἐν Λυσιτανίᾳ ποταμῶν, ἐπὶ ὀκτακοσίες καὶ αὐτὸς 
ἀναπλεόμενος ςαδίες. Ποσειδώνιος δὲ ἐκ Καντάβρων 
καὶ «αὐτὸν βδὴν Φησὶ" πρόκειται δὲ τῆς ἐκβολὴς αὐτῷ 
νῆσος, καὶ χηλαὶ δύο ὅρμες ἔχεσα. ᾿Επαινεῖν δ᾽. 
ἄξιον τὴν Φύσιν, ὅτι τὰς ὄχϑας ὑψηλὲς ἔχεσιν oi 
ποταμοὶ, καὶ ἱκανὰς δέχεσϑαι τοῖς ρείϑροις τὴν ϑά- 
λατταν πλημμυρᾶσαν, ὥςτε μὴ ὑπερχεῖσϑαι, μή δ’ 
ἐπιπολάζειν ἐν τοῖς πεδίοι. Τῆς μὲν ὧν Βρότε ςρα- 
τείας ὅρος ὅτος" περαιτέρω δ᾽ εἰσὶν ἄλλοι πλείες 5ο- 
ταμοὶ παράλληλοι τοὺς λεχϑεῖσιν. 

Ὕνςατοι δ᾽ oixzcw "Aera(Jeo περὶ τὴν ἄκραν, ἃ 
καλῶται Νέριον, ἢ καὶ τῆς ἑσπερία πλευρᾶς καὶ τῆς 
ΝΣ βορεία 

4) Βελιῶνα} Schweighaeufer V.C. ad Appian. p.297. cum 
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orum habitationes, magnis- 
que per eum fubvehi licet 
fcaphis ad 15ccc usque fta. 
dia, deinde alii fluvii: acpoft 
hos Lethes, quem alii Li- 
maeam alii Belionem vocant, 
profluens e Celüberis et Vac- 
caeis, Poft hunc Daenis, alii 
Minium nominant, fluviorum 
Lufitaniae longe maximus, 
ipfe quoque adverfus navi- 
gatur ad 12ccc ftadia, Hunc 
quoque e Cantabris delabi 


mutor. eft Pofidonius, ante. 


oftia eius fita eft infula, et 


duse crepidines "portubus 
praeditae, Natura sutem loci 
laudem meretur, quod ripas 
habent flumina fublimes, et 
quae fafficiant ad excipien- 
dum alveis mare exundans, 
ita ut nón effundantur, neque 
in campos dimanent. Atque 
hic eft finis expeditionisBru- 
ti. Ulterius autem plures 
funt amnes, di&orum par- 
alleli. 

Ultimi colunt Artabri ad 
promontorium quod vocatur 
Nerium, in quod occidua at» 

que 


LISER TERTIVS. 


βορεία πέρας ἐςί. περιοικῶσι δ᾽ αὐτὴν Κελτικοὶ, avy-Hifpsnis. 


41ιΙ 


γενέϊς τῶν ἐπὶ τῷ "Ava καὶ γὰρ TérSG καὶ Τερδέλες 
ςρατεύσαντας ἐκεῖσε, ςασιάσαι Φασὶ. μετὰ τὴν διά- 
βασιν 18 “Λιμαίῳ ποταμῶ" πρὸς δὲ τῇ cac καὶ 
ἀποβολῆς τῷ ἡγεμόνος γενομένης, καταμεῖναι σκεδα-- 
| σϑέντας αὐτόϑι" ἐκ τότε δὲ καὶ τὸν ποταμὸν Λήϑης 


ἀγορευϑῆνω.. Ἔχεσι δὲ οἱ Agra(Jeos πόλεις συχνάς, WE: 154. 


ἐν κόλπῳ συνοικεμένας" “ ὧν οἱ πλέοντες χρώμενοι 
τοῖς τόποις, ᾿Αρτάβρων λιμένας προσαγορεύεσιν' οἱ 
δὲ νῦν τὲς ᾿Αρτάβρες, 'Aeoreíac xaAScw. "EOvg 
μὲν Sy περὶ τριάκοντα τὴν χώραν νέμεται, τὴν μεταξὺ 
T&ys καὶ τῶν ᾿Αρταϊϑρῶν. Εὐδαίμονος δὲ τῆς χώρας 
ὑπαρχόσης, κατά T& καρπὸς καὶ βοσχήματα, καὶ 
τὸ τῇ xguc8 καὶ deyues καὶ τῶν παραπλησίων πλῆ- 
Doc, ὅμως οἱ πλείες αὐτῶν, τὸν ἐπὸ τῆς γῆς ἀφέντες 
βίον, ἐν ληςηρίοις διετέλεν καὶ πολέμῳ συνεχεῖ, πρός 
τε ἀλλήλας, καὶ τὲς ἑμόρες αὐτοῖς, διαβαίνοντες τὸν 


. 4) Διμαΐ]} Sic Codd. omnes. vulgo Λημία. 


Τά- 


e) ὧν — 


λιμένας $eoemy.] Stroz. cum Mss, Caf. et Int. pr. ὃν — λιμένα 


we»tay. 


que feptentrionalis linea de- 
finunt: habitant circum Cel- 
tici, cognati eorum Celtico- 
zum qui funt ad flavium A- 
nam. Ferunt enim inter hos 
et Turdolds, cum feciífent 
expeditionem eo, Limaeo 
(quem diximus) flumine 
transito ortam, feditionem: 
ad quam cum acceffiffet ducis 
obitus, manfiffe illos ibi dis- 
perfos, indeque Oblivioni 
fluvio fatum nomen. Ha- 
bent Artabri complures ur- 
bes, fitas iuxta fefe in finu, 
qui eo navigant, Artabrorufh 


portus appellant; nofira ae^ 
tate Artabris Arotrebarum 
tribuitur appellatio. Gentes 
funt ad xxx, quae regionem 
inter Tagum et Artabros in- 
colunt, Quanquam autem 
folum illud felix eft quod ad 
froges et pecus attinet, item- 
que auri, argenti, et fimilium 
rerum copiam: tamen pleri- 
que Lufitanorum vi&tus e 
terra petendi omiífo ftudio, 
latrocinüs belloque conti- 
nenter cum (fefe invicem, 


"mm Tego transmiffo fniti- 


moqg 
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Hüpana.Tayow* ἕως ἔπαυσαν αὐτὸς Ῥωμαῖοι, ταποινώσ αν- 
τῆς καὶ κώμας ποιήσαντες τὰς πόλεις αὐτῶν τάς 
πλείξας, ἑνίας δὲ καὶ σαωνοικίδοντες έλτων. 
!"HeZavro δὲ τῆς ἀνοίας ταύτης οἱ ὁρδροὶ, καϑάπερ 
εἰκὸς" λυπρὰν γάρ νεμόμανοι, καὶ μικρὰ κεκτημένοι, 
τῶν ἀλλοτρίων ἐπεϑύμεν" οἱ δὲ ἀμυνόμενοι τότες, 
ἄκυροι τῶν ἰδίων ἔργων καϑίσαντο ἐξ ἀνάγκης" ὥςτ' 
dvi) τῷ γεωργεῖν ἐπολέμεν καὶ ὅτοι" καὶ σωνέβαινε 
τὴν χώραν ὠμελεμένην, 9 ςεἶραν εἶναι τῶν ἐμμφύτων 
&ya9av, οἰκεῖσϑαι δ᾽ ὑπὸ ληςῶν. 


Tsc δ᾽ ὅν Λυσιτανές Φασιν ἐνεδνευτικὲς, 
ἐξερευνητροὺς , ὀξεῖς, κόφες, εὐεξζελίκτος" ἀσπέ 
div δ᾽ αὐτὲς δίπων ἔχειν τὴν διάμετρον, κοῖλον 


εἰς τὸ πρόσϑεν, τελαμῶσιν ἐξηρτημένον " 


w 
δέτε 


yae πόρπακας, ὅτ᾽ ἀντιλαβὰς ἔχει" παραξιφὶς 


πρὸς τῶτοις, ἢ κοπὶς " 


λῳοϑώρακες οἱ πλείως" 


σπάνιοι δὲ ἀλωσιδωτοῖς χρῶνται, καὶ τριλοφίχες, οἱ 
δ΄ 


f) "He£avre] ἤρχον Stroz, 
sje) τεῖραν ὥσαν Venet. 


mos infeflarunt, donec Ro- 
mani malo ifti finem impo- 
fuerunt, in planum delatis 
plerisque eorum urbibus et 
in pagos mutatis, nonnullis 
etiam melius condis. — Ini- 
tiam huiusmodi iniuriarum 
fecerunt nimirgm montani : 
qui cum fterile folum cole- 
rent, et pauca poffiderent, 
aliena concupiverunt ; — alii 
dum horum iniurias defen. 
dunt, ipfi quoque neceffario 
a fuorum operum curatione 
sbítracti, pro agricultura mi- 
litiam tractavere, quo fadum 


ἴσχον Reg.Vemet. 6) τεῖρον 


eft, ut terra negle£ta bono- 
rum fuorum ferax eíTe defi. 
neret, et a latronibus habi- 
taretur. 


Ferunt Lufitanos effe mfi- 
diandi indagandique peritos, 
celeres, leves ,  verfatiles, 
Afpide utuntur parva, cuiug 
diameter duum pedum, cava 
foras, loris fuspenía: non enim 
fibulas aur anfas habet: ad 
haec fica, aut enfis: plerique 
lineis, rari loricatis utuntue 
thoracibus, aut tres criftag 
habentibus galeis; caeteri 

ner- 
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δ᾽ ἄλλοι νευρίνοις κράνεσιν" οἱ πεζοὶ δὲ καὶ κνημίδαςΗΠρεπίᾳ. 
ἔχασιν" ἀκόντια δ᾽ ἕκαςος πλείω" τινὲς δὲ καὶ δόρατι 
χρῶνται" ἐπιδορατίδες δὲ χάλκεαι. — 'Evísg δὲ τῶν 
προσοικόντων τῷ Δεφίῳ ποταμῷ Λακωνικῶς διάγειν 
Φασὶν, ἀλειπτηρίοις χρωμένες dic, καὶ πυρίαις d 
λίϑων διαπύρων, καὶ ψυχρολεατρᾶντας, καὶ μονο- 
τροφᾶντας καϑαρίως καὶ λιτῶς.  Gurmo) δ᾽ εἰσὶ 
Λυσιτανοὶ" τά T& σπλάγχνα ἐπιβλέπεσιν ὅκ ἑκα 
τέμνοντες" προσεπιβλέπεσι δὲ καὶ τὰς ἐν τῇ πλευρᾷ 
φλέβας καὶ ψηλαφῶντες δὲ τεκμαίρονται. σπλαγ- 
χνεύονται δὲ καὶ δ ἀνθρώπων αἰχμαλώτων, κα- 
λύπτοντες σάγοις" 819 ὅταν πληγὴ ὑπὸ τὰ σπλάγχνω 
ὑπὸ τῷ ifgoTKOTS, μαντεύονται, πρῶτον ἐκ τῷ πτώ- 
ματος, Τῶν δ᾽ ἀλόντων τὰς χεῖρας ἀποκόπτοντες 
τὰς διξιάς, ἀνατιϑέασιν. 

ἽΛπαντες δὲ οἱ ὄρειοι Juro), ὑδροπόται, χαμαιεύναι, 
καἰ βαϑεῖαν κατακεχυμένοι τὴν κόμην γυναικῶν δίκην" 
μιτρωσάμενοι δὲ τὰ μέτωπα, μεΐχονται. Τραγοῷα- pag. 155. 
ios δὲ μάλιςα, καὶ τῷ " Age τράγον ϑύεσι, καὶ τὸς 


nervis contra ictus firmatis 
caffidibus utuntur : pedites 
creas quoque ufurpant: fpi- 
cula fingulis plura, nonnulli 
etiam hafta utuntur, aerea 
Ccufpide. Quosdam eorum 
qui ad Durium amnem acco- 
]unt, Laconica ferunt uti vi- 
tae ratione, bis unguento, 
et tepidariis vafis ex canden- 
tibus lapidibus utentes, et 
dtigida lavantes, unoque cibi 
genere pure frugaliterque 
utentes, Imtnolando ftudent 
Luftani, et exta intuentur 
non exíe&a: praeterea et 
laterum venas inípiciunt, ac 


CY LLE- 
tangendo etiam divinant. 
Quin et ex captorum extis 
coniiciunt, quos fagis oppe- 
riunt, et deinde cum haru- 
fpex eos fub exta percufferit, 
ex cadaveris lapíu futura 
praedicunt. Captivorum ma- 
nus dextras amputant, diis- 
que confecrant. 

Omnes qui it montibus 
degunt, victu utuntur tenui, 


aquam bibunt, homi cubaot, 


crines mulierum in morem 
demittunt, fed mitris faciem 
velati pugnant. Maxime ca- 
pros edunt, et Marti caprum 
immolant, praetereaque ca- 

privos, 


4T4 STRABÓNIÍS GEOGÉAPH, 
JHifpanis. ly ta rSe , καὶ ἵππες" ποιῶσι δὲ xal ἑκατόμβας 
ἑκάώς γένες Ἑλληνικῶς, ὡς καὶ I1ód aeoc Qna: 
Πάντα ϑύειν ἑκατόν. 
Τελᾶσι δὲ καὶ ἀγῶνας γυμνικὸς καὶ ὁπλιτριὼς παὶ 
ἱππικὸς, " πυγμῆ,, καὶ δνόμω, καὶ διακροβολισμῷ, 
καὶ τῇ σπειρηδὸν μάχη. Οἱ δ᾽ ὄρειοι τὰ δύο μέρη τῷ 
τες δρυοβαλάνῳ χρῶνται, ξηράναντες καὶ κόψαντες, 
εἶτα ἀλέσαντες καὶ ἀρτοποιησάμενοι, ὥςτε ὠποτίϑε- 
σϑαι εἰς χρόνον. Χρῶνται δὲ καὶ ζύϑει" οὔ δὲ 
σπανίξονται " τὸν δὲ γενόμενον ταχὺ ἀναλίσκεσι 
᾿κατευωχόμενοι μετὰ τῶν συγγενῶν" ἄντ᾽ ἐλαί; δὲ 
βετύρω χρῶνται. Καϑήμενοί τε δειπνᾶσι, περὶ τὲς 
ποΐχες καϑέδρας οἰκοδομηταὶς ἔχοντες, προκώϑηι. 
ται δὲ καϑ' ἡλικίαν καὶ τιμὴν" περιζφορητὸν δὲ τὸ 
δεῖπνον. παὶ παρὰ πότον ὀρχῶνται πρὸς αὐλὸν καὶ 
σάλπιγγα χορεύοντες, ἀλλὰ καὶ ἀναλλόμενοι καὶ 
ὀκλάξ οντές. ᾿Εν Baswrevía δὲ καὶ γυναῖκες ἀναμὶξ 
m αἰντὶ 
h) πυγμῇ] καὶ πυγμῇ Stroz. A. Venet. 


piros, et equos. Quin et 
ritu Graeco hecatombas cu- 
jusque generis quotannis in- 
ftituunt, ut et Pindarus ait: 
Immolare centena omnia, 

Certamina etiam gymnica, 
"arma, et. equeflria edunt, 
pugno, curfu, velitatione, et 
"'inftru&o cohortatim proelio. 
Montani duobus anni tempo- 
ribus glande vefcuntur quer- 
na, ficcatam indeque contu- 
-fam molentes, atque-e farina 
panem conficientes: itaque 
eas ad fuüum-tempus repo- 
nunt, Zytho etigm utuntur: 


vini parum habent, et quod 
provenit, ftstim in convivia 
cum cognatis infumunt, Bu. 
tyrum eis olei ufum implet. 
"Coenant fedentes, habentque 
'ad parietes conftru&ta in hunc 
ufum fedilia. Priora in fe- 


-dendo loca aetati dignitati- 


que deferuntur. Coena cir- 
cum geftatur. Inter potan- 
dum ad tibiam faltant, et ad 
tubam choreas ducunt: in- 
terim exilientes et poplitibus 
flexis re&um corpus demit- 
tentes, In Baftetania id, et- 
iam mulieres viris admixtae 

faci, 
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ἀντὶ προσαντιλαμβανόμεναι τῶν χειρῶν. Μελανεΐ Hifgsnia. 

μονες ἅπαντες" τὸ πλέον ἐν σάγοις, ἐν οἷς περ καὶ 

ςιβαδοκοιτᾶσι. ᾿' Κηρίοις δὲ ἀγγείοις χρῶνται, 

xa Oase, καὶ οἱ Κελτοί. Αἱ δὲ γυναῖκες ἐν ἐνδύμασι 

καὶ ἀνϑιναῖς ἐσϑῆσι διάγεσιν. ᾿Αντὶ δὲ νομίσματος 

οἵ δὲ May ἐν βαϑεῖ Φορτίων ἀμοιβὴ χρῶνται, ἢ τῷ 

ἀργύρεα ἐλάσματος ἀποτέμνοντες διδόασι. Τὲς δὲ 

ϑανατεμένες. καταπετρθσι τὲς δὲ πατραλοίας "ἔξω 

τῶν ὅρων ἢ τῶν πόλεων καταλεύωεσι.  lausci δ᾽ 

ὥςπερ οἱ Ἕλληνες. Τὲς δὲ ἀῤῥώςες, ὥςπερ οἱ Ai- 

γύπτιοι τοπαλαιὰν, προτιϑέασιν εἰς τὰς ὁδὲς, τοῖς 

πεπειραμένοις T8 παάϑες ὑποϑήνος χάριν. Διῷϑερι- : 

voig τε “πλοίοις ἐχρῶντο, ἕως ἐπὶ BesTs, διὰ τὰς 

᾿ πλημμυρίδας καὶ τὰ τενάγη" νυνὶ δὲ καὶ τὰ μο- 

νόξυλα, d δὴ σπάνια, "AM πορφυροὶ, τριφϑέντες 

δὲ λευκοί, "Ec« δὲ τῶν ὀρείων ὁ βίος ὅτος ὥςπερ 

ἔφην, λέγω τὲς τὴν βόρειον πλευραὶν ἀφορίξζοντας τῆς 
' | Ἰβη- 

v d) Κιηρίνοις) Breguign. coni. Κεραμέοι. k) ἔξω τῶν ὅρων} 

ita lego pro δρῶν cum Caíaub. et p. inf. loco ποταμῶν cum 


eodem fcribo πόλεων, 1) πλημμυρίδας Sic omnes Codd. 
vulgo τλημμυρίας, 


faciunt, una alteram manu 
tenentes. Nigro omnes utun- 
tur veftitu, plerumque in fa- 
ps degunt, in quibus etiam 
upra thoros herbaceos dor- 
miunt. Vaíis utuntur cera 
depi&is, ut et Celtae: mu- 
lieres veftibus utuntur flori- 
dis. Loco pecuniae qui me- 
diterranea incolunt permu- 
tatione utuntur, aut de lami- 
na argentea aliquid abíciffum 
dant. Morti] addictos con- 
le&os de faxis praecipites 
agunt: patricides eductos ex- 


tra fines aut urbes, lapidibus 
obruunt, Matrimonia more 
Graeco contrahunt. Aegro- 
tos vetere Aegyptiorum con- 
fuüetudine in viis deponunt, 
ut qui eum morbum experti 
funt, iis confulant. —Coria- 
ceis ui funt navigiis usque 
ad Brutum, ob exundationes 
et paludes, nunc raris uturt- 
tur lintribus. Sal illis pur- 
pureus, fed albus fit terendo, 
'Talis ergo vita eft montano- 
rüm, eorum qui feptentrio- 
nale Hifpaniae latuf termi- 

nant, 
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Hifpnis.l)mpat, Καλλαϊκδς καὶ ᾿Αφέρες καὶ Καντάβρως 
μέ | Οὐασκώνων, καὶ τῆς Πυρήνης " ὁμοειδῶς yde 
πάντων oi βίοι. — 'Oxv δὲ τοῖς ὀνόμασι πλεονάζειν, 
Φεύγων τὸ ἀηδὲς τῆς γραφῆς" εἰ μή τινὶ πρὸς ἡδονῆς 
ἔςιν ἀκδειν τι Πλευταύρες καὶ Βαρδύητας xal' AAAc- 
τρίγας, καὶ ἄλλα χείρω καὶ ἀσημότερα τότων ὀνό- 
ματα. 

Τὸ δὲ δυσήμερον καὶ ὠγριῶδες, ἐκ ἐκ τῷ πολε- 
μεῖν συμβέβηκε μόνον͵ ἀλλὰ καὶ διὰ τὸν ἐκτοπισμου" 
καὶ "yag ὁ Asc ἐπ᾽ αὐτὲς μακρὸς, καὶ αἱ ὅδο;" 
δυσεπέμικτοι δ᾽ ὄντες, ὠποβεβλήκασι τὸ κοινωνεκὲν 

pag. 156 καὶ τὸ Φιλάνθρωπον. ἧττον δὲ νῦν vivo πάσχασι, 
διαὶ τὴν εἰρήνην, καὶ τὴν T8 Ῥωμαίων ἐπιδημίαν" 
ὅσοις δ᾽ ἧττον τῶτο συμβαίνει, χαλεπώτεροι εἰσὶ καὶ 
ϑηριωδέςεροι. τοιαύτης δ᾽ ὅσης καὶ ἀπὸ τῶν τόπων 
λυπρότητος ἐνίοις, καὶ τῶν ὀρῶν, εἰκὸς ἐπιτείνεσθαι 
τὴν τοιαύτην ἀτοπίαν, ᾿Αλλὰ νῦν (ὡς εἶπον) πέπαυ- 
ται πολεμᾶντα πάντα" τάς τε "yag συνέχοντας ἔτι 

νῦν 

m) Τιλευταύρυς} Mss. Caf. Venet. Πλευτάρες, 


nent, Callaicorum, Afturum, nam terra marique ad eos 








Cantabrorum, usque ad Vas- 
cones et Pyrenam: omnes 
enim eodem vivunt modo. 
Phura autem nomina appo- 
nere piget, fugientem tae- 
dium iniucundae fcriprionis : 
ni(i fortaffis alicui volupe eft 
audire Pletauros, Bardyetas, 
et Allotrigas, et alia his dete- 
xiora obfurioraque nomina. 


Morum autem immanitas 
e feritas non tantum a bel- 
lis iis adeft, fed et ob remo» 
fam ab alis habitationem: 


longa (unt itinera: quo fa- 
&um eit, ut commerciis ca- 
rentes, focietatem et huma 
nitatem amifcrint. Minus tz» 
men hodie eo vitio laborant, 
ob pacem et Romanorum ad 
illos profectiones: quibus i:ta 
fuinus obtingunt, ij imper- 
tuniores funt et inhumanio- 
res: quod vitium augeri p.u' 
eft, cum nonnullis accedat 
locorutn et montium inconi- 
moditas habitandi. Verum 
iam, ut dixi, omnia bella func 
fublata, Nam Cantabros, qui 

maxi. 
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νῦν μάλιςα τὰ ληςήριᾳ Καντάβρες, xal τὲς *ynro-Hifpsgia.. 
νεύοντας αὐτοῖς, κατέλυσεν ὁ Σεβατὸς Καῖσαρ" καὶ 
ἀντὶ τῷ πορϑεῖν τὰς τῶν Ῥωμαίων συμμάχες, ςρα- 
τεύσσι νῦν ὑπὲρ τῶν Ῥωμαίων͵ oi v6 Κωνιαυιοὶ, καὶ oi 
“πρὸς ταῖς πηγαῖς TÀ Ἴβηρος οἰκῶντες, πλὴν Τεΐσοι. 
Ὅ τ᾽ ἐκεῖνον διαδεξάμενος Τιβέριος, τριῶν ταγμάτων 
ςρατιωτικῶν ἐπιςήσας τοῖς τόποις τὸ ἀποδειχϑὲν ὑπὸ 
τῶν Σεβαςῷ Καίσαρος, 4 μόνον sigyuxdg, ἀλλὰ καὶ 
πολιτικὰς ἤδη τινὰς αὐτῶν ἀπεργασάμενος τυγχάνει. 


ΚΕΦ. Δ. | 
ovr δ᾽ isi τῆς ᾿Ιβηρίας, ἥτε ἀπὸ τῶν φῆλων, μέχρε 
τῆς Πυρήνης xa9 ἡμᾶς παραλία, καὶ ἡ ταύτης. 

ὑπερκειμένη μεσόγαια πᾶσα, τὸ μὲν πλάτος ἀνώμα- 
λος, τὸ δὲ μῆκος μικφῷ πλειόνων ἢ τετρακισχιλίων 
ςαδίων" τὰ δὲ τῆς παραλίας " ἐπὶ πλείον; καὶ β 
εἴρηται ςαδίοι. Φασὶ δὲ ἀπὸ μὲν Κάλπης τῷ κατὰ 

ςήλας 


n) ἐπὶ πλείονι »5) β ἃ, φ,1 Venet. Rcg. Stroz. ἐπὶ σλ. χοὴ 
μι εἴρηται 5, rel, καὶ δισχρλίως, 





maxime hodie latrocinia ex- 
ercent, iisque vicinos, Cae. 
far Auguftus fübegit : et qui 
ante Romanorum focios po- 
pulabautur, nunc pro Roma- 
nis arma ferunt, ut Coniaci, 
et qui ad fontes Iberi amnis 


CAP. 
Ree adhuc explicanda 


ea Hifpaniae ora mari- 
tima, quae a columnis eítus- 
que ad Pyrenam, et quae 
mediterranea funt fupra hane 
oram fita, quorum non ea. 
Strab. Geogr. T. T. 


accolunt, Tuifis exceptis, Et 
qui Augufto fucceffit Tibe- 
rius. impofitis in ea loca tri- 
bus cohortibus quas Augu- 
ftus deflinaverat, non paca- 
tos modo, fed et civiles quos- 
dam eorum redegit. 


IV. 


dem eft ubique latitudo, lon« 
gitudo paulo maior ftadiorum 
quatuor millibus, Orae maior 
duobus ftadiorum millibus 
perhibetur longitudo. A 
Calpe, qui mons eít ad co- 

Dd lumnas, 
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Hifpanis.c Acc ὅρες ἐπὶ Καρχηδόνα νέαν, δισχιλίες. xal δια- 


κοσίες ςαδίως - οἰκεῖσθαι δὲ τὴν ἠϊόνα ταύτην απὸ 
Βαςητανῶν, ὃς καὶ BagsAsc καλῶσιν" ἐκ μέρες δὲ 
, καὶ ὑπὸ ᾿Ωρητανῶν. ᾿Ἐντεῦϑεν δ᾽ ἐπὶ τὸν Ἴβηρα 
ἄλλες τοσότες σχεδόν τι" ταύτην δ᾽ ἔχειν 9 Αἰλητα- 
νός. ἐντὸς δὲ τῷ Ἴβηρος μέχρι Πυρήνης καὶ τῶν Πομ- 
wu ἀναθημάτων, χίλιοι καὶ ἑξακόσιοι" οἰκεῖν δὲ 
Λἰλητανῶν 15 ὀλίγες, καὶ λοιπῶν τὲς προσαγορευομέ- 
vac Ινδικήτας, μεμερισμένες τέτραχα. 
Κατὰ μέρος δὲ ἀρξαμένοις πὸ Κάλπης, ῥάχις 
ἐςιν ὀρεινὴ τῆς Βαςητανίας καὶ τῶν ᾿Ωρητανῶν, δα- 
σεῖαν ὕλην ἔχεσα καὶ μεγαλόδενδρον, dicii soa τὴν 


/ A 4 A ^ Á 
παραλίαν τῆν απὸ τῆς μεσογαίας. 


πολλαχϑ δὲ 


κάνταῦϑα ἐςὶ χρυσεῖα, καὶ ἄλλα μέταλλα. Πόλις 
δὲ ἐτὶν ἐν τῇ παραλίᾳ ταύτη πρώτη Μάλακα, ἴσον 
diéysca τῆς Κάλπης, ὅσον καὶ τὰ Γάδ εἰρα" ἢ ἐμ- 


o) Αἴλητανώς} Reg. Stroz. Venet. Ἐλητανὶὲς. 


“Σορξιον 


p) ἐμπο- 


θεῖον ---- σαίμασ,] Bemb. Stroz. Vat. A. ἐμπαρεῖον δ᾽ icy ἐν τῇ πε- 


eaig σαίμαδι 
legiffe videtur. 


τοις lv τῇ πεφαία Νόμασι. 


Interpr. prior folummodo dg. δ᾽ ἐξὶν ἐν τῇ περαίᾳ 
Tyrwhitt. 1. c. p 14. leg. coni. ἐμπορεῖον δ᾽ is 
Voff. in Obf. ad Melam p. 194. ed. 


Hag. Com. legit σκάμμασι pro- σαίμασι, 


lumnas, ad Carthaginem no- 
vam, ftadia numerant cio 
CI2CC, eam oram coli a Ba- 
ftetanis, qui et Baftuli dicun- 
tur. partim ctiam ab Oreta- 
nis, Hinc ad Iberum flu- 
vium totidemfere ftadia, eam 
coli ab Aeletanis. Ab Ibero 
usque ad l'yrenen et Pompeii 
trophaea, c12 190, habitari a 
paucis Aeletanorum, ac de- 
inde ab Indivetibus, in qua- 
tuor diftributis partes, 


Ut autem 2 Calpe fumte 
initio fingula perfequamur, 
dorfum eít in Baftetania et 
Oretania montofum, denía 
ἔγινα et magnis arboribus 


praedita tectum, quod oram 


a mediterraneis dividit: im 
eo multis locis font auri alia- 
que metalla. In hac ora pri- 
τὴᾶ urbs eft Malaca, tanto 3- 
Calpe, quantum ab hac Ga- 


' des, 3ntervallo: ea habet 


empo- 
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πορεῖον δ᾽ ἐςὶν ἐν τοῖς ἐν τῇ περαίᾳ σαίμασι'  xaiHipenia. 
ταριχείας δὲ ἔχει μεγάλας. Ταύτην τινὲς τῇ Μαι- 
νάκη τὴν αὐτὴν νομίζεσιν, ἣν ὑτάτην τῶν Φωκαϊκῶν 
ἡτόλεων " πρὸς δύσει κειμένην παρειλήφαμεν" ἐκ ἔς! 
δὲ" dAX ἐκείνη μὲν ἀπωτέρω τῆς Κάλπης ici, κατ- 
ἐσκαμμένη, τὰ δ᾽ ἴχνη σώζεσα ᾿Ἑλληνικῆς πόλεως" 
ἡ δὲ Μάλακα καὶ πλησίον μάλλον, τ Φοινικικῆ 7$ τῷ 
σχήματι, ᾿ΕΦεξῆς δ᾽ igi» ἡ τῶν ᾿Εξιτανῶν πόλις, 
ἐξ ἧς καὶ τὰ ταρίχη ἐπωνύμως λέγετα. Μετὰ ταύ- 

τὴν ὃ Αὔδηρα , Φοινίκων κτίσμα καὶ αὐτή. Ὑπὲρ δὲ τσ. 157. 
τῶν τόπων ἐν τῇ ὀρεινῇ δείκνυται "Odd tia, καὶ τὸ 
ἱερὸν τῆς Αϑηνᾶς ἐν αὐτῇ, ὡς Ποσειδώριός τε εἰρηκϑ 
καὶ ᾿Αρτεμίδωρος, καὶ ᾿Ασκληπιάδης ὁ Μυρλεανὸς, 
εἰνὴρ ἐν τῇ Ταρδιτανίᾳ παιδεύσας τὰ γραμματικα͵ 
καὶ περιήγησιν τινα τῶν ἐθνῶν ἐκδεδωκὼς τῶν ταύτη, 
Οὗτος δέ φησιν ὑπομνήματα τῆς πλάνης τῆς Οδυσ- 
σέως ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ἀσπίδας προσπεπατ- 
Dd 2 . τοῖ- 

q) «πρὸς δύσει} πρὸς δύσιν Venct, 


γι} Cafaub. cori. Φοινικική τετὸ ex. 
Reg.'Agiven. — 7 


r) Φοινίκνς τῷ σχήμα- 


. S) Αὐδηρα Mss. Medic. 


emporium, quo utuntur qui famentis Exitanis nomen. 


in oppofito littore vivunt, 
multumque ibi conficitur fal- 
famenti. Sunt qui hanc ean- 
dem. putant cum Maenaca, 
quam ultimam Phocaeorum 
verfus occafum civitarem ac- 
cepimus, fed errant: nam 


Maenacae longius a Calpe. 


diffitae atque everíae rudera 
Graecanicae urbis veftigia 
retinent: multo autem pro- 
pius eft Malaca, et ad Punicae 
formam accedit, Sequitur 
Exitanorum; urbs, unde fal- 


Poft hanc Abdera, Poenorum 
opus haec quoque. Supra 
haec loca in montanis mon- 
flratur Ulyffea, et in. ea fa. 
num Minervae, ut Pofidonius 
tradit, et Artemidorus, et 
Aíclepiades Myrleanus, qui 
in Turditania grammaticam 
docuit, et defcriptionem gen- 
tium in iftis regionibus agen- 
tium edidit, Is tradit, mo- 
nimenta errorum Ulyffis in 
templo illo Minervae affixa 

efle, 
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Hifpani.raAsUcÓa, xal εἰκροςόλια. Ἐν Καλλαϊκοῖς di τῶν 
μετὰ TsUxes ςρατευσάντων τας οἰκῆσαι" καὶ ὑπάρ- 

a4 πόλεις αὐτόθι, τὴν μὲν καλυμένην Ἕλληνες, τὴν 

ὲ ᾿ΑμφΦίλοχοι" ὡς καὶ T8 ᾿Αμφιλόχα τελευτήσαντος 

δεῦρο, καὶ τῶν συνόντων πλανηϑέντων μέχρι τῆς με- 
σογαίας. Καὶ τῶν usO' Ἡρακλέες 03 τινὰς καὶ τῶν 

ἐπὸ Μεσσήνης ἱςορῆσϑαϊ Φησιν C ἐποικῆσαι τὴν 13η- 

ρίαν" τῆς δὲ Κανταβρίας μέρος τὶ κατασχεῖν Λάπω- 

νας, καὶ ὅτος Φησὶ, ἃ καὶ ἄλλος. ἐνταῦϑα δὲ, καὶ 
᾿Ωψικέλλαν πόλιν, ὃ X Ὠψικέλλα κτίσμα λέγεσι 

σῷ μετὰ ᾿Αντήνορος, καὶ τῶν παίδων αὐτῷ, διαβάν- 

τος εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν. Καὶ ἐν τῇ Λιβύη δὲ πεπιςεύχασι 

τινὲς͵ τοῖς τῶν Γαδειρητῶν ἐμπόροις προσέχοντες, ὡς 

καὶ ᾿Αρτεμίδωρος εἴρηκεν, ὅτι οἱ ὑπὲρ τῆς Μαυρεσίας 
oixüvreg πρὸς τοῖς ἑσπερίοις Y Αἰθίοψι, Λωτοφάγοι 
καλᾶνται, σιτόμενοι λωτὸν, πόαν τινὰ καὶ ῥίζαν" ἃ 
85- 

t) ἐποικῆσαι] ita Med. Reg. vulgo ἐποικίδου, 9) »03 
ἄλλος) καὶ ἄλλοι Venet. — x) ᾿Ὠψικέλλα κτίσμα] Vat. A. B. 
ὁ καὶ Λωκτίσμα, — Reg. Stroz. ὅ xa) Λακτίσμα. — Forte legendum 


e(t καὶ ᾿Ωκέλλαν πόλιν ὁ QXÍAM. κτίσμα λέγυσιν. y) Ααἰϑιοψι] 
ita Cafaub. coni. recte. νυΐσο Αἰϑίαεες. 


effe, afpides et navium roftra. cupatam fuifle et is et ali 





Apud Gallaicos autem con- 
fediffe quosdam qui Teucrum 
in bellum fuerant fecuti : ibi- 
que fuiffe urbes, quarum una 
Hellenes diceretur, altera 
Amphilochi: mortuo fcilicet 
jbi Amphilocho, et fociis us- 
que ad mediterranea vagatis: 
quin et id ait fe comperiffe, 
quosdam Herculis fociorum, 
et Mellenaram  inhabitaffe 
Hispaniam: partem autem 
Cantabriae ἃ Laconibus oc- 


perhibent ; ibique Opficel- 
lam urbem conditam ab 
Opficella, qui cum Antenore 
eiusque liberis in Italiam tza- 
jecit. Quin et Gaditanis mer- 
catoribus quidam credunt, 
ut et Artemidorus tradidir, 
Aethiopes qui fupra Mauri- 
tanos verfus occafum habi- 
tant, Lotophagos dici, quod 
herba quadam et radice loto 
vefcantur, nihilque opus ha- 

beant 
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δεόμενοι δὲ ποτῷ, ἐδὲ ἔχοντες, Pu τὴν ἀνυδρίαν, Hifpanis. 
* διατείνοντες μέχρι τῶν ὑπὲρ τῆς Κυρήνης τόπων. ἄλλοι 
τὶ πάλιν καλᾶνται Λωτοφάγοι, τὸν ἑτέραν οἰκῶντες 
τῶν πρὸ τῆς μικρᾶς Σύρτεως νήσων, τὴν Μήνυγγα. 
Οὐ δὴ ϑαυμάζοι τις ἄν ἔτε τῷ ποιητῷ τὰ περὶ 
τὴν ᾿Οδυσσίως πλάνην μυϑογραφήσαντος τῶτον τὸν 
τρόπον, ὥςτ᾽ ἔξω ςηλῶν ἐν τῷ ᾿Ατλαντικὼ πελάγει 
τὰ πολλὰ διωαϑέσϑαι τῶν λεγομένων περὶ αὐτῶ" τὰ 
γὰρ ἱφορόμενα ἐγγὺς ἣν καὶ τόποις καὶ τοῖς ἄλλοις 
τῶν ὑπ᾽ ἐκείν πεπλασμένων. “Ὥςτε Sx εἰπίϑανον 
ἐποίησε τὸ πλάσμα, HT εἴ τινες αὐταῖς τε ταύταις 
ταῖς ἱφορίαις πιςεύσαντες, καὶ τῇ πολυμαϑία τῶ 
ποιητῇ, καὶ πρὸς ἐπιςημονικὰς ὑποϑέσεις ἔτρεψαν 
τὴν Ὁμήρε ποίησιν, καϑάπερ Κράτης τὲ ὁ MaAAa- 
τῆς ἐποίησε, καὶ ἄλλοι τινές. 3 Oid ὅτως ἀγρφοίκωρ 
ἐδέξαντο τὴν ἐπιχείρησιν τὴν τοιαύτην, ὥςτε ἃ μόνον 
τὸν ποιητὴν σκαπανέως ἢ ϑεριςῷ δίκην ἐκ πάσης τῆς 
Dd 3 τοιαύ- 
2) διατείνοννες μέχρι] har. καὶ μ. Stroz. A. 2) οἵδ᾽ 


ὕτως) ita optime lcgitur in Mss. Caf. Venet. Stroz. Inr. pr. 
vulgo δ᾽ éra«. 


beant potu, neque ob aquae 
penuriam habere eum pol. 
fent: eosque usque ad loca 
Cyrenae imminentia perti- 
nere: ruríumque alii vocan- 
tur Lotophagi, qni Meningem 
incolunt, alteram infularum 
parvae Syrti praepofitarum. 
Mirum ergo non eft Ho- 
merum errores Ulyffis ita fa- 
bulae in morem defícripfiíTe, 
ut pleraque extra columnas 
in Atlantico gefta ab eo fin- 
geret. Quae enim hiftoriae 
perhibentur, parum abfant a 


locis reliquisque ab eo con- 
fi&is circumftantiis, Itaque 
neque abfurdum Homerus et 
incredibile propofuit figmen- 
tum: neque inepti fuerunt, 
fi qui fidem iftarum hiftoria- 
rum, ac multiplicem poétae 
peritiam fecuti, po&lin eius 
ad ícientiae accommodatas 
uaeftiones traduxerunt, ut 

ecit Crates Mallotes. Qui- 

dam autem poétae inftitu- 
tum ita ruftice interpretati 
font, ut non ipfum modo 
tanquam fofforem et meffo- 
rem 
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ΗΠ ρεηϊα τοιαύτης ἐπιςήμης ἐξέβαλον, ἀλλὰ καὶ τὲς axpzu£yuc 
τῆς τοιαύτης πραγματείας καὶ μαινομένες ὑπέλα- 
βον" συνηγορίαν δὲ ἢ ἐπανόρϑωσιν ἢ τὶ τοιῶτον ἕτετον 
εἰς τὰ λεχϑέντα ὑπ᾽ ἐκείνων, εἰσενεγκεῖν 8x ἐθάῤῥησεν, 
ὅτε τῶν γραμματικῶν, TS τῶν περὶ τὰ μαϑήματα 
δεινῶν ἐδείς, Καί vot ἐμοί γε δοκεῖ δυνατὸν εἶναι 
καὶ συνηγορῆσαι πολλοῖς τῶν λεχϑέντων, καὶ εἰς 
ἐπανόρϑωσιν ἐγαγεῖν . καὶ μάλιςα εἰς ταῦτα ὅσα 
ms 148. Πυϑέας παρεχφρόσατο, τὸς πιτεύσαντας αὐτῷ καταὶ 
ἄγνοιαν τῶν TÉ ἐσιπερίων τόπων, καὶ τῶν προσϑόῤῥων, 
τῶν παρὰ τὸν ὠκεανόν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐάσϑω, 
λόγον ἔχοντα ἴδιον καὶ μιαριρόν. 

Τῆς δὲ τῶν Ἑλλήνων πλάνης τῆς εἰς τὰ βάρβαρα 
ἔϑνη, voie, οἱ τις ἂν αἰτιον TO διεσπᾶσϑαι κατὰ μέξη 
pue, καὶ δυνατείας ἐπιπλοκὴν 9x ἐχόσας προς 
ὠλλήλες κατ᾽ «αὐθαδειὰν' ὥςτε ἐκ τότε πρὸς τὸς 
ἐπιόντας ἔξωϑεν ἀσϑενεῖς εἶναι. Ὅῶ5το δὲ αὐϑαδες 
ἐν δὲ τοὺς Ἴβηρσι pus ἐπέτεινε, 200a x01 καὶ 
τὸ wayügyoy Φύσει, καὶ τὸ μὴ ἀπλϑν" ἐπίϑετοι γαὶρ 


“καὶ 


rem ex omni hac fcientia 
eiicercnt, fed et omnes, qui 
has res tractandas aggrede. 
rentur, pro infanis haberent: 
cum neque grammatices ne- 
que mathermatices peritorum 
quisquam patrocinari poctae, 
aut emendationem eorum 
quae ii dicebant, aliudve tale 
proferreauderet: quanquam 
mea quidem fententia et dc- 
fendi multa poffunt et cor- 


rigi: maxime qualia font, in: 


quibus Pytheas decepit fibi 
credentes, ignoratione ad oc- 
cafam aur Boream iuxtaocea- 
num vergentium locorum. 


Verum hace, qnia peculia- 
rem et longüm requirunt fer- 
monem, omittamus. 

Quod autem Graeci ad bar. 
baras gentes evagati funt, 
caufa videtur fuifle in exiguas 
portiones diftraBiio, et prin- 
cipatus eorum, qui ob faftum 
coalefcere invicem et con- 
fortia tueri non poflent: un- 
de contigit, ut contra extrin- 
fecus invadentes viribus non 
eflent pares. Haec contu- 
macia maxime apud Hifpanos 
au&ta eft, accedente vafricie 
ingenii et doloía varietate: 
nam homines ii infidiofum 

et 
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καὶ λῃςρικοὶ τοῖς βίοις ἐγένοντο τὰ μικρὰ τολμῶντες, Hifpanis. 
μεγάλοις δ᾽ P ἐκ ἐπιβαλλόμενοι, δια τὸ μεγάλας μὴ 
κατασκευάς εσθαι δυνάμεις καὶ κοινωνίας. Εἰ γάρ 
δὴ συνασπίζειν ἐβόλοντο ἀλλήλοις, ὅτε Καρχηδονίοις 
ὑπῆρξεν dv καταςρέψασϑαι ἐπελϑᾶσι, τὴν πλείξην 
αὐτῶν ἐκ περιεσίας" καὶ ἔτε πρότερον Τυρίοις, εἶτα 
Κελτοῖς, οἱ VUV Κελτίβηρες καὶ Βήρωνες xara " 
ὅτε τῷ ληςῇ Οὐριώϑῳ καὶ Σερτωρίῳ μετὰ ταῦτα, καὶ 
εἴ τινες ἕτεροι ὃ υναςείας ἐπεθύμησαν μείζονος. Ῥω- 
paio τὲ τῷ κατὰ μέρη πρὸς τὸς Ἴβηρας πολεμεῖν 
xa' ἑκάςην, διὰ ταύτην τὴν δυναςείαν, πολύν τινα 
διετέλεσαν χρόνον, ἄλλοτ᾽ ἄλλες κατας ρεφόμενοι 
τέως, ἕως ἅπαντας ὑποχριρίες ἔλαβον ς διακοσιοτῷ 


σχεδόν τὶ ἔτει. ἢ μιακρότερον, 


περιήγησιν. 


Ἐπάνειμι δὲ ἐπὶ τὴν 


Μετὰ τοίνυν τὰ "Afff'sea i ἐςὶν ἡ agg ἢ 9 νέα, 
κτίσμα ᾿Ασδρύβα, 18 διαδεξαμένα Βάρκαν τὸν ᾿Αννέ 


Dd 4 


(2a 


b) dx ἐπιβαλλόμενοι — μὴ κατασκευάξιεσϑοι} ita in omnibus 
Mss. legitur. vulgo ux ἐπιλαβόμενοι διὰ τὸ μεγάλας κατασκεύα- 


Qin x, 7. 4. 
vulg. διακοσίοις ἔτεσι σχεδόν τι, 


et praedatorium vitae genus 
fe&tati, ad parva audaces, ni- 
hil magnum moliti funt, cum 
magnam potentiam et focie- 
tates fibi non comparaffent. 
Qui fi coniun&is viribus tueri 
fe voluiffent, nunquam li- 
cuiflet, neque Carthaginenfi- 
bus incurfione facta maiorem 
Hifpaniae partem tam facile 
fubigere, neque ante hos 
Tyrüs et Celtis, qui nunc 
Celtiberi et Verones dicun- 
tur:.neque poftea temporis 
latrdni, Viriatho et Sertorio, 


c) διακοσιοτῷ ex1evr: iru]. Sic omnes Cod. 


et (i qui alii ad maius in His- 
panos imperium animos adie- 
cerunt. Et Romani per par- 
tes Hifpanorum modo hanc, 
modo aliam ditionem bello 
impetentes, alias alios do- 
mando multum temporis tra- 
xerunt, donectandem omnes 
in fuam redegerunt potefta- 
tem, ducentis fere et pluri- 
bus ufi ad hoeannis. Verum 
ego ad narrationem revertor. 
Ergo poft Abdera fequitur 
Carthago nova, ab Asdrubale 
condita, eo: qui Barcae An- 
nibalis 
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Ἡπροπϊα λείας χάριν" dex Age δὲ vivo, τεΐχει μέσῳ διωρισμέ- 
voy* τῷ χρόνῳ δ᾽ εἰς ταυτὸ πολίτευμα συνῆλϑον 
μικτόντι, ἔκ τε βαρβάρων καὶ ἑλληνικῶν νομέμων, 
ὅπερ καὶ ἐπ᾿ ἄλλων πολλῶν συνέβη. 

Ῥεῖ δὲ aai ποταμὸς πλησίον ἐκ τῆς Πυρήνης ἔχων 
τὰς ἀρχὰς" ἡ δ᾽ ἐκβολὴ λιμήν ἐςι τοῖς ᾿Εμπορέταις. 
λινϑργοὶ δὲ ἱκανῶς oi Ἐμπορίτα!" χώραν δὲ τὴν μεσό- 
γαιαν Éygai, τὴν μὲν ἀγαθὴν, τὴν δὲ σπαρτοφόρον, 
τι τῆς ἀχρηςοτέρας καὶ ἐλείας σχοίνπ- καλᾶσι δὲ 
Ἰσγγάριον πεδίον" τινὲς δὲ καὶ τῶν τῆς Πυρήνης ἄκρων 
νέμονται, μέχρι τῶν ἀναϑημάτων τῷ Ioni, δὲ ὧν 
βαδίδεσιν εἰς τὴν ἔξω καλεμένην ᾿Ιβηρίαν ἐκ τῆς ἴτα- 
λίχς, καὶ μάλιςα τὴν Βαιτικήν. Αὕτη δ᾽ ἡ ὁδὸς, 
ποτὲ μὲν πλησιάζει τῇ ϑαλάττῃ, ποτὲ δ᾽ ἀφέςηκο, 
καὶ μάλιςα ἐν τοῖς πρὸς ἑσπέραν μέρεσι. 5 Φέρεται 
δ᾽ ἐπὶ Ταρακῶνω, ἐπό τε τῶν ἀνωθημάτων τῷ Πομ- 
wu, δια τῇ leyyaoín πεδίε, καὶ Βεττέρων, καὶ τὰ 

Μαρα- 

m) τῆς ἀχρηξοτέρας καὶ ἑλείας σχοίνν)] Cafaub. coni. τῆς 

εὐχοντοτέρας καὶ λείας ex. non approbante Salmaf. ad Plin. p. 185. 


n duerroc δ᾽ ἐπὶ} ita lego cum Mss. Caf. Stroz. Venet. vulgo 
φέρετ, ἐπὶ, 


voluerunt incladi moenibus, 
muro tamen intus ab iis di- 
fundi. Tempore in unam 
coa'uerunt civitatem, mixtam 
ex barbaricis et Graecis con- 
ftitutionibus, quod et multis 
alis evenit. 

1n proximo fluvius labitur, 
e Pyrenga ortus, cuius oitio 
pro portu utuntur Emporien- 
fes. Linificio magnam im- 
pendunt operam: meditet- 
ranea habent partim. bona, 
partim [paru feracis, et (chae- 


ni tenuis ac minus utilis: 
vocant lungarium campum. 
Quidam et extrema Pyrenes 
accolunt, usque ad trophaea 
Pompeii: per quae iter eít 
exItalia in exteriorem quam 
vocant Hifpaniam, maxime 
Baeticam. Hoc iter aliquan- 
do appropinquat mari, ali- 
quando recedit, maxime in 
occiduis partibus. — Tendit 
ad Tarraconem a trophaeis 
Pompeii per lungarium cam- 
putn, et Veteres, et campom 

Foe- 
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Μαραϑῶνος xaAsuéva πεδίι τῇ Λατίνη γλώττῃ, Quor Hifpanis. 
vog πολὺ τὸ μαάραϑον" ἐκ δὲ Ταρακῶνος ἐπὶ τὸν 
πόρον τῷ Ἴβηρος, κατὰ Δερτῶσσαν πόλιν" ἐντεῦϑεν 
διὼ Σαγόντα καὶ Σετάβιος πόλεως ἐνεχϑεῖσα, κατὰ 
μικρὸν ἀφίταται τῆς θαλάττης, καὶ συνάπτει TO 
Σπαρταρίῳ, * ὡς ἂν Σχοινᾶντι καλεμένω πεδίῳ" vivo 
δ᾽ isi μέγα καὶ ἄνυδρον, τὴν σχοινοπλοκωσὶν Φύον 
σπάρτον, ἐξαγωγὴν $yscav εἰς πάντα τόπον, καὶ 
μάλιςα εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν. Πρότερον μὲν ὅν διαὶ μέσω 
τῷὸ πεδίῳ καὶ ᾿Ἐγελάςας συνέβαινεν εἶναι τὴν ὁδὸν, 
χαλεπὴν καὶ πολλὴν" νυνὶ δὲ ἐπὶ τὰ πρὸς ϑάλατταν 
μέρη πεποιήκασιν αὐτὴν, ἐπειψαύεσαν μόνον 18 Zyoi- 
νξντος, εἰς ταυτὸ καὶ τείνεσαν τῇ προτέρᾳ, τὰ περὶ 
P Κλάςωνα καὶ 'O(sAxeva- δὲ ὧν εἰς τε Κορδύβην, 
καὶ εἰς Γάδειρα ἡ ὁδὸς τὰ μέγιςαα τῶν ἐμπορίων. 
Διέχει δὲ τῆς Κορδύβης ἡ ᾿Οβόλκων περὶ τριαποσίες 
vadísg. Φασὶ δ᾽ οἱ συγγραφεῖς, 9 ἐλϑεῖν καὶ Καΐξ 
caga 
o) εἷς ἂν Exowvivri] ita Cod. Med. rel. fcripti εἷς ἁλισχοι- 
νῆντι, vulgo εἷς ἂν &uexonüvri, μὴ KAaswa] Caf. comi. 


Κάφτλωνα vel Κατάλωνα. 4) ἐλϑοὶν καὶ Καίσαρα] Ms. Reg. 
εἰσελθεῖν Καίσαρα,  Cafaub. coni. ἐλθεῖν Καίσαρα. 


Foenicularium Latine a foe- 
niculi ibi nafcentis copia di- 
Gum: a Tarracone ad trans. 
ium lberi ad urbem Der- 
toffam: inde per Saguntum 
et Setabin urbem ductum, 


paululum a mari recedit, et. 


Spartario (quafi dicas iunci 
feraci) campo applicatur. Is 
magnus et aquae expers fpar- 
tum producit funibus texen- 
dis aptam, quae exportatur 
usquequaque, et maxime in 
ltaliam, Priu$ quidem per 


medium campum et Egela- 
ftas via ducebat, longa etdif- . 
ficilis: nuuc autem eam ad 
maritimas partes averterunt, 
ita ut tantummodo attingat 
iunciferum ilium campum, 
pergatque ut via priori ad 
Claftenem et Obulconem, 
unde iter ad Cordubam et 
Gades, maxima emporia, 
Abeft Obulco a Corduba cir- 
citer ccc ítadia.  Hiftorici 
perhibent Gaeíarem Roma 

Qbul- 


430. STRABONIS GEOGRAPH. 


. klípania.aez ix Ῥώμης ἑπτὰ καὶ εἴκοσιν ἡμέραις εἰς “τὴν 


pag. 161. 


Ὀβέλκωνα, καὶ τὸ τφατόπεδον τὸ ἐνταῦϑα. ἡνέκα 
ἐμέλλε συνάπτειν εἰς τὸν περὶ τὴν Μένδαν πόλεμον. 
'H μὲν δὴ παραλία πᾶσα 9» ἀπὸ Στηλῶν μέχει 
τῆς μεϑορίας τῆς ᾿Ιβήρων καὶ Κελτῶν, τοιαύτη. Ἢ 
δ᾽ ὑπερκειμένη μεσόγαια, λέγω δὲ τὴν ἐντὸς τῶν τε 
Πυρηναίων ὀρῶν καὶ τῆς π προσαρχτίξ πλευρᾶς, μέ ag 
Assguy δυοῖν uasa ὄρεσι διορίζ sra, τότων δὲ τὸ 
μὲν παραλληλόν ἐξὶ τῇ Πυρήνῃ, τὴν a2; ἀπὸ τῶν 
Καντάβρων ἔχον, τελευτὴν δ᾽ ἐπὶ τὴν xaO ἡμᾶς Sa- 
λατταν" καλῶς! δὲ τῶτο ᾿δέϑιδα. ἕτερον δ᾽ ἀπὸ τῷ 
pica, διῆκον ἐπὶ τὴν δύσιν, ἐκκλήον δὲ πρὸς νότον, 
καὶ τὴν ἀπὸ ςηλῶν παραλίαν᾽ ὃ καταρχάς μὲν γεώ- 
λοῷόν ἐςι καὶ ψιλὸν, διέξεισι δὲ τὸ καλϑωενον Σπαρ- 
τώριον πεδίον" εἶτα συνάπτει τῷ ὃ θυμῷ τῶ ὑπερκει-. 
μένῳ τῆς τε Καρχηδ ονίας καὶ τῶν περὶ τὴν Μάλωκαν 
τόπων" καλεῖται δὲ 'Ozie7:0a. Mera£à μὲν δὴ 
τῆς Πυρήνης καὶ τῆς ᾿Ἰδυβέδας ὁ ὁ Ἴ3ηφ psi ποταμὸς, 
παράλληλός τοὺς ὄρεσιν ἀμφοτέροις, πληρόμενος £X, 
τῶν ἐντεῦϑεν καταφερομένων ποταμῶν, καὶ τῶν ἄλλων. 
ὑδά- 


Obulconem ubi caftra fuere tabrisincipiens, et ad noftrum 


perveniffe xxvi; dierum iti- 
nere, cum οἶδε ad Mundam 

e Conferturus proelium. 
Explicatum eft iam, qualis 
fit tota. maritima ora a co- 
Jumnis usque ad Hifpaniae et 
Galliae confinium. At inte- 
rior terra, quae Pyrenaeis 
montibus et feptentrionali 
includitur latere usque ad 
Aftures duobus praecipue 
montibus continetur, quorum 
unus quem Idubeda vocant, 
' parallelusPyrenae eft; aCan- 


mare delinens: altera medio 
verfus occafum porre&tus, ad 
meridiem et oram columnis 
vicinam declinat, initio nudus 
collis, deinde perSpartarium 
campum pergens fylvae com- 
mittitur, quxe eft fupra Car- 
thaginem et Malacam pofitis 
in locis. Vocatur hic Oro- 
fpeda. Inter Idubedam 'et 
Pyrenam lberus fluvius 1abi- 
bur, parallelus utrique mon- 
tium, impleturque amnibus 
inde defluenübus, et atis 
aquis. 
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ὑδάτων, Ἐπὶ δὲ τῷ ᾿Ιβηρὶ πόλις ἐςξὶ Καισαραυγέ- Hifpania: 
qa xaAsuém* καὶ Κέλσα κατοικία Tic, ἔχασα γεφύ- 
ρας λιθίνης διάβασιν. Συνοικεῖται δὲ ὑπὸ πλειόνων 
ἐϑνῶν ἡ χώρα" γνωριμωτάτα δὲ τῷ τῶν ᾿Ιακκητανῶν 
λεγομένῃ. Τϑτο δ᾽ ἀρξάμενον ἀπὸ τῆς παρορίας τῆς 
κατὰ τὴν Πυρήνην εἰς τὰ πεδία πλατύνεται, καὶ συνά- 
πτει τοῖς περὶ ᾿Ιλέρδαν καὶ " ᾿Ιλεόσκαν χωρίοις, τοῖς 
τῶν Ἰλεργετῶν S πολὺ ἄπωθεν τῷ Ἴβθηρος. . Ἔν δὲ 
ταῖς πόλεσι ταύταις ἐπολέμει τὸ τελευταῖον Σερτώ- 
erc, καὶ ἐν Καλάγδρι Οὐασκώνων πόλει, καὶ τῆς 
παραλίας ἐν Ταρακῶνι, καὶ ἐν τῷ Ἥμεροσκοπείῳ, 
μετὰ τὴν ἐκ Κελτιβήρων ἔκπτωσιν" " ἐτελεύτα δὲ 
νόσω. - Καὶ περὶ ᾿Ιλέρδαν US tgo ᾿ΑΦράνιος καὶ Πε- 

τρηΐος οἱ τῷ Ποριπηΐν ςρατηγοὶ κατεπολεμήϑησαν ᾿-" 
ὑπὸ Καίσαρος τῷ O53. Διέχει δὲ ἡ ᾿Ιλέρδα τῷ μὲν 
Ἴβηρος, ὡς ἐπὶ δύσιν ἰόντι ςαδίως ἑκατὸν ἑξήκοντα " 
Ταρακώνος δὲ πρὸς νότον περὶ υξ, πρὸς ἄρκτον à? 
| ὌὌσκας 
τὴ ᾿λιόσκαν) Puteanus comi. καὶ "Oexav vel potius Λίσσαν 
καὶ "Oexav. approb. Cafaub. 8) ἐτελεύτα δὲ νόσῳ] Probo cum 


Cafaub. et Voff. ad Vellei, 11, 30. coni. Puteani ἐτελεῦτα δ᾽ ἐν 
Ocxy. 


aquis. Ad Iberum amnem  Vafconum urbe, et in ora 


eft Caefarauguíta, et Celfa 
oppidum, ubi ponte lapideo 
amnis iungitur. Regionem 
eam complures incolunt geri- 
tes, quarum nobiliílima [ac- 
cetanj, Ea a Pyrehnes radi- 
cibus incipiens, in campos 
dilatatur, et contingit pro- 
pinqua llerdae et Ileoícae 
Ioca quae funt regionis Iler- 
getum, non procul ab Ibero 


remota, In his urbibus po-- 


ftremam belli partem Serto- 


rius confecit, et Calaguri. 


circum 'Tarraconem, δια δ 
in Hemerofcopio quod disi- 
mus, "poftquam Celtiberia 
fuit eiectus, deceffit autem 
e morbo. Et apud Ilerdam- 
poftmodo Afranius et Pe- 
treius. Pompeiani duces a 
D. Caefare funt devi&i. Di- 


ftat Ilerda ab lbero verfus 


occafum fito, ftadiis etx: a 
Tarracone verfus auftrum. 
diftanre abeft ad ccccerx, 
verfus feptentrionem ab lier-- 

ᾶ 
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Hifpanis. Οσκας πεντακοσίες τεσσαράκοντα. ud τότων δὲ 


peg. 162. 


τῶν ὁρῶν ἡ ἐκ Ταρακῶνος ἐπὶ τὲς ἐσχάτες ἐπὶ τῷ 
ὠκεανῷ Οὐάσκωνας τὸς κατὰ Πομπέλωνα, καὶ τὴν 
ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ ὠκεανῷ ' ldavscaw πόλιν, ὁδός ici 
σαδίων δισχιλίων τετρακοσίων, πρὸς αὐτὰ τὰ τῆς 
'Axsiravíag ὅρια καὶ τῆς ᾿Ιβηρίας. ᾿Ιακκητανοὶ δ᾽ 
εἰσὶν ἐν οἷς τότε μὲν Σερτώριος ἐπολέμει πρὸς Πομ- 
πήϊον, ὕτερον δὲ τῷ Πομπηΐξ υἱὸς Σέξτος, weoc τὲς 
Καίσαρος sgarmyse. Ὑπέρκειται δὲ τῆς ᾿Ιακκητανίας 
πρὸς ἄρκτον τὸ τῶν Οὐασκώνων ἔϑνος, iv ὦ πόλις 
Πομπέλων, ὡς ἄν Πομπηϊόπολες. 

Αὐτῆς δὲ τῆς Πυρήνης τὸ μὲν ᾿Ιβηρικὸν πλευρὸν 
εὐδενδρόν és« παντοδαπῆς ὕλης καὶ τῆς αειϑαλὲς" 
τὸ δὲ Κελτικὸν ψιλὸν: τὰ δὲ μέσα περιέχει καλῶς 
οἰκεῖσϑαι δυναμένες αὐλῶνας. ἔχεσι δ᾽ αὐτὸς Κεῤ- 
ῥητανοὶ, τὸ πλέον τῷ ᾿Ιβηρικῷ (uAS: παρ᾽ οἷς πέρναι 
διάφοροι συντίϑενται ταῖς " Κανταβρικαῖς ἐνάμιλλοι, 

πρὸς- 

t) Ἰδάνυσαν) Reg. Venet. ct quidam Codd. Caf. et Inr. pr. 


OBaevw, alii Olaesva, u) Kevrafera X] ita Reg. Stroz. 
Venct. Epitom, Κανταυρικαὶς Caf. Mss. Vulgo κανθαρικαῖς. 


da abeít Ofca ftadiis 15xr. 
Per dictos montes ἃ "Tarra- 
cone ad extremos ad ocea- 
num habitantes Vafcones, qui 
funt circa lPompelonem et 
Idanufam urbem ad ipfum 
fitam oceanum, iter eít fta- 


diorum cio cro cccc, de(i- 


nens in ipfos Aquitaniae et 
Hifpaniae limites, In Iacce- 
tanis et Sertorius bellum con- 
traPompeium geffit, et poftea 
Sex. Pompeius huius filius 
contra Caefaris legatos. Supra 
Iaccetaniam verhis fepten- 
triunem habitan; Vaícones, 


in quibus urbs eftPompelon, 
quaü Pompeii fi urbem di- 
ceres, 


Ipfius Pyrenes Hifpanicum 
latus arborum dives eft, ct 
omnis generis [ylvam habet, 
etiam perpetuo virentem, 
Gallücum latus nudum eft. 
In medio convalles continen- 
tur, habitationibus opportu- 
nae. Eas maiori ex parte 
tenent. Cerretani. Hifpanica 

ens: apud hos pernae con- 


ficiuntur praeftantes, Canta-. 


bricis non cedentes, multum- 
que 
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πρόσοδον καὶ μικρὰν τοῖς ἀνθρώποις πταρἔχεσαι. Ὕπερ Hifpanie, 
βάλλοντι δὲ τὴν ᾿Ιδόβεδαν, ἡ Κελτιβηρία παραχρῆμα 
πτολλὴ καὶ ἀνώμαλος" τὸ μὲν πλέον αὐτῆς ἐςὶ τραχὺ, 
καὶ " ποταμόκλυςον" dix γὰρ τότων ὅ, τε ἴλνας 
Φέρεται, καὶ ὁ Τάγος, καὶ οἱ ἐφεξῆς ποταμοὶ οἱ 
σλείις, οἱ ἐπὶ τὴν ἑσπερίαν ϑάλατταν καταφερέμε- 
voi, τὴν ἀρχὴν ἔχοντες ἐκ τῆς ᾿Ιβηρίας" ὧν ὁ Δερίας 
Φέρεται ?raea τὴν Νομαντίαν καὶ τὴν Σεφργεντίαν" ὁ 
δὲ Βαῖτις ix τῆς Ὀροσπέδας τὰς ἀρχάς ἔχων, διὰ 
τῆς Ὠρητανίας εἰς τὴν Βαιτικὴν ῥεῖ. Οἰκῶσι δ᾽ ἐκ 
μὲν τῶν πρὸς ἄρκτον puse ov τὸς Κελτίβηρσι Βήρωνες, 
Κανταάβροις ὅμοροι τοῖς Κονίσκοις, καὶ αὐτοὶ τῷ Κελ- 
τικϑ ςόλῃ γεγονότες " ὧν ἐς: πόλις Οὐαρία κατὰ τὴν 
73 ;βηρος διάβασιν κειμένη" συνεχεῖς δ᾽ εἰσὶ καὶ 
Βαρδυΐταις, ὃς οἱ νῦν Βαρδυάλες καλξσιν" ἐκ δὲ τῇ 
ἑσπερία τῶν TE ᾿Αφύρων τινὲς καὶ τῶν Καλλαϊκῶν καὶ 
Οὐακκαίων" ἔτι δὲ Οὐεττόνων καὶ Καρπητανῶν" ἐκ 
δὲ τῶν νοτίων, ᾿Ωρητανοί τε, καὶ ὅσοι ἄλλοι τὴν 
'Ogór 50 av oiXsCi Βαςητανῶν τε καὶ Y Διττανῶν . 

πρὸς 

X) orauoxAveov] Stroz. A. ἄλέκλυφον, y) Armrrayeiy] 

Cafaub. coni. Aearravev. 


fus feptentrionem funt Ve- 


que inde iftis eft emolumenti. 
rones, Cantabrorum Coni- 


Porro l1dubeda fuperata fta- 


tim Celiiberia aditur, ampla 
regio et inaequalis. Maior 
eius pars afpera eft, et amni- 
bus alluitur: nam per hanc 
defluunt Anas, et Tagus, ac 
deinceps alii fluvii, qui in 
Hifpaniae hac parte orti in 
mare occiduum deferuntur. 
Ex his Durius fluvius Numan- 
tium et Serguntiam praeter- 
labitur, Baetis ex Orofpeda 
ortus, per Oretaniam in Bae- 
ticam fluit. A Celtiberis ver- 
Strab. Geogr. T. 1. 


fcorum finitimi, ipli quoque 
e Celtica transmigratione 
orti, Horum urbs eft Varia, 
fita ad traie&tum Iberi; con- 
tigui funt. Bardyetis, quos 
nunc Bsrdyalos vocant. Ad 
occiduum latus accolunt Aftu- 
resquidam, Callaici, Vaccaei, 
Vettones, et Carpetani, Ver- 
fus meridiem Oretani, et qui 
alii de Baftetanis et Dittanis 


Orofpedam habitant: ad or- . 
Ee tum 
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Hifpaningrgoc ἕω δὲ Ιδόβεδα. Αὐτῶν τε τῶν Κελτιβήρων sic 
τέσσαρα μέρη διηρημένων, οἱ κράτιςοι μάλιςα πρὸς 
ἕω εἰσὶ καὶ πρὸς νότον, οἱ ᾿λρεϑάκοι, συνάπτοντες 
Καρπητανοῖς, καὶ ταῖς τῷ lays πηγαῖς" πόλιες. à 
αὐτῶν ὀνοματοτάτη Νομαντίᾳ. ᾿Ἐδειξαν δὲ τὴν 
ὠρετὴν τῷ Κελτιβηρικῷ πολέμῳ τῷ πρὸς Ῥωμαίες, 
εἰκοσαετεῖ γενομένω" πολλαὶ γὰρ ςρατεύματα σὺν 
ἡγεμόσιν ἐφϑάρη- τὸ δὲ τελευταῖον οἱ ΝΝομαντινοὶ 
πολιορκόμενοι δικαρτέρησαν, πλὴν ὀλίγων τῶν ἐν- 
δόντων τὸ τεῖχος, Καὶ οἱ Λόσωνες δὲ ἑῶοι εἰσὶ, συνά- 
πτοντες καὶ αὐτοὶ ταὶς v9 Tays πηγαῖς. Τῶν δ᾽ 
᾿Αρεθακῶν ἐς! καὶ Σέγιδα πόλις, καὶ Παλλαντία. 
Διέχει δὲ Νομαντία τῆς Καισαραυγόςας, ἣν ἔφαμεν 
*$jgi τῷ Ἴβηρι ἱδορύσϑαι, ςαδίας " ἐπὶ ὀκτακοσώῴες. 
Καὶ " Σεγόβριγα ᾧ isi τῶν Κελτιβήρων πόλις, καὶ 
Βίλβιλις, περὶ ἃς Μέτελλος wai Σερτώριος ἐπολέμη- 
σαν. Πολύϑιος δὲ τὼ τῶν Οὐακκαίων καὶ τῶν Κελ- 
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leCio ex male inteileQa forma τῷ y ($) orta. 
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tum eft Idubeda. Celtberis 
in quatuor partes divifis, prae- 
ftantilfimi eorum verfus or- 
tum habitant et meridiem, 
Areuaci, Carpetanis et Tapi 
oftiis contermini. . Horum 
eft celeberrima urbs Numgn- 
tia, Virtutem fuam demon- 
ftrarunt bello Celtiberico ad- 
verfus Romanos, quod bel- 
jum .annos duravit xx. mul- 
tis Romanorum exercitibus 
perditis : tandem  Numan- 
tini obfidionem tolerarunt, 


paucis tantum muros defe. 
rentibus, Lufones quoque 
orientales funt, et ipfi ad 
fontes Tagi pertingentes. 
Areuacorum urbes [unt et 
Segida et Pallantia. Diftat 
Namantia a Caefaraugufla, 
quam diximus ad Iberum ἢ» 
tam, ad 1occc fítadia, Celti- 
berorum urbes porro funt 
Segobriga, et Bilbilis, circa 
quas Metellus et Sertorius 
bellum gefferunt. Polybius 
Vaccaeorum et Celtiberorum 


popu 
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τιθήρων ἔϑνη καὶ χωρία διεξιὼν, συλλέγει ταῖς ἄλλαις Hifpanis, 
πόλεσι καὶ Σεγεσάμαν καὶ ᾿Ιντερκατίαν. Φησὶ δὲ 
Ποσειδώνιος, Μάρκον Μάρκελλον πράξασϑαι Φόρον 
ἐκ τῆς Κελτιβηρίας τάλαντα ἑξακόσια" ἐξ ὃ τεκμαΐ. 

, ν A i7 e N 
esr 9a Waesgiy, OTi καὶ πολλοι ἤσαν οἱ Κελτίβηρες, 
καὶ χρημάτων εὐπορᾶντες, καίπερ οἰκῶντες χώραν 
παράλυπρον. Πολυβώ δ᾽ εἰπόντος τριακοσίας αὐτῶν 
καταλύσαι πόλεις Τιβέριον Γράγχον, κωμωδῶν Quoi 153 
τῶτο τῷ Γράγχω χαρίσασϑαι τὸν ἄνδρα, τὸς πύργως 
καλξντα πόλεις͵ ὥςπερ ἐν ταῖς ϑριαμβικαὶς πομπαῖς. 
Καὶ ἴσως ἐκ ἄπιςον τῦτο λέγει" καὶ γὰρ οἱ ςρατηγοὶ 
καὶ οἱ συγγραφεῖς ῥαδίως ἐπὶ τῶτο Φέρονται τὸ 
ψεύσμα, καλλωπίζοντες τὰς πράξεις: ἐπεὶ καὶ οἱ 
Φάσκοντες aAsísc ἢ χιλίας τὰς τῶν ᾿Ιβήρων ὑπάρξαι 
πόλεις, ἐπὶ τῶτο Φέρεσϑαι μοι δοκῶσι, τὰς μεγάλας 
κωμας πόλεις ὀνομάζοντες. Οὔτε γὰρ » τῆς χώρας 
Φύσις πόλεων ἐπιδεκτικὴ πολλῶν ἐς: διαὶ τὴν λυπρό-. . 
τητα, ἢ διὰ τὸν ἐκποτισμὸν, καὶ τὸ ἀνήμερον" ϑ᾽ οἱ 
[ios καὶ αἱ πράξεις αὐτῶν (iu τῶν κατὼ τὴν παρα- 


populos ac loca recenfens, 
inter alias urbes Segefamam 
refert, et Intercatiam. Nar- 
rat Pofidonius, M. Marcellum 
exegiffe e Celtiberia tribu. 
tum talentorum 1926, quod 
argumento eft Celtiberos et 
populofam fuiffe gentem, et 
pecuniofam, quanquam fo- 
lum colerent utcunque in- 
commodum. Quod autem 
dixit Polybius, Tib. Grac- 
chum ccc urbes Celtiberiae 
deieciffe, id comice exagitat, 
et in Gracchi gratiam turres 
urbium nomine appellat, ut 
fit in pompis triumphalibus." 


Ee 2 λιαν 


At fortaffe habuit quem fe- 
queretur. Nam et bellorum 
duces et fcriptores rerum 
geftarum proclives funt ad 
hoc mendacii, ut aCiones 
exornent: quando ii etiam 
qui plures quam c12 fuifle 
urbes Hifpaniae dicunt, eo 
addu&i videntur, quod ma- 
gnos pagos urbium loco cen- 
ferent. Nam neque regionis 
natura mulrarum eft capax 
urbium ob ariditatem, vel 
fterilitatem, vel feritatem 
hominum: neque Hifpano- 
rum vira et actiones quicquam 

tale 
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Hifpania. λίαν τὴν xaO. ἡμᾶς) ὑπαγορεύεσι τοιῶτον ἐδὲν" ἄγριο 
ες γαρ οἱ κατὰ κώμας οἰκᾶντες. τοιῶτοι δ᾽ οἱ πολλοὶ 
τῶν Ἰβήρων" αἱ δὲ πόλεις ἡμερῶσιν" ἐδ᾽ αὐταὶ 
ῥαδ ίως, ὅταν πλεονάφη “ τὸ τὰς ὕλας ἐπὶ κακῷ τῶν 
πλησίον οἰκόντων. Mera δὲ τὲς Κελτίδηρας πρὸς 
νότον εἰσὶν οἱ τὸ ὅρος -οἰκᾶντες͵ τὴν ᾽Οροσ πέδαν, καὶ 
τὴν περὶ τὸν Σόκρωνα χώραν Σιδητανοὶ μέχρι Kagar- 
δόνος, καὶ Βαςητανοὶ, καὶ ᾿Ωρητανοὶ, σχεδὸν δέ τι 

καὶ μέχρι Μαλάκας. 


Πελταςαὶ δ᾽ ἅπαντες, ὡς εἰπεῖν, ὑπσηρξαν o 
Ἴβηρες, καὶ κῦφοι κατὰ τὸν ὅπλισμον διὰ τὰς λη- 
ςείας, οἷες ἔφαμεν τὰς Λυσιτανὲς" ἀκοντίῳ καὶ σῷεν- 
δόνη xai μαχαίρα χρώμενοι" ταῖς δὲ πεζαῖς δυνά- 
pei, παρεμέμικτο καὶ ἱππεία, δεδιδαγμένων ἵππων 
ὀρειβατεῖν, καὶ κατοκλάζεσϑαι ῥαδίως ἀπὸ π 
ςάγματος, ὅτε τότε δέοι. Φέρει δὲ ἡ ᾿Ιβηρία δορκάδας 
πολλὰς, καὶ ime eryeísc. "Ἐς: δ᾽ ὅπϑ καὶ αἱ 
λίμναι πληϑύσσιν, ὄρνεις δὲ, κύκνοι καὶ τὰ παρα- 

| TA 

c) τὸ τὰς ὅλας] Caf. coni. τὸ γένος τῶν rdc ὕλας. 


tale declarant, fi oram ver- prope usque ad Malacam. 








fus noftrum mare demas: 
nam qui vicos habitant, quud 
faciunt plerique Hifpanorum, 
agreítes funt: ac ne ipíae 
quidem urbes facile manfue- 


tos reddunt, ubi abundant: 


ui vicinos infeftandi cauía 
ylvas incolunt, Secundum 
Celtiberos verfus meridiem 
funt, qui montem Orofpe- 
dam et loca circa Sucro- 
nem amnem incolunt Side- 
tani usque ad Cartbaginem, 
et Bafletani, et Oretani, 


Caeterum Hifpani fere 
omnes peltis ufi funt in bello, 
levique armatura, latrocinio- 
rum cauía, quales Lufitanos 
diximus, iaculo, funda, et gla- 
dio ufi. Peditatui etiam equi- 
tatus admifcebatur, equis 
montes fcandere, etingenua 
promte fobüidere, ubi ufa fe- 
rente iuberentur,  dodis. 
Multas alit Hifpania capreas 
et equos feros. Quibusdam 
locis lacus frequentes funt: 
aves babent, olores et id ge- 

ΕΣ nus 
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aua πολλαὶ δὲ καὶ ὥτιδες " κάςορας Φέρεσι pev Hifpania: 
oi ποταμοὶ" τὸ δὲ καςόριον ἐκ ἔχει τὴν αὐτὴν δύναμιν 
τῶ Ποντικῶ" ἰδιον yap τῷ Ποντικῷ πάρεςτι τὸ Φαξ- 
μακῶδες, καϑάπερ ἄλλοις πολλοῖς. ἐπεὶ Φησὶν ὁ 
Ποσειδώνιος, καὶ ὁ Κύπριος χαλκὸς μόνος Φέρει τὴν 
καδμείαν λίθον, καὶ τὸ χαλκανϑὲς, καὶ τὸ σπόδιον. 
Ἴδιον δ᾽ εἰρηκεν ἐν ᾿Ιβηρία ὁ Ποσειδώνιος, καὶ τὸ τὰς 
κορώνας “ μὴ μελαίνας εἶναι" καὶ τὸ τὲς ἵππες τὲς 
τῶν Κελτιβήρων ὑποψάρες ὄντας, ἐπειδὰν εἰς τὴν 
ἔξω * μεταχϑῶσιν Ἰβηρίαν μεταβάλλειν τὴν χρόαν. 
ἐοικέναι δὲ τοῖς Παρϑικοῖς " καὶ yao ταχεῖς εἶναι καὶ 
εὐδρόμες μᾶλλον τῶν ἄλλων. 
Καὶ τῶν ῥιζῶν τῶν εἰς τὴν θαφὴν χρησίμων πλῆ- 
ϑος. Ἐλαίας δὲ πέρι, καὶ ἀμπέλε καὶ συκῆς καὶ 
τῶν παραπλησίων Φυτῶν, ἡ xaO ἡμᾶς ᾿Ιβηρικὴ 
παραλία πάντων εὐπορεῖ" ' συχνὴ δὲ καὶ τῶν ἐκτὸς. pag. τ64. 
Ee 3 H 
d) μὴ μελαίνας] Sic optime Cafaub. ex Cod. Dalecampii. 
vulgo part. neg. decít. — e) μεταχϑῶσιν} ita omnes Cod. et 


Epit. vulgo μετατιϑῶσιν, — f) συχνὴ δὲ καὶ τῶν ἐκτὸς) Caf. 


nus, multas etiam otides. Fi- 
bros, feu caftores producunt 
* fluvii: fed Hifpanicum ca(to- 
rium non easdem habet cum 
. Pontico vires: huic enim vis 
medica peculiaris eft, quem- 
admodum in aliis quoque re- 
bus id videre eft. Nam et 
Potidonius refert, folum Cy- 
prium aes ferre Cadmiam 18- 
pidem, et vitriolum, et fpo- 
dium. Idemque hoc Hif; 2- 
niae tradit peculiare effe, 
quod cornices non nigrae 
funt: et quod Celtiberorum 
equi, cum fint fübvariegati 


et verficolores, ubi in exte- 
riorem Hifpaniam pervene- 
runt, colorem mutant: eífe 
autem eos l'arthicorum fimi- 
les, celeritate et curfus dexte- 
ritate aliis praeftantiores, 


Copiam etiam profert ra- 
dicum ad tin&turam utilium. 
Quod ad oleas, ficus, vites, 
aliasque id genus plantas at- 
tinet, omnibus his ora His- 
paniae noftrum mare tangens 
abundat: multum etiam na- 
feitur in regionibus extra 
columnas, Ora autem ad 

ecea- 
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Hifpmia'H μὲν παρωκεανίτις ἡ πρόσβορος ἐμοιρεῖ διὰ τὰ 
ψύχη" ἡ δ᾽ ἄλλη τὸ πλέον did τὴν ὀλιγωρίαν τῶν 
ἀνθρώπων, καὶ τὸ μὴ πρὸς διαγωγὴν, ἀλλὰ μᾶλλον 
“τρὸς ἀνάγκην καὶ ὁρμὴν ϑηριώδη μετὰ &Duc Φαύλῃ 
ζῆν" εἰ μή τις oliva, πρὸς διαγωγὴν ζῆν, τὰς den 
λεομένες ἐν δεξαμεναῖς παλαιεμένῳ, καὶ τὲς ὁδόν- 
vag σμηχομένες, καὶ αὐτὲς καὶ τὸς γυναΐκας αὐτῶν͵ 
κωϑάπερ τὸς Kavra(Jesc Φασὶ, xa, 8c ὁμύρες αὐτοῖς. 
Καὶ τῶτο δὲ, καὶ τὸ χαμευνεῖν, κοινόν ἐς: τοῖς linea: 
πρὸς τὰς Κελτάς. — "Ewoi δὲ τὲς Καλλαϊκὲς ἀϑέως 
Φασὶ" τὰς δὲ Κελτίβηρας καὶ τὲς προσβόῤῥες τῶν 
ὁμόρων αὐτοῖς ἀνωνύμῳ τινὶ Ds, ταῖς πανσελήνοις 
νύκτωρ πρὸ τῶν πυλῶν E πανοικί τὸ χορεύειν καὶ παν- 
νυχίξειν. Τὲς δὲ Οὐέττωνας, ὅτε πρῶτον εἰς τὸ τῶν 
᾿Ῥωμαίων παρῆλθον ςρατόπεδ ον, ἰδόντας τῶν ταξιαρ- 
χῶν τινας, ἀνακάμπτοντας ἐν ταῖς ὁδοὶς περιπάτα 
χάριν, μανίαν ὑπαλαβόντες, ἡγεῖσϑαι τὴν ὁδὸν αὐτοῖς 

ἐπὶ 


Ό «ανοικί 7$] Mss. Caf. Reg. Vat. A. B. Venet. ssaverdug τέ, 


de diis fenrire. — Celtiberos 


oceanum feptentrioni ob- 
autem et qui ad feptentrio- 


ie&a iis caret ob frigus: re- 








liqua itidem, magis tamen 
ob incuriam hominum, qui 
non ad iucunditatem aliquam, 
fed neceffitatem et belluinos 
appetitus vitam male mora- 
tam inílituunt: quippe qui 
urina in cifternis inveterata 
Javentur, eaque cum ipfi, tum 
eorum uxores dentes tergant, 
.quod Cantabros facere et eo- 
rum confines aiunt. Hoc, et 
humi decumbere, commune 
e(t Gallis cum Hifpanis. Qui- 
dam Callaicos perhibent nihil 


nemi eorum funt vicini, in- 
nominatum quendam Deum 
no&u in plenilunio ante por- 
tas cum totis familiis chorcas 
ducendo totamque no&em 
feftam agendo venerari, Et 
Vettones, quo tempore pri- 
mum in Romanorum vene- 
runt caftra, cum quosdam 
centuriones viderent deam- 
bulandi caufa viam hac illac 
fle&tere, opinatos infanire ho- 
mines, duces fe eis ad tabey- 

nacula 
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ἐπὶ τὰς cunas" ὡς δέον ἢ μένειν καϑ᾽ ἡσυχίαν id gu-Hifpania. 
ϑέντας, ἢ μάχεσϑαι. 

Τῆς δὲ βαρβαρικῆς, ἰδ dd καὶ TOY τῶν γυναικῶν 
ἐνίων κόσμον ϑείη τις ὧν, ὃν δίρηκεν ᾿Αρτεμίδωρος" 
óc μὲν γὰρ περιτραχήλια σιδηρᾶ Φορεῖν αὐτάς 
Φησιν, ἔχοντά κόρακας, καμπτομένες ὑπὲρ κορυφῆς, 
καὶ προσπίπτοντας πρὸ τὸ μετώπῷ πολὺ, κατὰ τά- 
των δὲ τῶν κοράκων ὅτε βύλονται, κατασπᾶν τὸ 
κάλυμμα, ὥςτε ἐμπετασϑεν, σκιάδιον τῷ προσώπῳ 
παρέχειν, καὶ νομίζειν κόσμον. ὅπε δὲ τυμπανιον 
περιχεῖσϑαι, πρὸς μὲν τῷ ivo περιφερὲς, καὶ σφίγ- 
γον τὴν κεφαλὴν μέχρι τῶν παρωτίδων, εἰς ὕψος δὲ 
καὶ πλάτος ἐξυπτιασμένον xaT ὀλίγον. ἄλλας δὲ 
Td προκόμια Ψιλῆν ἐπὶ τοσῶῦτον, dev. ἀποςίλβειν τῷ 
μετώπῳ μᾶλλον" τὸς δ᾽ ὅσον ποδιαῖον τὸ ὕψος ἐπι- 
ϑεμένας ςυλίσκον,͵ περιπλέκειν αὐτῷ τὴν χαίτην, εἶτα 
καλύπτρα μελαΐνη περιφόλλειν. Πρὸς δὲ τῇ h ἀληϑείᾳ . 

Ee 4 τῇ 

h) m — ἰωρᾶτα!) Caf. pro ἀληϑείᾳ legendum cenfet 


du9ra, et Breguign. isvesirey Ícribere vult pro $wezre. ΝΕ 
mutandum puto. 


nacula praebuiffe : putabant 
enim aut in tabernaculo quie- 
te fedendum, aut pugnan- 
dum effe. 

Barbaricae formae eft et- 
jam ornatos mulierum qua- 


rundam, quem Artemidorus. 


retuli. Alicubi enim cello 
appenfa geftare monilia fer- 
Tea, quae corvos habeant 
fupra verticem procul refle- 
xos, et prominentes longe 
ante frontem, fuper quibus 
corvis quoties lubet velum 
demikant, quod pan(um fa- 
ciem obumbret, atque hoc 


illas ornatus loco ufurpare : 
alicubi tympanulum eas ge- 
ftare quod ad occiput fit 1o-- 
tundum, caputque usque ad 
auriculas conítringat, inde- 
que deorfum paulatim in al- 
titudinem etlatitudinem pro- 
ducatur: alias frontis partes 
quae ad comam pertinent, 
ita deglabrare, ut magis ipfa 
fronte niteant : alias colu- 
mellam pedis longitudine 
capiti adhibere, eique crines 
circumplectere, tum nigro 
velo circumdare. Praeter 
ea quae vere traduntur, mul- 

tà 
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Hifpanis.T] τοιαύτῃ πολλὰ καὶ ἑώραται καὶ. μεμύϑευται «περὶ 
παντων κοινὴ τῶν Ἰβηρικῶν ϑνῶν, διαφερόντως δὲ 
τῶν προσβόῤῥων. 

Οὐ μόνον δὲ τὰ πρὸς ἀνδρίαν, ἀλλὰ καὶ τὰ 
πρὸς ὠμότητα καὶ ἀπόνοιαν ϑηριύδη. Καὶ γὰρ 
τέκνα μητέρες ἔχτειναν πρὶν ἁλῶναι κατὰ τὸν πόλεμον 
τὸν ἐν Καντάβροις" καὶ παιδίον δὲ, τῶν δεδεμένων 
αἰχμαλώτων γονέων καὶ ἀδελφῶν ἔκτεινε πάντας, 
κελεύσαντος τῇ πατρὸς, σιδήρε κυριεῦσαν" γυνὴ dà 
τὸς συναλόντας. Κληϑεὶς δέ τις εἰς ! μεϑυσκομένες, 

Qug. 165. ἔβ“λεν αὐτὸν εἰς πυράν. Κοινὰ δὲ καὶ ταῦτα πρὸς 
τὰ Κελτικὰ ἔϑνη, καὶ τὰ Opgaxi καὶ Σκυϑικὰ" 
κοινὰ δὲ " καὶ πρὸς ἀνδρείαν, τήν τε τῶν ἀνδρῶν καὶ 
τὴν τῶν γυναικῶν. γεωργῶσι γὰρ αὗται, τεκῦσαι T$ 
διακονῶσι τοὺς ἀνδράσιν, ἐκείνας QVO EXUTOV κατα- 
κλίασαι" ἔν τε τοῖς ἔργοις πολλάκις αὗται καὶ 
Adaci καὶ σπαργανὅσιν, ἀποκλίνασαι πρός τι ῥεῖϑρον, 

Ἔν 

ἢ) μεϑυσκομένες) Hacc vox valde mihi eft fufpccta. Κ) καὶ 

πῇρὸς ἀνδρείαν) Caf. coni. καὶ τὰ ze. ἀνδι 





ta quoque fabulofa narran- 
tur, cum de omnibus in uni- 
verfum  Hilpanicis populis, 
tum praecipue de feptentrio- 
nalibus. 


Neque fortitudine tantum, 
fed crudelitate etiam et fu- 
rore fevas imitantur. Bello 
Cantabrico matres liberos 
fuos necarunt, ne in hoflium 
manus pervenirent. Et puer 
parentes fratresque captos 
omnes interfecit, ferrum.na- 
&vus, mandante patre: item- 


que mulier quaedam una fe- 
cum captos : quidam ad ebrios 
vocatus, feipfum in rogum 
iniecit, Haec illis commu- 
nia funt cum Celtis, Thraci- 
bus, et Scythis: ficut et for- 
titudo non virorum modo, 
fed etiam mulierum. Mulie- 
rcs enim agros colunt, et 
cum pepererunt, fuo loco 
viros decumbere iubent, iis- 
que miniftrant : interque ope- 
randum ipíae faepenumero 
infantes lavant et involvunt 
ad alveum alicuius amnis ac- 

clinan- 
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Ἐν δὲ τὴ Avyosixg Φησιν ὁ Ποσειδώνιος διηγήσασϑαιῃϊραηϊα. 
τὸν ξένον ἑαυτῷ Χαομόλεων͵ Μασσαλιώτην ἄνδρα, 

ὅτι μισϑώσαιτο ἄνδρας oui καὶ γυναῖκας ἐπὶ σκα- 
Φητὸν" ὠδίνασα δὲ μία τῶν γυναικῶν ἀπέλϑοι ἀπὸ 

τὸ ἔργα πλησίον: τεκῶσα δ᾽ ἐπανέλϑοι ἐπὶ τὸ ἔργον 
αὐτίκα, ὅπως μὴ ἀπολέσειε τὸν μισϑόν. κ᾿ αὐτὸς 
ἐπιπόνως ἰδὼν ἐργαζομένην, ἐκ εἰδὺς τὴν αἰτίαν πρό- 

τερον, ὀψὲ ua Oo, καὶ ἀφῶσι, δὲς τὸν μισϑὸν" ἡ 

δ᾽ ἐκκομίσασα τὸν νήπιον πρός τι κρήνιον, λέσασα 

καὶ σπαργανώσασα οἷς εἶχε διασώσειεν οἰκαδε. 

Οὐκ ἴδιον δὲ τῶν Ἰβήρων ἐδὲ 1310, σὺν δύο ἐφ᾽ 
ἕππων κομίζεσθαι, κατὰ δὲ τάς μάχας τὸν ἕτερον 
πεζὸν ἀγωνίζεσϑαι.. Οὐδὲ τὸ τῶν μυῶν πλῆϑος 
ἰδίον, ἀΦ᾽ ὃ καὶ λοιμικαὶ νόσοι πολλάκις quos Ora 
συνέβη δ᾽ ἐν τῇ Κανταβρίᾳ τῶτο τοῖς Ῥωμαίοις: ὥςτο 
καὶ μισϑὲς dorum Da,* καὶ μυοθηρῶντες πρὸς μέτρον 
ἀποδειχϑὲν διεσώζοντο μόλις" προσελάμβα" δὲ καὶ 
! ἄλλων σπάνις καὶ σίτϑ. ἐπεσιτίζοντο δὲ ἐκ τῆς 

Εες. " Axsi- 

1) ἄλλων] Omncs Codd. ita: edic. £2». 

clinantes.— Pofidonius .fcri- 


pum reliquit, fibi in Liguria 
ofpitem fuum Charmolaum 


tumque et quibus habebat 
pannis involutum,  incolu. 
mem domum pertuliffe. 





narraífe Maffilienfem : fuiffe 
2 fe ad foffionem quandam 
condu&tos viros et mulieres: 
inter.has quandam doloribus 
partus coireptam non longe 
ab opere digrellam, edito 
fetu ad opus rediífe, ne 
mercedem amitteret: quam 
ipfe cum videret aegre opus 
facere , primoque caufam 
ignoraret, tandem re cognita 
mercede data dimiferit: mu- 
lierem ad. fonticulum quen. 
dam extuliffe infantem, lo- 


Hifpani porro, non tamen 

ii foli, bini equo vehi folent, 
quorum alter pugnam pedes 
obeat. Neque illis peculia- | 
ris eft murum multitudo, 
quam faepe peftifera lues fub. 
[ecuta eft: id quod Romaui in 
Cantabria experti funt, ita 
ut mercede conduxerint, qui 
mures certo numero venae 
rentur, aegreque ita evafiffe 
malum: accedebat enim alia- 
rum rerum et frumenti ino- 
pià, cum ob locorum diffl- 
culta. 
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Hifpania? ᾿Αχωϊτανίας χαλεπῶς διὰ τὰς ὃ υσχωῤίας. Τῆς 
δ᾽ ἀπονοίας καὶ τῦτο λέγεται τῆς Καντάβρων, ὅτι 
ἁλόντες τὶς, ἀναπεπηγότες ἐπὶ τῶν ςαὐυρῶν, ἐπαιώ- 
νιζον. Τὰ μὲν ὅν τοιαῦτα τῶν ἡϑῶν, ἀγριότητός 
τας παραδείγματ᾽ ἄν tm. Τὰ δὲ τοιαῦτα, ἧττον 
μὲν ἰσως πολιτικὰ, S ϑηριώδη δὲ" οἷον τὸ παρὰ τοῖς 
Καυτάβροις, τὸς ἄνδρας διδόναι ταῖς γυναιξὶ προΐκα" 
τὸ τὰς ϑυγατέρας κληρονόμες ^ ἀποδείκνυσϑαι" τς 
τε ἀδελφὲς ὑπὸ τέτων ἐκδίδοσθαι γυναιξὶν" ἔχει 
γάρ τινα γυναροκρασίαν" viro δ᾽ S πάνυ πολιτικόν. 
Ἰβηρικὸν δὲ καὶ τὸ ἐν ἔϑει παρατίϑεσϑαι τοξικὸν, ὃ 
συντιϑέασιν ἐκ βοτάνης σελίνῳ προσομοίας, ἄπονον" 
&cT ἔχειν ἐν ἑτοίμῳ πρὸς τὰ ἀβέλητα" καὶ τὸ κατα: 
σπένδειν αὐτὸς, οἷς ἐὰν προσϑῶνται" ὥςτε ἀπο- 

 ϑιήσκειν αὐτὰς ὑπὲρ ἑαυτῶν. 

Τινὲς μὲν ὅν 9 εἰς μέρη διηρεῖσϑαι Φασὶ τὴν 
χώραν ταύτην͵ καϑάπερ εἴπομεν" ἄλλοι δὲ πεντα- 


ese 
m) 'Axwiravíac] ita Mss. edit. ᾿Ακυϊγανίας. n) ἀποδείκ- 
γυσϑι.} Mss. Cafaub. Reg. Venet. ἀπολείπεσθαι. o) εἰς uen] 


ita Cafaub. Strabonem fcripfiffe tec putat. — vulgo εἰς δύο μέρη. 





cultatem ex Aquitania aegre 
.Commeatum afterrenc.. Can- 
tabricae dementiae id quo- 
que fertur exemplum: quos. 
dam eorum captos et in cru- 
cem fuffixos paeanem ceci- 
nile, | Huiusmodi quidem 
mores feritatem quandamin- 
dicant. Alia funt, minus for- 
taíIis civilia, non tamen bel- 
luina: ut quod apud Canta- 
bros vir mulieri dotem affert, 
quod filiae haeredes infíti- 
tuuntur, et ab his fratres in 
matrimonium elocantur. Ob- 
tnet ergo quoddam mulie- 


rum imperium quod bene 
conftitutae. reipublicae lepi- 
bus repugnat. — Hifpanici 
quoque moris eft toxicum 
proponere, quod illi absque 
dolore necans conficiunt ex 
herba quadam apio (fimili: 
ut in promtu fit, fi quis cafus 
acerbior urgeat, et quod fe 
pro iis, quorum amicitiam 
amplectuntur, devovent, mor- 
temque adeoproiis oppetunt. 


Regionem illam quidam, 
ut dixi, in quatuor, alii in 
quinque portiones dividunt : 

cer- 
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“«΄Ὁ [4 ?» » Ν 3 DE , 2 , 
μερὴ λέγεσιν. ἐκ ἔςι δὲ τἀκριϑὲς ἐν τότοις ὠποδιδὸ Hifpsnio. 
ναι, διὰ τας μεταβολάς καὶ τὴν ἀδοξίαν τῶν τόπων, 
Ἐν γάρ τοῖς γνωρί, j ἐνδόξοις, ai τε usrava pag. 166 
ν γάρ τοῖς γνωρίμοις καὶ ἐνδόξοις, ai τε μότάναν pag 166. 
ς σεις γνώριμοι͵ καὶ οἱ μερισμοὶ τῆς χώρας, καὶ Pai 
μεταβολαὶ τῶν ὀνομάτων, καὶ εἴ τι ἄλλο παραπλή- 
^ 1 € M Ὁ X , ^e 
σιον" ϑρυλλεῖται "yap ὑπὸ πολλῶν, καὶ μάλιςα τῶν 
Ἑλλήνων, οἱ λαλίξατοι πάντων γεγόνασι. Ὅσα δὲ 
καὶ βάρβαρα, καὶ ἐκτετοπισμένα, καὶ μικρόχωρα 
καὶ διισπασμένα, τότων ὑπομνήματα, ὅτ᾽ ἀσφαλῇ 
ἐστιν, ὅτε πολλὰ" ὅσα δὲ δὴ πόῤῥω τῶν Ἑλλήνων, imi 
4 1 “ € Ἂν ^ (4 ’ ^e 
τείνει τὴν ἄγνοιαν. Οἱ δὲ τῶν Ρωμαίων συγγραφεῖς 
μέμδνται μὲν τὸς Ἕλληνας; ἀλλ᾽ dx ἐπιπολὺ" καὶ 
*yag ἃ λέγεσι, παρὰ τῶν "Ἑλλήνων μεταΦέρεσιν" ἐξ 
ἑαυτῶν δ᾽ ὁ πολὺ μὲν προσφέρονται ^ τὸ Φιλείδημον" 
ef » € , » / », ᾽ὔ 3 δ 
ὥςϑ᾽ ὁπόταν ἔλλειψις γένηται παρ᾽ ἐκείνων, SX. Bst 
à N03 d t A e t 7 ΝΥ P 
7r 2ÀU TO αναπληρδμᾶνον ὑπὸ τῶν ετέρων. Αλλως T$ 
καὶ τῶν ὀνομάτων ὅσα ἐνδοξότατα τῶν πλείξζων ὄντων 


᾿Ελληνικῶν. 


Ἔπει 
p al μεταβολοὶ] αἱ ἄλλω μετ. Venet. 4) Φιλείδηρμον 
ita optime Bemb. Ms. Stroz. Vat. A, B. φιλέκδημον, νυΐβο Φ» 


λόδημον. 


certum aliquid pronunciari 
non pote(t, ob mutationes et 
obícuritatem locorum. Nam 
in notis et nobilibus regio- 
nibus cum mutationes quae 
fiunt, facile innoteícunt, tum 
terrarum diftributiones, et 
nominum mutationes, et quae 
horum funt affinia: celebran- 
tur enim haec a multis, et 
maxime Graecis, qui omnium 
funt loquaciffimi. | At barba- 
rae regiones, eaeque longin 

use, exiguisque divifae ac 
divulfae portionibus, neque 
certam, neque multam de fe 


commentandi materiam prae- 
bent: ignoratioque augetur, 
fi longius a. Graecis abfunt. 
Iam Romani fcriptores imi- 
tantur quidem ii Graecos, 
fed intra. modum: transfe- 
runt enim a Graecis di&la, 
ipfi autem de fuo non mul- 
tum adferunt fludii: itaque 
ubi Graeci deficiunt, non 
multum eít quod aliunde ad 
explendum poíTit addi, prae- 
fertim cum et nominum ce- 
leberrima quaeque Graeca 
fere fint, 

Sine 
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Ἔχει καὶ Ἰβηρίαν ὑπὸ μὲν τῶν προτέρων xa- 
Mic Say πᾶσαν τὴν ἔξω TS 'Ῥοδανξ, xal τῷ ἰσϑμᾶ 
T8 ὑπὸ τῶν Γαλατικῶν κόλπων σφιγγομένε- οἱ δὲ 
νῦν ὅριον, αὐτῆς τίϑενται τὴν Πυρήνην, συνωνύμως τὲ 
τὴν αὐτὴν Ἰβηρίαν Aéysci, f καὶ ἹἸσπανίαν μόνην 
ἐκάλεν, τὴν ἐντὸς τὸ Ἴβηρος" οἱ δ᾽ ἔτι πρότερον, αὖὐ- 
τας, τότες " Ιγλήτας, M πολλὴν χώραν νεμομένες, 
ὥς Φησιν ᾿Ασκληπιάδης 0 Μυρλεανός. Ῥωμαῖοι δὲ 
τὴν σύμπασαν καλέσαντες ὁμωνύμως ᾿Ιβηρίαν τὲ καὶ 
Ἱσπανίαν" τὸ μὲν αὐτῆς μέρος εἶπον τὴν ἐκτὸς, τὸ 
ài ἕτερον. τὴν ἐντὸς" ἄλλοτε δ᾽ ἄλλως διαιρᾶσι, πρὸς 
τὸς καιρὲς πολιτευόμενοι. Νυνὶ δὲ τῶν ἐπαρχιῶν, 
τῶν μὲν ἀπο six sry τῷ δήμω τὲ καὶ τῇ συγκλήτῳ, 

τῶν δὲ τῶ ἡγεμόνι τῶν Ῥωμαίων, ἡ μὲν Barres 
πρόσκειται τῷ δήμυ, καὶ πέμπεται φρατηγὸς ἐπ᾽ 
αὐτὴν, ἔχων ταμίαν τὶ καὶ πρεσβευτὴν" ὅριον à 
αὐτῆς τεϑείκασι πρὸς 59 πλησίον 'Kasdavoc. 'H 

δὲ 

t) Καὶ ᾿Ἰσπανίαν μόνην Iia] Hic aliquid deeft, ut iam 
Cafaub vidit, qui καὶ Ἰστανίαν" οἱδ᾽ ᾿Ιβηρίαν μόνην IxzAw» Jegen- 


dum cenfet. 8) "iyAwrac] Cafaub. coni. DA$raé, — t) Ka- 
saw.sc] Cafaub. coni. Καταλωνος,᾿ 





Sane cum antiquitus Ibe. 
iae nomine intellectum fue- 
rit quidquid eft extra Rho- 
danum et ifthmem qui a Gal- 
licis coar&latur finubus : nunc 
cam Pyrena termiuant, vo- 
'cantque peculiari nominis ra- 
tioneIberiam: Hifpaniae no- 
mine eam tantum accipien- 
res, quae eft intra Ibeium. 
Priores autem cos Ioletas 
vocabant , regionis cultores 
non amplae, ut ait Afclepia- 
des Myrleanus. Romani to- 
tam regionem  promifcue 


Iberiam et Hifpaniam nomi- 
nantes in interiorem feu ci- 
teriorem, et exteriorem feu 
ulteriorem dividunt: fed ta- 
men accommodata tempo- 
rum rationibus adminiflratio- 
ne, alias aliter diftingunt. 
Noftra quidem tempeftate 
provinciis aliis S. P. Q. Ro- 
mano ad(ignatis, aliis Princi- 
pi: Baetica populo attributa 
eft, mittiturque in eam prae- 
tor cum quaeftore et legato : 
finis ei verfus orientem con- 
ftitutus eft proxime Caítao- 

nem. 
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δὲ λοιπὴ Καίσαρός ἐς" πέμπονται δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῷ dUcHifpania. 
πρεσβευταὶ, ςρατηγικός τε καὶ ὑπατικὸς" ὁ μὲν «ga 
τηγικὸς, ἔχων σὺν αὐτῷ πρεσβευτὴν, " δικαιοδοτή- 
cav, ΔΛυσιτανοῖς τοῖς παρακειμόνοις τῇ Βαιτικῆ, καὶ 
διατείνασι μέχρι τῷ Δερία ποταμῷ, καὶ τῶν ἐκβολῶν 


«UTE. καλδσι γὰρ τὴν χώραν ταύτην ἰδίως * ὅτως 
ἐν τῷ παρόντι. ᾿Ἐνταῦϑα δέ isi καὶ ἡ Αὐγδςα 
Ἤμερέτα, 


Ἡ λοιπὴ, αὕτη δ᾽ $c ἡ πλείςη τῆς Ἰβηρίας, 
ὑπὸ τῷ ὑπατικῶ ἡγεμόνι, ςρατιάν τε ἔχοντι ἀξιόλο- 
yo» τριῶν a8 ταγμάτων, καὶ πρεσβευτὰς τρεῖς" ὧν 
ὁ μὲν, δύο ἔχων τάγματα παραφρερεῖ τὴν πέραν τῷ 
Aupsía πᾶσαν ἐπὶ τὰς ἄρκτῆς, ἣν οἱ μὲν πρώτερον 
Λυσιτανὲς ἔλεγον, οἱ δὲ νῦν Καλλαϊκες xaAECi'pag.167. 
συνάπτει δὲ τότοις τὰ πρόσαρκτια Υ ὄρη μετὰ τῶν. 
'Asvewv καὶ τῶν Καντάβρων. τ Ῥεῖ δὲ διὰ τῶν 
᾿Αφύρων Μέλσος ποταμὸς" καὶ μικρὸν ἀποτέρω πόλις 

Νοέγα-" 

u) δικαιοδοτήσων) ita cleganter Vat. A. B. Stroz. B. vulgo 

δικαιοδότης ὦν, x) Tw] deeft in Bemb. Venet. Stroz. A. 


y) 4e») Mss. Cafaub. Stroz. A. Venet. μέρη, 2) Pei δὲ — 
Καντάβρων) Defunt in Bemb. Stroz. B. Vat. B. 


nem. Reliqua cft Caefaris, 
ét in eam mittuntur duo le- 
gati, praetorius et confula- 
ris: quorum ille cum legato 
jus dicit Lufitaniae, quae at- 
tingit Baeticam, et porrigi- 
tur usque ad Durium amnem 
et eius oftia: fic enim nunc 
proprie illam regionem no- 
minant, ibique eft Augufta 
Emerita, 

Reliqua, et quidem maior 
pars Hifpaniae [ubeit con- 


fulari legato qui exercitum 
habet non contemnendum, 
trium circiter lezionum ac 
tres legatos. 
cum duabus cohortibus cu- 


ftodit totum transDurium ver-. 
fus feptentrionem  tra&tum,. 


qui olim Lufitania, nunc Cal- 
laiea dicitur: hunc attingunt 
feptentrionales montes cum 
Afturibus et Cantabris. Per 
Aftures fluit Melfus fluvius, 
paulumque ab eo di(tat No&- 


pa 


Horum prior. 
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' Hifpani.Nofya καὶ πλησίον ἐκ TH ὠκεανξ ἀνάχυσις, ὁρίδεσα 
τὸς "Acueac, ἀπὸ τῶν Καντάβρων, Τῆς δ᾽ ἑξης 
παρορίας μέχρι Πυρήνης, ὁ δεύτερος τῶν πρεσβευτῶν 
μετὰ τῷ ἑτέρα τάγματοςς ᾿Ἐπισκοπεῖ δὲ ὁ τρίτης 
τὴν μεσόγαιαν" συνέχει δὲ τὰ τῶν ἤδη λεγομένων ὡς 
dy εἰρηνικῶν, καὶ εἰς. τὸν ἥμϑορον καὶ τὸν ᾿Ιταλικὸν 
τύπον μετακειμένων ἐν τῇ τηβθεννικὴ ἐσϑῆτι. Οὔτοι 
δ᾽ εἰσὶν οἱ Κελτίβηρες, καὶ οἱ πλησίον τῷ Ἴβηρος 
ἑκατέρωθεν οἰκῶντες, μέχρι τῶν πρὸς ϑαλάττη μερῶν. 
Αὐτὸς δὲ ὁ ἡγεμὼν διαχειμάξει μὲν ἐν τοῖς ἐπιϑα. 
λαττίοις μέρεσι, καὶ μάλιτα τῇ Καρχηὸ on καὶ τῇ 
Ταρακῶνι, : ixauodoray* ϑέρες δὲ περίεισιν, ἐφανῶν 
di τινὶ τῶν δεομένων ἐπανορθώσεως. Εἰσὶ δὲ καὶ 
ἐπίτροποι τῇ Καίσαρος, ἱππικοὶ ἄνδρες, οἱ διανέμον- 
τες τὸ χρήματα τοῖς ςφατιωτάις εἰς τὴν διοίκησιν 
τὸ (i8. | 
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ΚΕΦ. 


ga urbs, et in propinquo usque ad maritima. Ipfe 





e(t oceani aeftuarium, .quod 
Aftures a Cantabris dividit. 
Proxima ad Pyrenen usque 
montana gubernat alter lega- 
torum cum una legione. 
"Tertius mediterranea regit, 
atque continet pacatos iam 
populos et maníüetis mori- 

s et cum toga formam in- 
dutos Italicam: ii funt Celti- 
beri, et qui in propinquo. 
utrinque ad Iberum accolunt, 


praefectus in maritimis hye- 
mare folet ius dicendo, ma- 
xime Carthagine aut Tarra-. 
cone: per aeítatem obit pro- 
vinciam, infpiciens quae quo- 
vis tempore correctionem de-' 
fiderant. Sunt et procura- 
tores ibi Caefaris, equeftris 
ordinis, qui .militibus peca- 
niam ad vitae neceíhtates 
[uppeditant, 


CAP. 
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ΚΕΦ. E. Hifpanis. 
npe ài προκειμένων νήσων τῆς ᾿Ιβηρίας, τὰς μὴν 
Πιτυόσας δύο͵ καὶ τὰς Γυμνησίας δύο, *xaASct 
δὲ Βαλεαρίδας, ὡς προκεῖσϑαι συμβαίνει τῆς μεταξὺ 
Ταρακῶνος καὶ Σόκρωνος παραλίας" ἐφ᾽ ἧς ἵδρυται 
τὸ Xaysvrov* εἰσὶ δὲ καὶ πελαγία! μᾶλλον αἱ Πιτυὅ- 
caj, καὶ πρὸς ἑσπέραν κεκλιμέναι τῶν Γυμγησίων. 
Καλῶται δ᾽ αὐτῶν ἡ uiv Εβδσος, πόλιν ἔχεσα ὁμώ- 
γυμοὸν" κύκλος δὲ τῆς vifa τετρακόσιοι ςάδιοι, παρώ- 
μαλος τὰ πλάτος καὶ τὸ μῆκος" ἡ δὲ ᾿ΟφΦιῶσα, ἔρη- 
μος, καὶ πολὺ ἐλάττων, ταύτης πλησίον κειμένη. 
Tav δὲ Γυμνησίων ἡ μὲν μείδων ἔχει δύο πόλεις, 
b Πάλμαν καὶ Πολλεντίαν, τὴν μὲν πρὸς ἕω κειμένην, 
τὴν Πολλεντίαν, τὴν δ᾽ ἑτέραν πρὸς δύσιν. μῆκος δὲ 
τῆς νήσῃ μικρὸν ἀπολεῖπον τῶν ἑξακοσίων φαδίων, 
πλάτας δὲ διακοσίων. ᾿Αρτεμίδωρος δὲ διπλάσιον 
εἴρηκε καὶ τὸ πλάτος, καὶ τὸ μῆκος. Ἡ δ᾽ ἐλάσσων 
᾿ὡς 
8) καλῦῶσι Βαλερίδας] Vat. Α. D. καλῆσι καὶ B. b) Παλ» 


pav vol rloAAsvríay ] Vat. A. Πάλαμαν »54 Dore ar, qui et p. in- 
fta Ποτενίας loco Πολλαντίας. 


CAP. V. 


]»futsram porro quae ante 
Hifpaniam funt fitae, Pi- 
tyufas duas, et toridem Gym- 


nafias, Balearidas appellant: 


fitas ante oram ' maritimam 
inter Sucronem et Tarraco- 
nem, fapra quam oram fitum 
eít Saguntum; magis in alto 
jacent Pityufae, et ad occa- 
fum a Gymnefii. Harum 
altera Ebufus dicitur urhem 
habens cagnominem: infu- 
]ae ambitus οἷ cccc ftadio- 


rum, aequali fere longitudi- 
ne et latitudine. Altera di- 
citur Ophiufa, vicina huic, 
fed multo minor, et deferta. 
Gymnefiarum maior duas ha- 
bet urbes, Palmam et Pollen- 
tiam, hanc verfus ortum, il- 
Jam ad occafum: longitudo 
infülae non multum abeft a 
12€ ftadiis, latitudo cc. Ar- 
temidorus utrumque dupli- 
cat. Minor ad Lxx ftadia a 

Pollen- 
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Hifpania.sg ἑβδομήκοντα διέχει ςαδίως τῆς Πολλεντίας" κατὰ 


pad. 163. 


μέγεϑος μὲν Sy πολὺ τῆς μείζονος ἀπολείπεται" κατὰ 
δὲ τὴν ἀρετὴν ἐδὲν αὐτῆς χείρων deir ἄμφω ya 
εὐδαίμονες καὶ εὐλίμενοι" χοιραδώδεις δέ “ εἰσι 
κατὰ τὰ ςόματα, ὥςτε δῶν προσοχῆς τοῖς εἰσπλέεσι 
διὼ δὲ τὴν ἀρετὴν τῶν τόπων καὶ οἱ κατοικῶντες εἰρη- 
^ , Voc C08 gp. , 

yao, καϑάπερ xal οἱ κατὰ τὴν "Ἔβωσον. Κακώργων 
δέ τινων ὀλίγων κοινωνίας συςησαμένων πρὸς τὲς ἐν 
^s , L| ὃ , e i] 
τοῖς πελάγεσι Ayede, ὀιεβλήϑησαν ἅπαντες " καὶ 
διέβη Μέτελλος ἐπ᾿ αὐτὲς, ὁ Βαλεαρικὸς "eom ayc- 
A e NE , Μ A bi A 
ρευϑεὶς, ὃς τις καὶ τὰς πόλεις ἔκτισε. dia. δὲ τὴν 
αὐτὴν ἀρετὴν ἐπιβελευόμενοι, καίπερ εἰρηναῖοι ὄντες" 
ὅμως σφενδονῆται ἄριςοι λέγονται" καὶ TST ἥσκησαν, 
ej , 4 , 7 4 L! 
ὥς (aci διαφερόντως, ἐξότε Φοίνικες κατέσχον τὰς 
νήσες. Οὗτοι δὲ καὶ ἐνδύσαι λέγονται πρῶτοι τὲς 
ἀνϑρώπες χιτῶνας πλατυσήμες- ἄζωτοι δ᾽ ἐπὶ τὲς 
ἀγῶνας ἐξήεσαν, αἰγίδα περὶ τῇ χειρὶ ἔχοντες ἢ πε- 
πὺὑρακτωμένον ἀκόντιον, σπάνιον δὲ, καὶ λελογχωμέ- 
! voy 


c) sie] deeft in Vat. A- B. Stroz. B. 


Pollentia abeft, non multo Metellus, coghomento Balea- 





minor priore, neque quic- 
quam ei virtute cedens. Utra- 
que enim fortunata eft. et 
bonos habet portus, quorum 
tamen aditus faxis fub aqua 
latentibus obfiti faciunt ut 
attente cura adhibenda fit 
intrantibus, Incolae ob [oli 
praeftantiam vivunt in pace, 
ut et Ebufaei, Cum autem 
malefici quidam - focietatem 
coiilflent cum praedonibus 
maritimis, culpati fuerunt 
univerli; et bellum eis fecit 


ricus, qui et urbes condidit. 
Ob praeltantia;n autem illam 
infidiis petiti, quanquam pa- 
cati vivant; funditorestamen 
funt optimi; aiuntque eam 
artem eos magnopere exer- 
cuiffe, ex quo tempore Phoc- 
nices eas infulas occuparunt, 
Hi primi hominum feruntur 
geílaffe tunicas late prae- 


textas. In pugnam exeunt 


discincti, fcutim. manu ce- 
ftantes, aut iaculum prae- 
uftum, raro ferro exiguo 

prae- 
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νον σιδήρῳ μικρῷ. “ σφενδόνας δὲ περὶ τῇ κεφαλῆῃηρευιε, 
τρέΐς μελαγκρανίας, [σχοίνα εἶδος, ἐξ ὦ πλέκεται 
τὰ σχοίνια" καὶ Φιλήτας τε ἐν Ἑρμενεία" 


Λευγαλέος δὲ χιτὼν πεπινωμένος" ἀμφὶ δ᾽ ἐραίας 
᾿Ιξὺς εἰλεῖται, ἅμμα μελαγκραΐνον, 


ὡς σχοίνῳ ἐξωσμένα μελαγκφανίς,) ἢ τριχίνας, 3 
νευρίνας" τὴν μὲν μακρόκωλον, πρὸς τὰς μακροβο- 
λίας" τὴν δὲ βναχύκωλον, πρὸς ταὶς ἐν βραχεῖ βολάς" 
τὴν δὲ μέσην, πρὸς τὰς μέσας. ἡσκῶντο δ᾽ ἐκ mra 
δὼν ὅτως ταῖς σφενδόναις, ὥςτε ἐδ’ ἄλλως τοῖς παι- 
e) ἄφτον ἐδίδοσαν ἄνευ τῷ * τὴ σφενδόνη τυχεῖν. 
Διόπερ ὁ Μέτελλος προσπλέων πρὸς τὰς vice, 
δέρεις 
d) σφενδόνας — ἐδωσμέναυ μελαγπρανίς Sic reftitui locum 
hunc vexatifümum cum Selmafio ad Solin, ec Tyrwhitto. Un- 
cis incluía pro fcholio habenda funt. — ᾿Εζωσμένου repofui ex 
Mss. Medic. Reg. Stroz. B. Vat. B. pro ἐξωσμένῳ vulgat. In 
editis totus hic locus ita exhibetur: e$63ovac δὲ περὶ τῇ κε- 
φΦαλὴ τρεῖς μελαγκραίνας , σχοίνα εἶδος, ἐξ ὦ πλέκεται τὰ σχοίνια ' 
καὶ Φιλήτας ἐν ἝἭ,μενεία "Ὁ. 
Λευγαλέος δὲ χιτοὸν πεπινιμένος" huq) δ᾽ ἀρφαιὶ 
"£e εἰλεῖται κόμμα μελαγκράϊνον. 
εἷς σχοίνῳ ἐδωσμένῳ μελαγκπκραίνας. e) τῇ σφενδόνψ] Itaexhibui 
cum Max, Planud. excerpt. pro vulgat. τῆς σφενδόνης, 


praefixum, Cirea caput fun- 





das rres gerunt e melancrae- 
na confectas (iunci id genus 
eft, ex quo funes fiunt: inde 
Philetas in Hermenia, 
Sordibus efl illis soga [qua- 
lida protinus, atque 
Involvit coxas cenrzo se. 
lancratiur, 
fcilicet quod fcirpeis uteren- 
tur amiculis) aut ex crinibus 
aut nervis, "Tribus utuntur 
Strab. Geogr. 1. I. 


fundarum generibus, longo 
(quod macrocolon vocatur) 
ad ictus longius dirigendos, 
brevi ad ferienda propinqua, 
(id eft brachycolon) et me- 
dioeri ad mediocres miífus, 
A puero autem ita funda ex- 
ercebantur, ut non alias pa- 
nis daretur, quam fi funda 
Ícopum tetigiífent. Itaque 
Metellus ad infulas adnavi- 
gans pelles fupra tabulata 

FÍ na- 
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Hifpanja. d éetic ἔτεινεν ὑπὲρ τῶν καταςρωμάτων, σκέπην πρὸς 
τὰς σφενδόνας, εἰσήγαγε δ᾽ ἐποίκες τρισχιλίως τῶν 
ἐκ τῆς ᾿Ιβηρίας Ῥωμαίων. 

Πρὸς δὲ τὴ εὐκαρπίᾳ τῆς γῆς, καὶ τὸ μηδὲν τῶν 
σίνομένων ϑηρίων εὐὑρίσκεσϑαι ῥαδίως, ἐνταῦϑα 
φπρόσεςιν' δὲ γὰρ τὲς λαγιδεῖς ἐπιχωρίες εἶναι 
Φασὶν, ἀλλὰ κομισϑέντων ἐκ τῆς περαίας, ὑπὸ τινος 
ἄῤῥενος καὶ ϑηλείας γενέσϑαι τὴν ἐπιγονήν" ὃ τοσαύ- 
T] XaT ἀρχάς ὑπῆρχεν, ὥςτε xal oiksc ἀνατρέπειν 
ἐκ τῆς ὑπονομῆς καὶ δένδρα" καὶ ἐπὶ τὲς Ῥωμαίες, 
ὥςπερ εἶπον, ἀναγκασϑῆναι καταΦυγεῖν τὸς ἀνθρώ. 
wsc, Nu» μέν τοι τὸ εὐμεταχείριςον τῆς ϑήρας ἐπ:- 
κρατῶν ἐκ ia τὴν βλάβην, ἀλλὰ λυσιτελῶς οἱ ἔχον- 
τες καρπῶνται τὴν γῆν. Αὗται μὲν ὃν ἐντὸς ςηλῶν 
τῶν Ἡρακλείων καλεμένων. 

Πρὸς αὐταῖς δὲ δύο νησίδια, ὧν ϑάτερον Ἥρας" 
νῆσον óvoud(sci* καὶ δή τινες καὶ ταύτας ςήλας 
καλῶσιν, Ἔξω δὲ ςηλῶν τὰ Γάδειρα, περὶ ὧν το- 

στον 


€) δέρεις] δέῥξεις Mss. Caf, Med. Reg. Venet. 


navium extendit sd excipien- 
dos fundarum i&us: intro- 
duxit autem colonos, tria 
milia Romanorum ex His- 
ania. 

Ad foli ubertatem id quo- 
que accedit commodi, quod 
iis in infulis non facile no- 
Xium aliquod reperitur ani- 
mal. Nam cuniculos aiunt 
non efle indigenas, fed ex 
oppofita continente impor- 
tato maículo et femella: ab 
hoc principio tantum fuiffe 
procreatum cuniculorum, ut 
domos etism arboresque tan- 


dem fubverterint, et Roma- 
norum opem Baleares im- 
plorare (ut docuimus) coacti 
fuerint. Nunc venandi dex- 
teritas non finit eos ad dan- 
dum damnum invalefcere, 
fed cum emolumento agri 
coluntur. Hae ergo funt in- 
fulae intra columnas Hercu- 
lis fitae. 

Ad ipfas autem columnas 
duae funt minutae infulae, 
quarum alteram Iunonis infa. 
lam appellant. A quibusdam 
hae columnae vocantur. Ex- 
trà colamnas fant Gades, de 

qui- 
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c&roy μόνον εἰρήκαμεν, ὅτι τῆς Κάλπης διέχει περὶ Hifpani. 
ἑπτακοσίες καὶ πεντήκοντα ςαδίως" τῆς δὲ ἐκβολῆς 
13 Βαίτιδος πλησίον ἱδρυται" πλείες δ᾽ εἰσὶ λόγοι 
περὶ αὐτῆς. Οὗτοι γάρ εἰσιν οἱ ἄνδρες, οἱ τὰ πλεῖςια 
^ / , / M Y 3 
xai μέγιτα ναυκλήρια ςέλλοντες, εἰς τε τήν xaO. 
ἡμᾶς ϑάλατταν, καὶ εἰς τὴν ἐκτὸς" ὅτε μεγάλην 
οἰκῶντες νῆσον, ὅτε τῆς περαίας νεμόμενοι πολλὴν" 
» » ΜΝ » ^v e 3 M ’ y» κα“ 
δὲ ἀλλὼν εὐπορέῆντες νήσων" ἀλλα σλεον οἰκδντῆς 
τὴν ϑάλατταν, ὀλίγοι δ᾽ οἰκδρῶντες, ἢ ἐν ᾿Ρώμη δια- pag. 169. 
τρίϑοντες. ᾿Ἐπεὶ WAg9e γε ἐδεμιᾶς ἄν ἀπολεῖ. 
e ^» » € , ζ΄ »X ^s 
πεσϑαι δόξειε τῶν ἔξω Ῥώμης wóAsuv: ἥκεσα γῶν 
ἐν μιᾷ τῶν καϑ' ἡμᾶς τιμήσεων, πεντακοσίος ἄνδρας 
τιμηϑέντας ἱππικὸς Γαδειτανὲς, ὅσες δδένας ἐδὲ τῶν 
Ἰταλιωτῶν πλὴν τῶν Ilarasivev. Τοσῦτοι δ᾽ ὄντες, 
νῆσον ἔχεσιν ἃ πολὺ μείζονα τῶν ἑκατὸν ςαδίων τὸ 
μῆκος, πλάτος δ᾽ ἔσϑ᾽ oms, καὶ ςαδιαὶον. Πόλιν 
δὲ καταρχὰς μὲν ὦκεν παντάπασι μικφαν' προσεκτι- 
σε δ᾽ αὐτοῖς Βάλβος Γαδειτανὸς ὁ ϑριαμβεύσας 
x 4 4 ^» * 2 "- 
ἄλλην, ἣν νέαν καλῶσι" τὴν δ᾽ ἐξ ἀμφοῖν Διδύμην, 
Ff a d 


quibus hoc tantum diximus, 
eas a Calpe diftare 1occr fta- 
diis: vicina eft haec infula 
oftiis Baetis: multi autem de 
ea funt fermones. Etenim 
Gaditani funt qui plurimis 
maximisque navibus in no- 
ftrum et exterum mare pro- 
ficifcuntur, cam. neque ma- 
gnam habitent infulam, ne- 
que multum agri in oppofita 
continente poflideant, neque 
aliarum divites infularum fint: 
fed plerique mare incolant, 
pauci domi defideant, aut 
Romae verfentur. Urbs enim 
eorum multitudine civium 


non videtur ulli extra ROo- 
mam cedere. Audivi enim 
noftra aetate. cenfu habito 
aliquando cenfos fuiffe equi- 
tes Gaditanos 12, quot nul- 
lius vel Italicae urbis cenfi 
funt praeter Patavinam, 'Tan- 
to ergo cum fint numero, in- 
fulam habent non multo lon- 
giorem c fladiis, latitudine 
alicubi unius tantum ftadii. 
Urbem ab initio habitarunt 
omnino exiguam. — Condidit 
eis aliam, quam novam vo- 
eant, Balbus Gaditanus, vir 
triumphalis: ex utrisque facta 
eít Didyma, ambitu non ma- 

iore 
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Hifpania πλειόνων δἴκοσι ςαδίων ἔσαν τὴν περίμετρον, dà 
ταύτην Ξενοχωρθμένην" ὀλίγοι “γὰρ οἰκερξσιν ἐν αὐτῇ, 
dia τὸ πάντας θαλαττεύειν τὸ πλέον" τὲς δὲ καὶ τὴν 
περαίαν οἰκξὶν" καὶ paa τὴν ἐπὶ τῆς προκειμένης 
νησίδος διὰ τὴν εὐφυΐαν, ἣν ὥςπερ αντίπολιν πεποιή- 

^e , ^ Pi 3 Pi b 
κασι τῇ Διδύμη χαίροντες v τόπῳ  'OMya δὲ 
κατὰ σύγκφισιν καὶ ταύτην οἰκᾶσι καὶ τὸ ἐπίνειον, 
ὃ κατεσκεύασεν αὐτοῖς Βάλϑος ἐν τὴ περαίᾳ τῆς 
ἡπείρυ. Κεῖται δὲ ἐπὶ τῶν ἐσπτερίων τῆς "Ts μερῶν 
, πόλις" προσέχες δ᾽ αὐτῇ τελευταῖον ἐςὶ τὸ Κρόνιον 
πρὸς Τῇ νησίδιν τὸ 0 Ἡράκλειον ἐπὶ ϑάτερα τέ- 
τραπται τὰ πρὸς £9, xaO ὃ δὴ μάλιτα τῇ ἡπείρω 
συνάπτεσα τυγχάνει ἡ νῆσος ὅσον ςαδιαῖον πορϑμὸν 
ὠπολείτεσα. καὶ λέγεσι μὲν διέχειν τῆς πόλεως 

, Á Ve M! 27) ^s LT ^-^ » 
δώδεκα μίλια τὸ ἱερὸν, ἴσον ποιᾶντες τὸν τῶν ἄϑλων 
X X ^ 7 » A » b! ^» Ἁ 
καὶ τὸν τῶν μιλίων ἀριϑμὸν" ἔς! δὲ μεῖζον, καὶ σχε- 
δόν τι voc STO» ὅσον 651 τὸ τῷ μήκες τῆς νήσδ, 8 τὸ 
, ^e ἢ ΠῚ ’ 
ἀπὸ τῆς δύσεως ἐπὶ τὴν ἀνατολήν. 
Ἔρυ- 
g) τὸ ἀπὸ τῆς] Reg. Stroz. B. Vat. B. μῆκος δ᾽ ἐτὶ τὸ 
ἀπὸ τὴς. 








jore xx ftadiis. Neque illa 
arcte habitatur, pauci enim 
domi defident, cum plerique 
in mari degant, nonnulli et- 
iam in oppofita terra, prae- 
cipue infula ante Gades fita, 
uberis foli, quam loco ifto 
gaudentes tanquam oppoli- 
tam Didymae urbem fece- 
runt. Hanc quoque (fi quis 
comparationem —  inílituat) 
pauci inhabitant, et navale, 
quod eis Balbus extruxit in 
oppofita cortinente. — Urbs 
fita eft in occiduis infulae 
partibus, cui contignum eft 


extrema in parte Saturni tem- 
plum, 6 revione parvae infu- 
lae. Herculis fanum in al- 
teram partem verfus ortuth 
politum eft, qua proxime ad 
continentem infula accedit, 
unius ftadii freto divulfa, Di- 
cunt ΧΙ pafluum millibus ab 
urbe fanum hoc abeffe, nu- 
merum milliarium numero 
certaminum Herculis exae- 
quantes: eít autem maior 
diftantia, ac fere tanta, quan- 
ta eft infulae ab ortu ad oc- 
cafurn longitudo. 


Vide- 
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Ἐρφυϑείαν δὲ τὰ Γάδειρα ἔοικε λέγειν ὁ QDspsni-Hifpania. 
δὴης, ἐν ἢ τὰ περὶ τὸν Γηρυόνην μυϑεύεσιν. Αλλοι 
δὲ τὴν παραβθεβλημένην ταύτη τὴ πόλει νῆσον, πορϑμῷ 
ςαδιαίω διειργομένην * τὸ εὔβοτον ὁρῶντες, ὅτι τῶν 
νεμομένων auToO: προβάτων τὸ γάλα, ὀρὸν καὶ ποιεῖ. 
τυροποιδσι τὲ πολλῷ ὕδατι μίξαντες διὰ τὴν πιότητα; 
^ ἐν πεντήκοντώ T8 ἡμέραις πνίγετω τὸ ζῶον, εἰ μή 
τις ἀποσχάζει τι τῇ αἵματος. ξηρὰ δέ ἐςιν ἣν νέ- 
μονται βοτάνην, ἀλλὰ πιαίνει σφόδρα" τεκμαίρονται 
δ᾽ ἐκ τῷ πεπλάσϑαι τὸν μύϑον τὸν περὶ τὰ βεκόλια 
vB Γηρυόνδ᾽ κοινῇ μέντοι συνῴκις αἱ πᾶς ὁ αἰγιαλός. 

ερὶ δὲ τῆς κτίσεως τῶν Γαδείρων τοιαῦτα ! Aé- 
Ὑοντες, μέμνηνται Γαδιτανοὶ χρησμᾶ τινος, ὅν τινά 
γενέσϑωι Φασὶ Τυρίοις κελεύοντω ἐπὶ τὰς Ἡρακλέας 
ςήλας * ἀποικίας πέμψαι " τὲς δὲ πεμφϑέντας 
κατασκοπῆς χάριν, ἐπειδὴ κατὰ τὸν πορϑι μὸν ἐγένον- 
v0 τὸν κατὰ τὴν Κάλπην, νομίσαντας τέρμονας εἶναι 
| Ff 3 τῆς 

, b) ἣν πεντήκοντα] Mss. Caf. Vat. A. B. Stroz. Int. pr. ἐν 


τριᾶκοντα, i) λέγοντες, μέμνηντοι) Sic omnes Codd. vulgo 
λέγοντιωυ. ἩΜέμνηντοι, k) ἀποικίας) Mss. Caf. Vat. A. Venet. 
ἐποικίαν. 


Videtur Gadibus nomen 
Erytheae tribuiffe Pherecy- 
des, in qua boves Geryonis 
fuiffe fabulantur: alii eo no- 
mine intelligunt infulam Ga- 
dibus ad(ítam, freto unius 
ftadii deiun&am : ratione ha- 
bita pafcuorum bonitatis, 
quod ihi pafcentium ovium 
lac fero caret, multumque ei 
ob pinguedinem additur a- 
quae, ut cafeus cogi poflit: 
et L dierum fpatio pecus fuf- 
focatur, nifi fanguinis aliquid 
mittatur, Herbs, qua pafcun- 


tur, ficca eft, fed admodum 
pingues reddit: id coniiciunt 
ex eo, quod fabula ficta eft 
de armentis Geryonis : com. 
muniter quidem totum litug 
frequentatur. 

Caeterum Gades ut fue- 
rint conditae, talia feruntur. 
Memorant Gaditani oracu- 
lum, Tyriis datum, quod eos 
iuberet ad columnas Hercu- 
lis coloniam deducere, miífos 
loci videndi caufa, cum ad fre- 
tum apud Calpen pervenif- 
fent, opinatos finem terrae 

habi- 


STRABONIS GEOGRAPH. 


454 


0^ T E 0€ / € 8i» 
Hifpania.T26 oixSuévzgc καὶ τῆς Ἡρακλέες geaviac TG ἄκρα 
ποιῶντα τὸν πορϑμὸν (ταῦτα δ᾽ αὐτὰ καὶ ςήλας 
pag. 170.’ ὀνομά εἰν τὸ λόγιον) κατασχεῖν εἷς τι χωρίον ἐντὸς 
τῶν ςενῶν, ἐν ὦ νῦν ἐςιν ἡ τῶν "S 'Ἔξιτανῶν πόλις" 
ἐνταῦϑα δὲ ϑύσαντας μὴ γενομένων καλῶν τῶν 
e P4 , 4, ς Γ T ? er Lt 
ἱερείων, ἀνακάμψω πάλιν. Χρόνῳ ὃ Ugtpoy τὰς 
πεμφϑέντας προελθεῖν ἔξω τῷ πορϑμδ περὶ χιλίας 
καὶ πεντακοσίας ςαδίως εἰς νῆσον "HeauAésc ἱερὰν, 
2 M , ᾽ , "03 ^ 4 
κειμένην κατὰ πόλιν 'Ονοβαν τῆς ᾿Ιβηρίας" καὶ vo- 
μίσαντας ἐνταῦϑα εἶναι τὰς ςήλας, ϑύσαι τῷ 9s2- 
LY ’ὕὔ δὲ , ^ ^ rj » , 9 ^e 
pim γενομένων δὲ παλιν κάλων τῶν ἱδρείων, ETTSA-DETN 
ΓΑ ed s / , A ᾽ , , 
οἴκαδε. τῷ δὲ τρίτω ξόλῳ τὲς ἀφικομένες, Γάδειρα 
κτίσαι καὶ ἱδρύσασϑαι τὸ ἱερὸν ἐπὶ τοῖς Éwoig τῆς 
, A xv , 3 M ^ t , L! EY “ω 
yyocS* τὴν δὲ πόλιν ἐπὶ τοῖς ἐσπερίοις. — Aux δὲ τῶτο 
^ Lr » ^ ^o ' 
5 τοῖς. μὲν δοκεῖν τὰ ἄκρα τῷ "opOQuH τας φήλας 
εἶναι, τοῖς δὲ τὰ Γάδειρα" τοῖς δ᾽ ἔτι ποῤῥώτερον τῶν 
^ P ε . 
Γαδείρων ἔξω “ προκεῖσθαι. Ενιοι δὲ ςήλας ὑπέλα- 


᾿ | βον 


1) éveuzórv] ita omnesCodd. vulgo ὀνομάζει. m) ᾽Εξι- 
νανῶν} ita rete Cat. Mss. Stroz. B. Vat B. vulgo ᾿Αξιτανῶν, 
n) τοῖς μὲν... τοῖς 98] Mss. Caf. Vat. A. B. Venct. réc μὲν 
el. τὰς δὲ, — 0) meoic2m] Mss. Caf. κείφϑοη. 





habitatae et Herculeae expe. 
ditionis effe ea quibus fretum 
fllud clauditur extrema (quae 
oraculum columnas vocat) 
appulifle intra anguítias ad 
locum, ubi nunc eft Exita- 
norum urbs, ibi cum re divi- 
na facta non perlitarent, do- 
mum rediüíle. ^ Aliquanto 
poft tempore miffos, extra 
fretum progreíffos ad. cr5 12 
ftadia, ad infülam veniffe Her- 
culi facram, e rezione Ono- 


bae Hifpanicae urbis fitam: 
ratosque ibi effe columnas, 
Deo facrificaffe: rurfumque 
vi&timis, non addicentibus, 
domum fe recepiffe. Eos qui 
tertio navigaverunt, Gades 
condidiffe, templo in ortiva, 
urbe in occidua infulae parte 
pofiris; Hinc quidam puta- 
verunt, extrema freti colum- 
nas effe, alii Gades, aUi etiam 
quippiam ultra Gades fitum. 
Nonnulli pro columnis ha- 

bent 
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(Joy τὴν Κάλπην καὶ P τὴν ᾿Αβύλυκα, τὸ dvrixs(usvoYHifpanis. 
ὅρος τῆς Λιβύης, ὅ φησιν ᾿Ερατοσϑένης ἐν τῷ Μετα- 
γωνίω Νομαδικῶ ἔϑνει ἱδρύσϑαι" οἱ δὲ τὰς πλησίον 
ἑκατέρα νησίδας, ὧν τὴν ἑτέραν Ἥρας νῆσον ὀνομά- 
Qucw. ᾿Αρτεμίδωρος δὲ τὴν μὲν τῆς Ἥρας νῆσον 
xci ἱερὸν λέγει αὐτῆς" ἄλλην d$ Φησιν εἶναί τινα, 
4 4J' ᾿Αβύλυκα ὅρος, ἐδὲ Μεταγώνιον ἔϑνος, Καὴ 
τὰς Πλαγκτὰς καὶ τὰς Συμπληγάδας ἐνθάδε με- 
ταφέρεσί τινες͵ ταύτας εἶναι νομίζοντες ςήλας, ἃς 
Πίνδαρος καλεῖ πύλας Γαδειρίδας, εἰς ταύτας ὑςά- 
τας ἀφῖχϑαι φάσκων τὸν Ἡρακλέα. Καὶ Δικαίαρ- 
χος δὲ, καὶ ᾿Εφατοσϑένης, καὶ Πολύβιος, καὶ οἱ 
πλεῖςοι τῶν Ἑλλήνων περὶ τὸν πορϑμὸν ἐποφαίνεσι 
τὰς ςήλας. Οἱ δὲ Ἴβηρες καὶ Λίβυες ἐν Γαδείροις 
εἶναί φασιν" δὲν γὰρ ἐοικέναι ςήλαις τὰ περὶ τὸν 
πορϑμόν. Οἱ δὲ τὰς ἐν τῷ Ἡρακλείῳ τῷ ἐν Γα- 
δείροις χαλκὰς ὀκταπήχεις, ἐν αἷς ἀναγέγραπται 
ἘΓ4 τὸ 
p) τὴν ᾿Αβόλυκα] Caf. Reg. Vat. A. B. libri τὸν 'Ag. 


q) s 'A£vAvxa ὅρος} ita in omnibus Mss, extat. vulgo ὑδ᾽ "Ag. 
xa) ὅρος. 


bent Calpen et Abylycam, 
qui eft mons ex adverfo Cal- 
pae in Africa, quem Erato- 
fthenes ait fitum effe in Me- 
tagoniss Numidica gente: 
alii infulas exiguas utrique 
montü propinquas, quarum 
alteram lunonis infulam 
vocant, Artemidorus Iuno- 
nis quidem et infulam et 
fanum agnofcit: diverfum 
tamen ait eile ab Aby- 
lyca, neque montem effe, 
neque in Metagoniis. Qui- 
dam etiam Plan&üas et Sym- 
plegadas petras buc transfe- 


runt, exiftimantque has elTe 
columnas, quas Pindarus vo- 
cat portas Gadiridas, dicens 
ultimo ad eas perveniffe Her- 
caulem. Quin et Dicaear- 
chus, et Eratofthenes, et Po. 
lybius, et plurimi Graecorum 
columnas ad fretum effe affe- 
runt. At Hifpani et Afri 
Gadibus eas vindicant: nihil 
enim columnarum fimile ha- 
bere ea quae funt ad fretum, 
Ali columnas intelligi vo- 
lunt aereas o&o cubitorum 
columnas quae funt Gadibus 
in Herculis delubro, quibus 

in- 
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Mifpania.TÓ ἀνάλωμα τῆς κατασκευῆς τῷ ἱερῷ" ταύτας λέ- 


?, P a , , « , 
γεσϑαι Qni , ED ὡς ἐρχόμενοι οἱ τελέσαντες τὸν 


“«Ψ ), * Ll 
qÀSV, καὶ θύοντες τῷ 


Ἡρακλεῖ, 


διαβοηϑῆναι 


παρεσκεύασαν, ὡς TÀT εἶνω καὶ γῆς καὶ ϑαλάττης 
τὸ πέρας" τατον δ᾽ εἶναι “πιθανώτατον xal Ποσειδώ- 
νιος ἡγεῖται τὸν λόγον τὸν δὲ χρησμὸν, καὶ τὸς 


πολλὲς ὠποτόλες, ψεῦσμα (Doiixixov. 
ὅν τῶν ὠποςόλων τί ἄν τις διἰσχυρίσαιτο, 


τ Περὶ μὲν 
πρὸς 


ἔλεγχον " πίξιν, ἐδετέρως ' παρα λόγον. Τὸ δὲ τὰς 
νησίδας 5» τοὶ 0n μὴ Φάσκειν ἐοικέναι! ςήλαις, ἀλλά 
ζητεῖν ἐπὶ τῶν κυρίως λεγομένων ςηλῶν τὰς τῆς OiXM- 
μένης ὅρας ἢ τῆς φφατείας τῆς Ἡρακλέες, ἔχει μέν 


τινα νξϑν" 


ἔϑος ycg παλαιὸν ὑπῆρξε τὸ τίθεσϑαι 
pag. 171. τοιότας ὅρες, καϑαπερ οἱ “Ῥηγῖνοι τὴν ςηλίδα ἔϑεσαν 


τὴν ἐπὶ τῷ πορϑμῷ κειμένην πυργίον τὶ" καὶ ὁ τῷ 
Πελώρε λεγόμενος πύργος ἀντίκειται ταύτη τῇ pd p" 
xal oi Φιλαίνων λεγόμενοι βωμοὶ, xev μέσην cm 


X 
τὴν 


3J Ile). uiv — τὰς νησίδας 7 Mss. Stroz. Α. Venet. 


Περὶ τὰς νησίδας, omiffis intcrmcediis. 


. A , y 
coni. Saga Aovyoy ov; 


infcriptus eft fumtus in tem- 
pli fa&us exaedificationem, 
hasque aiunt effe, ad quas 
cum navigatione abfoluta per- 
veniffent, facris Herculi fa&is, 
eam famam curaverint divul- 
gari, ibi maris efle terraeque 
finem: atque hanc maxime 
omnium opinionum probabi- 
lem Pofidonius cenfet: ora- 
culum autem et multos Jega- 
to8$, commentum Punicum, 
Ac de legatis quidem iítis in 
utramque partem non video 
quid certi poflit affirmari, Id 


s) παρὰ λόγον) Caf, 


autem ratione non caret, 
quod dicitur infulas iftas aut 
montes non referre columna- 
rum formam: et quod quae- 
runtur columnae proprie fic 
diclae, quae (int finis mundi 
et expeditionis Herculeae 
nota  Vetuíli enim moris 
fuit, huiusmodi ponere limi- 
tes, quemadmodum Rhegini 
columellam in freto feu tur- 
ricülam pofuerunt, cui op- 
pofita eit turris Pelori: et 
Philaenorum arae in medio 
prope terrae quae eft intra 

Syr- 








LIBER TERTIVS. 


457 


τὴν μεταξὺ τῶν Σύρτεων γῆν. Καὶ ἐπὶ τῷ i0 Ou cilifpania. 
Κορινϑιακῷ μνημονεύετω ςήλη τὶς ἱδρυμένη πρότερον " 
ἣν ἔτησαν κοινῇ οἱ τὴν Αττρῶν σὺν τῇ Μεγαρίδι 
κατασχόντες ωνες, ἐξελωθέντες ἐκ τῆς Πελοποννή- 
σε, καὶ οἱ κατασχόντες τὴν Πελοπόννησον" t ἐπέγρα- 
ψαν ἐπὶ μὲν τῇ πρὸς τῇ Μεγαρίδι μέρϑς, 

Τὼ δ᾽ ἐχὶ Πελοπόννησος, dAX ᾿Ιωνία, 
ἐκ δὲ Safes, 

Τά δ᾽ &gi Πελοπόννησος, ὃκ Ἰωνία. 
᾿Αλέξανδρος δὲ τῆς Ἰνδικῆς ςρατιᾶς ὅρια βωμὲς 
ἔϑετο ἐν τοῖς τύποις, εἰς ὃς ὑξάτες ἀΦύκετο τῶν πρὸς 
ταῖς ἀνατολαῖς ᾿Ινδῶν, μιμέμενος τὸν Ἡρακλέα καὶ 
τὸν Διόνυσον" ἣν μὲν δὴ τὸ ἔϑος T0. 

᾿Αλλὰ καὶ τὰς τόπες εἰκός ἐξ μεταλαμβάνειν 
τὴν αὐτὴν προσηγορίαν, καὶ μάλιξτα ἐπειδὰν ὁ χρόνος 
διαφϑείρη τὸς τεϑέντας ὅρες. Οὐ "ydg νῦν οἱ Φιλαΐ. 
νῶν μένεσι βωμοὶ ἀλλ᾽ ὁ τόπος μετείληφε τὴν προση- 
ορίαν" δὲἐ ἐν τῇ ᾿Ινδικῇ ςήλας Φασὶν ὁρωσϑῆναι κει- 


Ff 5 


μένας, 


t) ἐπέγραψαν , Mss. Caf, Reg. Vat. A. B. ἐπιγράψαντες, 


Stroz. A. Venet. ἐπέγραψαν τε. 


Syrtes: et in ifthmo Corin- 
thiaco memoratur pofita co- 
]umna antiquitus, quam com- 
muni opera collocaverunt 
Iones qui Atticam et Mega- 
ridem pulí e Peloponnefo 
occupaverunt, et qui Pelo- 
ponnefum obtinuerunt, in- 
fcriptumque fuit in parte Me- 
garidi obverfa: 


Non híc Peloponnefur, fed 
eft Ionia. 
et in altera parte: 
Hic Peloponnefus eft, non eft 


Jonia. 


Forte ἐξέγραψαν δὴ. 


Et Alesander in Indica ex- 
peditione ad quae ultima loca 
pervenit apud Indos verfus 
orientem degentes, aras pro 
termino pofuit, Herculem 
imitatus et Bacchum. — Erat 
fane hoc moris. 

Verum probabile eft locos 
nomen, iftarum rerum deno- 
minationem, excipere: prae- 
fertim ubi tempus abolet po- 
fitos limites. Neque enim 
hodie extant Philaenorum 
arae, fed locus id nominis 
retinet. Et aiunt in India 
neque Herculis neque pe 

ài 
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Hifpania.uévac, $9" 'HeaxAssc ὅτε /uovuca* καὶ λεγομένων μέν 
τοι, καὶ δεικνυμένων τῶν τόπων τινῶν, οἱ Μακεδόνες 
ἐπίστευον τότες εἶναι σήλας, ἐν οἷς τὶ σημεῖον εὕρισκον 
ἤ τῶν περὶ τὸν Διόνυσον ἱσορεμένων, ἢ τῶν περὶ τὸν 
Ἡρακλέα. Κανταῦϑα δὴ τὲς μὲν πρῶτες sx ἂν 
ὠπιτήσαι τὶς, ὅροις χρήσασϑαι, χειροκμήτοις τισὶ 
βωμοῖς, ἢ πύργοις, 5 ςηλίσιν ἐπὶ τῶν τόπων͵ εἰς ὃς 
ὑςάτες ἧκον τὸς ἐπιφανες τες. ἐπιφανές ατοι δὲ οἱ 
πορϑμοὶ, καὶ Td ἐπικείμενα 9g, καὶ αἱ νησίδες, πρὸς 
v0 ἀποδηλϑν ἐσχατιάς T8 καὶ ἀρχεὶς τόπων" ἐκλει- 
σπόντων δὲ τῶν χειροκμήτων ὑπομνημάτων, μετενεχϑῆ.- 
γα! τὄνομα εἰς τὸς τόπες, εἴ τε τὰς νησίδας τὶς βέλε- 
ται λέγειν, εἴ τε τὰς ἄκρας τὰς Tono ae τὸν πορϑμόν. 
Téro γὰρ ἤδ » διορίσασϑαι χαλεπὸν R ποτέροις χρὴ 
προσάψαι τὴν ἐπίκλησιν, did τὸ ἀμφοτέροις à ἐοικέναι 
7&6 ςήλας. Λέγω δὲ ἐοικέναι, διότι ἐν τοῖς τοιζτοις 
ἵδρυνται τόποις͵ οἵ σαφῶς ὑπαγορεύεσι τὰς ἐσχατιὰς" 

 xa9' ὃ xai φόμω εἴρηται ὁ πορϑμὸς, καὶ ὅτος, καὶ 
ἄλλοι 


tes, aut infulae maxime illa- 
firia ad defignanda locorum 


chi columnas vifas fuiffe: 
nihilominus Macedones in- 


dicata ipfis et demonftrata 
quaedam loca crediderunt 
efle eas columnas, ubi vefti- 
gium aliquod reperiebant 
eorum , quae vel de Baccho 
vel de Hercule erant memo- 
riae prodita. Ergo hic quo- 
que incredibile nequaquam 
eft primos illis in locis, ad 
quae ultima et maxime illa. 
ftria veniffent, limites ex- 
trudis manu aris aliquibus 
aut turribus aut columnis 
confignaffe : (funt autem fre- 
ta, iisque incumbentes mon- 


extrema vel prima) deinde 
abolitis monumentis illis ma- 
nuum opera conditis, notnina 
eorum locis inhaehíle: five 
ea minutas infulas efTe dicas, 
five fretum. conficientia pro- 
montoria. Hoc enim iam 
definitu difficile eft, utris ap- 
pellatio ifta fit tribuenda, cum 
columnae utrisque fint fimi- 
les: fimiles dico, quia talibus 
in locis collocantur, quae 
evidenter extremitates de- 
monílrant: unde ethuicfre- 
to et aliis nomen oris apud 

Grae- 
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ἄλλοι πλείως" τὸ δὲ φόμα πρὸς μὲν εἰσπλεν doy Hifpania, 
ἐς: πρὸς δὲ ἔκπλεν ἔσχατον. Τὼ ὃν ἐπὶ τῷ ςόματι 
νησίδια, ἔχοντα τὸ εὐπερίγραφον τὸ καὶ σηβειῶδ ες, 
3 ΄ , » ΄ Ἁ *" € i Ψ 
8 Φαυλως ςηλαῖις ἐπεικάξ οἱ τὶς ἄν" ὡς δ᾽ αὕτως καὶ 
τὰ 024 τὰ ἐπικείμενα τῷ πορϑμῶ, καὶ ἐξοχήν τινώ 
τοιαύτην 9 ἐμφαίνοντα οἷαν αἱ ςηλίδες, 5 αἰ ςῆλαι- 
Καὶ ὁ Πύδαρος ὅτως ἂν ὀρϑῶς λέγοι πύλας Γαδειρί. 
τας, εἰ ἐπὶ τῷ ςόματος νοοῖντο αἱ ςήλαι" πύλαις "yag VE: 172- 
ἔοικε τὰ ςόματα" τὰ δὲ Γάδειρα ἐκ ἐν τοιότοις ἵδου- 
ται τόποις, 6T ἀποδηλδν ἐσχατιὰν" ἀλλ᾽ ἐν μέση 
- , / ^N 1 δὲ "A" 
vac κεῖται μεγαλὴ παραλίῳ κολπωόει. 1006 ἐπ 
» 08 2 ῇ 4 . e € / , ^t 
αὐτὰς aya(Dsesw τας ἐν τῳ HeaxAsio enÀac * τῶ 
ἐνθάδε, ἧττον εὐλόγον, ὡς ἐμοὶ Φαίνεται" καὶ yag ἐμ- 
πόρων͵ ἀλλ᾽ ἡγεμόνων μᾶλλον ἀρξάντων v8 ὀνόματος 
τότϑ, κρατῆσαι πιϑανὸν τὴν δόξαν" καϑάπερ καὶ 
ἐπὶ τῶν ἱνδικῶν ςηλῶν. ἴΑλλως τε καὶ ἡ ἐπιγραφὴ, 
ἥν 
u) ἐμφαίνοντα οἵαν] ita Mss. Caf. Venet. vulgo ἐκφαί- 


vovra οἷον, χῚ τῷ ἐνθαδε)] ita lego cum Tyrwhitt. L c. 
vulgo τὸ b2, Ms Bemb. τὰ &3. 


Graecos inditum: os autem 
intro navigandi principium 
eft, extremum foras navigan- 
tibus. ]am parvae illae in 
ore infulae, cum facile cir- 
cumfcribantur, et figni loco 
effe poffent, non inepte co- 
lumnis comparari poffe vi- 
dentur: itemque incumben- 
tes freto montes, et eminen- 
tia fua five columnam five 
columellam referentes,  At- 
que hac ratione Pindarus re- 
&e dixerit portas Gadiridas, 
fi in ore intelligantur co- 
lumnae; portis enim ora ifta 


funt adfimilia: Gades autem 
non talibus in locis fitae funt, 
quae extremitatem aliquam 
denotent, fed iacent in me- 
dio quodammodo maritimi fi- 
nuofilitoris, Minus vero mihi 
videtur rationiconfentaneum, 
ad ipfas in fano Herculis,quod 
Gadibus eft, pofitas columnas 
nomen columnarum referre 
velle! probabile enim eft, 
nou a mercatoribus, fed à 
ducibus primum indito hoc 
nomine, eius deinde famam 
inclaruiffe, ficut et evenit de 
Indicis columnis. Tum in- 


Ícriptio - 


- 
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Hifpenia.]y Φησιν, ἐκ ἀφίδρυμα ἱερὸν dgASca, ἀλλὰ dvaAa- 
ματος κεφάλαιον, ἀντιμαρτυρεὶ τῷ λόγω" τὰς γάρ 
Ἡρακλείες ςήλας μνημεῖα εἶναι δεῖ τῆς ἐκείνε μεγα- 
λυργίας, 8 τῆς Φοινίκων δαπάνης. 

Φησὶ δὲ ὁ Πολύβιος κρήνην ἐν τῷ "Ηρακλείῳ τῷ 
ἐν Γαδείροις εἶναι, βαϑμῶν ὀλίγων κατάβασιν ἔχα- 
σαν εἰς τὸ ὕδ we, Y πότιμον δὲ εἶναι!" ἣν ταῖς παλιῤ- 
ῥοίαις τῆς ϑαλάττης ἀντιπαϑεῖν" κατὰ μὲν τὰς 
πλήμας ἐκλείπεσαν' κατὰ δὲ τας ἀμπώτεις 
σληραμένην. Αἰτιᾶται δ᾽ ὅτι τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τῷ 
βάϑες εἰς τὴν ἐπιφάνειαν τῆς γῆς ἐκπίπτον, " κα- 

λυφϑείσης μὲν αὐτῆς ὑπὸ T5 κύματος κατὰ τὰς 

ἐπιβάσεις τῆς ϑαλαττης, εἰφγεται τῶν τοιότων ἐξό- 
δὼν οἰκείων: ἀναςρέψαν δὲ εἰς τὸ ἐντὸς ἐμφράττει 
τὲς τῆς πηγῆς πόρες, καὶ ποιεῖ λειψυδρίαν" γυμνω- 
ϑείσης δὲ πάλιν εὐϑυπορῆσαν ἐλευϑεροῖ τὰς Φλέβας 


τῆς πηγῆς, dev * ἀναβλύειν εὐπόρως. ᾿Αρτεμίδωρος 


b 


y) πότιμεν δὲ εἶν] Mss. Caf. Reg. folummodo πότεμαν 


agnofcunt. 
ληφϑείσης, 


Ícriptio earum, non facri 
donarii dedicationem, fed 
fummam impenfarum indi- 
cans, rationem illam im- 
pugnat: nam columnas Her- 
culis, argumentum magnifi- 
centiae eius, non factorum 
&Phoenicibus fumtuum opor- 
tet efle, 


Porro autem fcribit Poly- 
bius effe Gadibus in templo 
Herculis fontem, ad cuius 
aquas paucorum fit graduum 
defcenfus, potui aptas: qui 
ad aeftus maris contrario pla- 


2) καλυφϑείσης} ita omncs Codd. 
8) ἀναβλύειν Stroz. ἀναβλύξειν, 


vulgo xara- 


ne fit affedus modo, cum 
fub exundationem maris de- 
ficiat, et defluente eo implea- 
tur, Cauíam rei confert in 
ventum qui e profundo in 
fuperficiem terrae effertur: 
qua fuperficie fub maris af- 
fluxu ab aquis occupata, ven- 
tum, cum fuis exitibus folitis 
privetur, introrfum reverti, 
obftractisque fontis meatibus 
aquas intercludere, rurfuin- 
que denudata aquis fuperficie, 
venas fontis liberare ob(tru- 
&ione, atque ita tum aquam 
copiofe ebullire. Artemido- 

rus 
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N ΠῚ 4 rd i] v 9? t€ ^ 4 1 " . 
δὲ ἀντειπὼν τότῶ. καὶ CULO. παρ CUTS τινὰ 9 icHifpania, 
αἰτίαν, μνησϑεὶς δὲ καὶ τῆς Σιλανὰ δόξης τῷ συγ- 

3, S, , » , ω € 
γραφέως, 5 μοι δοκεῖ μνήμης ἄξια εἰπεῖν. ὡς ἂν 
ἰδιώτης πεοὶ ταῦτα, καὶ αὐτὸς καὶ Σιλανός. Ποσει- 

΄ N δ᾽ / T Voc / , , 
δώνιος δὲ ψευδὴ λέγων εἶναι τὴν ἱς ορίαν ταύτην, δύο 

M T / ᾽ nd! "4 A ^ , ^" 
Φησὶν εἰναι Φρξατα ἐν τω Ἡρακλείω, xai τρίτον ἐν τῇ 

, - V» ^ ( / VON , : 
πόλει" τῶν δὲ ἐν τῷ Ἡρακλείῳ τὸ μὲν μικρότερον, 
ὑδρευμένων συνεχῶς, b αὐϑωρὸν ἐκλείπειν, καὶ δια- 
λειπόντων τῆς ὑδρείας πληρῆσϑαι πάλιν" τὸ δὲ μεῖ- 

3 Ὁ t 4 € * 
ζον δὲ ὅλης τῆς ἡμέρας “ τὴν ὑδρείαν ἔχον" μειώμενον 

/ , 3 Vo» y / d Pd 
μέν τοι καϑάπερ καὶ va ἄλλα Qebara πάντα, νύκτωρ 
σληρῆσϑαι, μηκέτι ὑδρυομένων " ἐπειδὴ δὲ συμ- 

Α ^e , V € 
πίπτει κατὰ τὸν τῆς συμπληρώσεως καιρὸν ἡ ἄμπωτις 
πολλάκις, πεπιςτεῦσϑαι ἃ καινῶς ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων 
* τὴν αντιπάϑειαν. "Ovi μὲν ἕν ἡ ἱτορία πεπίςευται, 
A 
καὶ 


b) αὐϑθωρὸν ἐκλείπειν] Sic in omnibus Mss. — vulgo ai9o- 
gov καὶ ἐκλείπειν. Xyl. ct Caf. coni. αὐϑωρεὶ xal ἐκλ. ὀ c) τὴν 
ὑδρείαν ἔχον] Xyl. ct Caf. coni. vv v3g. ἀνέχον. d) καινὼς} 
Caf coni. κενῶς. — Forte κοινῶς, e) τὴν ἀντιπαϑειαν}] ita Xyl. 
cum Caf. optime coni. vulgo τὴν ἀντίπλοιαν, 


rus autem dum huius fenten- 
tiam vult refellere, aliamque 
a fe caufam profert, facta 
fimul Silani hiftorici mentio- 
ne, indigna relatu mihi vide- 
tur dicere: quippe cum et 
ipfe et Silanus harum fuerint 
rerum rudes. At Pofidonius 
falfitatis hanc narrationem 
damnans, duos ait in Herculis 
templo effe puteos, et in ur- 
be tertium: eorum qui funt 
ad Herculis, minorem, cum 
continenter ex eo aqua hau- 


riatur, ea ipfa hora ficcari, 
rurfumque impleri, ubi defi- 
tum fuerit aquari: maiorem 
totius diei aquationi fufficere 
minui quidem ipfum quoque 
more aliorum puteorum,aqua- 
tione autem nodu ceffante 
repleri: et cum in repletio- 
nis tempus incidat non raro 
maris defluxus, creditam effe 
ab incolis inufitatam | illam 
contrarietatem — affectionis. 
Hiftoriae quidem huic fidem 
adhibitam fuiffe, cum ille ait, 

et 
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Hifpania.xa] ὅτος εἴρηκθ, καὶ ἡμεῖς ' ἐν τοῖς παραδόξοις ϑρυλ. 
λεμένην παρειλήφαμεν. Ἤκϑομεν δὲ, καὶ Φρέατα 
εἶναι, τὰ πρὸ τῆς πόλεως ἐν τοῖς κήποις, τὰ δ᾽ ἐντὸς" 

pag.173.0)2. δὲ τὴν μοχϑηρίαν «8 ὕδατος κατὰ τὴν πόλη 
δεξαμένας ἐπιπολάζειν τῇ λακκαίξ ὕδατος" εἰ μέν 
τοι καὶ τότων τι τῶν Φρεώτων ἐπιδείκνυται τὴν τῆς 
αἀντιπαϑείας ὑπόνοιαν, ἐκ ἴσμεν. Τὰς δ᾽ αἰτίας 
εἴπερ συμβαΐει ταῦτα ὅτως, ὡς ἐν χαλεποῖς ἀπο- 
δέχεσϑαι δεῖ, Ἑἰκὸς μὲν γὰρ ὅτως ἔχειν, ὡς ὁ Πολύ- 
βιός Φησιν. Ἑἰκὸς δὲ καὶ τῶν Φλεβῶν τινας τῶν 
srmyaíov νοτισϑείσας ἔξωϑεν χαυνξσϑαι, καὶ * παρ- 
ἔκχυσιν εἰς τὰ πλάγια μᾶλλον διδόναι τοῖς ὕδασιν, 
ἢ ἀνωϑλίβειν κατὰ τὸ ἀρχαῖον ῥεῖϑρον εἰς τὴν κρήνην" 
νοτίξεσϑαι à' ἀναγκαῖον ἐπικλύσαντος τῷ κύματος. 
Εἰ δ᾽ ὅπερ ᾿Αϑηνόδωρος Φησὶν, εἰσπνοῦ τὸ καὶ 
ἐκπνοῇ τὸ συμβαῖνον περὶ τὸς πλημμυρίδας καὶ περὶ 
τὰς ἀμπώτεις ἔοικεν, εἶναι ἄν τινα τῶν ῥεόντων ὑδά- 

| | των, 
£) ἣν τοῖς παραδόξοις ϑρυλλυμένην] ita omnes Codd. — vulgo 


ἐν τοῖς ταραδόξως ϑρυλλεμένοις. g) sagsxxvev] ita fcripfi 
auctoritate omnium Mss. — vulgo waeaxvem, 


et nos in divulgatis rerum cilibus debet, Ac fieri poteft, 





inufitatarum — narrationibus 
traditum reperimus, Auditu 
etiam cognovimus, effe Ga- 
dibus alios quoque puteos 
partim in ipía urbe, partim 
extra in hortis: fed ob aquae 
vitiofiratem in urbe ufurpari 
cifternas — lacuftris | aquae: 
utrum autem hi quoque putei 
aliquam iftius naturalis diffen- 
fionis a mari dent fignifica- 
fionem, ignoro, — Quod fi 
haec ita eveniunt, caufarum 
aíffignationem ita par eft ac- 
cipere, ut fieri in rebus diffi- 


ut res ita habeat, ficut iudi- 
cavit Polybius, Probabile eft 
etiam quasdam fontis venas 
humectatas extrinfecus laxar!, 
ita ut magis in obliquam par- 
tem aquas diffundant, quam 
eas fecundum priftinum al- 
veum in fontem exprimant: 
laxari antem necefle eft in- 
undatione aquarum, | Quod 
fi, ut Athenodoro videtur, in- 
fpirationis et exfpirationis fi- 
mile quippiam habent maris - 
aflluxus et refluxus, fortaíis 
quaedam aquarum fluentium 

funt, 
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τῶν, ἃ κατ᾽ ἄλλες uiv πόρφες ^ ἔχει τὴν ἔκρυσιν κατα Hifpania: 
φύσιν εἰς τὴν ἐπιφάνειαν (ὧν δὴ τὰ σόματα πηγάς 
καὶ κρήνας καλδμεν) κατ᾽ ἄλλες δὲ πόρος συνέλκεται 
πρὸς τὸ τῆς ϑαλάττης βεάϑος" καὶ ' συνεξαίροντα 
μὲν ἐκείνην, ὥςτε πλημμυρεῖν, ὅταν οἷον ἐκπνοὴ γένη- 
va, τὸ οἰκεῖον " ἀπολείκει ῥεῖθρον" πάλιν ἀναχωρεῖ 
πρὸς" τὸ οἰκεῖον ῥεῖθρον, ὅταν ἐκείνη λάβη τὴν ἀνώ- 
χώρησιν, 
Οὐκ οἶδα δὲ, πῶς κατ᾽ ἄλλα δεινὲς ἀποφαίνων ὁ 0 
Ποσειδώνιος τὲς Goíuxac, ἐνταῦϑα μωρίαν μᾶλλον, 
3 δριμύτητα αὐτῶν κατέγνωκϑν. B Ἡμέρᾳ μὲν γάρ 
καὶ νυκτὶ 9 18 "Ms πε ριφορὰ μετρεῖται, ποτὲ μὲν 
ὑπὸ γῆς ὄντος, “ποτὲ δὲ 0 ὑπὲρ γῆς Φαινομένβ" Φησὶ δὲ 
τὴν τῷ ὠκεανδ κύησιν ὑπέχειν εἰςροειδῆ περίοδον, τὴν 
μὲν ἡμερήσιον ὠποδιδῶσαν, τὴν δὲ μηνιαῖΐαν, τὴν δ᾽ 
ἐνιώυ- 


8) ἔχει τὴν exguen] ita optime Caf. cum Epitomae auctore 
legit. vulgo xxi τὴν 6xg. 1) φυνιξαίροντα) Stroz. συνεξ χίρονε 
vw. Caf. coni. συνεξαίροντοη μὲν ἐκεῖνῃ : diffentiente Gronov, 
animadv. ad Strab. p. 172. k) ἀπολείπει) Stroz A. Venet, 
ἀπολείπειν. 1) ἡμέρᾳ — καὶ τῶ ἡλίά περιφορὰ} Mss. Henr. 
Steph. ap. Cafaub, et Stroz. ἡμέρα καὶ νὺξ τῇ τὰ ἡλία περιφορᾷ 
μετρεΐτοι. 





funt, quae per alios meatus 
naturam fecutae effluxus in 
fuperficiem  effundunt (quo- 
rum ora fontes et fcaturigi- 
ne$ vocamus)aliis autem mea- 
tibus una trahuntur ad pro- 
funditatem maris: eaeque 
aquae mare ita attollunt, ut 
exundet quando fit exfpira- 
tio, ac tum fuum relinquunt 
proprium meatum: in quem 
redeunt, mari defluente, 


Nelcio autem qui fa&um 
fit, ut Pofidonius in caeteris 
rebus acumen ingenii Phoe- 
nicibus tribuens, magis hoc 
loco eos fatuos quam fubti- 
les iudicet, Solis converfio- 
nem die ac node metimur 
partem fupra, partem infra 
terram eo exigente. lam 
ille tradit oceani motum imi- 
tari conver(ionem coeleftem, 
effeque acítum maris alium 
diurnum alium menfítruum,. 

alium 
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D' ἕως τῶν συνόδων αἱ αὐξήσεις" "' πλεοναζ EIWHifpania, 
ῳ καὶ τάχει τὰς αὐξήσεις. Ταςς δ᾽ ἐνιαυσίας 
ὧν ἐν Γαδείροις πυϑέσϑαι Φησί: λεγόντων, ὡς 
δερινὰς τροπὰς | Aus at αὔξοιντο καὶ αἱ ἀνα- 
c, καὶ αἱ ἐπιβάσεις. Ἑἰκάξει δ᾽ αὐτὸς ἀπὸ 
ὧν μειῶσϑαι μὲν ἕως ἰσημερίας" αὔξεσϑαι 
χειμερινῶν τροπῶν" εἶτα μειῦσϑαι μέχρι εἰαρε- 
ἐρίας" εἶτα αὔξεσϑαι μέχρι ϑερινῶν τροπῶν. 
à περιόδων τότων σῶν xaO ἑκάςην ἡμέραν 
τα, τὸν συνάμφω χρόνον͵ dic μὲν ἐπιβαινέσης 
ἄττης, δὶς δὲ ἀναχωρόσης, τετωγμένως δὲ 
ὧν ἡμερησίων χρόνων, καὶ τῶν νυκτερινῶν, πῶς 
y τὸ πολλάκις μὲν συμβαίνειν κωτὰ τὰς ἀμπώ- 
ἣν πλήρωσιν 18 Qeéavoc, μὴ πολλάκις δὲ τὴν 
δρίαν; ἢ πολλάκις μὲν, μὴ ἰσάκις δέ; ἢ καὶ 
c δὲ, τὸς Γαδειρίτας " ταῦτα μὲν μὴ ἱκανὲς 
γενέ- 
tn) πλεονάδειν aj ] πλι δὲ καὶ Med. Reg. Stroz. n) ταῦ. 


M» μὴ ἱκανιὶς γενέσϑοι) ita Mss. Reg. Venet. Stroz. A. 
μὲν ἣ ἱκανὰς y. Vat. A. B. Stroz. B. 




















fum lucidum oftendat, 
ea rurfum ad coitum us- 
crefcere: ea autem in- 
enta tempore et celeri. 
fefe fuperare, Annuas 
ique maris vices fe aGa- 
nis auditu cognoviffe ait. 
enim illos tradere, circa 
Hivum [folftitium recelfus 
Peffusque maris maxime 
peri: fe vero conie&Cturam 
tere, eosdem inde ad ae- 
Bino&tium usque diminui, 
rfumque ad brumam usque 
refcere, ab hac usque ad 
Stwrab, Geogr. T. 1. 


Vulgo part. negat. 


vernum aequinoctjum ' de- 
crefcere, porroque augefce: 
re, usque ad aeílivum fol- 
finum, Hae maris vices cum 
quovis die naturali eveniant, 
bis quotidie mari fe efferen- 
te, et bis fublidente, idque 
fuo ordine et interdiu et no- 
&u: quomodo fit, ut putent, 
impletionem putei faepe eve- 
nire fub refluxum maris, non 
faepe autem exinanitionem? 
aut faepe quidem, fed non 
toties? Forte quoque toties ἢ 
Gaditanos autem non accura? 


Gg re 
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. . e" 9 e« / , A 8 1 y 
Hilpania.y&véc Day τηρῆσαι καὶ ἥμεθαν γινομενα τας 

ἐνιαυσίως περιόδες, ἐκ τῶν ἅπαξ συμβαινόντων xav 

ἔτος, τηρῆσαι; [τὰ καϑ' ἡμέραν γινόμενα] ᾿Αλλὰ 

μὴν ὅτι γε πιτεύει αὐτοῖς͵ δῆλον ἐξ ὧν καὶ προσεικά- 

ζει γενέσϑαι τὰς μειώσεις καὶ πάλιν αὐξήσεις, ἀπὸ 

τροπῶν ἐπὶ τροπάς T8 ἑτέρας, καάκεῖϑεν πάλιν ἐπανό- 

δὲς. Καὶ μὴν δὸὲ ἐκεῖνο εἰκὸς, ὅτι τηρητικοὶ ὄντες ταὶ 

ὲ í X εἶδ ic δὲ μὴ 

μὲν συμβαίνοντα sx εἶδον, τοῖς δὲ μὴ συμβαίνεσιν 
ἐπίξευσαν. 

Φησὶ δ᾽ ὄν Σέλευκον τὸν ὠπὸ τῆς Ἐρυϑρᾶς JS. 

λάττης, ὃ καὶ ἀνωμαλίαν τινὰ Ev TTOIG καὶ ὁμαλό- 

7 1 V ^v / , » L3 

τητὰ λέγειν xaTo, τὰς τῶν c ὡδίων διαφοράς" ἕν μὲν 

yae τοῖς ἰσημερινοῖς ζωδίοις τῆς σελήνης ὅσης ὁμα- 

λίξειν τὰ πώϑη, ἐν δὲ τοὺς τροπιριοὶς ἀνωμαλίαν 

εἶναι, καὶ πλήϑει καὶ τάχει" τῶν δ᾽ ἄλλων ἕκαςον 

κατὰ 


o) τὰς δ᾽ ἐνιαυσίας — καϑ' ἡμέραν γινόμενα) Haec. abfunc 
e Mss. Bemb. Stroz. B. Vat. B. quod non improbandum mihi 
videtur: falem quae uncis inclufi delenda funt. pj x» 
ἀνωμαλίαν — λέγειν) Mss. Caf. Reg. Stroz. A. Venet. Vat. A, 
xa) ὁμαλίαν τινὰ ἐν viro καὶ ἀνομαλίαν λέγειν. 





te obfervaffe quae fierent 
quotidie: at qui potuerunt 
annuas viciffitudines ex eo 
deprehendere, quod femel 
fit toto anno? Nam quod 
fidem eis ipfe adhibuerit, ex 
eo conítat, quod ipfe con- 


', jecturam de reliquis porro 


incrementis et decrementis 
folftitiorum et aequinoctio- 
rum caufa addit. — Ne hoc 
quidem confentaneum eft, 
homines iftos obíervandi ftu- 
diofos ea quae eveniunt non 


animadvertifTe, credidiffe iis 
quae non fierent. 

Refert ergo Seleucum eum, 
qui a rubro mari oriundus 
fuit, in his aequalitatem in- 
aequalitatemque ftatuere ali- 
quam pro fignorum coele- 
ftium ratione: nam Luna in 
aequinoGlialibus fignis hae- 
rente, aequabiliter illos ae- 
ftus fieri: in folftitialibus au- 
tem et quantitate et celerita- 
te inaequali: eamque inae- 
qualitatem in reliquis fignis 
locum habere, pro eo atque 

unur- 
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κατὰ τὰς συνεγγισμὲς εἶναι τὴν ὃ ἀνωμαλίαν. — AurocHifpania 
δὲ κατὰ τάς ϑερινὰς τροπάς περὶ τὴν πανσέληνον 
Φησὶν ἐν τῶ Ἡρακλείῳ γενόμενος τῷ ἐν Γαδείροις 
πλείες ἡμέρας, μὴ δύνασϑαι συνεῖναι τὰς ἐνιαυσίας 
διαφοράς. Περὶ μέν τοι τὴν σύνοδον ἐκείνε τῷ μηνὸς, 
τηρῆσαι μεγάλην παραλλαγὴν ἐν Ἰλίπτα τῆς τῇ Βαί. 
Tío ἀνακοπῆς παρὰ τὰς ἔμπροσϑεν, ἐν αἷς ἐδὲ ἕως 
ἡμίσες τὰς ὄχϑας ἔβρεχε" τότε δ' ὑπερχεῖσϑαι τὸ 
ὕδωρ, ὥςϑ᾽ ὑδρεύεσϑαι τὲς ςρατιώτας αὐτόϑι (διέχει 
δ᾽ ἡ lÀéra τῆς ϑαλάττης περὶ ἑπτακοσίις cad íac) 
τῶν δ᾽ ἐπὶ ϑαλάττη πεδίων " καὶ ἐπὶ À cadísg εἰς p. 175. 
βάϑος καλυπτομένων ὑπὸ τῆς πλημμυρίδος, ὥςτε 
καὶ νήσας ὠπολαμβάνεσϑαι " τὸ τῆς κρηπίδος ὕψος, 
τῆς T8 TH νεῶ τῷ ἐν τῷ Ἡρακλείῳ, ἴ καὶ τῆς τῇ χώμα- 
τος, ὃ τῷ λιμένος πρόκειται, τῇ ἐν Γαδείροις, ἐδ᾽ ἐπὶ 
δέκα πήχεις καλυπτόμενον, ἀναμετρῆσαι Φησί: κἂν 

ας 2 προσ΄- 


4) ἀνωμαλίαν) Omnes Codd. praeter Vat. Α. ἀναλογίαν, 
y) καὶ ἐπὶ A κακὴ Mss. Οδί. Reg. Vat. A. B. Venet. καὶ irl y 
qaMuc, δ) τὸ τῆς κρητίδος ὕψ.) Malim cum Cafaub. τὸ δὲ 
LT. xe. ὕψ. t) καὶ τῆς Td χώματος) Forte καὶ τὸ (fc. ὕψος) 
τῷ χωματος, 


madefaceret, tunc ita fuerit 
effufus, ut ibi aquarentur 
milites : (abeft autem Ilipa a 


unumquodvis eorum ad dicta 
ropius accedit, Ipfe autem 
e memorat Gadibus in Her- 


.culis templo fuiffe fub ipfum 
aeftivum folftitium, in pleni- 
lunio per aliquot multos dies, 
neque tamen anniverfarias 
itas mutationes potuiíTe de- 
prehendere: fed circa eius 
menfíi$ novilunium magnam 
fe in Baetis fluvii apud llipam 
repercuífione notaffe diver- 
firatem: qui cum ante vix 
usque ad dimidium ripam 


mari circiter J2cc ftadia) et 
campeílria mari propinqua 
etiam usque xxx ftadia in 41. 
tum fuiffe aquis te&a, ita ut 
infülarum modo mari quae- 
dam ambirentur altitudo fun- 
damenti, cui fanum Herculis 
infiflit, et aggeris, qui portui 
Gaditano praepofitus eít, us- 
que ad x cubitos occultata, 
ut menfum fe ait: quod fi 

quis 
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Hifpania 70797 δέ τις καὶ τὸ διπλάσιον τάττῃ, κατὰ τὰς 
γενομένας ποτὲ παραυξήσεις, " ὅτω παρασχεῖν 
àv τὴν ἔμφασιν, ἣν ἐν τοὺς πεδίοις παρέχεται τὸ 
μέγεϑος τῆς πλημμυρίδ og* τῶτο μὲν δὴ τὸ πάϑος, 
κοινὸν ἱςορεῖται κατὰ πᾶσαν τὴν κύκλω παρωκεανῖτιν. 

Τὸ δὲ τῷ Ἴβηρος ποταμξ καινὸν καὶ ἰϑιον Φησὶν 

.*« ^s A » , v A M M 
ὅτος" πλημμυρεῖ γὰρ ἔσϑ᾽ χὅπε καὶ χωρὶς ὀμίϑρων 
καὶ χιόνων, ἐπειδὰν τὰ βόρεια πνεύματα πλεονώση" 
αἰτίαν δ᾽ εἶναι τὴν λίμνην, δὲ ἧς pri συνεκβάλλεσϑαι 
γορ τὸ λιμναῖον ὑπὸ τῶν ἀνέμων. φορεῖ δὲ καὶ 
δένδρον ἐν Γαδείροις, ὅδες ἔχον καμπτομένες εἰς 
ἔδαφος, πολλάκις δὲ Φύλλα ξιφοειδῆ, πηχυαῖα τὸ 

^ , x , 3 MN x 

μῆκος, πλάτος δὲ τετρωδάκτυλα. Περὶ δὲ νέαν 
Καρχηδόνα, δένδρον ἐξ ἀκάνθης Φλοιὸν ἀφιέναι, ἐξ 
ὅ ὑφάσματα γίνεται κάλλιςα. Τῷ μὲν ὃν ἐν Γαδεί- 
φοις, καὶ ἡμεῖς εἰδομεν ὅμοιον ἐν Αἰγύπτῳ κατὰ τὴν τῶν 
4 , ^» N , . P9, » Y4 
κλάδων κατάκαμψιν" τοῖς dà Φύλλοις ἀνόμοιον, S06 
καρ- 


u) (re παρασχεῖν] Cafaub. coni. ὑδ᾿ &re παρ. X) ὅτον 


ΚΟ] ὅπου τε καὶ Stroz. B. 


quis etiam duplum huius ad- 
dat, fecundum incrementa 
tunc fa&a, ita poffit indicium 
praeberi eius magnitudinis, 
quam ih campis exundatio 
fecit. Atque hoc quidem 
traditur evenire communiter 
toti orae oceano adiacentis 
circulo. 


Novum autem et peculiare 
quippiam ille de Ibero fluvio 
refert: eum aliquando exun- 
dare nullis imbribus aut nivi- 
bus caufam praebentibus, cum 
Boreae frequentes flant: in 
caufa effe paludem, per quam 


fluit: nam a ventis aquam 
paluftrem una extorqueri. 
Narrat etiam arborem οἷς 
Gadibus, cuius rami ad folum 
fint deflexi, folia frequenter 
cubitalia longitudine, qua- 
tuor lata digitos, formaglsdii : 
et apud novam Carthaginem 
arborem effe, quae e fpina 
corticem emittat, unde telae 
pulcerrimae conficiantur. Nos 
fane, quod ad ramorum deor- 
fum inflexionem attinet, Ga- 
ditanae arboris fimilem in 
Aegypto vidimus, foliis ta- 
men diflimilem et fructu (fa- 
cit enim ille fuam frugife- 

1a") 





— —— a «..-...Ἥ ὁ. — 
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καρπὸν ἔχον" T3ÀTO δ᾽ ἔχειν Φησί. τὼ δ᾽ ἐκάνϑινα pofulse: 


ὑφαίνεται καὶ ἐν Καππαδοκίᾳ." Φέρει δ᾽ ἐδὲν δενδρον 
τὴν ἄκανθαν, ἐξ ἧς ὁ Φλοιὸς, ἀλλὰ χαμαί λος 
ἡ βοτάνη. Τῷ δὲ δένδρω τῷ ἐν Γαδείροις καὶ τῶτο 
προσιςόρηται, ὅτι κλάδε μὲν ἀποκλωμένε, γάλα ῥεῖ" 
ῥιζης δὲ τεμνομένης, μιλτῶδες ὑγρὸν ἀναφέρεται" To- 
σαῦτα καὶ περὶ τῶν Γαδείρων. 

Αἱ δὲ Καττιτερίδες, δέκα μέν εἰσι, κεῖνται δ᾽ ἐγγὺς 
ἀλλήλων, πρὸς ἄρκτον ἀπὸ TÀ τῶν ᾿Αρτάβρφων λιμένος 
πελαγία!" μία δ᾽ αὐτῶν ἔρημός ἐς" τὰς δ᾽ ἄλλας 
οἰκῶσιν ἄνθρωποι μελάγχλαινοι, “ποῦ ἥρεις ἐνὸ εδυκό- 
τες τὰς χιτῶνας, ἐξωσμένοι περὶ τὰ ςέρνα, μετὰ 
pago ὧν περιπατἕντες͵ Y ὅμοιοι ταῖς τραγικαῖς Ποιναῖς. 
φῶσι δ᾽ ἐπὸ βοσκημάτων νομαδικῶς τὸ πλέον. Μέ- 
ταλλα δὲ ἔχοντες καττιτέρε καὶ μολύβδε, κέραμον 
ἀντὶ τότων καὶ τῶν δερμάτων διαλλάττονται, καὶ 
ἅλας, καὶ χαλκώματα πρὸς τὲς ἐμπόρες. Πρότερον 


y) ὅμοιοι — Τισιναῖς} jta Mss. Reg. Vat. A. B. Stroz. A. B 
Venet. vulgo ὅμοιοι τοὺς τράγοις ταῖς ὑπήναις. 


ram) carentem. E fpinisau- feptentrionem in alto fitae 
tem texturae fiunt etiam in mari: una earum deferta eft, 





Cappadocia: fed nulla arbor 
fpinam fert, equibus cortex: 
ftirps eft humilis, De Gadi- 
tana autem arbore id prae- 


terea narrat, eam ramo ef. 


fracto lac, radice incifa hu- 
morem minii fimilem emit- 
tere, Atque haec de Gadi- 
bus fufficiant. 


Caffiterides infulae decem 
funt numero, vicinaeinvicem, 
ab Artabrorum portu verfus 


reliquae ab hominibus inco- 
Juntur atras veftes gerenti- 
bus, tunicas indutis ad talos 
usque demiffas, cin&is circum 
pe&us, cum baculis ambnlan- 
tibus, fimiles tragoediarum 
Furiis. Vivunt ii ex pecore, 
vagantes fere incertis ledibus. 
Metalla habent fítanni et 
plumbi, quorum, et pellium 
loco fi&ilia, fales, et aerea 
opera a mercatoribus reci- 
piunt. — Primis remporibus 

oli 
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lafulae. μὲν Sv, Φοίικες μόνοι τὴν ἐμπορίαν ἔτελλον ταύτην 
ἐκ τῶν Γαδείρων, κρύπτοντες ἅπασι τὸν WAV" τῶν 
δὲ Ῥωμαίων ἑπακολεϑόντων ναυκλήρῳ τινὶ, ὅπως καὶ 
αὐτοὶ γνοῖεν τὼ ἐμπορεῖα,. Φϑόνῳω ὁ ναύκληρος ἑκὼν 
εἰς τέναγος ἐξέβαλε τὴν ναῦν" ἐπαγὰγων δ᾽ εἰς τὸν 
αὐτὸν ὄλοϑρον καὶ τὰς ἑπομένως, αὐτὸς ἐσώϑη διὰ 
yauayís, καὶ. ὠπέλαβε " δημοσίαν τὴν τιμὴν ὧν 
εἰπέβαλε Φορτίων. Οἱ Ῥωμαῖοι δὲ ὅμυς πειρώμενοι 
ᾳολλάκις. ἐξέμαθον τὸν πλῆν" ἐπειδὴ δὲ καὶ Πό- 
quoc Κράσσος διαβὰς ἐπ᾽ αὐτὲς ἔγνω τὼ μέταλλα 
ἐκ μικρῷ βάϑες ὀρυττόμενα καὶ τὲς ἄνδρας sigmaise 
ἐκ περιεσίας ἤδη τὴν θάλατταν ἐργάξζεσϑαι, ταύτην 
τοῖς ἐϑέλεσιν ἐπέδειξε καίπερ σαν πλείω τῆς 
δ εἰργϑσης εἰς τὴν Βρετανεφήν. Καὶ “περὶ μὲν τῆς 1βη- 
gíag καὶ τῶν προκειμένων νήσων ταῦτα. 


z) δημοαίαν] δημοσίᾳ Venet. 





foli Phoenices a Gadibus eo 
negotiatum iverunt, celantes 
alio» iftam navigationem, 
Cum autem Romani quen- 
dam navis magiítrum feque- 
rentur, ut et ipfi emporia 
ifta addifcerent, is invidia 
ductus dedita opera navem 
fuam in vadum compulit, in 
eandemque perniciem iis qui 
infequebantur conie&is, ipfe 
e naufragio fervatus ex aera- 
rio publico pretium amiffa- 
tum mercium recepit, "Ta- 


men Romani, re fsepius ten- 
tata, navigationem addidice- 
runt, Deinde P. Craffus cum 
eo navigaffet, videretque 
metalla non alte effodi, ho- 
minesque eos pacis ftudiofos 
otio abundante mari quoque 
navigando ftudere, id volen- 
tibus commonítravit: quan- 
uam amplius mare navi 
dum effet eo quod inde ad 
Britanniam pertinet. Ac de 
Hifpania quidem, et infulis 
ante eam litis haec fufficiant. 
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